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S (47)
s, S (40), ſ (7).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI i XVIII w.
1. Litera alfabetu (33): WujNT przedm 19; JanNKar B3, F4

[2 r.], H3v [2 r.]; JanNKarGórn G3v, G4v; S troie: pirwſze iako i
Łaćińſkié/ iako to Samſon: drugie z kréſką/ iako w tim slowie oś/
[...] Tŗećie piſzem/ ſz/ iako tu/ ſzacunek. JanNKarKoch F2v; Gdźie
tedi po c/ abo po s/ abo po z/ idźie ta litera i/ tam iuż nie tŗeba
kréſki żadnéy na nie kłaść JanNKarKoch G2, F2v [3 r.], F3 [2 r.],
F4, Gv, G2, G3; Takſche tyſſ poſt S/ nygdi nieklaść Z/ bo to/ Z/ ka-
zy Polſką mowę/ y trudne cytanie polſkie ćyni. JanNKarOrz F3v,
F3v [3 r.]; Láćiná Niemiecka/ łatwie ią zrozumieſz iedno cżytay F
miáſto V, cżytay B miáſto P, cżytay D miáſto T: et é contrá Z miáſto
S KlonFlis H2v marg.

a. Użycie litery w funkcji porządkującej układ alfabetyczny w
rejestrach (9): MiechGlab nlb 25; S. Stárſzy ktorzy ſą. liſt. 4. Krow-
Obr Vu; RejWiz Dd2v; S. Seth ſie vrodźił, 3. Sellá. támże. BielKron
Llllv; WujJud Nn3; SkarJedn [d9]; WujNT Bbbbbb3v; Iáko ná
przykład, gdyby kto chćiał mieć wiádomość práwá Duchownégo,
muśi naprzód weyźrzeć w Literę A. áli ſie tráfi ná czele ABBAS. Y
záś ná końcu w literze S. Sacramenta, Sacrilegium SarnStat *6;
SkarKaz Oooo2c.

2. Symbol lub skrót wyrazu albo fragmentu tekstu (14): Ia N.
de s. slyvbuya szwą czeſzcz, a ſzwa dobra wyarą ze ſſya mam ſtha-
wycz oſzobą ſzwą, Nayaſznyeyſzemu xyązączyv a panu panu sig-
munthowy MetrKor 37/2v, 37/1, 2; FalZioł +2; S.G. Woyth przy-
ſyęgły Miáſtá .N. oznáymuię tym to piſánim káżdemu komu to
przynależy wiedźieć/ iże [...] GroicPorz p2; HistRzym 135v; S. le-
pak znáczy Słowieńſkie kśięgi. BudNT przedm a6v; PaprPan B2;
SkarŻyw 40 marg; Maciey Oſoſteuicius Striykowski Canonik
Zmodźki z winſzowánim wſzelkiego w łaſce Bożey Błogoslawień-
ſtwa S. Z. Z. StryjKron A; (nagł) Do S. (–) BYś ty mnie ſnać ná
koniec pożyczył ſwéy głowy/ Tedy ia nie zrozumiém pewnie two-
iéy mowy. PudłFr 26; WujNT przedm 16; Któré dwánaśćie grzy-
wien pieniędzy przerzeczony N. będźie powinien/ [...] káżdégo
roku ná káżdé święto S. N. przerzeczonym vczćiwym Menſiona-
rzom [...] przez właſnégo poſłá odeſłáć SarnStat 1251, 1256.

JR, (LW, MC, MN)

[SA int
a jasne.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI i XVIII w.
Nawoływanie na zwierzęta pociągowe: w lewo; powtórzenie

dwukrotne:
Przysłowie: gdyż thrudno ma woz dobrze iść/ kiedy ieden ſtháry

woł ciągnie dobrze ſáſá/ á drugi młody do láſáGilPos 127 (Linde).]
KW

SABAOT (4) sb m
indecl sabaot (4).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Jedno z pochodzących z Biblii określeń Boga jako Boga za-

stępów (hebr. „Sabaoth” ‘tłum, mnóstwo’) [sabaoth, dictio Hebra-
ica – zastępów mocarstwo Mącz 362c] (4): Ia Bog Sabaot od wieka
Gdym ſobie Stworził Cżłowieka Iákam Láſke nadnjm ziawił Zemnu
[lege: żem mu] wſſytko ku czcży ſprawił. RejKup y8v; SarnUzn E3;
RejPos 144.

Szereg: »Bog Sabaot abo zastępow« (1): Y wźiął Ezdrás kxięgi
przed wſſyſthkim mnoſthwem [...]. A gdy dokonał zakonu/ wſſyſth-
cy powſtháli: y błogoſláwił Eſdrás Páná Bogá náwiſzſſego/ Bogá
Sábáoth ábo zaſthępow wſſechmocnego [Deum Sabaoth omnipoten-
tem]. Leop 3.Esdr 9/46.

JR, (LW, MC, MN)

SABAT cf SZABAT

[SABATARYJUS sb m
(lat) N pl sabatarii.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Ten, kto wypełnia obrzęd szabatu, świętuje w szabat [sabba-

tarius – sobotę dzierżący, święcący Mącz 362d; sabbatarii –
sobotnicy, to jest sobotę za święto trzymający Mącz 362d; – ży-
dowie, sobotoświętowi Calep; Żyd – sabbatarius Cn]: Sabbatarij/ io
[!] ieſt ſobotnicy/ ktorzy żydowſkim obyczáiem Sobotę święcą
RodzajLutera C2.

Synonimy: sobotnik, sobotoświętowy.]
JR, (LW, MC, MN)

SABATNY cf SZABATNI

[SABATOWAĆ vb impf
inf sabatować.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Obchodzić święto, przeznaczać czas na modlitwy i praktyki

religijne:
Szereg: »sabatować abo święcić«: Ták bes przeſtánku śię mod-

lić/ y Kroleſtwá Bożego ſzukáć/ co ieſt Sábáthowáć ábo święćić
vſtháwicżnie. GrzegRozdział F4.

Synonim: święcić.]
JR, (LW, MC, MN)

[SABATOWY ai
G sg m sabatow(e)go.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „szabat”: odnoszący się do święta szabatu:

S
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2 SABELLOWSABATOWY

Wyrażenie: »dzień sabatowy«: Jeśli się godzi dobrze czynić
dnia każdego, tym więcej czynić mamy dnia sabatowego OtwinPis
143.]

JR, (LW, MC, MN)

SABBAT cf SZABAT

SABBATNI cf SZABATNI

SABELEK (1) sb m
N sg sabelek.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Młody samiec kury domowej, kogucik: Pullaster, [...] Sábelek/

młodi kurek. Mącz 330d.
Synonim: kurek.

JR

SABELLIJAN (21) sb m
-ll- (19), -l- (2).
Pierwsze a jasne, drugie pochylone; e prawdopodobnie jasne

(tak WujBib).
sg I sabellijån(e)m (1). ◊ pl N sabellijånowie (3) KrowObr (2),

GrzegRóżn, sabellijåni (2) BielKron, CzechEp. ◊ G sabellijån(o)w
(2). ◊ D sabellijån(o)m (6). ◊ A sabellijåny (2). ◊ I sabellijåny (3)
SarnUzn, CzechEp (2), sabellijånmi (1) GrzegRóżn. ◊ V sabellijå-
nowie (1).

Sł stp, Cn, Linde brak.
Wyznawca doktryny Sabeliusza (21): KrowObr 219 marg,

Tt4v; Wiárá Apoſtolſka/ o iednym Bogu Oycu/ y o iednym Bożym
Synu/ o iednym też Duchu świętym/ z obroną przećiwko Sábellia-
nom/ w kthorey ich właſne potwárzy/ rozebráne ná nich ſámych ſą
obálone ábo obrocone. GrzegRóżn A4, D marg, K4v, M3v; Iuż
Káptur Aryánſki Brát twoy ná ćię kładźie/ Ty go Sábelianem ná-
zywaſz Prot Cv; SarnUzn G8; CzechEp 222 [2 r.], 312, 313; WujNT
305, 365; Ian ś. [...] dáie znáć/ iż inſza ieſt v Bogá perſoná Syná y
Słowá/ á inſza perſoná Oycá. [...] tym gromem burzym Sábelliany y
Pátropáſſyany: ktorzy perſony w boſtwie mieſzáli. SkarKaz 485b;
[BudArt A6v; PiotrGonTrzech 2v, 9, 22v].

W połączeniach szeregowych (6): KrowObr 219; Athánázyus
Grek odpierał Arryanom/ przeto go wygnał Konſtáncyus z Egiptu/
áż przyſzedł do Trewiru/ gdzye było wielkie zámieſzánie w Krześ-
ćiáńſkiey wierze od odſzcżepieńcow/ ſkąd wiele ich było co záſię ná
pogańſką wiárę náſtępowoli [!]/ ábowiem inácżey kazáli Fortyniani/
inácżey Sábelliani/ inácżey Arryani. BielKron 155, 157, 161v; Bo
tu nie zgołá wſzyſtki Heretyki opiſuie/ ále tylko te ktorzy ná on cżas
płużyli/ to ieſt Arryany/ Mácedoniany/ Photiniany/ y Sábelliany.
WujJud 19v; CzechEp 97.

Cf SABELLIJANCZYK
JR, (LW, MC, MN)

SABELLIJANCZYK (1) sb m
G pl sabellijanczyk(o)w.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wyznawca doktryny Sabeliusza: Rozſądek Sábelliánczykow

ktorzy ſámi niezbożnie rozumieiąc o wierze/ ludźie zbożne/ y tę ich
proſtą ſtárą y Apoſtolſką w słowie Bożym opiſáną wiárę/ kácerſ-
twem zową/ y mnogich Bogow potwarzą ich złośćiwie obćiążáią.
GrzegRóżn Bv.

Cf SABELLIJAN
JR, (LW, MC, MN)

SABELLIJANIZM (1) sb m
G sg sabellijanizmu.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Doktryna religijna oparta na poglądach Sabeliusza: ktokol-

wiek iedno bácżny cżytał piſmá moie nigdy mi z nich Sabellia-

niſmu, zádáć nie może: ktorym ia w Papieſtwie pokázował Czech-
Ep 313.

Cf SABELLIJAŃSTWO
JR, (LW, MC, MN)

SABELLIJAŃSKI (1) ai
Zawsze: -ll-.
sa-, [så-]; -ań-, [-åń-]; teksty nie oznaczają é.
sg [f D såbellijåński(e)j.] ◊ n G sabellijański(e)go. ◊ [pl N subst

sabellijański(e).]
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sabellijan”: Zádáie mi też [ksiądz kanonik] y

to/ [...] żebyſmy my cżytaiąc w piſmie ś. rożność perſon/ to wku-
pę gmátwáiąc/ mieli ſámemv oycu przycżytáć/ przykłádem Sábel-
lianow (marg) Potwarz, perſon w kupę gmátwánia Sábelliáńskie-
go. (–) CzechEp 222; [O Trzech/ To ieſt/ O Bogu/ o ſynu iego/ y o
Duchu S. przećiwko Troycy Sabelliańſkiey. PiotrGonTrzech kt; á
przeto tá iedná ſubſtáncya ſpołecżna/ ſą plotki Sábelliáńſkie. Piotr-
GonTrzech 25v].

JR, (LW, MC, MN)

SABELLIJAŃSTWO (2) sb n
Zawsze: -ll-.
Oba a jasne; teksty nie oznaczają é oraz ó; o prawdopodobnie

jasne (tak w -stwo).
sg A sabellijaństwo (1). ◊ I sabellijaństw(e)m (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Doktryna religijna oparta na poglądach Sabeliusza (2): Kal-

win záſię powieda/ że ſię ći wykłádácżowie Sábelliáńſtwem wich-
łáli/ gdyż on ſam tego Bogá trzysłownego/ ábo Trinomium na
inſzych mieyſcách broni. GrzegRóżn I3; CzechEp 313.

Cf SABELLIJANIZM
JR, (LW, MC, MN)

SABELLIJUSZOW (5) ai
-ll- (4), -l- (1).
a jasne; teksty nie oznaczają é oraz ó; w -ow- o prawdopo-

dobnie jasne (tak w -owy).
sg m N (attrib) sabellijusz(o)w (1). ◊ A sabellijusz(o)w (1). ◊ f

N (attrib) sabellijuszowa (1). ◊ G sabellijuszow(e)j (1). ◊ n I sa-
bellijuszow(e)m (1).

Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „Sabellijusz”; związany z doktryną Sabeliusza

i jej wyznawcami (5): my iako nigdy nie wyłącżamy Syná od Oycá/
ták też nie gniećiemy/ ále rozeznawamy śrzodku ſię dźierżąc/ ábo
śrzednią drogę dźierżąc miedzy wyłącżániem Aryuſzowem/ y po-
mieſzániem Sábelliuſzowem.GrzegRóżn D3v, G3 marg; Iż niektorzy
[...] to vpátruią/ iákoby ſie w Bogu miáły znácżyć trzy perſony [...]:
áno ſie tym ſámym w błąd Sábeliuſzow wdawáią CzechRozm 15v.

Wyrażenie: »sabellijuszowa nauka« [szyk 1:1] (2): Záprawdę
od początku świátá do dniá tego Nie byłá táka ſproſna niezbożność
żadnego Iák Sábelliuſzowá náuká o Bodze/ ktorą ſię wſzytcy wierni
słuſznie brzydzą ſrodze. GrzegRóżn N2, B2.

Cf SABELLOW
JR, (LW, MC, MN)

SABELLOW (1) ai
N pl subst sabellow(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „Sabellijusz”: tedy Kálwinie z onych thrzech

iednego Bogá ſobie vczyniſz wedle zdánia twego Choćia rzeczeſz
że w iednym Bogu trzey mieſzkáią/ Albo że ſię z iednego ná trzech
rozdźieláią Albo że trzy właſnośći ſą/ álbo trzy względy Albo
imioná/ iáko Sábellowe błędy GrzegRóżn N3v.

Cf SABELLIJUSZOW
JR, (LW, MC, MN)
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SABINA SAD 3

[SABINA sb f
N sg sabina.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w. (z Cn).
bot. Juniperus sabina L.; jałowiec sawina, krzew iglasty z ro-

dziny cyprysowatych (Cupressaceae), roślina lecznicza i trująca;
cupressus cretica Cn: (nagł) Sábiná ábo Sáwiná. Sauina. Seuen-
baum. [...] (–) SAwiná ieſt ćiepła y sucha/ w trzećim ſtopniu [...].
Gdy vwárzyſz ſáwinę w winie á tego ſie będzieſz nápijał/ thedy
boleśći żołądkowe y kłoćie w máłych ielitách vſpokaia SienHerb
160a, E2#v, L3#.

Cf SZAWINA]
JR, (LW, MC, MN)

SABURRACYJA (1) sb f
I sg saburråcyją.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Użycie piasku morskiego jako środka leczniczego przy wzdę-

ciach i opuchliźnie: iáko widźiémy/ że piaſek morſki/ ſuchy przez
ſie będąc/ [członki] opuchłeli/ odętéli/ wyſuſzyć więc może: co Sá-
burratią ſtárzy zwali. Oczko 18.

JR, (LW, MC, MN)

[SACZEK sb m
A pl såczki.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dziecko ssące pierś:
Szereg: »niemowię, saczek«: Ale męże/ białłe głowy/ dźieći/

niemowięthá/ ſaczki/ y ſtárce do vpadku zábiiayćie. FlawHist 17v.
Synonim: osesek.
Cf [SACZĘ]]

JR, (LW, MC, MN)

[SACZĘ sb n
G pl såcząt.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dziecko ssące pierś:
Szereg: »niemowiątko i saczę«: iż tho z dawná Prorok był

przepowiedźiał/ mowiąc: Z vſt niemowiątek y ſacząt [Ex ore infan-
tium et lactentium Vulg Ps 8/3]/ vczyniłeś doſkonáłą chwałę. Hoz-
Księgi 133.

Synonim cf [SACZEK].]
JR, (LW, MC, MN)

[SACZNIK sb m
G pl sacznik(o)w.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Iron. Zakonnik noszący habit ze zgrzebnej, workowatej tka-

niny:
W połączeniu szeregowym: chowam [około siebie] ty/ ktorziby

ią [prawdę świętą] otziśćiali y obiáśniáli z onych waſſych vſtaw
Antichriſtowych [...] od onych brodatzow/ onych powrożnikow/
onych ſátznikow [saccogerulis]/ onych workownikow/ onych chrá-
mátzow/ onych drewniánych ſtopkow/ onych boſakow/ tzarnych/
ſſárych/ płaſſtzarzow białych/ y thyle ich ná ſwiećie może ználeść
wymyſlonych błaznow á kuglarzow/ á záráżáczow ſzkodliwych
wiernego koſciołá Páńſkiego WergerRej K3.]

JR, (LW, MC, MN)

SAĆ cf SSAĆ

SAD (132) sb m
W N i A sg a pochylone, w pozostałych formach jasne.
sg N såd (23). ◊ G sadu (27). ◊ A såd (12). ◊ I sadem (3); -em

(1), -(e)m (2). ◊ L sadu (24), sadzie (11); -u BierEz, ZapWar, Lib-
Mal, RejWiz (2), RejFig, Mącz, GórnDworz (3), RejZwierc (2),
CzechRozm, GostGosp (5), GrabowSet; -e UstPraw, KochPs, Skar-

Żyw, KochFr, PudłFr, KlonWor; -u : -e KochZuz (1:1), BibRadz
(3:3), BudBib (1:1). ◊ pl N sady (11). ◊ G sadów (9); -ów (2), -(o)w
(7). ◊ A sady (7). ◊ I sady (2). ◊ L sadzi(e)ch (2) RejWiz, GostGosp,
sadach (1) SkarKaz.

Sł stp, Cn notuje, Linde XVIII w.
1. Obszar ziemi, na którym rosną drzewa i krzewy; pomarium

Murm, Mymer1, BartBydg, Vulg, PolAnt, Mącz, Cn; hortus Murm,
BartBydg, PolAnt, Mącz, Cn; arbustum Mącz; nemus Vulg; po-
metum Cn (132): Lauretum, Sad mieyſce gdzie drzewo bobkowe
rośćie. Mącz 186a; Wzgárdźilić ći ludźie [arianie nowokrzczeńscy]
świátem: [...] Przenieśli ſie z kośćiołow do ogrodow: z zamkow/
páłacow/ y dworow/ do ſádow ábo kucżek PowodPr 36.

a. Ogród owocowy (88): BierEz Sv, S4; Horti, ein baumgart
Sad Pomarium idem Murm 27; Mymer1 20; BartBydg 70b, 119;
Gdy [koral] będzie ſtarty y poſypani/ albo theż zawieſzony miedzy
ſadem, albo na roli miedzy zbożem cżyni ie płodnemi/ dżdże y
grady ſzkodliwe od nich odwracża. FalZioł IV 52a; LibMal
1546/120v, 1547/132v [2 r.]; otho domy thv na thim mieisczv ssą. j
studnia j sad ZapWar 1553 nr 2685; RejWiz 150v, 177; UstPraw
E4; RejFig Cc4v, Eev; Látá 1493. Dwá mieſiącá/ to ieſt/ Stycżniá y
Lutego/ tákie ćiepło było iż ſády kwitnęły/ trawy wielkie były/
ptacy ſie lągli BielKron 399; Mącz 14b [2 r.], 158d, 309b; OrzQuin
H3v; ieden przyiaciel przed drugim ſkárżył ſie s płácżem ná ſwe
nieſzcżęſcie/ iż mu ſie w ſádu ná drzewie/ obieſiłá żoná. Górn-
Dworz R6, Aa6, Ll6v; Oczko 29v; KochPs 117, 159; SkarŻyw 546;
KochTr 6; CzechEp 50; KlonŻal D2; Ztąd [z położenia gwiazd]
wié oracz kiedy ma rolą vpráwowáć: Ztąd wié kiedy śiać/ álbo
nowy ſad ſpráwowáć. KochPhaen 1; PudłFr 12; Lećie/ nigdy do
ſádu koniá áni żadney rzecży żywey puſzcżáć nie ma nikt Gost-
Gosp 98; Kędy ſády/ tedy ſtárą drzewinę/ wiśninę/ zbieráiąc palić/
z tych naylepſzy popioł GostGosp 124, 64, 90, 98 [6 r.], 167, 170;
GostGospSieb +3v; GrabPospR L3v, L4v; [Sad pomarium {vel i d
est viridarium, locus pomorum, fructuum} ReuchlinBartBydg
A5, p2].

sad czyj [w tym: pron poss (4), G pron (2)] (6): ſzwyąta anna
[...] vyſzla czaſv yednego do ſwego ſadv teſknyącz y modlyla ſyą
tam PatKaz II 63v; yakom ya nyerval vyszny wszadv yego czastho
crocz [lege: częstokroć] wyego ogrodzye gwaltem anym ych
wnoszyl wdom szwoy ZapWar b.r. nr 2328, b.r. nr 2329; RejFig
Eev; GórnDworz R6; PowodPr 8.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy rośliny uprawianej w
sadzie [w tym: sad + przymiotnik (5), przymiotnik + sad (5)] (10):
Leop Ios 24/13, Iudic 15/5; Nád ſády oliwnemi y Sykomorowemi
[super oliveta et sicomoros] ktore ſą w polách/ był Balánán Ge-
derythczyk/ á nád komorámi oliwnemi Ioás. BibRadz 1.Par 27/28,
Ex 23/11; Palmetum, Sad/ ogród pálmowy álbo dáctilowy. Mącz
274a; Pomarium oleagineum, Oliwny ſad. Mącz 309b; Prunetum,
Tárnczány ſad. Mącz 328b, 125d, 261c, 262d.

W połączeniach szeregowych (6): nábudowałem ſobie domow/
winnic nácżynił/ ogrodow/ ſadow/ drzewá náſzcżepił/ wodym ná-
záſtáwiał áby drzewo y owoce wilkość miáły. BielKron 79; Gost-
Gosp 66; SarnStat 667; GrabPospR L4v; SkarKaz 635a; powie
[złoczyńca] gdźie/ co/ komu/ Kiedy á wiele vmknął/ w mieſzku/
w gumnie/ w domu/ W polu/ w ſádźie/ w ogrodźie/ w chlewie y
w oborze/ W táſu/ w ſklepie/ w ſtodole/ w spiżárni/ w komorze.
KlonWor 39.

W porównaniach (3): y dom yego [człowieka gospodarnego]
yáko ſad lecye rozmáithemi kwyatkámi/ drzewy/ trawą/ y źyelem
rozlicżnem nápłodzony okaże ſie GliczKsiąż M8v; RejZwierz 133v;
Oćiec śiędźie zá ſwym ſtołem/ A dźiateczki ſtoią kołem: By w
buynym ſádźie źieloné Oliwki nowo ſádzoné. KochPs 192.

Fraza: »sad obradza (a. zrodzi); uradzać się na sadzie« (2;1):
Iemu [oraczowi] ſády obradzáią/ Iemu pſczoły miód dawáią Koch-
Sob 70; (nagł) Do Mikołáiá. (–) Złoto/ śrébro/ y wſzytko co iedno
w pokłádźie Maſz/ y cokolwiek ſye więc vradza ná ſádźie. [...]
Wſzytko to twoie właſné PudłFr 16, 15.
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Zwrot: »szczepić sad; sadow szczepienie; [szczepiony sad]«
= plantare nemus Vulg; plantare hortum PolAnt; ponere pomaria
Mącz [szyk zmienny] (3;1): A Abráhám ſzczepił ſad w Berſábee/
y wzywał imieniá Bogá wiecznego Leop Gen 21/33; BibRadz Ier
29/28; Mącz 309b; A wſzákże trzy łodźi ſą naprzednieyſze/ ná
ktorych ludźie śieći ſwe rozrzucáią [...] Rola/ kupiectwo y rze-
mięſło. [...] Do roley przywięzuię: zboże/ winnice/ ſádow ſzcże-
pienie/ dobytek/ myśliſtwo/ pſzcżołki KlonFlis A4; [ovoczny,
plodny, Szczepyony Sad pomiferus ortus ReuchlinBartBydg A5,
h4, N3].

Szeregi: »ogrod, (a, albo) sad« [szyk 4:3] (7): ZapWar b.r. nr
2328, nr 2329; Pergula, [...] też ganek w ogrodzie á w ſádu z obu
ſtrón winem kwieciem liściem obeſzły. Mącz 291b, 261c, 262d,
274a; W przypołudnie trawy śiec w ogrodźiech/ w ſádźiech/ á
bydłu podawáć. GostGosp 116. [Ponadto w połączeniach szere-
gowych 4 r.]

»sad, pole« [szyk 1:1] (2): RejWiz 54v; Izaż śmiertelny cżłek/
zmieni bieg wiecżny/ [...] Chcąc żálu nie znáć/ á ſna w polu/ ſádu/
Nie ćierpieć grádu? GrabowSet T3. [Ponadto w połączeniach sze-
regowych 2 r.]

»winnica i sad« = vinea et olivetum Vulg, PolAnt (5): [zboże]
wſſyſtko pogorzáło/ thák bárzo że też y Winniće [!] y ſády Oliwne
[Samson Filistynom] ogniem popalił. Leop Iudic 15/5, Ios 24/13;
BibRadz Ex 23/11; Pampinator, Winarz/ ten który opátruye winnice
y ſády. Mącz 274d; PowodPr 8. [Ponadto w połączeniu szerego-
wym 1 r.]

W przen (3): Sobótkę/ iáko czás nieśie/ Zápalono w czarnym
leśie. Tám gośćie tám y domowi/ Sypáli ſye ku ogniowi: Bąki záraz
troie gráły: A ſády ſye ſprzećiwiáły. KochSob 55; bo duſzá krom
ćiáłá/ w ćieleſnym ſię ogrodźie y sádách y owocách nie kocha.
SkarKaz 635a.

Wyrażenie: mit. »hesperyski sad« = ogród strzeżony przez Hes-
perydy, w którym rosły jabłonie rodzące złote owoce (1): (nagł) Ná
lipę. (–) [...] Z mégo wonnégo kwiátu prácowité pſczoły Biorą miód
[...]. Iábłek wprawdźie nie rodzę/ lecz mię pan ták kłádźie/ Iáko
ſczep napłodnieyſzy w Heſperyſkim ſádźie. KochFr 43.

b. Miejsce przeznaczone do spacerów, park (21): Wyſzli przed
gay ná gorę [...]. Rzekł ſtárzec [do Prudencji, tj. mądrości]/ moiá
páni náwſzem miłośćiwa/ Zaſz niewieſz iż kto cżęſto tu w tym ſádu
bywa. Muśi zmienić poſtawę RejWiz 27v; Támże [starcy] ſámi mie-
dzy ſobą ćicho vknowáli/ Iákoby ią [Zuzannę] kiedyſzkolwiek ſámę
przydybáli. Vpátrzywſzy cżás potemu zákryli ſie w ſadzye KochZuz
A2v, A2; Zuzanná iáko byłá zwykłá do ſádu weſzła ze dwiema
tylko dziewecżkámi/ chcąc ſię tám myć BibRadz Dan 13/15, Dan
13 arg, 13/4, 17, 18, 20; RejZwierc 201v [2 r.]; Oto drzwi v ſádu ſa
[!] zámknione/ á nikt nas niewidzi BudBib Dan 13/20, Dan 13/18,
25, 26, 38.

sad czyj [w tym: G sb (1), ai (1)] (2): Zuzánná wſzedſzy prze-
chadzáłá ſię po ſádźie męża ſwego. BibRadz Dan 13/7; y wyſzli z
miáſtá w nocy drogą brony/ miedzy dwiemá mury/ ktora v ſádu
krolewſkiego BudBib Ier 52/7.

Zwrot: »przechadzać się, przechadzka po sadzie(-u)« = deam-
bulare in horto PolAnt (2:1): Zuzánná też miáłá ſwoię przechadzkę
po ſádu. KochZuz A2v; BibRadz Dan 13/7; BudBib Dan 13/35[36].

W przen (1):
Wyrażenie: »dziwnych rozkoszy sad« (1): Y przywiodł go

[Epikurus młodzieńca] w ieden dziwnych roſkoſzy ſad/ gdzye Bo-
gini Roſkoſz mieſzkáłá. RejWiz A6.

c. Raj pierwszych rodziców; paradisus PolAnt, Cn (18): Tedy
pan Bog roſkazał człowiekowi mowiąc/ Z káżdego drzewá ſádu
tego pożywáć będźieſz. Ale z drzewá wiádomoſci dobrego y złego
iesć niebędźieſz BibRadz Gen 2/16, Gen 2/9, 10, 3/1, 2, 3 (9); ro-
dzicy náſzy napierwſzy/ z ſádu onego wybornego/ prze grzech wy-
gnáni byli CzechRozm 163, 163.

Zwrot: »sadzić sad« (1): Theż ieſzcze ſádził Pan Bog ſad w
Eden [Et plantavit Dominus Deus hortum in Heden] ná wſchod

słońcá/ y tám poſtháwił cżłowieká kthorego był ſtworzył. BibRadz
Gen 2/8.

Wyrażenie: »jako sad Pański« (1): Tedy Lot podniowſzy oczy
ſwe/ obaczył wſzytki rowniny nád Iordanem/ [...] ták wilgotne/ iáko
ſad Páńſki [sicut hortus Domini]/ á iáko źiemiá Egiptſka BibRadz
Gen 13/10.

Zestawienie: »sad Eden« = (hortus) Heden PolAnt (5): A thák
[Bóg] wypędźiwſzy człowieká/ poſtáwił Cherubiny ku wſchodowi
Sádu Eden/ y miecz płomieniſty [...] ku ſtrzeżeniu drogi do drzewá
żywotá. BibRadz Gen 3/24, Gen 2 arg, 15, 3/23, 4/16.

d. Miejsce wiecznej szczęśliwości w niebie (3): Syn Boży wſtą-
pił Wniebo/ y ſiedzi na práwicy Oycá ſwego Bogá wſzechmo-
gącego/ [...] wzywa nas do Ráiu roſkoſzy ſwoich. gdzie ony ſády/
ony owoce/ ony iábłká/ ony roże/ kwitną záwżdy/ á rodżą [!] Skar-
Żyw 125.

Wyrażenie: »sad Boży« (2): Ták y w ziáwieniu nápiſano [Apoc
2/7]. Temu kthoryby zwyćiężył/ dam ieść z dzrewá [!] żywothá/
kthore ieſt w pośrżodku ſádu Bożego. Gdźie ſad álbo Ray Boży
známionuie Kroleſtwo Boże y żywot wiecżny GrzegŚm 41.

Szereg: »sad albo raj« (1): GrzegŚm 41 cf Wyrażenie.
2. [Pomieszczenie przeznaczone do hodowli ptaków, szopa:
W porównaniu: PTaki przerzecżone y inſze ktoby chćiał cho-

wáiąc tucżyć/ áby ie drożey przedáł/ ma im vcżynić ſad [ſadz Cresc
1549 586] iákoby domek zámkniony/ ták wielki iákoby ich wiele
chćiał chowáć/ á zwierzchu gontámi álbo śiećią przykryty: w tym
to domku máią być drzwi bárzo niſkie Cresc 1571 590.]

Synonimy: 1. ogrod, ogrodziec; c., d. raj; 2. klatka, kociec,
kucza, ptasznik.

Cf SADZ
JR, (LW, MC, MN)

SADECZEK (1) sb m
L pl sådeczk(o)ch.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Dem. od „sadek” ‘ogród owocowy’ [czyj]:
W połączeniu szeregowym: Azaſz też vbogi ſtárzec nie może

ſobie nadobnych á ſtátecznych á ſpokoynych przechadzek vżyć
około ſtawkow/ ábo po ſadecżkoch ſwoich/ álbo theż po polu Rej-
Zwierc 164.

Synonim: ogrodeczek.
MN

SADEK (7) sb m
-å- (6), -a- (1); -å- : -a- RejZwierc (3:1); e jasne.
sg [N sådek.] ◊ L sådku (2). ◊ pl N sådki (1). ◊ G sådk(o)w (1).

◊ L sådk(o)ch (3).
Sł stp notuje, Cn brak, Linde bez cytatu.
Dem. od „sad” ‘obszar ziemi, na którym rosną drzewa i krze-

wy’ (7):
[sadek czego: bo przy Alcairze/ iedno go [balsamu] ieden ſa-

dek ieſt OczkoPrzymiot 333.]
a. Od znacz. ‘ogród owocowy’ (4): Y vźrzał piękny domek á

on w ſadku ſtoi RejWiz 126v; RejZwierc 172v; [Jest też tam sadek
niewi[e]lki, w którem jest drzewa rodzajnego dosyć. LustrMaz II
123; Sadek przy tem domu. W tem sadku jest drzewa gruszkowego
troje, jabłonowego troje LustrPom 195].

Szereg: »sadki, ogrodki« (2): Bo gdy przypádnie Wioſná/ ázaſz
owo nie roſkoſz z żonką/ s cżeladką po ſadkoch/ po ogrodkoch
ſobie chodzić RejZwierc 107, 32v.

b. Od znacz. ‘miejsce przeznaczone do spacerów’ (3): RejWiz
84; Więc mu [sędziemu krakowskiemu] y záwikłány/ vrząd ktemu
dáli/ Aby go ná tey grudzye/ lepiey ſprobowáli. Bo záwżdy to chę-
doſzſzy/ co po błocie brodzi/ A przedſię ſie nie zmáże/ niż co w
ſadku chodzi. RejZwierz 62v; Aczći też máią ſławę y oni pieſz-
cżeſzkowie pániey Fortuny/ on Heliogábálus/ on Sárdánapalus/ co
nic inſzego nie cżynili iedno z niewiáſtámi á s pochlebniki pili/
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poſádkoch chodzili/ á cżáſem y kądziołki z nimi prządáli álbo wzor-
ki ſzyli. RejZwierc 23.

Synonim: ogrodek.
MN

[SADLICZKA sb f
N sg sadliczka.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w.
bot. Alyssum alyssoides L.; smagliczka kielichowata, roślina

dwuletnia z rodziny kapustowatych (Brassicaceae); alysson Cn:
Sádlicżká/ Vulgo Alyſſum. Spiglechtſamen. SienHerb L3#, E2#v.]

MN

[SADLNICZKA sb f
N sg s(a)dlniczka.
Sł stp (aneks) notuje, Cn, Linde brak.
Rzeźniczka albo żona rzeźnika: Paulus murator eis satisfecit in

100 fl. per 1/2 sexag. quos Katherina sadlnyczka eis pro fabrica
ecclesie S. Trinitatis dederat iuxta inscriptionem coram nobis f. 2. a.
Lucie anno 1508 factam CracArtific 1510 nr 202.]

MN

[SADLNIK sb m
N sg s(a)dlnik.
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.
Rzeźnik: Seniores mechanicorum electi et confirmati 1518. [...]

Arvinarii: Iohannes Hussy, Greg(orius) sadlnyk. CracArtific 1518
nr 1261; Nomenclatura seniorum mechanicorum ad hunc annum
electorum: [...] Arvinarii: Vrbanus sadlnick, Joannes Canczuga.
CracArtific 1533 nr 751, 1521 nr 1271.]

MN

[SADLNY ai
G pl s(a)dlnych.
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.
Rzeźniczy:
Wyrażenie: »sadlna jata [= stragan]«: Item wyznał, iż ukradł w

Toniach u karczmarza sadło i przedał je do sadlnich jat za 12 gro-
szy. KsięgaKrymKrak 1558 nr 38.]

MN

[SADŁKO sb n
N sg s(a)dłko.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sadło” ‘tłuszcz zwierzęcy’: Sadlko adipiculus, dimi-

nutivum , i d est parvus adeps ReuchlinBartBydg a8v.]
MN

SADŁO (218) sb n
sadło (218), [sedło].
-a- (111), -å- (6); -å- Calag, SkarŻyw; -a- : -å- SienLek (91:3),

BielSpr (1:1); sedło z tekstu nieoznaczającego é; o jasne.
sg N sadło (33). ◊ G sadła (64). ◊ D sadłu (1). ◊ A sadło (26). ◊

I sadłém (90); -ém SienLek (2), -(e)m (88). ◊ L sadle (1). ◊ pl N
sadła (2). ◊ [G sadeł.] ◊ A sadła (1). ◊ [du A (cum nm) sadle.]

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
Tłuszcz zwierzęcy obrastający narządy wewnętrzne, też w po-

staci przetopionej; arvina Mymer1, Murm, Mącz, Calag, Calep, Cn;
adeps BartBydg, Mącz, Vulg, Cn; lardum Calag (218): Pies rzekł z
wielkiey pokory/ Wſzedłem niegdy do komory/ Támem cáłe ſádło
złokał BierEz R3v; Murm 60; Mymer1 21; Adeps, sadlo, thuk, tlus-
toscz BartBydg 5; Mięſo żaby czo na opocze mieſzka/ zwłaſzcża
ſadło iey, zęby łaczno wyſadza. FalZioł IV 15c; Sadło iego [węgo-
rza] dobre ieſt gdy kto chore vſzy ma/ tedy thego ſadła w puſzcżać
w vſzy FalZioł IV 29d; Mięſo iego [ryby zwanej eroks] ieſt(h) dwo-
iakiego ſmaku. Grzbiethowe ſmakuie iako wołowe/ brzuch iego

iako wieprzowe/ ſadło miedzy mięſem iego ieſt iako wieprzowe.
FalZioł IV 34d; Gdy kto ma głębokie rany/ tedy thy oſtrzegi ſpalić/
y zmieſzać z ſtarem ſadłem á z nowem maſlem y przyłożyć na ranę.
FalZioł IV 38b, I 102d, 142c, 144b, d, IV 3d (22); Item powyada
yſch [...] sadlo czale y kawalyecz, medell [lege: mendel] gomolek y
pyącz vkradl LibMal 1546/117v, 1546/121; Wziął thedy Dániel
Smoły/ y Sádłá/ y ſſerśći/ á zwárzył ie ſpołu: y nácżynił gałek á dał
w vſtá Smokowi Leop Dan 14/26; RejZwierz 83v; Mącz 17b, 202c;
Niektorzy vtłukſzy z ſádłem rzeżuchę: thedy párchy máżą po zmy-
ćiu á zganiáią ie. SienLek 49; ku vśmiérzeniu bólu/ nowy ſmalec/
ále ku roſpądzániu ſtáré ſádło ſloné. SienLek 122v; Náwarz koby-
légo ſzczawiu z śiárką/ áż wodá wywré/ pothym ono vtłucz/ á z
ſádłem álbo z máſłem nieſolonym zmieſzay SienLek 135; Weźmi
pśich ięzyków/ á vtłucz ié dobrze/ ſmażże ié potym w świéżym
ſádle/ ále niedługo/ potym tho ná ránę przykłáday SienLek 162; ále
Człowiek y wſzeláki żywiół ſádło maiący/ bes śiárki obfitośći nie
trwa SienLek Vuu3v, 86v [2 r.], 111v, 119v, 122v, 123v (49); Calag
456a; Calep 100a, 120a; GostGosp 167; [sadlo, Thuk, tlustoscz
adeps d icitu r pinguedo et est interior proprie ReuchlinBartBydg
a8v; porcina vetus, axungia iungitur illi Stare sadlo ReuchlinBart-
Bydg d5, d; item tatarki 9 wierteli, item grochu 2 ćwiertni, item
mięsa 4 połcie i 2 sadle InwSzlachKal 1565 nr 12; InwMieszcz
1573 nr 181, 1584 nr 257; InwBiskWłocł 1582/267; A ja też czuję,
żebych mu mógł tak się przydać, jako ten, który by najwięcej sadła
w sobie miał. DudEpist IV 31].

sadło z czego (żywotne) (1): á ſadło z niego [z psa] podogrę y
bolenie vſzu vzdrawia FalZioł IV 6c.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy zwierzęcia [w tym:
sadło + przymiotnik (94), przymiotnik + sadło (39)] (133): Sadła
cżyſtego Lipieniowego z miodem białym ſpuſcić/ [...] y puſzcżać na
ocżi tym ktorzy maią ocżi barzo zaniecżyſcione á zamulone
FalZioł I 5a; Też bolącżki miękcży/ ſtłucż korzeń s ſadłem koko-
ſzem á okładay/ yteż krcżicę gdy s niego vcżyniſz plaſtr z niedz-
wiedziem ſadłem á będzieſz przikładał: rozwięznie. FalZioł I 66a;
Też korzeń ſam wyſokiego ſlazu/ s wieprzowem ſadłem ſtłucżony á
przyłożony na wrzod twardy: miękczy gi y roſchodzi ſie pod nim
FalZioł I 81b; Thakież ſie zbiegaią [pchły] na drzewo Iezowym
ſadłem pomazane. FalZioł IV 16d; gdy ktho krwią pluie/ wezmi
ſadła ribiego/ Roſpuſć z ocztem dobrim day pić choremu, á prze-
ſtanie. FalZioł IV 45b, I 12d [2 r.], 14c, 19c, 22c, 27c (65); Mącz
3c; á ten proch z niedźwiedźim ſádłem zmieſzay/ á pomazuy gdźie
chczeſz by ſye włoſy kocháły Sienlek 47; Też żołć záięcza z
węgorzowym ſádłem/ puſzczána w vſzy głuchość y brzmienie w
vſzu odpądza. SienLek 72; Spuchłe łono niewieśćie/ Wilczym
ſádłem mázáć/ ſklęśnie SienLek 118; Nátłucz ſzáłwijéy y bobro-
wych ſtroiów/ z ſádłem kápłunim/ á tym pomázuy członki drżące/
ktoré trzęſáwicá ruſza. SienLek 142v, 47v [2 r.], 49v, 67, 71v, 73v
(45); ſámy wrzaſki/ ſkoki/ huki/ puki káżdego vbiją/ że ſobie
cżáſem drugi pſiem ſádłem boki máże. A práwie pſiem ſádłem/ bo
mu też ták przyſtoi (marg) Przygody wſzetecżnych. (–). RejZwierc
103v, 165; [Sadlo vyeprzove unctum ReuchlinBartBydg Xv, L3v;
Wezmi pſiego ſedła/ a onym maż [gdy koń złamie nogę] Spr-
Lek D3v].

W połączeniu z rzeczownikiem będącym nazwą zwierzęcia (wy-
jątkowo 1 r. „człowieka”) [w tym: kogo (1), czego (3), po czym (1);
zawsze: sadło + nazwa] (5): Sadło kur młodych więczey zagrzewa
niżli ſtarych. FalZioł IV 19b; Sadło kożdey riby/ morzkiey, rzecż-
ney, ſtawowey, y z kądkolwiek będzie, Gdy rozſpuſci oleiem przy-
cżyniwſzy cżyſtego miodu, cżyſci ocży od zaćmienia/ od mgły
FalZioł IV 45b, V 115v; Item wkracowſkyey ſtronye kſzyedzu yed-
nemv vkradl szadlo po yednym wyeprzu y zupiczą bląkithna przed
seſſczya lath LibMal 1545/98; LIcurgus Krol Attheńſki/ [...] zmyſlił
ſobie chorobę ſuchą [= suchoty] być/ záwoławſzy ku ſobie rad
ſwoich/ powiedźiał im: iż inácżey iego chorobá nie może być
vlecżoná áż ſadłem muſzę być námázan co natłuſtſzego cżłowieká.
BielSpr 49.
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6 SADNOSADŁO

W charakterystycznych połączeniach: sadło gęsie (20), jastrzę-
bie, jaźwcowe (3), jeżowe, kacze (9), kapłonie (3), kiernozie, koko-
drylowe, kokosze (14), lipieniowe (2), lisie (5), łabęcie, niedźwie-
dzie (19), przepierzycze [= przepiórcze], psie (11), rybie (2), świnie
(2), węgorzowe (2), wężowe, wieprzowe (25), wilcze (3), zajęcze
(5), zdebiowe [= żbikowe]; sadło kur młodych, ryby, wieprza, po
wieprzu; sadło czyste, niesolone, słone (2), stare (42), świeże (4).

Przysłowia: Stupidus, [...] głupi by ſádło/ przipowieść. Mącz
423d.

[Abiecádło ſniadł pies ſádło/ mátká mydło/ oćiec ſſydło/ wlazł
ná połkę/ ſniadł gomołkę. Wokabul 1539 X2.

Co widząc Lokietek/ mogł wybornie ná pſá ſádłá, iáko ono
mowią/ nie miotáć. BielKron 1597 211.]

Zwroty: »na sadło przyść« = stać się otyłym (1): Bacżąc to po-
ſpolity cżłowiek/ áby ná ſádło nie przyſzedł/ morzyli ſie máło piyąc
y iedząc/ á ták przyſzli ku miernośći BielSpr 49.

»[komu] wyjąć bokiem sadło« = postąpić obłudnie (1): Toć ieſt
dawnych kulfánow ſtáre obiecádło: Ktorzy vmieią Pánom wyiąć
bokiem ſádło. KlonWor 58.

peryfr. »sadło zjeść« = utracić niewinność (1): Przytim ſie też
godzi wiedzieć znamię nie czałoſci młodziencza abo dziewki, to
ieſt, ieſtli ona ſmiotanę zlizała, albo on sadło ziadł GlabGad N8v.

»[komu] sadło zjeść« = zrobić komuś coś złego (1): Bo á zacż-
że ſtánie pożytecżne byś go nawięcey názbierał/ ieſli poććiwego nie
będzie/ ieſli v ludzi ohydzon á zelżon będzieſz/ [...] ieſli tylko
będzieſz chodził miedzy ludźmi iáko pies podtuláiąc pod ſię ogon/
cżuiąc to ná ſie żeś komu ſádło zyadł. RejZwierc 65v.

Szeregi: »połeć, sadło« (1): [o złodzieju] Bierze wieyſkie vboſ-
two/ płotno y przędźiwo: Połćie/ ſádło/ ná źimę zchowáne wárzy-
wo. KlonWor 35.

»smal(e)c, (albo) sadło« [szyk zmienny] (3): á kniemu [zielu
przestępu] przyłożyſz korzenia wyſokiego ſlazu y też fig, y ſmalczu
albo ſadła wieprzowego FalZioł I 22c; Też gdi ſok czebulny
zmieſzaſz s ſmalczem albo s ſadłem kokoſzym/ á tym namażeſz
mieſcze oddawione albo ſtarte bothem albo cżem ynem ieſt pomocz
na tho. FalZioł I 27c, I 12d; [vyeprzove Sadlo, Smalcz unctum
ReuchlinBartBydg L3v, a8v].

»sadło, (albo) tłustość« (3): Sumen, sadlo, tlustoscz BartBydg
153b; Thakieſz y inſze ſadło albo tłuſtoſć Liſia ſwieża/ trochę prze-
ſalana ieſt barzo pomoczna na bolenie vſzne. FalZioł V 79; Ieſli
trzebá mocniéyſzych [lekarstw]/ gdy nietylko ſye nogá kurczy/ ále
ćierpnie/ [...] do tego ſłużą oleie/ [...] y ſádłá álbo tłuſtośći/ których
poſpolićie náſzy vżywáć zwykli Oczko 33; [Sadlo, Tlustoscz sagina
i d est pinguedo ReuchlinBartBydg D5v].

Przen (2):
Zwrot peryfr. »sadło zamknąć« = stać się nieczułym (1): Nie-

przyiaćiele moi duſſę moię obthocżyli: ſádło ſwe zámknęli [adipem
suum concluserunt; tłuſtość ſwoię záwárli WujBib]/ vſthá ich rzecży
pyſſne powiádáli. Leop Ps 16/10.

a) Zysk (1):
Szereg: »połeć, sadło« (1): dla połciá/ dla ſádłá/ Ták ſie márna

wſzetecżność w ludzki narod wiádłá. RejWiz 174v.
a. Tłusty brzuch (3): Abdomen – Sadło tłuſtoſzcz koło nerek.

Calep 3b.
Wyrażenie: »tłuste sadło« (1): gdy ſię iáko tłuſty leniwo ruſzał

[Farao]/ dobył miecżyká Aod/ y lewą ręką vderzył wtłuſte ſadło
iego/ y vtopił wnim żelazo/ áſz do rękoieśći/ y niewyymowáł go z
brzuchá iego. SkarŻyw 558.

Przen (1):
Szereg: »sadło i chęć« (1): Pan Bog [...] wſzytkim pożywienia

dodawa do ſytośći/ netylko [!] bogátym/ ále y vbogim. Lecż ći
bogacże/ żeby temu ſádłu y chęći ſwey doſyć cżynili [ut abdomini
et libidini suae satisfaciant]/ wſzytko ſobie śmieią przywłáſzcżáć.
ModrzBaz 48v.

Synonimy: słonina, smalec, tłustość, tuk.
MN

[SADNIĆ vb impf
inf sadnić.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII(XVIII) – XVIII w.: sadnić, sednić.
Ranić skórę otarciem: A verbis formantur nomina, ut [...]. Sád-

nić/ Sádno. StatorGramm F5v.
Formacje współrdzenne: sadnić się, osadnić, osadnić się,

zsadnić.]
MN

[SADNIĆ SIĘ vb impf
3 sg m con by się sadnił.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Doznawać ran na skórze na skutek otarcia (o koniu): Gdy by

ſię koń oddławił/ to ieſt/ gdyby ſię ſadnił/ wezmi grzanki z ocztem
włoż pod ſiodło a od tego ſkląſnie SprLek D4.

Synonim: ocierać się.
Formacje współrdzenne cf SADNIĆ.]

MN

SADNIWY (1) ai
a jasne.
sg m N sadniwy. ◊ [n L sadniwym.]
Sł stp: sedniwy, Cn, Linde brak.
Otarty, okaleczony otarciem (o koniu): Iuż wyprzągay náręcz-

niego [konia] By napilniey trzebá tego Bo owo gniády leniwy A
ſiwy bárzo ſádniwy RejRozpr Hv; [a ieſliżeby ſię [koniowi pod siod-
łem] ſtarło [tj. zrobiła się rana] wybierz ſierſcz aby nie dolegała na
ſadno/ podſzyiże/ potym ono ſiodło na mieſczu ſadniwym zaięczą
ſkorą SprLek D4].

MN

SADNO (31) sb n
sadno (31), [sedno].
W sadno a jasne (w tym 1 r. błędne znakowanie); sedno z tekstu

nieoznaczającego é; o jasne.
sg N sadno (4). ◊ G sadna (1). ◊ A sadno (25). ◊ [I sedn(e)m.] ◊

L sadnie (1).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.: sadno, XVII w.: sedno.
Rana na skórze, zwłaszcza u konia, powstała na skutek otar-

cia; intertrigo Mącz, Cn; attritus, tritura, petimen Cn (31): Inter-
trigo, Sádno/ to yeſt gdy ſie od chodu álbo od yázdy zedrze yed-
nemu skórá ná pośládku/ też otręt. Mącz 173a; Paratrimma, Latine
intertrigo, Stárcie álbo odpárzelina/ oſádnienie/ ſádno. Mącz 277b;
Weźmi końſkiey piány á tym pomázuy wnet zgoiſz wſzelákie
ſadno człowiecze. SienLek 120; á wſzákże w onę dźiurę w podkład
wetkay ſkorkę świéżą záięczą/ áby ná ſádnie śćiérwiſkiem/ á
nie śierćią leżáłá SienLek 180; Dobrze téż przykłádáć ná ſádno
pácynę tłuczoną/ z octem á z miodem ćiepło. SienLek 180v, 120,
180 [5 r.], 180v [2 r.], Aaaav; [SprLek D4; Sadno petimia sunt
ulcera in humeris iumentorum ReuchlinBartBydg z6v; (nagł)
O ſadnie y inſzych vrazach na grzbiecie. (–) [...] naprzod przyda-
wa ſie koniowi vraz na grzbiecie od ſiodła iż czaſem ſie mu sko-
ra tilko przetrze/ cżaſem będzie przetarcie aże do koſći od ſiodła
lub od inſzego brzemienia/ kthory vraz poſpolicie ſednem [ſád-
nem Cresc 1571 540] zową. Cresc 1549 536 (Linde), 537; Stator-
Gramm F5v].

sadno na czym (1): Y ten [koń] też ſnadź nie dobre będzye miał
wyſpánie. Bo po koſtki we błocie/ á ná grzbyecie ſádno RejWiz 72;
[UrsinGramm 191].

W porównaniu (1): bo gdy ſzkápá ábo woł ma owies w żłobie
przed ſobą iuż to v niego nawiętſze dobro ná ſwiecie/ áliśći po-
chwili iednemu boki wybodą á sádno iáko źwierciádło ná grzbiecie
RejZwierc 105.

[Szereg: »sadno albo wrzod«: (nagł) HETEROCLITA NOMI-
NA Quartae Declinationis (–) [...] Hic Ficus Sádno/ álbo wrzod ná
poſládku/ fidze podobny. UrsinGramm 191.]
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SADNO SADOWIĆ SIĘ 7

Przen (15): (nagł) Kſięża poſpolići. (–) S Tym rádſzey niż zwá-
dy/ záwżdy ſzukam mieru/ [...] Y nie trzebá ſzácowáć/ co rozeznáć
ſnádno/ Pewnie pod tym woyłokiem/ záwżdy znaydzieſz ſádno.
RejZwierz 104v; Więtſze ma ſádno, y tym znáczniey ſię odkrywa,
Kto inſzem ſzczuie, ſam ſię w rzeczy vtáiwa. CiekPotr )?(3v.

Zwroty: »[kogo] dolec w sadno« = boleśnie urazić (1): Iáwnie
to znáć ná wſzytkich y s poſtaw káżdego/ Bo niechay iedno przy-
dzye gdzye co ſprzećiwnego/ Zeby go co doległo áby namniey w
ſádno/ Vkaże to s poſtáwy káżdy bárzo ſnádno RejWiz 174.

»w sadno [kogo (G a. A)] (do)tknąć (a. [dotykać]), [tknąć się
dawać]« = urazić, dotknąć, dokuczyć [szyk zmienny] (3): Perstrin-
gere aliquem, Liſtem/ piſániem álbo słowem kogo ruſzyć/ tknąć go
w ſádno/ dáć mu znáć Mącz 422a; GórnDworz R; RejZwierc 91;
[ſtróny [lutni] łácniéy náćięgáć niżli ludźie/ kthórzy nie rádźi ſye w
ſádno tknąc dáią. SolikZiem Bv; Przetoż nie mieyćie [słuchacze
kazania] zá złe/ ieſli was kiedy w ſádno dotykamy [my słudzy koś-
cielni]. Abowiem to pochodzi z powinnośći náſzey/ á nie z niena-
wiśći náſzey. WujPosN 1584 I 407 (Linde)].

»[kogo] prawie w sadno dotykać« = boleśnie doświadczać (1):
Y gdy nas to Pan Bog ták práwie w ſádno dotyka/ że go nam przez
Kápłany bárzo pilno błagáć potrzebá/ ſpodźiewałem ſie/ że záraz ná
tym Seymie/ więtſze niż kiedy bacżenie ná ſtan Duchowny pokazáć
ſię miáło. PowodPr 59.

»ruszać [kogo] w sadno, [komu] sadna« = dokuczać; iugulum
petere Mącz (1:1): Taxo, [...] Metaph. Karzę/ ruſzam kogo w ſádno/
przicinam komu. Mącz 441d, 177b.

»ruszyć [kogo (G a. A)] w sadno« = przygadać (2): Ulcus tan-
gere, Ruſzyć kogo w ſádno/ to yeſt przirznąć mu kápturká/ przi-
mówić komu Mącz 439c, 501b; [Bo cie widzę zágádłá [żona] też
ſwoimi práwy/ Ieſli iey w thym vſłuchaſz/ będzieſz Rycerz práwy.
O tuś iey ruſzył w ſadno/ około tych pſtruſzek/ Kędyſz będzie pá-
trzyłá/ gdyż nie ná fártuſzek. PaprPrzykaz C3v (Linde)].

»ruszyć [kogo] w sadno« = rozgniewać (2): movi hominem,
Ruſziłem go wſádno/ to yeſt rozgniewałem. Mącz 233d; Executią
też odbieránia dzierżaw Imion Krolewſkich grożono. Co nie ied-
nego ruſzyło w ſádno StryjKron 762.

»ruszyć [kogo] w sadno« = przekonać (1): Ale iuż pátrz ná ty
proroki Heliaſze/ Awenyeliki: gánią chrzeſt máłych dźiatek/ powiá-
dáiąc iż nie ieſt wedle myſli y roſkazánia páná Chryſtuſowégo:
czemu ich to nie ruſzy w ſádno: iż ieſli nie wedle woléy Chryſtá
Páná ieſt chrzeſt máłych: A dla tego świątośćią ieſt/ iże ma znák
zwiérzchni: [...] niewidoméy łáſki Bożéy BiałKat 261.

»trefić na sadno« = utrafić w czuły punkt (1): Ponieważ/ [...]
wiele ieſt/ [...] ktorym trzebá vſtá zámknąć [...]. Co cżyniąc/ nie
myślę nigdy złym zá złe oddawáć: áni páznokćiámi zá páznokćie
groźić. Bo to nie Chriſtiáńſká. Lecż ſolo epistomio Christiano, verbi
Dei, vtar. Choćiażći y to/ gdy kędy trefi ná ſádno/ obrázáć będźie.
CzechEp *4.

Synonimy: odparzelina, otarcie, przeczos, rana, starcie.
MN

SADOWIĆ (3) vb impf
a oraz o jasne.
[inf sadowić.] ◊ praes 3 sg sadowi (1). ◊ part praes act sa-

dowiąc (2).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
Umieszczać (o osobach); collocare Cn [kogo] (3):
[sadowić przeciwko komu: [król] kázał gośćie ktorzy ſie byli

zeſſli nágody przećiwko ſobie ſádowić [accumbere iussit] Leop
3.Mach 5/9 (Linde). Cf Zwrot.]

sadowić gdzie (1): Oto teraz Alexánder Wołoſzyn [...] Zturczy-
wſzy ſye/ woiuie Wołoſką Ziemię: [...] á Tureckim Narodem wſzy-
ſtkę Ziemię Wołoſką oſadzáiąc: y ná Choćimiu Solimaná Turká [...]
nád gárdły náſzymi [= nad naszym życiem] ſádowiąc. OrzQuin Z4.

[Zwrot: »[przeciwko komu] na harc sadowić« = wystawić do
stoczenia potyczki: Suma wszytka witania tego była dzięki wprzód

Bogu za zwycięstwo, a pokorne do króla upominanie, aby drugi raz
Bogiem nie kusił, mało ludu przeciwko nieprzyjacielowi wielkiemu
na harc sadowiąc. OrzŻyw 242 (Linde).]

a. Mianować, obierać [gdzie] (2):
Zwroty: »na miejscu swym sadowić« (1): ále tám degrádácyéy

nie máſz żadnéy/ áni być może: gdźie kto kogo wedle Wokácyéy
iego/ ná mieyſcu ſwym ſádowi OrzQuin Ev.

»na stolec krolewski sadowić« (1): bo pomázuiąc Papież Krolá
Oleiem Swięthym/ Koronę ná iego głowę kłádąc/ [...] ná Stolec
Krolewſki onego ſádowiąc/ niemowił mu ták: [...] Krolu Polſki [...]
broń tego Kośćiołá w ktorym Luter/ álbo Kálwin/ [...] zwodząc lud
vczyli. OrzRozm F3v.

Synonim: a. postanawiać.
Formacje współrdzenne cf SADZIĆ.
Cf [SADOWIONY]

JR, (LW, MC, MN)

SADOWIĆ SIĘ (8) vb impf
sie (7), się (1).
a oraz o jasne (w tym w a 1 r. błędne znakowanie).
inf sadowić się (1). ◊ praes 3 sg sadowi się (4). ◊ [1 pl sa-

dowimy się.] ◊ 3 pl sadowią się (1). ◊ praet 3 pl m pers sadowili się
(1). m an sadowili się (1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w. s.v. sadowić.
1. Zajmować miejsce; discumbere Vulg; considere, sidere Cn (7):
sadowić się około kogo (1): gdy Pan ſiedział w iednym domu/

álić wiele grzeſznikow y iáwnogrzeſſnikow/ przychodząc/ ſádowili
ſie około Iezuſá/ ſpołu y z zwolenniki iego. Leop Matth 9/10.

sadowić się gdzie (2): Okrętów wſzyſcy ludźie ſwoich odbie-
żeli/ Zeby to okrućieńſtwo nie zwykłé widźieli. Iedni ſie ná pá-
gorkách ſádowić poczęli/ [...] Buk/ ſoſná/ lipá drugié ná ſobie
nośiła. GórnTroas 70. Cf Zwrot.

Zwrot: »za stoł się sadowić« (1): Byk ná iedney łące chodził:
Tedy ſie lew k niemu przygodził: A łágodnie s nim rozmawiał/ Y
ná wiecżerzą go pozwał. [...] Byk kiedy iuż domá byli/ A zá ſtoł ſie
ſádowili: Do kuchniey też trochę poźrzał BierEz K4.

Przen (3): OrzList h2v; Y rádzęć dayćie temu Papieżowi po-
koy/ ná wyſokiey ſkále on śiedźi/ głęboko ſye ſádowi/ nie dośiąg-
niećie go/ áni podkopaćie ſye podeń OrzRozm F4.

[sadowić się u kogo: Cnota y godnosc wolno sobie chodzą/ do
iednégo ſie narodu nie przywięzuią: nie gárdzą té Mázurem áni
Litwinem/ iáko kogo widzą ſobie bydź przychylnym/ ták ſie v niego
ſádowią CerGór 53.]

[sadowić się gdzie: WujPosN 1584 I 15 (Linde) cf Szereg.]
Zwrot: »pod prawem się sadowić« (1): yeſtći koſcyoł [...] yáko

ine zebránya w myeśćyech/ kſyęſtwyech/ álbo kroleſtwyech/ ktore
ſye dla doczesney wczáſnoſci/ obrony/ y pomocy ſpolney pod yed-
nym práwem y rządem ſádowyą KromRozm II a4v.

[Szereg: »sadowić się i gruntować«: świát nas iuż opuſzcża/ á
my ſie go przed śię puśćić nie chcemy: [...] on ginie/ á my ſie ták ná
nim ſádowimy y gruntuiemy/ iákobychmy tu wieki przebyć mieli.
WujPosN 1584 I 15 (Linde).]

a. Gromadzić się, zbierać się (1): Gęśi moc wielka w łęgu
ſzcżebietliwych/ Kácżek łákomych/ łábęći krzykliwych. W domu
obfitość ſádowi ſię wſzędźie Kurow pogrzędźie. KlonFlis Cv.

2. Opierać się, zasadzać się na czymś [na czym] (1): To nas ten
wielki Philoſopch [!] vczy tego/ iż kożda dowodna á nie omylna
náuká/ y gruntowna wiádomość náſzá/ ná pewnéy przyczynie ſye
ſádowi OrzQuin T; [Apolog 81; A ono miał Luter do Rzymu z
ſwoią Ewányelią iść/ y tám ią z drugimi conferowáć [...]. Czego iż
nie czynił/ tedy téż niebeſpieczno ſádowić ſye ná iego náuce: bo
prudentia carnis mors eſt. JanSyjon 95 (Linde)].

3. [W funkcji strony biernej: Być odbudowywanym:
Fraza: »wieś się sadowi«: Ale iż ją [wieś] byli Tatarowie in a.

D. 1558 zburzyli, przeto zasię znowu poczęła się sadowić. LustrRus
I 176.]
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8 SADUCEUSZSADOWIĆ SIĘ

Synonimy: 1. siadać; a. gromadzić się, kupić się, schadzać się,
zbierać się, zgromadzać się.

Formacje współrdzenne cf SADZIĆ.
JR, (LW, MC, MN)

[SADOWIONY part praet pass impf
N sg f sådowionå.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Zakładany [gdzie]: Miáſtecżko álbo wieś targowa/ niema być

bliſko drugiey ſadowiona/ to dla tego/ że by to było z ſzkodą dru-
giego SzczerbSpecSax 246 (Linde s.v. sadowić).

Cf SADOWIĆ]
JR, (LW, MC, MN)

SADOWNICZKA (1) sb f
Oba a jasne; o prawdopodobnie jasne (tak w sadownik).
sg N sadowniczka. ◊ [D sadowniczce.]
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Ta, która handluje owocami: Pomaria eyn apffel verkaufferin

Sádownyczká. Murm 180; [Naprzod thedy winyenem 14 zlotych p.
Catharzynye sadowniczcze KsięgiSądWiej 1577 nr 4350].

JR, (LW, MC, MN)

SADOWNIK (4) sb m
a oraz o jasne (w tym w a 1 r. błędne znakowanie).
sg N sadownik (4). ◊ [V sadowniku.]
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI(XVIII) w. błędnie: sadowniczy i

XVII w.
1. Ten, kto zajmuje się sadem, ogrodnik; arborator, consitor,

inoculator Cn (2): Tę [młodą gałązkę oliwki] ieſli oſtré ćiérnié/ lub
rodné pokrzywy Vprzątáiąc/ Sádownik podćiął vkwápliwy/ Mdleie
záras KochTr 6.

W porównaniu (1): Bo iáko ſadownik wedle nátury drzewá/
iedny owoce ſam ręką ſwoią zbiera/ [...] drugie trzęśie [...] á drugie
kijem obiia [...]: ták Pan Bog miękcżeyſze ſercá/ ſamym kazánim y
przykłády/ [...] twárdſze pogrożenim/ [...] ieſzcże twárdſze/ karánim
y ſrogim zgromienim/ [...] do pokuty y vpámiętánia przywodzi.
SkarŻyw 80.

[Iron.: [anioł do szatana:] Wiecie, panie sadowniku, Posiedzisz
tu sobie w łyku. Ewa chodziła po sadzie, Nie wiedząc o takiej
zdradzie. Tyś też był nie kupił sadu, Dlaczegoś jej dawał jadu?
DramStp II 367.]

2. Ten, kto handluje owocami; pomarius Murm, BartBydg (2):
Murm 180; Pomarius, szadownyk BartBydg 119; [ReuchlinBart-
Bydg A5].

Synonim: ogrodnik.
JR, (LW, MC, MN)

SADOWY (3) ai
a oraz o jasne.
pl [N subst sadowé.] ◊ A subst sadow(e) (1). ◊ L sadowych (2).
Sł stp notuje, Cn s.v. sadownik w innym znaczeniu, Linde bez

cytatu.
Przymiotnik od „sad” ‘obszar ziemi, na którym rosną drzewa i

krzewy’ (3):
a. Rosnący w sadzie (2): ARTYKVL II. O DRZEWACH SA-

DOWYCH. SarnStat 667; [(nagł) VIOLA PVRPVREA, Viola nig-
ra, Ion Melau, Viola ſylueſtris. (–) Fiołki brunatné, álbo ſádowé, od
których Fiołkowa wonia y bárwá ieſt rzeczona. UrzędowHerb 311a
(Linde w cytacie s.v. fiołek)].

Szereg: »ogrodny i sadowy« (1): W dworſkich folwárcech gno-
ią cebule y rzepy/ kapuſty/ y inſze ogrodne rzecży/ y ſádowe tákże
GostGosp 72.

b. Odbywający się w sadzie (1):
Wyrażenie: »ślub sadowy« = w pismach polemicznych potwarz

rzucona na innowierców (1): Ktemu y to nie krzecży zádawáć

komu niewſtydliwą twarz: á ſámemu ſię niewſtydźić piſáć tákie
plotki pletliwe: ták o ślubách ſádowych y łáźiennych/ iáko y o in-
ſzych CzechEp 406.

Synonim: ogrodny.
JR, (LW, MC, MN)

SADUCEJ cf SADUCEUSZ

SADUCEJSKI (3) ai
a jasne; teksty nie oznaczają é.
sg m [G saducejski(e)go]. ◊ D saducejski(e)mu (1). ◊ f N sadu-

cejskå (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „saduceusz” (3): Epikurſka to y Sáduceyſka

niezbożność/ do ktorey nas ſekty Luterſkie wiodą: ábyſmy o świę-
tych y o vmárłych niewiedźieli SkarKaz 634b.

Wyrażenia: »sekta saducejska« (1): Tá ſektá Sáduceyſka/ ktorą
thu Ewányeliſtá wſpomina/ był też ieden cech zakonnikow/ ktorzy
ſie też vdáli byli zá wymyſłem ſwoim/ á zá rozmyſłem mnimánia
ſwego RejPos 229v.

»zakon saducejski« (1): A Gdy vſłyſzeli Farizeuſzowie iż Pan
Iezus milcżenie vcżynił [tj. nakazał] zakonowi Sáduceyſkiemu/
zeſzli ſie poſpołu [Matth 22/34] RejPos 229.

[W przen:
W połączeniu szeregowym: Apoſtołowie ſwięći y s Pánem pil-

nie nas przeſthrzegáli/ mowiąc: Strzeżcie ſie od fałſzywych Proro-
kow. Item/ Od kwáſu Pháryzayſkiego/ Efeyſkiego/ Sáduceyſkiego/
Herodyáńſkiego. GilPos 109.]

Cf SADUCEUSZOWSKI
JR, (LW, MC, MN)

SADUCEUS cf SADUCEUSZ

SADUCEUSZ (63) sb m
saduceusz (46), saduceus (8), sadukeusz (5), sadukieusz (2),

zadyceus (1), saduceusz a. saduceus (1) TarDuch; saduceusz Leop
(2), RejPos (2), GrzegŚm (3), BiałKaz, BudNT (2), CzechRozm (2),
WujNT (24), SkarKaz (4); saduceus SeklKat, KuczbKat; sadukeusz
MurzNT (2); saduceusz : saduceus : sadukeusz : sadukieusz : zady-
ceus BibRadz (5:1), BielKron (–:5:–:–:1), CzechEp (1:–:3:2).

-d- (45), -dd- (18).
a oraz e jasne.
pl N saduceuszowie (23), saducei (6) SeklKat, BielKron (5),

[saduceowie, sadukeowie]. ◊ G saduceusz(o)w (12), saduce(o)w (1)
TarDuch. ◊ D saduceusz(o)m (9), sadukeuszum (1) MurzNT. ◊ A sa-
duceusze (1) BudNT, sadukeusze (1) CzechEp, (lat.) saduceos (1)
BielKron. ◊ I saduceuszami (6), saduceuszmi (2); -ami CzechRozm
(2), WujNT (2), -mi BibRadz; -ami : -mi CzechEp (2:1).

Sł stp: saduceusz, saducej, Cn, Linde brak.
Członek stronnictwa religijno-politycznego w Judei (II w. p.n.e.

– I w. n.e.) prowadzącego politykę ugodową cechującą się libe-
ralizmem w stosunku do hellenizacji, mającego konserwatywne
poglądy, uznającego jedynie „Torę pisaną”, odrzucającego wiarę w
nieśmiertelność duszy, zmartwychwstanie ciał i duchy anielskie
[Sadducaei – osobna sekta u żydów, którzy nic o zmartwychwstaniu
ciał naszych, ani o anielech, ani o duchach nie trzymali Mącz
364a]; Sadducaeus PolAnt, Vulg (63): [grzechem jest] Niewierzić
ze byſmy niemiely wſtacz zmartwe á prziyąć naſię cialo v wiel-
bione/ taczi byly Saducei heretici ktorzy Chriſtuſſa kuſſyli. SeklKat
R2; A Phariſeuſzowie vſłyſzáwſzy iże [Jezus] zamknął vſta Saddu-
keuſzum w iedno śię zebrali MurzNT Matth 22/34, Mar 12/18;
Leop Matth 22/23, 34; Bo Saduceuſowie na then cżás mieli wielki
przodek miedzy Zydy. BibRadz II 67b marg, II 79c marg; Sáducei/
ći chcieli s powagą y ſtátkiem żyć/ przeto ſobie imię zacne wy-
náleźli Zádycei/ bo Zádyk po Zydowſku ſpráwiedliwy/ zá thákie ſie
też oni chcieli mieć. BielKron 118v, 118v marg; GrzegŚm 4 [3 r.];
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SADUCEUSZ 1. SADZA 9

KuczbKat 90; Stey náuki [o przyszłym zmartwychwstaniu wszyst-
kich ludzi] śmiali śię nietylo Epy c urowie/ bezbożny ále teſz y Sá-
duceuſzowie/ ſktorymi Pan potkę miał BiałKaz D4; BudNT Matth
22/23, 34; CzechRozm 49v; CzechEp 282; WujNT przedm 39,
Matth 12 arg, 22/23, 34, Mar 12 arg (14); Y ták Zbáwićiel ſam
przećiw Sádduceuſzom dowodźi ćieleſnego zmartwychwſtánia po
wiecznośći y nieśmiertelnośći duſzney. SkarKaz 384b, 118b, 208b
[2 r.]; [MurzNT 80v; A zwłaſzcżá v Pogánow máło ich było/ kto-
rzyby co pewnego o nieſmiertelnośći duſz náſzych á o życiu ciał
trzymáli [...]/ y miedzy Zydy byli Sáduceowie/ ktorzy w tym błę-
dzye przeſtawáli. GilPos 159v].

W połączeniach szeregowych (5): Iáko pierwey byli v nich [u
Żydów] Eſſei/ Fáryzei/ Sáducei/ Odſzcżepieńcy/ thák też dźiś ſą.
Karáimowie/ Kutyni/ Kalmuchi/ Talmudyſte BielKron 465v, 118v;
CzechRozm 108v; CzechEp 28; A Gdy oni [apostołowie] mowili do
ludu/ nádeſzli kápłani y vrząd kośćielny y Sáduceuſzowie WujNT
Act 4/1.

Wyrażenia: »obłudny sadukieusz« (1): A Piotr ś. y z inſzą brá-
ćią ſwą/ gdy im ono Biſkup z Kśiężą y z Mnichámi onymi ob-
łudnymi Fáryzeuſzámi y Sádukieuſzámi/ przepowiedáć zákázował/
[...] zali w cżym/ z nimi weſpołek/ vſtąpił ná ich pogroſki/ nára-
biáiąc obłudą dla folgi? CzechEp 208.

»sekta saduceuszow« = haeresis Sadducaeorum PolAnt, Vulg
(2): BibRadz Act 5/17; A powſtawſzy Arcykápłan y wſzyścy ktorzy
z nim byli/ (to ieſt ſektá Sáduceuſzow) nápełnieni ſą zazdrośćią
WujNT Act 5/17.

Szereg: »(i, ani) faryzeusze, (i, a, abo, ani) saduceusze« = Pha-
risaei et Sadducaei PolAnt, Vulg [szyk 14:5] (19): TarDuch B6; A
tho gdy [św. Paweł] rzekł/ wnet ſię wſzcżęły nieſnaſki miedzy Fá-
ryzeuſzmi y Sáduceuſzmi BibRadz Act 23/7, Act 23/6, 8; BielKron
118v; iż áni Fárizeuſzowie/ áni Sáduceuſzowie/ nic nie vmieli [wo-
bec nauczania Jezusa]/ chociay byli náucżeni RejPos 237, 230; Y
dla tegoż też y vcżniow ſwych [Jezus] piſmem bronił [...] y Fá-
ryzeuſze y Sádukeuſze ſtrofował/ iż błądźili nie vmieiąc piſmá
CzechEp 121, 28, 51, 208; Tedy porozumieli że nie mowił áby ſię
ſtrzegli kwáſu chlebowego/ ále náuki Pháryzeuſzow y Sáduceuſzow.
WujNT Matth 16/12; A gdy to wymowił/ wſzczął ſię rozruch mie-
dzy Pháryzeuſzámi y Sádduceuſzámi: y rozerwáło ſię ono zgromá-
dzenie. Abowiem Sádduceuſzowie powiedáią; iż nie máſz zmart-
wychwſtánia/ áni ániołá/ áni duchá: á Pháryzeuſzowie to oboie
przyznawáią. WujNT Act 23/7-8, Matth 3/7, 16/1, 6, 11, Act 23/6;
[Phariſeuſzowie byli obludni ludzie/ [...] Saddukeowie zaś ich
przećiwnicy MurzNT 10v, Av]. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 4 r.]

W przen (3):
Wyrażenie: »kwas saduceuszow« = obłuda; fermentum Saddu-

caeorum Vulg (3): Iezu ktoris ſie nam przykazał wiarować od kwaſu
pharizeuſzow y ſaduczeow. ſ miłuj ſie nad nami. TarDuch B6; [Je-
zus mówi do uczniów:] Czemuż nie rozumiećie żem wam nie o
chlebie powiedźiał/ ábyśćie ſię ſtrzegli kwáſu Pháryzeuſzow y Sá-
duceuſzow? WujNT Matth 16/11, Matth 16/6.

JR, (LW, MC, MN)

SADUCEUSZOWSKI (1) ai
A sg m saduceuszowski.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „saduceusz”: NOVVOKRZCZENCY dwoiáko

grzeſzą/ y krzcząc iuż okrzczone/ y nie krzcząc nieokrzczonych.
[...] Sádduceuſzowſki błąd trzymáią. WujNT Aaaaaa2v.

Cf SADUCEJSKI
JR, (LW, MC, MN)

SADUKEUSZ cf SADUCEUSZ

SADUKIEUSZ cf SADUCEUSZ

SADZ (13) sb m
sådz; sadz- z tekstów nieoznaczających pochyleń lub oznacza-

jących niekonsekwentnie.
sg N sådz (11). ◊ G sadza (1), [sadzu]. ◊ [A sådz.] ◊ L sa-

dzu (1).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Ogrodzone miejsce przeznaczone do trzymania zwierząt

(głównie ptaków); zagroda, klatka; aviarium Mącz, Cn; cohors,
ornithon, saginarius, vivarium Mącz; leporarium Calep (10): Co-
hors [...] chors, Oplecione mieyſce w którym kury y ynſze ptáſtwo
chowáyą/ Sadz/ Laſek. Mącz 59b.

sadz do czego (2): Vivarium, Locus in quo vel aves, vel pisces,
vel ferae continentur Sadz/ ſadzawká/ ogród/ leśicá do chowánia
ptaków/ ryb/ y zwierząt. Mącz 500b, 364b. Cf [»sadz do gęsi«].

sadz czyj [= dla czego] (5): Leporarium – Sądz wſzeliakiego
zwierza. Calep 592a. Cf Wyrażenia.

[W porównaniu: Dla cżego żywot dworſki/ ták mi ſye widzi że
ieſt właſnie iáko ſadz abo koćiec gdzie kury ſadzáią LorichKosz 70
(Linde).]

Wyrażenia: [»sadz do gęsi«: W małym domku podle wielgiego
domu fladru sztuka, sadź [! błąd transkrypcji] wielgi do gęsi Inw-
Mieszcz 1586 nr 273.]

»sadz kaczy« = nessotrophion Calep (2): Nessotropheum, Ko-
ciec álbo ſadz káczy álbo mieyśce gdźie ye karmią/ chowáyą. Mącz
246b; Calep 697a.

»sadz ptaszy« (1): Ornithoboscion – Sądzi [lege: sadz i], ko-
czie cptaſzi [!], ktatka [!]. Calep [739]a.

»sadz zajęczy« (1): Lagotrophia – Sadz zaięczi. Calep 579a.
Szereg: »sadz, i (a(l)bo) kociec« [szyk 2:2] (4): Ornithon, Sadz

álbo kociec w którym kury tuczą. Mącz 269b, 246b; Chenoboscion –
Kocziecz gęſzy, ſądz. Calep 188b, [739]a; [LorichKosz 70 (Linde)].

a. [Zanurzona w wodzie skrzynia lub zagroda, gdzie trzymane
są żywe ryby: Z kuchniej jest wyście na jezioro drzwiami, z których
jest chodzenie do sadzu, w którem ryby chowają na jezierze Lustr-
Pom 195; stery stosy drew na 5 sążni, łodzia i półsiatek i sadź [!
błąd transkrypcji]. InwMieszcz 1576 nr 208; Kleniow tu niemáſz/
ále ſą iąźwice [!]/ Viął ich kucharz áſz do połowice. Oſtátek niech w
sadz poko żywe wſádźi BielawMyśl F2].

2. Staw rybny; ichthyotropheum Mącz; ichthyotrophium, recep-
taculum animalium aquatilium, servaculum a. vivarium piscium Cn
(3): Item zeznal ze stemze Andrzeikiem vkradl 16 karpyow S ſcha-
dza Na Nowey grobly LibMal 1554/184v; Mącz 164a.

[Wyrażenie: »sadz rybi«: Sadz ryby cetaria i d est vivaria, in
quibus cete et alii pisces sunt ReuchlinBartBydg gv.]

Szereg: »sadzawa albo sadz« (1): Piscinarius – Ktori ma rib do-
ſtatek wſadzawie, albo wſsadzu. Calep 809a.

3. [Rodzaj skrzyni (prawdopodobnie na ubiory): 1 kosz słomia-
ny, dwie siedle, 3 łoża na nich pościel, sadz, fasa wielga, 2 stoły
InwMieszcz 1559 nr 87.]

Synonimy: 1. gajek, klatka, kociec, lasa, lasek, lesica, ogrod,
ptasznik; 2. rybnik, staw.

Cf SAD, SADZAWA, SADZAWICA, SADZAWKA, 2. SA-
DZIEC

JR, (LW, MC, MN)

1. SADZA (16) sb f
sadze pl t (14), sadza (2); sadza Calep; sadze : sadza Mącz

(2:1).
sa- (7), så- (2); sa- RejZwierz, SienLek (3), KochPs, GostGosp;

så- BielKron; sa- : så- Mącz (1:1); końcowe a jasne.
sg N sadza (2). ◊ pl N sadze (4). ◊ G sådz (3). ◊ A sadze (1). ◊ I

sadzami (5); -ami (4), -(a)mi (1). ◊ L sadzåch (1).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVIII w.
Czarny proszek powstający w wyniku niecałkowitego spalania

związków organicznych; fuligo Mymer1, BartBydg, Mącz, Calep,
Cn (16): Mymer1 29v; Fuligo, szadze, dicitur illa nigredo, kopecz,
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quae dependet de trabibus et fit ab igne quasi fumo ligata BartBydg
61b; ſok wyciſniony z ziela Pſich ięzykow, z ſadzami zmieſzany, á
w thym ſierſć zaiecżą [!] namocżyć/ na ſkronie y na cżoło przyłożyć
FalZioł V 79; Mącz 139b; Námieſzayże ſoli zſádzámi á octem
twárdym roztworz/ tymże yey [białogłowie] podeſzwy y dłoni
nátrzy SienLek 115v, 174v, 181v; Calep 440a; Kominy wſzędy po-
rządnie opátrzywſzy/ ſádze z nich wytrzeć kázáć pámiętáć. Gost-
Gosp 22; [Sadze, Copecz fuligo ReuchlinBartBydg n3v; Soſnowa
ſádzá bárzo pomaga ná opalenié y opárzenié UrzędowHerb 411a].

sadze z czego (1): Gdy ſye koń zápiecze/ ták mu żywoth
otworzyſz/ álbo zmiękczyſz: [...] vczyniwſzy czop z ſłonin/ poſyṕ
go ſádzámi z łuczywá/ wetkniſz mu go w zádek SienLek 172v;
[Sádze/ zwłáſczá kádźidłowé/ Mirrowé/ z Terpentiny/ z Tyraku/ z
ſmoły/ ſą ſuchégo przyrodzenia UrzędowHerb 411a, 411a].

W porównaniach (2): To mieyſce caput album nie ma vrodzáiu
żadnego/ bo piaſek wſzytko/ przeto zową biała głowá/ ryb doſyć
ma/ lud cżarny iáko ſadze BielKron 449v; Mącz 384a.

Zwrot peryfr.: »miedzy sadzami siedzieć; w sadzach spać«
= żyć w ubóstwie (1;1): Bo nie wſzytkoć to Szmárag/ co ſie tám
zyeleni/ Naydzyeſz y Abentáir/ co wnet fárbę zmieni. Ale to wżdy
chędoſzſzy/ co miedzy ſádzámi/ Siedzi nie zbrukawſzy ſie/ niż zá
oponámi. RejZwierz 55; Byśćie wy miedzy gárncy w ſzczyrych ſá-
dzach ſpáli/ Przedśię wy ſwoią kraſą będźiećie równáli Z gołębiem
naslicznieyſzym/ od którégo ſzije Málowánéy/ to śrzebrny/ to złoty
bláſk bije. KochPs 97.

Szereg: »sadze albo czernidło« (1): Sepia, Morski páyąk/ puſz-
cza z ſiebie czarny pot by ſadze álbo yákie czernidło gdy go chcą
vłowić Mącz 384a.

a. Proszek z upalonych części roślin używany do sporządzania
leków (2): [na bolący ząb] pſzenice vpal kilká źiarn/ ná roſpaloney
ſtáli/ á roſtárſzy ią ták ná ſtáli/ wźiąwſzy onych ſadz ná máłą
chuſteczkę/ thákże ciepło ná ząb przyłoż. SienLek 76v, 184v.

JR, (LW, MC, MN)

2. SADZA (?) Sł stp; Cn, Linde brak.

SADZAĆ (73) vb impf
W inf sa- (11), så- (5); sa- BierEz, Mącz (2), GórnDworz, Strum

(2), CzechRozm (2); så- UstPraw, GostGosp, KochAp; sa- : så-
BielKron (2:1), RejZwierc (1:1); w pozostałych formach: så- (48),
sa- (4) RejZwierc (2), BielSpr, NiemObr; drugie a jasne.

inf sadzać (15). ◊ praes 1 sg sådzåm (3). ◊ 2 sg sådzåsz (3). ◊ 3
sg sådzå (5). ◊ 2 pl sådzåcie (2). ◊ 3 pl sådzają (14). ◊ praet 1 sg m
sådzåłem, -em sådzåł (2). ◊ 3 sg m sådzåł (7). ◊ 2 pl m pers -ście
sådzali (1). ◊ 3 pl m pers sådzali (3). subst sådzały (1). ◊ fut 3 pl m
pers sadzać będą (1). ◊ imp 2 sg sådzåj (3). ◊ con 2 sg m byś sådzåł
(2). ◊ 3 sg m by sådzåł (3). ◊ impers praet sådzåno (4). ◊ con by
sådzåno (3). ◊ part praes act sådzając (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVII(XVIII) w.
1. Umieszczać; collocare Calep, Cn; struere Mącz [w tym:

kogo, co (40)] (45): Conglutino, Spayam weſpołek/ Sadzam weſpo-
łek. Mącz 147a, 178a; Colloco – Stawiąm, ſądząm. Calep 215b.

sadzać podle czego (1): Lapidibus ordinariis struere parietes,
Kámień má [!] kámieniu/ álbo podle kámieniá ſádzáć/ śćiány ſtá-
wić. Mącz 268b.

sadzać na co (3): SeklWyzn Ev; Byłá też wagá przypráwna
iáko żoraw v ſtudnie/ ktorą ſadzali ná mur Ludźi obiemá końcomá
wznoſząc Zwali to Tollenon BielSpr 61v, 25.

sadzać w co (4): BierEz M3; Mącz 26c; A im naćiáſniey [kap-
łun] śiedźi/ tym narychley vtyie. y przeto drudzy ſadzáią w gárnce/
dnem wybitym mu głowę do iedzenia wytknąwſzy. GostGosp 128;
KochAp 6.

sadzać na czym (1): Mącz 268b cf sadzać podle czego.
sadzać gdzie (1): Z źiemie napierwey ſzańce w nocy więc dziá-

łáią/ Potym Stołę/ Háwerze/ pod párkan kopáią: Támże prochy ſa-
dzaią/ by rum vcżyniły BielSjem 34.

Przysłowia: Wężá w zánádrá nie ſadzay: Bowiem zły złośći nie
tráći/ Dobrodzieyſtwo iádem płáći. BierEz M3.

Dwu kotu w ieden wór zle [!] ſadzác. KochAp 6.
W przen (1): gwałtowniczi Teſtamentv bożego [...] ciało y krew

bożą/ w vſta plvgawe bierzą/ y na drożdże ſadzaią [tj. po pijanemu
przyjmują komunię św.]/ przypiſviącz panv Chriſtvſowi [...] nie-
vmieiętnoſć. SeklWyzn Ev.

a. O osobach; disponere, ordinare Cn (27):
sadzać miedzy kogo (1): Cichego wſzyſcy z rádoſcią wołáią/ A

przed warchołem wnet drzwi zámykáią. [...] Gdy ſpokoynego
miedzy ſię ſádzáią/ Nieſpokoynego ze drzwi wypycháią. RejZwierc
227v.

sadzać na czym (1): [królowie pogańscy] ſie ſámi w ſwych
ſpráwiedliwoſciach záchowáli. Vſłyſzyſz tám iáko ſkory z iednych
łupili co nieſpráwiedliwie ſądzili á ſthołki z nich dziáłáli/ y ine ſę-
dzie ná nich ſadzáli RejZwierc 43v.

Zwroty: »sadzać na prawicy« (1): Nie ſtáwiay go [nieprzyja-
ciela] wedle ſiebie/ áni go ſádzay ná práwicy twoiey [nec sedeat ad
dexteram tuam]: áby ſnać obroćiwſzy ſie nie ſtánął ná twym mieyſ-
cu Leop Eccli 12/12.

»sadzać za stoł, do stołu« [szyk zmienny] (3:2): Nie ledá ſkim
w towárziſtwie chadzaj Nie podłego w domu zá ſtoł ſadzay Biel-
Kom F4; Wierzynek [...] według ſwey woley gośćie ſadzał zá ſtoł.
BielKron 375v, 322; odpráwiwſzy iednych [pielgrzymów]/ drugich
ſadzáią do ſtołu [...] ták iż niektorych wiecżorow [...] tyſięcy ludźi
przychodniow nákarmili ReszList 168, 168.

Przen (9): Dignitárſtwá/ vrzędy/ wſzyſtko to iáwne błędy: Bo
nas równo śmierć ſadza KochPieś 27.

[sadzać na kogo [= sprowadzać]: A grzéchy przećiw iemu [tj.
Bogu] króleſtwá gubią [...] nieprzyiaćiele ná lud Boży ſadzáią/
kámięniá ná kámięniu nie zoſtáwuią. SkarUp 82.]

sadzać gdzie (4): O wſzechmogący náſz miły Pánie po zeſciu
thego nędznego pielgrzymowánia náſzego/ iuż nam gotuieſz pokoie
[...] A ieſzcże nas w nich nie ſadzaſz rozno/ nie ſadzaſz dáleko od
ſiebie/ ále poſpołu s ſobą RejPos 292. Cf Zwroty.

Zwroty: »w niebo sadzać« (1): Asserere aliquem coelo, Swie-
tyem [!] kogo czinić/ w niebo ſádzáć. Mącz 387c.

»u stołu sadzać« (1): Pan ieſzcże zá żywotá v ſtołu ſwego ſadza
wierne ſwoie. RejPos 341v marg.

a) Wynosić, wywyższać (4):
Zwroty: »na gorę sadzać« (2): Ty [Panie] człowieká pokornégo

ná górę ſadzaſz/ A hárdégo niepoczeſnie ná dół ſprowadzáſz. Koch-
Ps 24, 213.

»po prawicy sadzać« (1): Iákoſz ták pewnie ieſt/ á nie inácżey
ieſli idzie o iſtotną bytność iego [Syna Bożego] przed wſzemi rze-
cżámi. Ieſzcże trzebáli mu ſtolicę dáwáć: ná kroleſtwo pomázowáć:
po práwicy ſádzáć: gdy iuż to przed tym wſzyſtko miał z onego
przed wiecżnego z iſtnośći Bożey vrodzenia CzechRozm 37.

»sadzać ([na])wyższej« [szyk zmienny] (1): A wſzákoż/ gdyż
białegłowy nic w they ſwey niedoſkonáłośći niewinny/ niemamy ſie
hydzić niemi [...]: Ale też záſię ſádzáć ie wyſzſzey/ niż one wniść
mogą/ zda mi ſie to wielkie błazeńſtwo. GórnDworz X5v; [żadna Pá-
ni duſzká Nie ma pereł ná głowie/ ná ſzyi łáńcuſzká: [...] złoto czyſ-
tość miłuie/ tey ie przykazano. Ale v nas te merchy nawyżſzey ſa-
dzáią/ A tę co nie ma złotá do kątá wepcháią. PaprKoło C2 (Linde)].

α.Mianować, obierać na stanowisko, powierzać urząd (10):
sadzać do czego (1): Lecz Monárchią [...] pochwalił P. Bog

tym ſámym: iż nigdy dwu áni trzech/ áni poſpolſtwá do rządu ludu
ſwego nie ſadzał/ áni w zakonie vſtáwił. SkarKazSej 690a.

sadzać na co (7): KrowObr 11v; BielKron 375; Wſpomnię/ y to
ześćie [lege: żeście]/ dwá kroć Woiewody Wołoſkiego ná Woie-
woctwo ſadzáli Alexándrá zá ſpráwą zacnych Rycerzow. Sie-
niáwſkich/ y Iázłowieckich. BiałKaz L2v. Cf »na radę sadzać«, »na
urząd sadzać«.

Zwroty: »na radę sadzać« (1): pothym on Kniperdoling proro-
kował/ áby ná rádę nieſadzano bogátych/ iedno vbogie á nędzne/
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SADZAĆ SADZANIE 11

bowiem piſmo ieſth/ Złożył mocárze z ſtholcow/ á podnioſł pokorne
BielKron 214.

»na stolicy sadzać« = in throno collocare Cn (1): Przyidźie
mi iuż porządnie mowić/ o włádzy y zwierzchnośći Papieżá
Rzymſkiego/ ktorego pochlebnicy/ ná ſtolicy Piotrowey ſádzáią.
NiemObr 48.

»na urząd sadzać« [szyk zmienny] (3): A gdy vrzędniká ſadzał
Tráián ná vrząd/ dał mu miecż w rękę mowiąc: Vżyway ſwego
vrzędu ſpráwiedliwie BielKron 148v; RejZwierc 70v; A nawięcey
tego ſtrzeż/ abyś na vrzędi Lakomych ludzi nigdi nieſadzał: bo kędi
Sprawiedliwoſć przedayna/ tam przeklęctwo wielkie KochSat C.

Przen [na co] (1): Siadáli przodkowie ich/ ná mieyſcach
przednieyſzych/ Vżywáli vrzędow/ Koronnych zacnieyſzych. A
máło iáko y ći/ o to ſie ſtáráli/ Lecż ich pocżćiwe ſpráwy/ ná to ie
ſadzáły. RejZwierz 52v.

b. O rybach: wpuszczać do stawu (6): Ryby do niego [do
stawu] wſádziwſzy/ y drugich nie trzebá ſádzáć/ y nie trzebá ſye iuż
o nié ſtáráć [...]/ ſámy ſye tám iuż páſzą. Strum H4v.

sadzać do czego (1): Inſzé Ryby ſadzałem ſam doſyć do Stáwu/
Cérty/ Loſośie/ Pſtrągi Strum Q2; [a jeszcze k temu ostawiają ryby
co lepsze, które sadzają do sadzawek LustrMaz II 75].

sadzać gdzie (5): zbuduieſz Sadzáwki przy ónym Młynie [...].
Y czáſu ſpuſtu ónego Stáwu/ będźieſz miał kędy Ryby ſádzáć.
Strum I3v, N2v, N3, P; Co też ná woynie zbroią/ widzimy ná oko
[...] Iákoż Rycerz [...] z niewodem do ſtawku zachodzi/ Choćia tám
ryb nie ſadzał/ á wżdy po nie brodzi. BielSjem 7.

Szereg: »chować albo sadzać« (1): KTo [...] Sadzáwek nie ma
w którychby Ryby chował/ álbo ſadzał czáſu Spuſtu/ ábo téż dla
Dómowéy potrzeby/ y Kuchennéy. Ten [...] Strum N2v.

2. Więzić; conicere Modrz, Cn; vincire PolAnt [w tym: kogo
(26)] (28): Ezop idąc iął ták mowić [...] prze wierność idę w wię-
źienie. Xántus ſie wżdy vpámiętał/ Więc go záśie ſádzáć niedał
BierEz E3v; [Brutus do posłów:] poty nam [pospólstwu] folguiecie
poki potrzebá bywa/ á gdy potrzeby nie máſz/ tedy nas ſadzacie.
BielKron 108, 143, 326v; Bo ieſliże ná nas woła Pan Nie biy/ tedy
to ieſt legucżki zakon/ [...] ábowiem cie theż áni bić áni ſadzáć nie
będą RejZwierc 256.

sadzać dla czego (1): Tárquinius/ podwiodł ſługi niewolne y
ludzi vbogie [...] áby ſie ſprzyſięgli przećiw Senatowi/ chcąc ich
[...] wolnymi vcżynić/ ábowiem iuż niektore z nich ſadzano dla
długow/ drugim dzyeći brano w niewolą BielKron 106v.

sadzać o co (1): Sadzáli Ieremiaſzá o prawdę. iáko y inſzym
prorokóm czynili BiałKat 131.

sadzać w co (5): Cippus, Górká nieyáká/ álbo podwyſzenie
ziemie yákoby grób/ téż kij álbo kłodá w ktorą złoczince ſadzáyą
Mącz 54b. Cf Zwroty.

sadzać gdzie (1): A tákże on pan dawſzy Iozefá poymáć/ roſ-
kazał go wſádźić do więzienia/ tám gdźie więźnie Krolewſkie ſa-
dzano BibRadz Gen 39/20; [Y powinien Sędźia álbo vrząd opráwić
á opátrzyć dobrze komorę/ gdźie ſádzáią [więźnia] GroicArt 31
(Linde)].

W połączeniach szeregowych (7): iż ktorykolwiek zwas [bis-
kupów] Papieżowi przyſięga/ muśi rád nierad Oycu kłamcy Dyábłu
ſlużyć [...]. A przeſto ſię wierni ſynowie Boży [...] mogą niedzi-
wowáć/ iż według tey przyſięgi/ wierne y prawdziwe Sługi Boże/
łápáćie/ wiążećie/ ſadzaćie/ morduiećie zábijaćie/ głodem morzyćie
KrowObr 132; więzáć/ ſadzáć/ bić/ morzyć/ dzyeći żony bráć w
niewolą/ ſąli to ludzkie rzecży [...]? BielKron 108, 140, 238v; Ieſli
woła [na nas Pan] Nie kradń/ tedy cie przeſthrzega áby cie nie
męcżono/ nie piecżono/ nie ſádzano/ nie wieſzano. RejZwierc 256v,
80v; y záś też kogo więzáć/ ſádzáć/ y tráćić/ owiecżkam Chriſtu-
ſowym namniey nieprzyſtoi/ áni ſie z Ewánielią zgodźi CzechRozm
248v; [[Żydzi] wielkimi przykrośćiámi chćieli odſtráſzyć Apoſtoły
od przepowiedánia ſłowá y páńſkiéy wiáry: bo ie biczowali [!]/
ſadzáli/ wyganiáli/ y zákázowáli przepowiedáć Chryſtuſá. BiałPos
240 (Linde)].

Zwroty: »w łańcuch sadzać« (1): Rodźicow [= ludzi tu urodzo-
nych] nie ma żaden Vrzędnik/ bez Páńſkiey woley/ ze wśi wy-
puſzcżáć: á bieguny [= zbiegów] záraz w łáncuch ſadzáć/ gdy ktory
przyydźie GostGosp 14.

»do wieże, do więzienia, do tarasu, w wieżę, w więzienie sa-
dzać« = concludere in carcerem Vulg; conicere in vincula, include-
re in carcere a. in carcerem Cn [szyk zmienny] (4:3:1:1:1): LibLeg
11/159v; MetrKor 37/3v; UstPraw E3v; Ergastulum, Ciemnicá álbo
wieżá/ w którą niewolniki álbo yętce ſadzáyą. Mącz 107d; ná rok
do táráſu mężoboyce ſadzáią [in carcerem annuum homicidae
coniicerentur]. ModrzBaz 79v; KochPs 158; CzechEp 208; ReszList
150; Niechay káżdy Stároſtá ſwych vrzędow ſtrzeże/ By zuchwálce
karano/ ſadzano do wieże BielRozm 9; WujNT Act 22/19.

»sadzać w żelaza« (1): Thak nathen czaſz thy zawyazowano
slyubem kthorich nyeszadzano dowyeze, any wzadne Zelyaſza any
ym Roku ku stawyenyu dawano MetrKor 37/3v.

Szereg: »im(ow)ać a (i) sadzać« (2): UstPraw E3v; ty ktorziby
śie w chodzeniu y w poſtáwie niewſtydliwie ſpráwowáli/ w nocy
(kiedy wſzytcy ſpią) przechodząc śię/ wołánieby cżynili [...] áby ten
vrząd imał/ y ſadzał [comprehendat et in carcerem coniiciat].
ModrzBaz 36.

3. [Iter. od „sadzić” ‘umieszczać sadzonki roślin w ziemi’ [co
gdzie]: Są 2 ogrody, na których kapustę sadzają i insze pożytki
LustrLub 30.]

Synonimy: 1. kłaść, stawiać; 2. niewolić, pojmować, więzić.
Formacje współrdzenne cf SADZIĆ.
Cf SADZAJĄCY, SADZANIE, SADZANY

JR, (LW, MC, MN)

[SADZAĆ SIĘ vb impf
3 sg praes s(a)dzå się.
Sł stp s.v. sadzać, Cn, Linde brak.
Umieszczać się na ważnym, honorowym miejscu, wywyż-

szać się:
Zwrot: »wysoko się sadzać«: bo to więc nie cześć, gdy się kto wy-

soko sadza, a potym go kto inny stamtąd zaś wysadza.OtwinPis 144.
Synonim: powyszszać się.
Formacje współrdzenne cf SADZIĆ.]

JR, (LW, MC, MN)

SADZAJĄCY (1) part praes act
N sg m sadzający.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Umieszczający:
Wyrażenie: »na przod sadzający«: Praepositivus, Przedkłádá-

yący/ ná przód ſádzáyący. Mącz 311c.
Cf SADZAĆ

JR, (LW, MC, MN)

[SADZAN] cf SADZANY

SADZANIE (4) sb n
Pierwsze a pochylone, drugie jasne; teksty nie oznaczają é.
sg G sådzaniå (1). ◊ D sådzaniu (1). ◊ [A sådzanie.] ◊ I sådza-

nim (1) KrowObr, sådzani(e)m (1) MetrKor. ◊ [L sådzaniu.]
Sł stp brak, Cn s.v. kłoda do sadzania ludzi, Linde brak.
1. Dawanie miejsca, umieszczanie (2):
a. O ludziach (2): [szlachcianka] Ieſli záſtołem niſko/ w kąćie

gdzie vśiędzie/ To ſie gniewa/ fráſuie/ y ieść iuż nie będzie. Przeto
ſie więc goſpodarz z ſadzánia wymawia/ Iż káżda ná ſwym mieyſcu
pocżeſnym przeſtawa. BielRozm 25.

sadzanie czyje [= kto sadza] (1): [Józef] ſpoſadzał bráty według
ſtárſzych á młodſzych [...]. Dziwowáli ſie iego ſadzániu iáko ſwiá-
dom był ich lat BielKron 17v.

b. [Zakładanie uli dla wyrojonych pszczół [czego (żywotne)]: á
gdyby takie pſzcżoły chćiáły nagle wyſzedſzy vćiec/ tedy gdy wy-

http://rcin.org.pl



12 SADZAWKASADZANIE

lecą brząkánim á kurzenim ie záſtraſzyć áby vpádły/ y cżynić ták
iáko wyſzey nápiſano/ o ſadzániu pſzcżoł. Cresc 1571 605.]

2. Wsadzanie do więzienia (2):
W połączeniach szeregowych (1): Izali [święty Piotr] mocą/

ogniem/ głodem/ mietzem/ ſadzánim/ wiązánim/ kiedy kogo ku
wierze przymuſzał? KrowObr 26; [Kapłani tákże y zakonnicy [...]
będą kráść s kościołow rzecży poświęcone/ odſtąpiwſzy (nie gwał-
townie/ áni przez bicie/ nie przez ſadzánie/ áni przymuſzenie) tylko
dobrowolnie/ zakonu ſwoiego PseudoMetStaw Ev].

[Szereg: »sadzanie i okowy«: iákiey śiły potrzebá ieſt [...]/ żeby
znośić mogli [katolicy] the okrućieńſtwá/ ktorem przed tym wylicżał?
one ſromocenia y zelżywośći/ ono ſadzánie y okowy PersOkruc 153.]

Wyrażenie przyimkowe: »pod sadzaniem« (1):
Wyrażenie: »pod sadzaniem do wieże« = pod karą więzienia

(1): A thak yego Krolyewſka myloſcz raczil roſkazacz. aby, wſzyſz-
czy sluzebny ku themu czaſzv dlya popyſchv welwowye byly pod
szadzanyem do wyeze MetrKor 38/285.

Synonim: 2. więzienie.
Cf SADZAĆ

JR, (LW, MC, MN)

SADZANY (1) part praet pass pf i [impf]
sadzany, [sadzan].
Forma złożona z tekstu nieoznaczającego pochyleń; w formie

niezłożonej oba a pochylone.
[sg m N (praed) sådzån.] ◊ pl N subst sådzan(e).
Sł stp s.v. sadzać, Cn brak, Linde XVI w. s.v. sadzać.
1. pf i impf Umieszczony (umieszczany):
sadzany na czym: Iedennaſta bramka, na ktorey ſzą perly ſa-

dzane WyprKr 32v.
a. [impf Mianowany, obierany [na co czym]:
Szereg: »wynoszon a sadzan«: A ládá kto [...] ná mieyſcá nie ledá

iákie wáſzemi Práctycżkámi wynoſzon á ſadzan bywa. Respons Iv.]
2. [impf Więziony: (nagł) Slubem żadny Sláchćić [!] ośiádły

nie ma być wiązan/ áni ſadzan. (–) Slubem żadny Sláchcic ośiádły
wiązan nie ma być od nas [...]. A ſadzan też nikt być nie ma/ iedno
Práwem przekonány HerburtStat 241 (Linde).

sadzan dla czego: żaden dla długow niema być ſadzan/ ále
tylko dłużnik ma wierzyćielowi dobr ſwych odſtąpić SzczerbSpec-
Sax 87 (Linde), 87 (Linde).]

Synonimy: 1. osadzony; 2. więziony.
Cf SADZAĆ

JR, (LW, MC, MN)

SADZAWA (1) sb f
L sg s(a)dz(a)wie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Staw rybny:
Szereg: »sadzawa albo sadz«: Piscinarius, Qui piscinas pisci-

bus refertas habet, vel qui piscibus alendis delectatur – Ktori ma rib
doſtatek wſadzawie, albo wſsadzu. Calep 809a.

Synonimy: rybnik, staw.
Cf SADZ, SADZAWICA, SADZAWKA

JR, (LW, MC, MN)

[SADZAWCZANY ai
Pierwsze i drugie a pochylone, trzecie a jasne.
sg G sådzåwczan(e)j. ◊ D sådzåwczan(e)j.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sadzawka” ‘zbiornik wodny’:
Wyrażenie: »woda sadzawczana«: NA dotknienie cżłonká Stá-

niſłáwá S. wodźie ſadzawcżáney pod Skałką/ dał Pan Bog tákie
vcżćienie/ iż z niey wiele ludźi rozmáitymi chorobámi niemocnych
bráli [...] vzdrowenie [!]. DługoszMWilk Fv, Fv.

Cf SADZAWKOWY]
LWil

SADZAWCZYNA (1) sb f
L sg sådzåwczynie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sadzawka” ‘staw rybny’: Pleban [...] wiedząc iſz Biſ-

kupá ſwego mieć v śiebie miał: fráſuiąc ſię iákoby go vcżćić mogł/
wſadzawcżynie (w ktorey tylko trochę drobiozgu miewał) wielkie y
nigdy tám niewidane ryby nálazł. SkarŻyw 412.

Synonim: stawek.
Cf SADZAWECZKA

JR, (LW, MC, MN)

SADZAWECZKA (1) sb f
Pierwsze i końcowe a jasne, drugie pochylone; e prawdopo-

dobnie jasne (tak w -eczka).
[sg N sadzåweczka.] ◊ pl A sadzåweczki.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sadzawka” ‘staw rybny’: [Sádzawecżká ieſliby być

mogłá/ Y táćby też niemáło pomogłá. WirzbGosp B2.]
Szereg: »sadzaweczka albo stawek«: Ieſliże też maſz ſádzawe-

cżki álbo ſtawki iákie/ tho [...] nie głęboko wody przyſtáwić/ ſiedḿ
álbo dziewięć kárpi puśćić RejZwierc 108v; [LustrWpol II 113].

Synonim cf SADZAWCZYNA.
JR, (LW, MC, MN)

SADZAWICA (2) sb f
Pierwsze a pochylone, drugie jasne.
pl [N sådzawice.] ◊ G sådzawic (1). ◊ [I sådzawic(a)mi.] ◊ L

sådzawicach (1).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVII w. (z Cn).
1. Staw rybny (2): SienLek 192; [gdyż strony cesarskiej biorą

też cło wodne od płtów, także i od sadzawic LustrDróg 15].
Szeregi: [»sadzawice i rybniki«: Mogą też być w tymże ogro-

dzeniu [w wirydarzu] ſadzáwice y rybniki ku chowániu ryb rozmái-
tych. Cresc 1571 493 (Linde w cytacie s.v. rybnik).]

»staw albo sadzawica« (1): Gdy ryby w Stáwie/ álbo w Sadzá-
wicách ſną/ kłádź opich miedzy nie do ſadzáwic/ álbo miec [= rzu-
caj] ná wodę do ſtáwu. SienLek 192.

2. [Zanurzona w wodzie skrzynia z otworami służąca do prze-
chowywania żywych ryb; servaculum piscium Cn; przen: [kłócił się]
pan Gabryel Słoński, z panem Rózmusem Czeczotką-Tłokińskim,
mówiąc, żeś złodziej Rzeczypospolitey; któremu odpowiedział pan
Gabryel, żeś ty więtszy, żeś kradł Rzeczypospolitą worem. A on zasię
powiedział Czeczotka: a ty ryby sadzawicami.KronMieszcz 17.]

Synonimy: 1. rybnik, staw.
Cf SADZ, SADZAWA, SADZAWKA

JR, (LW, MC, MN)

SADZAWKA (102) sb f
Pierwsze a pochylone (w tym 3 r. błędne znakowanie); -dza-

(59), -dzå- (38+kust); -dza- BudBib, LatHar (2), WujNT (14), Skar-
Kaz, KlonWor; -dzå- Murm, MurzNT, Leop (2), UstPraw (2), Biel-
Kron, RejZwierc (2), Oczko (4), GostGosp (2), SiebRozmyśl; -dza- :
-dzå- KrowObr (1:2), Mącz (4:7), Strum (30:10+kust), WysKaz
(5:3); końcowe a jasne.

sg N sådzawka (19). ◊ G sådzawki (21). ◊ A sådzawkę (9). ◊ I
sådzawką (3). ◊ L sådzawce (13). ◊ pl N sådzawki (6). ◊ G sådza-
wek (14). ◊ A sådzawki (10). ◊ I sådzawkami (1). ◊ L sådzawkach
(6); -ach (4), -åch (2); -ach RejZwierc; -ach : -åch Strum (3:2) .

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Zbiornik wodny; piscina Murm, Vulg, PolAnt, Mącz, Calep,

Cn; natabula, natatoria Mącz; cetaria, columbus (colymbus), lacus
Cn (102): Mącz 248c [2 r.]; O Szwedzie o Duńcżyku tám nie
vmiem mowić/ Bom nie bywał ná morzu [...] Tum iedno po ſá-
dzawkách Polſkich trochę pływał RejZwierc 243, 81v; Y kazał
Dawid młodzieńcom że ie pozábijáli/ y odćięli ręce ich y nogi/ y
powieſili nád ſadzáwką wChewronie BudBib 2.Reg 4/12; V Ge-
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SADZAWKA SADZĄCY 13

newy ſadzawká/ w którą gdy kto kámięń wrzući/ dźiwnie prędko
wzbiéráiąc/ rolé ludźiém zátapia. Oczko 9v; kto ſye przypátrzy
káłużam śiárczáném [...] naydźie tho/ że ná dnie ſye zśiáda/ á z
łupiéżmi ónémi/ y iákoby z tłuſtą piáną/ álbo z ſzumowinámi
wypływa/ czego żadnéy ſadzawki wodá nie vczyni Oczko 17v, [43];
WujNT Ioann 5 arg, 5/4 [2 r.], 7, s. 322 [2 r.], 323; [ReuchlinBart-
Bydg A2; [łączka ma być] na dłużą od sadzawki przerzeczony na
nawsiu [tj. na pastwisku] aż równo z tym dąbkiem i znakiem, który
jest pod sadzawką mielcuchową [tj. należącą do browaru]. Inw-
SzlachKal 1573 nr 27].

sadzawka do czego (1): Probatica, [...] Sadzawká do omywánia
y płokánia owiec ná ofiárę ofiarowánych. Mącz 323a.

W połączeniu z nazwą [zawsze: sadzawka + nazwa; w tym: z
nazwą w sb (8), z nazwą w ai (poss) (1), sadzawka, ktorą zowią (1),
sadzawka, ktorą zwano (1)] (11): Mowili mu tedy/ Iakóſz śię
otworzyły oczy twoie? Odpowiedźiáł on i rzekł/ Człowiek ktorego
zową Ieſuſem [...] pomazáł oczy moie/ i rzekł mi/ Idź do ſádzáwki
Siloamowyi a vmyi śię MurzNT Ioann 9/11; cżłowiek co go zową
Iezuſem/ [...] pomázał mi ocży/ y rzekł mi: Idź do ſadzawki Siloe/
vmyjże ſie. Leop Ioann 9/11, Ioann 9/7; BielKron 265; LatHar 535;
A ieſt w Ieruzálem podle plácu owczego/ ſadzáwká ktorą po
Zydowſku zowią Bethſáidá/ máiąca pięć krużgankow. WujNT Ioann
5/2, Ioann 9/7, 11; Lekárſtwoć ieſt przygotowáne/ ále go potrzebá
wźiąć. Iáko oná ſadzáwká Probátyká/ ieſtći z ſwoiemi gankámi
vcżyniona/ ále kto chce być vzdrowiony ma ſię do niey ſpuśćić.
WysKaz 26; SiebRozmyśl F; W ſtárym zakonie byłá oná ſadzáwká
Syloe/ do ktorey Anyoł pewnych czáſow zſtępował/ y gdy wodę
wzburzył/ ieden chory ktory pierwey do niey wſzedł/ vleczony
zoſtawał SkarKaz 41a; [powiedzieli nam przewodnicy, że to były
sadzawki Neronowe. RywKsięgi 250].

Wyrażenia: »sadzawka ciepliczna« (1): [chora niewiasta] mę-
żowi y ſobie przemiérzwſzy/ w ſadzawce Cieplicznéy vtopić ſye
chćiáłá Oczko 11v.

peryfr. »doświadczona sadzawka« = sadzawka Beteseda w Je-
rozolimie, słynna z właściwości leczniczych (1): Iezu ienżes para-
liżem zabitemu vdoſwiatcżoney ſadzawki vzdrowionemu łoże
wziąć y chodzić kazał. ſmi łuj ſie nad {nami} TarDuch B3.

Zestawienie w funkcji n-loc.: »Owcza, [Bydlęca] Sadzawka«
= sadzawka w Jerozolimie; probatica piscina Vulg, Cn (4): Vzdra-
wia w Sobotę onego/ ktory leżał v owczey ſadzáwki WujNT przedm
35; Bo y tá owcza ſadzáwká dla tego ták byłá názwána/ iż w niey
owce y innych bydląt mięſá pierwey bywáły omywáne/ á potem
ofiárowáne WujNT 322, 319 marg, Zzzzz3v; [A ieſt w Ieruzálem
bydlęca ſadzáwká/ którą zową po żydowſku/ Betheſda Leop Ioann
5/2; weszliśmy w miasto bramą Św. Szczepana [...], w którą zaraz
wszedszy, wzięliśmy w lewo od Probaticam Piscinam (którą w
Biblii polskiej zową Bydlęcą Sadzawką) RadzPodróż 79].

W przen (1): mowię z onym niemocnym [tj. jak on niemocny]
v ſadzawki/ przez dlugi tzás leżącym [...]. Pánie/ tzłowieká nie-
mam/ ktoryby mię wpuśćił do ſadzawki. To ieſt/ z oycem twoim
miłym poiednał y vzdrowił/ okrom ćiebie ſámego. KrowObr 215v.

Przen (8): chcęć tu/ cżytelniku nabożny/ ná końcu przy-
pomnieć/ w iákiey ſadzáwce płokáć y omywáć maſz te owiecżki
duchowne/ ktore ſię ná cżeść y ná chwałę Bożą duchownie zábijáią
y palą. LatHar +9; WysKaz 26 [2 r.], 27.

Wyrażenie: »sadzawka krwie (Pana Chrystusowej a. Pana
Jezusowej)« (4): Z pierwſzego tedy Ganku/ to ieſt z grzechu pier-
worodnego/ do ſadzawki krwie Páná Chryſtuſowey ſpuſzcżamy ſię
przez moſt krztu S. Z wtorego ganku/ to ieſt grzechu vcżynkowego/
zſtępuiemy do ſadzawki krwie nadrożſzey po mośćie Pokuty S.
WysKaz 27, 27 [2 r.].

a. Staw rybny; vivarium Murm, BartBydg, Mącz, Cn; ichthyo-
tropheum Mącz (60): Izem ya nyevylovyl rib pospolythych yego
tho yesth sczvk karpy gy gynych wgego sadzawcze na gymyenyv
Regulach gwalthem w czem on skody ma yako sescz kop grossy.
ZapWar 1516 nr 2195; Piscina. Taich. Ribnik álbo ſádawká [!] Vi-

varium idem Murm 22; BartBydg 171b; gdy ſie Grzegorzowi
Papieżowi przydáło niektorego dniá poſláć ryb łowić do Sadzáwki/
s kthorey miáſto ryb przes ſſeśćdzieſiąt tyſięcy głow dziećinnych
wyćiągniono dniá iednego. Vyrzawſzy to Grzegorz Papieſz/ weſtch-
nął KrowObr 233v, 215v; UstPraw I4; Immundicias ex piscina
efferre, Wyſzlámowáć, á wycziścić ſadzáwkę Mącz 123b, 132c,
301a [2 r.], 500b, 502d; będźieſzli chćiał zbuduieſz Sadzáwki przy
ónym Młynie [...]. A zá iedną pracą Młynarz przyźrzyć [= dopilnuje
ci] Sadzáwek/ żeby znich Ryb nie krádźióno. Strum I3v; A ieſlibyś
théż Sadzáwki chćiał miéć kędykolwiek ná Zrzódléch/ á tráfiłoć by
ſye Zrzódło żłóbowiná álbo Potokiem/ á chćiałby téż Sadzáwkę
ſrzednią álbo górnią ſpuśćić/ nie ruſzáiąc ſpodniéy: tedy muśiſz
vczynić Rów podle Sadzáwek Strum N4v; Ale Sadzáwki ná Sto-
kowéy wodźie dla przechowánia Ryb/ nie ſą dobré/ abowiém wnich
Ryby bárzo nędznieią Strum N4v, I3v, N3, N3v [5 r.], N4 [5 r.],
N4v [5 r.] (27); Młynarz przyległy v ſadzawek ma ryn doględáć/ á
cżegoby ſam nie ſproſtał/ Vrzędnikowi przypomináć GostGosp 60,
170; [vivarium d icitu r indago, ubi fere incluse sunt vel d icitu r
locus, ubi pisces pascuntur et inpinguantur {vel Sadzawka, Rybnyk,
rybnyk, passyeka zvyerzącza} ReuchlinBartBydg L3].

W połączeniach szeregowych (3): Gdy kto ná czyiey dzyedzi-
nie w ſtáwie/ w rzece/ w Sadzawce/ w żyćie/ w śienie złodzyeyſtwo
vczyni [...] tedy ten złodzyey winien ſzkodę opráwić y zwiną [lege:
z winą] pánu dzyedzicznemu. UstPraw I4; Ichthyotropheum, Sa-
dzáwká/ Stáwek ſadz gdzie ryby chowáyą. Mącz 164a; Calep 809a.

Wyrażenia: [»sadzawka prosina [= grudniowa]« = staw, do któ-
rego wpuszcza się ryby na okres zimy, zimochów: item zadzawek [!]
prossinych 2 KsięgiSądWiej 1562 nr 4341.]

»sadzawka dla (a. do) przechowania ryb, ku przechowaniu ryb,
[rybna]« (3:1): O Sadzawkách kthóré máią być do Przechowánia
Ryb wſzelákich. Strum N2v; Ale Sadzáwki dla przechowánia Ryb
nalepſzé bywáią/ do kthórych wodá z Stáwu álbo z iákiéy Rzéki
ćiecze. Strum O, I3v, N4v; [Sadzawka rybna ichtiotrophion Reuch-
linBartBydg p3].

Szereg: »staw(ek), (a, albo, [i]) sadzawka« [szyk 10:2] (12): Ri-
by ktore żiwią trawą/ lepſze ſą niżli ony kthore żywią wodą męthną/
iako gdzie ſą ſpławy ze wſi do ſtawu albo do ſadzawek, albo w kto-
rey wodzie ſą ſcirwy. FalZioł IV 45b; Mącz 301a; BYwáią téż w
Stáwiéch álbo w Sadzáwkach Póniki/ kthórémi Wodá z Stáwu ginie
Strum O; Abowiém ſą ná to [na narybienie] z dawnych Lat ſpoſobni
Tárliſki [lege: tarlisk i]/ Sadzáwek/ rozmáitych Stawków/ y innych
máią bárzo wielé na to/ Nie rzkąc ſámi Pánowie/ Ale y miedzy
chłopy naydźie tego bárzo wielé. Strum P3v, N2v, N3, Ov [3 r.],
O2, O2v; A wſzákże ſię grunty kráść owi ludźie zdádzą/ Co krzywo
y nieſłuſznie gránice prowádzą: Miedze odorywáią: narożniki ko-
pią: Stáwámi/ Sadzáwkámi cudze łąki topią KlonWor 4; [Inw-
SzlachKal 1595 nr 61]. [Ponadto w połączeniach szeregowych 3 r.]

2. [Więzienie: Słowá práwne w rzeczy ſobie podobne [...]
Poſłuſzeńſtwo/ kábat/ Zákratą [!]/ Więźienie/ Grzymká/ Izdebká/
Szátłáwá/ Sztok/ Ciemnicá/ Kaźń/ Kłodá/ Sadzáwká/ Byliná.
GroicRejestr )(4v (Linde).]

Synonimy: 1.a. rybnik, staw; 2. bylina, ciemnica, grzymka, iz-
debka, kabat, kaźń, kłoda, szatława, sztok, więzienie, zakrata.

Cf SADZ, SADZAWA, SADZAWICA
JR, (LW, MC, MN)

SADZAWKOWY Cn; Linde bez cytatu.

SADZAWNIK Cn; Linde XVII w. (z Cn.)

SADZĄCY (1) part praes act
a jasne.
sg m N sadzący. ◊ [pl D sadzącym.]
Sł stp w innym znaczeniu, Cn s.v. sadzenie abo sadzona robota,

Linde w objaśnieniu s.v. grodziciel.
1. Zajmujący się sadzeniem, uprawą roślin; plantans PolAnt:
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14 SADZELSADZĄCY

sadzący co: Herbarius – Zioła ſadzący, y ich mocz rozumie-
iacy. Calep 477b.

[Przen; w funkcji rzeczownika: Sádzący zaś y pokrapiáiący
iedno ſą BudBib 1.Cor 3/8.

W połączeniu szeregowym: [o nauczaniu apostolskim] Ia naſá-
dziłem Apollos pokropił/ ále Bog wzrośćił. A ták áni ſádzący ieſt
czym [ważnym]/ áni pokrapiáiący ále wzraſzcżáiący Bog. BudBib
1.Cor 3/7 (Linde w cytacie s.v. wzrościć).]

2. [Budujący, stawiający: Adiuvantibus componentibus cemen-
tum alias szadzaczim, 1 pro diebus 6 et 1 pro diebus 4 1/2 per gr. 2
gr. 21 RachBonera 1558 132, 131.]

Synonim: 2. budujący.
Cf SADZIĆ

JR, (LW, MC, MN)

SADZĄCY SIĘ (1) part praes act
N pl m pers sådzący sie.
Sł stp brak, Cn s.v. niesłowny, Linde bez cytatu s.v. sadzić.
Oceniający siebie (wysoko), mniemający o sobie (dobrze):
Wyrażenie: »na wielkie się rozumy sadzący« = uważający się

za bardzo rozumnego: Empedocles záś/ Epicurus/ Democritus/
Diogenes Libertus [...]/ y inſzy Greccy ná wielkie ſie rozumy ſa-
dzący wartogłowowie rożne y rozmáite Swiátá początki kłádli.
StryjKron 1.

Cf SADZIĆ SIĘ
JR, (LW, MC, MN)

[SADZCOW] cf SZADZCOW

[SADZCOWY] cf SZADZCOW

SADZE cf 1. SADZA

SADZEK Sł stp; Cn

SADZEL (96) sb m
sadzel (94), szadzel (2); sadzel : szadzel FalZioł (15:2).
-å- (76), [-a-]; -él, [-el] (Cn e pochylone); w pozostałych for-

mach e jasne.
sg N sådzél (12). ◊ G sådzela (1), sådzelu (1) SienLek (1:1). ◊

D sådzelowi (2). ◊ A sådzél (15). ◊ pl N sådzele (15). ◊ G sådzelów
(2); -ów (1), -(o)w (1). ◊ D sådzelom (1); [-om, -óm], -(o)m (1). ◊ A
sådzele (45). ◊ I sådzelmi (1). ◊ L sådzeloch (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
Ropny wyprysk na skórze, wrzód; abscessus Calep, Cn; chalaza,

choerades Calep (96): bo niegdi tędy zbytnią krew przyrodzenie pę-
dzi/ kthorą ieſtli zaſtanowiſz á ona potrzebuie idz/ tedy ſie vdziała
bolącżka za vchem/ albo ſie ſadzele zdziałaią na twarzy. FalZioł I
70d, ‡‡ 2f, ‡‡3c, I 2b, 137a; Kiłę záś thák leczyć maſz/ roſpuść háłu-
nu w káłkuśie/ przyſyṕ mirry tártey/ tymże wymyway/ toć y inne ſa-
dzele leczy. SienLek 119; Miedzy rozmáithemi ſadzelmi ſą wrzody
dwoiákiégo ſpoſobu/ iedny ſą drżeniſté á drugié dźiuráwé SienLek
126v; Máść wſzelákiemu ſadzelowi goiąca: Weźmi [...] SienLek
128; Sadzele áby ſye nieſzérzyły/ okréśić kośćią człowieczą. SienLek
128v; Gdy by kto miał ſadzél záplugáwiony/ iżby mu od niego ćiáło
pádáło/ ma doſtáć żołći niedźwiedźiey [...] SienLek 130v; Thym
wſzyſtkim ſadzelom przyrodzony ieſt ſmród/ s kąd ſye téż więc ro-
baki w ránie zámnażáią SienLek 131, 18v, 74, 93v, 119v, 121 (29); y
ogląda ofiárownik áno ſię zágoił ſadzel trędu ná trędowátym. BudBib
Lev 14/3; Abscessus – Gruczoł, Sądzel, zebranie ropij. Calep 8a;
Struma – Gardziel, puchlina na garlie, item Sadzel. Calep 1011b,
185b, 190a; [Przećiw ſádzelóm/ któré bywáią w kąćiku w oku/ wźiąć
gnoiu czérwonégo kokoſzégo/ á z tym ſokiem [psinkowym] miéſzáć/
á ná chuſtce przyłożyć. UrzędowHerb 291b; Jeſli dniá śiódmégo
vyźrzą áno ſtoi ſadzel ná ſwym mieyſcu/ [...] oczyśći go/ y wymy-
wſzy ſzáty ſwé czyſty będźie.WujBib Lev 13/34 (Linde)].

sadzel na czym (8): Sadzel iákiżkolwiek ná męſkim członku ro-
dzáynym/ popiołem zbánie ſuchey vpaliwſzy poſypuy/ bárzo po-
mocno. SienLek 118v; Sadzele ná goleniach trudno ſye goią Sien-
Lek 120v, 118, 118v [3 r], 121; Scrofulae – Sadzel, na ſzy [lege: na
szyi], gruczołi. Calep 957b.

sadzel w czym (2): thákież koźia kreẃ z mąką ſadzele w Ogo-
nicy iáko y w Dymionach goi. SienLek 119v, 118v.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy części ciała [w tym:
sadzel + przymiotnik (7), przymiotnik + sadzel (3)] (10): (marg) Ná
ſadzel vſtny. (–) Ná ſadzel vſtny iáki kolwiek/ tłuczony korzeń śla-
zowy z miodem przykłáday SienLek 75; Ale gdy ſadzel iáki ná ło-
nie wyniknie/ trzy iednę ſztuczkę ołowu, ná drugiey winem lekkim
pokrapiáiąc/ one co ſye vtrze zbieray [...] roſtworz ſokiem podroż-
nikowym [...] á tym ſadzele łonowe y też inne w śiedzeniu dobrze
máż SienLek 118v; Też ieſt ktemu dobre máſło nieſolone gdy ie z
gęśim ſádłem zmieſza/ á z rożánym oleiem y tym pomázuie/ leczy
ſadzele ogoniczne. SienLek 119v; Sadzele golenné léczy lubryká/ to
ieſt glinká ktorą ćieśle álbo ſtolarze piſzą ná drzewie SienLek 121,
120v, 121 żp, 161v, S[ss]2v, S[ss]3.

W połączeniach szeregowych (4): á tak vcżiń ſtego maſć/ ktora
ieſt barzo dobra na wſzelkie twardoſci iako na wrzedzienicze y na
ſadzele y na guzy FalZioł I 19b, I 68d; Máść goiąca ná wſzelákié
otwory/ rány álbo ſadzele: Weźmi [...] SienLek 161v; Loná męſkié-
go niedoſtátki léczyć/ iáko kiłę/ puchlinę y ſadzele SienLek S[ss]3.

W charakterystycznych połączeniach: sadzel głowny, golenny
(4), jadowity (2), koński, łonowy, maciczny, ogoniczny, twardy, ust-
ny (2), wnętrzny, zaplugawiony, zatwardziały (2), zewnętrzny, zły
(6); sadzel trędu; sadzel na goleni(ach) (2), na łonie, na męskim
członku (2), na szyi; sadzel w ogonicy; sadzel goić (2), leczyć (6),
mazać, okładać, posypować, suszyć, zaplugawić; na sadzel przykła-
dać (przyłożyć) (4); sadzela gojenie (2).

Wyrażenia: »sadzel bolący« (3): Też naſienie makowe [...]
ſthłucżone z oleykiem rożanym/ przyłoż thego na ſadzel bolączy á
zapalony/ boleſć vſmierza FalZioł I 103d, ‡‡3a, I 102b,

»ciekące sadzele« [szyk 3:2] (5): Ale ná ćiekącé ſadzele/ warz
w Winie álbo w ocćie łóy ćielęcy/ ſzpik z kośći ćielęcych/ á tym ié
pomázuy. SienLek 128v; korzéń lubſzczkowy w Winie warz á thą
iuchą wymyway/ toć mocnie ćiekącé ſadzele ſuſzy y goi. SienLek
128v, 128 [2 r.], 128v marg.

»sadzel czczy, dziurawy (a. [dziurkowaty])« [szyk 6:5] (10:1):
Ale ſadzele dźiuráwé ktoré łáćinnicy/ fiſtułę [!]/ zową/ niemogą ich
Polacy właſniey zwáć/ iedno wrzody álbo ſadzele czczé SienLek
126v; W ſadzél czczy knot ták vdźiáłay: Vtłucz piołynu świeżégo
[...] SienLek 127, 126v [3 r.], 127, 127v [3 r.], T[tt], T[tt]2v; [Urzę-
dowHerb 291a (Linde), 293b].

»sadzel drzżenisty [= zawierający w sobie twardą część ropnia]«
(2): Sadzele czczé y drzżeniſté/ ſzukay Wrzody. SienLek T[tt], T[tt]2v.

»sadzel gnijący« (1): Na wrzody/ albo ſadzele iakie kolwiek
gniiacze [!] Wezmi hałunu dwa łoty [...] FalZioł V 101.

[»wrzedliwe sadzele«: (marg) Sadzelom. (–) Tóż naśienié [zie-
la spondylion]/ nátłukwſzy go z Rutą/ przykłádáć ná wrzedliwé ſa-
dzele któré po ćiele ſie ſzérzą. UrzędowHerb 293a.]

»sadzel zapalony, gorący, ognisty; sadzelu zapalenie, ogień«
[w tym: zapalony a ognisty (1), ogień albo zapalenie (1)] [szyk 5:2]
(4:2:1;1:1): Sadzel zapalony á bolączy: lecży. FalZioł ‡‡3a; Też na
gorącze ſzadzele Pſinki ſtłucżone z ocztem/ przyłoż ná ſadzel
zapalony á ogniſty/ pomocż vznaſz. FalZioł I 123a, I 12a, 102b,
103d; Ogień albo zápalenié ſadzelu chłodźić SienLek S[ss]3v; [Sok
téż z tego źiela [psinek] bárzo pomaga przećiw piekielnémv ogniu/ á
to roztárwſzy z Bleywáſem/ [...] tymże obyczáiem ná káżdé ſádzele
zápaloné UrzędowHerb 291a].

Szeregi: »bolączka i szadzel« (1): y theż rumien ieſth dobry na
bolącżki y na ſzadzele FalZioł I [26]b.

[»fistuła albo sadzel«: Fiſtuły álbo ſádzele dźiurkowáté/ któré
bywáią w kąćikach v oká/ zową Egilopas, tedy tákiéż [z psinki]
czyniąc plaſtrzyk goią. UrzędowHerb 291a (Linde).
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»krosta albo sadzel«: Przeciw kroſtam albo ſadzelom dźiurko-
wátym/ zową fiſtułam/ rozczki z korzonków [ziela spondylion]
przykłádáiąc rozſzérzáią. UrzędowHerb 293b.]

»sadzel albo ((także) i) rana« [szyk 5:5] (10): Maſc na prędkie
goienie ran albo ſadzelow. Wezmi [...] FalZioł V 108, I 156a; Ale
gdy ná nim [na łonie] ſadzele álbo rány iákie ſą/ ſuche záięcze płucá/
zetrzeć/ á onym prochem záſypowáć/ goi. SienLek 118; á gdy widźiſz
zápalenié około rány álbo ſadzelá/ tedy ná ćienką chuſtkę rozmáż [ty-
zanny]/ á tám gdźie pała około rány przykłáday. SienLek 163, 128
[2 r.], 161v [3 r.], 185v. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»wrzod albo sadzel« [szyk 4:2] (6): FalZioł V 101; Ale ieſtliby
czczy wrzód álbo ſadzel ná mieſtcu był/ gdźieby knot niemógł być
wpráwiony/ tédy táką máść vczyń: [...] SienLek 127; Ná złé iádo-
wité ſadzele álbo wrzody/ náſyṕ háłunu w Wino paloné/ áż ſye
rozeydźié/ á tym go dwá kroć przez dźień pomázuy. SienLek 128,
126v, 128 marg, T[tt]2v. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.:
wrzedzienica].

Jako ostatni człon we współrzędnym połączeniu dwuczłono-
wym: »... i inne sadzele« (1): O łonowych niedoſtátkoch/ ták nie-
wieśćich iáko y męſkich: iáko Kiłá/ y inne ſadzele: tákież y lędźwi
czym leczyć SienLek 115.

Synonimy: bolączka, dymienica, fistuła, krosta, ocieklina, ocie-
kłość, pryszcz, wrzedzienica, wrzod.

JR, (LW, MC, MN)

[SADZELISTY ai
a pochylone, e jasne.
pl D sådzelistym. ◊ A subst sådzelisté.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sadzel”; powstały od sadzela, spowodowany

sadzelem:
Wyrażenia: »bolączka sadzelista«: Przećiw wielkim wrzodóm

głębokim/ álbo bolączkóm ſadzeliſtym/ warząc Soczewicę z ſkór-
kámi Jábłká Gránatowégo: [...] z miodem przykłádáć UrzędowHerb
185b, 415b.

»sadzelista rana« [szyk zmienny]: Piegi [spodium] wyćiera po-
mázuiąc/ rány y bolączki ſadzeliſté goi: pomaga przećiw boleśćiam
w oczu UrzędowHerb 415b, 308a.

Szereg: »sadzelisty i wrzedliwy«: Ieſt to źiele [przetarznik] go-
rącé y ſuché [...]/ śilno á mocnie pomaga ná krwáwé rány/ tákże ná
ſádzeliſté rány/ y wrzedliwé. UrzędowHerb 308a.

Synonim: wrzedliwy.
Cf SADZELNY, SADZELOWY]

JR, (LW, MC, MN)

SADZELNY (2) ai
a pochylone; e prawdopodobnie jasne (tak w sadzelisty).
sg n L sådzelnym (1). ◊ pl A subst sådzelné (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sadzel” (2):
a. Powstały od sadzela, spowodowany sadzelem (1):
Wyrażenie: »rana sadzelna« (1): Może téż ſámym ſokiem z

celidonijey wſzelkié rány ſadzelné mázáć/ álbo prochem poſypowáć
s korzenia tegoż źiela nátłukſzy. SienLek 128.

b. Leczący sadzel (1):
Szereg: »ranny i sadzelny« (1): Miáłoć w prawdzie/ przy lékár-

ſtwie ránnym y ſadzelnym ſtać/ to co ſye blizn/ y dźiwégo mięſá
dotycze: ále [...] w przyſzłym Rozdźiale o thym mowá być muśi.
SienLek 158.

Synonim: a. wrzedliwy.
Cf [SADZELISTY], SADZELOWY

JR, (LW, MC, MN)

SADZELOWY (1) ai
A sg n sadzelow(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.

Przymiotnik od „sadzel”: pokryty, zajęty sadzelami: gdy vcży-
niſz plaſtr ſkorzenia przeſtępowego [...] j ſkorzenia wyſokiego ſlazu
weſpołek ſtłukſzy á tego przyłoż na mieſcze ſadzelowe vznaſz po-
mocz FalZioł I 23a [idem] [SienHerb 29a].

Synonim: wrzedliwy.
Cf [SADZELISTY], SADZELNY

JR, (LW, MC, MN)

SADZENIE (13) sb n
-enie (12), -ęnie (1).
a oraz pierwsze e jasne, końcowe e pochylone.
sg N sadzenié (7); -é (1), -(e) (6). ◊ G sadzeniå (1). ◊ D

sadzeniu (4). ◊ A sadzeni(e) (1).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w. s.v. sadzić.
I. Rzeczownik od „sadzić” (9):
1. Umieszczanie (9):
a. O osobach (2):
Wyrażenie: »za stoł sadzenie« (1): Discubitus Zá stół ſádzenie/

Poſádzenie gośćy. Mącz 70b.
α. Mianowanie, wyznaczanie kogoś na urząd (1): Iuż dla Inflant

trudnośći wiele ſie podięło/ Háńbáby ſie ich márnie vtráćic [!] więc
miáło. Prze złe ſádzenie/ Krolá obránie. MycPrz I [C]2.

b. O roślinach: umieszczanie w glebie; satus Mącz, Cn; em-
plastratio, insitio Mącz; immissio, plantatio, positio, satio Cn (7):
ludźi we zbroiach wſiádło tyſiąc y dwie śćie/ ſtrzelby/ żywnośći
doſyć nákłádźiono/ thákież drzewá ku ſádzeniu/ bowiem tám nie-
widźieli drzewá inego/ iedno Pálmowe á Soſnowe. BielKron 441v;
Mącz 387b; Talea – Młodi ſzcżep do ſadzenią. Calep 1045a.

sadzenie czego (2): ZapMaz III T 1/223; Terra vinealis, Ziemiá
ku ſádzeniu winá dobra. Mącz 498b.

W połączeniach szeregowych (2): Satorius, Co ku siániu/ ſádze-
niu y ſzczepieniu należy. Mącz 387a, 387a; [Sczepyenye, szadze-
nye, plodzenye plantacio ReuchlinBartBydg A3].

2. [Zakładanie, budowanie [czego]: mając na baczeniu przywi-
lej jego króla miłości, który jego królewska milość na sadzenie
miasteczka rzeczonego Stanisławowa na gruncie króla jego miłości
wsi Rathaya, za mostem Lacziną y rzeką Warthą dać z łaski swej
raczył PrzywPozn 1571 nr 156.]

II. Rzeczownik od „sadzić się” (2):
1. Przykładanie się do czegoś, staranie się o coś [na co] (1):

Periergia, Latine sedulitas vel nimia operositas in loquendo, Zbytne
ſádzenie ná rzecz [= mówienie]. Mącz 291b.

2. Zakład w grze (1): Pignus etiam, Sádzenie/ ſzańc. Unde dici-
mus, quo mecum pignore certabis, Co ná to ſádźiſz/ o co ſie chceſz
ſe mną záłożić. Mącz 299b.

III. Posadzona roślina, sadzonka; plantatio PolAnt, Vulg; insi-
tus Cn (2):

W porównaniu (1): Przy nim [= arcykapłanie] koło bráćiey/ á
iakoby ſádzenie Cedru ná gorze Libáńſkiey/ thák przy nim ſtały
iáko gáłęźi pálmy/ á wſzyſcy ſynowie Aaronowi Leop Eccli 50/13.

Przen (1):
Zwrot: »sadzenie sadzić« (1): Wſzelkié ſadzęnié którégo nie-

ſadził [Omnis plantatio, quam non plantavit] oćiec mói niebieſki
będźie wykorzęniono MurzNT Matth 15/13.

Synonimy: I.1.a. osadzanie; α. mianowanie; 2. budowanie;
II.2. szańc; III. latorośl, planta, płonka, rozga, szczep.

Cf SADZIĆ, SADZIĆ SIĘ
JR, (LW, MC, MN)

SADZENIE SIĘ (1) sb n
N sg sadz(e)ni(e) sie.
Sł stp brak, Cn w innym znaczeniu, Linde brak.
Nadmierne staranie się, dążenie do czegoś [na co]: Affectatio,

Wyſtáwność/ Poſtáwa/ Sádzenie ſie na co. Mącz [114]d.
Cf SADZIĆ SIĘ

JR, (LW, MC, MN)
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SADZICIEL (1) sb m
N sg sadziciél.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Ten, kto usilnie stara się o coś: Affectator, Pyſzny/ Wyſoko á

wyſtáwnie ſie nioſący/ Sádźićiel/ Poſtáwá. Mącz [114]d.
JR, (LW, MC, MN)

SADZIĆ (153) vb impf
W inf -a- (35), -å- (1); -a- : -å- Strum (4:1); w imp a pochylone;

w pozostałych formach -a- (75), -å- (17); -å- GroicPorz, SkarJedn,
WisznTr; -a- : -å- BibRadz (6:1), BielKron (1:1), Mącz (10:1), Biel-
Spr (2:1), BudBib (2:2), BudNT (1:1), SkarŻyw (1:7).

inf sadzić (40). ◊ praes 1 sg sadzę (11). ◊ 2 sg sadzisz (5). ◊ 3
sg sadzi (30). ◊ 1 pl sadzimy (1). ◊ 3 pl sadzą (23). ◊ praet 2 sg m -ś
sadził (1). ◊ 3 sg m sadził (11). f sadziła (2). ◊ 2 pl m pers -ście
sadzili (2). ◊ 3 pl m pers sadzili (8). ◊ fut 3 pl m pers sadzić będą
(1). ◊ imp 2 sg sådź (3). ◊ con 1 sg m sadziłbych, bych sadził (2).
◊ 2 sg m byś sadził (2), by sadził (1) Strum (2:1). ◊ 3 sg m by sadził
(4). f by sadziła (1). ◊ 1 pl m pers bysmy sadzili (1). ◊ 3 pl m pers
by sadzili (1). ◊ [impers praet sadz(o)no.] ◊ part praes act sa-
dząc (3).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XIX w.
1. Umieszczać [w tym: kogo, co (64)] (76):
sadzić na co (1): Pożytki iego [karpia]. A Z grżbietha pacierze/

á z łuſki przełbicze: z klijem na bywełnę [!] ſadzą y przeſzywaią/ á
tako rzecż ieſt thrwała y moczna FalZioł IV 41a.

sadzić na czym (1): Y węgierſkim ſſyćiem ſnadnie Mogł by to
vſſyć nieżádnie Ale by ſnać cudnieyſſy był [kołnierzyk] Gdyby ná
nim perły ſádził RejRozpr H3v.

sadzić przy czym (1): pátrz gdy wieniec wiją/ Ze poſpolićie
ſádzą przy różéy leliją. KochFr 131.

Przen (3):
Zwrot: »(swą a. swoję) myśl (w zgodzie [z czym]) sadzić« [w

tym: k czemu (1), na czym (1), w czym (1)] [szyk zmienny] (3): A ták
tegoć ia ſzukam moy łáſkáwy pánie/ Abych mogł mieć w ſwych
myſlach ſłuſzne rozeznánie. Co wżdy obráć lepſzego/ á k cżemu
myſl ſádzić RejWiz 47; O Swięty vpominku/ niebieſka mądrośći/
[...] Kto ćię naydzie/ [...] Wſzytkim gárdzi/ co źiemſki cżłowiek ma
ná pieczy. W niebie wſzytkę ſwoię myśl/ nie ná źiemi ſadzi WisznTr
23; Kiedy kto ſwą myśl w zgodźie z Páńſką wolą ſádźi/ Znácżne
poćiechy miewa/ bo Pan o nim rádźi GrabowSet B2.

a. O osobach (11):
sadzić gdzie (4): ku ktorey bronie rozumieſz nieprzyiaćielá

przyciągnąć/ tám przednieyſze rycerſtwo ſadź z Namiothy BielSpr
8, 70v; A Konrad przećiwko nim Krzyżaki prowádźił/ Y nád głę-
boką Wiſłą przy Dobrzyniu ſádźił. KochProp 8; Pálás/ Iuno/ Beloná
ich zábáwá byłá/ Tá przy boku krolewſkim záwſze ich ſádźiłá.
SapEpit Bv.

Przen (1):
Zwrot: »sadzić [z kim] rowno« (1): ktorą [Helenę] Pan Bog z

gnoiu ná krolewſtwo podnioſł/ ten ktory/ wedle piſmá/ vbogiego z
prochu wynośi/ y nędzniká z gnoiu wydzwiga/ y ſádzi go z pá-
nuiącymi rowno. SkarŻyw 398.

α. Mianować, obierać (6): LibLeg 11/41v; (marg) Rzecż Aaro-
nowá do Krola. (–) [...] áby iego bráćiey krzywdy y nieſłychánego
vćiśnienia nie cżynił/ á ná ſpráwiedliwość y Bogá ktory ſadzi krole/
pámiętał: á puśćił wolno lud ten/ do ktorego práwá żadnego niema.
SkarŻyw 490.

sadzić z kogo [= spośród kogo] w co (1): Miłościwi Panowie!
Rozumiemy to o WM jako o zacnych senatorzech, ktore Pan Bog a
wezwanie Krola Pana naszego z ludzi brakując z owego pocztu
szlacheckiego w tamten zbior Rady Koronnej sadzą, iż i wezwanie
i powinowactwo swe wiedzieć a zawżdy pomnieć raczycie Diar 33.

sadzić komu (1): Biſkup [...] kápłanow ſwoich nábrawſzy ſłuſz-
bę Bożą wmieśćie ich onym poſtánowił/ páſterze im ſadząc/ y
wſzytko porządnie ſtánowiąc. SkarŻyw [236].

Zwrot: »na stolec sadzić« (1): Wiem iż ieſt wſzytkim iáwna
ſławna Elekcya/ Ktorey nigdy nie miáłá rowney Sármácya. Bo
c ż ytamy w Kronikach iáko ſie wádzili/ Y iáko Krolow roznych ná
ſtolce ſádzili. StryjWjaz A3v.

Szereg: »sadzić i mianować« (1): Ieſli ſą [u ewangelików]
duchowni/ niech miedzy biſkupy y plebany idą. [...] Ieſli miedzy
Senatory: á kto ich tám ſádźił/ y miánował? SkarKazSej 682a.

b. Umieszczać sadzonki lub nasiona roślin w ziemi, rozmnażać
sadząc; plantare Vulg, PolAnt, Cn (42): Mącz 413c, 500c; (marg)
Vino ſádzić. (–). Też ſobie y Winecżká y Rożycżek możeſz przy-
ſádzić/ bo ſie to bárzo łácno wſzytko á zá bárzo máłą pracą prziy-
mie RejZwierc 107 [idem] Bbb3; BudBib Is 44/14; Calag 562a;
Resex – Odczinek [= pęd winorośli], roczni ktori potim ſadzą dlia
rodzenią. Calep 916b, 88b; [dobry gospodarz ma] w Ieśieni płonki
ſádźić: ná Wioſnę ſzcżepić GostGosp 64, 98; [Sadzicz capustą ole-
ro, -are i d est plantare olera ReuchlinBartBydg R3, S].

sadzić gdzie (8): po pięci ziarn w iedno mieſcze ſadzą/ ſthądże
rożdże wynikną/ ktore potim dla buynoſci roſcie wyſoko ku gorze
FalZioł I 39c; BibRadz Gen 21/33; rolą dobrze vpráwiwſzy ſadzą ná
zagony iáko cżoſnek álbo ſzáfran/ po trzy álbo cżterzy cżłonki rá-
zem w źiemię wtykáią BielKron 276v; Cucumerarium, ogrodek w
którym ogórki ſádzą. Mącz 70d. Cf Zwrot.

W połączeniach szeregowych (2): BibRadz Luc 17/28; táki po-
cżćiwy ſtanicżek [o małżonkach]/ ázaſz máło roſkoſzek ſwych na-
dobnych pomiernie vżyć może? [...] Iuż oboie grzebą/ ochędażáią/
opráwuią/ ſzcżepią/ ziołecżká ſádzą RejZwierc 32v.

W przeciwstawieniu: »siać ... sadzić« (1): A przetho ogrodniczi
nigdy nieſieią cżoſnku iedno ſadzą FalZioł I 5c.

Zwrot: »sadzić w ziemię, na ziemi« [szyk zmienny] (3:1): na
poł ſtopy na głębią ſadzą banie [= dynie] w ziemię/ kxiężycza
kwiethnia/ maia FalZioł I 39c; Arvo, Sádzę cokolwiek w ziemię.
Mącz 17b; Defodio – W ziemie ſadzę, wgrzebąm. Calep 297a;
GostGosp 130.

Szereg: »(w)siać, (albo) sadzić« (1): Mącz 386d; á przedśię
peſtki ná naśienie/ W Ieśieni ná dobrey źiemi gnoyney wśiać/ álbo
ſádźić GostGosp 130.

Przen (6): KrowObr 3; A ten ktory ſádźi/ y ten co polewa/
iedno ſą/ á káżdy ſwoię zapłáthę weźmie według pracey ſwoiey.
BibRadz 1.Cor 3/8, 1.Cor 3/7; BudNT 1.Cor 3/7, 8 [zawsze prze-
kład lub nawiązanie do tego samego tekstu].

Zwrot: »sadzenie sadzić« (1): A on odpowiedaiąc rzekł ięm/
Wſzelkié ſadzęnié którégo nieſadził [Omnis plantatio, quam non plan-
tavit] oćiec mói niebieſki będźie wykorzęnionoMurzNT Matth 15/13.

α. Zakładać (14):
Zwroty: »sadzić gaj« (1): Niemaſz ſádźić ſobie gáiu żadnego

drzewá przy ołtarzu Iehowy Boga twego [Non plantabis tibi lucum,
omnem arborem, apud altare Domini Dei tui]/ ktory vcżyniſz ſobie.
BudBib Deut 16/21.

»sadzić sad« = plantare hortum PolAnt [szyk zmienny] (2): I
dałem wam źiemię w kthoryieśćie nierobili [...]: Winnice też y ſády
Oliwne ktorycheśćie nie ſádzyli [vineas et oliveta, quae non plan-
tastis]. Leop Ios 24/13; BibRadz Gen 2/8.

»sadzić winnicę« [w tym: czym (= za pomocą czego) (1)] = vine-
am plantare Vulg, PolAnt [szyk zmienny] (10): Leop Ios 24/13; Bib-
Radz Gen 9 arg, 3.Esdr 4/16; Też áby nikt cudzym korzenim nie ſá-
dził winnice/ áni nasienim ſiał roley BielKron 36v;Mącz 499d; Bud-
Bib 4.Esdr 16/44; niemáſz tego cżłowieká ktoryby winnicę ſadził/ á
owocuby zniey nie vżywał. BudNT przedm a5v; LatHar 127; ktoż
ſádźi winnicę: á z owocu iey nie pożywa? WujNT 1.Cor 9/7 [prze-
kład tego samego tekstu BudNT, LatHar, PowodPr]; PowodPr 22.

Przen (2):
Zwrot: »winnicę (sam a. swoją ręką) sadzić« (2): KarnNap A2;

Winnicęś z AEgyptu przenióſł [...]. Czemużeś iéy płot rozrzućił:
[...] Poruſz ſye/ o możny pánie [...]/ A rácz náyźrzéć do téy biédnéy
ſkáżonéy winnice. Vżal ſye iéy/ boś ią iednák ſwoią ręką ſádził.
KochPs 121.
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c. O rybach: wpuszczać do stawu (13): ná Wioſnę ſpuść á
rozſadzay ié [karpięta] w więtſzé Stawki [...]. Ieno tego ſtrzeż/ ábyś
nie przeſádźił: bo iákoby gęſto ſádźił/ thedy róść nie będą. Strum
Pv; Ieſlibyś téż miał Staw wielki/ [...] á Piątniki [= młode ryby] by
miał nie doroſłe: tedy máłych nie ſadź/ niechay w Stawách do-
raſtáią. Strum P3, K4v, P2, Q, Q2v.

sadzić do czego (5): Tákiégo Stáwu [zrobionego na rzece] Ry-
bić nie potrzebá. Oprócz że byś w ónymże Stáwie Ryby chćiał miéć
którychby w tych Rzékách nie było. Tedy ich z inąd muśiſz
nábywáć/ á do Stáwu ié ſádźić/ A zwłaſzczá Kárpie/ Káráśie Strum
O2v; lepiéy ſádźić Kárpiętá/ z oycámi do Sadzáwki. Strum P, O3,
I3v, Q2.

sadzić w co (1): Który Staw ieſt ná Piaſku/ iuż ná to miéy
báczność żebyś mniéy weń ſádźił niż w ów co ná dobrym grunćie.
Strum P2.

Zwrot: »sadzić na tarło« (1): A kiedy będźieſz miał ſadźić
Kárpie ná Tárło/ Tedy doſyć dobrze wniemáły Stawek Kárpi Pięt-
naśćie [...]: wedle Stawku tho obáczyć możeſz Strum O4v.

d. O sadzeniu kwoki na jajkach (4):
Zwroty: »jajec, indyjskie kury [= jaja indyków] pod kokosz

sadzić« (1:1): Iaiecz pod kokoſz nalepiey ſadzić w lichwie [lege: w
lichu, tj. nieparzystej liczbie]/ nie dawniey, ani pozdniey z nieſione/
iedno około dzieſiąci dni FalZioł IV 19b; Indiyſkie kury pod
ſwoyſkie kokoſzy Polſkie ſádźić GostGosp 122.

»sadzić kurę, kokosz (na jajcach)« [szyk zmienny] (1:1): Galli-
naria, Która kury ſádźi. Mącz 142b; Nadźwigam ſię tłomoczká,
zbroie, y przyłbice; Ieſtći tám zárdzewiála w kącie, co w niey páni
Dobrochowſka ſádziłá kokoſzy ná iáycach. CiekPotr 41.

2. Opierać, zasadzać na czymś [co; w tym: na czym (25), na
kim (1) (W przen)] (29): RejKup i5v; A nye náſláduią ći dźyeń po
dźyeń luboſći? ktorzy wſſytkę wolnoſć y wyárę krzeſćiyáńſką ná
tym ſádzą/ áby yeſć/ pić/ czynić/ nyecháć/ co/ á kyedy/ á yáko kto
chce KromRozm I D4, K4; LubPs ccv; áni czáſem baczą gdźie iey
[sprawy sądowej] ieſt początek/ [...] iákich dowodow ktora ſtroná
vżywáłá/ ná czym ſwoię rzecz nawięcey ſadźiłá GroicPorz e; Biel-
Kron 333; Constituere summam totius litis in re aliqua, Ná yednym
articule ſpór á roznicę cáłey rzeczy ſádźić Mącz 413a; Terminare
bona voluptate, Wſziſtkę ſzczęśliwość ná roskoſzy ſádźić. Mącz
450b, 412d; RejZwierc 266v; [słowa księdza Powodowskiego:] Cże-
chowic lepak z tą ſektą ſwą/ á ná cżymże więcey wſzelką śiłę/
mowy/ y piſánia ſwego ſádźi/ iáko ná tym/ żeby Pánu Chriſtuſowi/
odiął to cżym ieſt CzechEp 337, 174, 340; KochPieś 48; ArtKanc
L2v; wirſze Pogáńſkie ſwiádſzą y przeſtrogę dawáią/ ábyſmy ſzcżęſ-
cia ſwego wſzelákiego nie ſádzili ná ſmierći drugich Phil H3;
Przedni Mędrzec Grecki ná dwu głownych rzecżách ſádźił dobre
R.P. ſtánowienie. [...] PowodPr 77; Ktorego [zmarłego syna] ſwego
domu miał mieć ku ozdobie. Y nátym miſl ſwą ſádźił CzahTr L3v;
[CorfusDocum 1563 nr 117].

sadzić w czym (3): RejKup X; Powyedzże mi yeſli byłá wnim
powſćyągliwoſć y czyſtoſć? ktory ná yedzenyu/ pićyu/ y we wſſey
ſwey woli nyetylko żywot/ ále y náukę ſwą ſádźił KromRozm I C;
CzahTr L4v.

W porównaniu (1): Y teraz ile ſie tego ná káżdy dzień z mąd-
rych głow rodzi/ tyleſmy zá to cnocie/ pięknoſći/ obycżáiom/ bia-
łychgłow powinni: bo ná thym Poetá poſpolicie/ iáko ná gruncie
wirſz ſwoy ſádzi. GórnDworz Bb7v.

Zwrot: »na własne mnimanie, na własnym zdaniu sadzić«
(1:1): A ieſliże koleryk/ tedy ſie wneth wádzi/ Ná ſwe właſne
mnimánie iuż káżdą rzecż ſádzi. RejWiz 117v; HistLan A2v.

Szereg: »sadzić i wieszać« (1): Azaſz nieſłuſzniey wierzyć wy-
kłádom onych ludźi świętych Duchá ś. pełnych [...] niżli wáſzym
wártogłowom/ ktorzy ná iednym ſłowie Bożym ták rozne á roz-
licżne wykłády ſádzą y wieſzáią? WujJud 33.

W przen (6): [Iákub S. dla tych Kácerzow/ ſwoy Liſt piſał; kto-
rzy Páwłá S. źle rozumieiąc/ ná ſámey Wierze chćieli ſádźić ſwe
Zbáwienie y Vſpráwiedliwienie. HerbOdpow G5, K6v.]

[sadzić na co: Są niektórzy co rzeczy boiowé ná ſczęśćié by
ná koſtkę ſádzą/ wſzytko mu przypiſuiąc/ á tego niebaczą/ że
SCZĘSCIE CIASNE MA MIEYSCE, GDZIE ROZVM PANVIE.
CerGór 29.]

[W porównaniu: CerGór 29 cf sadzić na co.]
Zwroty: »sadzić nadzieję« [szyk zmienny] (5): RejKup X; Con-

stituere spem in aliquo, Nádźieyę ſwoyę ná kogo kłaść/ ná kim
ſádźić. Mącz 412d, 363c; PRzecż ſię kupámi wodzą ludźie/ [...]
Wybiymy ſię z niewoli (mowią) á ich troki Rzućmy z rąk ſwych/
[...] Lecż/ co mieſzka ná niebie [tj. Bóg]/ z ich ſpraw ſię vśmieie/
Vkázuiąc/ iák ſłábo ſádzą/ ſwe nádźieie. GrabowSet E3v; [Fortuna]
Po wſzem okrągu źiemnym roſzerzełá władzą/ Głupi to ludźie co w
ni [tj. w niej] nádźieie ſwe ſádzą. CzahTr L4v; [tedy ia nie widzę ná
czymbyſmy nádźieię ſwoię ſádźić mieli/ iedno zgołá ná ſáméy ſczé-
réy łáſce y miłośierdźiu Pánſkim JanWróż 32].

»sadzić na nadziei« (1): Plura ponuntur in spe quam in pecu-
niis, Wiele ſádzą ná nádzieyi niżli ná pieniądzách. Mącz 407d.

3. Wydawać, przeznaczać; dirigere, referre Mącz [w tym: co
(27)] (29):

sadzić na co (2): Omnia ad voluptatem referre, Wſziſtko ná
roskoſzy/ álbo bieſiády ſádźić. Mącz 124b, 350c; [ZbylPRozm A4].

[Ze zdaniem dopełnieniowym: Gdyż człowiek nim ſie więcey
rzecżom przypátruie/ Tym ſie też w głowie iego coś więcey znáy-
duie. Abym ſwe młode látá ráczey w drodze trawił/ Niż ſie w
oyczyſtym kráiu prożną rzecżą báwił. Wolę ia pocżćiwy zbior Oycá
ſwego ſádźić/ Ná to/ ábym świát widźiał/ niż go domá ſtráćić.
ZbylPRozm A4.]

a. Poświęcać; narażać (27):
sadzić na co (13): [święci] ná ośięgnienie nie widomey oney

korony/ wſzytko co mieli ſadzili/ máiętność/ sławę/ zdrowie/ żywot
y męki SkarŻyw 21. Cf Ze zdaniem dopełnieniowym, Zwroty.

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikiem: na to
(2); iż (3), aby (1)] (4): Chczyal bych na to wiele ſadzyċ Iz ma bog
kazdemu zyawyċ. Y czas ſmierczy y godzinę RejKup l5; SkarŻyw
27; GórnRozm E4v; GosłCast 74; [á wżdy przećię oné wieſczby ich
ták ważné bywáły v wſzytkich/ że też y gárdła ſwé ná to ſádźili/ iż
nie ináczéy/ iedno ták iáko oni wróżyli/ sſtáć ſye wſzyſtko miáło
JanWróż 6].

Zwroty: »sadzić [na co] duszę« [szyk zmienny] (2): Syłaċ Doc-
torowie blądzą A omylnie wſytko ſądzą. Ale ia ynaczey tuſzę A
ſadzyl bych na to duſſe. Bo ia przyrodzeniu twemu Tak rozumim
iako ſwemu. RejKup h7, K.

»gardło sadzić« [w tym: na co (żywotne) (= przeciwko czemu)
(1)] = ryzykować własnym życiem (2): [wąż:] A ktoby mi chćiał zá-
ſzkodzić/ Muśi ná mię gárdło ſádzić. BierEz O3v; RejZwierz 110v.

»gardło [na co] sadzić« = ręczyć (2): RejJóz K7v; Bo bez was
cny narodźie gárdło ná to ſádzę/ Ci [chrześcijanie zagrożeni przez
pogan] nieprzyiaćielowi fałdow nie przyſiędą CzahTr G2; [Jan-
Wróż 6].

»głowę [na co] sadzić« = ręczyć (2): Iam depacisci mortem
cupio, I głowę bych ná to rad ſádźił. Mącz 272b; Záczym głowę
moie Sádzę pod miecz/ ná wſzytkié inſzé niepokoie/ Iż niewinien
tego: y bez wſzelkiéy przyczyny Ieſt wrzucon do więźieniá czło-
wiek ten bez winy. GosłCast 74.

»rękę sadzić« = zakładać się (1): [waszego prawa nikt nie
umie] co znáć nie iedno z decretow rożnych w iednákiey rżeczy/ ále
y z wáſzych prżednich práktykow/ ktorych więc ludźie do ſwych
ſpráw vżywáią/ ták iż bywa to iż drugi. nie iedno ſummę/ ále y rękę
ná to ſádźić chce/ iż ták tá rżecz ſkáżona bydź musi GórnRozm E4v.

»na szańc, w szańc sadzić« = ryzykować, stawiać na jedną
kartę [szyk zmienny] (3:1): KOzaki ie zowiemy/ lecż ſtoią zá grzy-
by/ A godniby korzenia/ káżdego bez chyby. Ktorzy gárdłá w lekki
ſzańc/ dla ſwey ſławy ſádzą RejZwierz 110v; RejZwierc 195; Skar-
Żyw A3v; Tákże też Krolá bráć ná woynę/ á źiemię wſzyſtkę ru-
ſzyc/ ieſt to nic inego/ iedno ſádźić ná ieden ſańcz wſzyſtko co maſz
ná świećie. GórnRozm A2v.
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»zdrowie swoje sadzić« [w tym: na co (1), za co (1), w czym
(1)] [szyk zmienny] (3): ći powiáda tákiego ſercá byli/ iż wołáli
po rynkách Cárogrockich/ na diſputácyą wyzywáiąc/ zá tę prawdę
ktorey bronili/ ieſliby przekonáni byli/ w ogień iść chcąc/ y zdro-
wie ſwoie ſadząc. SkarJedn 253; Wyſławiayćie Páná wſzyſcy kto-
rzyśćie ná tę niebeſpiecżność ſadzili zdrowie ſwoie SkarŻyw
560, 26.

»żywot sadzić« [w tym: w czym (1)] (2): BielSpr 51; Rozumieli
dobrze/ y ſami z śiebie/ iſz krolowie towárzyſzá ná pańſtwie nie
rádzi widzą/ a woyny wielkie oto podnoſzą/ y żywot ſwoy ſadzą/
áby ſię przy pánowániu zoſtáli SkarŻyw 27.

α. Wykładać coś jako stawkę w grze lub zakładzie; opponere,
ponere Cn (5): Owa ſie záłożyli [uczeń Twardowskiego i dworza-
nin]/ y ſádzili/ po 30. cżerwonych złotych. GórnDworz T5; Kto
grze rozumie/ może ſmiele ſádzić/ A kto nieſwiádom/ lepyey ſie
porádzić. KochSz A2v.

sadzić na co (3): Brabeum, Kleynot który ná grę/ ná zawod [tj.
na wyścigi]/ álbo/ ná zbiyánie z koni ſádzą. Mącz 26c; quo mecum
pignore certabis, Co ná to ſádźiſz/ o co ſie chceſz ſe mną záłożić.
Mącz 299b, 275c.

β. Dawać pod zastaw [w tym: na co (2)] (3): On rzekł/ á co mi
przepádnieſz/ Ieſli tego nie dowiedzieſz. Xántus ná to ſwoy dom
ſádził/ Pijány go wiecżor zdrádził BierEz D4; Iusto sacramento
contendere, Słuſzny funt [= zastaw] sádźić przećiwko komu do roſ-
práwienia rzeczy. Mącz 363b.

Przen (1): (did) STARY FRANT [tj. czart] (–) [...] Ach ty
Iempſar moiá/ [...] Niedbam/ tylko bym ſpráwił ſztukę zámyśloną
W nieprzyiaćielu ſwym/ lub żywą/ lub zginioną Zoſtań: ia ná to
ſádzę wſzyſtkié inſzé pánié/ Bym iedno ſwégo dowiódł/ to moie
ſtáránie. GosłCast 16.

4. Kłaść, przykładać, przydawać [co] (8): BielSpr 74; Kędy
błotá ſą/ ták też ſtaw/ ſpuśćiwſzy/ piaſcżyſte grunty/ błoty/ ſpławámi
poważay: koſztuiąc iáko gęſto błoto ſádźić/ wedle ſpławu y gruntu
GostGosp 112; [OrdunekGórn 32].

[sadzić na co: gdy mármur álbo iną rzecż twárdą pozłoćić
chceſz/ ná ten ſam grunt możeſz złoto ſádźić SienHerb [5862]a.]

Przen (4):
sadzić na co (2): [czas] Gdy ná kogo choroby/ lub napáśći

iákié Pádną/ wnetże ninieyſzé zámiáta świéżemi/ Y ták miſternie
ſtárſzé záćiéra nowémi: Cżáſem więtſzé záśćiéla mnieyſzémi iák
znowu/ Lub téż ná mnieyſzé ſádźi więtſzé/ pogotowiu. GosłCast 42.
Cf »na głowę sadzić«.

Zwroty: »bańki [komu] sadzić« = złorzeczyć (1): Certare male-
dictis, Bańki yeden drugiemu ſádzić á złorzeczić. Mącz 49c.

»na [czyją] głowę sadzić« (1): [Stary Frant, tj. czart o Józefie,
który mu nie ulega] Dźiś wſzytko wywrzéć myślę/ myślę wſzytkié
rozumy Ná iego głowę ſádźić/ y ná ſporné dumy. GosłCast 15.

»przysięgę [przeciw komu] sadzić« (1): á/ gdźie nielitośćiwa
Páni ieſcze/ iákóż rzecz przećiw niéy prowádźić, Gdźie iedná fa-
łeſzna łzá/ może więcéy ſpráwić Niż ſto przyśiąg/ ktoby ie przećiw
niéy śmiał ſádźić. GosłCast 72.

a. O tekście (2):
Zwroty: »sadzić litery« (1): w drukowániu tey Kroniki moiey

tráfiło ſie kilko omyłkow w literach [...]/ czego ſie vſtrzedz nie
może ten ktory ſádzi litery/ by był napilnieyſzy StryjKron YYv.

[»słowa sadzić«: [opis pogrzebu króla szwedzkiego, ojca Zyg-
munta III] Gdy śpiewáć Miniſtrowie iuż przeſtáli ony lámenty/ TY-
POCIVS wyſtąpił vcżony/ Y łáćińſkim ięzykiem długą rzecż pro-
wádźił. Gdźie wielkim kráſomoſtwem ſłowá piękne ſádźił/ Ktoremi
zacne Szweckie Kroleſtwo wynośił ZbylDroga F2v.]

α. Drukować [z czego] (1): wtem ták sławnem ekſemplarzu
[który wydrukował Colineus] náyduią ſię takie omyłki. [...] Lecż
głupi piſarz nierozumieiąc tego á mnimáiąc żeby to do tekſtu na-
leżało/ wpiſał [greckie słowo] w porządek/ zktorego potym ekſem-
plarza Colinaeus ſwoy ekſemplarz ſádził. BudNT przedm b6.

5. Cenić, szacować (6):

Zwrot: »za nic sobie sadzić« (1): ZAzdrośći śinobláda/ látá zá-
pomniáłé Przécz mi ſproſnie wymiátaſz? á wiérſze ſpániáłé Przécz
zá nic ſobie ſádźiſz? GosłCast 9.

a. O rzeczach materialnych (5):
sadzić za ile (2): ſto lib. bawełny płaći 10. zło. á ſadzi to loc. f.

za 13. zło. KłosAlg G4. Cf Zwrot.
Zwrot: »sadzić na frymarku [= handlu]« [w tym: za ile (1)]

[szyk zmienny] (4): [jeden ma pieniądze, a drugi ma wełnę] Ieſt py-
tanie iako drogo ten z wełną ma ſadzić l. lp. na frimarku aby był
rowny á wiele lp. ma dać za 18. poſta. KłosAlg G3v; Dwa frimar-
cżą/ ieden ma miedz á drugi bawełnę/ á loc. lib. miedzi płaći 7. zło.
gotowych/ á na frimarku ſadzi za 8. zło. KłosAlg G4, G3v [2 r.].

6. Budować, osadzać, zasiedlać [w tym: co (3)] (4): On powie-
dzial, ysz nye thelko mosth bvdowacz abo Camyenye bracz bandą
alye pothey stronye mvrovacz sią, y myaſtho sadzicz bądą. LibLeg
7/33v; Chwalćie páná: [...] Miáſto Ierozolimſkié on znowu ſádźi/ A
wygnáńce do właſnych domów prowádźi. KochPs 212; [Tę wieś
począł był sadzić niejaki Badowski LustrRus 196].

sadzić gdzie (1): Kto ma láſy á wśi ná nich ſádźić nie chce álbo
nie może/ á nie dłużen/ pewnieyſzy ſkarb zoſtánie potomſtwu/ niż w
ſkrzyni pieniądze: gdy go nie puſtoſzy. GostGosp 154; [Przy tej wsi
człowiek imieniem Stefan Bielik osiadł nowo i tamże wolą sadzi, w
ktorej już 2 człowieki osiedli. LustrRus 234].

Przen (1):
[Zwrot: »grunt sadzić« = zakładać fundament: (did) Pleban (–)

Wszak to dawno wiemy wszyscy, Iż jesteśmy budownicy Kościoła
tego naszego A ciała Chryſtusowego. [...] (–) Cóż być może budo-
wano, Kiedy gruntu nie sadzono? WierzNauka 193, 194.]

Szereg: »budować i sadzić« (1): Tákowe ſlugi kośćiołá Swię-
tego [tj. diakonów] tzáſem Duch Swięty zowie Budownikámi/ [...]
albo iáko Pan Bog v proroká mowi/ nád ludem/ y nád kroleſtwy/
poſtánowionemi/ [...] áby budowáli y ſádzili/ áby miáſtem obron-
nym/ filarmi żeláznymi/ y mury miedziánymi/ ná wſzyſtkiey ziemi/
byli poſtánowionymi/ ná przećiwko Krolom/ Kxiążętom/ Kápła-
nom/ y ná przećiwko wſzyſtkiemu ludu ziemie. KrowObr 5v.

7. Uprawiać [co] (1):
Zwrot: »nowiny [= rolę uprawianą po raz pierwszy] sadzić« (1):

Renovello, Rursus novellum facio – Nowinni ſadzę. Calep 911b.
8. [Zwrot: »bąki sadzić« = puszczać wiatry: Banky sadzicz,

pusczacz ventoso, -are ReuchlinBartBydg V6v.].
Synonimy: 1. kłaść; a. naznaczać, postanawiać; α. mianować,

obierać; 3. zastawiać; 4. przydawać, przykładać; 5. cenić, dzierżeć,
szacować, taksować; 6. budować.

Formacje współrdzenne: sadzić się, dosadzić, nadsadzić, nasa-
dzić, nasadzić się, obsadzić, obsadzić się, odsadzić, odsadzić się,
osadzić, osadzić się, podsadzić, podsadzić się, posadzić, posadzić
się, przesadzić, przesadzić się, przysadzić, przysadzić się, rozsadzić,
rozsadzić się, usadzić, usadzić się, wsadzić, wsadzić się, wysadzić,
wysadzić się, zasadzić, zasadzić się, zsadzić, zsadzić się; sadowić,
sadowić się, osadowić się, posadowić, posadowić się, usadowić się;
sposadowiać się; sadzać, sadzać się, naosadzać, nasadzać, nasa-
dzać się, obsadzać, obsadzać się, odsadzać, odsadzać się, osadzać,
osadzać się, podsadzać, podsadzać się, poosadzać, porozsadzać,
posadzać, posadzać sie, przesadzać, przesadzać się, przysadzać,
przysadzać się, rozsadzać, sposadzać, usadzać, usadzać się, wsa-
dzać, wysadzać się, zasadzać, zasadzać się, zosadzać, zsadzać;
osadzować, posadzować się.

Cf SADZĄCY, SADZENIE, SADZONY
JR, (LW, MC, MN)

SADZIĆ SIĘ (131) vb impf
sie (106), się (25).
W inf -a- (33), -å- (1) SkarŻyw; w imp a pochylone; w po-

zostałych formach -a- (73), -å- (13); -å- GliczKsiąż (5), MycPrz,
SkarJedn (2), SkarŻyw; -a- : -å- BielKron (2:1), Mącz (12:1), Stryj-
Kron (2:2).
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inf sadzić się (37). ◊ praes 1 sg sadzę się (3). ◊ 2 sg sadzisz się
(1). ◊ 3 sg sadzi się (26). ◊ 1 pl sadzimy się CzechEp (2), sadzi(e)m
się (1) SkarJedn. ◊ 2 pl sadzicie się (3). ◊ 3 pl sadzą się (18). ◊
praet 3 sg m sadził się (9). f sadziła się (1). ◊ 3 pl m pers sadzili się
(7). ◊ imp sådź się (4). ◊ con 2 sg m byś się sadził (1). ◊ 3 sg m by
się sadził (7). [n by się sadziło.] ◊ 3 pl m pers by się sadzili (2). ◊
part praes act sadząc się (9).

Sł stp s.v. sadzić, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w. s.v. sadzić.
1. Zajmować miejsce (14):
sadzić się gdzie (2): Przyſtąpiwſzy Heliaſz/ ku wſzytkim ták

rzecże: [...] A tom ia iuż iedno ſam zoſtał tu s ſług Páńſkich/ Nuż
cżterzy ſtá pięćdzyeſiąt też tu ieſt Báálſkich. Y owych też cżterzy ſtá
co ſie w gáioch ſádzą HistHel B4v. Cf Zwrot.

Zwrot: »sadzić się na pierwym miejscu« (1): Rzekł [Jezus] le-
pak ku wezwánym podobieńſtwo/ [...] mowiąc knim. Gdy będzieſz
wezwan od kogo ná ſwádźbę/ nie ſadź ſię ná pierwym mieyſcu [ne
discumbas in primo accubitu]/ by więc vcżćiwſzy nád ćię nie był
wezwan od niego. BudNT Luc 14/8.

a. Osiedlać się [gdzie] (8): aby Stharoſthovie polſczi nyebronili
sią sadzicz lvdziom nad brzegy zyemye Moldawſkiei LibLeg 6/157,
6/157; Bogu cżeść/ ſławá páńſtwu/ wżdyby roſłá s tego. Gdyby ſie tám
[tj. na opustoszałych polach podolskich] po troſze/ wżdy ludzye
ſádzili RejZwierz 110v; [król rzymski Tullus Hostylius] Gorę ktorą
zowąCellius/ kumiáſtu przydał/ ná ktorey ſie dopuśćił ſádzić ludzyom
nie oſiádłym BielKron 101; RejZwierc 247v; Od kośćiołá y chwały
Bożey ći święći [tj. patriarchowie Starego Testamentu] pocżynáli/
gdziekolwiek ſię chocia námáły cżás ſadzili. SkarŻyw 348, 283.

Szereg: »nie sadzić się ani osiadać« (1): Oświeconemu poko-
leniu Słowieńſkiemu [...] dawamy [...] wſzythki kráiny od pułnoc-
nego morzá wielkiego Oceaná lodowátego/ áż do morzá Włoſkiego/
ſkálnego/ południego áby w tych kráinách żadny nie ſmiał ſie ſádzić
áni oſiadáć/ iedno wáſze pokolenie BielKron 337v.

b. O substancjach: osadzać się, zbierać się, gromadzić się (3):
sadzić się z czego (1): druga [wilgość przyrodzona] któréy

wietrzność pánuie/ zową ią [po łacinie] bilis, á my iáſną żołćią/
ábowiem ſye z niey żołć ſádźi SienLek Vuu2.

sadzić się w kim (1): W piyánym tho narychley poznawáią rá-
dzi/ Ktora ſie komplexia w nim nabárzyey ſádzi. RejWiz 117v.

sadzić się gdzie (1): SienLek 112v; [Możeſz theż y táńſze ká-
dzenie mieć/ zebrawſzy w kupkę fuſy/ które ſie ſádzą pod wodkámi
wonnymi SienHerb [578]a].

W porównaniu (1): poznáć theż y po moczu záſtąpienie [tj.
zajście w ciążę]/ ábowiem tákich pań/ mocz gęſty bywa/ á odeſpodź
ſye ſádźi iákoby gęśi mech SienLek 112v.

c. O pszczołach [gdzie] (1): Roie też pcżoł nie tilko w hulach,
w pcżelnikach: ale też w drzewach wydupniałych ſie ſadzą [et ar-
boribus cavatis mellificant] MiechGlab 77.

2. Opierać się, polegać na kimś lub na czymś; liczyć na kogoś
lub na coś; niti Modrz; ponere fundamenta Cn (59):

sadzić się na kogo, na co (16): prorok vpomina człowieká áby
ſie nic nie ſádził ná żadne ſwieckie wſpomożenie RejPs 215, Ff7v;
Ani ná wyele ludźi ſádźić ſie mamy. KromRozm II q2 marg; ROz-
terku tego ktory ſie dzyał w Niemcech [...] nikt inſzy nie był przy-
cżyną więtſzą/ iedno káznodzieie nie vmiętni/ ktorzy ſie ná ſwoie
mnimánie ſádzą BielKron 202; Mącz 385a; Dobroć práwie vprzey-
mą tu [u Pawła Wilczka] maſz s przyrodzenia/ Ale ſie ná tę nie ſadź
nie dzyáłay mu krzywdy/ Pewnie że cie tám wſádzi gdzyeś nie
bywał nigdy. PaprPan I2v, Gg; [A wszakże, Miłościwy Panie, nie
chciałbych sie ja na pamięć na swą sadzić, jesliby było tam [tj. w
zwróceniu długu] co innego, tedy bych ja nie chciał W aszej
W ielmożności szkody w tym życzyć. ListyPol I 1529/6; HistTroj
C4v]. Cf »na rozum się sadzić«.

sadzić się na kim, na czym (44): RejKup ſ8; Co kolwyek
kácerſtw było od początku wyáry krzeſćiyáńſkyey do tych czáſow/
bárzo ich máło naydźyeſz/ ktoreby ſye ná Ewángeliey á ná ſlowye
bożym nye ſádźili. KromRozm I M; KromRozm II i2 [2 r.], p2, p4

[2 r.], r4v, ſ3v; KromRozm III D8v, Iv; A ieſli ſye kto ſádźi ná prá-
wie piſánym/ iż Reus ma być ter citatus [tj. pozwany ma być trzy-
krotnie wezwany do stawienia się przed sądem] [...] niechay ten
weźrzy w glozę Specu:Saxo:lib: II, articu:14, tám obaczy iż ſye ná
tym bárzo myli. GroicPorz q2; RejZwierz 3; RejAp 124v; RejPos
163v; Wiárá tedy náſzá nieſádźi śię ná téy proſtéy powieśći ták bár-
zo/ ácz iéy potrzebuie: ále ná wielkich táiemnicach/ ktoré tá po-
wieść w ſobie záwięzuie. BiałKat 71; WujJud 68v, 103v; Czech-
Rozm 76; Są tedy obycżáie iákoby źrzodłá á pocżątki/ z ktorych
práwá ćiec y płynąć máią. Lecz te práwá máią ſię ná iákiey przy-
cżynie ſádźić. ModrzBaz 70, 89v; ModrzBazBud ¶6; Zmowá oná z
Páwłem ś. ná ktorey ſię głupie ſadzą/ tylo ná cżás trwáć miáłá/ poki
było trzebá/ áby Piotr ś. [...] od żydow nie odchodził SkarJedn 95;
y to ieſzcże ktemu X iądz K anonik przydawa [...]/ że ſię my ná
ſzkolnych Grámmátyckich rożnicách ſádźimy CzechEp 93; będę też
o tym ſłowie Bożym/ onych ſtárych/ zdánia/ wyroki/ y świádectwá
przypominał (marg) Choćiáż iá nie ſádzę ſię ná ludziach ále ná
ſámym słowie Bożym. (–): áby ſię to pokazáło/ iż [...] CzechEp
128, 360; NiemObr 124; Ieſt to znák niedoſkonáłego ſercá/ y zgołá
niepotężnego vmyſłu/ vſtáwy ſtárſzych ſwych ſkrzętnie rozbieráć/ y
ſádźić ſię ná káżdey rzecży/ ktora bywa roſkazána: [...] y káżdégo
rozkazánia bádáć ſie ſpoſobu/ choćia ieſt zákryty ReszPrz Av, 17;
SkarKazSej 670b; [HerbOdpow E8, I3v; JanWróż 18; Nie długo ſie
oſtoi/ co ſie ná niey [fortunie] ſadzi/ Bo go w tym co mu dáłá/ w
krotkim cżáſie zdrádzi. CebWirzbTabl 52]. Cf Ze zdaniem dopełnie-
niowym, »na gruncie się sadzić«, »na rozumie się sadzić«, »sadzić
się na swym zdaniu«.

sadzić się w czym (1): I będę każdemu radził By ſię ninaċzjm
nie ſądził [!] Iedno w Laſcze Pana ſwego Ieſli chcze mieċ czo dob-
rego RejKup ſ8.

Ze zdaniem dopełnieniowym [z zapowiednikiem: na tym; iż (1),
[aby]] (1): Dawnoć cżáſu pokoiu/ káżdy gárnie k ſobye. A zwłaſz-
cżá gdy márny ſwiát/ ták ſie ná tym ſádzi/ Iż kto vmie więcey dáć/
przy tym rychley zdrádzi. RejZwierz A3; [Lecz ći ktorzy Czynſz
lichwą zową ná tym ſię ſadzą/ iż kupowánie Czynſzow nie ieſt
prawdźiwe kupowánie/ ále tylko pożyczánie pieniędzy/ áby od nich
roczny dochod płácono. ŚmiglLichwa 52].

Zwroty: »na gruncie, na fundamencie się sadzić« [szyk zmien-
ny] (3:1): pan/ iako wielé przes wzgardzóné v świata ludźie/ mjia-
iąc [!] zácné/ ſprawuie/ tak téſz ty świétné gdy śię na prawęm gron-
cie niéſadzą porzucá MurzNT 11; KromRozm II q3v; KromRozm III
A4v; [mowy] Natym iednym fundamencie sadzic się muszą ktory
załozyc potrzeba. Iz Polacy zadney przyczyny niedali. ActReg 149;
[To ábowiem napierwſzy ieſt fundáment/ ná ktorym ſię ſádźi zácho-
wánie y pomnożenie Bráctwá [zakonnego]: zgromádzáć ſię wſpoł/
rádźić o rzeczách pożytecznych Bráctwu świętemu. BzowRóż 121
(Linde s.v. sadzić)].

»na (swoj) rozum, na [czyim – „swoim” (7)] rozumie się sa-
dzić« [szyk zmienny] (9:8): A yednák y tego by ſye żaden ſam yeden
álbo kilká ich wáżyć/ áni ſye ná ſwoy rozum ſádźić nyemyeli/ y w
máłych á lekkich rzeczach. KromRozm I O; A nye podoba ſye co
komu w koſćyele/ ćyerp z pokorą y ſkromnoſćyą/ nye ſądząc ſye
[lege: sadząc sie] wſſetecznye ná ſwoy rozum. KromRozm I O2v;
kto o ſwey náuce wyele dźyerży/ á ſádźi ſye ná ſwym rozumye/ ten
yeſſcze nic nyeumye/ by też nawyęcey vmyał. KromRozm II p2v, iv,
p2v, p3 [2 r.], p3v, t3 [2 r.]; KromRozm III O4v; [rzymski cesarz
Nerwa] Przez ſię nic nie ſpráwował/ tylko miał ná to wyſádzone
ludzi/ bo był miłoſierny/ nie ſkwápliwy/ ná ſwoy ſie rozum nie
ſádził BielKron 148v; RejPos 95v, 306; BielSat N4v; WujJud 127v;
[historycy i poeci greccy] niewiedząc coby to był zá Iawan álbo Ion
ich przodek [...] zmyſlili ſobie iákiegoś drugiego Iaoná przodká [...].
A ták niedoczitánim Hiſtoriy Swiętych/ ácz ſie ná wielkie rozumy
ſadzili/ ku ſwoiey hańbie dawnośći początkow narodu ſwego ſamiſz
ſobie vięli. StryjKron 16; [Nie ſadź ſię ná ſwe rozumy/ Máło znaydą
tákie dumy. Vcż ſie cżytáiąc me rymy/ Chceſzli doſtáwáć źwierzy-
ny. BielawMyśl A3; HerbOdpow T8v].
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»sadzić się na swym (a. swoim) (własnym) zdaniu« (2): Rej-
Pos 306; Iedno ſie wżdy ſtrzeż omylić w tym hárdim mniemániu/
Boć nie dobrze kto ſie ſádzi ná ſwym właſnym zdániu. HistLan A2.

3. Wysilać się, kusić się o coś, uwziąć się na coś; usilnie
dążyć do czegoś, starać się o coś; contendere, intendere, tendere
Mącz [w tym: na kogo, na co (33)] (35): RejRozpr I3v; Y
Kxieża chocz chodzą ſtady Mało y wnich znaydzie rady Chocz
ſyę nato hardzie ſadzą Alie ċaſem wieczey wadzą RejKup p3;
ludzye s poſpolitego obycżáyá tych cżáſow/ ni nacż wyęcey ſie
nye ſadzą/ yedno ná wyele koſztownych á drogocenyonych ſſat
GliczKsiąż E8v, C4, N5v; Petere sublime, Ná wyſokie ſie rzeczy
ſádźić. Mącz 295b; Assumere sibi, Prziwłáſzzáć [!] ſobie/ ſádzic
ſie na co. Mącz 432c; Tendebat summa ope, ut consul creatur,
Wielmi ſie ná to ſádźił chcąc być Burmiſtrzem. Mącz 444a; Ad
id unum omnes cogitationes intendit, Wſziſtek ſie ná to ſádźi.
Mącz 445a, 114d [2 r.], 257a, 350b, 444a, c; HistLan E2; Myc-
Prz II A4v; Krolá Litewſkiego Synowiec iego [...] ſadząc ſię ná
opánowánie Litewſkiey zięmie/ we ſpiączki zábił StryjKron 335;
Witołt Kieyſtutowic będąc mężem wielkiego ſercá/ y wyſokiey
myſli/ ſádził ſie też ná wielkie Xięſtwo Litewſkie StryjKron 482,
667; PudłFr 76; [Nihil agis. Prożno ſię ſádziſz. TerentMatKęt
L8v; Przećię ná co ſie [Zygmunt III] ſádźił dokazał ſwoiego Kmi-
taŻyw D4].

cum inf (1): [Amurates] Iuż ſie iáwnie ſádził poſieść páńſtwo
Greckie/ y wielką cżęść Trácyey pod ſwą moc iuż był podbił Biel-
Kron 240.

Ze zdaniem dopełnieniowym [zawsze: z zapowiednikiem – na
to; aby] (3): Abyś miał być wiecżnie żyw/ ták ſie ná to ſádziſz. Rej-
Wiz 21v; pan Bog kocha ſie w tákich/ ktorzy mimo tę władzą zá
ktorą mogą to co chcą/ ſádzą ſie ná tho/ áby theż náſládowáli páná
Bogá w dobroći/ y w mądrośći GórnDworz Gg4v, I5.

W porównaniu (1): A ktorym kſztałtem gdy zbiorą z wielkiego
dżdżá pothoki/ Siłnym gwałtem ze wſząd zbiorą wnet zárázem
potopy: w powodź co ſię więc náwinie/ thák ſię ſádźi ich [wrogich
nam ludzi] myślenie/ ná náſze zátrácenie. ArtKanc K15v.

Zwroty: »na wielką rzecz (wielkie rzeczy) się sadzić« [szyk
zmienny] (3): BielKom C2; Naydzye tákowych doſić/ ktorzy nic nye
vmyawſſy/ ſadzą ſie ná wyelkye rzecży GliczKsiąż L6; Ná wielkie
ſie tu rzecży ſádzićie/ Zda mi ſie śmiech z śiebie vcżynićie. Biel-
Sjem 29.

»na wielkie wymysły się sadzić« (1): SIenieńſcy záwżdy ſta-
now/ Rycerſkich pátrzyli/ Ná wielkie ſie wymyſły/ nigdy nie ſádzili.
RejZwierz 58.

a. Współzawodniczyć z kimś, rywalizować (3):
Ze zdaniem dopełnieniowym (1): Owa iedná [córka] przed

drugą ná to ſie ſádziłá/ Iákoby ná wſzem oycu pilniey vſłużyłá.
HistLan D3.

Zwrot: »jeden na drugiego, nad drugiego, przed drugim się
sadzić« [szyk zmienny] (1:1:1): Muneribus cum aliquo contendere,
Vpominkámi ſie uprzedzáć/ ſádźić yeden ná drugiego. Mącz 444c;
HistLan D3; Więc ſię ieden w chytrośći nád drugiego ſádźi: Y ná
złą rzecż rad oſzuſt łgarzowi porádzi. KlonWor 8.

b. O plantacji chmielu [na co] (1): Chmiele ſádźić/ bo ten w
wielką drogość wchodźi: y ná rządne chmielniki [tj. plantacje] ſie
ſádźić: y ná iedno mieyſce gdy ſie rodzą chowáć GostGosp 98.

4. Przykładać się do czegoś; operam dare, studere Mącz [w
tym: na co (8)] (9): Dictioni operam dare, Wymownośći pilnym być
Sádźić ſie ná rzecz Mącz 86d; Studet hoc, Ná to ſie ſádźi. Mącz
423b, 264d, 296d, 336d, 423b, c.

W przeciwstawieniu: »sadzić się ... nie dbać« (1): Pożytecż-
nieyſſać yeſt dáć ná wyelkye myeſce ſyná ná náuki/ niż go w
myáſtecżku przy Bákalarzu báwić/ kędy ſie yedno ná rybáldią álbo
ſekundánią ſadzi/ á o náuki nyedba. GliczKsiąż M.

a. Kłaść nacisk, upierać się [na czym] (1):
Ze zdaniem dopełnieniowym [z zapowiednikiem: na tym; aby]

(1): My ácżkolwiek ſię ná tym nie ſadziem/ áby nam ná byćie S.

Piotrá w Rzymie/ wywodow z piſmá potrzebá [...] wſzákże [...]
SkarJedn 85; [Abowiem nigdy ſie ná tym ſamym Apoſtołowie
nieſadzili: áby Nauka ich była piſana na papierze; ale więcey/ ná
ſercach wierzących. HerbOdpow V4v].

5. Zasadzać się, czyhać na coś, atakować kogoś [na kogo, na
co] (5): Bo wſſyſcy ſprzećiwnicy co ſie ná myę ſádzą/ Przed moż-
noſcyą Pánye twą wſſyſcy tył podádzą LubPs Cv, E2, N6; Obległ gi
iuż ſrogi á widomy nieprzyiaciel ze wſzech ſtron [...]/ ſádząc ſie ná
zginienie iego. RejPos 197; Któryby ná páſtérzá/ źwiérz ſie/ ſwégo
ſádźił/ A ná złą śmierć/ lub w zły raz/ radby go w prowádźił? Gosł-
Cast 66.

6. Występować przeciw komuś; resistere Mącz [przeciw komu]
(3): Tendere adversus autoritatem senatus nephas est, Przećiwić ſá-
dzić ſie przećiw rádzie yeſt wielki wyſtęp. Mącz 444a, 112b, 397b;
[GDzieby ſie ktho chćiał [...] ná one też dawne przygody obejzrzeć
[...]: mam zátho żeby záprawdę nietrudno to mogł obácżyć/ iſz dziś/
ácż ſie to podobno nieták iáśnie dawa widzieć/ ále przedſie/ toſz po
dziſz dzień ſie wludziech/ tych ktorzy ſie przećiw Bogu y oblubie-
nicy iego ſádzą [...] potykáło. WizFałeczDucha przedm A2].

7. W funkcji strony biernej (6):
a. Być pisanym (5): Y iużby káżdè/ e / znáczonè krèſką bydź

muśiáło, coby ſuperfluum było. Ale rychléybym rzékł: ten voca-
tiuus, Pánie, domine, niech idźie proſtym/ e / bez krèſki: nigdźiéy
ſie bowiém/ e / nie ſádźi. JanNKar E3v, C4 [3 r.], E3v.

b. Być zakładanym (1):
Fraza: »miasto (a. [miasteczko]) się sadzi; [wieś poczęła się

sadzić]« (1): [Bóg] Kiedy záś chce/ puſtynią w piękną rzékę mieni/
Y piaſek w łąkę pełną ſtrumieni. Gdźie potym vtrapiony głodem lud
prowádźi: A oto zacné miáſto ſye ſádźi. KochPs 166; [Ta wieś ab
annis 6 poczęła się sadzić, w który już jest kmieci 60 in laneis 37.
LustrSand 137, 137; PrzywPozn 1571 nr 156 175].

Synonimy: I.1.a. osiadać, siedlić się; 2. opierać się, polegać; 3.
brać się, kusić się; 4. przyczyniać się, przykładać się, starać się; 5.
czyhać, kusić się; 6. obarzać się, opponować się, przeciwiać się,
występować.

Formacje współrdzenne cf SADZIĆ.
Cf SADZĄCY SIĘ, SADZENIE, SADZENIE SIĘ

JR, (LW, MC, MN)

1. SADZIEC cf SZADZIEC

2. SADZIEC Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf SADZ

[SADZIK sb m
N sg s(a)dzik.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sadz” ‘ogrodzone miejsce przeznaczone do hodowli

zwierząt’: W małym domku podle wielgiego domu fladru sztuka,
sadź [! błąd transkrypcji] wielgi do gęsi, skrzynia wielga [...]; drugi
sadzik mały, klatka do ptaków napleci o na drutem InwMieszcz
1586 nr 273.

Synonimy: gajek, lasek, ptasznik.]
JR, (LW, MC, MN)

[SADZISKO sb n
D sg s(a)dzisku.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Aug. od „sadz” ‘staw rybny’: Z żytem, tym, którego jest ten

poczet, które p. Kemblan od p. Tarnowskiego odebrał: rży 3 warst-
wy w stodole we ćwierci ty, która jest nad strugą ku sadzisku, owsa
młóconego mołdr InwSzlachKal 1569 nr 19.]

JR, (LW, MC, MN)

SADZNIK (1) sb m
N sg sådznik.
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Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Obszar ziemi, na którym uprawia się młode sadzonki roślin:

Vitiarium, Winni ogród/ ſzczepnik/ ſadznik winny/ mieyſce zwłaſz-
czá gdzie odchowawáyą winne ſzczepy. Mącz 499d.

Synonimy: ogrodek, szczepnik.
JR, (LW, MC, MN)

SADZON cf SADZONY

SADZONY (28) part praet pass pf i impf
pf (20), impf (4), pf a. impf (4).
sadzony (20), sadzon (4), sadzony a. sadzon (4).
-a- (18), -å- (1) KochJez; w formach złożonych -on- (5), -ón-

(2); -on- KochFrag, KochPhaen (2), ZawJeft; -ón- KochPam; -on- :
-ón- KochPs (1:1); w formach niezłożonych -on, -ona.

sg m N sadzony (5), sadzon (2); ~ (attrib) -ony (2); ~ (praed)
-on (2). ◊ D sadzonému (1). ◊ A sadzony (1). ◊ f N sadzonå (2), sa-
dzona (2), sadzon(a) (4); ~ (attrib) -onå (2) StryjWjaz, LatHar, -ona
(1) KochJez; ~ (praed) -ona (1). ◊ A sadzoną (1). ◊ n N sadzoné (1).
◊ pl N subst sadzoné (6); -é (1), -(e) (5). ◊ G sadzonych (1). ◊ A
subst sadzoné (2); -é (1), -(e) (1).

Sł stp s.v. sadzić, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w. s.v. sadzić.
1. pf i impf Umieszczony (umieszczany) (11): Iechałeś potym

źiemią/ tám gdźie Wilná ćicha Górę z wieku ſádzóną/ potaiemnie
ſpycha Czyniąc ſobie gośćiniec KochPam 83.

sadzony na czym (1): Dziesiąta bramka [tj. przybranie głowy],
w ktorey są perly Orianſkie niemale, na Axamiczie czarnem ſza-
dzone. WyprKr 32v.

sadzony miedzy czym (1): Feretow drugich Oſm, na Kſtałt roz,
wkaſdim ſeſcz perel orianſkich okrąglich, Feretow drobnieiſzich
gęſto miedzi wietſemy ſadzonich niemalo WyprKr 19v.

a. O osobach; przen (1):
Wyrażenie: »na sztych sadzon [z kim]« = traktowany jak ktoś,

porównywany z kimś (1): list do X.Biskupa Przemyslkiego od Pana
Marszałka Koronnego. [...] Proszę wm MMPana niech niebędę tak
contemptus, zebych był nasztych sadzon zklechennym sługą wm
ActReg 158.

b. O sadzonkach roślin: umieszczony (umieszczany) w ziemi;
sativus Mącz, Cn; satus Mącz (6): Unciariae vites, Rzadko ſádzone
winnice yáko by dwánaſtną częśc yednego ſtáyá przinoſzący. Mącz
502b, 387a [2 r.].

W porównaniach (3): KochPs 192; LatHar 410; Powiedáią/ że
bárźiey Iudaſzowá brodá Swiećiłá/ niż pochodnia/ gdy ſzedł do
ogrodá. Kiedy Zydom hetmánił/ Wiechá płomieniſta Więcey niż
świecá lana pałáłá [...]. Iáko iáſkier ná łąkách; [...] Iáko żołte fiiałki
ſádzone w ogrodźie KlonWor 28.

Wyrażenie: »nowo sadzony« (1): Oćiec śiędźie zá ſwym ſto-
łem/ A dźiateczki ſtoią kołem: By w buynym ſádźie źieloné Oliwki
nowo ſádzoné. KochPs 192.

c. O gęsiach (1):
Wyrażenie: »sadzone na jajcach« (1): Lepak gdy ſie dziwował

Albiciades iakoby on [Sokrates] tey ſwey żenie to kłopotanie mogł
ſcirpieć, odpowiedział, á iakoż też ty możeſz gęſi ſadzone na iay-
czach gdy krzicżą zcirpieć BielŻyw 48.

2. pf Ozdobiony nasadzonymi elementami; crustatus, diatretus,
inductus, segmentatus, tessellatus, vermiculatus Cn [w tym: czym
(8)] (9): Pierwsa Kosulka ze zlotem, a sczarnim jadwabiem perla-
my sadzona WyprKr 35v, 35v, 36v [2 r.]; Cżapká ná nim [na królu]
Kſiążęcza cżywona s perłámi/ Z Axámitu/ ſádzona ná krzyż kley-
notámi. StryjWjaz Cv; KochJez A3.

a. Inkrustowany (1): Emblemata – Sztukwerk ſtołarski cudnie
ſadzoni. Calep 358b; [Stół 1 sadzony, z deką na siedzeniu; stoły 2
wielkie w izbie InwMieszcz 1579 nr 222].

[sadzony z czego: zbudował Grzegorz papież XIII kaplicę tak
piekną i kosztowną; [...] wszytko z marmuru i z drogich kamieni
sadzona RywKsięgi 209.]

[Wyrażenie: »sadzona robota«: są w ty kaplicy ławki sadzone
roboty barzo misterne. Karzeł Piąty, kiedy tam był, nie chciał wie-
rzyć, by to sadzona robota: nożem sztuczkę wyłupi ł . RywKsięgi
252.]

b. O nieboskłonie (2): KochFrag 22; Wſzák ty [Boże] wſzyſtko
możeſz/ ſnadź tobie nie ſą áni Táyne niebá pięknemi ſádzone gwiaz-
dámi Ani brzeg morzá WitosłLut A6.

3. pf i impf (Z)budowany, ułożony (układany); structilis Mącz;
constitutus Modrz; locatus JanStat (7): Mącz 422c; Zły człowiecze/
ſpuſtoſzyłeś Polá nieprzerodzóné: Zwoiowałeś/ wywróćiłeś Miáſtá
pięknie ſádzóné. KochPs 12; A ták/ gdy kmieć w leśie/ gdźie wieś
ma bydź ſádzoná/ wolność weźmie/ nie będźie mógł z ſwéy roléy
ſie ruſzyć/ áż piérwéy rolą wypráwi SarnStat 655.

sadzony czym [= jak] (1): Gdzie ſię záſię zbierze wiele tych
goſpodarzow z cżeládzią ſwoia [!]/ y domow wiele/ tám bywáią
Miáſtá ábo mnoſtwo domow/ vlicámi porządnie ſádzone Modrz-
Baz 2v.

Przen [na czym] (1): Iáko ná morzu odmienność mamy/ Bo
dźiś ſpokoynie w nawách pływámy: Ocknieſz ſye/ álić nawáłność
ſrogą Obaczyſz [...]. Obraz żywotá maſz wyráżony: Y ná niepew-
nym grunćie ſádzony ZawJeft 31.

a. O gwiazdozbiorach (2): IEſt ieſcze y drugi znák nád Skopem
włożony/ Poniżéy Andromedy trzykątem ſádzony: Deltoton ſwym
imięniém Grékowie miánuią KochPhaen 9, 19.

4. impf Więziony (1): A ſádzon téż nikt bydź nie ma [Captivari
etiam nullus nobilium debet JanStat 123]/ iedno práwem przeko-
nány wedle ſtátutów y Przywileiów. SarnStat 66.

Synonimy: 1. kładziony; 2. ochędożony, ozdobiony; 3. budowa-
ny, zbudowany; 4. więziony.

Cf [NIESADZONY] (Errata), SADZIĆ
JR, (LW, MC, MN)

[SAFIJOWIE] cf SPAHIJOWIE

SAFIJAN (6) sb m
s- (5), sz- (1).
Pierwsze a jasne, drugie pochylone.
sg N safijån (3). ◊ [A safijån. ◊ L safijånie.] ◊ pl N safijåny (1).

◊ A safijåny (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wyprawiona miękka skóra koźla lub barania barwiona na ko-

lorowo, z której szyto kosztowną męską odzież i obuwie, pocho-
dząca z Turcji; też odzież i obuwie wykonane z tej skóry (z tur.
sahtiyan ← pers. sah

ˉ
tiān) (6): ieśli ſię naydą pierzchałkowie [= lek-

komyślni] iácy/ ktorzy [...] tem ſię nád inſze wynoſzą/ że więcey niż
inſzy dáli trybutu Moſkwie zá futrá/ więcey Turcżynowi zá ſáfiany/
kobierce/ więcey Niemcom Włochom zá iedwabie ſukná/ winá/ [...]
ći tácy niebácżni ludźie/ łácno ad officium przywiedźieni być mogą.
GrabPospR N3v; Abowiem gdyby te pieniądze w Koronie zoſtáły/
ktore do Włoch [...] wynoſzone bywáią. Tákże do Turek zá nie-
zdrowe máłmázye/ zá niepotrzebne kobierce/ zá chrome konie/ zá
niepożyteczne ſzáfiany/ [...] tedy v nas łácnoby było o pieniądze/ á
zá tym y o żołnierzá do obrony VotSzl D2v; KlonWor 56 [2 r.];
[selle Turcarum de saphian CracArtific 1539 nr 955; InwMieszcz
1566 nr 129; [tak mówi Jehowa Jeruszalimowi:] Y obloklem ćię w
haftowáną koſzulę/ á obułem ćię w ſáfijan (marg) w Tachas/ co
niektorzy przekłádáią borſukiem. (–)/ vbrałem ćię też w ćienkie
płotno/ y przyodziałem ćię iedwabną (ſzátą) BudBib Ez 16/10;
Abram Markus Żyd krak owski towar swój przywiózł: safian z
Wrocławia eq. conductis, sol., fl. -/1/9 HandelŻyd 67].

W połączeniu szeregowym (1): A Teżby tá wypráwá nie mogłá
wiele koſztowác [!]/ ábowiem naprzod w woyſcże nie wolno będźie
koſztow prożnych cżynić/ ktore ad ornatum et pompam więcey
należą/ niż do potężnośći boiu/ iáko ſą ſtroyne ſzáty/ futrá/ ſáfiany/
kobierce/ iedwabie/ lámpárty/ wilki/ co po tym nic/ śrebrne ábo
pozłacáne rzędy etc. GrabPospR N4v.
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Szereg: »ubraniczko i safijan« (1): Vbránicżko wyſmukłe y Sá-
fian świeży: V roſkoſznych białych głow/ Pan záwſze ná leży [= na
kwaterze]. KlonWor 62.

JR, (LW, MC, MN)

[SAFIJANOWY ai
N pl subst safij(a)now(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „safijan”:
Wyrażenie: »safijanowa skorka«: 3 juchtowe skóry po gr 30, 2

mniejsze juchtowe po gr 20, 2 safianowe skórcze po gr 20 Inw-
Mieszcz 1582 nr 240.]

JR, (LW, MC, MN)

SAFIR cf SZAFIR

SAFIROWY cf SZAFIROWY

[SAGA] cf ZAGA

1. SAGAN (1) sb m
N sg s(a)g(a)n.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Wielkie metalowe naczynie do gotowania (z tur. sahan ← arab.

s·ah· n): [item durschlack; item kielka; [...] item sagan; item 5 cal-
dearia CracArtific 1524 nr 553.]

Szereg: »kocieł, sagan«: Naczinie kuchenne, ktore iest oddane
do ręku P. Manowskiego, Kuchmistrza K. Jei Mczj. NAPRZOD.
Kocziel wielki ſagan 1 Pulsaganie 1 WyprKr 119.

Synonimy: garniec, kocieł, panew, tygiel.
Cf PUŁSAGANIE

JR, (LW, MC, MN)

2. SAGAN Sł stp (aneks); Cn, Linde brak.

[SAGAPEŃSKI ai
N sg m sagapeński.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w. (z Cn) s.v. zapaliczka.
bot. Zestawienie: »sagapeński kopr« = Ferula assa-foetida L.

(Rost: serapinum); zapaliczka cuchnąca, roślina z rodziny selero-
watych (Apiaceae), stosowana w lecznictwie w postaci gumożywicy
znajdującej się w soku mlecznym korzeni i kłączy; ferula (sylves-
tris), ferulago, narthecia, narthex Cn: Ságápeńſki kopr/ Zápálicżką
drudzy zową/ Ferula. [...] ſtego źiela Sagapenum bywa w Aptekách/
Serywſkim ſokiem zową/ ſtąd iż mu mowią Serapinum. SienHerb
L3#, E2#v.]

Synonim: zest.: zapaliczka.
JR, (LW, MC, MN)

SAHAJDAK cf SAJDAK

[SAITYJA sb f
A sg saityją.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Bardzo szybki, nieduży statek śródziemnomorski, bez pokładu,

mający dwa maszty: Wsiedliśmy na naszę saitią o godzinie piętnas-
tej, a o szesnastej ruszyliśmy się z portu. RadzPodróż 198.]

JR, (LW, MC, MN)

[SAJ sb m
N sg s(a)j.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Zniszczona, podarta odzież lub brzeg bądź

kraniec odzieży: lacinia est vestis lacerata {incisa} vel ora sive ex-
tremitas vestimenti Say ReuchlinBartBydg rv.]

JR, (MC, MN)

[SAJA sb f
Tekst nie oznacza pochyleń.
sg N saj(a). ◊ G saj(e).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Lekka tkanina odzieżowa wełniana lub półwełniana (z fr. saie);

pannus Italicus Cn: Saje czerwony 3 ćwierci za gr 27 InwMieszcz
1567 nr 132; szubka czamletowa nowogrodki podszyta, druga
[szubka:] saja lisim futrem podszyta InwMieszcz 1567 nr 133.]

JR, (LW, MC, MN)

SAJAN (12) sb m
Pierwsze a jasne, drugie pochylone.
sg N sajån (2). ◊ A sajån (3). ◊ L sajånie (2). ◊ pl N sajåny (1).

◊ A sajåny (1). ◊ L sajåni(e)ch (2) RejWiz, PaprPan, sajånach (1)
MWilkHist.

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI w.
1. Obcisły męski kaftan z bufiastymi rękawami, rozklinowany

od pasa w dół, sięgający przed kolana (z wł. sayon ← lat. sagum);
sagatus, sagulatus, sagulum, sagum urbanum Cn (7): RejRozpr Iv;
Acż [niebieskie książęta] nie chodzą w ſáianiech/ lecż zacność káż-
dego/ Iuż go cżyni przed Pánem dziwnie oſobnego. RejWiz 153v, 6;
Thákież też kto ſie we Włoſzcżyznie kocha/ niechay zbytnie kroth-
ką ſukienkę/ ſáian przed ſobą nie záwárthy/ zárzući GórnDworz L7;
PaprPan B3v; [sajan hatłasewy, czarny, stary – fl. 1 gr 4 Inw-
Mieszcz 1576 nr 209].

W połączeniu szeregowym (1): gdy ſobie wſpomniſz [...] ony
żupany/ ony rozlicżne Włoſkie Iſzpáńſkie wymyſły/ ony dziwne
płaſzcże/ ſáiany/ kolety/ obercuchy/ áż dziwno y ſtráſzno o nich
mowić RejZwierc 57v.

W przeciwstawieniu: »rewerenda ... sajan« (1): á mnie téż czás
o ſobie porádźić. Ieſli mi w rewerendźie/ czy lepiéy w ſáianie [tj.
czy mam zostać księdzem, czy człowiekiem świeckim]/ Ieſli mieſz-
káć przy dworze/ czy ná ſwoim łanie. KochFr 52.

2. Szeroka, fałdzista suknia kobieca (z wł. sayon ← lat. sagum)
(2): Bieretek s feretkámi [...] Láńcuſzek z álſzbánicżkiem á ſer-
decżko ná nim. Sáian z dzyewiącią bramow by zbił obręcżámi [...].
A tyć więc nas pſtroćiny odwodzą od tego/ Ze nie możem rozeznać
co nam potrzebnego. RejWiz 53v; Powagi też záżywiemy W Suk-
niach ſie woźić będźiemy. V Pań ná długich Sáianách V Pánow w
wielkich Kołnierzách. MWilkHist E4v.

3. Krótki płaszcz żołnierski narzucany na zbroję; sagum Mącz,
Calep, Cn (3): Sagatus – W ſaiąn obliecżoni. Calep 938a, 938a.

Szereg: »sajan albo kitlik« (1): Sagum, chlamys militaris qua-
dra, Opończány ſáyan álbo kitlik był v Rzimianów któri żolnierze
ná zbroyę przyobłoczyli Mącz 364b.

Synonimy: 3. kitel, żupica.
JR, (LW, MC, MN)

SAJANIK (7) sb m
Pierwsze a jasne; -ja- (1) PaprPan, -jå- (1) RejWiz.
[sg N sajanik.] ◊ pl G sajanik(o)w (4). ◊ A sajåniki (1). ◊ L

sajånikåch (1) PaprPan, sajanik(o)ch (1) RejWiz.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Dem. od „sajan” (7):
1. Od znacz. ‘obcisły męski kaftan’ (5): Poźrzał potym ná za-

chod młodzyeniec vbogi/ Vźrzał záſię rozlicżne zámieſzáne trwogi.
[...] Dworzánie w ſáianikoch w biretkoch s ſzpadámi RejWiz 167;
Barwa na Pacholeta SAianikow, bieretkow, i inſzich vbiorow Axa-
mitnich czarnich na 4 pacholąth WyprKr 91v, 91v, 92; Zytá ná
wieść [lege: nawieźć] ſąſieki pełne do ſtodoły. Nie toć wolność
pánowie we pſtrych ſáiánikach/ Cżyni [...]. Aleby was wolnemi do-
piro zwał kázdy [!]/ Gdyby tey ſtátecżnośći doznał po was záwżdy/
Abyſcie [...] Zágrodzili przechody tu Tátárzynowi. PaprPan Bv;
[Zátym onę iedennaśćie młynárcżykow w ſáianiki cżerwonego
ákſamitu dał przyodźiać HistOtton 122; W izdebce na górze: [...]
rogoża, [...] sajanik szary, purpuriański InwMieszcz 1565 nr 124;
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sukienka szara, stara, potarta; sajanik ciemnodziki, muchajerowy,
nowy InwMieszcz 1585 nr 271, 1572, 1573 nr 178].

2. Od znacz. ‘krótki płaszcz żołnierski’ (2): Sagarius – Prze-
kupien ſaianikow. Calep 938a, 938a.

Synonimy: 2. kitliczek, kitlik.
JR, (LW, MC, MN)

SAJĄCY (1) part praes act
N pl subst sając(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Pijący mleko matki przez ssanie go bezpośrednio z jej gruczo-

łów mlecznych (o młodych ssakach):
Wyrażenie: »sające jagnię«: Subrumi – Saiące iagnięta. Calep

[1020]a.
Cf SSAĆ, SSĄCY

PP

[SAJDACZEK sb m
I sg sajdåczkiem.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sajdak” ‘pokrowiec na łuk i strzały’: A ty przedśię

niepróznuy Brómiie weſoły/ [...] á ten orſzak młody Wywodź w
tańce: á niechay przy Królu pieſzczony/ Z ſáydaczkiem bliſko ſtoi/
wnuk pięknéy Diony. ZbylEpit 10.]

JR, (LW, MC, MN)

SAJDAK (43) sb m
sajdak (33), sahajdak (7), sejdak (3); sajdak Mymer1, Bart-

Bydg, LibMal, GliczKsiąż, Leop (3), StryjWjaz (4), PaprPan (2),
KochPs, StryjKron (3), KochJez, NiemObr, KochEpit, KochFr (2),
KochMuza, BielSjem, PudłFr (2), BielRozm, Calep (3), PowodPr;
sahajdak ZapWar, RejZwierc (2), Calag (3); sejdak BielKron; saj-
dak : sahajdak : sejdak LibLeg (1:1), Mącz (1:–:2).

W sajdak: saj- (23), såj- (3); såj- KochEpit; saj- : såj- Stryj-
Kron (1:2); w sahajdak pierwsze oraz drugie a jasne; w sejdak e
jasne; -åk.

sg N sajdåk (14). ◊ G sajdåka (2). ◊ A sajdåk (11). ◊ I sajdå-
ki(e)m (4). ◊ L sajdåku (3). ◊ pl N sajdåki (2). ◊ G sajdåk(o)w (2).
D sajdåk(o)m (1). ◊ A sajdåki (2). ◊ I sajdåkami (1), sajdåki (1)
StryjWjaz (1:1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVII i XIX w.
1. Skórzany lub drewniany pokrowiec na łuk i strzały (z rus.

саадакъ ← tur. sadok); pharetra Mymer1, BartBydg, Vulg, Calag,
Calep, Cn; corytus Calep, Cn; theca seu repositorium sagittarum
BartBydg; scranteum Mącz (42): ZapWar 1523 nr 2225; Mymer1

15; BartBydg 113; LibLeg 11/97; Leop Ez 27/11; iechał mu [knia-
ziowi] po práwey ſtronie Scheal Krol Tátárſki [...]/ miał Seydak
przypáſány. BielKron 435; Pharetratus, qui pharetram fert, S Sey-
dakiem yeżdżący. Mącz [297]a; Scranteum, pellem vocant in qua
sagittae reponuntur, Sáydak Mącz 374a, [297]a; Bo daſzli myſli-
wemu lutnią/ [...] białey głowie oſtrogi/ álchimiſcie ſáháydak/ tedy
tho żadnemu s tych nie będą wdzięcżne vpominki RejZwierc 97v;
Sáydaki złotem/ śrebrem s proporcy ſie łſniáły StryjWjaz B3, B2v
[2 r.]; (nagł) Iákub Pretwic z Gáwron [...] (–) Z Diogeneſem obá w
iedney ſzkole byli/ Y iednákie im zmyſły Bogowie ſpráwili/ [...]
Ten do piorá był chćiwy á náſz do ſáydaká PaprPan H4v; Koe cher
anlegen. Sáháidak przypáſáć. Cingere pharetram. Calag 310b,
310b, 311a; Nie ieden twóy [Radziwile] grot zoſtał w hárdym
Moſkwićinie. Y Tátárzyn nie odnióſł w ſaydaku twéy ſtrzały Koch-
Epit A3; Miley pátrzyć gdy dziewká [...] pięknie iedzie ná koniu z
ſáydakiem/ Niż kiedy ſie oćiągnie ćiáſnym inderakiem [= spód-
nicą]. BielSjem 21; BielRozm 6; Calep 265a, 798a [2 r.]; [Thul,
Saydak pharetra, ubi portantur sagitte, teca sagittarum Reuchlin-
BartBydg z7; Skorośmy zsiedli, przybieżał czausz samoczwart,
ubrany z sahajdakiem RadzPodróż 42; Pharetra, ein koe cher. P. ſey-
dak. Volck 469].

W połączeniach typu szeregowego z nazwami różnych rodza-
jów broni oraz innych akcesoriów wojennych (12): LibLeg 11/157;
Páthrzayże czo ſą zá przypadki á czo ſą zá vbiory á inſtrumenthá
iego [człowieka rozgniewanego]/ Miecż/ kiy/ ſiekierá/ árkábuz/ ſá-
háydak RejZwierc 79; StryjWjaz A4; PaprPan D2v; Ciáło iego
[księcia Kiejstuta] Skirgayło Synowiec/ Brát Iágełow do Wilná
vczćiwie obyczáiem Xiążęcym przyprowádził/ [...] támże vbrawſzy
go we zbroię y w ſzáty Xiążęce z ſzáblą/ z włocznią y z ſáydakiem/
położyli go ná ſtos drew StryjKron 467, 155, 411; A Mars wſzyſtkie
furie ná Moſkwę wywróćił Iuż/ bo z Luków nieſtrzela/ ſáydak mu y
ſtrzały Ogniem Królá Polſkiégo wſzyſtkié wygorzáły. KochJez B;
Luk/ y ſáydak twóy/ Phaebe/ niech będźie/ lecz ſtrzáły Wſercách
nieprzijacielſkich w dźień boiu zoſtáły. KochFr 12, 6; Nie pomog-
łyćby łuki/ ſtrzały/ y ſáydaki/ Káráceny/ y zbroie/ żelázné ſyſzaki/
Bechtery/ y páncérzé/ y łſniącé przyłbice: Wywroći miłość wnetże
káżdégo ná nice. PudłFr 69, 14; [Oſtrzćie (marg) Albo Napierzay-
ćie/ álbo wyćierayćie/ lub poleruyćie. (–) ſtrzały/ nápełniayćie ſá-
háydaki BudBib Ier 51/11; PaprHerby 106].

W porównaniach (2):
~ Jako comparatum (1): [Bóg mówi:] Oto ia przywiodę ná was

poháńſtwo/ narod możny [...]. Sáydak iego iáko grob rozſzyrzony:
wſzyſcy ſą mężni [Vulg Ier 5/15-16]. PowodPr 8.

Jako comparandum (1): Cżemu ſzcżyry Chriſtyáńſki proſtacżek
tych náſládowáć ma/ ktorzy z byſtrych rozumow ſwoich/ iáko
z ſáydaká iákiego wypuſzcżáią/ rozmáite mowy y powieśći/ iáko-
by nieiákie ſtrzały/ ktorymi chcą w táiemnice Boże vgodźić Niem-
Obr 96. ~

Wyrażenie: »sajdak pełnostrzały« (1): Byłeś y ty Apollo nád
zaſtępy śmiáły/ Wyniſczyłeś do czyſtá ſáydak pełnoſtrzáły. Koch-
Muza 26.

Przen (4): Yákye ſą ſtrzały w rękach dużego cżłowyeká/ tákye
ſą dzyatki/ ſſcżęſliwi tho rodzicy/ ktorzy tákowych ſtrzał máyą doſić
w ſáydaku/ ábowyem oni nye omylą ſie áni vſtáną/ gdy będą myeć
potrzebę z nyeprziyacyoły ſwemi [cf Ps 126/4-5]. GliczKsiąż C5v;
A Theraz poſmiewáią ſie zemnie młodſſy niżli ia [...]. Brzydzą ſie
mną/ á dáleko vćiekáią przedemną/ y niewſthydzą ſie plwáć mi ná
twarz. Abowiem ſáydak ſwoy otworzył [zły człowiek]/ y vtrapił mię/
y włożył mi w vſtá wędzidło. Leop Iob 30/11, Is 49/2; KochPs 191.

2. n-pers (1): Eodem die Petrus Czieſzlya y Mielczarczik Say-
dak dictus de Calisz oriundus recognovit. LibMal 1544/80v.

Synonimy: 1. kołczak, łubie, tuł.
JR, (LW, MC, MN)

[SAJEWY ai
Tekst nie oznacza pochyleń.
sg m N sajewy. ◊ f N sajew(a).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „saja”: kitlica sajewa, podszyta królikowym

futrem InwMieszcz 1571 nr 164; letnik sajewy, nowy, czarny, z
kształtem aksamintnem InwMieszcz 1578 nr 220, 1569 nr 154.]

JR, (LW, MC, MN)

1. SAK (21) sb m
a jasne (w tym 1 r. błędne znakowanie).
-k- (6), -kk- (3), -ck- (2).
sg N sak (6). ◊ G saku (2). ◊ A sak (4). ◊ I sakiem (3); -em

(1), -(e)m (2). ◊ L saku (2). ◊ pl [A saki. ◊ I sak(a)mi, saki.] ◊ L
sakach (4).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XIX w.
1. Worek; culeus, uter Mącz, Cn; pero, saccus Cn (5): Culcitra,

Łożysko/ to yeſt/ Sák słomą/ ſiánem albo liściem nasłany/ który w
łoże ná deſzczki álbo ná dno kłádą Mącz 71a.

W połączeniu szeregowym (1): Culeus, Skorzány miech/ też
Sák álbo wór skorzány/ w który mężoboycá rodźiców ſwoych/ ze
pſem/ yaſzczurką/ kurem y małpą v Rzimiánów był wſadzon y zabit
Mącz 71a.
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W porównaniu (1): Lákoma kácżká też nieprzyiaćielem Wiel-
kim ieſt rybom z przeſtronym gardźielem. Bo ie więc ſmyka nie
pátrząc y ſmáku Iáko do ſáku. KlonFlis B4v.

[Przysłowie: Y ſtatże [lege: stądże] wiele ich/ zlękłwſzyśię [!]/
opuſzczaią pożytek poſpolity/ i rozmnażanié chfały bożyi/ i śiédzą
wkącie vſzy zatuliwſzy i iako mowią piſzczele wſak włożywſzy [tj.
zaprzestawszy całkowicie działania]. MurzNT 119v.]

Wyrażenie: »sak skorzany« [szyk 1:1] (2): Uter, pellis qua vi-
num aut oleum deferri solet, Skórzány ſák álbo kápſá w którey wino
álbo oley noſzą/ skorzaná fláſzá/ rzemienna oleyna Bániá. Mącz
509d, 71a.

Szereg: »sak albo kapsa« (1): Mącz 509d cf Wyrażenie.
Przen: Żołądek (1): [kozieł] Zyadł piſkorzá żywégo/ piſkórz

niećiérpliwy Strawięnia nieczekáiąc przepadł przezeń żywy. [...]
Koźle prędko wżdy trawiſz: znowu znim do ſáku/ Piſkórz téż daw-
néy sćieſzki nieuchybił znáku. KochFr 124.

2. Sieć w kształcie worka służąca do łowienia ryb (więcierz),
także rodzaj sieci na ptaki lub inną zwierzynę; funda Mącz, Cn; tra-
gula Mącz; rete, reteiaculum Cn (10): [Lowią też ryby śiećią ktorą
ſákiem zową/ bywa ná wzraz namiotu z przodku ſzeroka á ná końcu
wąſka Cresc 1571 644 (Linde).]

[sak na co (żywotne): Sieć Sák ná Kuropátwy iáko ma być ná-
rządzony. CygMyśl F4.]

[W przeciwstawieniu: »sieć ... sak«: Także sieciami nie ławiają,
jedno drgubicami i sakami LustrSand 230.]

Zwroty: »sakiem łowić (a. [ławiać])« [szyk zmienny] (1): Fun-
da. Procá/ też ſák którym riby łowią. Mącz 139b; [OpisyPozn
1564/65 nr 9, 1569 nr 13; LustrSand 230; Kuropátwy ſákiem łowią
Cresc 1571 688 (Linde)].

[»saki stawiać«: Nigdy go nie spuszczają dla młyna, wszakże
ławiają na każdy rok sieciami drgubicami i saki stawiają Lustr-
Sand 230.]

Wyrażenia: [»sak dziany«: Kuropátwá nie iedná co w ſák dźia-
ny wnidźie ZbylŻyw A2 (Linde).]

»rybny sak« (1): Tragula item, Rybny ſák/ też kłomia. Mącz
[460]c.

[Szeregi: »drgubica i sak«: LustrSand 230 cf W przeciwsta-
wieniu.

»sak albo węda«: Sakownicy albo wędnicy, którzykolwiek ło-
wią saki albo wędami, co najmują rzeki, po 6 gr, przychodzi do ro-
ku 4 zł. OpisyPozn 1564/65 nr 9 [idem] 1569 nr 13.]

Przen (8):
Zwroty: »być pod sakiem, w saku« (1:1): [kto chce używać

świata] Ná oſtátek ſie zádłuży/ [...] Aż kiedy iuż będzye w ſaku/
Pocżuie ſwiát iaki w ſmáku BielKom D8v; ActReg 166; [chcąc do-
wieść ſwoiego/ [...] Táki wywod vcżynił: (będźieſz w ſáku błaźnie)
ŁaszczPogrom 7v].

»sakiem łowić« (1): Ale tym ſákiem miłosć iuż o płátné [tj. nie
na żarty] łowi. KochFr 109.

»[kogo] sakiem by kuropatwy nakryć« (1): chcac checi ſwei
doſic vtzinic/ moca á gwaltem tak ten dom [Zborowskich] wiko-
rzenic vmyſleli beli. Y tak ye ſakiem by Kuropatwi nakric chcieli
PaprUp Gv.

»w sak wganiać, wpędzić« (1:1): gdyby Papieżnicy ná ſámym
piśmie ś. [...] przeſtáwáli [...]. Ale ich trudno w ten Sák wpędźić
CzechEp 133; A ták śiły ſerdecżne/ Złoſny nałog [tj. grzech]/ w ſák
wgania/ Zginę bez twego Pánie rátowánia. GrabowSet D3.

»w sak wpaść« (1): [zły człowiek] Vpátruie chudźinę/ [...]
Czyha/ [...] Y porwie/ ieſli iáko w iego ſák wpádnie. KochPs 15.

»w sak swoj wyprawić« = złapać (1): záwżdy wolność tá [wy-
znawania wiary] káżdemu záchowána byłá (choćiaż Rzymſkiey
wiáry wodzowie záwżdy inſzych w ſák ſwoy wypráwić ſię kuśili)
CzechEp 12.

3. Sito w kształcie worka do przesiewania mąki (1):
Wyrażenie: »pytlowy sak« (1): Incerniculum, Rzeszoto/ śyto/

albo pytlowy ſák. Mącz 49b.

4. Rodzaj długiej i obszernej szaty pokutnej z szorstkiej tka-
niny, wór pokutny (5): Ten ſzpital opátruią Sláchćicy Rzymſcy/ [...]
á ná cżerwonych ſáckách znáki ś. Troycey przybite/ iákoby iákie
háſłá Rycerſkie noſzą ReszList 166; Kárdynał też niektory w ſákku
tákże twarz zákrywſzy do drugich Kárdynałow y Pánow po iáł-
mużnę [dla potrzebujących] chodźił ReszList 170; W cżorá [!] kilká
ſet Peruſkich ſláchćicow w ſákkách iednákich wſzyſcy proceſsiona-
liter, z wielką pokorą y vniżeniem przyſzło. ReszList 175, 168.

W połączeniu z nazwą materiału (1): Drudzy tákże w ſákkách z
Narwi [lege: z narwy, tj. ze skóry wyprawionej sierścią na wierzch]
pięknym porządkiem y repraeſentácyą świętych ludźi [szli] Resz-
List 175.

Synonimy: 1. kapsa, miech, tłomok, wor, worek; 2. druga, drgu-
bica, siatka, sidło, sieć; 3. rzeszoto, sito; 4. włosiennica, wor.

MC

2. [SAK av
a jasne.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII – XVIII w.
W inny sposób, inaczej:
Zwrot: »to tak, to sak mienić«: Powiáda o nich [o ewangeli-

kach] ieden/ że wiárą/ nieynácżey by ow co ma vmrzeć teſtámen-
tem/ to ták to ſák/ mienią [tj. zmieniają]. WizFałeczDucha A3v.

Synonimy: inaczej, inak, inako, owak.]
MC

SAKKUŁ (2) sb m
sakkuł (1), sekkuł (1), [sakuł]; sakkuł : sekkuł Oczko (1:1).
så-, [sa-]; w sekkuł e jasne.
sg A såkkuł (1). ◊ pl G såkkułów (1). ◊ [I såkułami. ◊ A a. I

såkkuły. ◊ L såkkułach.]
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Nieduży woreczek, do którego wkładano roz-

grzany środek leczniczy używany do ciepłych okładów [sacculus –
worek, mieszek Mącz 363a; – woreczek Calep] (2): Sercu ieſliby
ćięſzkość/ [...] dáć [...] Siruporum de pomis/ [...] przez dni kilko
[...]. Sacculów/ Epithemata/ inunccyy/ morſellów/ odorata/ y in-
ſzych vćiech ſercu należących nie zániedbywáiąc. Oczko 35; [Nic y
po tych ſaccułách: bo pot ſam z dobréy woléy/ ieſli dźiś nie
przyydźie/ drugi raz nie chybi OczkoPrzymiot 157; bo iż właſność
ma goienia/ widáliſmy z pożytkiem nie tylko z decoctu płókánié/
ále téż y remanentias biorąc/ á wſákuł ie kłádąc fomentowánié
OczkoPrzymiot 483, 414].

Szereg: »sekkuł albo poduszeczka (a. [poduszka])« [szyk
zmienny] (1): ſeccuł álbo poduſzeczkę ztegóż czynią/ vtłukſzy tych-
że korzenia/ [...] y czáſu potrzeby ná żołądek kłádą. Oczko 32v;
[czego gdźieby więc po myśli mieć nie mógł/ poduſzki álbo
ſaccuły/ ięczmieniém álbo proſem wſpráżónym náſypánym/ miedzy
nogi y około okładáią OczkoPrzymiot 157].

MC

[SAKOWNIK sb m
N pl s(a)kownicy.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Człowiek zajmujący się łowieniem ryb przy pomocy saka, wię-

cierza:
Szereg: »sakownik albo wędnik«: Sakownicy albo wędnicy,

którzykolwiek robią albo łowią sakami albo wędami, co najmują
rzeki po gr 6, przychodzi do roku fl.4. OpisyPozn 1569 nr 13
[idem] 1564/65 nr 9.]

MC

SAKRA (19) sb f
Pierwsze a pochylone, końcowe jasne.
sg N såkra (2). ◊ G såkry (2). ◊ A såkrę (2). ◊ I såkrą (1). ◊ pl N

såkry (5). ◊ A såkry (5). ◊ I såkrami (1). ◊ L såkråch (1).
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Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI w.
1. Podatek pobierany przez Stolicę Apostolską od nowo mia-

nowanych dostojników kościelnych; annata Modrz [sacra Łac śr]
(12): Ieſli ią Sakrą zową/ iż z Rzymá powſtáłá/ Będzye ſacratiſsima/
gdyby thu zoſtáłá. RejZwierz 105v, 105v, bb3v; Nuż owy nie-
potrzebne á wymyſlone Sakry/ kthore [...]/ bywáią precż wynoſzo-
ne. (marg) Sakry co do Rzymá idą (–) Azażby nie lepiey iżeby były
do tego ſkárbu poſpolitego przyłożone? RejZwierc 187, 187, Bbb2v;
Ktora ſummá [przeznaczona na wojnę] niepomáłuby ſię przymno-
żyłá/ kiedyby Papież Sakry od Biſkupow náſzych y od inſzey Kśię-
żey/ Rzecżypoſpolitey náſzey dárował. ModrzBaz 123, 123.

W połączeniu szeregowym (1): Ieſztze teſz tá mátká nietzyſta
[tj. Rzym jako siedziba papieża; nawiązanie do Vulg Apoc 17/3-6]/
vmocniłá páńſtwo ſwoie/ y Kroleſtwo/ Annatámi/ Sakrámi/ Pálliu-
ſzámi/ Kortyſany/ Oleymi/ báránkámi [...] KrowObr 242.

Szereg: »annaty, (abo) sakry« (2): (nagł) Annati abo sacri. (–)
[...] poſliemy do oicza S. Papieza o ty annaty abysmy ich z Korony
vynoſicz niedopuſczili ComCrac 14v; SarnStat 174. [Ponadto w
połączeniu szeregowym 1 r.]

2. Święcenia duchowne, zwłaszcza biskupie; również obrzędy z
tym związane i dokumenty potwierdzające dokonanie święceń; Pon-
tificis Maximi diploma approbans episcopum Cn (7): I nie to ieſt
Biſkup/ kthory [...] od Papieżá Sakry Bierze. KrowObr 126v; Ten
[papież Bonifacy IX] też napirwey wymyſlił Annaty/ to ieſt/ poło-
wicę dochodow z beneficyum gdy ie kto prziymuie po vmárłym
biſkupie/ á Sakry nie wydawáć áżby zápłáconá byłá Annatá [tj.
podatek od mianowanych biskupów]. BielKron 187v; RejAp 152;
Pátrzayże iż tu [wybierając apostoła na miejsce Judasza] nie ſłáli
po Sakry do Rzymá/ po prowizije do pánow/ po grátifikácije do
Biſkupow/ po prezentácie do krolow á do podawiec RejPos 290v,
290v; PaprPan L4v; [niechajby duchowni z beneficyj postąpili] ták
iżby y Annaty/ ktore przed tym do Rzymu dawáli/ y ty pieniądze
ktore zá ſakry támże poſyłáią/ do tego ſkárbu Rzeczypoſp olitej
oddawáne były VotSzl Dv; [Tegoż cżáſu przyiechał do Polſki Legat
Papieſki/ [...] ktory złożył dwu Biſkupow z vrzędow/ Krákowſkiego
iednego Ciáſłáwá/ [...] oto iż ſakry niemáiąc/ Biſkupſtwo Krákow-
ſkie trzymał. BielKron 1597 95 (Linde)].

Synonim: 1. annata.
MC

SAKRAMENT (1155) sb m
-k- (1102), -c- (53).
-ent (1151), -ęnt (4).
Oba a oraz e jasne (w tym w pierwszym a 53 r., w drugim 17 r.

błędne znakowanie).
sg N sakrament (109). ◊ G sakramentu (248). ◊ D sakramen-

towi (11), sakramentu (3); -owi : -u SkarJedn (1:1), SkarŻyw (1:2).
◊ A sakrament (117). ◊ I sakramentem (66); -em (2), -(e)m (64). ◊ L
sakramencie (257). ◊ pl N sakramenta (30), sakramenty (21); -a
Diar, BibRadz, GrzegRóżn, SarnUzn, RejPos, BiałKat, WujJudConf
(3), CzechRozm (4), ReszPrz (2), SarnStat (2), SkarKazSej; -y
RejPosWiecz2 (2), KuczbKat, LatHar, SkarKaz; -a : -y SeklKat
(2:2), WujJud (7:2), SkarJedn (2:1), WujNT (1:11). ◊ G sakramen-
tów (154); -ów (5), -(o)w (149). ◊ D sakramentóm (9), sakramen-
tum (1) MurzHist; -óm (1), -(o)m (8). ◊ A sakramenta (30), sakra-
menty (25); -a GliczKsiąż, RejPos, BiałKat (2), WujJudConf (2),
CzechRozm, KarnNap (3), ModrzBaz, ReszPrz (3), ReszHoz (2),
LatHar; -y SeklKat (2), RejPosWiecz2 (2), KuczbKat, RejPosWstaw,
WujNT (4), PowodPr, SkarKaz (3); -a : -y Diar (1:1), WujJud (4:4),
SkarJedn (4:1), SkarŻyw (4:5). ◊ I sakramenty (24), sakramentami
(12); -y SeklKat, KuczbKat (2), WujJudConf, KarnNap, SkarJedn
(3), SarnStat, SkarKazSej; -ami MurzHist, MurzNT, BiałKat,
ModrzBaz, SkarŻyw, StryjKron; -y : -ami WujJud (10:1), WujNT
(2:4), SkarKaz (2:1). ◊ A a. I sakramenty (1). ◊ L sakramenciéch
(20), sakramentach (17); -éch SeklKat, GrzegRóżn, BiałKat (2),
KuczbKat (4), WujJudConf, RejPosWstaw, SkarŻyw (3), LatHar;

-ach CzechEp (2), ReszPrz, WujNT (2), SkarKaz (3); -éch : -ach
WujJud (3:2), CzechRozm (1:1), SkarJedn (1:2), SarnStat (1:4);
~ -éch (3), -(e)ch (17); -ach (12), -åch (5); -ach CzechRozm,
SkarJedn (2), CzechEp (2), ReszPrz, WujNT (2), SkarKaz (3); -åch
WujJud (2); -ach : -åch SarnStat (1:3).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI(XVIII) – XVIII w.
1. W Kościołach chrześcijańskich obrzęd liturgiczny ustano-

wiony przez Chrystusa, zależnie od tradycji wyznaniowej postrze-
gany jako środek udzielania łaski, znak jej udzielenia bądź też znak
rozpoznawczy wspólnoty; sacramentum Vulg, Modrz, JanStat, Cn
[sacramentum – świątość Murm 130; – znak święty, tajemnica,
świątość a znamię świętej rzeczy; niewidomej łaski widomy a
oczywisty kstałt, to jest niewidomej nadzieje naszej, którąż to na
słowie a obietnicy bożej sadzimy, widomy upominek Mącz 363b]
(1146): Dobrzy ktorzy wierzą w Meſſiaſza páná Chriſtuſſa á wiarę
ſwoię ſacramenty [tj. ich przyjmowaniem] y dobrimy vczinky po-
czwyerdzaią á cy ſą ſwiętim żywym koſciolem Chriſtuſſowym
SeklKat Qv; kxiąć ſię ieſcze [od ubogiego człeka] groſſa koledy
vpomyna [...] y dla tego groſza do ſacramentu go niedopuſci abi
krwawimy łzamy plakał tedy mu go nie odpuſczy SeklKat Z2v,
G2v, V3v, X4, Y4v [2 r.]; wątpić niemámy/ że nowy zákon/ má
ſwoie nowé vſtawy/ któré zową Sacramentami a my ié téſz możem
poczytać nieiako za ceremonijé iako przedtem obrzezanié MurzNT
58v; StawPieś A4v; Bo krzeſt yeſt ſákráment táki/ ktory cżyni
nyemowyątká od wſſelkyey zmázy á przymyothy grzechu pierwo-
rodnego zdrowe GliczKsiąż Dv; przez Duchá świętego podáne ſą
nam ty Kſięgi święte/ ktore zowiemy Biblia/ [...] y Sákrámentá
ktoremi bywa piecżętowána prawdá tey náuki BibRadz *7; [Zwin-
gliusz nauczał] że Sákrámentá nie zámykáią w ſobie Kryſtuſá/ áni
im łáſki Bożey przywięzował GrzegRóżn F4v, F4v; SarnUzn H5v;
Y dla tego ieſzcże y po dziſieyſzy cżás ſákrámentá zowiemy wido-
memi ſłowy. RejPos 31, 153v; y owſzem w Sákrámenćiéch/ iáko w
widómym ſłowie ſwoim Chryſtus ieſt BiałKat 298v; [my katolicy]
nie chcemy być ták śmieli: ábyſmy to ſobie przywłaſzczáć mieli:
żeby zá wolą náſzą Sákrámentá poſtępowáć miáły/ á zá chcenim
náſzym mogły moc miéć álbo nie miéć: gdyż wiemy/ że pan Bóg
ſam w Sákrámenćiéch ſprawcą ieſt BiałKat 323v, c3v, 248v, 383v
[2 r.]; cżęſto śie też trafia/ iż Sákráment nie iednę tylko rzecż ktorą
ludźie przed ſobą máią/ ále wiele ich pokázuie y znácży KuczbKat
110; Ale ieſli śie ná zacnośc Sákrámentow przypátrzymy/ thedy
Ciáło Páńſkie/ Swiątością/ y licżbą táiemnic/ y zacnośćią/ wſzyſtkie
inſze dáleko przechodźi. KuczbKat 115, 105, 110, 110 żp, 125, 150
[2 r.] (17); Złoſć páſterzow słowá Bożego áni Sákrámentow nie
pſuie. WujJud 30v; gdyż Sákráment ieſt pozwirzchni znák nie-
widomey łáſki Bożey WujJud 160; Przeto ſtárſzy Oycowie náſzy
ten Sákráment Swiątośćią pomázánia chorych/ [...] zową. WujJud
161, 111, 121v, 152, 160 [4 r.], 160v [4 r.] (54); Bo gdy ſie mowi o
Sákrámenćiech/ tedy piſmo S. ma ſwoię mowę właſną o thym
mowiąc. WujJudConf 253; Tákowego tedy ziednocżenia álbo złą-
cżenia z Pánem Chriſtuſem wyznawamy Sákrámentá być piecżę-
ćiámi. WujJudConf 262v, 164, 219, 224; RejPosWstaw [1434]v
[2 r.]; A to żadną miárą ſtać nie może/ áby Sákrámentá tąż ſámą y
właſną rzecżą miáły być ktorą znácżą/ ábo piecżętuią. CzechRozm
263, A4, 263 [3 r.], 266v, **, **2, **5; KarnNap B, F2, F4; A
przetoż trzebá ie [dzieci] wodźić do Zborow świętych ná kazánia/
[...] áby Sacramenta miáły w vcżćiwośći [sacramenta venerentur]/
Modlitwámi ſię báwiły ModrzBaz 11v; Temi ſie trzemi rzecżámi w
iednym ćiele Chryſtuſowym iednocżem. Iednym Pánem Bogiem
[...]/ Iedną ſpolną Kátolicką wiárą/ á iednemi ſakrámenty SkarJedn
41; (marg) Trzy żyły kośćielney iednośći. (–) to ieſt ieden páſterz/
iedná wiárá/ y iedny ſakrámentá SkarJedn 157, 41, 58, 59 [2 r.],
158, 347, 348; Naprzod tá pokuſa [bluźnierstwa] ieſt myſl ſproſna/
głupia/ niewſtydliwa/ bluznierſka ná P. Bogá/ Mátkę Bożą/ Sá-
krámenty/ y święte Boże SkarŻyw 293, 3, 114, 153, 294, 510, 581;
Od Audyáńcżykow [Luter się nauczył]: Iż Pokutá święta nie ieſt
Sákráment: á iż ſpowiedź ieſt ſidło y piekło ſumnienia ludzkiego.
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ReszPrz 40, 58, 97; WerKaz kt, 284 marg, 286; ArtKanc N12;
LatHar 647, 648 [2 r.], 677; Abowiem związká małżeńſka/ z ſtrony
Sákrámentu/ ieſt ták nierozdzielna; iż y ſámym rozwodem/ nie
może być rozwiązána. WujNT 22; wſzákże [apostołowie] wſzytko
co ſie działo w tym Sákrámenćie [kapłaństwa]/ zową iednym ſło-
wem Rąk wkłádánie. WujNT 453; iż Sákrámenty dáią łáſkę/ przez
moc ſámego Sákrámentu/ ktory ieſt złożon z ſłowá y z elementu.
WujNT 489; Skąd [Rom 6/3] znáć/ iż Apoſtoł [święty Paweł] nie
trzyma/ żeby ſámá wiárá vſpráwiedliwiáć miáłá/ ále y Sákrámenty/
y wſzytká religia Chrześćijáńſka WujNT 543, 11, 132, 237, 267, 323
marg (34); SarnStat 166, 212, 638; Przybiegaymy do Chryſtuſá/
dotykáć ſię go przez Sákrámenty w ktorych on moc ſwoię zoſtáwił
SkarKaz 611b, 384b, 423a, 578a, 634a, Ooood, [2 r.], Oooo2b,
Oooo2c; PaxLiz D4; Iedná v Kátholikow wiárá/ iedny ſákrámentá/
ieden páſterz y goſpodarz. SkarKazSej 684a, 661a.

sakrament czyj [= przez kogo ustanowiony] [w tym: ai poss
(13), G pron (9), pron poss (7)] (29): Bracie moi miłi wiéſz że pán
oſobliwą moc ſłowám i ſakramentum ſwoięm przydał MurzHist
P3v; Przetoć y Pan Chriſtus Sákrámentá ſwoie w rzecżách wido-
mych vſtáwić racżył: áby przez zwierzchnie znáki/ duch náſz ku
wewnętrznym niewidźiálnym niebieſkim wzbudźić ſie mogł. Wuj-
Jud 54v, 83v, 86v; CzechRozm 188v; KarnNap E3; SkarŻyw 581; y
nie rozłącżay duſze moiey z grzeſznym ćiáłem moim/ áż wżdy ią
przyſtoynie/ przez święte Sákrámentá y świątośći twoie omyię/
poświęcę/ cnotámi ozdobię LatHar 146, 320, 428, 645; WujNT 129,
132, 237; Bo Chryſtus dał nam inne ceremonie/ lepſze/ łácne/
krotkie [...] iákie ſą w Sákrámentách iego. SkarKaz 311a; SkarKaz-
Sej 687b. Cf »sakrament Boski«, »sakrament Pański«.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym „nasz”, podkreślają-
cym przynależność do Kościoła katolickiego (2): SkarŻyw 493; A iż
w błoćie chodźim/ á zmázáć ſię częſto muśim: ná to mamy na-
świętſze Sákrámenty náſze/ á zwłaſzczá pokutną ſpowiedź SkarKaz
638b. [Cf b. »sakramenty Mojżeszowe«.]

W połączeniach szeregowych (9): SeklKat A3v, A6, G2v; Bez
ktorego [namiestnika Chrystusa] thu ná ziemi áni wiáry w Chryſtuſa/
áni chrztu/ áni ſakrámentow/ áni náuki żadney mieć nie możem.
SkarJedn 56, 36; W nim [w Kościele] ſą Sákrámentá święte/ w nim
iáłmużny/ w nim poſty/ w nim modlitwy/ w nim ofiáry/ w nim cere-
monije święte ReszPrz 24, 24; WujNT 319; Bo [heretycy] odpádli od
łáſki y ćiáłá Chryſtuſowego y Sákrámentow iego SkarKazSej 687b.

W porównaniach (3): Abowiem onę moc ktora z Męki Páná
Chriſtuſowey pochodźi/ [...] przez Sákrámenty iákoby przez rury
iákie ku ſobie przywodźimy WujJud 232 [idem (2)] 232 marg, Nn3.

W charakterystycznych połączeniach: sakrament(a) od Boga
dane, ewanjelicki [= ewangeliczny], praw(dziw)y (4), przedniejszy,
przedziwny, szczere, wielki (10); sakramentu(-ow) akt [= obrzęd],
bluźnienie, chleb [o różnych sakramentach], dobrodziejstwo, forma
(4), moc (4), obrońca, okupowanie [= kupowanie], pieczęcie, poży-
tek (3), skarby, skutek (3), sprawy tajemne, własność (5), zacność (i
wysokość) (4), źrzodła, żądza; do sakramentu(-ow) nie dopuścić,
przypuszczać (2), przywodzić (a. przywodzenie grzesznych) (2),
uciec się; przeciw sakramentom bluźnierstwo; sakrament(y) bluź-
nić, gotować, objawić, zelżyć; przez sakramenty(-a) łaski udzie-
lać, omyć, poświęcić; przez sakramenty moc dana, oczyściony, od-
puszczenie grzechow; sakramenty(-ami) gardzić, przyprawić się
[= wzmocnić się], rządzić; w sakramencie(ch) łaska, oczyścienie,
przymierze, wkładanie rąk; w sakramenciech sprawować (2); o sa-
kramenciech nauka (a. nauczać) (2).

Zwroty: »sakramenta(-y) brać, wziąć« [szyk zmienny] (5:3):
chybá Sákrámentow żadnych bráć od Ruſkich odſzcżepionych
Duchownych nie możeſz/ poki ſię też ſami z Kośćiołem Bożym nie
z iednocżą. SkarJedn 385, 41, 339; [św. Wincenty] Támże zácho-
rzawſzy [...]/ wziąwſzy wſzytkie Sákrámenty kośćielne/ [...] duchá
Pánu Bogu oddał SkarŻyw 312, 414, 546, 581; ſłowo Páńſkie y
Sákrámenty ś. nie wedle myśli náſzey bráć y przyimowáć mamy/
ále według rozſądku [...] páſterzow náſzych. WujNT 154.

»sakrament da(wa)ć (a. podawać); danie (a. rozdawanie, a.
podawanie) sakramentow; sakrament (roz)dawan(y) (a. podany)«
[szyk zmienny] (8;4;4): [posłowie mówili] aby sakramenta pańskie
wedle ustawy Pana Chrystusa rozdawani byli Diar 69; że kápłanów
tákich potrzebá: którzyby zwiérzchnie vrzędy ná ſobie odnośili
rozdawánia Sákrámentów y ſłowá Bożégo przepowiádánia BiałKat
366, 246; Inſzać ieſt ſłużbá ábo przepowiádánie Ewángeliey/ á inſza
rozdawánie álbo vżywánie Sákrámentow. WujJud 220, 26, 124; iſz
tego Sákrámentu [bierzmowania] żaden mnieyſzy Kápłan okrom
Apoſtołow/ ná ktorych mieyſce Biſkupowie wſtąpili/ nie dawał.
SkarJedn 347, 35; bogoboyni kápłani v chorych przy łożu ſiedząc
one ćieſzą/ [...] Sákrámentá święte im dawáią ReszHoz 118; Páweł
dawał ſákráment Bierzmowánia. Dzie: 19.6. WujNT Aaaaaa3v, 30
[2 r.], 129, 475 marg, Xxxxx2v, Bbbbbb4.

»sakramentami się opatrzyć« (1): á Pánná [tj. zakonnica] náukę
wziąwſzy [od św. Marii z Egnies]/ Sákrámentámi ſię przenaświęt-
ſzymi opátrzyłá/ y oney wſzytkiey pokuſy zbyłá. SkarŻyw 581. [Cf
a. »sakramentem opatrzyć«.]

»sakramentami posługować« (1): á doſyć máią prace Plebano-
wie máiąc ſtáránie o duſzach ludzkich/ vcżąc ludźi/ Sákrámentámi
Kośćielnymi posługuiąc [et sacramentis divinis administrandis]
ModrzBaz 131v.

»poświącać sakrament, sakramenty (I), przez sakramenta; po-
świącanie (a. poświącenie) sakramentow« [szyk zmienny] (2:1:1;5):
Lecż my poświącenia y zacnośći Sákrámentow żadną miárą ſáme-
mu Chárákterowi/ álbo oſobie kápłáńſkiey nie przywłaſzcżamy [ale
Panu Bogu]. WujJud 166; ktory [kapłan] gdy to przedśię weźmie/
áby ſpráwował ktory Sákráment/ [...] tedy tám iuż wątpić niepo-
trzebá/ że ſam Pan Bog niewidomie on Sákráment poświąca/ y
ſpráwuie WujJud 166v, 162v, 166 [2 r.], Nnv; WujJudConf 165;
[kapłan odchodząc mówi do chorego:] Miey Duchá S. ktory ćię tu
przez Sákrámentá poświąca/ y mocy dodawa KarnNap F; iáko Pan
Chryſtus ieden tylko ma Kośśioł [!] [...] ktory ſobie [...] opátruie/ y
pośiwąca [!] Sákrámęnty ſwymi/ [...] ták káżdy małżonek ma mieć
iedyną żonę KarnNap F3v.

»przyjmować (a. przyjąć) sakrament, w sakramencie; przyjmo-
wanie (a. przyjęcie) sakramentu; sakrament bywa przyjmowan«
[szyk zmienny] (7:1;5;1): á budowanie ieſt dom zywego koſciola/
doktorego ſię ſchodzą dla ſluchania ſlowa bożego y ſacramentow
prziymowania SeklKat Q; KuczbKat 300; Wy powiáda/ Auguſtyn ś.
piątno Páńſkie ná ſobie nośićie: ktoreśćie w Sákrámenćie przijęli.
WujJud 166, 160, 162v; KarnNap A3, E3, E4v; SkarJedn [d9]; Bez
miłośći nie godzi ſię przyimowáć Sákrámentow. WujNT 22 marg,
154, 435, 441 [2 r.].

»do sakramentu przystępować« (1): Do ołtarzá Páńſkiego/ ábo
do ktoregożkolwiek ſákrámentu/ nie będąc w miłośći żaden nie
przyſtępuy WujNT 21.

»sakrament rozwięzować« (1): á Popowie y Włádykowie/ ſlu-
by Bogu vcżjnione y Sákráment ten [małżeństwa] rozwięzuią Skar-
Jedn 343.

»sakrament(y, -a) sprawować (a. sprawić); sprawowanie, czy-
nienie sakramentow« [szyk zmienny] (13;7:3): Diar 50, 52, 70; Bo
yáko koſcyoły od tego ſą/ áby wnich kazano/ ſlowo Boże brzmyáło/
ſákrámentá ſpráwowano zgromádzenyu yákyemu ludzi. GliczKsiąż
L; A zaż to źle/ [...] że wſzyſtkie Sákrámenty przez znák Krzyżá ś.
ſpráwuiemy? WujJud 43v, 162v, 166v [2 r.]; KarnNap Cv; Wzięli
Apoſtołowie moc od ſamego Chryſtuſa [...] ná kazánie ná cżynienie
ſakrámentow/ na odpuſzcżenie grzechow SkarJedn 30, 31, 34, 35
[2 r.], 42, 48, 49; SkarŻyw 493 [2 r.]; ReszPrz 43; WujNT 391, 841;
SkarKaz 611a.

»szafować, szafowanie sakramentami(-y); szafowanie, szafu-
nek sakramentow« [szyk zmienny] (5:1;11:1): DAy Boże/ áby to [tj.
swą karę] pan Bóg okázáć raczył y dźiś nád tymi: kthórzy właſną
ſwą wolą [...] wdawáią ſye wvrzędy ſzáfunku ſłowá y Sákrámentów
Páńſkich. BiałKat 236, 323v; Potrzebá przed tymi/ ktorym Pan Bog
porucżył ſzáfowáć Sákrámenty ſwemi/ grzechow ſie ſpowiedáć.
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WujJud 83v, 166v, 178v [2 r.], Mm4; WujJudConf 188; ACżkol-
wiek [...] vſługowánie w Koſciele ſwiętym/ ſciąga ſie [...] thákże też
ku ſzáfowániu Sákrámenthow Páńſkich/ wſzákże [...] więcey należy
w przepowiádániu ſłowá Bożego. RejPosRozpr b3; NiemObr 34
[2 r.], 35; LatHar 115, 428; Miniſtrowie kácerſcy biorą ſobie vrząd
kazánia y ſzáfowánia Sákrámenty WujNT 452, 124, 452, 801.

»ugęszczać [= uczęszczać] do sakramentow« (1): Czyńmy to
teraz [tj. póki żyjemy]/ vgęſzczaymy do Sákrámentow SkarKaz
423a.

»sakrament ustawić (a. postanowić); sakrament ustawiony (a.
postanowiony); postanowienie sakramentu« (10;10;1): SeklKat
T3v; KuczbKat 300; Boć y Pan Chriſtus przeto Sákrámenty pod
znákámi widomemi vſtáwił/ áby ſie ludźie z rzecży widomych/
onych niebieſkich á niewidomych vcżyli WujJud 206v, 26, 54v,
124, 160v; WujJudConf 224; Przetoż też prawdziwy koſcioł Apoſ-
tolſki záchowywa tylko dwá Sákrámenty od Páná Kryſtuſá poſtáno-
wione/ Krzeſt y Wiecżerzą Páńſką RejPosWstaw [1434]v; TEn ſtan
Małżeńſtwá S. y Sákráment Pan Bog poſtánowić racżył/ nie dla
cżego inſzego/ iedno ku ſpłodzeniu dźiatek/ y ku vchronieniu á
vwiárowániu grzechu niecżyſtego WerKaz 285, 281, 283, 285 [2 r.];
GrabowSet Q4v; LatHar 27; Tu [Iac 5/14] mamy Sákráment oſtá-
tecznego pomázánia/ od Páná Chriſtuſá vſtáwiony/ od ś. Iákubá
zálecony/ od kośćiołá Kátholickiego przyięty WujNT 795, 286, 441,
Zzzzzv; SkarKaz 577b.

»używać, używanie sakramentu(-ow)« [szyk zmienny] (15:10):
zgromadzenie [...] rozumiey ludzy powſzyſtkym ſwyecye [...]/ kto-
rzy wierzą ſlowu Bożemu [...] á iednoſtaynie ſacramentow koſciel-
nych [...] vzywaią SeklKat Q, V2, V2v; Bo kto pozdráwia takowé-
go [który psuje naukę o sakramentach] abo go przyimuié i vżywá
Sacramentów wedlé vſtawy iego/ ten śię czyni towarzyſzem zło-
czynſtwa iego MurzNT 58v; BiałKat 121; WujJud 121v, 220; Rej-
PosWstaw [212]v; Cżego potrzebá temu kto Sákrámentow vżywáć
ma. CzechRozm *2v [idem 267v], 188v, 267v; Pomázánie oſtátnie
Oleiu S. [prawosławni] kłádą ná vmarłe/ y tego Sákrámęntu nád
ſamym bezduſznym ćiáłem vżywáią. To ieſt błąd wielki y nie-
znośny SkarJedn 347; SkarŻyw 294; ReszPrz 14; LatHar 115, 616,
648; WujNT 253, 345, 441 marg, 773; [usprawiedliwienie grzeszne-
go po spowiedzi] ma nádzieię y miłość y obrzydzenie grzechow y
vżywánie ſákrámentow SkarKaz Oooo2d, 348b [2 r.], 455a.

Wyrażenia: »sakrament Boski, Boży« [szyk 1:1] (1:1): ábyſmy
ſzli do Kościoła Bożego/ [...] y święte Boſkie Sákrámenty [...] cżę-
ſto prziymowáli. KuczbKat 300; Iáko mądry ſpowiednik gdy ſwego
poddánego ná ſpowiedźi ſpráwy wie/ iáko bog/ nie iáko człowiek:
nie rządźi go áni ſpráwuie z oney wiádomośći Bogu ſámemu ſłużą-
cey: ále wedle rozumu y wiádomośći ſwoiey ludzkiey. Boby ſákrá-
ment Boży [...] zgwałćił. SkarKaz 611a.

»sakrament kościelny« = sacramentum divinum Modrz [szyk
20:5] (25): SeklKat G2, Q, T3v; ModrzBaz 131v; Bierzmowánia S.
y potwierdzenia zá Sákráment Kośćielny [prawosławni] niemáią
SkarJedn 346, 300, 317 [2 r.]; y [św. Antoni Padewski umierając]
vcżyniwſzy ſpowiedz a Sákrámentá kośćielne wziąwſzy/ [...] z
ćieleſnego więzienia wyſzedł. SkarŻyw 546, 26, 112, 127, 294, 312,
414; ReszPrz 40, 56; LatHar 346, 471; Tą tedy wodą y krwią
wyznáczone ſą dwá przednieyſze kośćielne Sákrámenty [tj. chrzest
i Eucharystia]/ ktore z śmierći Chriſtuſowey ſwoy początek [...]
máią. WujNT 383; SarnStat 212, 213; SkarKaz 384b, 455a,
Oooo2c.

»łaska sakramentu« (1): [Chrystus] rzecż duchowną ſercu wier-
nemu podawa/ ktorą Doktorowie łáſką álbo ſkutkiem Sákrámentu
zową. WujJud 162.

»materyja sakramentu« [szyk 8:1] (9): Lecż máterya Sákrámen-
tow [...] ſą pozwierzchne znáki/ ktore też y Elementámi zowiemy:
iáko ná Krzćie wodá/ ná Wiecżerzy Páńſkiey chleb y wino/ ná
Bierzmowániu Krzyżmo. WujJud 162; Confeſsioniſte Chriſtuſá má-
teryą Sákrámentow cżynią. WujJud Ll6, 162 [3 r.], 163, Ll7v,
Mm5v, Nn3.

»sakrament nowego zakonu, nowego przymierza« [szyk 4:1]
(4:1): Wyznawam też/ że ieſt śiedm prawdźiwie á właſnie Sákrá-
mentow nowego Zakonu Od Iezuſá Chriſtuſá Páná náſzego vſtá-
wionych WujJud 26; SkarJedn 317; Bo gdyby on iuż tám był [tj.
Chrystus jako Osoba Trójcy z Żydami na pustyni]/ [...] tedyby ſię
zacność więtſza w ſtárego Teſtámentu Sákrámentách náydowáłá/
niż Sákrámentách nowego przymierza. CzechEp 189; WujNT 319,
322. [Cf b. »sakrament starego i nowego zakonu«.]

»sakrament Pański, Pana Chrystusow« [szyk 10:1] (9:2): Diar
69; BiałKat 236, 246; RejZwierc 197; y [kapłan] ma tę moc od
Bogá [...] dáną/ áby Sákrámenty Páńſkiemi ſzáfował WujJud 166v;
WujJudConf 188; RejPosRozpr b3; LatHar 129; Ianow [tj. Jana
Chrzciciela] krzeſt nádzieię czynił odpuſzczenia grzechow/ iá-
ko przygotowánie do Sákrámentow P. Chriſtuſowych WujNT 129,
253, 419.

»pi(e)rwszy sakrament« = chrzest [szyk 1:1] (2): Co pierwey
[apostoł Paweł] przypiſował nie zakonowi Moyzeſzowemu ále wie-
rze/ to teraz przypiſuie krztowi: ktory ieſt pierwſzym Sákrámentem
wiáry náſzey WujNT 543, 11.

»pozwierzchny (a. zwierzchni) sakrament« [szyk 2:1] (3): Lecż
Pan Chriſtus roſkazał Zwolennikom ſwoim/ áby náucżáli y opowie-
dáli Ewángelią po wſzyſtkim świećie/ pozwierzchne Sákrámentá do
tego przyłożywſzy/ dla nápomnienia náſzego. WujJudConf 49v;
Może być czáſem ták wielká łáſká Boża ludziom daná/ [...] że mogą
mieć grzechow odpuſzczenie/ [...] przed przyięćiem zwierzchnich
Sákrámentow; krztu/ bierzmowánia y ſpowiedzi. WujNT 441, 345.

»prawda sakramentow« (1): Dla tychże Ormian [...]/ około
prawdy Sákrámentow Kośćielnych/ dáliſmy im tę w krotkośći zá-
wiązáną náukę. SkarJedn 317.

»przenachwalebniejszy sakrament« (1): LatHar 27 cf »sakra-
ment Eucharystyjej«.

»sługa sakramentow« = kapłan albo diakon (4): Bo iáko choć
Pan Chriſtus káżdy Sákráment nietylko vſtáwił/ ále y ſam podawa:
[...] á wſzákże też ludźie pozwierzchniemi ſługámi Sákrámentow
poſtánowił WujJud 124; Diákonowie słudzy Sákrámentow y słowá
Bożego. WujNT 419 marg, 419, Yyyyy2.

»szafarz sakramentow« = kapłan (4): KuczbKat 215; [Chrys-
tus] dał [moc] kápłanom/ przeto: áby zaſługą śmierći iego przez po-
kutę y rozgrzeſzenie/ iáko Száfárze Sákrámentow iego/ grzechy
odpuſzcżáli. WujJud 86v; WujNT 154 marg, Zzzzzv.

»świątobliwość sakramentu« (1): toż też przy Bierzmowániu
pokázáć potrzebá/ áby Chrześcijánie ku świątobliwości tego Sákrá-
mentu chutliwſzy byli. KuczbKat 150.

»święty, (prze)naświętszy sakrament« [szyk 26:13] (34:5):
Diar 70; BiałKat 121; KuczbKat 300; Ten tedy naświętſzy Sákrá-
ment [tj. chrzest] [...] przy tym dziećięćiu będę ſpráwował KarnNap
Cv, A3, E4v, F4v; SkarŻyw 581; ReszPrz 24, 89; ReszHoz 118;
ábowiem tá oboiá rzecż [tj. odpuszczenie grzechow i oddalenie kary
za nie] Sákrámentom świętym/ zwłaſzcżá chrztowi y pokućie ieſt
przyzwoita LatHar 285, 27, 115, 146, 645; KołakSzczęśl C4v; Pan
Chriſtus [...] przez Apoſtoły ſwe/ y ich namieſtniki karmi wierne
ſłowem ſwoim y Sákrámentámi świętymi. WujNT 60, 64, 124, 133,
154 [2 r.], 212 (17); PowodPr 35; SkarKaz 348b [2 r.], 638b;
SkarKazSej 684a.

»sakramentu uczestnictwo« [szyk 2:1] (3): poſłał do ſyná
niewierny oćiec Biſkupá Arryańſkiego/ áby z iego ręki świętokray-
ſkiego ſakramentu vcżeśnictwo wziął SkarŻyw 368; że wſzytkie te/
ktorzyby powinnych dźieśięćin ábo nie oddawáli/ ábo do oddawá-
nia ich przeſzkadzáli/ [sobór trydencki] każe od kośćielney ied-
nośći/ y Sákrámentow Páńſkich vcżeſtnictwá/ klątwą odłącżyć.
LatHar 129; SkarKaz 578b.

»udzielanie sakramentow« (1): Przeto chcemy to mieć po
wſzyſtkich Plebaniech [...]/ áby káżdy z nich/ [...] vpominánia
tákowe pogotowiu záwżdy miał/ á cżęſto ich przy vdzielániu Sá-
krámentow Swiętych vżywał/ opowiedáiąc [...]/ co ktory Sákráment
znácży KarnNap A3.
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»sakrament wiary« = chrzest (1): Bo [Eucharystia] to ieſt Sá-
kráment miłośći/ iáko Krzeſt ieſt Sákrámentem wiáry/ á Birzmo-
wánie/ nádźieie. WujJud 222v.

»sakrament zbawienny« (1): Siedźim v iednego ſtołu/ vżywá-
iąc z iednych mis/ y iednych drogich potraw páná ſwego/ to ieſt/
iedney niebieſkiey náuki y Sákrámentow zbáwiennych: iákoż ſię
[...] waśnić [...] mamy? SkarKazSej 671b.

»z wody sakrament« = chrzest (1): O Boże/ coś y z wody/
Sákráment vſtáwił/ żywot Chrześćijáńſki z pogan/ przezeń ſpráwił
GrabowSet Q4v.

Zestawienia: »sakrament bi(e)rzmowania (a(l)bo potwierdze-
nia (a. potwierdzania))« (10): Ktore ſłowá [Act 19/6] zacni Dokto-
rowie y Swięći Biſkupi Rzymſcy naſtárſzy/ o tym Sákrámenćie
Birzmowánia álbo potwierdzánia rozumieią WujJud 159v; A gdy
ná nie [na ochrzczonych] włożył ręce Páweł/ (marg) Páweł dáie
Sákráment Bierzmowánia ábo potwierdzenia. (–) przyſzedł ná nie
Duch święty WujNT Act 19/6, s. 337, 429, 430, 441, 762 [2 r.],
Aaaaaa3v, Bbbbbb3v.

»sakrament Eucharystyjej« (1): Dźiękuię tobie/ zá poſtánowie-
nie przenachwálebnieyſzego y przenaświętſzego Sákrámentu Euchá-
ryſtyiey LatHar 27.

»sakrament kapłaństwa, święcenia, poświęcenia kapłańskiego«
(6:2:1): Przeto ieſt tego potrzebá/ żeby Páſterze vcżąc Chrześćijány
o inſzych Swiątośćiách/ tym pilniey o tym Sákrámenćie Swięcenia
náucżáli KuczbKat 235, 245; WujJud 166v; Sákráment Kápłáńſtwá
ná oſtátniey wieczerzy vſtáwiony. Y przez rąk wkłádánie poda-
wány. WujNT Zzzzzv, 286 [2 r.], 453 marg, Bbbbbb4 [2 r.].

»sakrament krztu (świętego a. chrześcijańskiego)« (5): Przeto
możem rzec beſpiecżnie/ że iáko w Sákrámenćie Krztu y Pokuty/
tákże y w tym [tj. w sakramencie Eucharystii] zámyka ſie łáſká
Boża. WujJud 250; Abowiem Korynthiánie mniemali/ żeby moc
Sákrámentu krztu S. pochodziłá od dobroći krzćićielow: y przetoż
ſię chlubili/ że byli ſynmi duchownymi zacnych ludzi. WujNT 579,
441, 762; dźiatki áż ſię vrodzą/ toż dopiero poświęćić ſię y oczyśćić
mogą: tylo ſámemi Sákrámentámi chrztu Chrześćijáńſkiego. Skar-
Kaz 578a.

»sakrament małżeństwa (świętego)« [szyk 5:1] (6): A ták o
ſpráwie ſwiętey/ y o Sákrámenćie Małżeńſtwá ś. cżtery rzecży ſobie
ná pámięć [...] przywiedźiemy. WerKaz 279, 267, 281, 285 marg;
Maſz y małżeńſtwá świętego/ [...] w kośćiele iego [Pana Jezusa,
zbawiciela twego] Sákráment ſwoią też pewną łáſką opátrzony.
LatHar 678; WujNT Bbbbbb4.

»sakrament ołtarzowy, ołtarzny« = Eucharystia (1:1): Bo ſtá-
rych Sákrámentarzow/ to ieſt/ Zwingliuſzá y Oekolámpádyuſá ná-
ukę odrzucáią: ktorzy cżcżym y pozwierzchnym znákiem cżynili
Sákráment ołtarzowy. WujJud 173; Zadnego tedy Sákrámentu/ á
zwłaſzczá ołtarznego [...] nie godzi ſię dáwáć niewiernikom Wuj-
NT 30.

»sakrament ostatniego (a. ostatecznego) pomazania« (6): Ták-
że Sákráment oſtátniego Pomázánia/ od Páná Chriſtuſá być poſtá-
nowiony/ á od Iákubá S. deklárowány y nákazány/ z onych ſłow
[Vulg Iac 5/14] káżdy obácżyć może WujJud 160v; niech ná ſzyię
moię [...] śmierć śidłá nie kłádźie/ przed przyięćiem y oney łáſki/
ktorąś ty wſákrámenćie oſtátecżnego pomázánia/ [...] ludźiom nágo-
towáć racżył. LatHar 641; WujNT 148, 795 [2 r.], Bbbbbb4. [Cf a.
»sakramentem opatrzyć«.]

»sakrament pokuty (świętej), spowiedzi« [w tym: pokuty i spo-
wiedzi (1)] (6:3): zwłaſzcżá iż ludźie wierni/ przez ten Sákráment
Pokuty/ ku przyięćiu Swiątośći Bożego Ciáłá ſpoſobni y godni śie
sſtawáią. KuczbKat 215; WujJud 250; LatHar 679; Skąd znáć [Mar
1/4-5] iż Ian [Chrzciciel] gotował drogę do Sákrámentu pokuty y
ſpowiedzi WujNT 129, 441, Bbbbbbv, Bbbbbb4; A iż grzechow
wſzyſcy trudno vść możem: od tego łáſkę mamy IEZVSA Chryſtuſá
w ſákrámenćie ſpowiedźi SkarKazSej 661a.

»siedm sakramentow« = septem sacramenta JanStat (23): Wuj-
Jud 26 [2 r.], Nn3; maćie to wiedzieć/ iż małżeńſtwo nie ieſt proſta

ceremonia wymyśloná od ludzi/ ále ieſt Sákráment ieden z śiedmi
Sákrámentow KarnNap F2; SkarJedn 234, 300, 314, 317 [2 r.]; Nie
dla tego mowię [pisze Luter] ábym háńbił y potępiał ſiedm
Sákrámentow/ to tylko powiádam że ich żaden piſmem poprzeć nie
może. ReszPrz 56, 10, 40, 56 [2 r.], 57; Zoſtáwiłći [Chrystus] śiedm
Sákrámentow/ ná grzechow ocżyśćienie/ łáſki przycżynienie/ y o
chwale niebieſkiey vpewnienie. LatHar 677, ++8v, 346; Abowiém
kędy mówi, że [arcybiskup i sąd duchowny] máią ſądźić práwo o
śiedm Sákrámentach, tám y Małżeńſtwo ſie zámyka, y rozwód.
SarnStat 638, 212 [2 r.], 213 [2 r.].

Szeregi: »(ani) sakrament i (ani) ceremonija« [szyk 2:1] (3):
Iáko y teraz [Chrystus] w kośćiele ſwym świętym vżywa rozmái-
tych ceremoniy y Sákrámentow pozwierzchnych/ około duſz ná-
ſzych oczyśćienia y vzdrowienia. WujNT 345; wiemy iż to vmy-
wánie nog nie ieſt áni żadnym Sákrámentem/ áni ceremonią iáką
potrzebną. WujNT 362, 835. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 2 r.]

»sakrament i łaska« [szyk 1:1] (2): á przebićiem boku iego
[Jezusa] świętego/ wytocżeniem cudowney krwie y wody/ źrzodłá
nam nieprzebráne/ łáſki Bożey y Sákrámentow iego otworzono.
LatHar 320; WujNT Bbbbbb4. [Ponadto w połączeniu szerego-
wym 1 r.]

»(nie tylko) sakrament (ale też) i ofiara« (4): Iużemći wyżſzey
pokazał/ że tá chwálebna Swiątość [tj. Eucharystia]/ nietyko ieſt
Sákrámentem nam ku pożywániu dánym/ ále też y ofiárą WujJud
238v, 238v marg, Ll2v; Vkazáłáś nam niecżyſtym [Panno bez
skazy]/ iáko ſię o ocżyśćieniu w kośćielnych Sákrámenćiech y ofiá-
rách ſtáráć mamy SkarŻyw 112. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 3 r.]

»sakramenty i ofiara mszej świętej« [szyk 1:1] (2): Dáleko tedy
więcey vznáwáć y wyznáwáć mamy [...] ſpráwy Boże przy ofierze
Mſzey S. y przy Sákrámentách nowego zakonu vczynione WujNT
322, 253.

»sakramenty, to jest pieczęcie obietnic« (1): Ták iż ſłowá kto-
rych Bog vżywa przy Sákrámenćiech/ to ieſt przy piecżęćiách
obietnic ſwoich/ ábo przymierza ktore kiedy z kim cżyni/ [...]
inſzym ſmyſłem máią być rozumiáne CzechRozm 263.

»stan i sakrament« [o małżeństwie] (4): Tu pilnie bácżyć ma-
my/ kto ten chwálebny á święty y doſtoyny ſtan y Sákráment
Małżeńſtwá świętego poſtánowił? WerKaz 281, 283, 285 [2 r.].

»sakrament a(l)bo świątość (kościelna)« [szyk 10:1] (11):
Cwarta częſc katechiſmu o ſacramenciech/ albo ſwiątoſciach koſ-
cielnych od Chriſtuſſa vſtawionych SeklKat T3v, Z; A przetoż Pan
Kriſtus/ [...] okázuiąc iáko to zacna rzecż byłá y być miáłá/ ſákrá-
mentá ábo ſwiątośći/ dobrowolnie otho przyiąć racżył znák ob-
rzezánia ná ſwiętym ciele ſwoim RejPos 31v; KuczbKat 105 [2 r.],
115; CzechRozm 265v; Prziymowałeś też będąc ná świećie Sá-
krámentá/ ábo Swiątośći iego [Pana] naświętſze KarnNap E3;
ReszPrz 56 [2 r.]; LatHar 146.

»sakrament, to jest (i, abo) tajemnica (kościelna)« (4): Kuczb-
Kat 105; gdy Kátholik ma/ y mieć ma/ małżeńſtwo S. zá Sákráment
y táiemnicę Kośćielną: tym wielce grzeſzy/ iſz do tego Sákrámentu
niewiernego przypuſzcża SkarŻyw 153; Y Diákonowie ſłudzy
táięmnic (to ieſt Sákrámentow Páná Chriſtuſowych) máią ſię ná
wſzytkim podobáć. WujNT 419, Eph 5/32.

»sakrament a zaślubienie« (1): Bo iáko widziſz przy krzcie iż
wodá nie ieſt gołá wodá/ ále ieſt ſákrámentem á záſlubieniem Páń-
ſkim. RejZwierc 197.

»sakrament i (albo, to jest) znak (a. znamię) (święty(-e))« (7):
Chrzeſt/ ieſt cy ſacrament albo wydomy żnak niewydomey łaſki
bożey/ na odpuſczenie grzechow naſzich od Chriſtuſſa vſtawiony
SeklKat T4; BiałKat 216, 383v; O Małżeńſtwie wątpić nie potrzebá/
[...] że złącżenie mężá y żony ieſt Sákrámentem/ to ieſt/ świętym
znákiem onego złącżenia y Małżeńſtwá Páná Chryſtuſowego z Koś-
ćiołem. WujJud 161; KarnNap F3v; iż ono złączenie mężá z nie-
wiáſtą ktore Bog vſtáwił/ ieſt Sákrámentem y świętym známieniem

http://rcin.org.pl



SAKRAMENT SAKRAMENT 29

onego nierozdzielnego złączenia/ ktorym Pan Chriſtus ſpoion y
złączon ieſt z kośćiołem ſwym S więtym . WujNT 679, 79.

Jako ostatni człon we współrzędnym połączeniu dwuczłono-
wym: »i inne (a. insze, a. ktoreżkolwiek) sakramenty« (4): że żaden
inſzy Ciáłá Páńſkiego/ y inſzych Sákrámentow (okrom Krztu ś.
cżáſu potrzeby) poświącáć nie może/ iedno ktory ná to ieſt wy-
ſádzony [...]/ á to ieſt kápłan WujJud 166; WujNT 21, 222; Bo moc
Bozka we chrzćie y innych Sákrámentách ktore ſpráwuią ná to
obráni kápłani/ nie idźie z dobroći ábo złośći ich: ále z ſłowá y
woley Bożey. SkarKaz 611a.

W przen (7): [św. Paweł] Tytowi roſkázował áby w káżdym
Mieśćie poſtánowił Kápłany/ ktorzyby Niebieſkim pokármem náuki
y Sákrámentow/ ludźie wierne żywili y karmili. KuczbKat 215;
Kośćioł Boży [...] pokarm dla nich [dla swych synow] niebieſki/
ſłowá Bożego y ſakrámentow/ y ktemu lekárſtwo ná chorobę grze-
chow/ y ná odpuſzcżenie ich mieć muśi. SkarJedn 29; tám tá grom-
nicá poſłuży/ ktora ieſt Iezus Chryſtus. ktorego gdy ná wzor tego
Symeoná/ w Sákrámenćie obeymiem/ [...] tedy niezábłądzim Skar-
Żyw 115; Z boku Pánskiego [na krzyżu] wypłynął kośćioł y Sákrá-
menty. WujNT 383 marg, Bbbbbb3v.

Wyrażenia: »sakrament niebieski« (1): [Pan Bóg] w dom ſwoy
[...] [nas] wprowádził: gdzie iáko w Bethleem [hebr. ‘Dom Chle-
ba’]/ chlebá iednego náuki y Sákrámentow niebieſkich/ pożywaiąc/
[...] dziedzictwo ſynow Bożjch bierzem. SkarŻyw 26.

»stoł sakramentow« (1): W iednym domu wſzytkim ſię/ y w
iedney owczárni/ y pod iednym páſterzem wſzytkim zámykáć/ y v
iednego ſtołu ś. náuki y ſákrámentow záśiádáć/ [...] [Pan] roſkazał.
SkarKazSej 684a.

a. Sakrament Euchrystii; również metonimicznie: konsekrowa-
na hostia (649): Ten ſacrament ma wiele ymion wlacinſkim ięziku/
tak że też y wpołſkim/ zowiem ſwiątoſczią oltarza SeklKat X4, Yv,
Y2, Y2v [3 r.], Y3 [2 r.]; [biskup mówi do chorego:] zaliby ſię teſz
nieżdała rzec pożiteczná/ gdybychmy ćię ſacramentami ſkoſztowali/
A tak że ty [...] ciało i krew pana Ieſuſa Chriſtuſa przyimi MurzHist
P3v; A thák widźiſz/ że nie twoiá wiárá czyni ćiáłem Sákráment
ten/ áni twoiá niewiárá ono pſuie OrzList b2v; Też ćię pytam/
gdy w gębę/ w zęby/ w vſtá ſwoie weźmieſz Sákráment/ co to zacz
ieſt [...]. A to co záś ieſt w gębie twoiey? OrzList b2v, c2v, c3,
e2; RejPos 88v [2 r.], 89v; RejPosWiecz2 94v marg, 95v; Wthory
błąd Koryncżykow/ s kthorymi Nowokrzcżeńcy/ Libertynowie/ y
Schwenckfeldowie ſą okazáni/ bo ći wſzyſcy o ſákramencie nic nie
dzyerżą/ iedno że ieſt poſpolithemu chlebowi rowny. RejPosWiecz3

99, 96, 97, 97v; gdy ćiáło Páńſkié w Sákrámenćie vyrzyſz móẃ:
Iam proch/ iam źiemiá/ iużem wolny: bo tho ćiáło było zá mię
vkrzyżowáné/ y vbicżowáné. BiałKat 331, 298v, 315v, 330v, 331,
333v [4 r.]; vcżyć potrzebá/ iż [Eucharystia] to ieſt prawdźiwy Sá-
kráment/ y ieden z onych śiedmi/ ktore Kośćioł Swięty záwżdy
wyſoce ſobie ważył/ y z wielkim nabożeńſtwem cżćił. KuczbKat
160, 160, 165, 170; Bo on [Kalwin] nie inácżey o tym Sákrámenćie
rozumie iedno iáko y Zwinglius przodek iego/ że ieſt tylko znákiem
álbo figurą Ciáłá y Krwie Páńſkiey. WujJud 172v; Przeto ná Krzćie
wodá przedśię proſtą wodą zoſtawa/ ále w tym Sákrámenćię [!]/ nie
iuż chleb chlebem/ co był przed poświącániem/ ále chleb ćiáłem ſie
Páńſkim sſtawa. WujJud 219v; Toć wáſze wymyſły y wykręty/ żeby
Sákráment Sákrámentem nie był oprocż vżywánia. WujJud 241,
164v [2 r.], 171 [2 r.], 174, 175v, 179 (42); Ieſzcże y te gánimy/
ktorzy Sákrámentom Boſką pokłonę wyrządzáią/ á chleb święty
ſtołu Páńſkiego zá Kryſtuſá chwalić roſkázuią. WujJudConf 176; A
przetoż to zeznáć muśi káżdy/ iż odeymowánie drugiey cżąſtki Sá-
krámentu/ to ieſt kielichá [tj. udzielanie komunii tylko pod postacią
chleba]/ ieſt nieſłuſzne/ nieſpráwiedliwe/ niezbożne. WujJudConf
247v, 177v, 179, 241, 248v, 261; RejPosRozpr cv; Krol też do Sá-
krámentu wnet ſie przygotował. Ktory mu Arcybiſkup podał z
vcżćiwoſcią/ Ták ćiáło Páńſkie przyiął/ z wiárą/ z nabożnoſcią.
StryjWjaz C3; á iednák y nagorſzy kápłan/ nie modlitwą ſwoią áni
zásługą/ ále ſamym mocnym słowem Bożym/ ten wielki Sakráment

[tj. Eucharystię] cżyni. SkarJedn 345, 241, 317, 346, [d8]v; á oſob-
liwą chęć miał [Tomasz z Akwinu] ku naprzechwalebnieyſzemu Sa-
kramentu (marg) Nabożeńſtwo przećiw [= wobec] Sákrámentu. (–)
SkarŻyw 201; O przáſnym chlebie/ iſz go kośćioł Rzymſki w ſakrá-
menćie słuſznie y zpodánia Apoſztolſkiego vżywa SkarŻyw 337, 91
[5 r.], 119 [4 r.], 203, 278, 320 [4 r.] (22); [Witen z Litwy] Lęczycką
zięmię zburzył/ Kanoniki y Prełaty z Sacramentámi y z kościołem
ſpalił StryjKron 305; iż [kalwinistowie] pozwolić niechcą/ áby
[Chrystus] mogł być ná wielu záraz mieyſcách/ cieleſnie obecnym/
ták że mu áni do Sákrámentu przypuśćić niechcą/ tą obecnośćią/
ktorą ieſt v Bogá Oycá w niebie. ReszPrz 86; (marg) I. Podzię-
kowánie. (–) Bo tá też ieſt/ miedzy inſzymi/ przycżyna/ cżemu ten
Sákráment po Grecku názwano Eucháryſtyą/ [...] iż przezeń Pánu
Bogu [...] dziękuiemy. LatHar 199, 93, 103, 185 [2 r.], 186, 187
[3 r.] (35); ktorzy [sektarze] iż ćiáłá Páńſkiego nie widzą w Sákrá-
menćie/ przeto wierzyć niechcą/ żeby tám było. WujNT 777, 8, 115,
116 marg, 147, 180 marg (29); Nie sſtępuie ćiáło iego [Chrystusa] z
niebá áni wſtępuie z źiemie ná niebo/ gdy ie nam w Sákrámenćie
dáie: ále ie mocą nieogárnioną ſwoią czyni. SkarKaz 243b, 159a,
204a [2 r.], b, 243a [2 r.], b [3 r.] (13); iák dźiś w Sákrámenćie
Przedáią Páná [tj. konsekrowane hostie] ludźie ktorych cżárt oźio-
nął KlonWor 29, 9; [vkazáć iż Ewángelictwo zá Sákráment [Ciała
Pańskiego] ma co niczym nie iest. StefanOdpór A3v].

sakrament czyj [= przez kogo ustanowiony] [w tym: ai poss
(12), pron poss (3), G pron (3)] (18): RejZwierc 196v; GrabowSet
P3; [modlitwa po komunii:] O Wſzechmogący á miłośierny Boże/
[...] rácż to dáć áby ten twoy Sákráment/ nie był nam obowiąſką ná
karánie/ ále przycżyną zbáwienną ná odpuſzcżenie LatHar 104,
104, 228; WujNT 274. Cf »Boski sakrament«, »sakrament Pański«.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym „nasz”, „swoj”, pod-
kreślającym przynależność do Kościoła katolickiego (6): SkarŻyw
456; Onę [mannę] chowano ná dni ktorych ſię zbieráć nie godziło:
chowáią y náſz Sákráment. Onę chowano ná pámiątkę w ſkrzyni
teſtámentu: dáleko ſłuſzniey chowáć maią náſz Sákráment. WujNT
330, 330 [3 r.].

W połączeniach szeregowych (2): A gdy obacżyſz vpadek
ſwoy/ [...] przyſtęṕ do Teſtámentu iego ſwiętego á do ſákrámentu
iego á do tego cyrographu tobie mocnie podánego od niego [...]/ á
wierz mocno iż [...] podáwa tobie niewidome ciáło ſwoie y ſwiętą
kreẃ ſwoię RejZwierc 196v; A iuż tego then cżás proſtym chlebem
y proſthym winem zwáć nie możymy iedno ſákrámentem/ to ieſt
mocnym záſlubieniem á cyrographem ná obietnice iego/ á dziwną
táiemnicą podánia ciáłá y krwie iego ſwiętey. RejZwierc 197.

W przeciwstawieniu: »w niebie ... w sakramencie« (6): Widźiſz
ku cżemuć ią [wiarę] Kálwin wiedźie/ ábyś ty [...] nie ſzukał go
[Chrystusa] w Sákrámenćie ále w Niebie. WujJud 260v, 70 marg,
177, 254v, Mm2v; SkarKaz 243a.

W porównaniach (2): bo ten Sákráment [Eucharystii] do dro-
giey á świetney ſzáty/ przyrownał ś. Chryzoſtom LatHar 204;
Abowiem ieſt ten Sákráment/ iáko náucża ś. Dyonizyus [...] iáko
ogień/ wſzytko co pali w podobieńſtwo ſwey nátury odmieniaiący
LatHar 204.

W charakterystycznych połączeniach: sakrament cudowny (2),
cudow pełny, na(j)dostojniejszy (2), ożywiający, praw(dziw)y (3),
(prze)dziwny (3), przenadroższy (2), wielki (2), zacny (zacniejszy)
(2); sakrament pokoju; sakramentu bluźnierz, cena, ceremonije,
chleb, chwała (3), cząstka (2), cześć (3), drogość, figura, godność,
istność, moc (3), natura, nieuczciwość [= brak czci], obie części,
obliczność, pożytek(-ki) (8), skutek (2), własność, zacność (2), znaki
pozwierzchne; do sakramentu nagotować się, (przy)gotować się (3),
przygotowanie się, przypuścić [kogo], przypuścić Chrystusowi
obecnością; z sakramentu gorszyć się; sakramentowi(-om) oddawać
cześć i pokłonę, ubliżać, uczynić cześć, pokłonę wyrządzać; ku
sakramentowi(-u) błogosławieństwo, chęć mieć; przeciwko sakra-
mentowi nauka; sakrament bluźnić (3), dla chorych chować (2),
wyznawać, zalecić (zalecać) (2), zetrzeć [= zniszczyć], zjeść [jak
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zwykły pokarm] (2); o sakrament prosić; sakramentem(-ami) na-
karmić, posilać [kogo], skosztować [= doświadczyć]; przed sakra-
mentem modlitwy; przed sakramentem klęknąć, podziękować; o
sakramencie hymn, kacerstwa, nauka (nauczon) (2), wiara (7),
wierzyć [co], wyznanie; w sakramencie chwalić (5), czcić, cześć
dać, dać, nie ofiarować chleba i wina, ofiarować (ciało Pana
Chrystusowe) (3), przemieniać [co] (przemienienie [czego]) (2),
wyznawać prawdę ciała Bożego (2); w (przy) sakramencie chwała
Panu, cudo, istność chleba, łaska zawarta, ofiara ciała i krwie,
pokłon Panu Chrystusowi, prawda ciała i krwie Chrystusowej,
(praw(dziw)e) ciało Boże (a. (Pana) Chrystusowe, a. Pana, a.
Pańskie) (i krew) (56), wiara.

Zwroty: »brać, wziąć sakrament« [szyk zmienny] (3:1): A ták
gdy bierzemy y przyimuiemy Sákráment Páńſki/ bierzemy praw-
dźiwe Ciáło iego zá nas wydáne/ y Kreẃ wyláną dla grzechow
náſzych. WujJudConf 175v; [św. Małgorzata Węgierska] Bráłá na-
świętſzy Sákráment/ zwielkim vcżućim duchowney poćiechy Skar-
Żyw 160, 290; SkarKaz Oooo2c.

»być (bytnością), mieć [= być] w sakramencie; bytność w (a.
przy) sakramencie, pod sakramentem« [w tym: pod osobą(-ami)
chleba (i wina) (5)] [szyk zmienny] (24:1;10:1): RejPos 88v; thám
ſye náuczyſz prawdźiwéy náuki około/ właſnéy bytnośći ćiáłá
Páńſkiégo/ w Sákrámenćie BiałKat 288v, 279, 306, 308v, 333v;
KuczbKat 175 [3 r.]; P. Kryſtus ćieleſnie widomie ieſt w niebie á
ćieleſnie ále niewidomie w Sácrámenćie. WujJud 70 marg; Nie-
tylko ſkutecżną bytnośćią ieſt Pan Chriſtus w tym Sákrámenćie/ ále
[...]/ y ćieleſnie/ ták iáko ieſt ná práwicy v Bogá Oycá w niebie.
WujJud 177, 14v, 71v, 170v, 175v, 176 (12); KarnNap D2v; Obacż
iáko zle bluznią y ſproſnie Zwingliáni ktorzy niewierzą áby pod
oſobą chlebá w Sákrámenćie prawdziwe y rzeczywiſte ćiáło Boże
było/ y Chryſtus ſám Bog náſz. SkarŻyw 168, 168 marg; WujNT
186, 332 [2 r.], 386, 408 [4 r.], 424, 699, Yyyyy; ktorym [artykułem
wiary naszej] wyznawamy/ iż ćiáło iego [tj. Chrystusa] naświętſze
w Sákrámenćie mamy ná ołtarzu/ pod oſobámi chlebá y winá
SkarKaz 243a.

»sakrament da(wa)ć (a. poda(wa)ć, a. rozdawać); sakrament
podany, dawan; sakramentu rozdawanie, danie; w sakramencie po-
dany« [w tym: pod (jedną) osobą (7), pod osobą chleba (5)] [szyk
zmienny] (26;2:1;6:1;1): Niektorzy chcąc nágrodzić kielich dáią
ludziom zmatzány Sákráment chleba w kielichu KrowObr 207v;
KuczbKat 170; Przycżyny dla ktorych pod iedną oſobą Sákrament
podawáią WujJud 179 [idem Nn2]; Ktoby mowił/ że Chriſtuſá w
tym Sákrámenćie podánego tylko duchownie pożywamy/ [...] niech
przeklętym będźie. WujJud 264, 158, 178 [2 r.], 227, Nn2; Wuj-
JudConf 227v, 247; SkarJedn 241; [św. Tomasz z Akwinu umie-
rając] prośił aby mu przenaświętſzy Sákráment podány był: ktory z
wielką pokorą [...] przyiął SkarŻyw 203, 29, 173, 319, 320; Niem-
Obr 149; Podoba mi ſię práwi [Luter]/ [...] áby Láikom Sákráment
pod iedną tylko oſobą podány bywał. ReszPrz 59, 99; [w Rzymie we
wszystkich kościołach i kaplicach] Mſze śpiewáią/ [...] kazánia
rozmáitym ięzykiem miewáią/ ludźie vcżą/ Sákrámentá podawáią/
ſpowiedźi ſłucháią ReszHoz 116; LatHar 189, 202 marg, 244; y
tychże ſłow [Panie, nie jestem godzien... Matth 8/8] kośćioł po-
wszechny po dziś dzień vżywa [...] przy rozdawániu naświętſzego
Sákrámentu. WujNT 35; iż tu [tj. w Emaus; Luc 24/30] Pan Chriſtus
rozdawał Sákráment vczniom ſwym pod oſobą chlebá WujNT 297,
114, 297 marg, 332, [405], 482 [2 r.] (13).

»sakrament łamać; łamanie sakramentu« (1;1): [modlitwa] Gdy
kápłan/ nayświętſzy Sákráment/ Ciáłá Páńſkiego łamie. GrabowSet
P2; bo y przy oſtátecżney wiecżerzy/ łamánie tego Sákrámentu bez
naruſzenia Ciáłá Páńſkiego/ przyznáć ſię muśi. LatHar 188.

»sakrament (pod osobą chleba) ofiarować« (2): PatKaz II 39v;
Moc święcenia bywa Kápłanom daná/ áby mogli Sákráment Ciáłá y
Krwie Páńſkiey poświącáć y ofiárowáć WujJud 152.

»sakramentem opatrzyć« (1): więc [duszpasterze mają] Sákrá-
mentem Ciáłá Páńſkiego/ y oſtátniego pomázánia/ zwłaſzcżá/ ieſli

chory tego żąda y prośi/ wedle Kośćielnego zwycżáiu opátrzyć.
WujJud 199v.

»sakrament posta(no)wić (a. ustawić), postanawiający; sakra-
mentu postanowienie, ustawa; sakrament jest ustawion, postano-
wiony« [szyk zmienny] (7:1;2:2;2:1): Naprzod/ iż w vſtáwie tego
Sákrámentu/ Pan ſam powiedźiał: To ieſt Ciáło moie. KuczbKat
175; Przycżyny prawdźiwe/ dla ktorych vſtáwion ieſt ten chwá-
lebny Sákráment/ [...] Concilium Trydenttſkie [!] ták opiſuie. Wuj-
Jud 220v; dla tego też [Chrystus] vſtáwił ten Sákráment ku poży-
wániu/ áby był duchownym duſz náſzych pokármem WujJud 221,
178v [3 r.], 220v, Nn2; wierzem iſz ſam Pan ták ten Sákráment w
Winie z wodą mieſzánym poſtáwił. SkarJedn 317, 239; Błogoſłá-
wiony P. náſz Iezus Chryſtus/ nachwálebnieyſzy Sákráment ćiáłá y
krwie ſwoiey w wielgi cżwartek poſtánawiáiący. LatHar 539, 199,
337, 356; WujNT 1.Cor 11 arg.

»poświącać sakrament; poświęcenie (a. poświącanie) sakra-
mentu; poświęcony sakrament« [szyk zmienny] (1;3;3): Albo mi
vkażćie gdźie indźie/ ieſłi [!] nie ná oſtátniey Wiecżerzy dał Pan
Chriſtus moc Kápłanom poświącánia y rozdawánia tego Sákrá-
mentu? WujJud 178, 152; iſz ták wprzáſnym iáko w kwáśnym
chlebie/ poświęcony Sákráment przenaświętſzy być może SkarJedn
274, 344, 345; A te ſłowá weſołego wołánia [tj. Hosanna... Matth
21/9]/ [...] kośćioł święty vſtáwicznie powtarza we Mſzey świętey
[...] przed ſámym poświęceniem y podnoſzeniem ś. Sákrámentu.
WujNT 89, 723.

»pożywać sakramentu, w sakramencie, sakrament; pożywanie
sakramentu, w sakramencie« [szyk zmienny] (10:8:1;2:2): SeklKat
Q2v; RejPos 88, 88v marg [2 r.]; RejPosWiecz2 90v; [Koryntianie
mniemali] żeby ony wiecżerze w koſciele cżynione/ tylko miáły
być proſte wiecżerze/ ná ktorych też tego Sákrámentu pożywáli/ á
iżby tylko przy nich było roſpominánie y rozmyſlánie męki
Páńſkiey/ á nic inſzego. RejPosWiecz3 97; WujJud 166v, 251, 251v,
260v, 264v; WujJudConf 227v; Tu [Ioann 6/51] nam iáśnie [Chrys-
tus] mowi o pożywániu ćiáłá ſwego w S. Sákrámenćie. WujNT 330;
Zydzi [spożywając na pustyni mannę zesłaną z nieba] nie tegoż
Sákrámentu co my, pożywáli. WujNT 602 marg, 114, 330 [2 r.], 331
[3 r.], Yyyyyv, Bbbbbb4; SkarKaz Ooooa.

»przyjmować (a. przyjąć) sakrament, w sakramencie; przyjęcie
(a. przyjmowanie) sakramentu [w tym: pod jedną (a. oboją) oso-
bą (3)], w sakramencie; przyjmowany sakrament, w sakramencie«
[szyk zmienny] (12:4;24:1;3:1): SeklKat X4v [3 r.], Y2v; KuczbKat
165; Owa oni [ewangelicy] niechcą pozwolić/ że iſtotnie y ſámą
rzecżą á nie fántázyą Ciáło Páńſkie prawdźiwe w tym Sákrámenćie
przyimuięmy WujJud 253v, 26v, 152, 221, 223 [2 r.], 257 (13);
WujJudConf 175v; KarnNap D3v, E; Król Fráncuſki mocą ſobie
[...] od Bogá dáną/ [...] kiedy zſwym Rycérſkim bráctwem/ Mſzéy
ſłucha/ y Sákráment przyymuie/ [...] w Kośćiele au Fonteinoble
vzdrawia. Oczko 23v; SkarŻyw 203; PaprUp D2; GrabowSet O2v,
P2; Modlitwy po przyięćiu tegoż nadoſtoynieyſzego Sákrámentu.
LatHar 223, 203, 205, 216, 226, 251 (10); Sákráment z iáką po-
korą ma być przyimowány. WujNT 34 marg [idem Bbbbbb4]; A ták
tu mamy iáſny przykład/ y pochwalenie przyimowánia Sákrámen-
tu pod iedną oſobą. WujNT 297, 331 [3 r.], 332, 361, Bbbbbb4;
WTORA CZESC. O przyięćiu Páná Iezuſá w Sákrámenćie. Skar-
Kaz 159a.

»do sakramentu przystąpić (a. przystępować)« [szyk zmienny]
(5): RejZwierc 196v; WujJud 177v; áby ten co do tákich [leczni-
czych] wód iedźie/ myśl/ y ſerce ſwé/ co nabárźiéy vſkromił/ y [...]
ták ſye niechay poſtánowi/ iáko kiedyby do Sákrámentu/ [...] przy-
ſtąpić miał Oczko 24; ále nie grzeſzy/ kto y bez nich [tj. bez odbycia
postów]/ [...] do tego Sákrámentu przyſtępuie. LatHar 253, 208.

»sprawować sakrament; sprawowanie sakramentu; sakrament
sprawowany« [szyk zmienny] (2;4;1): Sákráment ábo ſwiątość/ ácż
widomie ſpráwowány bywa/ á wſzákoż duchownie á niewidomie
ma być rozumiány. RejPosWiecz2 95v; Nie ſwoią mową czyni to
kápłan/ ále [...] mową Chryſtuſową then Sákráment ſpráwuie Biał-
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Kat 321; iż [Rzymianie, tj. Kościół rzymskokatolicki] chlebá przáſ-
nego do ſpráwowánia Sakrámentu ćiáłá Bożego vżywáią. SkarJedn
232; SkarŻyw 456; y [św. Paweł] miał kazánie do ludu/ przed
ſpráwowánim y rozdawánim świętego Sákrámentu WujNT 482,
607; SkarKaz 607b.

»szafować sakrament; szafowanie sakramentu« [szyk zmienny]
(1;2): Auguſtyn też miałto zá vſtáwę Apoſtolſką/ dźiećiom okrzcżo-
nym/ ſácráment wiecżerzey Páńſkiey ſzáfowáć NiemObr 75; y kto-
rey [modlitwy: Panie, nie jestem godzien etc.] Kośćioł święty od
cżáſow Apoſtolſkich/ [...] przy ſzáfowániu tego Sákrámentu naboż-
nie vżywał LatHar 190, 252.

»używać sakramentu, w sakramencie; używanie, użytelnik sa-
kramentu« [w tym: pod jedną osobą (chleba) (9)] [szyk zmienny]
(14:1;46:1): RejAp 67; RejPosWiecz3 99, 99v; Tákże też przywo-
dzone być máią Oycow S. wyroki/ ktore vżywánie cżęſte Sákrá-
mentu tego [tj. Eucharystii] bárzo zálecáią. KuczbKat 185; Bo tego
Sákrámentu [Ciała i Krwi] w Kośćiele ludźie nie tylko duchownym
obycżáiem przy Mſzy przez wiárę/ ále też y w Sákrámenćie vży-
wáią [tj. rzeczywiście spożywając]. WujJud 180, 221v, 222v, 227,
246, 247; Gánimy y tych ktorzy [...] mniemáią áby káżdy przeſtęp-
cá vżytelnik Sákrámentu Páńſkiego/ choćiaż bez Pokuty [...] pewne
odpuſzcżenie grzechow y zbáwienie odnośił. WujJudConf 166v,
220v, 221v [2 r.], 222v, 235v, 246, 247 [2 r.]; SkarŻyw 35, 36, 520;
NiemObr 75; Naświętſzego Sákrámentu Ciáłá y Krwie Páńſkiey/
przynamniey raz w rok/ około Wielkieynocy vżyway. LatHar 119,
[+12], 80, 103, 126, 187 (17); Przez vżywánie tego Sákrámentu
choćiaż pod iedną oſobą chlebá/ sſtawamy ſię [...] wſzyścy iednym
ćiáłem Páná Chriſtuſowym. WujNT 604, 259, 331 marg, 332 marg,
361 marg, 362 (19); SkarKaz Oooo2c [2 r.]; [O IEDNEY OSOBIE
W vżywániu Sákrámentu Ciáłá Páńſkiego w Kośćiele Bożym
zwycżáyney. GrodzJednOs kt].

Wyrażenia: »Boski, Boży sakrament« [szyk 2:1] (2:1): Bo
Chleb z wielu źiarn ieſt ſpráwowan/ y Wino z wiela gron bywa: ták
też y my/ ácż nas wiele ieſt/ mocną tego Boſkiego Sákrámentu
zwiąſką/ weſpołek ſpoieni y związáni bywamy/ á iákoby ćiáłem
iednym śie sſtawamy. KuczbKat 165; Nie śmiechu ále opłákánia
godne ſą te ſkárgi/ y tá hániebna ślepotá wáſzá/ y to poháńbienie
przenaświętſzey ofiáry y Sákrámentu Bożego WujJud 242v; Lat-
Har 104.

»cały, zupełny [= pod dwiema postaciami] sakrament« [szyk
3:1] (2:2): widzą wſzyſcy/ że Wiecżerza Páńſka ieſt poſtánowiona/
áby był dawan Sákráment zupełny ludowi/ iáko nápiſano ieſt: Piy-
ćie z tego wſzyſcy. WujJudConf 247; Iáwny też ieſt wſzyſtkim zwy-
cżay Kośćiołá pirwſzego Láćińſkiego y Greckiego około vżywánia
cáłego Sákrámentu. WujJudConf 247, 227v, 247.

»sakrament chleba (i wina)« (4): KrowObr 207v; tu Pan ten
ſákráment chlebá y winá zowie Teſtámentem ſwoim. RejZwierc
197; iż przeſzkodá oná/ ná ocży ich [uczniów idących do Emaus]/
od ſzátáná byłá włożoná/ áby IEzus poznány nie był: ále Chryſtus
ták dopuśćił/ áż do Sákrámentu chlebá/ żeby [...] poznány być mogł
[cf Luc 24/13-31]. LatHar 194; WujNT 765.

»chwalebny (a. (prze)na(j)chwalebniejszy, a. naprzechwaleb-
niejszy) sakrament« [szyk 24:2] (26): WujJud 69v, 176, 177v, 220v,
224, 224v, Ll2v; 10 [artykuł błędów greckich]. Przenachwálebniey-
ſzy Sakráment/ raz w Wielki cżwartek poświęcony/ cáły rok dla
chorych chowáią: mieniąc iż ſię innych dni świężo [!] poświęco-
nego chorym dáć nie godzi. SkarJedn 345, 344; [św. Tomasz z
Akwinu] W nabożeńſtwie barzo gorący był: á oſobliwą chęć miał ku
naprzechwalebnieyſzemu Sákrámentu SkarŻyw 201; [przodkowie
nasi obierając króla] mſzei Swietei naboznie ſluchali/ chwalebni
Sacrament przijmowali PaprUp D2; Miey to ſobie zá [...] dar Boży/
ieſlić ná przyſtoyney/ o tym naychwálebnieyſzym Sákrámenćie/
wierze nie ſchodzi. LatHar 251, [+12], 80, 134, 185, 213 (14);
PowodPr 53; [StefanOdpór C2].

»sakrament ciała« [w tym: Pańskiego (27), Bożego (9), Pana
Krystusowego (3), Chrystusowego (1)] [szyk 38:4] (42): RejAp 67;

RejPos 88v marg; Swiádectwá pewne około ſákrámentu ábo ſwią-
tośći ciáłá páná kryſtuſowego. RejPosWiecz2 95v marg, 90v, 95v;
wierzymy ſtárożythnie [...] że Sákráment Ciáłá Páńſkiégo piérwéy
ſye ſtawa/ niż w vżywánié elementa przyydą [tj. przed spożywaniem
sakramentu]. BiałKat 318v; KuczbKat 110, 175; Bo nam dla tego y
w Sákrámenćie Ciáłá ſwego iſtotnie y cieleſnie [Chrystus] ſam śie-
bie zoſtáwił. WujJud 47v, 14v, 26v, 140v, 164, 165 (12); WujJud-
Conf 13; SkarJedn 232, 317; [św. Piotr Apostoł] Trudnym ſię Ka-
zánim Chryſtuſowym nie gorſzył około Sákrámentu ćiałá Bożego.
SkarŻyw 598 marg, 278 marg; ReszPrz 58; GrabowSet O2v, Pv, P2
[2 r.]; LatHar 186 żp, 748, 751; Tu Páweł S. w Niedzielę chleb
łamał [Act 20/7]/ ták iáko gi łamią w naświętſzym Sákrámenćie
ćiáłá Chriſtuſowego: y miał kazánie do ludu WujNT 482, 57, 429,
602, 607, 615, Bbbbbb2v, Bbbbbb4 [2 r.]; [GrodzJednOs kt].

»sakrament ciała i krwi(e)« [w tym: Pańskiej (15), Pana mego
(a. naszego) (2), Pana Krystusowej (1)] [szyk 30:2] (32): RejPos
88; RejPosWiecz2 94v; BiałKat 316; Azam wam dopiro nie poka-
záli z Ireneuſzá ś. Ze Pan Chriſtus w Sákrámenćie Ciáłá y Krwie
ſwoiey nową pozwirzchnią ofiárę vſtáwił [...]? WujJud 237, 152; O
Przenachwálebnieyſzym Sákrámenćie Ciáłá y Krwie Páńſkiey. Lat-
Har 185; o Pánie Iezu Chryſte pokornie proſzę: áby ten ćiáłá y
krwie twoiey Sákráment/ ktorym ia niegodny cżłowiek przyiął/ był
mi grzechow moich ocżyśćieniem LatHar 226; We Cżwartek/
[Chrystus] przenadrożſzy Sákráment ćiáłá y krwie poſtánowił Lat-
Har 356, [+12], 27 marg, 119, 134, 208 (17); WujNT 147, 331, 361,
604 marg, 1.Cor 11 arg (9); SkarKaz 607b; [StefanOdpór C2].

»elewacyja, podnoszenie sakramentu« = podniesienie podczas
mszy świętej (2:2): Dioniſius Mſzą Ceremoniámi od tey náſzey dźi-
śieyſzey máło rozną opiſuie/ ná ktorey y podnoſzenie Sákrámentu
było. WujJud 226v; [modlitwa] Przy elewácyey nayświętſzego Sá-
krámentu Ciáłá Páńſkiego. GrabowSet Pv, Pv; WujNT 89.

»(boska) istność sakramentu, w sakramencie« (1:1): dla tego
niewidomym obycżáiem ieſt Boſka iſtność w Sákrámenćie: áby po-
czćiwość y nabożeńſtwo przy ónym Sákrámenćie byłá BiałKat 330v;
Niewinnie tedy haeretykowie kośćioł S. powſzechny potwarzáią/ że-
by ludziom miał co viąć/ z iſtnośći/ z mocy/ z ſkutku y z pożytkow
tego Sákrámentu/ dawáiąc gi pod iedną oſobą.WujNT 332.

»sakrament krwie (naświętszej)« (2): Rozna rzecż ieſth poży-
wáć ciáłá P. Kriſtuſowego/ y pić krew s. iego/ á pożiwáć ſakrámentu
ciáłá/ y ſákrámentu krwie iego. RejPos 88v marg; GrabowSet Pv.

»łaska sakramentu« (1): Bo inſze ieſt Ciáło y Kreẃ Páńſka/
ktorą w Sákrámenćie iednáko ták źli iáko y dobrzy prziymuią: á
inſza łaſká álbo pożytki tego Sákrámentu/ ktorego [lege: ktorych]
niegodni nie prziymuią WujJud 261.

»sakrament łaskawości« (1): ten go [tj. ten sakrament] zowie
Eucháryſtyą [...] ow záſię Synáxim/ to ieſt ſpołecżnośćią/ [...] inſzy
Sákrámentem łáſkáwośći/ iáko Auguſtyn wielebny LatHar 186.

»materyja sakramentu« (1): Ale pátrz iákoć tu záśię chleb y
wino máteryą zową: toć tedy nie Pan Chriſtus ieſt máteryą tego Sá-
krámentu/ iákośćie wyżſzey głupie mowili. WujJud 163v.

»sakrament miłości« (4): KuczbKat 160 [2 r.]; á przez pożywá-
nie Ciáłá Páńſkiego [każdy] bywa w Páná Chriſtuſa wſzcżepion/ y
mieſzka w nim przez miłość oſobliwie. Bo to ieſt Sákráment miłoś-
ći. WujJud 219v, 222v.

»nawyższy sakrament« (1): z ſtrony kápłáńſtwá y ofiáry/ y
ſpráwowánia nawyżſzego Sákrámentu ćiáłá y krwie Páńſkiey/ y ſam
Pápież [...] nie ma nic nád kápłaná SkarKaz 607b.

»niepokalany sakrament« (1): A potym mu [biskup Teofilowi]
dał niepokalány á ożywiáiący Sákráment SkarŻyw 173.

»niewysłowiony sakrament« (1): proſzę ćię [Maryjo] [...]/ ábyś
ſię zá mną [...] racżyłá do niego [do twego Syna] przycżynić: áby to
wſzytko/ co ſię iedno/ przy vżywániu niewyſłowionego Sákrámentu
iego opuśćiło wiádomie/ obo [!] niewiádomie/ [...] racżył miłośći-
wie mnie odpuśćić LatHar 228.

»obecność, przytomny, obecny w sakramencie« [szyk 8:4]
(9:2:1): Gdybyśćie [...] prawdźiwie wierzyli/ że w tym Sákrámen-
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ćie ieſt prawdźiwie P. Chriſtus/ tedybyśćie [...] Pánu Chriſtuſowi w
tym Sákrámenćie iſtotnie y prawdźiwie przitomnemu/ cżeść y po-
kłonę przyſtoyną [...] wyrządzáli. WujJud 176; SkarŻyw 165, 168,
278, 456; Teraz záſię nie tylko w niebie y Sákrámenćie/ ále wſzę-
dźie ná káżdym mieyſcu/ [...]/ Chrystus obecnym ieſt. ReszPrz 85;
LatHar 77, 192; WujNT 237, 286, 424; bo w Sákrámenćie ieſt
obecność ćiáłá iego [tj. Chrystusa] docześna/ niewidoma/ [...] ále
ná práwicy [Boga] ieſt obecność widoma y wieczna. SkarKaz 243b;
[StefanOdpór A].

»sakramentu ofiara« [szyk 1:1] (2): SkarŻyw 456; NIechże nas/
Pánie Boże/ ocżyśći y obroni/ Boſkiego Sákrámentu twego ofiárá
tobie oddána LatHar 104.

»sakrament ołtarza, ołtarzny« (3:2): [o przekładzie słowa] Ca-
lix, kielich/ ráczey niżli kubek ábo czáſzá/ gdźie rzecz ieſt ábo o
Sákrámenćie ołtarznym/ ábo też o męce. WujNT przedm 22, s. 603;
á w nim [w Piśmie Świętym] ſą rzeczy ták trudne/ o Troycy ś. o
wćieleniu Syná Bożego/ o przenaświętſzym Sákrámenćie ołtarzá
SkarKaz 81a, 243a, Oooo2a. [Cf 1. »sakrament ołtarzny« Wuj-
NT 30.]

»(jedna, a. oboja, a. dwie) osoba(-y) sakramentu, w sakramen-
cie; sakrament pod jedną osobą, pod osobą chleba« [szyk 9:2]
(5:4;1:1): PatKaz II 39v; Ze lepiey ieſt pokoy y iedność záchowáć/
[...] á niżli ſie o oſobách Sákrámentu/ [...] ſwárzyć WujJud 247v,
164v, Mm8 [2 r.]; Grekowie nigdy o iednę oſobę w Sákrámenćie
Láćinnikom nieprzygániáli. SkarJedn D5v; Náucżyliſmy Plebany y
káznodźieie/ áby tę náukę/ o dwu oſobách Sákrámentu/ mocno y
śmiele wſzędźie kazáli ReszPrz 59, 59; Sákráment pod iedną oſobą.
WujNT [405] marg, 180 marg; O oſobách w Sákrámenćie ołtarzá
SkarKaz Oooo2a. Cf też »być w sakramencie«, »sakrament dawać«,
»sakrament ofiarować«, »przyjmować sakrament«, »używać sakra-
mentu«.

»sakrament Pański (a. Pana naszego Jezusa Chrystusa)« [szyk
5:4] (9): Słyſzę że niektorzy powiádáią/ áby Páńſki Sákráment miał
vtráćić poświęcenie ſwoie/ gdyby co z niego ná iutro zoſtáło. Wuj-
Jud 241, 259; WujJudConf 166v, 175v; nie ináczey iáko onego
Henriká ſiodmego Ceſſárzá Mnich w Florenciey otruł w naſwięt-
ſzym Sacramencie Páńſkim StryjKron 597; WSzechmogący y wie-
cżny Boże/ oto ia przyſtępuię do Sákrámentu iednorodnego Syná
twego/ Páná náſzego Iezuſá Chryſtuſá LatHar 208, 717; WujNT
286; SkarKaz Oooo2c.

»prawda sakramentu« (6): WujJud 173, 257v, 258; WujJud-
Conf 257; Niedowiárſtwo ieſt przyczyną/ że ſię ludzie ſprzećiwiáią
prawdzie tego Sákrámentu [Eucharystii]. WujNT 333, 333.

»procesyja z sakramentem« (3): á zátym niektorzy wielce tego
ſobie życżyli/ áby do inſzych [...] nabożeńſtw [w tej książce]/ przy-
dáły ſię [tj. zostały przyłączone] Ewángelie/ ktore przy Proceſſyách
z nachwálebnieyſzym Sákrámentem ćiáłá y krwie Páńſkiey/ v nas w
Polſzcże śpiewáią LatHar 682, 682; WujNT 89.

»rzecz [= istota] sakramentu« (4): Prawdá y rzecż Sákrámentu
ieſtći prawdźiwe Ciáło Páńſkie pod oſobą chlebá. WujJud 257v,
258, 260; WujJudConf 257.

»słowa sakramentu« = słowa przeistoczenia w Modlitwie Eu-
charystycznej (1): Wziął Ieſus chleb [Mar 14/22].) Ten chleb przed
ſłowy ſákrámentu chlebem ieſt/ ále ſkoro przyſtąpi poświęcenie/ z
chlebá ſtáie ſię ćiáło Páná Chriſtuſowe. WujNT 180.

»stoł sakramentow« = ołtarz (1): ále wſzjtkim wymyſłow ſwo-
ich odſtępowáć/ á ná iedney ſpolney wierze v iednego ſtołu Sakrá-
mentow S. przeſtawáć [Kościół] każe. SkarJedn A3v.

»sakrament stołu (Pańskiego)« (3): Obycźay [!] zgody Ianá
Kálwiná o Sákrámenćie ſtołu álbo Wiecżerzy Páńſkiey. WujJud
248, B7v, Mm7v.

»święty, na(j)świętszy, przena(j)świętszy sakrament« [szyk
127:15] (59:66:17): OrzRozm G2v; Ieſliby kto powiedał/ iż w
naświętſzym Ciáłá Bożego Sákrámenćie/ iſtność Chlebá y Winá
weſpołek z Ciáłem y Krwią Páná náſzego Ieſu Chriſtá zoſtawa/
niech przeklętym będźie. KuczbKat 175, 110, 170; WujJud 26v,

263, 264, 264v; KarnNap D2v, D3v; SkarJedn A3v, 18, 241, 274,
317, 345, 346; wnocy záwołáłá vcżyćielki ſwey Romulá/ y prośiłá
áby iey dáłá ſtráwne (to ieſt Sákráment przenaświętſzy) y przyięłá.
SkarŻyw 589, 29, 35, 36 [2 r.], 160, 165 (16); StryjKron 597; Resz-
Hoz 131; y [papież] ſam naprzod/ á potym iego wſzyſtek Senat Kár-
dynałowie Rzymſcy/ [...] przez onę branę [otwartą na rozpoczęcie
Roku Świętego] przeſzedł/ y przed nayświętſzym Sákrámentem
Pánu BOgu podźiękował ReszList 145, 164; GrabowSet O2v, Pv,
P2 [2 r.], P3; Przed naświętſzym Sákrámentem klęknąwſzy moẃ.
ZAwitay prawdźiwe ćiáło [...] LatHar 83, 77, 103, 119, 126, 185
(23); A ták prośimy tu nie tylko chlebá powſzedniego/ [...] ále też
chlebá nádiſtotnego/ to ieſt wſzelkiego pokármu duchownego/ á
zwłaſzczá chlebá naświętſzego Sákrámentu WujNT 26; [heretyko-
wie mówią] że my Páná Chriſtuſá vkázuiemy w zámknieniu/ w
Ciborium/ w ś. Sákrámenćie. WujNT 174, przedm 39, s. 35, 57, 89
[2 r.], 98 (72); PowodPr 9; SkarKaz )(3v, 81a, 205a; Naydźieſz tá-
kie złe ludźie/ co Sákráment święty/ Zydom y cżárownicom/ [...]
Przedáią bezbożnicy ćiáło y krew Páńſką KlonWor 29.

»uczes(t)nik sakramentu, w sakramencie« [szyk 2:1] (2:1):
Lecż to odpuſzcżenie grzechow/ [...] przypiſowáć mamy/ [...] za-
ſłudze Páná Chriſtuſowey/ ktorey/ sſtawſzy ſie vcżeſtnikámi w tym
Sákrámenćie [Eucharystii]/ łáſkę Bożą [...] y obronę mamy. WujJud
223; iſz wyklinaſz tych wſzytkich/ y iáwnie ie przenáſláduieſz/
ktorzykolwiek vcżeſnicy ſą Sákrámentu w przaſnym. SkarJedn 247;
LatHar 208.

»do sakramentów ugęszczanie [= uczęszczanie]« (1): A oſobli-
wie mam wielką poćiechę pracey tey moiey/ gdy pátrzę ná W.K.M.
pobożność [...] y do naświętſzych Sákrámentow vgęſzczánie. Skar-
Kaz )(3v.

»sakrament Wieczerzej(-y) Pańskiej« (7): RejPosWiecz3 97v;
Bo około Sákrámentu Ciáłá Bożego/ álbo iáko wy zowiećie Wie-
cżerzey Páńſkiey/ nigdy ſie práwi Luterani [...]/ z Helwetámi y z
Hugonotámi niezgodzą WujJud 14v, 248, Mm7v; WujJudConf 217;
ponieważ tenże Auguſtyn/ źle też wyrozumiawſzy ſłowá Páná
Chriſtuſowe/ [...] dźiećiom ſkoro po Chrzćie Sákráment wiecżerzey
páńſkiey dáwáć roſkazał NiemObr 149, 75.

»sakrament wielkonocny« (1): á z twey dobroći/ tym day zgo-
dę [Panie]/ ktoreś Sákrámentem Wielkonocnym nákarmił. Skar-
KazSej 672b.

»w sakramencie zakryty« (2): Przeto nie chleb áni żadne ſtwo-
rzenie/ ále onego ſámego [Pana Chrystusa] w tym Sákrámenćie
zákrytego ſłuſznie chwalimy WujJud 176v; LatHar 77.

»sakrament zwierzchny (a. zwirzchni)« [szyk 1:1] (2): RejPos-
Wiecz2 94v; Rácż mi dáć/ Pánie/ proſzę/ nie tylko zwierzchnego
Sákrámentu Ciáłá y Krwie Páná mego vcżeſtnikiem ſię sſtáć/ ále też
y rzeczy ſámey ábo ſkutku tego Sákrámentu doſtąpić. LatHar 208.

Szeregi: »sakrament i (też) ciało Boże (a. Pańskie)« (3): Pat-
Kaz II 39v; [Orzechowski do Krowickiego:] Przed Sákramentem też
iáko to ieſt przed ćiáłem Páńſkim/ gdy go noſzono/ álbo podno-
ſzono/ Sbiſzek Kárdynał [brat dziada twego] vpadał OrzList e2; á
po poświęceniu żadney cżći przenaświętſzemu Sákrámentowi y
ćiáłu Bożemu/ [w ruskim Kościele] nie cżynią. SkarJedn 345.

»sakrament to jest ciało i krew Pańska« (1): [są w fałszywym
Kościele] Ktorzy [...] ſacramentu/ to ieſt/ ciała y krwie pańſkiey nie-
zupełnie [tj. pod jedną postacią] pożywaią SeklKat Q2v.

»duchowny pokarm i sakrament« (1): Nie rozumiey/ iáko od-
ſzczepieńcy/ żeby oni [Żydzi na pustyni jedzący mannę] tegoż du-
chownego pokármu/ y tychże Sákrámentow vżywáli ktorych y my
[...]. Bo to ieſt błąd y bluznierſtwo. WujNT 602.

»sakrament albo Eucharystyja« (1): Nie zápominay y tego/ że
zá Apoſtolſkich cżáſow/ trwano [...] ná łamániu chlebá. to ieſt [...]
ſzáfowániu tego to Sákrámentu álbo Eucháryſtyey. LatHar 252.

»sakrament a krew święta« (1): tedy on koſzczyol poſzwyączy
pyeruey [...] byſkup aby tam kaplany naydoſtoynyeyſzy ſacramenth
pod oſobą chleba, a krew ſzwyąthą pod oſobą vyna panu bogu
ofyaroualy PatKaz II 39v.

http://rcin.org.pl



SAKRAMENT SAKRAMENTALNY 33

»ofiara i sakrament« (2): WujJud 242v; kielichy y inne naczy-
nia świętey ołtarzney ofiáry y naświętſzego Sákrámentu/ poświą-
cáią ſię przez dotknienie ćiáłá y krwie Páńſkiey WujNT 98.

»(i) sakrament a(l)bo (a, i) świątość (ołtarza a. ciała (i krwie))«
(11): O Sacramencie albo ſwiątoſci oltarza. SeklKat X4; MurzHist
P3v; RejPos 88; Ieſzcże też tu ſobie przytocżymy ſwiádectwá
oycow ſwiętych/ o ſákrámencie á o ſwiątośći ciáłá Páná Kryſtu-
ſowego/ y o ſwiątośći krwie nadrozſzey iego. RejPosWiecz2 95v,
90v, 94v, 95 [2 r.], 95v [2 r.]; iż to [tj. świątość Ciała Bożego] ieſt
práwy Sákráment álbo Swiątość/ iuż nam nietrzebá inſzych do-
wodow. KuczbKat 160.

»tajemnica i (abo) sakrament« (2): [w Kościele zachodnim i
wschodnim] Táiemnicę ábo Sákráment ſwoy ſprawuią/ [...] w
przaſnym/ to ieſt/ nie w kwáśnym chlebie. SkarŻyw 456; SkarKaz
243b. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sakrament a(l)bo (a) wieczerza (Pańska)« [szyk 2:1] (3):
RejAp 67; Obácżmyſz iuż záſię/ iáko wiele błędow było y ieſt
ieſzcże o tym Sákrámencie/ ábo wiecżerzy Páńſkiey. RejPosWiecz3

97, 97 marg.
»sakrament albo znak« (1): A ták oná widoma pozwirzchnia

oſobá chlebá/ ieſtći Sákrámentem álbo znákiem dwu rzecży/ ábo-
wiem znácży y nośi ná ſobie podobieńſtwo/ ták prawdźiwego Ciáłá
Kriſtuſowego/ iáko y duchownego WujJud 257v.

b. O obrzędach praktykowanych w judaizmie, rozumianych
analogicznie do sakramentów chrześcijańskich (15): [Chrystus]
wſzyſtkim Sákrámentóm ták przeſzłym iáko y ninieyſzym dał
ſkutek y moc tę/ którą miáły/ y máią BiałKat 296; Y Auguſtyn ś. tę
rozność miedzy ſtárym y nowym zakonem cżyni/ że nie tylko Sá-
krámenty w nich rozne ſą/ ále też w ſtárym zakonie ſą obietnice
docżeśne/ [...]. A w nowym lepák iáwnie y iáſnie nam obiecuią rze-
cży duchowne y wiecżne. WujJud 79v; WujJudConf 162v.

W połączeniu szeregowym (1): Náucżył ich [Mojżesz lewitów]
y ſakrámentow y obrządkow y świąt kośćielnych ktorymi chwalić
Páná Bogá/ [...] mieli. SkarŻyw 482.

Zwrot: »przyjąć sakrament« (1): [chcieli dowieść odszczepień-
cy] iż Abram pierwey był ſpráwiedliwy/ á potym przyiął ten Sá-
kráment obrzezánia/ iákoby známię y pieczęć ſwego vſpráwiedliwie-
nia. WujNT 537.

Wyrażenia: »sakramenty Mojżeszowe« (1): Sákrámentow ná-
ſzych od Moyzeſzowych rożność SkarKaz Oooo2c.

»sakrament obrzezania« (1): WujNT 537 cf Zwrot.
»sprawowanie sakramentow« (1): Kto ſie bjć potomkiem Aaro-

nowym nie pokazał [w czasach starotestamentowych]/ práwá żad-
nego do kápłáńſtwá/ náuki/ y ſpráwowánia ſakrámentow nie miał
SkarJedn 47.

»sakrament (tak) starego (jako) i nowego zakonu (a. przymie-
rza), stary (i nowy), starego testamentu« [szyk 6:1] (4:2:1): Przydáć
było y to potrzebá/ co ś. Auguſtyn nápiſał: Ze nie ſą iedne Sákrá-
mentá áni obietnice ſtárego y nowego zakonu. WujJud 162v, 162v
marg, Nn2v; A ták mi to pokaż iáko ſie ten moy wykład ſprzećiwia
właſności Sákrámentow ſtárych y nowych? CzechRozm 263, 262v;
CzechEp 189; SkarKaz Oooo2c.

Szereg: »sakramenty i obrządki« (1): Máło był pożytecżny
ſtáry zakon: Bo w ſwoich ſakrámenćiech/ y obrządkách/ znáki tylo
gołe miał SkarŻyw 2. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

2. W tekstach polemicznych: obiekt kultu, coś poświęcone-
go (2):

Wyrażenia: »szatański sakrament« (1): Yeſly byſmy też chcieli
zwac ſwiątoſcziamy koſcielnimy wymiſly [...]/ iako ſą ludzy vmar-
lich głowy/ nogy/ ręcze goleny/ koſcy y yne ſzatańſkie ſacramenti/
tedyc by ym nigdi niebylo liczby SeklKat Y4v.

»zbawienny sakrament« (1): A zwłaſzcża żem też to y w Agen-
dźie [tj. w księdze obrzędów Kościoła katolickiego] nálaſł/ przy cżá-
rowániu ábo záklinániu ſoli: iż też tám Bogá ſwego proſzą/ w imię
ś. troyce/ [...] áby [sól] ſię ſtałá zbáwiennym ſákrámentem/ dla wy-
gnánia nieprzyiaćielá CzechEp 70.

3. Przysięga wojskowa składana na wierność w starożytnym
Rzymie [sacramentum – przysięga, ślub albo przyrzeczenie pod
przysięgą Mącz 363b; – obwarowanie przysięgą Calep; przysięga –
sacramentum Cn] (1):

W połączeniu szeregowym (1): [poganie] onę przyśięgę/ przez
ktorą obiecuią Zołnierze iż wiernie rzecży poſpolitey ſłużyć chcą/
Sákrámentem/ to ieſt węzłem/ álbo ślubem Rycerſkim zową Kuczb-
Kat 105.

*** W rozważaniach filologicznych (6): Przeto vcżyć potrzebá
Chrześćijány/ iż tego imieniá Sákráment [...] inácżey świeccy álbo
Pogáńſcy niżeli świętych rzeczy Piſárze álbo Doktorowie vżywáli.
Bo Pogáńſcy przez tho imię/ Sákráment/ rozumiec chćieli on
obowiązek/ kiedy zá przyśięgą nieiákim obowiąſkiem ſłużby zwią-
záni bywamy [...]. Ale v Láćińſkich Oycow [...]/ to imię Sákráment/
rzecż nieiáką świętą/ y ktora śie w ſkrytośći tái/ znácży: iáko też y
Grekowie tęż rzecż znácżąc/ onego ſłowá Myſterium (to ieſt
Táiemnicá) vżywáli. KuczbKat 105, 105 [2 r.]; według tych ſłow
iáſnych Páwłá S. [małżeństwo] ieſt wielkim Sákrámentem [ad Eph
5/32]/ po Grecku μυστηριον, ktore ſłowo tákże Sákráment známio-
nuie WujNT 679.

Synonim: 1., 2. świątość.
MC

SAKRAMENTALNIE (2) av
Wszystkie a jasne; teksty nie oznaczają é; pierwsze e prawdo-

podobnie jasne (tak w sakrament).
Sł stp, Cn, Linde brak.
1. W sposób właściwy sakramentowi (1): [Mowią [ewangelicy].

Bydz przytomnym Sákrámentálnie, ieſt nie bydz przytomnym, w
prawdziwey iſtoćie ſwoiey. [...] Ktoreż piſmo świádczy/ że w Sákrá-
menćie nie może bydź prawdźiwa przytomność páńſka? Stefan-
Odpór F2.]

[Zwrot: »sakramentalnie się ofiarować«: Tám [tj. na krzyżu]
przez onę ofiárę ziednány okup niezmierny y nieoſzácowány/ ná
odpuſzcżenie grzechow wſzytkiego świátá [...] doſtátecżny: A tu [tj.
we mszy]/ przez tę ofiárę/ poniewáż ſię tu Kryſtus Sákrámentalnie
ofiáruie; ſkutek też y łáſka/ iáko w Sákrámenćie/ zámierzona
JungaRozwiąz 133.]

Szereg: »sakramentalnie i istotnie« (1): Ktoby mowił/ że Chriſ-
tuſá w tym Sákrámenćie podánego tylko duchownie pożywamy/
á nie Sákrámentálnie y iſtotnie/ niech przeklętym będźie. Wuj-
Jud 264.

2. Symbolicznie (1):
W połączeniu szeregowym (1): Abowiem wyznawáią [kalwini]

[...] że prawdźiwe Ciáło/ y prawdźiwa Kreẃ Chriſtuſowá ná Wie-
cżerzy Páńſkiey prawdźiwie y iſtotnie przybytna ieſt/ á wſzákże pod
figurą/ duchownie y ſákrámentálnie WujJud 173.

Synonimy: poświątnie, święcie, tajemnie.
Cf [SAKRAMENTNIE]

MC

SAKRAMENTALNY (12) ai
Wszystkie a jasne; e prawdopodobnie jasne (tak w sakrament).
sg m [G sakramentaln(e)go.] ◊ I sakramentalnym (2), [sakra-

mentåln(e)m]. ◊ [L sakramentålnym.] ◊ f [N sakramentalnå.] ◊ G
sakramentaln(e)j (1). ◊ A sakramentalną (1). ◊ L sakramentaln(e)j
(1). ◊ n N sakramentaln(e) (2). ◊ [D sakramentaln(e)mu.] ◊ L sakra-
mentalnym (3). ◊ pl [N subst sakramentåln(e).] ◊ A subst sakra-
mentaln(e) (1). ◊ I n sakramentalnymi (1).

Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Przymiotnik od „sakrament” ‘obrzęd liturgiczny’ (12):
1. Związany z sakramentem (11):
[Wyrażenie: »chleb sakramentalny«: nie zgołá/ [św. Paweł]

chleb zowie chlebem; ále to záwſze przydáie [...]/ iż o chlebie Sák-
rámentalnym/ ktory też cżęſto zowie ćiáłem Páńſkim/ tám mowi.
JungaRozwiąz 143; Nie w chlebie [jak pisze Grzegorz z Żarnowca]/
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ále pod oſobą chlebá poświęconego Sákrámentalnego [...] Kryſtuſá
Páná prawdźiwie być [Kościół katolicki] wyznawa/ y vkázuie. Jun-
gaRozwiąz 144.]

a. Mający moc sakramentu, będący w sakramencie (11):
[W przeciwstawieniu: »sakramentalny ... niesakramentalny«:

bo tym ieſt rożna przytomność Páńska Sákrámentalna, od nie Sák-
rámentalney. StefanOdpór A3.]

Wyrażenia: »sakramentalna mowa« (1): te ſłowá To ieſt ciáło
moie/ Item: Chleb ktory łamięmy ieſt ſpołecżność ćiáłá Páńſkiego/
máią być wykłádáne obycżáiem ſákrámentálney mowy. WujJud-
Conf 253v.

[»osoba sakramentalna«: A poniewáż po poświęceniu chlebá/
poki oſoby Sákrámentalne cáłe y niezepſowáne ſą/ poty też tám [...]
ćiáło Páńſkie ieſt/ cżemuſz/ dato caſu, y w womicie/ gdźie ſą nie ná-
pſowáne oſoby/ być nie ma? JungaRozwiąz 145, 145.]

»pożywanie sakramentalne« [szyk 2:1] (3): WujJud 172, 257;
Bo/ wedle ich [ewangelików] mniemánia/ w tym cáłym Rozdziale
[Ioann 6]/ nic ſię nie mowi o Sákrámentálnym pożywániu Ciáłá y
krwie Páńſkiey: iedno tylko o duchownym pożywániu Chriſtuſá
przez wiárę weń. WujNT 331; [StefanOdpór D].

[»przytomność [= obecność] sakramentalna«: StefanOdpór A3
cf W przeciwstawieniu.]

»rzeczy sakramentalne« (1): Pierwey tedy niż ſię od tákowey
zmázy [tj. grzechu powszedniego] ocżyśćił prżez żal [...]/ álbo
przez [...] vtrapienie ćiáłá/ przez rzeczy Sákrámentálne/ odpuſty/ y
inne pośrzodki [...] ná zgładzenie grzechu powſzedniego poſtáno-
wione z tego świátá zſzcżedł/ proſzę gdźie poydźie? (marg) NOTA
Ná cżym ſie Cżyśćiec funduie. (–) WysKaz 19.

»słowo(-a) sakramentalne« (2): LatHar 193; Auguſtyn S. wy-
kłáda to [Ioann 15/3] o ſłowie Sákrámentálnym krztu S więtego .
WujNT 368.

»sakramentalna spowiedź« (2): Tu [1.Ioann 1/9] Apoſtoł záleca
nam ſákrámentálną ſpowiedz/ z wyliczániem grzechow. WujNT
817, 796.

Szeregi: »sakramentalny i duchowny« (1): że ieſt troiákie poży-
wánie Ciáłá Páńſkiego: iedno Sákrámentálne/ ktore y złym y dob-
rym ieſt poſpolite/ drugie Duchowne/ ktore y oprocż przijęćia Sák-
rámentu być może/ á trzećie Sákrámentálne y Duchowne weſpołek.
WujJud 257.

»sakramentalny i istotny« (1): Toć nie o duchownym pożywá-
niu [Ciała Pańskiego]/ iáko wy [konfesjoniści] powiedaćie/ ále o
ſákrámentálnym y iſtotnym Pan mowi WujJud 172.

»niewidomy i sakramentalny« (1): Poniewaſz ná Mſzey toż
ćiáło/ ktore ná krzyżu wiśiáło/ y táż kreẃ/ ktora ná krzyżu ieſt prze-
laná/ bywa ofiárowaná tylko że tu iuż nie onym widomym y krwá-
wem obycżáiem/ ále niewidomym y Sákrámentálnym pod oſobámi
chlebá y winá ofiárowana bywa [krew i ciało]. WujJud 231v.

2. Symboliczny, przeżywany duchowo (1):
Wyrażenia: [»jedzenie i picie sakramentalne«: do cżego Pan

Iezus chleb y wino poſwięćiwſzy/ ofárował nie Bogu ále ludziom
ſwoim wiernym náſládownikom/ ku vżywániu nie ku ofiárowániu/
ku iedzeniu y piciu Sákrámentálnemu/ nie dla iákiey zaſługi od-
puſtow GilPos 315.]

»sakramentalny obyczaj« (1): Owa oni niechcą pozwolić/ że iſ-
totnie [...] Ciáło Páńſkie prawdźiwe w tym Sákrámenćie przyimu-
ięmy/ ále tylko ſákrámentálnym obycżáiem/ tho ieſt we znáku y pod
figurą WujJud 253v; [Tám [tj. na krzyżu] Kryſtus ſam ſiebie w oſo-
bie ſwey przyrodzoney ofiárował: á tu [tj. we mszy] Sákrámental-
nem obycżáiem. JungaRozwiąz 133, 138].

Synonimy: poświątny, tajemny.
Cf [NIESAKRAMENTALNY] (Errata), [SAKRAMENT-

NY], SAKRAMENTOWY
MC

SAKRAMENTARSKI (2) ai
Wszystkie a jasne; e prawdopodobnie jasne (tak w sakrament).

sg [m I sakramentarskim. ◊ f N sakramentarskå. ◊ G sakramen-
tarski(e)j. ◊ D sakramentarski(e)j. ◊ A sakramentarską. ◊ L sakra-
mentarski(e)j.] ◊ n N sakramentarski(e) (2). ◊ [G sakramentarski(e)-
go.] ◊ [pl N m pers sakramentarscy. ◊ G sakramentarskich.]

Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Przymiotnik od „sakramentarz”; związany z reformacją, szcze-

gólnie z kalwinizmem (2): [Aſz w kilká lat gdy ſie iuſzyłá Ewangelia
[tj. trwały bunty ewangelików]/ winikł między támtą Bráćią ieden
iężyk [!] ktory Luter názwał Sákrámentarſkim/ á był tych/ ktorzy
iuż przeli iſtotney obecnośći Páńſkiey w Sákrámenćie StefanOdpór
A; w káżdey powieśći Sákrámentarſkiey ieſt ſamá ſczyra obłuda y
omyłka. StefanOdpór A3v.]

[W przeciwstawieniu: »sakramentarski ... krześcijański«: Albo-
wiem zły duch do Wiewierki posłał był anjoły swe, nie ministry [tj.
pomocników], ale sinistry [tj. przeciwników (złośliwe przekształce-
nie łac. sinister ‘zły, przewrotny’)] Boże, którzy do sakramentar-
skiej [w oprac. Bohomolca: sakramentańskiej] wieczerzy od krześ-
cijańskiej onego odwodzili OrzŻyw 276.]

Wyrażenia: »sakramentarskie bluźnierstwo« [szyk 1:1] (2): z
kąd widzę/ że wybieráią tu ſobie niektorzy ſámi przes ſye Biſkupy y
Miniſtry [...]. Pánie Stádnicki miły/ to ieſt bluźnierſtwo Sákrámen-
tárſkie iáwne OrzList h2, h2.

[»sakramentarski błąd«: [ministrowie] śmieią wymyſlnych Sák-
rámentárſkich błędow, źle zrozumiánymi Doktory ſtárymi podpie-
ráć HerbOdpow R3v.

»bractwo sakramentarskie«: Dziwuyże ſie/ iż one zacne ludzie
[...] Kálwin ćiągnie do brácthwá Sákrámenthárſkiego WizFałecz-
Ducha K3.

»fakcyja sakramentarska«: Chcę bowiem zá Bożą łáſką poka-
záć y wytknąć/ ták omyłkę wiela proſtych ludzi/ iáko y obłudy
Miniſtrow fákcyi ſakrámentárſkiey/ co ſię tycze przechwálebnego
Sákrámentu Ciáłá y Krwie páńſkiey. StefanOdpór [3].

»sakramentarska konfessyja«: że gdyby Krol iego M. [...] ktorąż-
kolwiek nową Luterſką, álbo Sákrámentárſką/ [...] Confeſsią przyiął;
burzenie Rzecży poſpolitey/ [...] wnetby z tąd vroſło. HerbOdpow C8.

»nauka sakramentarska«: WizFałeczDucha K3; Powiádáią; iż
tá náuká Sákrámentárſka/ około Bytnoſci Ciáłá Páńſkiego w Swią-
toſci nie ieſt nowa HerbOdpow R3v.

»synagoga sakramentarska«: [mieszczanin samborski] ſzedł
do Synagogi Sákrámentárſkiey, do Kalwiniſtow HerbNauka x6
(Linde).

»sakramentarscy szwermerowie [niem. Schwermer – anabap-
tysta, heretyk (termin używany w XV – XVII w.)]«: Tákież téż y Sác-
rámentárſzczy Szwermerowie á Bluźnierze przeciwko Swiątośći
Wieczerzy Páńſkiey czynią/ yáko yeſt Cwinglius/ y yego zgromá-
dzenie LuterMalPos II 260v.

»sakramentarska wieczerza«: OrzŻyw 276 cf W przeciwsta-
wieniu.]

[Szereg: »luterski albo sakramentarski«: HerbOdpow C8 cf
»sakramentarska konfessyja«.]

MC

[SAKRAMENTARSTWO sb n
Wszystkie a jasne; e oraz o prawdopodobnie jasne (tak w

sakrament oraz -stwo).
sg N sakramentarstwo. ◊ G sakramentarstwa.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Nazwa (z odcieniem pejoratywnym) doktryny protestanckiej,

szczególnie kalwińskiej; być może też ogół protestantów: Y záiſte
máiący ſerce ćiche/ [...] á nie záprzedáne błędowi ([...] gdyż tákowe
[myśli harde] náywięcey ſię trzymáią Sákrámentárſtwá/) mogłby zá
łáſką Bożą widźieć w iákich báſniách vwykłáne ieſt Sákrámentár-
ſtwo. StefanOdpór C4-C4v.

Wyrażenie: »sakramentarstwo ewanjelickie«: Obłudá Sákrá-
mentárſtwá Ewánielickiego. StefanOdpór C4 marg.]

MC
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SAKRAMENTARZ (56) sb m
Pierwsze i drugie a oraz e jasne, trzecie a pochylone.
sg [N sakramentårz.] ◊ G sakramentårza (2). ◊ A sakramentårza

(1). ◊ V sakramentårzu (1). ◊ pl N sakramentårze (16), sakramentå-
rzowie (3); -e : -owie KromRozm III (3:2), OrzQuin (1:1). ◊ G
sakramentårz(o)w (12). ◊ D sakramentårzóm (5); -óm (2), -(o)m
(3). ◊ A sakramentårze (6). ◊ I sakramentårzmi (9). ◊ L sakramen-
tårzoch (1).

Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
Nazwa (z odcieniem pejoratywnym) nadawana zwolennikom

reformacji (często z jej odłamu pochodzącego z dzisiejszej Szwaj-
carii) jako tym, którzy zanegowali wiarę w sakramenty głoszoną
przez Kościół katolicki (56): Bucerus czáſem z Sákrámentarzmi
przećiw Lutrowi/ czáſem przećiw nim z Lutrem dźyerży o yed-
neyże rzeczy. KromRozm I H4; OrzList e2v, e3 [2 r.], e3v, e4;
Pánie Boże day to/ y rácz ſtrzédz w Polſzce téy Ierárchiéy świę-
téy/ [...] rácz iéy brónić Swięty Pánie/ przećiwko tym Sákrá-
mentarzóm ślepym y ſzkodliwym OrzQuin Y, L3, Z4v; [Luter]
Odmienił po tym poczćiwość/ wiárę/ y náukę przećiwko temuſz
Sákrámentowi [ciała i krwi]/ gwoli Sákrámentarzóm BiałKat
333v, 121; KuczbKat a2; Bo y Luter y Melánchton/ y Confeſsia
Augſzpurſka/ y iakmiarz wſzyſcy práwi Luterani/ obrázy y Cere-
monie zátrzymáli: ktore ći z Kálwinem y z Sákrámentarzmi Ico-
nodáſtámi [lege: ikonoklastami]/ to ieſt Obrázokaźcámi wyrzucá-
ią. WujJud 208, 11v, 171, 173, 249v; SkarŻyw 545; Słuchayćie
też co Lutheranowie o Kálwiniſtách piſzą y wołáią. Nie godni
práwi/ ći Sákrámentarze/ áby ich źiemiá noſiłá ReszPrz 66, 66;
WujNT 333 marg; Y dla tego ći Sákrámentarze y przodek ich Be-
rengárius/ ták te ſłowá ś. Ewángeliey pſowáć chćieli SkarKaz
204b, 81b; [wnet z niey [tj. z nauki Lutra] troiáka ſektá ſye
vrodźiła: [...] wtora Sakramentarzow/ trzećia Nowokrzczeńcow.
RodzajLutera B].

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym „wasz”, „swoj”, pod-
kreślającym dystans autora wypowiedzi ze względu na różnicę
wyznania (4): Grekowye/ Ormyánye/ Indy/ y wſſytcy Azyátycy y
Afrykani wyęcey ſye ſnámi y z Rzymſkim koſćyołem/ niżli z wá-
ſſymi Luterány/ Sákrámentarzmi y Nowokrzczeńcy zgadzáyą.
KromRozm I E4; OrzList i; przypátrz śie iáko wykłáda Luter z ſwo-
imi vczniámi: iáko Zwingliuſz z ſwoimi Sákrámentarzmi BiałKat
118v; WujJud 171.

[W połączeniu z nazwiskiem: Nie tákći vmieráli Swięći Za-
konnicy; iáko Luter Apoſtátá: nie tak prawi Ewángeliſtowie; iáko
Kálwin Sákrámentarz HerbOdpow V3.]

W połączeniach szeregowych (20): Prawdáć iż Melanchton y
Luter gányą nyeco w Sákrámentarzoch/ tákże w Munſterſkich dok-
torzech/ álbo w Nowokrzczeńcoch. KromRozm I K2v; Y teras nye
mnyey ſye piſmem bronyą Nowokrzczeńcy/ niż Luteranowye álbo
Sákrámentarze. KromRozm I M3v, E4, [P2]v; Wſſák Lutheranowye
myędzy ſobą yednoſtáyny porządek máyą/ tákże y Sákrámenta-
rzowye/ y Czechowye myędzy ſobą. KromRozm III G3v; V Pikár-
tow/ Huſow/ Nowokrzczeńcow/ Sákrámentarzow/ Lutheranow/
Proteſtántow/ y wſſech inych/ ktorzy ſye od nas odłączáyą/ wſſyſtko
ſye odmyeniło? KromRozm III I4v, B6, D7, G6v, H7, H7v (10);
gdyż tám [tj. w Niemczech] ieſt wiele ludu roſpuſnego rozmáitich
wiár/ ſąm Nowokrzcżeńcy/ Sákrámentarze/ Luterowie/ Huſſowie
BielKron 213; OrzQuin Kv; Ażaż nieſłychaſz Pikártow/ Lyſkow/
Zwinglianow/ Sákrámentarzow/ y inſzych niezliczonych Sektarzow
LeovPrzep G2; zá iákie was prziymowáć mamy: ieſli zá proſte
Luterany/ cżyli zá Zwingliany/ Sákrámentarze/ Kálwiniſty/ álbo
Hugonoty. WujJud 165, 131, 214v; [Pikárći, ſwiętym czynią Huſá
ſwego; Luterani, Lutrá; Sákrámentarze, Kalwiná: krotko mowiąc/
káżdy ſwego. HerbNauka L6 (Linde); HerbOdpow V3 (Linde);
[wyznanie Doktorów Kościoła] Przeciw Berengáryanom/ Lutera-
nom/ Zwinglianom/ Kálwiniſtom/ Sákrámentarzom/ y inſzym bluź-
nierzom tego nachwálebnieyſzego Sákrámentu WujPosN 1584 I
244 (Linde)].

W przeciwstawieniach: »sakramentarz ... papież [= papista],
papieżnik« (2): y żebym ia Sákrámentarzá zá Krolá nieobrał/ iedno
Papieżniká OrzList i, i.

Wyrażenie: »sakramentarz luterski« (1): któré [tytuły urzędni-
ków królewskich według nazewnictwa tureckiego i tatarskiego] w
Polſzce odnowili/ y vſtáwicznie odnawiáią/ ći Sákrámentarze Lu-
terſcy/ Caluiniſte/ , Stancariſte/ , y ini OrzQuin Kv.

Zestawienia: »helwet sakramentarz« (1): Confeſsioniſte iáko
ſie z Helwetámi Sákrámentarzmi zgadzáią. WujJud Ll3.

»nowy sakramentarz« (1): Kálwiniſtámi teraz poſpolićie nowe
Sákrámentarze zową/ że oni [...] nowym nieiákim fortelem prawdę
Sákrámentu chcą wyniſzcżyć. WujJud 172v.

»sakramentarz zwinglijan« (1): Gdyż wierzą [prawi luterani]
práwą bytność Ciáłá y Krwie Páńſkiey w Sákrámenćie/ cżego
Sákrámentarze Zwinglianowie nigdy niepozwolą. WujJud 14v.

Szeregi: »sakramentarze i anabaptyste« (1): [w rzeczach grun-
townych, tj. fundamentalnych] v was roznic doſyć/ gdy iedni obrázy
wyrzucáią/ iáko Sákrámentarze y Anábáptyſte etć. á drudzy ie
chowáią/ iáko Confeſsia Augſzpurſka WujJud 140v.

»(albo, ani) luterani i (albo, ani) sakramentarze« [szyk 2:1] (3):
Ale myędzy Sákrámentarzmi y Lutherany/ ták yeſt yednoſtáyny
[= jednomyślny] rząd koſcyelny/ iż nyerzkąc w powyećye/ ále w
myeſcye káżdym inákſſy KromRozm III G3v; ácż wy [konfesjoniści]
dla zgody/ iego [tj. Kalwina] náuki odſtępuiąc/ niewiem co zá ła-
taninę y mieſzáninę cżynićie/ niechcąc áni Luteranow áni Sákrá-
mentarzow rozgniewáć. WujJud 171, 173v; [Nuż tedy/ ieſli wam co
lepſzego okażą Luterani/ álbo Sákrámentarze/ [...] odſtąpicieſz od
wáſzey confeſſiey; cżyli nie HerbOdpow C3]. [Ponadto w połą-
czeniach szeregowych 16 r.]

»sakramentarze i (ani) nowokrzczeńcy« (2): KromRozm I K2v;
Iáko tedy to mieyſce [w Piśmie Świętym: Nawyżſzy nie mieſzka w
kośćielech ręką vczynionych Act 7/48] Sákrámentarzom nic nie
pomaga: ták áni Nowokrzczeńcom/ ktorzy kośćioły [...] ták lekce
poważáią/ iáko y [...] domy poſpolite. WujNT 425. [Ponadto w
połączeniach szeregowych 10 r.]

MC

[SAKRAMENTNIE av
Oba a jasne; tekst nie oznacza é; pierwsze e prawdopodobnie

jasne (tak w sakrament).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Symbolicznie: ieſliże wáſzych kozłow kreẃ y cielcow ofiernych

Izrázlcżykowie [!] ocżyścáłá tylko Sákrámentnie ná ciele widomie
grzechy wáſze/ tedyć iuż to pewnieyſza/ że ná ſumnieniu á ná
duſzach wierzących ludzi/ Pan Iezus ocżyścia krwią ſwoią GilPos
63v, 40.

Synonimy: poświątnie, święcie, tajemnie.
Cf SAKRAMENTALNIE]

MC

[SAKRAMENTNY ai
Oba a jasne; e prawdopodobnie jasne (tak w sakrament).
sg m G sakramentn(e)go. ◊ f N sakramentnå. ◊ n G sakrament-

n(e)go. ◊ D sakramentn(e)mu. ◊ A sakramentn(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sakrament” ‘obrzęd liturgiczny’:
1. Związany z sakramentem (tu wyłącznie o Eucharystii): Thák

też gdy do niebá prziydziemy/ iuż nam vſługá Sákrámentna vſtánie/
ále pokarmem właſnym niebieſkim Synem Bożym będziemy thám
náſycáni GilPos 40.

W przeciwstawieniu: »pospolity ... sakramentny«: Pan ſam
chleb á wino wyłącżył y poſwięćił od vżywánia poſpolithego ku
iedzeniu y piciu Sákrámentnemu GilPos 71v.

Wyrażenia: »chleb (i wino) sakramentne«: Ieſt ktory nam Teſ-
támentem ſwoim chleb y wino Sákrámentne ná ſwoiey ſwiętey wie-
cżerzy dárował/ ábyſmy tego ná drodze náſzego boiowánia tu ży-
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36 SALASAKRAMENTNY

wąc vżywáli GilPos 315v; Grzegorz ſiodmy [...] przy podnoſzeniu
chlebá Sákrámenthnego we dzwonek dzwonienie/ w puſzcze chlebá
Sákrámentnego chowánie y do chorych noſzenie wymyſlił. Grzeg-
ŻarnTraktacik A3.

»jedzenie i picie sakramentne«: GilPos 71v cf W przeciwsta-
wieniu.

2. Symboliczny:
Wyrażenie: »używanie sakramentne«: O tey iednocie vżywánia

Sákrámenthnego Izráelcżykow s námi Krześćiány/ nadobnie wypi-
ſuie Auguſtyn ſwięty GilPos 39v; Tym w zględem [!] nie ktorzy
oycowie Melchiſedechá biorą ná figurę they tylko ofiáry/ to ieſt
rozdawánia chlebá y winá/ wiernym Bożym/ ku vżywániu Sakrá-
mentnemu. GilPos 315 marg.

Synonimy: poświątny, tajemny.
Cf SAKRAMENTALNY, [SAKRAMENTOWNY], SAK-

RAMENTOWY]
MC

[SAKRAMENTOWNY ai
N sg n sakramentown(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sakrament” ‘obrzęd liturgiczny’; właściwy

sakramentowi (o obrzędzie Wieczerzy Pańskiej w Kościołach refor-
mowanych):

Wyrażenie: »sakramentowne używanie«: gdy lud Boży do Sto-
łu Páńskiego przystępuje, i niebieskie one á wieczne pokármy w
Świątości od sługi kościelnego widomie bierze (marg) Sákrámen-
towne używánie ciáłá P ańskiego . (–). ConfBullTrec 197.

Synonimy: poświątny, tajemny.
Cf SAKRAMENTALNY, [SAKRAMENTNY], SAKRA-

MENTOWY]
MC

SAKRAMENTOWY (1) ai
Oba a jasne; e oraz o prawdopodobnie jasne (tak w sakrament

oraz -owy).
sg [m N sakramentowy. ◊ I sakramentowym.] ◊ f G sakra-

mentow(e)j.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sakrament” ‘obrzęd liturgiczny’:
1. Mający moc sakramentu, będący sakramentem:
Zestawienie: »sakramentowa spowiedź«: Bo ieſli Piſmá S. Oy-

cow pilnie cżytác będźiemy/ wſzędzie iáſne świádectwá obacżymy/
[...] iż roſkazánie około cżynienia Sákrámentowey Spowiedźi/ [...]
w tey cenie mieć mamy/ iákoby też w Ewángeliey vſtáwione y
roſkazáne było. KuczbKat 210.

2. [Właściwy sakramentowi (o obrzędzie Wieczerzy Pańskiej w
Kościołach reformowanych):

Szereg: »sakramentowy, (abo) poświątny« [szyk zmienny]: Jest
jeszcze trzeci sposob jedzenia pokármu tego, ktory zowiem sákrá-
mentowy ábo poświątny ConfBullTrec 197; AktaSynod IV 145.]

Synonimy: poświątny, tajemny.
Cf SAKRAMENTALNY, [SAKRAMENTNY], [SAKRA-

MENTOWNY]
MC

SAKRET cf SEKRET

SAKRYFIKUL (2) sb m
N pl sakryfikuli (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Ironiczne lub pogardliwe określenie kapłanów katolickich

(prawdopodobnie w nawiązaniu do sprawowanego w starożytnym
Rzymie urzędu „rex sacrificulus” oznaczającego kapłana pełnią-
cego obowiązki sakralne zamiast wygnanego króla; może też aluzja
do formy gramatycznej: łac. sacrificulus jest formą deminutywną od

lat. sacrificus, tj. składający ofiary); również określenie kapłana
mającego zamiłowanie do zbytku (cf Łac śr) [sacrificulus – ofiarca,
mszarz Calep; kapłan – sacrificulus Cn] (2): Papieſcy Kápłani Sák-
ryfikuli. KrowObr Tt3v, Vuv.

MC

SAKRYSTYJA cf ZAKRYSTYJA

SAKRYSTYJAN cf ZAKRYSTYJAN

[SAKUŁ] cf SAKKUŁ

SALA (51) sb f
så- (44), sa- (1); så- : sa- Mącz (5:1); -a (11), -å (1); -a : -å

Mącz (5:1).
sg N såla (20). ◊ G såle (3). ◊ D såli (1). ◊ A sålę (14). ◊ L såli

(10). ◊ pl N såle (1). ◊ G såli (1). ◊ L sålach (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. Pomieszczenie o różnym przeznaczeniu w budynku (35):
a. Duże, reprezentacyjne pomieszczenie usytuowane na parte-

rze; aula Mącz, Calep, Cn; exedra Cn (13): Aula, Salá. Pałac páń-
ski/ Dwor też zową. Mącz 20d; gdy kſiądz Biſkup wziął [listy]/ y
przecżedł iż ſie wielkie rzecży [...] w nich zámykáły/ záraz wſtáć/ á
dla odpráwy ich/ do kownáty (bo tá rozmowá ná Sali byłá) iść
muſiał GórnDworz C3v, H3v, O5; Tu przeſtał [mówić] ALEXánder:
á ſzept miedzy ludźmi Rozlegal [!] ſie po ſali KochOdpr B4v; Skar-
Żyw 250; Byłá ieſzcze wielka Salá álbo Bożnicá ná Antokoli
wſzyſtkim Bogom/ ktorych Litwá zmamiona guſły czártowſkimi
chwaliłá StryjKron 400; W Poznániu ieſt ſalá wielka biſkupia/ tám
niżli ią był nieboſczyk Biſkup Czárnkowſki odnowił/ byli námálo-
wáni rzędem wſzyſcy królowie Polſcy KochWr 40; Coenacularia –
Zisk z nąiemnich ſali. Calep 211a, 116a; KlonWor **6; RybWit A3.

sala czego (1): Potym Ceſarz Kiwnął ręką dawáiąc znák/ áby
iuż [margrabia] przeſtał mowić/ wneth wźiąwſzy go zá rękę wſzedł
z nim do pokoiu przy ſali domu Rzymſkiego BielKron [3323].

sala na czym [= gdzie] (1): W Rzymie ieden zacny ſláchćić
Mántuáńſki chodzącz po ſali ná páłaczu Papieſkim s thowárzyſth-
wem ſwym [...] ták powiedział. [...] GórnDworz O4v.

Szereg: »pałac albo sala« (1): w trzećim [dworze] były wywie-
dzyone páłace álbo ſzale [!] y ſieni z wirydarzmi roſkoſznymi Biel-
Kron 77v.

b. Komnata, pomieszczenie mieszkalne (zazwyczaj sypialnia
lub jadalnia); cenaculum PolAnt, Calep, Vulg; triclinium Mącz,
Modrz; diaeta Mącz, Calep; cenatio Calep (22): A gdy weſzli/
wſtąpili ná ſalę kędy mieſzkali/ Piotr/ y Iakub/ y Ian/ y Andrzey
BibRadz Act 1/13, Luc 22/12; A (ták) wziąwſzy Elijaſz ono dziećię
ſprowádził ie z ſale do domu/ y dał ie mátce iego BudBib 3.Reg
17/23 [przekład tego samego tekstu HistHel]; Záś ołtarze/ ktore
(były) ná dáchu ſale Acházowey/ ktore byli vcżynili krolowie
Iehudſcy/ [...] ſkáził krol BudBib 4.Reg 23/12, 3.Reg 17/19; HistHel
B2v; BudNT Mar 14/15, Luc 22/12; ModrzBaz 54v; BA ieſcze raz/
Marćinie: więc powiem/ ták było: Kilká oſób ná iednę ſalę ſię zło-
żyło. Káżdy z żoną. wieczerzą potym odpráwiwſzy/ Szli ſpáć Koch-
Fr 133; Coenatio, Locus ad coenandum aptus, qui in imo domus, et
hortis potentiorum erat – Cłodnik [lege: chłodnik] dowieczerzanią,
ſalia. Calep 211a, 211a, 317b; LatHar 716; A wſtawſzy Piotr ſzedł z
nimi: ktorego gdy przyſzedł wwiedli ná ſalę [gdzie leżała zmarła]
WujNT Act 9/39, Mar 14/15, Act 1/13, 9/37, 20/8.

sala do czego (1): Triclinium, Komnátá/ ſalá álbo gmách do
yedzenia. Mącz 464c.

Szeregi: »sala albo gmach« (2): Diaeta, Sala/ álbo Gmách w
którym yadáyą álbo letne ſiedzenie Mącz 84b, 464c.

[»tanecznica i sala«: Tam były na dole sieni, nad nimi tanecz-
nice i sale LustrWpol I 32.]

2. Dziedziniec, krużganek; atrium PolAnt, Mącz, Calag; xystus
Calep, Cn; aedificium, cubiculum PolAnt; cavaedium, pergula Ca-
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lep; porticus Cn (11): A ták Ptolemeuſz gdy był Krol ná niektorą
ſalę wſzedł/ iákoby dla ochłodzenia przewrotnie go do tego przy-
wiodł. Iż [...] BibRadz 2.Mach 4/46, Ez 40/38; Mącz 7c; BudBib Ez
42/1; Saal. Salá. Sień. Vide, et Páłac. Atrium. Calag 402a; Cżáſu
iednego [cesarz Tyberiusz] chodząc po nieiákiey ſali: vyrzał ná zie-
mi kámień ná ktorym był krzyſz święty wyryty SkarŻyw 101; Per-
gula – Salia item podſionek gąnek. Calep 781a, 37a.

sala do czego (1): Xystus – Gąnek albo ſala do gier ſprawo-
wania. Calep 1150b.

Wyrażenie: »sala miejscka [= publiczna]« (1): Atrium publi-
cum, Sálá mieyſcka poſpolita/ na ktorey tańcuyą/ álbo co takowego
czinią. Mącz 19a.

Szeregi: »sala abo dwor« (1): Cavaedium – Sąla abo dwor pod
niebem gmachamij obtoczonij. Calep 173b.

»ganek albo sala« (1): Calep 1150b cf sala do czego.
3. Balkon, taras górny; solarium Cn (1): [mąż żonie nie do-

puścił iść na kazanie św. Antoniego] oná ſię fráſuiąc y płácżąc
wlázłá wzgorę ná ſalę/ y pátrzyłá w tę ſtronę gdzie o nim [św. An-
tonim] wiedziáłá SkarŻyw 545.

4. Amfiteatr (1): Amphitheatrum, Okázáła Salá/ Też mieyſce
ſzermowánia w Rzimie. Mącz 8a.

5. Podłoga (2): To zmowił [św. Dunstanus] á cżęść ſale tey ná
ktorey oni [nieczyści kapłani] z ſwymi przyiaćielmi ſtali/ pod nimi
ſię zápádłá/ y wiele ich porániłá SkarŻyw 511, 573.

*** [W błędnym przekładzie tekstu biblijnego:
W połączeniu szeregowym: Ferculum fecit sibi rex Salomon de

lignis Libani Spokoyne mÿeſzcze albo bvdowanie ſſobie dal vczi-
nycz krol Salomon ſdrzewa libanſkiego/ albo Savle [lege: salę] [Pá-
łac BudBib; Lektykę WujBib] TomZbrudzBrul Cant 3/9.]

Synonimy: 1. gmach, izba, komnata, komora, pałac, pokoj; 2.
ałkierz, dwor, ganek, krużganek, pobocznica, podsionek, podworze.

MN

[SALAMAJA] cf SZAŁAMAJA

SALAMANDRA (6) sb f
salamandra (4), salomendra (2); salamandra Mącz (2), Ca-

lep, KlonFlis; salomendra BielKron (2).
Wszystkie a jasne; salomendra z tekstu nieoznaczającego é

oraz ó.
sg N salamandra (4). ◊ [A salamandrę.] ◊ L salomendrze (1). ◊

pl A salomendry (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII(XVIII) – XVIII w.
zool. Salamandra sp. (L.); płaz ogoniasty z rodziny salaman-

drowatych (Salamandridae), według ówczesnych przekonań odpor-
na na działanie ognia, na terenie Polski występuje salamandra pla-
mista (Salamandra salamandra (L.)); salamandra Mącz, Calep, Cn;
stellata Cn (6): (nagł) O Sálomendrze. (–) W źiemi Chynchital ieſt
gorá ná ktorey miedzy innemi dziwy ieſt też rodzay iáſzcżorek z ćie-
lęcemi głowámi/ ktore zowiemy Sálomendry. BielKron 269; Sala-
mandra, Sálámándrá/ zwierzę yádu pełne y káżdey rzeczy skodliwe
[!]/ yednak ſwynióm nic nie skodźy/ wogien wpada płomień zadu-
ſza yednák ſámo nie zgore. Mącz 364d, 17d; Salamandra – Sala-
mandra podobny robak iaſzczurce. Calep 939a; (marg) Ignis alum-
ni. Pyrauſta, ſiue Pyraulis et Salamandra. (–) W ogniu Pyrauſtá
tylko ſámá ſkwáśi/ Ogień też ſobą Sálámándrá gáśi KlonFlis C2v;
[SAlámándrá źwierz żywy á w ogniu ſie rodźi CygMyśl Ev, E2].

MN

SALARMENIJAK cf SALARMONIJAK

SALARMONIJAK (2) sb m
salarmonijak (1), salarmenijak (1); salarmonijak FalZioł; sa-

larmenijak BielKron.
Pierwsze i drugie a jasne, trzecie pochylone; teksty nie ozna-

czają é oraz ó.

sg G salarmenijåku (1). ◊ A salarmonijåk (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
1. Gumożywica wydzielana przez rośliny z rodziny Ferula (L.)

a. Dorema (D. Don) z rodzaju selerowatych (Apiaceae), używana w
medycynie [salarmoniacum Łac śr]: Wezmi żywokoſtu więtſzego/
barak (w apthecze naydzieſz) Salarmonijak/ cucumaris aſinini/ ter-
pentiny dzieſięć łotow FalZioł V 96v.

2. Prawdopodobnie: Salmiak, chlorek amonu (1): Iáko ich wie-
le znam ktorzy ſie tym [alchemią] paráią/ to náprzycżynią Teſtow/
prochow/ [...] Nuż záſię Merkuriuſá/ Sálármeniaku/ Siárki/ Arſe-
niku/ wodek rozmáitych BielKron 26.

Cf ARMONIJAK, SALMIJAK
MN

SALARYJUM (9) sb n
salaryjum (7), solaryjum (2); salaryjum SarnStat (7); solary-

jum PaprUp, VotSzl.
Oba a jasne; solaryjum z tekstów nieoznaczających ó.
[sg G salaryjum.] ◊ pl N salaryjå (3). ◊ A salaryjå (5). ◊ indecl

[w funkcji G pl] salaria (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zapłata [salarium – zapłata, myto BartBydg; – myto, zapłata

Mącz 364c; – zapłata za pracę Calep; jurgielt; obrok – salarium
Cn] (9): Pitam was ieſli ten zli Zwicai wſobie mieli przodkowie
waſzi abi kiedi zawolnoſci ſwe mieli brac ſolaria iakie PaprUp I2v;
SALARIA [De salario Tabellionum JanStat 240]. Duchownym pi-
ſárzóm zapłátá. SarnStat 221; A tych ſalaria któré tu ſą opiſáné/
nieináczéy áni więcéy máią bráć ábo wyćięgáć od ludźi/ ſub poena
quatuordecim marcarum ſtronie requiruiącéy SarnStat 1158; A iż
téż Woźnowie zwykli ſálária nieſłuſzné wyćięgáć/ tedy wedle
zwyczáiu dawnégo máią ſie záchowáć SarnStat 1162, 197, 221
żp, 1157.

salaryjum czyje [= kto płaci] (1): Sálária kázdégo Woiewódz-
twá náznáczoné ſą Poborcóm/ ták Duchownym iáko y świetckim/ w
Vniwerſale Poborowym anni 1527. SarnStat 347.

[salaryjum czyje [= kto otrzymuje]: pp. posłowie mają tyż
osobliwy wzgląd mieć na to, jakoby już żołnierze [...] żywność z
targu kupowali z poprawą salarium żołnierskiego AktaSejmikPozn
1598/208.]

Szereg: »solaryjum i płaca« (1): poſtąpiwſzy ná to Rotmiſtrzom
pewne ſolaria, y wybráńcom nieomylną płacą/ ſkoroby po chorą-
gieẃ [...] przyſzli [...] tedyby tym ſpoſobem nie máłá pomoc do
obrony kráiow Ruſkich być mogłá VotSzl Cv.

Synonimy: jurgielt, myto, nagroda, płat, zapłata.
MN

[SALCEC sb m
A pl sålcécé.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. salceson.
Salceson: A komu go [kamień nerkowy] nie opátrzna przygo-

dá/ iże go rodźicy miéwáli [...] zrządźi/ niech ma ná reyeſtrze
mléko/ ſér/ mięſá wſzytki grubé/ [...] ryby/ [...] ſzołdry/ álbo ſalcécé
álbo kiełbáſy OczkoPrzymiot 423 (Linde).]

MN

SALCERKA cf SALSERKA

SALCPARELLA (2) sb f
salcparella (1), salsparela (1) BielSat (1:1).
Pierwsze i drugie a jasne; tekst nie oznacza é; końcowe a

niekreskowane.
sg N salcparell(a) (1). ◊ A salsparelę (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Lekarstwo z korzenia roślin z rodzaju kolco-

rośl (Smilax), sarsaparyla [powój kolący, ościsty – salsa parilla
Cn]: Panom to dopuſzcżono pijáć dła lekárſtwá/ Hipokrás Sálſpá-
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relę/ á nie dla obżárſtwá. (marg) Salcparella. (–) Chudźinie ſie nie
zeydzie iedno proſte piwo BielSat C.

Cf SALSA
MN

[SALECZKA sb f
Teksty nie oznaczają pochyleń; e oraz końcowe a prawdopo-

dobnie jasne (tak w -eczka).
sg N saleczka. ◊ pl A saleczki.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „salka” w niezaświadczonym u nas znacz. ‘komnata’:

W tym on patrzał z góry, gdzie saleczka maluczka, w której i teraz
ten Imbraim basza mieszkiwał RadzPodróż 166.

W połączeniu szeregowym: [zakonnicy] Mają tam swoje [...] ora-
toria, musaeola, dormitoria, saleczki, ganeczki, wirydytarze i kaplice
z osobna, gdzie kożdy sobie msze święte odprawuje. DiarPeregr 74.]

MN

SALETRA (57) sb f
saletra (56), salnietra (1); saletra : salnietra BartBydg (1:1).
sa- (40), så- (7); sa- : så- BielKron (5:2), BielSat (7:2), BielSpr

(7:3); -é- (5) SienLek (3), Oczko (2), -e- Mącz (4); końcowe a jasne
(w tym 1 r. błędne znakowanie).

sg N salétra (28). ◊ G salétry (15). ◊ A salétrę (6). ◊ I salétrą
(13). ◊ pl A salétry (1).

Sł stp: sanletra, Cn: saletra, Linde XVIII w.: salitra; poza tym
XVI w.: saletra w cytacie s.v. wycisk.

Różne sole azotowe (zwykle azotan sodu); związki chemiczne
nieorganiczne używane w medycynie i do produkcji prochu; nitrum
Murm, Mymer1, BartBydg, Mącz, Calep, PolAnt, Cn; sal alexan-
drinus a. lucidus, a. nitrum (nitri), a. petrae, a. petrosus, aphro-
nitrum, halonitrum Cn (57): Murm 124; Mymer1 6v; BartBydg 98
[2 r.]; (nagł) Sal nitrum. Saletra. (–) A SAletra ieſt dwoia/ iedna
ſamorodna á druga dzałana [!], ma mocz wyſuſzaiącą FalZioł III
41a; Krew pſia włoſom wyrwanym roſć nie dopuſzcża/ Mocż theż
iego z ſaletrą/ trąd y ſwierzb oddala. FalZioł IV 6c, +6d, I 20a, 23d,
III 38c, 41b, 41 żp, IV 5a; Item zeznal ze stemze olbrichtem Myn-
czarzem [...] wegdanſkv yednemv angielczikowy vkradli klode sa-
lyetry LibMal 1554/185v; RejWiz 151v; Piſze Iozephus iż widzyał
w Rzymie tákiego miſtrzá co śkło rozbierał y ciągnął iako woſk/
[...] Też Saletra s tey náuki powſtáłá. BielKron 26v, 26v marg;
Nitraria, Mieyſce gdźie ſáletrę kopáyą/ Sálietrzna ſzibá. Mącz 248b,
248b [3 r.]; z tą [chłodnością] ieſt trzećia ſłoność/ ktora ſye nitrzyny
vſtáwnie dźierży/ y niełatwie ſye od niéy odgania: przeto ią
látinowie zową Salnitrum (marg) Sálétrá: to ieſt ſól z nitrą. (–), obie
weſpoł miánuiąc: polacy téż od nich biorąc przezwáli ſálétrą/
iákoby ſól z nitrą SienLek Vuu3v; W ten proch co w kulę ſypieſz/
przycżyniay Burſztynu/ [...] Gdy ij ſtłucżeſz s ſáletrą/ á pocżyniſz
kule. Srogi ogień vkaże BielSat N2v, C3v [2 r.], Nv, N2, N2v, N3
[3 r.]; Proch ruſznicżny kto chce dobry vcżynić/ to ma nápierwey
bacżyć/ áby Sáletrá dobra byłá/ ktorey łácno ſprobuie ogniem/ y
obacży ieſli w niey ſoli wiele: nie dobra táka bywa. BielSpr 72v;
Ieſli Saletrá ſrzednie dobra/ biorą iey śiedm cżęśći przećiw iedney
węgla/ tákież ſiárki. Ieſli Saletrá ſłába ſolna/ biorą iey ośm cżęśći/
do teyże wagi węgla y ſiárki. BielSpr 73, 73 [3 r.], 73v, 74; Choćbyś
ſię wymyłá ſáletrą (marg) Albo. Háłunem. (–)/ y námnożyłábyś
ſobie mydłá/ znácżna (przed ſię będzie) niepráwość twoiá przede-
mną/ mowi Pan Iehowá. BudBib Ier 2/22; Oczko 11, 21; Ieſli dobra
ſáletrá będzie z niey proch cżyſty. BielSjem 39, 33, 37, 38 [3 r.], 39
[2 r.]; BielRozm 21 [2 r.]; Calep 700b; [Salnietra, Salyetra nitrum,
quedam species terre {vel res, que levigat et expolit sordem, ut est
dentifricium} ReuchlinBartBydg x, D6; Ieſzcże ná zganiánie wſze-
lákich zmaz z Lica/ weźmi białego waynſztynu 1. funt/ á tylo
Sáletri/ vtłucż to wſzyſtko co namieley możeſz SienHerb 513a
(Linde w cytacie s.v. wycisk); Ktemu pozwalÿamÿ ÿm wonÿm
mieſczie naſzÿm gdzie ſzami zechczą Salietre na mÿaſto robicz dlia

potrzebÿ ÿ obronÿ mieÿſczkieÿ. MetrKor 1582 129/129; Urzędow-
Herb 413b].

W połączeniach szeregowych (5): W tym to koleſtwie [!] [tj. w
Sycylii] gorá Etná/ ktora ieſt zá ieden dziw świátu/ będąc pełná
Siarki/ Sáletry/ Háłunu/ kámienia/ ná ſwe cżáſy ogień ſtráſliwy z
ſiebie wypuſzcża BielKron 276v; pod tą gorą Wawel/ ná kthorey
zamek Krákowſki ieſt/ Smok wielki w iámie ná ten cżás był/ kthory
kiedy głodzien był ludzi kradał y pożyrał/ [...] áż Grákus Kſiązę
roſkazał w wywnątrzonym ćielęćiu ſiárki/ ſmoły/ á ſáletry z ogniem
przypráwionym zádáć/ zápráwiwſzy/ á przećiw iámie iego położyć
BielKron 340v, 416v; BielSpr 73v, 74.

W porównaniach (2): Bo ſláchetne nie śćirpi nigdy przyrodze-
nie/ By ſie nie wynurzyło iego cne ćwicżenie/ [...] Bo gdy iáko ſá-
letrą pychą to przeſádziſz/ Ieſzcże więcey y inym y ſobie záwádziſz.
RejWiz 188; BielKron 276v.

Szeregi: »nitrzyna albo saletra« (1): ábowiem niéktoré pokár-
my więcéy śiárki niż inych trzech w ſobie máią/ niektoré nitrzyny/
álbo ſálétry/ niéktoré ſoli SienLek Vuu4.

»saletra albo siarka« (1): then ogień [z góry Etny] nie grzeie
áni go záleie wodą iáko inne ognie/ we dnie go nie widáć iedno
dym/ w nocy bárzo ſtráſzliwy/ bo ſzumieiąc gore/ iako gdy ſáletrá
álbo ſiárká gore. BielKron 276v.

Synonimy: nitra, nitrzyna.
Cf SALPETRA

MN

[SALETRNIK sb m
N pl salétrnicy.
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVII w.
Człowiek zajmujący się wytwarzaniem saletry: Ieſt rzecz pew-

na/ że ſálétrá/ którą wypiſuią ſtárzy Lékárze/ ieſt inſza od téy/ którą
dźiś czynią Sálétrnicy UrzędowHerb 413b.]

MN

[SALETRNY] cf SALETRZNY

(SALETROWAĆ) cf [SALETROWANY]

[SALETROWANY part praet pass impf
N pl subst salétrowané.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zawierający saletrę:
Wyrażenie: »woda saletrowana«: Wody w ćieplicách/ któré ſą

ſálétrowáné álbo ſłoné/ głowie/ pierśiam/ rymam/ kátáruſſom/ bárzo
pomocné myiąc ſie w nich/ y czyniąc ducie/ UrzędowHerb 430b.

Szereg: »saletrowany albo słony«: UrzędowHerb 430b cf Wy-
rażenie.

Cf SALETROWY, SALETRZNY]
MN

SALETROWY (1) ai
a oraz o jasne (w tym w o błędne znakowanie), e pochylone.
sg m G salétrow(e)go. ◊ [f N salétrowå. ◊ pl N subst salétrowé.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVIII w.
Przymiotnik od „saletra”; nitrosus Calep, Cn: Nitrosus – Sa-

lietrowego ſmaku. Calep 700b.
a. [Zawierający saletrę: Cieplice miedzy wſzyſtkim párzeniém

iáko naypożytecznieyſzé śiárczáné/ ałunowé/ á ſálétrowé zwłaſzczá/
zálécáią wſzyſcy OczkoPrzymiot 452.]

b. [Otrzymany z saletry:
Wyrażenie: »piana saletrowa« = szumowina krzepnąca na po-

wierzchni wytapianej saletry: Piána ſálétrówa [! błędne znakowa-
nie] ma niémal tęż moc/ iáko ſálétrá UrzędowHerb 414b.]

Cf [SALETROWANY], [SALETRZANY], SALETRZNY,
[SALETRZYSTY]

MN
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[SALETRZANY ai
I sg m salétrzanym.
Sł stp brak, Cn s.v. saletrowy, Linde XVII – XVIII w.
Przymiotnik od „saletra”; zrobiony z saletry:
Wyrażenie: »proch saletrzany«: Przećiw [...] wſzelákiéy zmáźie

ſkóry człowieczéy: [...] wárząc korzeń Kobélégo ſczawiu w octćie/
[...] przykłádáć/ ále piérwéy mieyſce wyćiéráć prochem Sálétrzá-
nym á octem/ á potym przykłádáć. UrzędowHerb 182a, 390a.

Cf SALETROWY, SALETRZNY]
AN

SALETRZNY (1) ai
saletrzny, [saletrny].
N sg f saletrznå, [saletrn(a)].
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w. (z Cn).
Przymiotnik od „saletra”:
Wyrażenie: »saletrzna szyba« = kopalnia saletry; nitraria

Mącz, Cn: Nitraria, Mieyſce gdźie ſáletrę kopáyą/ Sálietrzna ſzibá.
Mącz 248b.

a. [Zawierający saletrę, słony:
Wyrażenie: »saletrna woda«: Wody tej studniej nie używają do

warzenia, bo jest saletrna woda słona LustrPom 210.]
Cf [SALETROWANY], SALETROWY

MN

[SALETRZYSTY ai
N sg f salétrzystå.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVIII w.
Przymiotnik od „saletra”; zawierający saletrę:
W połączeniu szeregowym: a zwłaſczá tákié niemocy czyni

wodá/ która idźie z źiemie gorącéy álbo źimnéy/ gdźie ieſt iáka
rudá złota/ ſrébrna ábo śiárczána/ ábo háłuniſta/ álbo ſálétrzyſta.
UrzędowHerb 429b.

Wyrażenie: »ruda saletrzysta«: UrzędowHerb 429b cf wyżej.
Cf SALETROWY]

AN

[SALINA sb f
Teksty nie oznaczają pochyleń.
sg L salinie. ◊ pl G salin.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Miejsce gdzie osadza się sól [salina – huta w której sól warzą,

gruba z której sól wyciągają Calep; solna góra, żupa – salinae Cn]:
Jeden okręt mało nie zatonął drugiemu wiatr maszt ułomił, które
stały przy salinie GorPeregr 28, 27; Przypłynęliśmy do salin, gdzie
sól, którą tylko słońce, jako lód mróz, gorącym swym ścina, że po
soli spiekłej chodzić może RadzPodróż 24.]

MN

SALKA (1) sb f
N sg sålka.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde bez cytatu.
Dem. od „sala” ‘dziedziniec’; porticula Cn: Protectum – Ał-

kierż, ſąlka. Calep [865]b.
Synonimy: alkierzyk, ganek, krużganek, podsionek.

MN

SALMIAK cf SALMIJAK

SALMIJAK (2) sb m
salmijak (1), sałmijak (1) SienLek (1:1).
sal- (2), [sål-]; w N i A sg drugie a pochylone; w pozostałych

formach: -a- (1), -å- (1) SienLek (1:1).
sg [N sålmijåk.] ◊ G salmijaku (1). ◊ [A sålmijåk.] ◊ I sał-

mijaki(e)m (1). ◊ [(lat.) sg A salmiacum.]
Sł stp: salmiak, Cn brak, Linde XVIII w.: salmiak.

Chlorek amonu, związek chemiczny nieorganiczny, krystalicz-
ny, znany od starożytności, używany w medycynie i alchemii (2):
Opuchnienie śledźiony poſpolićie polacy zową krą/ á ták kthey
chorobie bárzo dobre lekárſtwo maſz: weźmi oleiu ceglánego/ á
námieſzay weń Sálmijáku/ ieſt to ſol Libiyſka/ kthorą kotlarze
miedź poćieráią SienLek 94v; Dnę odpądza oléy ceglány z ſáł-
mijakien [!]/ gdy mieſtcá nim pomázuie SienLek 123; [Też gdy
roſtworzyſz Salmiak ſokiem piołynowym/ á tym ſie zębá dotknieſz/
wypadnie. SienHerb 518b; Salmiak/ Sol Ormieńſka/ Sol Amonicka/
Sal Amoniacum. SienHerb L4#, 518b, E2#v; szyfcików szklannych
35 tuzinów po groszu, salmiacum półtrzecia funta, po gr 24 Inw-
Mieszcz 1580 nr 230].

Cf SALARMONIJAK
MN

SALNIETRA cf SALETRA

SALOMENDRA cf SALAMANDRA

SALOMONEK Cn s.v. mordownik ziele; Linde XVII w.

SALPETRA (2) sb f
salpetra (1), salpietra (1) Calep (1:1).
Tekst oznacza pochylenia niekonsekwentnie; końcowe a praw-

dopodobnie jasne (tak w -a).
N sg salpetra, salpietra (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Saletra [saletra – sal petrae Cn] (2): Aphronitrum – Salpietra.

Calep 80b; Salnitrum – Salpetra. Calep 940b.
Synonimy cf SALETRA.

MN

SALPIETRA cf SALPETRA

SALSA (11) sb f
salsa (11), [sałsa].
sa- (7), så- (4) Oczko (7:4); -a (1), -å (1) Oczko (1:1).
sg N salsa (2). ◊ G salsy (2). ◊ A salsę (1). ◊ I salsą (1). ◊ L

salsie (4). ◊ pl N salsy (1). ◊ [A sałsy. ◊ I salsami].
Sł stp, Cn, Linde brak.
lek. Lekarstwo z korzenia roślin z rodzaju kolcorośl (Smilax)

stosowane m.in. w leczeniu chorób wenerycznych, sarsaparyla (11):
Mázánie ábo ſálſá/ fráncy/ dwoie pewné lékárſtwá. Oczko [42], 20,
[40]; [gdy nas náwiedzáją Dłużnicy, á swégo sie upomináją, w ten
czás drugi pić sálzę [starodruk: ſálſę] i bráć mánnę woli, I lekárſtwá
używáć, choć go nic nie boli. ZbylAkteon 52].

[W połączeniach szeregowych: A iſtotna ieſt to doſwiádſzona
kaźń od Bogá ná ty nierządniki/ ktorzy iże ciáłem grzeſzą/ ná
ciele tu ieſzcże rozmáitych bolow/ Włoſkiego łamánia/ Fráncuſ-
kiego gáliká/ ſproſnych inſzych bolącżek doſtawáią/ ktorych iz-
debkámi/ drzewy/ ſálſámi/ rozmáicie wyganiáią. GilPos 54; Stąd
iedni ćiepłe przez świát vbiegaćie wánny/ Ráźniey záś będźie
cżerſtwo vderzyć do Panny. A drudzy w ćierpkie domá drzewá/
ſáłſy/ chyny Chłodzą krew niezmiernymy zápaloną winy. Ryb-
Wios A4.]

Szeregi: »(ani) drzewo [= lekarstwo z gwajaku], (albo, i, ani)
salsa« [szyk 3:2] (5): ieſli z przymiotu ropá przez pendent z nich [z
zatkanych nerek] ćiecze/ á z dobréy woléy ſtánowić ſye niechce/ do
tego Cieplice nalepſzé: gdyż więc tá chorobá czáſem áni Sálſą/ áni
Drzewem/ vléczóná być niemoże: owſzem kiedy bárzo tá to ropá
ćiecze/ do ſuchot człowieká prowádźi Oczko 15; owſzem by być
mogło/ áby táka dietá [podczas leczenia] béłá/ iáko w drzewie/ álbo
w ſálsie/ byłoby dobrze Oczko 24, 19, [41]v, [43]; [Azaſz nie-
rządność cudzołożnicża máło plugáwych niemocy nie przynośi/ dla
ktorych ſálſy/ drzewo/ zdrożáły/ á izdebki ſpoſpolitowáły ſię. Gil-
Pos [92]]. [Ponadto w połączeniach szeregowych.]
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»gwajak albo (też) salsa« [szyk 2:1] (3): wodá nietylko wiel-
kiémi meatámi/ ále y przez ſkórę/ czyſzcząc wſzyſtki żyły/ plugáſ-
twá rózné zſobą wywodźiłá/ to co y gwáiak/ álbo ſalſa czyni Oczko
19v; A zámiérzáią to więc Medicy mądrzy/ [...] iednému [choremu]
dni dwánaśćie/ drugiému piętnaśćie/ [...] śiedźieć [w wodzie]/
właſnie ták iáko w Sálśie/ álbo w gwáiáku: gdyż té lékárſtwá [...] do
tąd máią być dawáné/ áż znáczna popráwá przyydźie Oczko 27, 2.

Cf SALCPARELLA
MN

SALSERKA (3) sb f
salserka (2), salcerka (1), [salsyrka]; salserka Murm, Bart-

Bydg; salcerka Calep.
Oba a jasne; teksty nie oznaczają é.
sg N salserka, salcerka (3). ◊ [A salsyrkę.]
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVII w.
Naczynie na sól, solniczka; salinum Murm, BartBydg; salillum

Calep (3): Murm 140; Salinum, salszerka, vas ubi reponitur sal
BartBydg 135b; Salillum, Parvum salinum – Salczerka. Calep
938b; [Adpone salinum. Setz das ſalcz faſz auff. Wſtaw tez ſalſyrkę.
HeydenColl E3; Wokabul 1539 Z6; CracArtific 1545 nr 1155;
salserka i 2 bańce mosiądzowe InwMieszcz 1552 nr 46].

Synonim: solniczka.
MN

SALSPARELA cf SALCPARELLA

[SALSYRKA] cf SALSERKA

SALSZA cf SZAŁSZA

SALT (1) sb m
-a-, -[å]-.
[sg N salt. ◊ A salt.] ◊ pl G salt(o)w. ◊ [N a. A salty.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
1. Skok; przen [saltus – skok Mącz 365a; – skok Calep; skok,

skoczenie – saltus Cn]:
[salt od kogo, od czego: NiemOdpow 385 cf »salt wielki«;

ŁaszczRecepta 76 cf »salt hiszpański«. Cf salt od kogo, od czego do
kogo, do czego.

salt od kogo, od czego do kogo, do czego: Salt Herbesthow od
rzecży do przymowek NiemOdpow 385 marg; ŁaszczRecepta 76.]

salt z czego do czego: PowodPr 36 cf W porównaniu.
[salt czyj [w tym: ai poss, pron poss]: NiemOdpow 385 marg;

Więtſzy to twóy [tj. Czechowica] ſált/ nie rzekę háyducki/ ále zło-
dźieyſki: że ty pod mury Lubelſkimi śiedząc/ iáko żywo Rzymu nie
widząc/ śmiéſz niewſtydliwie [...] powiádáć/ że Piotr ś. w Rzymie
nie był ŁaszczRecepta 76, 76 marg.]

W porównaniu: Wzgárdźilić ći ludźie [nowokrzczeńcy] świá-
tem: [...] Przenieśli ſie z kośćiołow do ogrodow: [...] Ták wiele
ſáltow ſkorych (iáko y Miſtrz ich Luciper z niebá do piekłá) vcży-
niwſzy PowodPr 36.

[Wyrażenia: »salt hiszpański« = ryzykowne rozumowanie:
[Czechowic] od ſucceſsiiéy Chriſtuſowéy nieládá ſált Hiſzpáńſki
wypráwiwſzy, ſkoczył do Piotrá S. ŁaszczRecepta 76.

»niedaleki salt«: Ieſczeć to wżdy nie dáleki ſált od Páná Chriſ-
tuſá do Piotrá s. ŁaszczRecepta 76.

»salt wielki«: odſtąpił k. Kánonik od rzecży/ á do zwykłych
przymowek obroćił ſie/ ſalt wielki od koſciołá powſzechnego
vcżyniwſzy NiemOdpow 385.]

2. [Skoczny śpiew:
Szereg: »ni muteta ni salt«: Przechadzając sie niegdy pod

majem zielonym, Bym mogł naleźć ochłodę myślom utrapionym,
Usłyszę – ano słowik we krzu wdzięcznie krzyczy: Ni mutety, ni
salty – a kto je wyliczy? Smolik 72.]

MN

SALTARELLA (2) sb f
A pl saltarelle (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII – XVIII w. w innym znaczeniu.
Strój do włoskiego tańca saltarella (2): Chcą mieć tákie rę-

kawy iuż wſzyſtki Sláchćianki. Iunkiery/ Sáltárelle/ Szuby/ Indera-
ki/ Przywodzą ku vtratám męże nieboraki. BielSat Dv [idem] Biel-
Rozm 25.

[saltarella do czego: przecżyń ſtárzyznę na nowe/ miey Sáltá-
relle do tańcá/ drugie ná odmiánę/ iákobyś ſię przez dzień dzieśięć
rázow odmieniłá PostępekPrCzart 70.]

MN

SALTEM (3) pt
Teksty nie oznaczają pochyleń.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przynajmniej [saltem – tylko, wżdy Mącz 365d; – tylko Calep;

– wżdam, przynajmniej Cn] (3): A tak temu, co się i teraz dzieje i
to, co by się działo potym przypisano słusznie być może, kto na tak
częste żałobliwe i płaczliwe skargi usprawiedliwić się nie chce albo
saltem okazać niewinność swoję. Diar 46; Abowiem i czasu wojny
bawi się przy IchM ludzi [...] niemało, ktorzy by jedni [...] by się
nie miał czym zabawić, jachałby do wojska, [...] skąd i sława i
dobre mienie roście, drudzy też aby się na co więcej niż ma zdobył,
bo przychadza do tego w potrzebach, albo też saltem i dla tego, że
ich będzie wstyd albo teskno samego zostać, nie bawiąc się niczym.
Diar 77, 46; [kiedy gdzie nieprzyjaciel długo leży, tedy sie więc na
szańcach albo u dział radzi uprzespieczają tak, iż na nie może
przypaść na śpiące, a małem wielką szkodę uczynić i działa odjąć, a
saltem do przekopu zepchnąć albo bliżej muru przypchnąć Ust-
Wojsk 1559/84].

Synonim: przynamniej.
MN

[SALTEMBERKA sb f
Tekst nie oznacza pochyleń.
pl N saltemberki. ◊ G saltemberek.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Wierzchni ubiór męski z rękawami: A ci

chorążowie mieli zbroje na sobie i na koniach, na zbroi były
saltemberki porzezane, szorce [...]. U tych saltemberek były rękawy
szerokie, porzezane, krótkie. KronMieszcz 61.]

MN

[SALUTACYJA sb f
Pierwsze i drugie a prawdopodobnie jasne (tak w salutować

oraz -acyjå), końcowe prawdopodobnie pochylone (tak w -yjå).
sg N salutacyjå. ◊ A salutacyją.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Pozdrowienie; mowa powitalna [salutatio – pozdrowienie,

ukłon, witanie Mącz 366a; – pozdrawianie Calep; pozdrawia-
nie, pozdrowienie; witanie – salutatio Cn]: [Mikołaj Radziwiłł
Czarny do Zygmunta Augusta:] Dziś odprawiałem salutacyją,
której jego krolewska m iłość raczył wdzięcznie słuchać. Listy-
Pol I 1547/391; Salutacyja taż będzie, ale instrukcyja na posel-
stwo musi ta być, ktorą jego k rolewska miłość niech raczy
podpisać i zapieczętować maiori sigillo ListyPol I 1547/398,
1547/405.

salutacyja od kogo: Potem była im powiedziana salutacyja od
braci starszych i inszych etc., Którą oni wszyscy barzo radzi
słyszeli i zasię życzliwie salutować rozkazowali etc. AktaSynod
I 66, 192; Naprzód salutacyja od br. starszych z Czech i z Morawy
wszystkiemu synodowi przez br. Eneasa jest odniesiona, a od
wszystkich wdzięcznie przyjęta. AktaSynod IV 96, 26, 101.

Szereg: »salutacyja i pozdrowienie«: A iż to winszowanie ex
integro et sincero jej kro lewskiej m iłośći animo pochodzi, tedy
ja, qui sum eius maiestatis conscientiae testis świadczę, że ta salu-
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tacyja i to pozdrowienie ex mente sincera proficiscitur. ListyPol III
1551/114.

Synonim: pozdrowienie.
Cf [SALUTOWANIE]]

MN

SALUTOWAĆ (2) vb impf
Pierwsze a jasne; o oraz drugie a prawdopodobnie jasne (tak w

-ować).
[inf salutować.] ◊ praes 3 sg salutuje (1). ◊ [1 pl salutuj(e)my.]

◊ praet 3 sg m salutowåł (1). ◊ [part praes act salutując.]
Sł stp, Cn, Linde brak.
Pozdrawiać, witać (2):
salutować kogo (1): gdźie [św. Paweł] bráćiſzki ony ſwoie [...]

ktore był naprzod zbáwienną náuką oświećił/ żywotem bogoboy-
nym zbudował/ [...] y też ktore przez liſt ſwoy do Rzymiánow pi-
ſząc z wielkim áffektem ſálutuie ReszList 178; [ListyPol III 1551
114; 1. Iż Lismanin salutuje ten synod. A ku pamięci im przywodzi,
ponieważ od nich wezwan jest AktaSynod I 71; AktaSynod II 279;
AktaSynod IV 43; bo już tam będzie każdemu wolno pana saluto-
wać, a jemu się przysługować. PismaPolit 232]. Cf [»imieniem sa-
lutować«].

[salutować od kogo: ListyPol III 1551 114; Tam X. Jędrzej
Prasmovius powstawszy salutował od bracij a niebytność ich
wymówił AktaSynod II 279; Br. Jerzy Izrael, reversus ex Moravia
salutował braci [zam. bracią] ministry od braci starszych AktaSynod
IV 43, 43. Cf »uniżenie salutować«.]

salutować czym (1): Krolowa przyiechała y zKrolewną prze-
ciwko ktorey wyiechał Krol ze wszytkiemi Pany y sam tylko kilką
słow salutował. ActReg 82.

[Zwroty: »[kogo] imieniem [czyim] salutować«: Który [guber-
nator niecki] mię napierwy imieniem K.J.Mci salutował, a potym
mi to opowiedział, żem tak odniesion do J.K.Mci, żebym miał
chcieć do Polski odjachać. DiarPos 241, 277.

»uniżenie salutować [od kogo]«: Jesteśmy posłani od jmp. wo-
jewody poznańskiego [...] a zboru poznańskiego, od których na-
przód wmm. uniżenie salutujemy. AktaSynod II 279.

»życzliwie, z życzliwością salutować«: Potemśmy im powia-
dali salutacyją z modlitwami [...], co oni z wielką wdzięcznością
przyjęli i zasię tymże obyczajem z wielką życzliwością salutować
rozkazowali etc. AktaSynod I 192, 66.]

[Szeregi: »salutować i pozdrawiać«: mnich kommisarz, spo-
wiednik jej m iłości [...] wczora beł u Krolowej jej m iłości , pub-
lice jej kro lewskiej m iłości [błąd wydawców zam. kro lewską
m iłość ] od krolowej jej m iłości pierwej, potym i od krolowien
ich m iłości , siostr naszych salutując i pozdrawiając na stolicy tej.
ListyPol III 1551 114.

»witać i salutować«: jako i I.K.M., pana naszego [tj. Henryka
Walezego], [książę Krzysztof falcgrabia] imieniem ojca swego pa-
latini Rheni witał i salutował. DiarPos 277.]

Synonimy: pozdrawiać, witać.
Cf [SALUTOWANIE]

MN

[SALUTOWANIE sb n
N sg salutowani(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Pozdrawianie, witanie: A tak w imię Pańskie sprawowaliśmy

poselstwo według instrukcyji [...]: 1. salutowanie a listu podanie od
braci starszych AktaSynod I 195.

Synonimy: pozdrawianie, witanie.
Cf [SALUTACYJA], SALUTOWAĆ]

MN

SALVE (4) indecl
-u- (4), [-w-].

Sł stp, Cn, Linde brak.
Pieśń maryjna (łac. salve ‘witaj’) (4): [Miáłáby w Soboty by-

wáć Litánia śpiewána/ záraz po Sálwe/ idąc do ołtarzá Bráctwá
tego. BzowRóż 105, 27.]

Zwrot: »salve śpiewać« (3): PatKaz III 124; Rychley nieſpor
ſalue ſpiewal. RejKup c4v; [bo wneth poſlą dzwonić/ pothym
Pſałterz/ więc wiliye/ Sálwe ſpiewáć GilPos 212v; Ná kożdą So-
botę y ná kożde Swięto/ kto będźie ná Sálwe/ ktore w káplicy Ro-
żánego Wianká/ álbo w Kośćiele gdźie Bráctwo to ieſt śpiewaią
Zakonnicy Dominiká świętego/ otrzyma 40 dni odpuſtu Bzow-
Róż 27].

Zestawienia: »Salve Mater«: [papieżnicy Maryję matką Trójcy
Świętej zową, o czym świadczą] pioſnki one wſzem zdawná poſpo-
lite/ iáko y ono: O nadrożſzy kwiatecżku/ w ktorey ták ſpiewáią:
ktorą święta Troycá wyzwoliłá ćiebie mieć zá mátkę ſobie: tákże
ono/ Salue mater pietatis et totius trinitatis nobile triclinium.
CzechRozm 194v.

»Salve Regina« (2): bo to przeſz yednego naboznego ſlyſſano
yſz wczyſczu salue regina ſzpyeuano PatKaz III 124; RejKup Mv.

Cf [SALWA]
MN

[SALWA sb f
G sg salwy.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Pieśń maryjna „Salve Regina”; spolszczona forma łac. salve

‘witaj’: A z Sálwy ſie náſmiewáią/ Iż w niey Máryey wzywáią.
MorawRozm C2.

Cf SALVE]
MN

[SALWATELLA sb f
A sg salwatellę.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Żyła odłokciowa małego palca [salvatella Łac śr]: po oſtát-

niém lékárſtwie/ krwie z ręki práwéy/ z żyły która naznácznieyſza
będźie/ vnciy ſześć álbo ośm puśćmy. á iż znácznieyſzą żyłę/ á nie
cephálikę/ áni ſálwátellę wſpominam/ wiédz ták że to wſzytko zá
iedno/ tę álbo owę puścić OczkoPrzymiot 337; Po którym [lekars-
twie] názáiutrz/ krwie mu vpuśćmy/ álbo z ręki lewéy/ álbo ſkądle
ſye podoba/ iednákże z lewéy nálepiéy/ álbo ſaluatellę/ álbo me-
dianę: przeto/ że ią wątrobną zowią/ á choroby téy/ częſto wątrobá
początkiem. OczkoPrzymiot 379.]

MN

SALWATOR (1) sb m
salwå-, [sålwa-]; -or-.
sg G salwåtora. ◊ [I sålwatorem.] ◊ [pl G salwåtor(o)w.]
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zbawiciel, wybawca [salvator – zbawiciel Mącz 366b; – zba-

wiciel Calep; wybawiciel, zbawiacz, abo sprawca, przyczyńca zdro-
wia etc., żywota; zbawiciel – salvator Cn]:

[Iron.: A ono miasto Boga, do świętych wołają, Z ktorych so-
bie jednacze krom pisma działają. Z nich też natworzyli dziwnych
salwatorow Apolog 53.]

a. Przydomek Jezusa: [9 listopada] Poświąc enie kość ioła w
Rzy mie ś. Sálwatorá y Theod ora męcż ennika LatHar ++6.

α. [Kościół pod wezwaniem Najświętszego Salwatora w Kra-
kowie: [mieczyk] rośćie poſpolićie w łąkách y ná mokrych polách/
v Krákowá ná łąkách pod świętym Salwátorem pełno. Urzędow-
Herb 158b.]

Synonimy: wybawca, zbawca, zbawiciel.
MN

SAŁACIANY Cn s.v. sałatowy; Linde XVIII w.
Cf SAŁATOWY
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42 1. SAMSAŁASZ

SAŁASZ cf SZALASZ

SAŁATA (54) sb f
sałata (52), szałata (2); szałata BielŻyw; sałata : szałata Fal-

Zioł (12:1).
Pierwsze i końcowe a jasne (w tym w pierwszym 1 r. błędne

znakowanie); -łå- (35), -ła- (2) Murm, RejWiz.
sg N sałåta (30). ◊ G sałåty (5). ◊ A sałåtę (13). ◊ I sałåtą (3). ◊

L sałåcie (1). ◊ pl A sałåty (2). ◊ [L sałåciéch.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. bot. Lactuca sp. L. (Rost); rodzaj roślin jednorocznych lub

dwuletnich z rodziny astrowatych (Asteraceae); występuje ok.100
gatunków uprawianych jako roślina jadalna lub lecznicza (o lekko
gorzkawym smaku); lactuca Murm, Mącz, Calep, Cn; astylis, eunu-
chion, meconis Cn (37): Murm 114; Lactuca. Sałata. FalZioł I 73c,
+3d, V 47; Gdy iednego cżaſu Ariſtipus ſzedł mimo Diogeneſa á on
płokał ſzałatę, y nałaiał Ariſtipowi Diogenes rzekąc, gdyby ſie ty
naucżył tey to potrawy ieſć, nigdyby okrutnikowi nie ſłużił BielŻyw
57; Forum holitorium, Tárg gdzie zyołá/ Sáłaty Rzodkwie/ mar-
chwie [...] przedáyą Mącz 135a; Lactuca, a lactis copia dicta est
quod abundantiam lactis exuberet, To yeſt ziele które my ſáłatą
zowiemy. Mącz 182b, 115c, 487d; Też rzeczne Ráki tłuczone/ day z
winem miáłko pić/ przepuśći lekko żywot, á ktemu karmia dobra
ieſt Sáłatá wárzona. SienLek 39; MIerné á częſté iedzenié ſáłaty
kreẃ dobrą mnoży SienLek 144v; Albo z wodą Sáłaty nátłucz/ á
ięczmiennéy mąki przymieſzay/ przykłádayże to ná wſzelákie wy-
winienie álbo ſtłuczenié SienLek 150, 48, 80, 87, 107, 110 [2 r.]
(11); Pierwey ći tu tych Włochow nigdy niebywáło/ Fráncá/ Piżmo/
Sáłatá/ ſnimi to náſtáło. BielSat B3v [idem BielRozm]; PudłFr 78;
BielRozm 12; Calep 577a; Dworká ma tego doyźrzeć z pilnośćią/
áby ogrodnych rzecży nie omieſzkiwáłá śiać/ gdy cżás cżemu przy-
chodźi. Iáko cebulę/ ogorki/ páſternak/ márchew/ pietruſzkę/ roz-
ſádę/ ćwikłę: ſáłatá też nie wádźi GostGosp 122, 72, 167; kiedy go
[Barańczucha Tatarzyna] potym po kilku lat ieden z znáiomych
tráfiwſzy ſie do Rzymu pytał/ iáko ſie ma: powiedźiał. Nie dobrze/
trawę iéſz kak báran: dáiąc znáć że mu ſie ſáłatá Włoſka [tj. sała-
ta, którą musiał jeść we Włoszech] niepodobáłá. KochAp 9; Klon-
Flis C.

W porównaniach (2): Abowiem vcżynnośći á zálecánie ieſt to
do przyiáźni iáko ſáłatá do wieprzowey piecżeniey. RejZwierc 90;
Acżći Włoſzek ſerwetkę ma y kurádenty/ Ale by woł Sáłatą poſra
ſobie pięty. RejZwierc 243v.

Zestawienia: »sałata domowa« = Lactuca sativa L. (Rost); sa-
łata siewna: [Cf 2.].

»sałata kędzierzawa« = Lactuca sativa var. crispa L. (Rost) (1):
Sáłatá kędźierzáwa/ Lactuca ſeſsilis, ſiue criſpa SienLek 230v.

[»polna sałata« = Lactuca serriola Torner; sałata kompasowa,
roślina dwuletnia, lecznicza i trująca: I będą ieść mięſo iego [ba-
ranka] oney nocy/ ogniem pieczoné/ y przáſné chleby z polną ſálatą
(marg) z gorzkośćiámi. (–) [cum lactucis agrestibus] WujBib Ex
12/8.]

»sałata prosta« = Lactuca sativa L. (Rost); sałata siewna (1):
Locygá álbo láktuká po ſtároświecku/ dźiś Sáłatá proſta. SienLek
216v.

Szeregi: »laktuka albo sałata« [szyk 2:1] (3): Wezmi/ ſlaz/ ru-
mien/ wierzbowe liſcie/ laktukę/ albo ſałatę/ vwarz w wodzie Fal-
Zioł V 75v; Cyemnym oczom ſłuży mleko z ſałaty/ álbo łáktuki z
mlekiem niewieśćim ná poły/ ná oczy ie puſzczáć SienLek 65, 90v.
[Cf 2.]

»łocyga albo sałata« (1): A gdyby ſye komu Wątrobá zápaliłá/
ma źiela chłodzące iádáć/ iáko łocygę álbo ſáłathę/ podrożnik/ tylko
z ſámym octem SienLek 89.

2. bot. Zestawienie: »sałata leśnia« = Mycelis muralis (L.)
Dum.; sałatnik leśny, bylina trująca z rodziny astrowatych (Astera-
ceae) (1): SAłatha albo laktuka ieſth dwoiaka, Iedna ieſt domowa á
druga leſnia FalZioł I 73d.

Szereg: »sałata albo laktuka« (1): FalZioł I 73d cf Wyrażenie.
3. Potrawa (zwykle pikantna) zrobiona z różnych ziół i warzyw;

acetarium Murm, Calep, Cn; insalatum BartBydg (16): Murm 186;
BartBydg 75; Salatha vcżyniona s Piotruſzki/ z włoſkiego kopru/ z
wodną rzeżuchą/ z boragiem/ z laktuką/ á tak ſtych zioł z ocztem á
z oliwą ſałatę prziprawić oſoliwſzy trocha/ abowiem tha ſzałata ieſt
dobra w gorączych niemoczach/ ſercze poſila. FalZioł I 98b, I 90a,
d [3 r.]; Rapunculus, vel rapuncium, Pączki álbo ſoſzyki/ które ſie
naprzód puſzczayą po ziemi którich w ſáłacie vżywáyą. Mącz 345d,
38b, 314a; (nagł) O chmielu. (–) CO to zá ſáłatá rána Rózynkámi
poſypána? Chmiél/ ieſli dobrze ſmákuię KochFr 11; Calep 16a;
[acetaria ogrodne chvasty i d est olera vel Salatha, Shalsha Reuch-
linBartBydg a3v; tedy inſzé ieſt źiele/ któré zową we Włoſzéch
Pimpinella, którégo pożywáią w ſáłaćiéch z octem á z oleiem.
UrzędowHerb 248a].

sałata czego [= z czego] (1): A kto by ſie bez niego [łuku, tj.
pora] niemogł obeydz/ thedy taki po iedzeniu iego ma ieſć lactukhę
albo wyſokhiego mlecżu ſałatę FalZioł I 101d.

Przen (1): Ale gdy co rozumem á boiáźnią Bożą/ Nadobnie
potrzęſione przed kogo położą/ A ſáłátá z miernośći vcżynioná
ktemu/ Tá potráwá ſmákuie nadobnie káżdemu. RejWiz 48v.

4. [n-pr Imię psa: Nieprzepomnięć dálſzey ſztuki/ Bywáiąć też
ze pſy ſuki/ Ktora pilna ſwego gnatá/ Day iey przezwiſko Sáłatá.
BielawMyśl C (Linde).]

Synonimy: 1. laktuka, łocyga; 2. laktuka.
MN

SAŁATKA (2) sb f
Pierwsze a jasne, drugie pochylone; końcowe a prawdopodob-

nie jasne (tak w -ka).
sg N sałåtka (1). ◊ pl G sałåtek (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w. w innym znaczeniu.
Dem. od „sałata” ‘rodzaj roślin’ (2): Lactucula – Sałatka. Ca-

lep 577a.
W połączeniu szeregowym (1): To ſobie z oną roſkoſzą náſieieſz

ziołek potrzebnych/ rzodkiewek/ ſáłatek/ rzeżuſzek. Náſádziſz má-
lunecżkow/ ogorecżkow. RejZwierc 107v.

MN

[SAŁATNY ai
G sg f sałåtnéj.
Sł stp brak, Cn s.v. sałata leda z czego, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „sałata” ‘rodzaj roślin’: zrobiony z sałaty:

przydamy wódek/ álbo ſoków/ to ieſt pod oko/ różánéy ná ſzyi/ ná
piersiách borakowéy/ fiołkowéy/ tám indźie mléczowéy/ podróżni-
kowéy/ bábczánéy/ ſzáleiowéy/ grzybieniowéy/ ogórkowéy/ bánio-
wéy/ roſchodnikowéy/ ſáłatnéy OczkoPrzymiot 543.]

MN

SAŁATOWY Cn; Linde bez cytatu; poza tym w objaśnieniu
s.v. sałaciany.

Cf SAŁACIANY

SAŁMIJAK cf SALMIJAK

SAŁSA cf SALSA

SAŁSZA cf SZAŁSZA

[SAŁWIJA] cf SZAŁWIJA

1. SAM (19420) pron
sam (19400), samy (20) [tylko N i A sg m]; samy Murm, Murz-

NT, RejPos, Leop, GrzepGeom (2), GórnRozm (2), BudBib, Modrz-
Baz, SkarŻyw (2), PaprPan, StryjKron; sam : samy FalZioł (61:3),
LibMal (1:1), BibRadz (1:1), WujJud (108:1).
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1. SAM 1. SAM 43

sam (9229), sąm (156) [w tym zapis: są BiałKaz (20)]; sam-
(10034), sąm- (1) RejKup.

såm (8120), sam (84); sam KwiatKsiąż, KochEpitCat, Wer-
Gośc (2); såm : sam BierEz (74:2), OpecŻyw (65:9), MurzHist
(24:5), MurzNT (22:5), LubPs (432:1), KrowObr (210:5), Leop
(104:5), UstPraw (17:1), RejFig (15:2), RejZwierz (46:1), BibRadz
(185:1), BielKron (510:4), Mącz (220:7), RejAp (151:1), RejPos
(719:1), WujJud (106:2), BudBib (84:5), MycPrz (11:1), Czech-
Rozm (571:5), SkarJedn (74:2), KochPs (33:1), SkarŻyw (358:2),
StryjKron (145:1), CzechEp (521:2), NiemObr (91:1), ArtKanc
(145:1), KochFrag (14:1), WyprPl (9:1), KołakSzczęśl (15:2), Wuj-
NT (441:2), KmitaSpit (10:1); sam- (7967), såm- (882); såm-
WisznTr (3), PaprUp; sam- : såm- BierEz (90:1), MurzNT (30:2),
KromRozm III (48:1), BielKom (7:8), GliczKsiąż (103:11), Krow-
Obr (292:23), RejWiz (87:1), Leop (118:3), BibRadz (186:16),
BielKron (471:27), GrzegRóżn (91:7), KwiatKsiąż (13:11), Mącz
(127:10), Prot (6:3), SarnUzn (61:3), RejAp (106:1), GórnDworz
(164:1), BiałKat (33:1), RejPos (386:10), BielSat (5:3), HistLan
(21:1), BielSpr (21:4), WujJud (222:2), RejPosWstaw (38:1), Bud-
Bib (37:23), MycPrz (10:2), Strum (15:1), WierKróc (3:1), BiałKaz
(31:1), BudNT (18:30), CzechRozm (689:10), KarnNap (10:1),
ModrzBaz (270:6), SkarJedn (10:140), KochOdpr (4:3), Oczko
(63:4), SkarŻyw (16:417), MWilkHist (4:8), StryjKron (53:12),
CzechEp (485:6), KochFr (21:1), KlonŻal (7:1), ReszPrz (55:3),
WerGośc (9:1), WerKaz (8:1), ArtKanc (47:2), GórnRozm (24:7),
KochProp (4:1), GrabowSet (18:1), OrzJan (82:1), LatHar (148:3),
KołakSzczęśl (11:1), WujNT (695:4), WysKaz (11:10), JanNKar
(29:2), SarnStat (252:1), SiebRozmyśl (13:1), PowodPr (109:6),
SkarKaz (202:2), CiekPotr (29:1), CzahTr (17:2), PaxLiz (1:7),
SkarKazSej (98:2).

sg m N såm (9364), samy (2); såm : samy FalZioł (58:1), Wuj-
Jud (108:1). ◊ G samégo (1013); -égo (52), -ego (9), -(e)go (952);
-ego MurzHist, KochPs (2); -égo : -ego MurzNT (2:2), BiałKat
(9:2), SarnStat (14:2). ◊ D samému (827); -ému (32), -emu (21),
-(e)mu (774); -ému OpecŻywSandP, KochMRot, OrzJan (5), JanN-
Kar, SarnStat (11), GosłCast (3); -emu OrzQuin (12), BiałKat,
Strum (3), KochPs (2), KochSob; -ému : -emu OpecŻyw (9:1),
Oczko (1:1). ◊ A samégo (859), såm (21), samy (18); såm SienLek,
CzechRozm (3), SkarJedn, CzechEp (2), BielRozm, Calep, Phil,
WujNT (2), SarnStat, PowodPr, SkarKaz, SkarKazSej; samy Murm,
MurzNT, Leop, GrzepGeom (2), RejPos, BudBib, PaprPan, Modrz-
Baz, SkarŻyw (2), StryjKron, GórnRozm (2); såm : samy FalZioł
(3:2), LibMal (1:1), BibRadz (1:1). ~ -égo (43), -ego (14), -(e)go
(802); -ego KochWr (2); -égo : -ego MurzHist (1:4), MurzNT (3:6),
BiałKat (3:1), KochPs (1:1). ◊ I samym (164), samem (9); -em Fal-
Zioł (3), MurzNT, GórnTroas; -ym : -em RejPs (1:1), GliczKsiąż
(2:2), WujJud (2:1); ~ -em (1) MurzNT, -ém (1) GórnTroas, -(e)m
(7). ◊ L samym (324), sam(e)m (4); -(e)m RejPs, BudNT; -ym :
-(e)m FalZioł (6:2). ◊ f N sama (1142); przed końcówką 1 sg f:
samam KochPieś (2), samåm (1) KochFrag. ◊ G saméj (262), samé
OpecŻyw (3), samyj MurzNT (2), [samy]; ~ -éj (26), -(e)j (236). ◊
D saméj (85), samé (2) OpecŻyw; ~ -éj (14), -(e)j (71). ◊ A samę
(185) [w tym: -e (3)], samą (3); -ą KlonFlis; -ę : -ą GórnDworz
(6:1), Strum (1:1). ◊ I samą (171) [w tym zapis: -a (1), -am (1)]. ◊ L
saméj (122), samyj (1) MurzNT; ~ -éj (14), -(e)j (108). ◊ V a. N
sam(a) (1) RejKup. ◊ n N samo (490), sam(e) (3); -(e) BielSpr; -o :
-(e) FalZioł (38:1), BibRadz (6:1). ◊ G samégo (185); -égo (11),
-ego (6), -(e)go (168); -égo KochFr, KochProp, OrzJan (3), Sarn-
Stat (2); -ego OpecŻyw, MurzHist (3), KochPs; -égo : -ego Oczko
(4:1). ◊ D samému (29); -ému (2), -(e)mu (27). ◊ A samo (105),
samé (8) KrowObr (2), BielKron (2), Mącz (2), BiałKat, Oczko;
~ -é (2), -(e) (4). ◊ I samym (143), samem (12); -em RejPs, Murz-
NT, GroicPorz, BibRadz, BudBib; -ym : -em FalZioł (5:3), CzechEp
(19:1), GórnRozm (1:3); ~ -em (1), -(e)m (10). ◊ L samym (132),
sam(e)m (7); -(e)m RejPs, DiarDop, ModrzBaz; -ym : -(e)m Fal-
Zioł (4:1), BibRadz (2:3). ◊ V samo (1) OpecŻyw. ◊ pl N m pers

sami (2615). m an sami (6) [cum N pl: krucy (1), orłowie (1), smo-
kowie (1)] FalZioł, Mącz (2), RejZwierc, KlonŻal, KmitaSpit; samy
(2) [cum N pl: woły] BierEz, KochFr. subst samy (179), samé (110);
-y BierEz (5), OpecŻyw, TarDuch, RejPs (3), KromRozm II (3),
KromRozm III (2), LubPs (2), KrowObr (4), RejWiz (5), UstPraw,
RejZwierz (4), GrzegRóżn (2), KwiatKsiąż, SienLek (5), RejAp (6),
RejPos (11), BiałKat (2), KuczbKat (3), RejZwierc (8), WujJud-
Conf, RejPosWstaw (2), HistHel, Strum, BiałKaz, CzechRozm (4),
KochPs, SkarŻyw (6), MWilkHist (2), StryjKron, CzechEp (5),
KochSz, KochPieś (3), ArtKanc, Phil (2), GrabPospR, SkarKaz (3),
SkarKazSej; -é OrzQuin, SarnUzn, KlonŻal, KochPhaen, ReszPrz,
ReszList, BielSen (2), PudłFr (2), BielRozm, GórnRozm, PaprUp,
GrochKal, GrabowSet, LatHar, WysKaz, WitosłLut, CzahTr, Szarz-
Ryt; -y : -é FalZioł (11:1), GlabGad (4:10), RejJóz (1:1), GliczKsiąż
(5:2), Leop (1:2), BibRadz (6:1), BielKron (13:1), Mącz (10:1),
GórnDworz (3:15), BielSat (1:1), WujJud (2:6), BudNT (1:3),
ModrzBaz (1:14), SkarJedn (1:1), Oczko (3:5), BielSjem (4:2),
WujNT (2:5), JanNKar (1:5), SarnStat (1:11), PowodPr (1:2), Klon-
Flis (1:1); ~ é (25), -(e) (85). ◊ G samych (326). ◊ D samym (183),
samem (15); -em RejPs (3), RejKupSekl, Diar; -ym : -em LibLeg
(4:1), MurzNT (1:2), GórnDworz (4:2), ModrzBaz (9:2), GórnRozm
(1:2), PaprUp (1:1); ~ -em (1), ęm (1) MurzNT (1:1), -(e)m (13). ◊
A m pers samych (47), samy (39), samé (19); -ych RejRozpr,
MurzHist, GrzegRóżn, GrzegŚm, BudNT, WerKaz, ActReg, OrzJan
(2), SkarKaz, VotSzl, CiekPotr, GosłCast; -y RejPs (3), RejKup,
KromRozm II, KromRozm III, Diar, LubPs, Mącz, RejPos, Rej-
Zwierc, BudBib (2), KochSz; -é Leop (2), GórnDworz, WujJud,
WerGośc, Phil; -ych : -y : -é LibLeg (2:1), MurzNT (1:1), KrowObr
(–:5:2), BibRadz (1:3), BielKron (3:3), CzechRozm (7:5:1), Papr-
Pan (1:1), ModrzBaz (2:–:1), SkarJedn (1:–:1), SkarŻyw (1:4),
CzechEp (4:1:1), LatHar (1:–:1), WujNT (9:1:4), SarnStat (1:–: 2);
~ -é (2), -(e) (17). subst samé (50), samy (24); -é Mącz, Górn-
Dworz, WujJud, BudBib, ModrzBaz (4), Oczko (2), StryjKron,
KochFr, KochPam, LatHar (2), OrzJan (3), OstrEpit, WujNT (3),
SarnStat (4), WitosłLut, KmitaSpit, PowodPr (3), KlonFlis; -y Bib-
Radz, FalZioł (4), GrzegRóżn, SienLek (4), SkarJedn; -é : -y Glicz-
Książ (2:1), BielKron (6:2), RejAp (1:1), CzechRozm (4:4), SkarŻyw
(1:1), CzechEp (3:3), SkarKaz (1:1); ~ -é (12), -(e) (38). ◊ I m
samémi (17), samymi (7); -émi FalZioł, MurzNT, DiarDop, LubPs,
BielSat, WujJud, ModrzBaz, BielSjem, GostGosp, KochFrag, Sarn-
Stat (3), PowodPr, SkarKaz (2); -ymi LibLeg, LibMal, RejWiz,
SkarŻyw (2); -émi : -ymi CzechRozm (1:2); ~ -émi KochFrag,
SarnStat (2), -emi (1) MurzNT, -(e)mi (12). f sam(e)mi (9), samymi
(1) GlabGad. n samymi (6) CzechRozm (2), CzechEp (2), Calep,
GostGosp, sam(e)mi (3) Mącz, ModrzBaz, SkarŻyw. ◊ L samych
(57), sam(e)ch (1); -ych : -(e)ch FalZioł (3:1). ◊ du N sama (5)
BierEz O, BielŻyw 159, BielKron 76v, 340, WyprPl B.
I.Wyodrębnia określony obiekt od innych [w zdaniach bez-

podmiotowych występuje w celowniku i dwa razy wyjątko-
wo w bierniku] (15030) ...........................................................45
1. Ze względu na rzeczywistą sytuację (8383) ........................45
A. Bez innych osób a. rzeczy [w zasadzie w mianowniku,

pełni funkcję okolicznika] (1141) ..................................... 45
a. Bez nikogo (903) .......................................................... 45
α. Bez towarzystwa, samotnie [tu też w bierniku]
(317) .......................................................................... 46
αα. O większych skupiskach w izolacji

od innych (2) .......................................................... 46
ββ. Sam na sam (o dwóch uczestnikach) (62) ...........46
ααα. O walce w pojedynku (53) .............................46

β. [Bez mieszkańców, pusty] ......................................... 46
γ. Bez pomocy, samodzielnie, o własnych siłach (180) 46
δ. Bez pośredników, bezpośrednio (3) .......................... 47
ε. Bez rozkazu, bez zachęty, bez przymusu, dobro-

wolnie (188) .............................................................. 47
αα. O zwierzętach (13) ..............................................48
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ββ. O naturalnej śmierci (7) ......................................48
ζ. Bez pozwolenia władzy nadrzędnej, samowolnie
(30) ............................................................................ 48

η. Bez jednego rządzącego, suwerennie (17) ............... 48
θ. Bez obcego przeciwnika, między sobą (4) ................48
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(164) .......................................................................... 48

b. Bez kogoś a. czegoś określonego [w zasadzie
mianownik, wyjątek znacz. γ.] (89) ...............................48
α. Bez określonych osób, pod czyjąś nieobecność (33) 48
β. Nie mając czegoś, nie posługując się czymś (9) .......49
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łączy lub z czym stanowi jedność [określa rzeczow-
nik w różnych przypadkach] (39) .............................. 49

δ. Bez udziału ludzkiego a. boskiego (8) ...................... 49
c. Bez niczego [zwykle określa rzeczownik w różnych

przypadkach] (149) .......................................................49
α. Bez dodatków, czysty (127) .......................................49
β. Bez innych (2) ...........................................................49
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słowach: osobno (14) ................................................ 49
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naturalnym (4) ...........................................................50
ε. W oderwaniu, jako taki (2) ....................................... 50

B.W znaczeniu zbliżonym do ‘tylko’ (3812) .......................50
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(też zaimek) w różnych przypadkach] (3316) ............... 50
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αα. O Bogu jedynym (173) ........................................54

b. I (a) nic więcej, nic większego; wystarczy to (447) ..... 55
c. Nie licząc innych, przykładowo o jednym z kilku
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C.Własnym udziałem (3480) .............................................. 00
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inicjatywy; często: własnymi słowami (2371) ........... 56
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z własnej woli (1233) .............................................58
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nia prawdziwości (322) ...................................... 59

ββ. O działaniach podmiotów nieosobowych
(wyjątkowo) (13) ....................................................59
ααα. O zwierzętach (4) .......................................... 59
βββ. O pojęciach, tu traktowanych antropomor-

ficznie (9) ............................................................ 59
γ. Łącząc różne funkcje (17) .........................................59
δ. Własnymi myślami, opiniami, uczuciami (695) ........59
αα. Powołanie się na autora jakiejś opinii (często

dla potwierdzenia stawianych mu zarzutów lub
podkreślenia sprzeczności) (230) ...........................60
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γγ. Potwierdzenie opinii wyrażanej przez autora

wypowiedzi, przez odwołanie się do opinii (wie-
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δδ. Uwydatnia osobistą reakcję emocjonalną ma-
jącą zwrócić uwagę na niecodzienność sytuacji
(35) .........................................................................60

ε. Własnym doświadczeniem (często jako wzmocnie-
nie prawdziwości przekazywanej treści) (212) ..........61

b. Określa odbiorcę: kogoś, komuś osobiście (16) .......... 61
α. Do rąk własnych (6) ................................................. 61

2. Ze względu na pozycję społeczną obiektu: wyodrębnia
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wego, jest automatycznym dodatkiem do zaimka
zwrotnego (8) .............................................................77

a.W utartych połączeniach z wyrażeniami przyimko-
wymi (998) ....................................................................77

B. Z zaimkiem wzajemnie zwrotnym (107) ..........................79
3. Z zaimkiem dzierżawczym „swój” (też wyjątkowo

z „własny”) (17) .................................................................. 80
IV. To, co zasadnicze, a nie rzeczy (sprawy) poboczne z tym

związane (300) ........................................................................80
V. Bez (godnego uwagi) odstępu od punktów skrajnych lub

centralnego: tuż przy…, w …, a nie poza; często dodatko-
wo podkreślając wielką odległość (309) .................................80
1. Dotyczy miejsca (też miejsca w tekście) (207) ....................81
2. Dotyczy czasu (92) ..............................................................81
3. Dotyczy stopnia lub okoliczności (przen) (10) ................... 82

VI. Użycia trudne do interpretacji, wydają się nie pełnić
w zdaniu żadnej funkcji znaczeniowej (w tekstach wier-
szowanych często dla potrzeb wersyfikacji) [w tłumacze-
niach z łaciny w tekście podstawy zwykle nie ma żadnego
odpowiednika dla „sam”] (110) ..............................................82

VII. Różne, osobliwe: odstępstwa od normy, sporadyczne
nawiązania do innych znaczeń (11) ........................................ 82

VIII. Określa przymiotnik (41) ..................................................83
1. Sam czyj, czyj samego (22) .................................................83
2. Być może tworzy stopień najwyższy [cf język rosyjski] (8) . 83
3. Być może podkreśla przymiotnik w stopniu najwyższym
(5) ........................................................................................ 83

IX. W funkcji rzeczownika: »sam« – »sama« = mężczyzna –
kobieta (nie tylko mąż – żona), też »sama« = samica (6) ....... 83

*** Bez wystarczającego kontekstu (21) ................................... 83

I.Wyodrębnia określony obiekt od innych [w zdaniach bezpod-
miotowych występuje w celowniku i dwa razy wyjątkowo w bier-
niku] (15030):

1. Ze względu na rzeczywistą sytuację (8383):

[Interpretacja wielu poszczególnych użyć jest być może nie-
właściwa. Rzeczywista intencja komunikacyjna nadawcy byłaby
rozpoznawalna tylko w tekście mówionym, gdzie oprócz kontekstu
zasadniczą rolę odgrywają środki prozodyczne (akcent i intonacja
zdaniowa). W tekście pisanym, zwłaszcza przy często mylącej z dzi-
siejszego punktu widzenia interpunkcji lub przy całkowitym jej bra-
ku, jest to niemożliwe.]

A. Bez innych osób a. rzeczy [w zasadzie w mianowniku, pełni
funkcję okolicznika]; solus HistAl, Vulg, PolAnt, Mącz, JanStat, Cn;
ipse Vulg, Mącz, PolAnt, Modrz, JanStat, Cn; solus ipse PolAnt,
JanStat; solitarius PolAnt; singularis Vulg (1141):

a. Bez nikogo (903):
α. Bez towarzystwa, samotnie [tu też w bierniku] (317): Metr-

Kor 34/135; A gdy go vźrzał ſámego/ Nád kśięgámi leżącego: Iął ty
ſłowá k niemu mowić/ Iákoż możeſz ſam tuta zbyć? On mu rzekł/
nigdy ia nie ſam/ Záwżdy cżęſtą bieśiádę mam BierEz P4, F3, Ov,
O2v; OpecŻyw 7v, 36, 37, 45, 53, 104v, 146; BielŻyw 57, 165; Lib-
Leg 7/36; RejPs 44v, 97v, 148; LibMal 1544/80v; Poſlał gi ociecz
do nas na pole ſamego RejJóz M4v, C5, G3; SeklKat N; RejRozm
396; RejKup z6v; HistAl C, K8v, Mv; KromRozm I N4; BielKom
Fv; LubPs Z6; GroicPorz mm; RejWiz 71v; Leop Ier 15/17; Támże
ſámi miedzy ſobą ćicho vknowáli/ Iákoby ią kiedyſzkolwiek ſámę
przydybáli. KochZuz A2v, A4; RejZwierz 7; BibRadz Dan 13 arg,
13/14; Mieſzkáłázwá ſámá (krolu miły) w iednym domu obie ſpołu
BielKron 76v; Dáryus s Cyruſem pánował po zábitym Báltyzárze/
lat 2. Sam Cyrus po nim/ lat 22. BielKron 111v, 11v, 70v, 80, 88,
101 (13); KochSat B3v; KwiatKsiąż G3 [2 r.], G4; Solivagus, [...]
Sam ſie błąkáyąci. Mącz 400a, 96d, 401c, d; gdy ſie iuż było
zmierzkło/ ſzedł ſam/ ſług nie cżekáiąc do goſpody ſwey Górn-
Dworz P8, T4, Aa8, Bbv; A táiemnie przyſzedł ku corce ſwey á
nálazł ią ſámę w komnáćie y vcżynił ſnią vpornie wolą ſwą. Hist-
Rzym 8, 66v, 115v; RejPos 210v; BiałKat 303v; RejZwierc 39v;
BudBib Iob 31/17, Is 63/3, Ier 15/17, Thren 3/28; SkarŻyw 57, 130,
226, 444; Przede wſzytkim Bog był ſam [...]. A ſam/ iż oprocż
niego zewnątrz nic nie było. CzechEp 254, 258; KochFr 16, 61,
129; Krolowie ſmutni po ſwych miłoſnicach/ Teſknią/ że ſámi legáią
w łożnicach. KochSz B4v; PudłFr 34; GórnRozm D3v; Calep
[991]a; GórnTroas 42; GrabowSet G3; KochAp 10; KochFrag 28;
WyprPl A3v; WujNT Matth 14/23 [2 r.], Mar 6/47, Luc 9/36, Act
15/34; Ale nieprzychodź ſámá/ niech záraz przy tobie Piękne Grá-
tiie będą WitosłLut A4, A3v [2 r.]; SkarKaz 314b; GosłCast 39.

W zdaniu bezpodmiotowym (23):
~ Celownik (21): Miłoćiem bywa nędznemu/ Cierpieć nędzę

nie ſámemu BierEz L2v, L2; BielKom G4; GliczKsiąż A2; Nieieſt
dobra rzetz tzłowiekowi ſámemu być [Gen 2/18] KrowObr 220v
[przekład tego samego tekstu KrowObr 220v, BibRadz, BielKron
1v, RejPos (3), RejZwierc, CzechRozm 16 (2), WerKaz], 220v; Leop
Eccle 4/10; BibRadz Gen 2/18; BielKron 1v, 80; RejPos 42, 100v,
149v; RejZwierc 1v; CzechRozm 16 [2 r.]; WerKaz 282; ArtKanc
V2v; SkarKaz 633a; Teſzno mię ſámey domá CiekPotr 31; nic nie
[= nie ma] ſzkodliwſzégo/ Sámému bydź chorému/ y nic teſkliw-
ſzégo. GosłCast 39.

Biernik (2): Diar 77; PYtaſz nieteſznoli mię ták ſámégo ſie-
dźiéć KochFr 56. ~

W porównaniach (6): Iedno tu ſama iako pień Cżaſem ſiedże
[!] przeż cżały dżień RejJóz F3v; iedno thylko ſam ſie wierći iáko
kozá od ſthádá odráżona RejZwierc 90v, 29v, 141; CzechRozm 179;
á iednák ſam iáko owcá ziednym towárzyſzem/ bez broni y przy-
iaćioł [...] ná ich oſtre żelázo ſzedł. SkarŻyw 374.

Połączenia: »sam bez, przez [kogo, czego]« (2:1): Owcze ſamy
przez iagniąth wyganiać na pole FalZioł IV 1d; OrzRozm H3; Ieden
[Melchisedech] ſam bez potomſtwá/ drugi/ to ieſt Aaron/ z potom-
kámi y z rodzáiem náſtępuiącym. SkarKaz 156a.

»sam tylko« [szyk 6:5] (11): thwyerdzi yſch nykth przinym
nyebel alye thelko ſſam tho ſprawowal LibMal 1552/166v; Staw-
Pieś A3; GliczKsiąż L3; BibRadz 2.Mach 8/35; BielKron 32; Rej-
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Zwierc 90v; BudBib 1.Mach 13/4; SkarŻyw 452; StryjKron 662;
Wyrozumiał iż mizerny żywot iego być miał/ [...] ieśliby był ná
ſwobodźie ſam tylko przebywał ArtKanc N11; LatHar 273.

»sam (...) z [kim]« (10): BierRozm 7; RejJóz G7v; Zoſtáwiwſzy
Moiżeſz wſzytek lud zá gránicámi gory Synái/ tylko ſam z Aaronem
przez gránicę weſzli ná gorę BielKron 32; Pánie miły każ wſzyſtkim
wyniść áby tylko ſam ſemną zoſtał HistRzym 36v, 21; SkarŻyw 374,
452; KochFr 82; ćiężſzy [żal] Pyrrhá miáłá/ Gdy ſámá z mężem
ná świećie zoſtáłá GórnTroas 67; Y muśić dla téy woyny kośćiół
ſtać puſtkámi/ A ia ſam nieſzpór będę odpráwiał z wróblámi. Wypr-
Pl Cv.

Zwroty: »sam zosta(wa)ć (a. ostać (się))« = relinqui a. remane-
re solum (ipsum) PolAnt, Vulg; solitarium se facere PolAnt; ipsum
(solum) manere Vulg [szyk zmienny] (56): Liſzká gdy karmi ſzukáłá/
Z iámy byłá wybieżáłá. Liśiętá ſámy w iámie zoſtáły BierEz Mv,
N4v, Ov, P4; OpecŻyw 31, 33v, 65, 176; OpecŻywSandR nlb 2v;
HistJóz C3v; FalZioł IV 21c; BielŻyw 50; RejKup d7; RejWiz 34,
46; RejFig Aa6v; RejZwierz 33, 117v; ieſtem podobien wroblowi
ktory ſam zoſtawa ná dáchu [sicut passer solitarius super tectum]
BibRadz Ps 101/8, 2.Mach 8/35; OrzRozm C4v; BielKron 15v, 100,
156; RejAp 105v; HistRzym 105, 129v; fáłſzywe Proroki [...] do
Zboru wáſzego gromádźićie/ ábyśćie trzey álbo cżterzey ſámi we
Zborze nie zoſtáli. WujJud 118v; BudBib Gen 32/24, 1.Mach 13/4;
HistHel C3v, C4; SkarJedn 249; Y wkrotkim cżáśie wſzytki
pomárły [...]/ ſamá zoſtáłá Bázyliſſa. SkarŻyw 179, 320, 368, 452;
KochPhaen 9; KochPieś 32; KochWr 34; Phil F3; GórnTroas 45,
67; LatHar 167; WujNT Ioann 7/9, 8/9, 12/24[25], Rom 11/3,
1.Thess 3/1; KmitaSpit B2v; PowodPr 9; SkarKaz 120a, 609a;
CiekPotr 56; Pokić ſię dobrze wiedźie moc przyiaćioł będźie/ Leć
ieżli ſię pochynieſz ſam oſtánieſz wſzędźie. CzahTr H4v; Skar-
KazSej 669a.

»samego zostawi(a)ć (a. ostawić); sam zostawiony« = relin-
quere solum PolAnt, Vulg; relictus solus Vulg [szyk zmienny] (10;2):
mariá/ proſila go aby ie ſamé nieoſtawil/ ale ią s ſobą wziąl.
OpecŻyw 14v, 81, 97v, 176; Leop Dan 10/8; BudNT Ioann
8/19[29]; CzechRozm 17, 236v; NIemam ći zacz dźiękowáć/ móy
miły doktorze/ Ześ mię ſámégo z gośćmi zoſtáwił w komorze Koch-
Fr 82; Byłeś [Panie Jezu] [...] powrozy iako łotr związány/ ſam
tylko w rękách nieprzyiaćielſkich zoſtáwiony LatHar 273; WujNT
Ioann 8/29, 16/32.

Wyrażenia: »sam jeden (a. jedyny, a. jedurny)« = solus Pol-
Ant; ipse solus, unus Vulg; in solitudine Modrz [szyk 17:3] (20):
BielŻyw 156; MurzNT Matth 14/23; GliczKsiąż A2; Iedurny ſam
ieſt cżłowiek/ á drugiego niema/ áni ſyná/ áni brátá Leop Eccle 4/8,
11; Incomitatus, Bez sług/ bez towárziſtwá/ Sam yediny. Mącz 61a;
HistRzym 105; ModrzBaz 77; KochOdpr D2; Trzy latá nápuſtyni
ſam ieden przeżjł SkarŻyw 471 marg, 57 marg, 86, 165, 235; Koch-
Pieś 19; GórnRozm Dv; Calep [991]a; WujNT Ioann 6/15; Witosł-
Lut A3v; SkarKaz 609a.

»sam osobno« = singularis, seorsum solus Vulg (4): A gdy ſam
był oſobno/ pytáli go ći co przy nim byli [...] BibRadz Mar 4/10;
wźiął Ieſus Piotrá y Iákubá y Ianá: y wwiodł ie ná gorę wyſoką
ſámy oſobno WujNT Mar 9/2[1], Mar 4/10, Luc 9/18.

»sam pustopas« (1): iáko on zubr odyniec co go od ſiebie ſtádo
wybije/ iż iedno ſam puſtopás chodzi/ á żadnego ſpołku z inemi
źwirzęty nie vzywa. RejZwierc 88v.

»sam szczegulny« = ipse solus Vulg (3): LibMal 1554/187;
Iezus tedy [...] vſſedł záſię ná gorę ſam ſzcżegulny. Leop Ioann
6/15; WysKaz 47.

Szereg: »albo (nie, i) sam albo (ale, i) z [kim]« (5): RejWiz 54;
iuż theż ſobie w ciepłey izbie vſiędzieſz/ álbo ſam álbo s przyia-
cielem. RejZwierc 111v, 107v; ieſli ieſt cáły Chriſtus w chlebie/ [...]
tedy tám nie ſam ieſt/ ále z vcżniámi ſwoimi CzechRozm 265, 199.

Przen (7): á ná mieyſce dobrey á weſołey myſli/ wchodzi w nas
zła/ á ſmęthna/ á ieſzcże nie ſámá/ ale przywiedzie s ſobą wſzytki
niedoſtátki GórnDworz H5v; SkarJedn 393.

Przysłowie: Y nie bez przycżyny oná przypowieść miedzy
ludźmi proſtemi powſtáłá: Iż nieſzcżęſcie nigdy ſámo nie chodzi.
RejAp 135.

a) O towarzystwie w postaci własnych myśli (4): Ktorzyćiem
śiedzą z kśięgámi/ Nie mogą być nigdy ſámi: Aże kiedy w ćiżbie
śiedzą/ Tám dopiero ſámi będą BierEz P4; BielŻyw 110; Wſzákże y
ták nie był ſam/ ábowiem miał z ſobą/ ktory w ſobie miał (rationem)
rozum ſwoy. CzechEp 254.

αα. O większych skupiskach w izolacji od innych (2): nie
(maſz) wrot/ áni zatwory v niego/ ſámi mieſzkáią. BudBib Ier
49/31; A ſiedzimy [my, Polacy] w pokoiu przes dawny czás ſámi.
MycPrz I [D].

ββ. Sam na sam (o dwóch uczestnikach) (62): ále młodſzy brát
Lech obacżywſzy tho zábił go gdyſthá ſámá byłá ná łowie Biel-
Kron 340v.

Połączenia: »sam(y) a sam(y)« = we dwie osoby; na osobności
(3): ſluzelem panv temv przeſz dwye lyeczie, y cząſtom ſnym ſam a
ſam yezdziel LibMal 1545/103v; Ieſliby zgrzeſzył brát twoy prze-
ćiw tobie/ nápomniż go ſam á ſam CzechEp 29; CiekPotr 10 [2 r.];
[Witułt samy a samy z moskiewskim Wasylem traktują koło pokoju
StryjPocząt 343 marg].

»sam z samą« = sam na sam (o kobiecie i mężczyźnie) (1): Ut
maneam solus cum sola, Abych zoſtał ſam s ſámą. Mącz 207a. [Cf
IX. »sama z samym«.]

[»sam z samem«: Solum ſolus conveni. Samem ſie z ſámem
zſedł. TerentMatKęt Q2v.]

ααα. O walce w pojedynku (53): Potym ſie powabili [Aleksan-
der i Porrus] ná rękę ſámi cżynić BielKron 126; powabił ná rękę
Debreás Skánderbegá ſam ſnim cżynić BielKron 252, 126, 215,
248v [2 r.].

Połączenie: »sam a sam« (24): vmowił tak aby ſie ſam á ſam z
Frinonem hethmanem Atenſkim bił za wſzytkie woyſka BielŻyw 12;
wywabił go ſam á ſam Philokletes ná rękę BielKron 59, 58 [2 r.],
60v [2 r.], 65v [2 r.], 101v [2 r.], 105v [2 r.] (20); Monomachus,
Hárcownik ten który ſie ſam á ſam potyka. Mącz 230c, 49d [2 r.],
498c [2 r.]; Niechże poydzye ſam á ſam z Thomáſem zápáſy Papr-
Pan S3v, D [2 r.], H3 [2 r.], R2 [2 r.], Tv [2 r.], T2v [2 r.] (18);
StryjKron 210 [2 r.].

β. [Bez mieszkańców, pusty: IAkożći ſámo ſiedzi [sedat soli-
taria] miáſto/ ták ludne? BibRadz Thren 1/1.]

γ. Bez pomocy, samodzielnie, o własnych siłach (180): Więc
oracż gdy śię nácżekał/ Nádzieie w pomocy nie miał: Kazał ſynowi
śierpy wźiąć/ Muśiwá ſnać iuż ſámá żąć. BierEz O, M4v, N, N4v,
O, Pv, S3v; tak ijż go [dziecię Jezus] trudno bylo noſitz/ a ſamo nie-
moglo dlá ſwé mlodoſci chodzitz. OpecŻyw 30v, 158, 177; FalZioł
IV 17a, 18a; WróbŻołt gg5; RejPs 171, 219v; LibLeg 11/43v; wlo-
czil [go] po yzbye thak dlugo aſch mv ſzyą yakoſz ſcham wydarl.
LibMal 1545/102v, 1548/140v; SeklKat N3; RejRozm 398; RejKup
z8, Aa, cc6v, dd4, ee4, ee7v; KromRozm III M2v; Diar 27; Biel-
Kom B8v; GliczKsiąż D7, K; LubPs O4, ff2 marg; GroicPorz fv;
SeklPieś 30v; KrowObr 209 [2 r.]; RejWiz 2, 52; Leop Num 11/14;
Concilium nam nietrzebá/ my ſámi dobrze wierzymy OrzList e4v;
RejFig Cc; Ow mu drogę powiáda/ boby ſam nie tráfił RejZwierz
115; BibRadz Ex 18/18, Num 11/14; OrzRozm T3; BielKron 28,
211, 260v, 313v, 348, 357; Prot A4, Ev; SienLek 163v; RejAp BB6;
GórnDworz S8v, Ll6; áczći tu ták piſano/ áby káżdy ſam mógł wy-
rozumiéć [...] GrzepGeom B4; Ale ſam iáko práwy Bog po śmierći
ſwey z grobu wſtał RejPos 107v, A6, 30, 67v, 68v, 81 (18); BiałKat
26; HistLan D3; KuczbKat 415 marg; chciałem cię prośić byś mi
tych drew pomogłá ná rámię záłożyć/ ále iuż nie thrzebá/ bom ſobie
iuż odpocżynął/ záłożę ſam. RejZwierc 170, 74, 106v, 254, 259;
WujJud 114; BudBib Deut 1/9[10]; Strum G3v; A ták iż też on ánioł
wybáwiał Izráelá od wſzech iego nieprzyiaćioł [...]/ gdy źiemię
obiecáną pośiadał przeto wybáwićielem ieſt názwany. Aby Izráel-
cżycy nie mniemáli/ żeby ſie ſámi od ſwych nieprzyiacioł wybáwili.
CzechRozm 57, 1v, 119v, 147; [mówią baby, tj. położne:] nietákieć
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ſą niewiáſty Hebreyſkie iáko Egipſkie: vmieią ony ſamy ſobie bábić/
á niſzli [= zanim] przychodziem do nich/ rodzą. SkarŻyw 477, 30,
52, 56, 490; wielkim pędem iáko z gory oná wodá wſtecz bieżáłá/
ktora ácz ſamá chybko ſzłá ná doł/ ieſzcże ią wiátr tym tężey gnał
StryjKron 26; CzechEp 182, 197, 258; PRoſzono iednéy wielkiémi
proźbámi/ Nie powiem o co/ zgádniećie to ſámi. KochFr 23, 51, 61;
KochPieś 52; PudłFr 31; ArtKanc F14; KmitaPsal A4v; KochProp
16; GostGosp 60, 62; KochFrag 29; ieſli wątpiſz żebyś ſam miał
doſtáć odpuſzczenia ćięſzkich grzechow ſwoich/ vżywayże przy-
czyńcow/ vżyway pomocy kośćiołá WujNT 212, 314; PowodPr 34;
SkarKaz 81a, 242a [2 r.], 242b [4 r.], 383b marg, 385a, 457b;
CiekPotr 40; GosłCast 38; Tá rodzicow pozbywſzy w młodośći/
Rządźiłá ſie ſamá w ſtátecznośći. PaxLiz A4v, C; Podał kupę ſtrzał
związánych/ y łamáć ie káżdemu ſynowi kazał. Czego gdy vczynić
nie mogli: on poiedynkiem káżdą ſam przełomił. SkarKazSej 676b,
660b; KlonWor 9; SzarzRyt D4v.

Z rzeczownikiem (12): ták iż ſámi Mámaluchowie wſzytko
woyſko Arábow odpędźili BielKron 456, 254, 410; iákoby Bog ſam
nie mogł nicżemu ſproſtháć bez iákich pomocnikow. RejAp 86;
GórnDworz Z5, Ff8; WujJud 95; Trázybulus on mężny by ſmiał z
nimi ſtocżyć/ Przyrzekam iż ſam Woyciech ſmiałby go vkroćić.
PaprPan Y2; ModrzBaz 110v; SkarŻyw 599; BielSjem 8; Kiedyby
ſámo Pogáńſtwo známi woiowáło/ á nie ręká Boſka przemożna w
nich/ mnieybyſmy ſie lękáć mieli. PowodPr 12.

Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (2): nie zdało się nam
przystojno samem co imo radę WM tym podawać Diar 40; Iż ſá-
memu przyrodzeniu cżłowiecżemu niepodobna po ták długim y
wielkim przez vbicżowánie krwie wylaniu/ krzyżá dźwigáć [...]:
dokłáda tego y tym to zámyka/ iż to było mocy Boſkiey á nie cżło-
wiecżey. CzechEp 183.

Połączenia: »sam (...) bez, (o)krom, oprocz, przez [kogo,
czego]; sam ... imo [co]« (14:4:2:1;1): Diar 40; KrowObr 10; Ieſli
[Baal] był bog/ ſnádnieć ſie ſam pomśći krom was. BielKron 50,
254; RejAp 54v, 86; GórnDworz Ff8; gdyż nigdy ſam ſobye [...]
żadney rády oprocż twey ſwięthey łáſki ni w cżym dáć nie mogę.
RejPos 202v; WujJud 95; Strum C2v; CzechRozm 122; ModrzBaz
110v; SkarŻyw 213 marg; Bog mi ſam bez mego o tym myślenia/
práwie niewiem iáko naprzod ie [wędzidło] do vſt włozył. CzechEp
*3v; OstrEpit A2; WujNT 267; SiebRozmyśl E4. Cf »sam bez
pomocy«.

»tylko sam« (2): KrowObr 144v; áby oni z tobą noſili brzemię
ludu tego/ á nietylko ty ſam. BibRadz Num 11/17.

Wyrażenia: »sam jeden« (2): GrzepGeom B; iż Turkowi folgo-
wáć trżebá/ bo temu/ Kroleſtwo naywiętſze ſámo iedno nie wydoła.
GórnRozm M2.

»sam bez pomocy, krom pomocy« [szyk 4:1] (4:1): gdy krom
pomoczy uetrzech leczyech ſama przeſz pyąthnaſzczye ſtopyenyow
ueſzla PatKaz III 112; GliczKsiąż O2; RejZwierz 78v; CzechRozm
36; ktore [zwierzęta] [...] ſkoro ſię vrodzą á trochę podchowáią:
potrzeby ſwoie ſámy bez pomocy opátrzyć ſobie mogą. Skar-
Kaz 633a.

Przen (11): ſama ſie rzecż dobra chwali. FalZioł +2v; RejKup
ſ2; KromRozm II q4; GliczKsiąż B2; Krzywdy ktore ſię wiernym
dzieią ſámy przychodzą przed obliczność Bożą BibRadz I 3a marg.

Z rzeczownikiem (6): LubPs Y4v; RejWiz 78v; BielKron 290; á
ſámá ſpráwiedliwość woła á vpomina Páná ná pomſtę złoſliwych
RejAp 61v; ocży ſáme/ iáko pewni od ſercá poſłowie/ śiłá ſpráwić
mogą GórnDworz Cc4, Gg3.

δ. Bez pośredników, bezpośrednio (3): Niewiem tedy dla czego
Swiętych o tho prośić mam: co mnie [...] dáć Pan wſzyſtkich ónych/
przez którego ſye świętymi ſtáli/ może: ón ſye ſam o to każe prośić
BiałKat 151; IZ ſie ſkárżyli Poſłowie Ziemſcy/ żeby Szláchtá z
Wielkiéy Polſki [...] byłá oćiążoná przedawániém ſoli Pruſkiéy: któ-
regoſmy [...] Stániſłáwowi Gráiowſkiému [...] pozwolili/ proſząc
[...] żebyſmy ſámi ſzláchćie z Wielkiéy Polſki/ ſoli Pruſkiéy zá pie-
niądze ich dodawáli SarnStat 389, 373.

ε. Bez rozkazu, bez zachęty, bez przymusu, dobrowolnie (188):
BierEz C4, N2; Y chciál ſie za tymi ſlowy ſám polożytz na on
krzyż/ ale onij żolniérze/ gwáltem go na krzyż porzucili OpecŻyw
138v, 125v; FalZioł IV 24b; March3 V7; iż wielekroć ona ſama ſzu-
kała tych ktorymby dobrze vcżynić mogła WróbŻołtGlab A2v; Lib-
Leg 10/147; RejPs 86; ComCrac 20v; RejJóz C8v, O8v; Snaċ by ſię
ſąm rychley vznal Kiedy bys mu nieprzekazal [lege: nie przekażał].
RejKup n2v, Q, Xv; KromRozm I E2v; KromRozm III D2v; że się
nas poddanych swych wiernych rozmiłować raczysz iście nie z na-
wodu niczyjego, jedno sam i z miłości naszej przeciw osobie WKM
naszego MP. Diar 76; DiarDop 99; BielKom D2v; żeby też rodzi-
com nye godziło ſie dzyatek ſwych káráć/ [...] gdyby dzyatki ſáme
dobre były/ s przyrodzenya dobroć á ſtátecżnosć miłowáły. Glicz-
Książ F6, D2; GroicPorz dv, ee3; KrowObr 58v; RejWiz 164v;
Leop 2.Par 26/20; RejZwierz 68v, 105; Y vczynił pokoy z mieſz-
czány w Betſurze ktorzy ſami wyſzli z miáſtá BibRadz 1.Mach 6/49;
oſkocżon ze wſzech ſtron od Lántgrafá y innych/ muśiał łáſki pro-
ſić/ y dał ſie ſam w więźienie BielKron 224, 119, 165, 176v, 200v,
203v (11); Corrigere seipsum, Sam ſie vznáć/ vbaczić. Mącz 350b,
92c, 394d, 461b [2 r.]; SarnUzn D3; SienLek 14v; RejAp 23; Górn-
Dworz Hh7v; HistRzym [89]; do vbożuchnych nędznicżkow nie
proſzony ſam przychodził RejPos 243v, 21, 23v, 30 marg, 133v,
143v marg, 145; BiałKat 171; HistLan D2v; KuczbKat 205; Bo ácż
ſie trefi cżáſem thák ſláchetne przyrodzenie/ kthore bez wſzego
przymuſzenia [...] do cnoty á do dobrich obycżáiow ſámo ſie pocią-
gáć będzie. RejZwierc 18v; Gdyż y gość wdzięcżnieyſzy czo ſam s
chući á z miłośći przydzie do kogo RejZwierc 167, 25v, 40v, 43v,
62, 143v (12); WujJudConf 67 [2 r.]; BudBib 2.Mach 7/10; AByś
obacżył każdy/ iáko ſam w dobrowolne potępienie idzieſz SkarJedn
325; Antoniná ſámá przyſzłá do Sędziego. SkarŻyw 444 marg, A5v,
235, 306, 478; CzechEp 16, 388; NiemObr 129; ReszHoz 116; Biel-
Rozm 31; ZawJeft 39 [2 r.]; GórnTroas 71; WujNT 748; SarnStat
215; PowodPr 60; SkarKaz 313b; CiekPotr 17; CzahTr H2; Gosł-
Cast 27.

Z rzeczownikiem (3): Namowy od krola nie cżekali: Sami pa-
nowie o to proſili/ Aby ſina Krolem vcżinili. KlerPow 9; BielKron
272; żeć y ſámi Drukárze tych odpuſtow moc niezlicżoną do mod-
litw nabożnych/ dla pożytku ſwego/ przycżynili LatHar 287.

Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (1): niewiem ieſli s cży-
ich plothek/ cży ſie iey ták ſámey zdáło widzieć/ we mnię iákąś od-
mianę GórnDworz C5v.

W połączeniach typu: »sam (...) z swego ..., swym ...« (10:6):
vdał ſye nye ſam ſwą wolą/ ále zá obyáwyenim boſkim/ do Hye-
ruzálem KromRozm II t2v; KromRozm III I7v; RejWiz 133v; Leop
Num 16/28; że nie rádźi ſámi z chućj ſwey ludźie vznawáią ſię być
grzeſznymi BibRadz *6v; iż ten Pan bez wołánia/ bez nárzekánia
wielkiego/ ſam z dobrotliwey łáſki ſwoiey okázáć to racżył/ iż [...]
RejPos 221v, 70 [2 r.]; BielSpr 42v; CzechRozm 88v; ModrzBaz 44;
Izem niesam zswego podobania ale zroskazania ICesarskiey M ie-
chac y słuzyc musiał ActReg 159, 126; OrzJan 108; WujNT 748;
gdy ſię ſam ſwoią popędliwośćią iáko chćiwy czárt miece ná bliź-
niego SkarKaz 313b.

Połączenie: »sam bez [czego]« (2): á nikomu nigdj nic winien
nie zoſtał/ á s káżdym ſie ſam bez práwá/ bez przymuſzenia [...] y
rozſądził y poſtánowił. RejZwierc 35v; PowodPr 84.

Wyrażenie: »sam dobrowolnie (a. z dobrej swej woli(-ej), z
dobrą wolą), sponte« = sponte (sua) Modrz [szyk 40:12] (51:1):
OpecŻyw 138v [2 r.]; WróbŻołt mm8v; RejPs 46v, 84v; tham od
mamky thaſch dzyeweczka ſama dobrowolnye zanym ſchla LibMal
1544/88, 1552/168; RejJóz E6; GroicPorz hh2; RejWiz 169v; Bib-
Radz I 301a marg; BielKron 21v, 60, 349, 357, 399v; RejAp 9v; Iż
náſz Pan Kriſtus ták vmiłował koſcioł ſwoy/ iż ſie ſam dla niego
dobrowolnie wydał RejPos 153, 3v, 69, 87, 147v, 243, 327v;
rozebrawſzy ſie ſam dobrowolnie poklęknął ná plácu/ cżyńże kácie
co maſz cżynić. RejZwierc 92v, 71, 267; BielSpr 48; WujJud 191v;
RejPosWstaw [213]v; CzechRozm 119; ModrzBaz 31, 44; SkarŻyw
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402 marg; StryjKron 757; PaprUp Kv; Atoć to Bog wie sąm ich
discursi naktore oni sami sponte nawiedzaiąc mię napadali. ActReg
185; OrzJan 13, 108; LatHar 217; WujNT 108; SarnStat 67 [2 r.],
822, 1061, 1152, 1190; PowodPr 60; VotSzl Dv; do ćiemnice onéy
Sam wſzedł/ wſzedł z dobrą wolą GosłCast 74, 73; PudłDydo A3v.

αα. O zwierzętach (13): FalZioł IV 27a; LubPs R6v; Rownie
ſie z námi dzyeie/ by lecie z muchámi/ Gdzye im miodem námáże/
tedy lazą ſámy. RejWiz 168, 44, 47v; Vertragus, Wyborny polny
pies któri ſam nośi zwierz do domu. Mącz 485c; do ktorego [okrętu
Noego] źwirząt y ptakow [...] nápuſzcżał/ bo ſie ſámy przezdzyęki
ćiſnęły do niego BielKron 5; RejPos 257; Strum H4v; SAmy do
ſwéy obory woły roſpuſczoné Przybiegły z gór KochFr 105.

Z rzeczownikiem (2): Ribitw gdi niem [solą amoniaku] ſieć
pomaże: ſamy riby do niey idą. FalZioł II 23; SienLek 182.

Wyrażenie: »sam dobrowolnie« (1): A ſnadźby y ſamy ty
owiecżki dobrowolnie by ią [wełnę] ſtrząſáły s ſiebie RejPos 189.

ββ. O naturalnej śmierci (7): BielŻyw 55; Iedni márnie pobici/
drudzy trućinámi/ Rzadko kiedy vſłyſzyſz/ by pomárli ſámi. RejWiz
172; BielKron 191, 242v; BiałKat 141; SkarŻyw [407]; Ná kóniec/
pełen wieku/ y przyſtoynéy chwały/ Sam ſye práwie położył/ iáko
kłos doſtały. KochTarn 78.

ζ. Bez pozwolenia władzy nadrzędnej, samowolnie (30): RejJóz
N5; ſwowolnye bez oſobliwego roſkazánya przełożonych koſcyel-
nych/ ſámi ſye wkazánye y ine ſpráwy á poſlugi koſcyelne wćyep-
yáyą. KromRozm III I6v, F2v; Iż o Paná niedbamy/ á co tám dzyá-
łamy/ Wſzytko ſobie ſwowolnie ſámi wymyſlamy. RejWiz 184v,
189v; Ale co rzeką ći nędznicy ktorzy ſobie ſámi owſzem ieſzcże
nád wolą ſwiętą iego/ á nád ſrogie zákazánie iego/ wymyſláią dziw-
ne wymyſły á wynaláſki ſwiátá tego RejPos 180v, 180v marg, 189v,
200v, 235v, 280; WujJud 146; CzechRozm 195; [heretycy] wzgár-
dziwſzy przełożone ſwoie/ ſami ſobie niebo otwarzáć chcą SkarJedn
20, 34, 46, 49, 50, 53, 54, 374; SkarŻyw 412, 536; CzechEp 49;
ActReg 40; WujNT 31; Sámi bieżeli/ mowi P. Bog/ á iam ich nie
poſłał SkarKaz 241a, 206a marg, 240a.

W połączeniach typu: »sam swym ..., od swego ...« (2:1): á nye
yáko v tych nowych kácyrzow/ gdźye ſwyeccy ſámi ſwą mocą tá-
kye vrzędy kápłáńſkye podawáyą KromRomz III Kv, I6; á ono ſámi
od ſwey głowy y áffektow ſwoich [...] rádom ſeymowym przeſzko-
dy y zamieſzki/ iákie mogą/ czynią SkarKazSej 694a.

η. Bez jednego rządzącego, suwerennie (17): KrowObr A2v;
ieſli Krol do Polſki z Litwy nie przyiedźie/ rádźić o ſobie ſámi bę-
dźiemy OrzRozm C3v; PO wygnániu Tárquiniuſá [...] vſtáwili Rzy-
miánie áby ſámi Rzecżpoſpolitą ſpráwowáli BielKron 104v, 197v,
281v, 341; Swietcy widząc ich [duchownych] nierząd w rzeczy po-
práwili/ Ięli ſye ſámi kázáć KochZg A3v; WujJud a3; MycPrz I
B3v; Lecż pod tym słowem/ piſáne Práwo ábo Státut/ zámyka śię y
tá vchwałá/ ktorą ſámo poſpolſtwo ſobie ſtánowi ModrzBaz 5, 3v;
SkarJedn 377; Calep 304a; SarnStat 65; SkarKazSej 666a, 690a.

Połączenie: »sam bez [kogo]« (1): Ale go [biskupa] poſpolſtwo
ſámo bez kápłanow nye obiráło KromRozm III I7.

θ. Bez obcego przeciwnika, między sobą (4): Leop 2.Par 20/23;
Ale kiedy nie będzye iuż nikt walcżył z námi/ Vźrzycie prętko
záłeb iż poydzyemy ſámi. RejZwierz 6v; acż ſie náſzy przećiw iemu
[Solimanowi] zbieráli [...]/ ále nic nieucżynili/ zwłaſzcżá gdyż ſámi
Krześćiánie ſpołu walcżyli/ to ieſt Ceſarz z kſiążęty á z krolem
Fráncuſkim. BielKron 259; PaprPan K3.

ι. Bez ingerencji ludzkiej, samoistnie, w sposób naturalny; o
obiektach nieżywotnych, elementach natury, rzeczach i zjawiskach,
rzadko o ludziach; sponte (sua) Miech, Mącz, Modrz, Cn; ultro
Vulg (164): przecżże to źiele/ O ktorym ieſt pracey wiele: Nietáko
mi prętko wſchodzi/ Iáko co ſie ſámo rodzi. BierEz C, Cv, H4v, K,
M2, Sv; OpecŻyw 51; FalZioł III 38b, IV 8a, 8d, 15a, V 25 (8);
GlabGad D7, G5; MiechGlab 77; A gdy ſie to ſtánie tedy ſámo
niebo iáwnie wyzna y okaże ſpráwiedliwoſć RejPs 74v, 27, 50, 78,
87; RejRozpr I4v; Bo miłoſcz z cżaſem przypłynie A z cżaſem też
ſama zginie RejJóz D4v, E2 marg, L5; RejKup y4; KromRozm I

O3v; KromRozm III G6v; Bo kiedy s przyrodzenia kreẃ będzye
gorąca/ [...] Wnet ſie ſámá zápali RejWiz 117, 35 [2 r.], 56, 91v
[2 r.], 180v, Cc4v; Leop Act 12/10; RejZwierz 40, 84v, 139; Bib-
Radz *3v; Wzyęli potym Ieremiaſzá á włożyli do iezyerzyſká błot-
nego Helchiaſzowego/ áby ſie tám ſam zaduśił BielKron 95, 3, 33v,
48v, 75v, 77v marg (15); Mącz 85c, 298c; Abowiem wſzelka zła
rzecż ſámá ſie borzy SarnUzn G7; wſzelkye kroleſtwo niezgodne ſá-
mo vpádnie SarnUzn G7, [G2]v; á dáć im [pijawkom] ták długo ſtać
poki ſámy nieodpádną. SienLek 110v, 46v, 48v, 149, Yyy; iáko
przed tą wielmożnoſcią mury ſie ſámy pádáły á obaláły RejAp 16,
22v, 122, 146, 173v; iuż im tho ták ſámo płynie/ iż cokolwiek pocż-
ną/ ludziom ná nie s podziwieniem pátrzyć miło. GórnDworz E5,
E7, Fv; RejPos 68, 83, 175, 217v, 218v, 285v, 338v [2 r.]; BiałKat
316; GrzegŚm 48; ále kto do tego przycżyny nie da iſcie miecż ſam
nie vderzy RejZwierc 71v, 39v marg, 64v, 81v, 120, 128v (12);
BielSpr 73; prawdá iednego Powſzechnego Kośćiołá Rzymſkiego
ſámá ſie broni. WujJud kt, 1; WujJudConf 17; HistHel C; BudNT
przedm b3v, b5, c4; CzechRozm 233v; ModrzBaz 5v, 116; SkarJedn
149; Oczko 33v; KochPs 53; vroda twoiá ſamá ćię krolem cżyni
SkarŻyw 188, 517 [2 r.]; CzechEp 56; Kiedy w bęben przybijáią/
Sámy nogi práwie drgáią. KochSob 57; GórnRozm C3, H4; Auto-
mata – Zegarek ſąm chodząci. Calep 119a; GostGosp 84, 102; W
nędzy łápáć pomocy/ w ſczęśćiu przydźie ſámá. GórnTroas 37, 13;
GrabowSet K4; OrzJan 69; WyprPl B2; SarnStat 388; SkarKaz
205a, 485b [2 r.]; Idź rowno z wodą/ ſámá ćię ná grzbiećie Ponieśie
Wiſłá KlonFlis E3, C2, F4v, G [2 r.], G2v, G3; Więc też nie ſámá
[ziemia] rodźi: ále ią pomnaża Bog/ niebo/ ſłońce/ y cżás Klon-
Wor 79.

Z przymiotnikiem (1): ábowiem sſtąpił ogień od Páná y ſtrawił
wſzytki ofiáry y tłuſtośći ktore były ná ołtarzu. (marg) Ofiárá ſámá
zapálna. (–) BielKron 38.

W połączeniach typu: »sam (...) z (a. od) swego ..., swym ...«
(8:2): Bo źięmia/ ſama s ſwégo pochopu [Spontanea] owoc przy-
nośi MurzNT Mar 4/28; Przetni zyemię nápoły/ iużći ſie nie zgoi/
Ni ſie ſámá ſwą mocą iuż nigdy nie ſpoi. RejWiz 113, 102v; Rej-
Zwierz 6, 112v; Continua motio, Vſtáwiczne/ Wieczne á bez prze-
ſtanku ruſzánie ſámo z ſwey mocy Mącz 103d, 296c; RejZwierc
141v; Bo w roſtérku/ álbo ſámá od ſwych śił rzecz poſpolita vpáść
muśi [...] álbo [...] KochWr 20; JanNKar C3v.

Połączenie: »sam (...) bez (przez) [czego]« (9): BielKron 301v;
RejAp 128; dzwony ſamy bez żadney ręki/ ludzkiey dzwoniły.
SkarŻyw 546; Bo ſię tá [tj. wiara] ſámá z okazania Bogá [...]/ bez
oſobliwych y długich ſzkolnych wywodow pokaże. CzechEp 56. Cf
»sam bez prace(j)«.

Wyrażenia: »sam dobrowolnie« [szyk 3:1] (4): GrzegRóżn G4;
przeto cokolwiek ſie tám vrodzi żywnośći to z rzek wilkość ma/ nie
z ſámych dobrowolnie [...] ále z przypráwą ludzi BielKron 267; A
on báłwan dobrowolnie ſam padł ná zięmię/ y ſkruſzył ſie RejZwierc
202v, 159.

»sam bez (przez) prace(j)« (5): BielKron 8v, 89v, 141v; ſtáráć
ſye oto áby ſpał: w tym ſpániu ſámo to [tj. ta dolegliwość] zginie
przez pracéy. Oczko 31v; Ziárno gdy kto wśieie/ Sámo rośćie bez
prace KlonWor 77.

»sam z siebie« (1): Bo ſię [chmiel] ſam z ſámego śiebie ná káż-
dy rok śieie KlonŻal C2v.

b. Bez kogoś a. czegoś określonego [w zasadzie w mianowniku,
wyjątek znacz. γ.] (89):

α. Bez określonych osób, pod czyjąś nieobecność (33): Zoraw
[...] Prozno w miśie nos omacżał. A liſzká ſámá łeptáłá BierEz N3,
F2, M3v; HistAl G6v; Mam ia inſzych ſpraw doſicz/ ſuſzcżie ie
[szaty] tam ſami RejJóz D6v; á iż nie wſthąpił był z zwolenniki
ſwoimi Iezus w łodź/ ále że ſie ſámi zwolennicy iego byli prze-
wieźli w łodzi. Leop Ioann 6/22, Luc 10/40; BibRadz Luc 10/40;
Tám pięć dni mieſzkáli cżekáiąc Ianá krolá Cżeſkiego ktory ſie był
ná pomoc obiecał przyiecháć. A gdy nie przyiechał/ ruſzyli ſie ſámi
BielKron 372, 103v, 107v, 210v, 320, 374; [do karczmarki:] Day s
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konwią náleiem ſámi. RejZwierc 235v, 150v; Iuż ſie tám ſámi z
Miſtrzámi ſwemi o tym diſputuyćie y zgadzayćie iáko chcećie. Myć
tych [tj. obrazów] zá media [...] nie mamy WujJud 208; BudNT
Philipp 2/12; ácż cżęſto Iudźine potomſtwo w niewoley bywáło/
iáko napierwey ze wſzyſtkimi inſzymi Izráelcżyki w Egiptćie/ á
potym ſámo z Beniámitcżykámi w Bábilonie CzechRozm 167, 170;
PaprPan C3; SkarJedn 66; Bárnábaſz Páwłowi ſię z tey drogi
wymowił/ [...] á Páweł S. mogł ſam tę poſługę ná ktorą ſzedł z inem
ktorym towárzyſzem odpráwić. SkarŻyw 537; PaprUp F2; ActReg
130; gdy ſam Vrzędnik/ á ſług Páńſkich do śiebie nie ma/ náznácżyć
Włodárzowi drugiego podſtáwká/ áby tego doglądał GostGosp 108;
WujNT Luc 10/40, Ioann 6/22; SarnStat 841.

Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (2) rzekli iey: Páni śla-
chethna náwiedza ćię Kryſtus z Apoſthoły ſwymi ofiáruy ſie im/
rzekłá: niemam mężá domá przetho mi ſie nie godźi ſámey Biel-
Kron 420v [idem] WerGośc 218.

Połączenie: »sam oprocz, przez [kogo]« (1:1): zeszli się księża
biskupi do KJM sami oprocz Rad inych. Diar 56; SarnStat 302.

β. Nie mając czegoś, nie posługując się czymś (9): idźcieſz
gdzye ſie nápieracie ſámi wſzyſcy/ tylko dobytek wáſz áby zoſtał
wſzytek. BielKron 29v; ták iż muſieli wmiotáć w morze zbroię dla
ćięſzkośći naw/ y ſámi wyſkákowáli w wodę nieprzyiaćiele. Biel-
Kron 460, 16v.

Połączenie: »sam (...) bez, okrom [czego]« (4:2): bo ſámi bez
żaglow pływáią tylko wioſły. BielKron 450; GrzegRóżn E3v; Biel-
Spr 36; WujJudConf 80; áby teſz ſamy o Pánu ſwym wiedzieli:
okrom práwá ná ich ſercách nápiſanego SkarŻyw 260; [Kmieć ma
mieć] Dla rąbienia drew śiekiery/ świder/ y inne ſtátki iemu
potrzebne: ále też y ſam bez tych iáko Pánu/ ták y ſobie robić nie
może. GostGosp 30.

γ. Bez czegoś, zwłaszcza bez tego, z czym zwykle się łączy lub z
czym stanowi jedność [określa rzeczownik w różnych przypadkach]
(39): Ktore rzeki w morze płyną/ By obroćił ſtroną inną: By ſámo
morze zoſtáło/ A wnie nic nieprzybywáło. BierEz D4v; FalZioł I
94c, V 116v; RejKup aa8; RejWiz 145; RejZwierz 137v; ilko ono
męſtwo zda ſie więtſze kiedy ſkromność ieſt przy nim: tylko też
záſię ſkromność przy oney ſierdzitośći/ śile/ á męſtwie/ dobrze ſie
więtſza widzi/ niżby ták ſámá byłá. GórnDworz I5v, Mmv; Ták
tedy tákowé dwie Figurze bywáią pomierzóné łácno. Może téż ſá-
má [tj. jedna bez drugiej] Kwádratowa Figurá być pomierzaná
GrzepGeom F2v; RejPosWiecz2 91; GrzegŚm 35; RejZwierc 110;
Lecż trudno długo ma trwáć ſamo odſzcżepieńſtwo/ ábj ſię do niego
kácerſtwo nie przymieſzáło. SkarJedn 159; Pomázánie oſtátnie Ole-
iu S. kłádą ná vmarłe/ y tego Sákrámęntu nád ſamym bezduſznym
ćiáłem vżywáią. SkarJedn 347; źiółá ſámé wyżąwſzy/ álbo w
chuśćie/ álbo ták ſámé/ ćiepło przykłádáć Oczko 33; SkarŻyw 384;
Ieſzcze [oliwka] áni gáłązek/ áni liſtków rodząc/ Sámá tylko dopiro
ſzczupłym prątkiem wſchodząc KochTr 6; CzechEp 184; WerGośc
255; GórnRozm K4, N; Cnotá choć dobrze ſámá będźie/ chwalebna
ieſt KochCn B3v; WyprPl B; Ná krzyżu ſámo Boſtwo w ćiele ſię
táiło/ Tu cżłowiecżeńſtwo z Boſtwem ocżom ſię zákryło. LatHar
386; WujNT 787 marg; Tá wiárá nie ſámá vſpráwiedliwia/ ále ro-
dźić y przyczyniáć ſobie innego towárzyſtwá cnot ś. muśi. SkarKaz
348a, 348a marg; GosłCast 3.

Połączenie: »sam (...) bez, krom [czego]« (7:3): Gdy ziele
Pięćperſth ſtłucżeſz ſamo krom korzenia [...] FalZioł I 102d; Biel-
Kron 126, 260v; ieſli chceſz wiedźiéć iáko wyſoka ſámá ſzpicá ieſt
bez wieże/ zmiérz ią poſpołu z wieżą/ á potym oſobno zmiérz wieżę
GrzepGeom P2v; Sákráment ſam bez rzecży ieſtći widoma á po-
zwirzchnia oſobá chlebá y winá WujJud 257v; CzechRozm 236;
CzechEp 49; Bo poprawdźie ſámégo ſercá/ krom ćiáłá/ Niebaczę
żebyś iáki pożytek miáłá. KochFr 42; /cz/ ſámo bez punktu, znáczy
tóż co z punktem JanNKar E2; SkarKaz 3b.

Wyrażenie: »pod samym niebem« = pod gołym niebem (1):
ktorzy nie záwżdy pod dáchem albo pod Namiotem/ ále pod ſámym
niebem nawykną legáć BielSpr 2.

δ. Bez udziału ludzkiego a. boskiego (8): Nie przydawać temu
ſtrachu kto ſie tak y ſam boi. RejJóz C6; RejPos 52v; WujJudConf
224; Strum G2v; widzieli nadedrzwiámi komorki iego/ krzyż złoty
na ſamym powietrzu wiſzący. SkarŻyw [474]; Samiż Apoſtołowie
[...] chore oleiem pomazowáli: [...] y pewnie to wiedźieli/ że ſámá
oliwá ćięſzkich chorob nie lecży. LatHar 648; ieśli ći ludźie nie ſą z
Bogá: tedy zá cżáſem ſámi vſtáną y wyginą PowodPr 55; Armatá
by nawiętſza ſámá iuż vchronić. Strudná ma CzahTr H2.

c. Bez niczego [zwykle określa rzeczownik w różnych przypad-
kach] (149):

α. Bez dodatków, czysty (127): Mymer1 41; a ktoby niemogł ſa-
mego ſoku pitz dla gorzkoſtzy/ tedy moze ay [lege: ji ‘go’] otzukro-
watz FalZioł I 1b; warzże thi rzecżi w wodzie á w winie/ albo w
ſamym winie aże dopołowicze FalZioł I 26a; ziarna tego ziela
wyłupiwſzi ſmaż ie ſamy w panwi/ á gdy ſie dobrze zagrzeią a
przyſmażą wybierz á na chuſtę wkładz FalZioł I 62c; Ale lepiey
gdy ią [wodkę lawendową] w winie pije niżli tak ſamę. FalZioł II
7c, [*7], I 1c, 4c, 12a, 15d (70); Cżemuż od ſamego wina barziey
głowa boli niż od roztwarzanego. GlabGad G8v, G8, G8v [3 r.], I6;
A iedno drugim przedſię muśi ſie miárkowáć/ Bo by nie tho/
wſzytkoby muſiáło ſie pſowáć. Bo by melánkolia ſámá pánowáłá/
Pewnieby prętko głowá káżda oſzáláłá. A gdyby ſámá flegmá theż
zoſtáć muśiłá/ Pewnieby thá káżdego prętko vduśiłá. RejWiz 117v;
miał Sálomon [...] tarcży dwie ſcie s ſámego złotá BielKron 78,
214v, 375v, 410; Mącz 32b; LEkarze ſtárzy/ ku przepuſzczeniu
żywotá/ dawáli chorym ſamę wodę ćiepłą pić SienLek 38, 56, 59v,
62 [2 r.], 66v, 68 (18); RejZwierc 21v; á ći/ którich wentrikuł
dobrze wypurgowány chćiwie wodę przymuie/ [...] nic nie mieſzá-
iąc niech ſámę piją Oczko 20v; Cerotum Santalinum iéy dáć/ álbo
ſámé/ álbo vnguento Roſato/ cum ſucco Abſintij [...] rozczynióné
Oczko 26, 26, 31, 32, 38.

W przeciwstawieniu: »sam ... z [czym]« (9): Też gdi ſoku
czebulnego wpuſciſz w vcho s ſokiem bożego drzewka, albo ſame-
go, tedi oſtrzi mdły ſłuch FalZioł I 27d; Naprzod [olejek] Rożany
nalepſzy/ potym Fijołkowy/ ſamy albo z białkiem á z wodką rożaną
zmieſzawſzy. FalZioł V 41, II 5b, III 3d, V 75v; GlabGad K2v;
kthorym [bydłu] krew puſzcżaiącz/ ſamę [tj. krew; per se] y theż z
iagłami żrą. MiechGlab 22; SienLek 155v; wiédz/ że wpićiu lékárſ-
kim/ częſto bárzo vżywáią ćieplicznych/ ázwłaſzczá śiárczánych
wód/ czáſem ſámych/ czáſem z przyſádą Oczko 19.

Połączenia: »sam ... krom [czego]« (1): Czemu téż czáſem/ ſá-
má poléwká dobrze ocukrowána zdółáć może/ y króm mánny.
Oczko 35.

»telko, jedno, jacy (...) sam« [szyk 5:1] (4:1:1): albo theż iedno
ſamy prochy ſtharwſzi ie wpuſć w nos trochę FalZioł I 75d, I 97a,
99c, 149a, V 69; A gdyby ſye komu Wątrobá zápaliłá/ má źiela
chłodzące iádáć/ [...] tylko z ſámym octem SienLek 89.

Wyrażenia: »sam czczy, czysty« [szyk 1:1] (1:1): Zywe ſrebro
tzcżemi ſlinami ſamemi bywa gaſzono FalZioł III 35c; GOłąb ieſth
ptak barzo chędogi/ żadnego ſcirwu ani plugawey rzecży nie
pożywiaiączy, telko ſamo cżyſte ziarno. FalZioł IV 21a.

»sam prosty« (1): przyſol oney wody w ktorey chcżeſz mocżyć
takowe rzecżi, richley wymokną niżli w ſamey proſtey wodzie
GlabGad I7v.

β. Bez innych (2): z takowych gruſzek wiele ſie kolery mnoży
[...], á to gdy ſame bywaią pożywane, wſzakoż po inſzey karmi nie
ſą tak ſzkodliwe GlabGad I5, G6.

γ. O zapisach liter i słów, też o wymowie dźwięków, także o
słowach: osobno (14): Bo téſz ſama [litera i] może całé ſłowo vczy-
nić MurzOrt Bv; Bo tho ſámo słowo ſtan prze ſię nic pewnego Nie
znácży/ áż rzecz pewną przyłączyſz do niego. GrzegRóżn N3v; K
temu λατινος nie przez ει, ále przez ſámo ι ma być piſáne WujNT
870, przedm 13, 15, 24; JanNKar E4v; JanNKarGórn Hv.

W przeciwstawieniu: »sam ... z [czym]« (1): że przedśię v przes
kropki kładą na początku ſłów/ choc ſamo a nie zdrugą literą má
być wymáwiáno MurzOrt B3.
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Połączenie: »sam ... bez [czego]« (1): Iákoż niewiem/ ábo ſá-
mo Adon/ [...] bez przydátku ktorego z tych imienia/ iáko Iehowy/
ábo Elohim ábo Adonáy/ ábo Sábáot/ mogło być náleźione Czech-
Ep 301.

Zwrot: »sam stać« (4): MurzOrt B2; Ale tám nie bes przycży-
ny to he ieſt przydano áni też ták ſámo zgołá ſtoi/ lecż ie ieſzcże
ſłowko drugie vprzedza CzechRozm 134; JanNKar F2; JanNKar-
Orz F3v.

δ. Bez poddawania zabiegom, bez obróbki, w stanie natural-
nym (4): Wezmi korzenia ſlazowego [...] á oſkrob trochę z wierzchu
á pothym rozmocż w miedzie [lekarstwo na wywołanie miesiączki].
[...] Też korzeń ſam wyſokiego ſlazu/ s wieprzowem ſadłem ſtłu-
cżony á przyłożony na wrzod twardy: miękcży gi FalZioł I 81b, I
33b, 35d.

Wyrażenie: »sam surowy« (1): że wodá kámienna [...] włas-
ność wſobie tákową máiąca/ że iéy áni zboże/ áni chmiél/ áni
wárzénié wyrzućić niemoże: á co ktoby ieſzcze ſámę ſurową pić
chćiał? Oczko 23v.

ε. W oderwaniu, jako taki (2): iż to ciáło w ktorym piękność
widzi/ nie ieſt przycżyną/ á pocżątkiem oney czudnośći/ y owſzem
piękność (biorąc ią ſámę) iż nie ma ciáłá/ [...] wiele thym tráći
GórnDworz Mmv.

Wyrażenie: »sam szczyry« (1): więc tę chęć ktorą będzie miał
ku vpodobánemu ciáłu/ niechay [...] odeimie od ciáłá/ á przyłoży ią
ku ſámey ſzcżyrey pięknośći GórnDworz Mm3v.

B. W znaczeniu zbliżonym do ‘tylko’; solus Miech, Vulg, Hist-
Al, PolAnt, Mącz, Modrz, JanStat, JanPrzyw, Cn; ipse Vulg, PolAnt,
Modrz, JanStat; unus Vulg, Mącz, Modrz, Cn (3812):

a. I nikt, nic poza tym [w zasadzie określa rzeczownik (też
zaimek) w różnych przypadkach] (3316): Bo cżeść z mnoſtwá nie
pochodzi/ Práwać ſámá cnotá rodzi BierEz K4v, O3, Rv; Dáy mi
[...] ku tobie ienżes ſám ieſt práwdziwá mądroſtz s cżyſtym
vmyſlem przyſtz OpecŻyw [123], 2v, 3, 6 [2 r.], 6v [2 r.], 9v (17);
PatKaz I 3v [2 r.], 17v; ten ſam ſcząſny yeſth kto krom zmazy
zloſzczy yeſt PatKaz III 141, 96, 125v, 129v, 137v, 139v, 150, 151;
TarDuch B5; niektore też [wódki bywają] s ſamych zioł/ niektore z
zioł y s kwiatem/ niekthore z ſamego kwiecia/ niektore z ſamego
korzenia/ Niektore też ze wſzego poſpołu FalZioł II 1c, II 1c [2 r.],
IV 10d, 30a, 38a, 45c; BielŻyw 31; ſamemu cżłowieku dała [na-
tura] ramiona y barki GlabGad D3, C3v, H, O7v; MiechGlab 76;
WróbŻołt C4, Ev, 43/5, 61/2, 3 (14); RejŁas w. 70; tobiechmy ſa-
memu z grzeſſyli od ciebieſz ſamego miłoſierdzia ſſukamy RejPs
63, 34v, 56, 76v, 93v, 99v (11); RejRozpr K4; SeklWyzn 2, a3v, D
[2 r.], e4 [2 r.], e4v, f4, g3 [3 r.]; SeklKat D2v [3 r.], D4 [3 r.], E3,
E4v, F [3 r.] (25); RejKup k3, bb7v; HistAl H4v, I8v; Wyele ich
teraz mowi o ſámym odpuſſczenyu grzechow/ A o pokućye nic/
álbo máło KromRozm I I2, B2v, D3v, E2v, H2, O; abyście [...] ſtego
śię ſamego chrześciany być nierozumieli/ że co z Euangeljiéi rozu-
miécie MurzHist R4v, A3, C2, F2v, K, R, T2v; MurzNT 3v, 21
[2 r.], 28v, 81 [2 r.], 126 (10); KromRozm II d3v, f2, g3v, k4, k4v
(9); KromRozm III A8, B2v, B5v marg, F3v, I7 (24); BielKom G5v;
A ty to [...] wolności nasze na tym samym zawisły, iż ani WKM ani
żaden i przedtym i potym krol stawić a uchwalać co na nas bez nas
nie może. Diar 60, 25, 40, 66, 82 [2 r.]; Bárwę s kthorą ſye vrodzili
áż ſámá ſmyerć rozedrze GliczKsiąż B2, E7v, F5, P6v; Nyechże cye
ſámego wiecżnym tu obrońcą mamy. LubPs I, B4v marg, B6 [2 r.],
C3 [3 r.], D4v [2 r.], E3v (75); GroicPorz a2, hhv; Ieſli ſám męſz-
tzyzná ieſt tzłowiek/ tzyli teſz y niewiáſtá ieſt tzłowiek? KrowObr
202v, C3v, 12, 13, 41v, 51v [2 r.] (44); RejWiz 146v; Páná Bogá
twego będzieſz ſie bal/ á iemu ſámemu będzieſz ſłużył Leop Deut
6/13, Num 1/50, Ps 85/10 [2 r.], 99/3, 145 arg, Sap 11/22 (12);
OrzList g4v, h2v; Gdyż docżeſne nábycie/ ſpołu s ciáłem ginie/ Sá-
má ſławá pocżćiwa/ tá ná wieki ſłynie. RejZwierz 134; Tho prze-
klęctwo ſámego Kainá perſony ſię dotyka Ale przeklęctwo Adá-
mowe ná źiemię ieſt przenieśione. BibRadz I 3b marg, *3, I 26b
marg, 103c marg, 113c marg, 2.Reg 17/2 (27); OrzRozm F3; Po-

grzebioná Rachel ná drodze idąc do Bethleiem/ tá ſámá miedzy
przyrodzonemi Abráámowymi nie otrzymáłá pogrzebu. BielKron
16, 26, 44, 46, 83, 127v (18); GrzegRóżn B4v, C2, C2v, C3v, D2
(21); KochSat B4; W téyći ſáméy [tj. zgodzie] nádźieiá/ że ſye przy
ſwobodźie Swéy dawnéy zoſtoićie KochZg B; Omnes eius curae in
te consumuntur, Wſziſtki ſwe ſtárania ná cię yednego kłádzie/ o cię
ſie ſámego troſzcze. Mącz 432d, 81c, 96d, 174b, 372d, 397c; Orz-
Quin F4v, G2, G2v [2 r.], O3, O3v (12); SarnUzn A4v, B2v, D7,
E2v [2 r.], E6v [2 r.] (16); SienLek 108v; LeovPrzep B3; Pátrzayże
iż tu nie mowi im ſámym [tj. Bogu, Synowi i Duchowi Św.]/ ále
iemu ſámemu niechay będzie cżeść y chwałá RejAp 7, 4v, 7, 16v
marg, 37v, 38v marg (14); iżby iedno kroleſtwo było ludzi łáko-
mych/ [...] drugie kroleſtwo ſámych márnotrawcow: [...] cżwarte/
ſámych gniewliwych: piąte [...] GórnDworz C6v, C5v, D3, G3, I6v,
M2 (28); HistRzym 132v, 135; zeſlę tobye táki narod/ ktory ſie tylko
pocżnie ze krwye á s pokolenia ſámey białey głowy. RejPos 270v,
3v [3 r.], 7, 12v [2 r.], 14, 27v (36); RejPosWiecz2 91, 91v, 94 [2 r.],
94v [2 r.], 95v marg; RejPosWiecz3 99 [6 r.]; BiałKat d2 [2 r.], 86,
93v, 183v, 201, 265v, 321; BielSat C4v; GrzegŚm 3, 21, 28, 48, 64;
KuczbKat 15, 215 [2 r.], 230 [2 r.], 280, 355 [2 r.], 400; RejZwierc
72; BielSpr 71; Piſmá nie ſámego ále y Kośćiołá ſłucháć potrzebá.
WujJud Nn, 30, 46v, 51, 53v [2 r.], 56 (28); WujJudConf 53 [2 r.],
53v [2 r.], 58, 59v, 72 (11); RejPosRozpr b4 [4 r.], b4v, c4; Rej-
PosWstaw [212], [212]v [2 r.], [213]v, 22, 111, [1432]v; Iż Pápiez
ſámym Słowiánom dopuścił Ceremonie ſpráwowáć ięzykiem iych
właſnym BudBib b4v marg, Deut 4/35, 8/3, 2.Reg 17/2, 3.Reg 8/39,
4.Reg 19/15 (11); Nie rzkąc ſámi Pánowie/ Ale y miedzy chłopy
naydźie tego bárzo wielé. Strum P3v; BiałKaz E3, F3 [2 r.], F3v
[2 r.], G, G2v; BudNT Ioann 14/11[12], Rom 7/25, 16/30[27]; o
twey tey obronie niemáſz nic w nowym Teſtámenćie: ná ktorym ſá-
mym Chriſtiánie przeſtawáć máią CzechRozm 232v, 1, 2v, 3 [2 r.],
3v [2 r.], 4v [2 r.] (117); ModrzBaz 8v, 29v, 39, 40v, 45v (15); iż tá
ſamá ſtolicá [tj. Rzym]/ iednośći kośćielney [...] ſtrożem/ powodem/
y obrońcą ieſt. SkarJedn 148; [w ofierze mszy] Chleb tylo á Wino z
wodą mieſzáne/ ná ofiárę kłáść ſię ma. Nie ſámo Wino/ nię [!] ſámá
Wodá/ ále oboie zmieſzáne. SkarJedn 317, A3v, 2 [4 r.], 3 [3 r.], 14,
22 (22); á co ieſzcże zemną Sżcżeśćie myſli pocżynáć/ ty ſam wieſz/
moj pánie. KochOdpr Bv; Oczko 2, 5v, 6v, 7, 9, 28v; A cokolwiek
ludźi gubi/ To ſámo twé vcho lubi. KochPs 78, 9, 80, 149, 184, 206,
208, 215; do ktorego [sakramentu] vżywánia idąc/ dzień przed tym
wſamym chlebie á wodzie pośćiłá SkarŻyw 160, 1, 14, 46 [2 r.], 50,
68 (53); MWilkHist D4v; StryjKron 125, 642 marg; iż temu wiáry
dáć niechce/ cżemuby ſámemu [tj. tylko temu] wierzyć miał Czech-
Ep 106, *4v, 6, 7, 10, 18 (135); CzechEpPOrz **3; ále tego Chriſ-
tus nie przydał/ co zowiemy excluſiuam particulam, Sámemu ábo
Tylko NiemObr 37, 7, 10, 32, 34, 36 [2 r.] (20); KochFr 13, 18, 39,
132; KochDz 105; Nie ſámá od przyiaćioł/ ni od mátki z łoná/ W
opcé kráie Heléná morzem vnieśioná. Nie ieden Menelaus o żonę
ſye wádźił KochMuza 27; KochPhaen 5; ReszPrz 17, 52, 64, 78;
KochPieś 29, 34, 39, 44; KOmum ia kwiateczki rwáłá [...]? Tobie
miły nie inſzému/ Któryś ſam mił ſercu mému. KochSob 60, 60;
KochTarn 78; Tá tego ſámá godná/ by ſye iéy kłániáli Wſzyſcy
PudłFr 71, 29, 71 [4 r.], 74 [3 r.], 75; ArtKanc B20, D4, E6, E20v,
F3 (21); GórnRozm Fv marg, G4v, N2; Sprawco okrągłéy źiemie
Boże práwy/ Sam ſpráwiedliwy/ ſam dobrym łáſkáwy ZawJeft 17;
niechcąc przywodzic [...] zadnych ratyi swych puscza się nasamę
łaskę WKM ActReg 108, 26, 168; Calep [738]a; GostGosp 26;
GostGospSieb +2v; GrochKal 7; Phil I3, N, O2; Tyś [Hektorze]
mur był/ ſámém Troiánin ſtał tobą GórnTroas 14, 18, 32, 63; ktoré
imię [Lach] [...] Ruś przedśię ſámá zátrzymáłá: y nie Polaki nas/ ále
Láchy [...] zowie. KochCz B2; Iuż ſłowá zá nic/ y obietnic zbytek/
Sam zyſk/ oſoby/ y godność cukruie GrabowSet Y2, D2v, E4, I4v,
N2, O4, V4; OrzJan 13, 34, 44, 45, 46 (11); OstrEpit A2v; żadnego
pożytku znácżnego z cżytánia ſámego nie odnieśieſz. LatHar +3v,
87 [3 r.], 93, 164, 254, 279 (20); KołakCathOkuń A2; KołakSzczęśl
C3v; RybGęśli C3v; Táć ieſt Kátholicka wiárá/ przez ktorą ſámę
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dzieią ſię wſzytkie cudá WujNT 72, przedm 2 [2 r.], 9, 13, 18, 26
(139); WysKaz )?(3, 7, 21; JanNKar C3; Zacność y praerogátywá
koronowánia Królá, ſámému Arcybiſkupowi Gniéznienſkiému nale-
zy. SarnStat 169, 69, 118, 188, 350, 469 (13); SiebRozmyśl F4v;
WitosłLut A2v; GrabPospR K2, L3; KmitaSpit Cv, C5; PowodPr 5,
35, 79; nie máſz tám ręki Bożey ále ſámá ludzka SkarKaz 242a,
)(2v, 3b, 4a, 41a, 44b (50); VotSzl A4, C2v; CiekPotr 33, 83; Czah-
Tr B4, G4, I2v; GosłCast 7, 19, 35, 57; SkarKazSej 669b, 671a,
673b, 679a [2 r.], 682b (12); Gdyż wodá ludźiom rzecż nieucho-
dzona/ Sámym to rybom włość ieſt przyrodzona KlonFlis C2v;
KlonWor 50; PudłDydo [B5]v; SzarzRyt B2v, C3v.

Z elipsą zaimka (87):
~ W mianowniku (55): bo ona boga ublagala a yſz ſyą narodzyl

ſama zaſluzyla PatKaz III 130v, 129v; MiechGlab *4; dla cżego
ſam mam żyć z boleſcią/ widząc ſmierć ták macedonow iáko y Per-
ſow? HistAl H4v; KromRozm I N4v; KromRozm III G7; iżby On
[był] chwalon i wyznawan sam Diar 49; BielKom A4v; Nawyzſzy
nád wſzytkimi ſam w narodziech pánuie. LubPs X, D3, Ev, F4, Mv
marg, M3, S6, aa3v; SeklPieś 20; KrowObr 155, 166 [3 r.]; Leop
Num 11/17; Przecz ták ſam ſiedźiſz/ á lud wſzytek od poránku áż do
wieczorá ſtoi przed tobą? BibRadz Ex 18/14, Ex 10/11, 1.Reg 2/3,
Iob 28/23; OrzRozm N4; Smieią ſie oni s tego/ máiąc zá to iákoby
ſámi mieli vmieć y wiedzieć ſłowo Boże SarnUzn G6v; RejAp 39;
RejPos 68; BiałKat 3v [2 r.]; RejZwierc 47; BudBib Esth 14/11;
BudNT Apoc 15/4; CzechRozm 19v, 20, 60v; ModrzBaz 25v; Czech-
Ep 321; o ktorym [Serwecie] piſzą/ iż ſię dla tego tylko národźił/
áby nie ſam był naſproſnieyſzy y naplugáwſzy Lutherus ReszPrz 79;
KochPieś 26, 47; Sámám go [wieniec] ſwą ręką wiłá/ Sámá go
będę nośiłá. KochSob 64; Oná ſtałá weſoło ſámá miedzy niemi:
Sámá łzy ſwé ſtrzymáłá: ſámá nie płákáłá: Co inſza okoliczna ćmá
ludźi dźiáłáłá. ZawJeft 47; GostGospSieb +3v; GrabowSet N4; Lat-
Har 578; ná głowie iego wiele koron/ máiąc imię nápiſáne ktorego
nikt niewie iedno ſam. WujNT Apoc 19/12, s. 723, 724, Apoc 15/4;
SiebRozmyśl F3; SkarKazSej 670b.

W innym przypadku (32): SeklWyzn e4; KromRozm III M5v,
Q2; Ktorego [Boga] w nas vcżćiwość/ chwałá cżeść ſamemu Biel-
Kom B2v; Dijabeł dopuśći mieć Kryſtuſá iednatzá/ ale nie ſáme-
go. KrowObr Rr3, 61v [2 r.], 69 [4 r.], 138 [4 r.], 159, 208v marg
[2 r.], 220, Tt4v; Ktoregoś [Abrahama] vmiłował/ á ſámemuś tylko
oznaymił wolą twoię. BibRadz 4.Esdr 3/14; BudNT Apoc 19/12;
CzechRozm 42v; SkarJedn 78 [2 r.]; dla cżego wierząc w cżłowieká
páná Chriſtuſá/ nie w ſámego tylko wierzymy/ ále wierzymy w
Bogá oycá iego NiemObr 118, 39, 49; OrzJan 45 [2 r.], 108; Ciek-
Potr 38. ~

Anakolut (1): gdyſz iedno wtobie ieſt ſama nadzieia naſſa [tj. w
Tobie samym jest nadzieja nasza] RejPs 88v.

W połączeniach podkreślających wyodrębnienie: »sam ... inszy
(a. in(n)y, ((kędy) indzie(j), zinąd (a. skądinąd)), drugi« (98:5):
BierEz Cv; OpecŻyw 183v; FalZioł IV 50a; Cżemv v ſamey nie-
wiaſti cice ſą na pietſiach [!] Gdyż v inſzich zwierząt ſą na żywocie.
GlabGad D6, C3, E3; MiechGlab *4; iż z ynąd wſpomożenie
niemoże być iedno od ſámego bogá. RejPs Ff7v, 61v, 70v; że nie
ieſt inſzy nad Ieſuſa ſamego/ prżes ktoregoby kto mogł zbawięnia
doſtać MurzHist S2, C2 [2 r.], Q2v, S4; MurzNT 28v, 76; iż v nich
ſámych/ á nye gdźye indźye yeſt prawy á prawdźiwy koſćyoł boży.
KromRozm III B6, A6v, Cv, N2v, Q2; Diar 86; GliczKsiąż D2;
LubPs X6, Z3v; KrowObr 44v, 68v, 69 [2 r.], 87v, 158v, 201v; Bib-
Radz I 346; Krolowie inſzych rzecżi wſzech obfitoſć maią/ Samey
prawdi tam do nich namniey przinaſzaią. KochSat C; OrzQuin F4v,
S4v, T3; RejAp 9v, 54v, 71v, 88, 141v; nie ktora ina przycżyná cży-
niłá ią ták powſcięgliwą/ ále to telko ſámo/ iż cznotę miłowáłá.
GórnDworz Aa5v, G4, G6, I7, Ee4v; RejPos 134v, [219], 233; Biał-
Kat 3v, 143v; iżby ſie tho nie tylko iemu ſámemu/ ále y inym rozli-
cżnym ſtanom y Rzecżypoſpolitey przygodziło. RejZwierc 138v;
Ieſzcżeby nic by tylko ſam był tym ſąſiádem/ Ale nam drugim [tj.
sąsiadem] groźi bárziey niżli grádem. RejZwierc 246v; gdyż nie

inſzemu Apoſtołowi/ iedno ſámemu Piotrowi/ owiecżki ſwe zlećił y
porucżył. WujJud 125, 53v, 58v, 98v; WujJudConf 72; CzechRozm
13v, 36, 42v, 53, 85 (14); nie iać ſam gániąć mu tho ini. PaprPan
Ff3v; ModrzBaz 18; Oczko 2; do Biblijey ſie ſamey zániechawſzy
inych/ vdam. SkarŻyw A4v; CzechEp 76, 242, 274, 276, 418;
NiemObr 37, 77, 102; KochMRot A4; Tobie to wolno ſámemu/ Ale
wierę nie inſzému KochSob 61; ArtKanc I4v; ZawJeft 47; ActReg
21; OrzJan 91, 108, 115; przy bytnośći inſzych Apoſtołow/ iemu ſá-
memu owce ſwe poleca WujNT 390, 425, 461, 724; SarnStat 71,
797, 1026; GrabPospR K4; PowodPr 78.

»nikt (nic, niskąd) ... sam« (49): tak ijż nitz iedno ſamo mi-
loſierdzié przyciągnęlo go/ aby wſpomogl naſycenijm ty ludzie.
OpecŻyw 52v, [57]v, 59v; bo niskąd nikt nienaydzie wſpomożenia
iedno od bogá ſámego. RejPs 190; RejKup m7; MurzNT 91; Glicz-
Książ P6v; Iż nikomv (grzechu) iedno ſámemu Pánu ſpráwowáć ſie
mamy LubPs R4 marg, X6v marg, aa marg, bb6 marg, cc2v, ii;
BibRadz II 64c marg; Mącz 319c; SarnUzn G6v; RejAp 9 [2 r.], 38v
marg, 55v marg, 91v, 156 (13); bo chcą áby ſámo telko dobre/ bez
nicżego złego było ná ſwiecie GórnDworz H8, C8v; ábowiem bło-
goſłáwieńſtwá niſkąd nie należáło ſzukáć/ iedno od ſámego Páná.
RejPos 150, 40, 304v, 317v; KochList nlb 2; MycPrz II C3; BudNT
Matth 17/8; CzechRozm 49; ktorych ſzkoł niech by ſię oni ſámi wy-
znawáli być Miſtrzámi y Oycámi/ á nikogo do nich niepuſzcżáli
ModrzBaz 14; SkarJedn 36; SkarŻyw 41, 383; ArtKanc Q5v; Gra-
bowSet E4v; Lecz o onym dniu y godźinie nikt niewie/ áni ánio-
łowie niebieſcy/ iedno ſam Oćiec. WujNT Matth 24/36, Matth 17/8,
Apoc 19/12; PowodPr 61.

»nikt (a. kto), żaden in(n)y (a. inszy (nic in(n)ego (a. inszego),
nigdzie(j) indzie(j)) ... sam« (43:27): WróbŻołt B7v, E3; RejPs 80v,
109, 141, 146v; LibLeg 11/82; ConPiotr 33v; SeklWyzn ktv; abyſmy
[...] wnym ſamym á nie wzadnym ynim ſtworzęniu iego wſzyſtkę
nadzieię naſſę pokładali SeklKat D2v, V, V2; RejKup k3v; Krom-
Rozm II i3v, x4v; Diar 85, 95; GliczKsiąż C4, C8; A on ſam nikth
iny wydárł nas z mocy ich [nieprzyjaciół] LubPs V6v, H3, Q2v
marg, S4 [2 r.], T2 marg, Z6 marg, ff3 [2 r.]; KrowObr 190, 213v
[2 r.]; OrzQuin S2, T3v; RejAp 9v, 16v, 154v, 156, 182; cnotá/ ktorą
obieramy tho czo ieſt dobre/ [...] nicz inego nie będzie/ iedno ſámá
prawdziwa vmieiętność GórnDworz Ff4, E5v; kthory nic inſzego
nie wyznawa/ nic inſzego ſobie ná pomoc nie bierze/ iedno to ſámo
imię ſwięte iego Iezus. RejPos 300v, 33v [2 r.], 88, 89, 115v, 126
(18); RejPosWiecz2 95v; iż też tylko w ſámym Bożym Kośćiele á
nigdźie indźie náyduie śie chwałá prawdźiwa KuczbKat 80; Rej-
Zwierc 137v, 205; BielSpr 47; RejPosWstaw [1434]v; BiałKaz F3;
CzechRozm 187; SkarŻyw 202; NiemObr 81; iż ſámá [Maryja] tey
łáſki/ ktorey żadna inna nie záſłużyłá/ doſtáłá WujNT 194, 890.

»sam ... samowtor« (2): Iż Iezus Chriſtus ieſt prawdźiwy Bog y
żywot wiecżny. To iuż nie ſam oćiec Bog prawdźiwy/ ále ſámowtor
[tj. z drugim] CzechRozm 146v, 146v.

»sam ... wiele (a. wielka liczba)« (8): BierEz Q3; A czom tu
położył iż ten M istrz był dobry cżłowiek to ſlowo nie tylko ieſt
mnie ſamego/ ale ieſth żywych ludzi barzo wiele ktorzy ſwiątoſc
iego żywota wyſoce wychwalaią WróbŻołtGlab A4; MurzHist Q2v;
Gregatim sentiuntur morborum genera, Niemoc nigdy ſámá ná
człowieka nie przydzie ále wiele ych rázem. Mącz 149d; RejZwierc
47v; Pythał ſie od nich/ cżemuby tho iemu ſámemu poſłał Ale-
xánder/ poniewaſz wiele ieſth Athenieńcżykow. Phil I3; SarnStat
797, 1067.

»wszyscy, (a. wszy(s)tek itp., a. wszel(a)ki) (inszy a. inni),
każdy (inszy) ... sam« [szyk 49:44] (88:5): OpecŻyw 82, 145v; bo
wſzytkye ſzwyąte panny to myaly yſz ych ządano czyeleſnye dla
ych czudnoſzczy ta ſama to myala yſz nygdy poządana bycz nye-
mogla PatKaz III 109v; BielŻyw 43; GlabGad P2v; RejPs 171v,
182v; SeklWyzn e2v; RejJóz C5v; SeklKat Y3v; iako by to iem ſa-
mem a niewſzyſtkiem mowic przyzwoitá była MurzNT 43v; Krom-
Rozm III I5v, M5v, M7v [2 r.], N, N2; GliczKsiąż H4v; LubPs I;
GroicPorz a2; KrowObr B [3 r.], C2, 201v, 202v, 210v; Leop Gen
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7/23, 4.Esdr 8/7; Y vczynił thák Bog oney nocy/ iż tylko ſámo runo
[vellus tantum] było ſuche/ á wſzytká źiemiá przypádłá roſą. Bib-
Radz Iudic 6/40, Ex 18/14, Iudic 6/39, 2.Reg 13/33; Dał theż Iozeph
káżdemu z nich po ſzácie pocżćiwey/ ále Beniáminowi ſámemu
pięć ſzat BielKron 17v, 114v, 124v, 200, 219v, 327v, 341v; Nie ro-
zumieyże tu przez wzminkę Ceſárſką iżby to tylko ſámá oſobá Ce-
ſárſka ná tym zależáłá/ ále rozumiey iż káżda zwirzchność kthora-
kolwiek ieſt tobie od Páná Bogá twego [...] náznácżona/ tá ieſt
Ceſárzem twoim. RejPos 252v, 16v, 34v, [310]; KuczbKat 125; Rej-
Zwierc 67v; Wſzyſcy byli s tego weſeli w Rzymie/ [...] tylko ſam
ſmućien był Metellus BielSpr 43v; Confeſsioniſte z ſámym Epiphá-
niuſem niż ze wſzytkimi Doktormi trzymáć wolą. WujJud 50v
marg, 51v, 87, Ll4; WujJudConf 260v; Strum R2v; puśćiwſzy wſzy-
ſtko ná ſtronę/ ná ſámym ſłowie Bożym/ ktore ieſt fundámentem/
[...] przeſtáwáią. CzechRozm A3, A5v, 37, 42, 78, 89v (12); Skar-
Jedn 10, 107, 377; KochOdpr A4; Przetoſz to co dziś ſię w ſámych
zakonách y klaſztorách zoſtáło/ wſzyſcy iednym ſercem cżynili.
SkarŻyw 535, 493; CzechEp 24; NiemObr 38, 39, 96; KochPieś 19;
KochSob 59; AtrKanc I11; iż nálaſł/ áno ine źwierżętá wſzyſtkie ſą
dobrże opatrżone/ iedno człowiek ſam nagi ſtoi GórnRozm N2,
E2v; KochWr 19; GórnTroas 70; Względem grzechow mych/ iam
ſam ieſt złośliwy/ A káżdy inſzy w świećie ſpráwiedliwy Grabow-
Set A4v; OrzJan 115; WujNT 50, 375, Rom 16/4, s. 726; WysKaz
30; Nie chce P. BOg wſzytkim rozumienia táiemnic ſwoich otwá-
rzáć/ ále ſámym ſtárſzym. SkarKaz 80b marg, 606a; VotSzl Fv;
Mniema by wſzyſcy ślepi iedno on ſam widźi KlonWor 58.

»żaden (a. żadny) ... sam« (48): iuż niemám żádnégo ktoby
mie pocieſſyl tys ſám mé pocieſſenijé tylko byl. OpecŻyw 143;
GlabGad D8; RejPs 128v; yſzbi nyemyal woley ny do dzyewky ny
do wdowy ny do zadnego ſthworzenya yedinie do ſſamey Luciey.
LibMal 1544/85v, 1554/194 [2 r.]; KromRozm II bv; LubPs H3;
KrowObr C2, 12, 51v, 55v, 56 (11); Aleć ſam wſzytko gárnie/ żad-
nemu nic nie da. RejWiz 167; LeszczRzecz A2; BibRadz Eccli
45/15, Philipp 4/15; BielKron 214, 218v; SarnUzn H4v, H5; RejAp
52v, 108; Gdyż Dawid tego żadnemu zyołku áni drzewku nie przy-
właſzcża/ iedno ſámey ſwiętey mocy á opátrznośći Páná tego Rej-
Pos 304v, 293, 304v; RejZwierc 199v; WujJudConf 96; BudNT
Apoc 19/12; CzechRozm 47v; ModrzBaz 43; SkarŻyw 504; LatHar
295, 594; WujNT 164, Luc 18/19, s. 314, Act 11/19; SarnStat 379;
Któréy [piosnki] żaden nie vmié/ iedno oni ſami SiebRozmyśl L;
SkarKaz 548a, 607a.

Połączenia: »sam (...) bez (przez), (o)procz, (o)krom [kogo,
czego]« (21:7:3): GórnDworz H8, RejPos [236]; że pod oſobą chle-
bá ſámo ćiáło bez krwie być miáło. WujJud 179, 99, 109; Czech-
Rozm 76, 164, 208, 208v, 213v, 239v, 266v; ModrzBaz 45; Skar-
Jedn 175; co pobożny y wierny chwalcá Boży z ſámego ſłowá
Bożego procż płotek wymyślonych łácno poznáć może. CzechEp
212, 120; NiemObr 74; KlonŻal D4; Calep 361a; LatHar 514; Sá-
má wiára nie płátna bez vczynkow. WujNT 21 marg, 4, 292, 340
marg, 430, 563, Cccccc2, Cccccc3v; tedy od tego czáſu zárázem
lichwę [...] máią ſtráćić: á ná głównéy ſummie ſáméy króm wſzel-
kich lichw máią mieć doſyć SarnStat 259; SkarKaz 351a; Skar-
KazSej 686a.

»chyba [= oprócz] samego« (2): Cżemu miedzi wſzemi zwie-
rzęti ſamice cienſze głoſi miewaią niżli ſamci (chiba ſamey krowy)
GlabGad C8; GórnDworz Ee4v.

»jedno (a. jeno) (...) sam« [szyk 104:7] (111): Gdyżem nie ſam
iedno táki/ Ktorzy máią niedoſtátki. BierEz O3, Q3; OpecŻyw
148v; RejPs 38v, 45, 81, 91, 102v (8); SeklWyzn Ev; RejJóz A7, Pv;
RejKup k2, Qv; KromRozm III B5v; Diar 95; DiarDop 113; Biel-
Kom F3v; Gdyż ſie iedno tobą ſámym w troſkach ſwych muſzę
cieſzyć LubPs Q2, I [2 r.], O6 marg, Q2v marg, Y3, Z3v (11);
KrowObr 80v; RejWiz 46v, 89, 101; BibRadz Gen 42/38, I 48c
marg, 2.Reg 13/33, Eccli 39/1; BielKron 297v; RejAp 38v [2 r.], 49,
50, 50v, 54 (18); pokazałeś nam w.m. czoś/ cżego niewidzi iedno
ſámego w.m. oko GórnDworz X2v, O3; Ale ſtali záwżdy mocno

przy ſzcżyrey ſwiátłośći/ ktora iedno oná ſámá oświeca káżdego
cżłowieká ná ten ſwiát przychodzącego RejPos 339, 31v, 34, 70,
116v, 218 (25); HistLan A3v; Bo to co ſie mnie sſtáło/ iedno mnie
ſámemu ſzkodzi RejZwierc 81, 101v, 195v [2 r.]; WujJudConf 57;
CzechRozm 14, 34v; SkarJedn 44; CzechEp 170, 174; KochSz A3;
ArtKanc I4v, I11; Czy to iedno w ſamey Polſcze źli ſię náyduią
ludźie? GórnRozm Cv, N; ActReg 42, 76; OrzJan 10, 111; WujNT
przedm 2; JanNKar B3v; SarnStat *4, 530, 1204, 1230.

»jedno tylko (a. tylo) (...) sam« [w tym: jedno tylko sam (20),
tylko jedno sam (6), jedno sam tylko (2)] (28): HistJóz B2v; Na kto-
ry jedno sam tylko porządek oglądając się przodkowie naszy zosta-
wili to nam byli tak rządnie Diar 69; DiarDop 112; LubPs aa3, ff3;
KrowObr 14v, 56v, 60v, 64, 201v, 210v; KochZuz A4; iedno tylko
ſam Noe [tantum Noach] z temi pozoſtał/ ktorzy z nim w Arſze by-
li. BibRadz Gen 7/22, 4.Reg 7/7, Ez 14/16, 20; OrzQuin V2v; RejAp
188v; tylko iedno ſámo ſłowo Páńſkie to będzye trwáło ná wieki.
RejPos 302v, 49, 133v, 212, [219], 255v (9); iż Chryſtuſá Bogiem
wierzyć y zwáć nie każe/ iedno tylo Oycá ſámégo. BiałKat 178v.

»(o)procz, (o)krom, nad (...) samego« (31:15:5): PatKaz I 10;
iże wſzytci ludzie z przyrodzenia ſą grzeſzni procż ſamego pana
Iezuſa. WróbŻołt E; SeklKat T2v; MurzHist S2; MurzNT Matth
17/8; GliczKsiąż G6; KrowObr 10v, 114, 185, 213, 214v, 215v;
Leop Act 27/22; RejPos 189v; KuczbKat 40; WujJudConf 59, 72v,
121v; Ktoby tedy/ ktorego inſzego nád tego ſámego Bogá Izráel-
ſkiego [...] ſobie zmyſlał/ [...] CzechRozm 13v, 22, 50v, 51, 52v
[2 r.], 71v (11); KarnNap F4; SkarJedn 347; vcżniowie Chryſtuſowi
okrom ſamych Apoſtołow vćiekáli/ rozbieżeli ſię daleko SkarŻyw
536; CzechEp 38, 104, 108, 219, 286, 287 [2 r.], 414; CzechEpPorz
**4; NiemObr 33, 156; nie miey innego/ Bogá oprocż mnię ſáme-
go. ArtKanc M2v; ActReg 170; WujNT 217, Apoc 9/4; SarnStat 71,
883; SkarKaz 636a; CzahTr C2v.

»tylko (a. tylo) (...) sam« [szyk 493:261] (754): MetrKor
34/134v; BierEz O4v; OpecŻyw 37v, 56v, 82, 133, 143, 145v, 149;
PatKaz I 13; PatKaz II 82v; HistJóz D3; Delphin thelko ſam z rib/
w ſobie nie ma żołci. FalZioł IV 33d, [*7]v, I 76d, IV 6b, 10a, 18c,
V 3, 65v; BielŻyw 43, 71, 109; BielŻywGlab nlb 11; Bowiem ſą
niektore zwierzęta ktore ſie koſciami karmią tilko ſamymi. Glab-
Gad A7, A2v, A3v, A7v, B, C2v (15); WróbŻołt B7v, I6v; Wrób-
ŻołtGlab A4, A5v; RejPs 38v, 70v, 73, 80, 182v, Ff5v; LibLeg
11/82; ConPiotr 30v; HistAl H8 [2 r.], K2v; MurzHist H3v, Q2v, V;
MurzNT Matth 12/4, k. 56, 91 [2 r.], 126; KromRozm II bv; Krom-
Rozm III O7v; LibMal 1554/190v, 194 [2 r.] Diar 27, 53, 70;
DiarDop 103, 107, 112; BielKom D6v; GliczKsiąż H4v, K3v; Lub-
Ps N2v [2 r.]; GroicPorz a2, a2v, p4; Krzyżu wierny miedzy
wſzyſtkimi/ Drzewo iedno ſláchetne/ [...] ſámoś ty tylko było godne
nośić ſwiátá zapłátę KrowObr 162, A4, A4v [2 r.], B [6 r.], Bv, B2
(151); Leop Gen 7/23, 41/40, 4.Reg 7/7, Sap 17/20, 1.Cor 14/36;
OrzList F4; LeszczRzecz A2, A5; BibRadz *2v, *3v, *4, *4v, *6v
(20); OrzRozm D2 [2 r.], L3; Pirrus gdy wzyął ſkárby Prozerpinie/
vtonął ná morzu/ tylko ſámy ſkárby náleziono. BielKron 25, 37v,
40, 46, 114v, 127 (34); GrzegRóżn A[3] , B, B4, C2v, C4, G, I2
[2 r.]; KwiatKsiąż F2v, G3v; Ut sua unius in his gratia esset, Aby
yemu tylko ſámemu zá to dziękowano. Mącz 436a, 110c, 319c;
OrzQuin A2v, F3v, G4v, M4v, S3v; SarnUzn A4v, D4 [2 r.], G7v,
H4; SienLek 86, 142v, Vuu; Ieſzcze kthemu nietylko ſámo záćmie-
nie rzeczam ná świećie ſzkodźić będźie: ále ſye przyłączy ſkutkom
złączenia wielkiego czwártolátnego. LeovPrzep D3; RejAp 2v, 4v,
9, 17, 17v (12); GórnDworz D4, E4v, E7, G5, H8 (15); HistRzym
101; Pan tylko ſámam [lege: samą] ſwą mocą złamał kſiążę ſwiátá
tego. RejPos 80 marg, 16v, 54, 63v, 74, 80 [2 r.] (19); RejPosWiecz2

91v, 93 [2 r.], 94v; BiałKat d2, 143v, 378v; BielSat D2; KuczbKat
80 [2 r.], 100, 115, 125, 185 (14); ſtátecżny á pocżćiwy cżłowiek
záwżdy ſie ma więcey mądrośći niżli tylko ſámey roſtropnośći
dzierżeć y vcżyć. RejZwierc 145v, 3v, 47v, 56v, 114v, 138v [2 r.],
205; BielSpr 6, 39, 43v, 60; WujJud 50, 53v marg, 54, 69, 87 (11);
WujJudConf 38v, 53, 82, 93, 95 (8); oddzyelę s tego duchá ktory w
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tobie ieſt/ á położę go miedzy nie/ áby oni s tobą nośili brzemię
ludu tego/ á nie tylko ty ſam. RejPosRozpr c2v, b4; RejPosWstaw
[412]v, [1102]v, [1434]v; BudBib Ez 14/20, Tob 4/20; Strum A3;
chcąc śię cżieſzyć/ nie tylo im ſámym [Zygmunt Stary synem]/ ále
teſz y potomſtwem/ ſniego/ [...] BiałKaz I4, G4, K2; BudNT Matth
17/8; CzechRozm A5v, 2v, 4v, 5v, 8 (59); PaprPan Ddv, Gg; ácż
niektorzi zacni ludźie ſámym tylko dowćipem przyrodzonym/ nie-
máiąc w ſobie náuk/ zwielką sławą mądrze ſobie w ſpráwách po-
cżynáli ModrzBaz 129, 3v, 9v, 19v, 29v, 33 (27); iż tylo Piotrowi ſa-
memu ten przełożeńſtwá Páſterſkiego przywiley ſłużył SkarJedn 78,
3, 14, 43, 53, 107 (12); KochOdpr A4; Oczko 1v, 2, 2v, 14v, 15v
(9); Bo to więc bywa poſpolićie/ kto ſię ſamey tylo náuki rozmiłuie/
á ſkruſzenia ſerdecżnego zápomina. SkarŻyw 202, 3, 21, 165, 178,
225 (14); MWilkHist G2; ZapKościer 1580/14; CzechEp 10, 24, 27,
32, 38 (33); NiemObr 14, 33, 37, 45, 49 [5 r.] (18); KochFr 104;
KochEpitCat 111; ReszPrz 9, 24 [6 r.], 26, 32, 40 (16); WerGośc
256; Zwiąſkę Małżeńſką ſamá tylko śmierć tárga. WerKaz 284
marg, 284, 304 marg; WisznTr 11; Tylko nam ſámym żonam to ko-
rzenne pićie/ Wolno będzie ſzynkowáć miedzy ſobą ſkryćie. Biel-
Sjem 23, 11, 29; KochPam 83; Iuż wſzyſcy inſzy názad przyiecháli/
Którzy nieſczęſnéy Troie dobywáli: Iam tylko ſámá bez mężá zo-
ſtáłá KochPieś 19; PudłFr 42, 55; ArtKanc H15v, T12, V2v; Biel-
Rozm 26; GórnRozm C3v, E2v, Fv, K4; KochWr 19, 23; PaprUp
E3, F2v, F3v, G2v, H4v, I4v, K; ActReg 19, 154, 170; Calep 943a;
GostGospSieb +4 [2 r.]; Phil G2v, N4; Ták to ſerce wſpániáłé [...]
we wſzytkim woyſku płácz wzruſzyło. Sam tylko ten nie płákał/
którégo płákano GórnTroas 70; Polaká Láchem tylko ſámá Ruś
miánuie. KochCz Bv; GrabowSet B4v; KochFrag 48; OrzJan 24,
39, 48, 56, 57 (14); WyprPl B; LatHar 95, 118; KołakSzczęśl [D];
WujNT 38, 43, Matth 12/4, s. 50, 64 (21); WysKaz 21, 30, 44; Jan-
NKar C4v; SarnStat 59, 532, 894, 977, 1045, 1067, 1100; Sieb-
Rozmyśl D, L; KmitaSpit A4v; PowodPr 17, 27, 34, 57, 61, 71, 79;
Nie máſz v krolá nád mię więtſzego/ y krolowa Heſter mnie ſáme-
go tylo ná vcztę wezwáłá SkarKaz 83b, 4b, 81a, 158b, 159b,
208a (14); VotSzl Fv; CiekPotr 38; SkarKazSej 659a, 666a, b, 669b,
670a, b, 673a; KlonFlis C2v; Przedáie ná Gálery, gdźie tylko
śmierć ſámá Końcży nędze y żywot v ſrogiego Chámá. KlonWor
30; ZbylPrz A3v.

»wyjąwszy sam« (1): Nemo id dixit praeterquam Cicero, Nikt
o tym nie piſał króm álbo wyyąwſzy ſam Cicero. Mącz 319c.

Fraza: »sam (Pan) Bog wie« [szyk zmienny] (20): A ſkryte ſą
tego przycżyny/ Sam ie Bog wie á nie inny. BierEz Cv; Iż takowe
ſny bywaią ale nad przyrodzenie ktorich przycżynę ſam Bog wie.
GlabGad L4v; RejŁas w. 28; RejJóz Pv; BielKron 269, 398; Acz-
kolwiekći tego przyśćia ſam Pan Bog wie rok LeovPrzep [K]; wieſz
to Pan Bog ſam ieſliże tho będzye zá wdzyęcżne przyięte od niego.
RejPos 350; BielSat D4v; WujJud 139; A máiętność zoſtánie ſam to
bóg wie komu. KochTr 23; KochDz 109; BielSen 15; KochPieś 10;
BielRozm 31; Co dáley/ będźie ſam to Bog wie. GórnRozm M3v;
ActReg 169, 185; SiebRozmyśl F3, H3v.

Wyrażenia: »sam goły, nagi; sam a goły« (13:1;1): GroicPorz
hh4v; ábyśćie [...] wtych máſſkarach nieſzukáli thego/ co w ſámym
Kryſtuſie nágim maćie KrowObr 107v; BielKron 448; KwiatKsiąż
H2; RejAp 128v; że ia thu ſámey gołey ſkromnośći nie kłádę/ ále z
godnoſcią poſpołu złącżoną GórnDworz L2; RejPosWiecz2 94v; po-
nieważ y wy lżyćie y znieważaćie pobożność Krześćiáńſką/ gdy ſá-
mey á gołey wierze vſpráwiedliwienie y żywot wiecżny przypiſuie-
ćie WujJud 109v, 37v, 100, 110v, 233; WujJudConf 37; ktore [czło-
wieczeństwo] bez cżłowieká nic nie ieſt/ iedno ſámo gołe názwiſko.
CzechRozm 27; ModrzBaz 95v.

»sam jeden(że)« = unus Modrz [szyk 16:11] (27): ktora [kwar-
tana] nie telko z ſamey iedney Melankolijey przychodzi FalZioł V
3; SeklKat V; Diar 53, 75; GórnDworz H4, Ii2; RejPos 272v, 293,
294v; KuczbKat 275; ábowiem ſam ieden był Hánnibál táki/ kthory
Alpes [...] przechodźił BielSpr 43v; WujJud 121; CzechRozm 42v,
60v, 128v; Tákiego [urzędnika]/ ábo po wſzytkim świećie nie máſz

áni było [...] ábo ſam ieden ieſt Rzymſki Biſkup. SkarJedn 102,
A3v, 28; ModrzBaz 45; SkarŻyw 269; KochPhaen 10; ActReg 170;
Y ſamże [tj. czy sam?] ty ieden maſz z nas tryumph odnosić/ A my
ćiebie z pokorą powinniſmy znośić? GórnTroas 25; OrzJan 37;
SarnStat 152; SkarKaz 156b marg; IEdenże ſam był Polycrates ſro-
gi [...]. Ten tylko nie znał po niey [fortunie] krzywdy żadney Czah-
Tr Bv.

»sam jedyny« = ipsemet Mącz [szyk 5:2] (7): BielŻyw 98; Rej-
Kup m7; Mącz 174b; RejPos 101v, 148v; CzechEp 414; A to ſámo
iedyne dobro ieſt/ ktorą iedną rzęcżą [!] błogosłáwionym ſię zſtawa
cżłowięk [!] to ieſt Cnotą. KołakSzczęśl C4.

»sam szczygulny« (1): Yákoż tedy ten może być pożytecżny
ludzyom/ [...] kthory w kącye domu oycá ſwego około ſámego
ſſcżygulnego preceptorá ſie báwi álbo para. GliczKsiąż K5.

»sam szczyry« (9): iż żadną iną rzecżą vſpráwiedliwieni być
nie możemy/ iedno ſámą ſzcżyrą łáſką á dobrotliwoſcią Páńſką.
LubPs H3; BibRadz *5; BielKron 198v; GrzegRóżn C4; Prot D2;
RejPos 16v, 88, 130; ácżby tho káżdy y bez poſtráchow/ y bez przy-
kłádow/ thylko s ſámey ſzcżyrey cnoty był powinien vcżynić Rej-
Zwierc 56v.

»sama wiara« = tylko wiara (a nie uczynki, daje usprawiedli-
wienie przed Bogiem); zasada protestantyzmu („Sola fide”), przed-
miot gorącej polemiki ze strony katolików (możliwa też interpre-
tacja jako znacz. I.1.B.b.) [w tym: wypowiedzi katolików (126),
wypowiedzi protestantów (11)] [szyk 131:6] (137): RejKupSekl a7v
[2 r.]; Diar 70; Przes ſamę wiárę bywamy złątzeni [s] pánem Bo-
giem. KrowObr Tt3, 56, 56v, 57v; RejPos 212; KuczbKat 80 [2 r.];
A then błąd o ſámey wierze vſpráwiedliwiáiącey nie dopiro/ ále
ieſzcże zá Apoſtołow náſtał WujJud 103v, 96v, 98v [2 r.], 99, 100v,
101 [2 r.] (24); WujJudConf 96; RejPosWstaw [1433]; CzechRozm
78, 223; ponieważ ich vcżyćie/ iż doſyć ná wierze ſámey/ vcżyn-
kow dobrych nie potrzebá. ReszHoz 140; iż nie ſámá wiárá vſprá-
wiedliwia y zbawia/ ále wiárá z nádzieią y z miłośćią złączona
WujNT 551, 21, 25 marg, 27, Matth 7 arg, s. 31 [2 r.] (95); SkarKaz
312a, 347a.

»sam ze wszystkich (a. wszytkiego), sam między wszy(s)tki-
mi, miedzy inszymi sam« [szyk 6:4] (5:2:3): Cżemu cżlowiek mie-
dzi inſzymi zwierzęti ſam ma vſzy okrągłe. GlabGad B8v, B, C2v;
KromRozm Fv, M3v; KochPhaen 10; Sam ze wſzytkiégo ſtworze-
nia/ Człowiek ma śmiéch z przyrodzenia: Inſzy wſzeláki źwiérz
niemy/ Nie śmieie ſye iáko chcemy. KochSob 59; GórnTroas 63;
OrzJan 50; iż iemu ſámemu [tj. Piotrowi] ze wſzytkich Apoſtołow
imię odmienił. WujNT 307.

α. Pojedynczo, jednoosobowo; jeden (jedyny) a nie więcej
(czasem o dwóch w opozycji do reszty) (305): Aż ieden mąż ſtárſzy
rzecże [na weselu złodzieja]/ Szalenie śię weſelićie: Wiele złego
ſam podziáłał/ A coż gdy będzie dzieći miał. BierEz M2v; Bom ſám
nie ieſt/ ale iá i ociec ktory mię poſłáł MurzNT Ioann 8/16; Biel-
Kron 88; OrzQuin R3; CzechRozm 61; Ow też obycżay/ że ieden
zákupuie iáki towar po wſzytkiem Páńſtwie/ áby ſam przedawał/ á
ztąd wielki zyſk miał/ trzebá zniſzcżyć ModrzBaz 34; SkarŻyw 599;
StryjKron 6; ZapKościer 1584/[492]; vżywayże przyczyńcow/ vży-
way pomocy kośćiołá/ ktory ſię zá tobą przyczynić może/ y otrzy-
máć zá ćię/ czegoby tobie ſámemu Bog nie dał. WujNT 212, Ioann
8/16, 16/32; SkarKazSej 676a.

Wyjątkowo w pl (1): że té dwie rzeczy [tj. pokój i wojnę] ſámé
przed was położono/ á nic trzećiégo OrzJan 15.

Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (2): ALeć papieżowi
Rzymskiemu ieſztze máło było vżywáć thákowey pychy ſámemu
KrowObr 34v; Bo niegodźi ſię nikomu ſámemu mieć práwá w ſwo-
iey mocy [unum enim aliquem leges habere] ModrzBaz 101.

W opozycji do liczebnika (głównego lub zbiorowego, wyjątko-
wo zaimka liczebnego) (31): KromRozm I O; GliczKsiąż K4; Nuż
też iáko owiecżká drugiego bogáći/ [...] Wełná/ nabiał/ iágniątko/ á
zá dwoie ſámá Sſtánie/ kiedy potrzebá przydzye ná iey páná. Rej-
Wiz 56; Leop 3.Reg 18/22; RejZwierz 72; Ten [Numma] ſam ieden s
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ſiedmi krolow Rzymſkich ſwą śmiercią vmárł. BielKron 101; iż w
nim [słoniu] ſámym mięſa ieſt iáko w piąći Báwolech BielKron 452,
84v, 165, 354, 374, 427v, 433; Proſzę ćię coż to zá Bog z wykłádu
twoiego? Kthory ſam ieden będąc Trzech zámyka w ſobie Grzeg-
Różn N; RejPos 244v; Vchowa [matka] dzieći dwádzieſcia będąc
ſámá iedna. HistLan A3v; HistHel B4v; CzechRozm 16, 42 [2 r.],
180v; Vpádli [...] ty cżterzy Pátryárchie: á ſamo ſię Ieruzálem/ to
ieſt Rzym ſtolicá Piotrá S. [...] zoſtáłá SkarJedn 167; KochOdpr D3;
Oczko 3v; Co by ośmiom było doſyć/ to ſam ziadł SkarŻyw 164;
Tákże ſię y tu mowi o Antychriśćie/ to ieſt o zwierzchnośći Anty-
chriſtow Papieżow Rzymſkich) iákoby ieden ſam był/ choćiaż ich
wiele miáło być y było CzechEp 356; nie ſam wráca [szatan]/ ále áż
wźiąwſzy do śiebie śiedmi inſzych duchow CzechEp 359; NiemObr
37; Co nie ſam podiął ſzkodę/ lecz okrętów Tyśiąc rozbitych wi-
dźiał GórnTroas 67; LatHar 76; SzarzRyt D4.

W opozycji do liczebnika typu „samowtor” (7): Ale tego ia żá-
łuię/ iż nie ſam/ ále ſámo śiódm z Zóną y z Dźiećmi zginąć mam
OrzQuin Y3v; UstPraw F4v; OrzRozm R4 [2 r.]; BudNT przedm
a4; PaprUp H; Czym ſie ia to wyżywię? śiłáć ná koń wyńdźie. Ieſli
tám zrok zmieſzkamy/ ná mię ná ſámégo/ Wyndźie więcéy/ nie-
rzkącby ná ſámowtórégo. WyprPl C2v.

W połączeniach podkreślających wyodrębnienie: »sam ... dru-
gi, inny« [w tym: jeden sam (3)] (3:1): RejPos 230v; A ták iż nie
wſzyſtko iednoſtáynie do iednego mowi/ áni iednego ſámego nád
inſze przekłáda CzechRozm 42v, 104v; SkarJedn 63.

»siła ... sam« (1): przeto śiłá tych ſpoſobow ieſt/ ktoremi ſie od
niej odbłądzamy/ á telko ieden ten ſam ieſt/ ktorym cżłowiek ſwey
powinnośći doſyć cżyni. GórnDworz Ii6.

»sam ... wszytcy (a. wszyscy, a. wszytek)« [w tym: sam jeden
(9)] (15): mowy [lege: mówi] bierzcie/ iedzcie/ piycie wſziſczy/
mowy wſziſczy/ rozumiey zeć kxiać [!] ſam nie ieſt wſziſczy Sekl-
Kat Y2v; DiarDop 103; BibRadz 3.Esdr 4/10; bo wſzythcy nań/ á
on ſam ze wſzytkimi cżynił. BielKron 354, 439; Extra te unum om-
nes culpamur, Króm ciebie ſámego wſziſtkim nam wynę dáyą.
Mącz 112b, 311b, 448c; RejAp 194v; CzechRozm 42v, 106; On
Achan ſam przeſtąpił przykazánie Boże/ á ná wſzytkich ſię gniew
iego obálił. SkarŻyw 504; NiemObr 39; ArtKanc O5; Phil S3.

Połączenia: »sam ... bez [kogo]« (1): Nie ták iednego Bogá
[wyznawamy] iákoby ſam tylko był bez Syná y Duchá S. WujJud-
Conf 23.

»jedno sam« (6): BielKron 84v, 85; ktory [Lot] iedno ſam s kil-
kiem oſob zoſtał miedzy wielą tyſiącmi ludzi zginęłych w gniewie
Páńſkim. RejPos 244v, 244; HistHel B4v; ZbylPrzyg A4v.

»tylko sam« [szyk 10:5] (15): ten ktory w ſzkole myedzy zgro-
mádzenyem yákyem żakow/ ſtudentow/ vcży ſie/ rychley będzye co
vmyał/ niż then kthory doma tylko ſam/ álbo myedzy dwyemá od
Bákalarzá cżego ſlucha. GliczKsiąż K4, K4, K6; BielKron 433; Rej-
Ap 158; GórnDworz Ii6; KuczbKat 335; WujJudConf 23; Czech-
Rozm 42 [2 r.], 53, 137, 143; kilká głow ieſt przedſię Zábitych/ ten
ſam ieden tylko poimány KochOdpr D3; SkarŻyw 383.

»sam (...) z [kim]« (5): Leop 2.Tim 4/11; RejPos 244v; Tedy Io-
zue ſam ſię z iednym Kálebem zaſtáwił przećiw onym towárzyſzom
boiázliwym SkarŻyw 500; WujNT 187, 2.Tim 4/11.

Wyrażenia: »sam jeden(że)« = unus Modrz [szyk 42:29] (71):
PatKaz III 150v; KromRozm I O; KromRozm II q3; Leop 3.Reg
18/22; RejZwierz 72; BibRadz *4v; OrzRozm Mv; gdy ſam ieden
cżárt nie może zwieść cżłowieká/ idzye po towárzyſze gorſze niżli
ſam BielKron 25v, 20, 101, 159v, 186, 427v, 433; GrzegRóżn N;
KwiatKsiąż H3v; RejAp 158, 193v; że then cżłowiek ktorego miłu-
iemy/ zda ſie nam ieden ſam ná ſwiecie GórnDworz C4, X8, Gg2,
Ii6; RejPos 194v; HistLan A3v; KuczbKat 335; iedenże ſam był
ktory iuż miał być dziedzicem kroleſtwá onego RejZwierc 34;
WujJud 26v, 219v; BudBib Deut 1/12; CzechRozm 16, 26, 42 [3 r.],
137, 180v, 181; że nieieſt żaden ktoryby ieden ſam [...] mogł wſzyt-
kiey Rzecżypoſpolitey doſyć vcżynić ModrzBaz 24v, 25v; Oczko
3v; Ná tey drodze vyrzał á ono páſterze krzywdę cżynią nieiákim

białym głowom/ [...] y ſam ieden oburzył ſię ná ony łotrzyki Skar-
Żyw 479, 491, 504 [2 r.], 598; iáko z wiáry zepſowáć mogę monár-
chią (to ieſt/ iednego ſámego pánowánie) CzechEp 247, 179, 356
[3 r.], 386; Bom ia ſam ieden zoſtał z téy drużyny KochFr 27; Lat-
Har 76; SkarKaz 550a; CiekPotr 7; SkarKazSej 667b, 690a [2 r.];
Ktorego [Kochanowskiego] lutnia/ y głos bálſámowny Nie zginie z
laty/ y nie chybia celu/ Sam ieden z wielu. SzarzRyt B4. Cf »sam ...
drugi«, »sam ... wszytcy«.

»sam pojedynkiem« (1): Tenże też do Gálátow piſząc/ przypo-
mina Iákubá/ Piotra y Ianá [...]. Abowiem nie ſámego Piotrá poie-
dynkiem/ ále trzech licży NiemObr 37.

»sam ze wszech, miedzy wszemi« [w tym: sam jedyny (3)]
= solus ex omnibus, unus omnium Mącz (3:1): sola piscum, Sámá
yedina miedzy wſzemi rybámi. Mącz 401c, 401c, 503d; iż ſámego
tylko [Jezusa] ze wſzech potomkow Dawidowych [...] vprzedźiło/
nie tylko to co Izáiaſz przy Acháſie powiedźiał/ ále też [...] Czech-
Rozm 143.

Szeregi: »sam albo z inemi« (1): [potwierdziliśmy wszystkie
prawa] przez Króle/ Pány/ y Kśiążętá/ którzy przed námi byli/ y
Króleſtwu iáko ſámi álbo z inémi [tanquam Monarchae sive Tetrar-
chae JanPrzyw 41] w Króleſtwie pánowáli/ [...] dáné y dárowáné
SarnStat 941.

»sam albo jeden« (1): Hereſis nie vrodźiłá śię nigdy ſáma álbo
iedná. BiałKat 126.

»sam i (a) jedyny« (3): iż to imię [Jehowa] [...] ſámemu tylko á
iedynemu Bogu Oycu należy CzechRozm 53, 22; CzechEp 287.

αα. O Bogu jedynym (173): KromRozm II o3; LubPs dd4;
GrzegRóżn kt; Pátrzaycie żem ia ieſt ſam/ á nie máſz inego bogá
okrom mnie. SarnUzn D3v, D4v; RejPos 347; KuczbKat 100; Biał-
Kaz Fv [3 r.]; BudNT przedm d3v, 1.Tim 6/16; Ponieważ z niego ſá-
mego wſzyſtko to/ iáko z iednego nieprzebránego źrzodłá/ wypływa
CzechRozm 187, 6, 20, 64v, 65v, 124; CzechEp 107, 147, 190, 236,
239 (9); KołakSzczęśl A2v.

W połączeniach szeregowych (6): GrzegRóżn G2; Sámemu/ Ie-
dynemu/ Prawdźiwemu niewidomemu y nieſmiertelnemu Bogu/
niechay będźie wiecżna cżeść y chwałá GrzegŚm [67]; CzechRozm
5v, 41; CzechEp 269; NiemObr 97.

W połączeniach podkreślających wyodrębnienie: »nikt (iny) ...
sam« (3): Wierziż żecz njkth niepomoże Ieno ten ſąm jediny Pan
RejKup ſ7v; RejAp 120v, 191v.

»wiele ... sam« (1): choćiaż było y ieſt wiele ſynow Bożych:
tego iednego/ ſámego/ właſnego/ iednorodzonego: zdawná obiecáne-
go Meſyaſzá: Páná/ y głowę wſzytkich ſynow Bożych vpátruię y
wyznawam. NiemObr 97.

»(żaden) inszy ... sam« [szyk 9:1] (10): ktory w Bogá iednego y
ſámego niewierzy/ ale ſobie inſze Bogi zmyſla KrowObr 41v;
GrzegRóżn M4v; gdyż nam piſmá żadney inſzey głowy koſciołá
tego [...] nie vkázuią/ iedno iednegoż ſámego Páná y Miſtrzá Koſ-
ciołá tego RejAp 77; CzechRozm 3v, 39v, 174, 202v; CzechEp 269,
283, 284.

Połączenia: »jedno ... sam« (3): iż iedno ten ieden ſam był bło-
goſłáwiony Pan á zbáwiciel náſz LubPs B; RejPos 240. Cf »tylko
jedno ... sam«.

»oprocz samego« (2): poniewaſz iemu [Jezusowi] wſzyſtko ieſt
poddano/ oprocż ſámego iednego Bogá CzechRozm 25, 4.

»sam tylko« (6): A tákże ine piſmá thákie wſzytkie o iednym
Oycu ſámym telko rozumieią. SarnUzn H; CzechRozm 13, 202v,
284, 288; ReszPrz 90.

»tylko jedno ... sam« (1): [Bóg każdego napomina] aby tylko
iedno iemu ſámemu iednemu ſłużył RejPos 217v.

Wyrażenia: »jeden(że) sam« [szyk 32:21] (53): LubPs B, gg5v;
BielKron 200v; iż ieden ieſt ſam prawdźiwy Bog nawyżſzy Oćiec/ z
ktorego wſzytko GrzegRóżn C4v, C4v, E3v, E4v [2 r.], Fv, F3v
marg (12); SarnUzn G5, H; RejAp 72, 77, 120v, 191v; bo pan Bog
ſam ieden/ wſzytko to czo widzimy/ y tho cżego nie widzimy rządzi
y ſpráwuie. GórnDworz Gg; iż lepiey ieſt wierzyć vſtáwam oycow
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ſwiętych/ niżli iednemu ſámemu Kriſtuſowi. RejPos 197v, 217v,
220, 240 [2 r.], 293, 301v; WujJudConf 55; RejPosRozpr c3v; Hist-
Hel B; Bo Bogá ſámego iednego ſpráwy rozdzielne być nie mogą
CzechRozm 13v, 3v, 4, 13, 16, 25 (10); Wiem ći ia o nim y znam
iednego ſámego/ ktoremu nie zbrániam ſię ſłużyć CzechEp 249, 128,
129, 239 [2 r.], 282; NiemObr 111, 127; OD Bogá/ nie od ſczęśćia/
ia czekam pomocy/ Bo ón y mnie / y ſczęśćié/ ſam ieden ma w
mocy. PudłFr 30; ArtKanc H7v; SkarKazSej 678a.

»sam jedyny« [szyk 60:7] (67): RejKup ſ7v; [...] przez Syná
ſwego/ ktory ieſt iedyny ſam Pośrzednik do niego GrzegRóżn L3;
ábyſmy wedle ſtárożytynéy/ y iuż przyrodzónéy POlſzce Wiáry/
ſámégo w Tróycy Swiętéy iedynégo Bogá [...] chwalili OrzQuin
X4v; RejAp 120v; OBietnic rozlicżnych ſámego iedynego Boſtwá/
ieſt ná rozlicżnych mieyſcach wiele nápiſánych RejPos 1v, 150v,
160; RejPosRozpr b4 [2 r.]; Wyznánie o ſámym iedynym Bogu
wſzech rzecży ſtworzyćielu. CzechRozm 3v marg, 4, 7v marg, 9v,
10, 11v (23); Cżym wſytkim świádectwo ſię iáſne wydáie/ náſzemu
wyznániu/ o iedynym/ ſámym/ prawdźiwym fundámenćie zbáwie-
nia náſzego CzechEp 270, 52, 73, 86 [2 r.], 147, 188 (31); NiemObr
37, 119; ReszPrz 90; SkarKaz 636a.

Szeregi: »jeden i (albo) sam« [szyk 10:1] (11): KrowObr 41v;
przyſtępuiemy do Oycá kthory ieden ieſt/ y ſam nawyżſzy Bog
GrzegRóżn B, K, Lv [2 r.], L2; To ieſt żywot wiecżny áby cie
poználi ſámego/ álbo iednego/ Bogá Oycá prawdziwego SarnUzn
F3; CzechRozm 19v, 34v; CzechEp 130; SkarJedn 21. [Ponadto w
połączeniach szeregowych 3 r.]

»jedyny i sam« [szyk 7:3] (10): Pierwſza rozmowá/ o iedynym
y ſámym Bogu wſzech rzecży Stworzyćielu CzechRozm 1, Av, A2,
3v [2 r.], 36, 70v; CzechEp 34, 208, 216.

b. I (a) nic więcej, nic większego; wystarczy to (447): OpecŻyw
14, 46v, 62v; PatKaz I 4; PatKaz III 102v, 114; Też ſama wonia
Lukowa cżini to iſz węże y niedzwiadkowie vciekaią przed nią.
FalZioł I 101d, [*7]v, I 110a, II 1c, III 16d, 26a, V 17b, 58v;
GlabGad Gv, G2; RejPs 47v, 213v; RejJóz F3, L5v marg; RejKup
i5v; KromRozm I I3; s ſtáli śię dobrą źięmią/ przes ſamo ſérdeczné
przyięcié ſłowa bożégo MurzNT 66, 33v, 56; Diar 67, 71 [2 r.], 87;
GliczKsiąż I3v; LubPs I4; GroicPorz q3; KrowObr 56v; RejWiz
107, 111v, 112; Leop Sap 11/21, 18/25; Sámo przezwiſko [Daniło-
wicy] znácży/ iż ſą nie Anglicy. RejZwierz 81v, 21, 59v, 75, 134;
BibRadz I 3a marg, Rom 15 arg; A táć ieſt oná pierwſza Regułá
Práwá Ceſárſkiego [że wola księcia jest prawem]/ dla kthorey
ſámey brzydzą ſye Polacy Práwem Ceſárſkim OrzRozm L4v; powie-
dáią bych był bogá Iowiſzá ſyn/ ále thá ráná ſámá vkázuie mię być
cżłowieká śmiertelnego. BielKron 126, 244, 255, 402; Bo to dziew-
ka od matki za teſtáment bierze/ Ze cnotliwa niebędzie ſiedzieć przi
wſzetecżney: Za co ſamo/ Bog ſwiadek/ godne ſławy wiecżney.
KochSat B2; KwiatKsiąż B3v, F; SarnUzn B3, B7; LeovPrzep a2;
RejAp AA2v, 161v; bo kiedyby śiłá/ á dużość ſámá płáćiłá/ był by
záwdy żołnierz kthory ſie biye/ w więtſzey wadze/ niż Hetman kto-
ry ludzie przywodzi. GórnDworz X6, C8v, D6, F7, K2v, L2 (12);
Tu nie trzebá przedłużáć dowodząc długo/ bo y ſam wzrok to vká-
zuie/ iż kąty té [...] ieden drugiemu ſą równé GrzepGeom E2, E2v;
RejPos 33v, 92, 127, 153v, 183v (12); BiałKat 76, 311; GrzegŚm
44; HistLan E; KuczbKat 265, 395; RejZwierc 51v, 63v, 98, 103v,
131 (8); RejZwiercTrzec Aaa2v; BielSpr 31v; WujJud 1v, 61, 123v
[2 r.], 136v, 166, 221v; WujJudConf 221v, 241; BiałKaz B2v; A
onobys imo ſie puśćił/ gdźie ſie nam y od ſámego podobieńſtwá
złey ktorey rzecży wſtrzymawáć każą. CzechRozm 253, 21, 23, 26,
29v, 35v (17); PaprPan Q2v, Gg, Hh3; ModrzBaz 2, 6v, 9v, 18v, 57
(14); Skąd dobrze znáć możeſz cżytelniku/ iáko ſobie ći Oycowie
przełożeńſtwo y przodkowánie Swiętey Stolice Rzymſkiey vważáli:
iż ná ſam liſt Celeſtyná Papieżá/ iáko ſtárſzego ſwego/ Neſtorá Cáro-
grockiego Biſkupá potępili. SkarJedn 116, 6, 25, 47, 110, 186, 254,
345; KochDryas A2 [2 r.]; iż prágnieniu ſen ſam pewném lékárſ-
twem ieſt Oczko 31v, 7 [2 r.], 10v, 11, 14, 28v, 34, 34v; A Ceſarz ſię
bárziey gniewem zápáláiąc/ lwá przywieść kazał/ ktorego ſię ſame-

go ryku lud przelękł SkarŻyw 553, A4, 3, 16, 68, 75 marg (25);
KochTr 19; MWilkHist L3; StryjKron 56 [2 r.]; on Setnik będąc pe-
wien o mocy Chriſtuſowey/ iż mogł ſámym ſłowem vzdrowić ſługę
iego/ mowi do niego: [...] CzechEp 278, 49, 53, 154, 162, 166 (15);
CzechEpPOrz **3; NiemObr ktv; KochFr 22; KochSz A2v, C; te
ſáme pocżątki [...] tey to Lutherſkiey álbo kácerſkiey wiáry/ mogą
ich fałſz [...] pokázáć ReszPrz 54; ReszList 147; KochPieś 34; Náy-
duie ſye w reyeſtrách ſtárych (iż ná ten czás to ſámo przypomnię)
wielé vſłánié krolewſkiégo łoża ſtało KochWr 28; ZawJeft 6; Act-
Reg 133, 134, 139; GostGosp 22, 32; GostGospSieb +2; GrochKal
6, 24; Phil C4; GórnTroas 40; KochCz A4v; GrabowSet C3, I4; że
téż nieprzyiaćiél boi ſie nie mniéy ſámégo imięniá/ iáko y bróniéy
iego [króla polskiego] OrzJan 62, 61, 80 [4 r.], 129; LatHar 3 [2 r.],
109, 129, 140, 186 (18); tem [różnice] ia wſzędy opuśćił folguiąc
krotkośći/ prze to ſámo że ſą máłey wagi. WujNT przedm 18; Sámo
dotknienie Páná Chriſtuſá/ ábo ktorey rzeczy iego/ niemocy vzdra-
wiáło. WujNT 135, przedm 37, s. 11 [2 r.], 22, 31, 47 (24); ieſli kto
w nim ſamym [tj. grzechu powszednim] vmrze nie póydźie do
piekłá. WysKaz 15, 40; JanNKar A2v; JanNKarGórn G4; CAPVT
VI. [...] o pohámowániu złych vczynkow niektorych potáiemnych/
ktore w myśli á w ſámey woley zoſtáią SarnStat 714, 76, 83, 195,
351, 910 (11); PowodPr 5, 18, 30, 39, 68 (8); máła zelżywość ábo
ſámo rozumienie o niey/ choć iey nie máſz/ do furyey nas przy-
wodźi. SkarKaz 314a, 39b, 43b, 81b, 157b [2 r.], 159b (22); VotSzl
D3; CiekPotr 27; GosłCast 46; PaxLiz D3; Sámy mężoboyſtwá/ y
krwie ſąśiedzkiey vſtáwiczne bez kárnośći roźlewánia/ potępić to
kroleſtwo mogą. SkarKazSej 704a, 670b [3 r.], 672b, 675a, 688a,
690a (12); SapEpit A4; KlonWor 31; SzarzRyt C2v, C3.

Z przymiotnikiem (1): A tych duſze ktore w vcżynionym grze-
chu śmiertelnym ábo w ſamym pierworodnym ſchodzą/ záraz do
piekłá idą SkarJedn 273.

Z liczebnikiem (1): Iż dni lat náſzych w ſámych lećiech śied-
mdźieśiąt [tj. nie więcej niż] WerGośc 263.

Połączenia: »sam ... bez, okrom, procz, przez [kogo, czego]«
(2:1:1:1): MurzNT 78v; GroicPorz a2; KrowObr 56; Bo ieſli kogo
do niego odnieśiono/ iż [...] ktory Chrześćiánin/ ábo ołtarz pogáńſki
obalił/ [...] ábo ofiáry rozmiátał: tedy ie/ ná ſamo odnieśienie/ bez
wywodow y przeświadćżenia [!]/ zábijáć kazał. SkarŻyw 130; Co y
z ſámey Iobowey Hiſtoryey/ procż inſzych piſm/ káżdy łácno oba-
cży CzechEp 143.

»jedno (...) sam« (6): FalZioł I 137d; RejPs 97; SeklKat N3v;
RejPos 253v, 346; Abowiem nieprzez iákiſzkolwiek grzech ále
iedno przez ſámę niewiáre álbo Niedowiárſtwo z Kośćiołá Bożego
ludźie wypadáią. WujJud 138.

»tylko (a. tylo) sam (...)« [szyk 17:15] (32): OpecŻyw 102
[2 r.]; Też ſok koryandrow wnos puſzcżony krew zaſtanawia z noſa
albo tilko ſama wonia cżyni to. FalZioł I 28b, I 31d, V 66; BielŻyw
145; GlabGad G2; HistAl I8v, K8v; MurzNT 78v; KrowObr 55v,
56; iż tylko ſámem weyzreniem twoiem możeſz mię wniwecz
obroćić. BibRadz I 276b marg, *4v; OrzRozm A2v; BielKron 200v;
GórnDworz Cc5v; HistRzym 6; roſproſzył pyſzne thylko ſámym
pomyſleniem ſercá ſwoiego. RejPos 304, 206, 213, 221v, 345v;
WujJudConf 80v; BudBib I 279b marg; Słyſzałem o tem/ że ná
ſámy tylko okrzyk Turkow przyćiągáiących/ niektore obozy były
odbieżáne ModrzBaz 116, 66v; SkarJedn 159; KochFr 13; Koch-
Frag 21; WujNT 416; GosłCast 13.

W charakterystycznym połączeniu: sam ... okazuje itp. (39).
Wyrażenia: »sam jeden« [szyk 3:3] (6): RejPos 206, 213, 221v;

RejZwierc 107v; CzechRozm 198v; Cżego ſámá iedná Wielkanoc ieſt
świádkiem między inſzymi. CzechEp 381.

»samo przyrodzenie« = ipsa natura PolAnt, Vulg [szyk 16:2]
(18): Práwo Przyrodzone ieſt/ do kthorego ſámo przyrodzenie bes
żadnego czyiego poſtánowienia wiedźie. GroicPorz a2; RejWiz 37,
148v; BielKron 26; KwiatKsiąż B3; GórnDworz H3, N8, Gg;
KuczbKat 365; Nie ſamo li) prżyrodzenie vcży wás/ iż mąż iesli
włoſy zápuśći ſromota mu ieſt BudNT 1.Cor 11/13[14]; CzechRozm
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251; ModrzBaz 44; SkarŻyw 263; Sámo przyrodzenie okázuie/ Iż
mąż żenie záwżdy roſkázuie. BielSjem 6; KochProp 16; KochPij
C2; WujNT 1.Cor 11/14; SkarKaz 385a.

»sam rozum« = ratio ipsa Modrz [szyk 18:10] (28): BierEz Cv;
na kamieniu á na oſełkach złoto prawe i ſrzebro poznaſz ale
dobrych ludzi ſam rozum doſwiadcża. BielŻyw 11; KłosAlg Av;
GliczKsiąż C7; BielKron 232; RejAp 126, 176v; ábowiem/ ſam nas
tego rozum vcży/ iż z dobrych/ dobrzy ſie rodzą GórnDworz D3v;
RejPos 235; RejZwierc 154; CzechRozm 100, 193; ModrzBaz 27v,
70, 106; SkarJedn 54; ſamći to rozum pokázuie/ Ze ſie ſzkápá nim
rubſzy/ prędzéy sfátiguié. WyprPl B3; KołakSzczęśl C4 [3 r.];
PowodPr 39; SkarKaz 313a, 382b [2 r.], 453a; SkarKazSej 657a,
669b, 678b.

»sam szczyry« (1): wſzyſtki od nas oddalił. Náſze złośći nie-
práwośći/ z ſámey ſzcżyrey łáſkáwośći ArtKanc Q19v.

»sama wiara« [cf s. 53b uwaga przy tymże wyrażeniu w znacz.
a., tu: ‘jest wystarczająca’] [szyk 11:1] (12): Tać ſama wiara/ kiedy
doſtatecżnie wierzymy/ [...] vſprawiedliwia nas przed panem bo-
giem SeklWyzn b2v; SeklKat N3v; że pán [...] tilko za ſamą wiarą
okrom iéi wſzelakich záſług przyimuie MurzNT 78v; KromRozm III
F6; KrowObr 55v, 56 [3 r.], 56v marg; BielKron 198; RejPos 235v;
WujNT 193.

c. Nie licząc innych, przykładowo o jednym z kilku obiektów,
często z podaniem odnośnych liczb; dumtaxat Miech (49): Bo iuż
ſamo więzienie doſyć fraſunku ma A cięſſze gdy go ſobie ieſzcze
kto przyczynia RejJóz I5; Wſzytkich [...] wylicża Heziodus Poetá
trzydzyeſći tyſiąc. Sámych Iowiſzow powieda być Tertulianus trzy
ſtá. BielKron 24; byłoć by co cżynić z ſámym Budzyniem niżli by
mocy Tureckie przyſzły rátowáć ich BielKron 311, 77, 292v, 375v,
409v, 412; gotowáli vbiory ozdobne Roznych kſtałtow/ ktorych
ſnadź y ſámey roboty/ Nie zmogłby Tágus płáćić hoyny w kruſzec
złoty. StryjWjaz Bv; Oczko 7v; SkarŻyw 477; dwádzieśćiá tyſięcy y
ieden ſamych dzieweczek álbo pánienek bez mężnych náliczyli
StryjKron 370, 145, 457, 597, 747; [...] onych ſtárych błędy/ ieſli
ktore prawdźiwie były (iáko nie wątpię iż niektore były/ álem tego
pewien/ iż przed śię Papieſkie ſámy wſzytkie ony przebráły) Czech-
Ep 97, 63, 129, 193, 311; obacży iáko niezlicżona ſummá z ſámey
źiemie Niemieckiey (nie wſpomináiąc inſzych pańſtw) do Rzymu
wynoſzoná byłá. NiemObr 164; ReszHoz 134, 139; ReszList 167;
ActReg 182; OrzJan 127; WujNT 563; WysKaz 29; obráchuyże iáko
káżdego znich koſztuią ſzáty ſámy cudzoźiemſkie/ ktore ná niem
widźiſz GrabPospR N4, L3, N; KmitaSpit A4v.

W połączeniu podkreślającym wyodrębnienie: »sam ... inszy,
wiele inszych« (1:1): To pewna że więcey w tym ſámym mieśćie
[tj. Rzymie] ná vbogie pieniędzy wychodźi/ niżeli wielu inſzych
poſpołu miaſt ReszHoz 133; GrabPospR N4.

Połączenia: »jedno sam« (3): gdzie iedno ſámych kośćiołow
ſto y cżterdzieśći ſpálili BielKron 371; RejPos 266v; WujJud 134.

»sam ... okrom, (o)procz [kogo, czego]« (4:3): MiechGlab 34;
Krol Zygmunt [...] woyſko ſwoie oglądał/ kthorego miał pięć tyſiąc
ſámych Polakow okrom Litwy/ Ruśi/ tákież Tátar BielKron 406,
30v, 414; RejPos 266v; á zaż tego Papież nie vcżynił? á zaż nád
ſámym Friderikiem procż inſzych tey ſztuki nie wypráwił. CzechEp
411; ActReg 162.

»sam tylko« (2): Arcibiſkupá álbo Metropolitá Nowogrodzkie-
go ſkárbnicę [...] wſzelkim rodzáiem bogactw przez wiele lat zebrá-
nych napełnioną złupił/ á ſámego tylko Złotá/ Srebrá/ Pereł/ Ká-
mieni drogich/ y Kleinotow trzy ſtá wozow wywiozł do Moſkwy z
Nowogrodá StryjKron 658; ReszList 160.

Wyrażenie: »jeden sam« [szyk 2:1] (3): iż iednych ſámych dzie-
wek pobráli [Tatarowie] dwádzieśćiá tyſięcy BielKron 365v; Ale/
nie báwiąc ſię dłużey inſzych wylicżániem/ ſam ieden Sylweſter
wtory/ ſtánie zá wſzytki w tey mierze CzechEp 424, 421.

C. Własnym udziałem; ipse Vulg, HistAl, PolAnt, Mącz, Modrz,
JanStat, JanPrzyw, Cn; solus Vulg, PolAnt, JanStat, JanPrzyw; ip-
semet JanPrzyw (3480):

a. Określa wykonawcę lub nosiciela stanu (3414):
α. Osobiście, nie przez wyznaczoną osobę (zastępcę, przedsta-

wiciela), we własnej osobie (119): LibLeg 7/31v, 98, 11/75v; Lib-
Mal 1548/145; Otworz otworz ieſt kto wdomu Niechczeſly ſam
kazy komu. RejKup e4; Diar 64; GliczKsiąż N4v; KTo ſobie Rzecz-
niká iáwnie od Vrzędu vprośi/ iuż ſam przed Sądem mowić nie ma
GroicPorz e2v, aa, nn2; iż tám bywa poſpolićie Namieſthnik/ kędy
ſam Pan obetzny być niemoże. KrowObr 10; UstPraw A2, A2v,
C2v, D3v; niechay ſam Krol w bitwie niebywa OrzRozm G3, S4v;
kthorzy áni ná ſłużebne chćieli poboru ſłożyć/ áni ſámi iecháć ku
potrzebie tákiey. BielKron 403v, 89, 111, 205v, 213v, 219 (12);
KwiatKsiąż Mv; Mącz 493b; by nie było w Mieśćie Kátá/ muſiałby
ſam Burgmiſtrz wieśić złodźieiá OrzQuin X3, X3; GórnDworz R6v;
RejPos 281; tym poſłom iuż czoby ſámi ſpráwowáć mieli to im
porucżáią RejZwierc 36, 36; WujJud 85v; ieden [sposób wojny]/
gdy ſamá śláchtá poſpolitym ruſzeniem ná woynę iedźie: drugi/ gdy
żołnierze zá pieniądze náięći woynę ſłużą. ModrzBaz 119, 32v, 95v,
120v [2 r.], 124 [2 r.]; SkarJedn 302; CzechEp 332; GórnRozm H4;
PaprUp L3v; GostGosp 150 [2 r.]; Piſárze mogą miéć Podpiſki przy
ſobie, ále ſámi liſty podpiſowáć máią. SarnStat 563, 91, 153, 245,
246, 321 (25); KmitaSpit A4v.

Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (4): ći ktorym thám było
roſkazano ábo być ſámym/ ábo vffy ſwe poſłáć nieprzyłożyli ſie
pilno ktemu BielKron 306, 106v; Strum P3; Klucżnik lećie łąk y
ſpáśi/ wod/ od złodźieyſtwá/ ma ſtrzedz. A gdy ſámemu trudno/
przez párobki/ piwowáry dworſkie/ álbo kogo do tego ſpoſobi
wiernego. GostGosp 58.

Wyrażenia: »sam oblicznie« (2): tákowému liſtowi ma bydź
ták wierzono/ iákoby ſam Woźny oblicznie ſtánąwſzy [personaliter
stetisset JanStat 525] zeznał. SarnStat 576, 324.

»sam osobą sw(oj)ą (a. naszą), w osobie swej« = nos persona
nostra, per se, (solus) personaliter JanStat [szyk 14:2] (14:2): Metr-
Kor 38/286, 40/810; ZapWar 1550 nr 2666; Diar 81 [2 r.]; ku kto-
remu [pospolitemu ruszeniu] gdybyſmy ſię o gwałtownym nieprzy-
iaćielu oſłyſzeli/ ſámi oſobą náſzą przyiedziemy. UstPraw K3, K3;
ná co Iego M. Kśiądz Biſkup Poznáńſki ſam oſobą ſwą/ á drugich
Biſkupów poſłowie zwolili SarnStat 198; bo ná ten czás będźie
mógł [sędzia a. podsędek] ná mieyſce ſwé inégo záſádźić. Ale gdźie
tych przyczyn nie będźie/ ſámi w oſobách ſwych będą powinni bydź
[interesse personaliter sint astricti JanStat 456]. SarnStat 911, 117
[2 r.], 562, 717, 914, 1157, 1181.

»sam z osoby swojej« = we własnym imieniu (1): y przyśięgá-
mi ſpólnémi káżdy ták z Pánów Rad/ iáko y ſtánów inych/ ták ſámi
z oſób ſwoich iáko y zá té od których tu z mocą zupéłną przyſłáni
byli/ [...] to vmocnili y vtwiérdźili. SarnStat 1027.

Szeregi: »sam a(l)bo [kto]; nie sam ale (jedno) [kto]« (3;2): iż
ſámego Papieżá niebyło iedno poſeł BielKron 236, 398; Ná co ſámi
álbo ſprawcy ich [ipsimet, vel factores eorum JanStat 69] [...] ná
komorách przyśięgę powinni czynić będą SarnStat 399, 859, 872.

»(ani) sam, (a(l)bo, ani, (a) nie) przez [kogo]; nie przez [kogo]
ale sam; przez [kogo] a nie sam« = per te aut quemvis alium Modrz
(15;1;1): MetrKor 38/286; Przeto Krol yego M. [...] to nam raczil
roſkazacz abismi ſamy ſtobą yednaly a nieprzes poſli LibLeg 11/76;
Aby ktorzy ſwey rzeczy ſpráwowáć [...] álbo niemogą/ álbo theż
ſámi ſpráwić nieumieią/ przes inſze ſpráwowáć/ y ſpráwiedliwoſći
ſwey dochodźić mogli GroicPorz e2; A gdy rok czwarty prziydzye/
tákowy ma ſam álbo przes Prokuratorá ſtánąć UstPraw G3; Biel-
Kron 212v; ModrzBaz 21; CzechEp 332; Y teraz Krol Iſzpańſki
woyny w Niderlándźie ſkończyć nie może/ iż ią prżez Hetmány a
nie ſam wiedźie. GórnRozm A2; GostGosp 58; iż ten mieſczánin/
który w mieśćie [...] mieſzka/ á rolą ſam/ álbo przez ſwégo za-
grodniká/ álbo oraczá [solus, vel per suum hortulanum, aut agri-
colam JanPrzyw 16] robi [...] SarnStat 351, 53, 427, 563 [2 r.], 893,
895, 1181.

β. Własnym działaniem, własnymi siłami, z własnej inicjatywy;
często: własnymi słowami (2371): Miſtrzu możeli być/ By mogł
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ieden morze wypić? Rzekł Xánt/ cżemuby nie wypił/ A y ſambych
to vcżynił. BierEz D4, B3v, D3, D4v, E3, E4 (10); OpecŻyw 36, 39,
49, 70v, 112 (10); ForCnR B3v, D3v; ZapWar 1524 nr 2335, 1531
nr 2540, 1550 nr 2666, 1558 nr 2686 [2 r.]; MetrKor 40/813, 818,
821, 61/223v; PatKaz II 25v; PatKaz III 148, 148v; Ze on wielką
pilnoſcz cżini o tym: Abý iego poddani w pokoiu býli: Bý ſie iedno
ſami k temu przicżinili. KlerPow 4; Abowiem doctor mądri richley
może obacżywſzy przycżynę ſam ſwoią bacżnoſci[ą]: vżytecżnie
poradzić FalZioł V 28, V 36; w ſwey rzecży żadny ſam ſędzią
dobrim niemoże być BielŻyw 76, 30, 73, 88, 110, 148; Tamże ſam
krol Władziſław (bo żaden kapłan z Zmodzſky [!] mowy nie vmiał)
napirwey ich pacierza potim kreda naucżył MiechGlab [90], 6
[2 r.], 18; BierRozm 20, 23, 24, 25; KłosAlg D3v; Abowyem dwori
naſche ſzam [lege: są] thak vbeſzpyeczone yſz nyeynaczey ſzam
[lege: są] yeno yakobiſzmi ſzamy wnych byly. LibLeg 11/160,
6/115, 7/98, 10/60v, 63, 68v (17); RejPs 54, 110; ComCrac 16v, 19;
RejRozpr F3v; ConPiotr 30, 32v; Item Bolyanowy kſzyądza biſku-
pyemv sluzebnykowy zupicza czerwona vkradl thą ſſam ſchodzil
LibMal 1548/139v, 1544/78, 86v, 87, 91, 1545/97 (32); RejJóz D6
[2 r.], Ev, F4v, K2, N6v [2 r.]; Grzeſſą rodzicy gdi ſamy daią przi-
czinę gniewu/ albo nie poſluſſeńſtwa dziatkam ſwoym SeklKat H3,
K4v, Q3, Z2; RejKup d5v, e4, h3v, k5, m7v (12); HistAl E8v;
KromRozm I D4v, K2v; MurzHist A4, L4, N2, Q3v; MurzNT 21,
28v, 78v, 226 marg; Dźiś/ nyeſtoćye/ w śmyech yą [klątwę] ſobye
ludźye obracáyą: A ſnadź my duchowni ſámi do tego przyczynę
dawamy. KromRozm II m, n3, ſv, x3v, yv; KromRozm III B7, C3v,
M5v, Q; Diar 38, 39, 60, 61, 87; DiarDop 102, 105, 109, 112, 113,
114 [2 r.]; StawPieś A4v; BielKom C2, F7; áby ſámá żywiłá to
dzyecyę/ á mámce nye dawáłá GliczKsiąż D4v, D5, D5v, E3, I2v,
N4; LubPs F2, H4, L4, Mv, N5v (13); GroicPorz m3v, m4, ſ2, t2,
cc2v (9); KrowObr 3, 30v, 45v, 105v, 126v, 167 [2 r.]; RejWiz 27v,
72, 80, 82, 91 (8); Atália chcąc ſámá Krolowáć/ zbiłá ſyny Kro-
lewſkie Leop 4.Reg 11 arg, Num 32/17, 32, Sap 19/2, Ez 2/5,
2.Mach 12/30 (9); Gdy ieſt ſyn álbo brát godny ku woynie/ tedy ſyn
zá oycá/ brát nierozdzyelny zá brátá woyną ſłużyć może/ tylko
niechby był ták wypráwion iákoby ią ſam oćiec álbo brát ſłużyć
miał. UstPraw D3, Bv, D2, D2v [2 r.], Ev, E2 [2 r.] (11); RejFig
Bb8v; Muśiſz ty być ſyn iego/ boś podobien k niemu/ A ták kiedy
ſam przydzie/ dam odpowiedź iemu. RejZwierz 30v, 14, 24v, 61,
64, 133 (9); Abowiem thák mowi Pan Bog/ Oto ia ſam ſzukáć będę
owiec ſwych BibRadz Ez 34/11, *4v, Gen 4/23, 43/9, Ex 5/21, 18/19
(27); kthorzy zwiedźieni/ y záślepieni od Kácerzow/ w iáwny vpá-
dek y ſámi ośleṕ idą OrzRozm A4, G4v, Hv, Q2, T3; Ceſarz Kárzeł
będąc w Rzymie ná wielki cżwartek/ ſpráwował wielką wiecżerzą
Páńſką/ ná ktorey XII vbogim ſam nogi vmywał BielKron 191, 3, 6,
12v, 20v, 26v (98); GrzegRóżn E3; KwiatKsiąż Hv, O4, O4v, P3;
Coniurationem nascentem non credendo corroboraverunt, Nie
wierząc álbo nizacz nie máyąc wſzczináyącego ſie buntowánia ſami
ye niewiernośćią álbo niedbálſtwem ſwym pośilili. Mącz 357b, 16b,
77c, 88a, 162a, 163b (11); OrzQuin D4, X; Prot D3; SarnUzn H5v;
ieſli ſam może trzeć ſye płotnem czyſtym lepiey niżby go kto inny
tárł SienLek 92; RejAp 5, 78v, 85; Kámmá wziąwſzy cżarkę z na-
poiem/ kthory przed tym ſámá przypráwiłá/ wypiłá połowicę Górn-
Dworz Y6, Cv, F7, G6, L, N4 (14); HistRzym 22v, 26, 36, 73v, 123,
126, 127; tożem tho káżdemu wiernemu ſwemu opowiedzyał/ iż go
tám cżáſu ſwego chcę mieć/ gdzye ſam będę RejPos [279], A5v
[2 r.], 9, 24, 39, 43v (44); BiałKat 261, 341; Nie záwżdy cudzo-
źiemcom/ tego ſie zwierzayćie/ Sámy tey wſzyſtkiey ſpráwy/ pilnie
doglądayćie. BielSat N, D; KwiatOpis B, D2; Acż prawdá żem
pocżęśći ieſt przycżyną ſámá/ Iż ſie to rozerwánie sſtáło miedzy
námá. HistLan Dv, ktv, C2v, C3, E2v; KuczbKat a2, 235; Sámi-
chmy ſobie krzywi w vkroceniu żywotá. RejZwierc 156v marg, 6v,
34 [2 r.], 50v, 73, 79v (16); gdy maſz cżynić ſam cżyń niezwierzay
ſie wielom BielSpr 36v, 46v, 47, 51, 59v; KochMon 22, 26, 30;
WujJud a6, 124, 125, 127v, 134 (8); RejPosRozpr b4v; BudBib c3,
Gen 32/6, 18, 20, Ruth 2/14 (9); HistHel [A2]v, B4, B4v, C4v, Dv

[2 r.]; MycPrz I B3v; Strum B3, C2, K3v, K4v, Q2; BiałKaz H4,
I2v, K3v; iego pytayćie/ ſam o ſobie powie. BudNT Ioann 9/21,
przedm d3v, Act 18/15, Gal 2/18, Ii8v; StryjWjaz A4, C3; Lecż
proſzę ćię cżytay ſobie ſam to co tám dáley ſtoi CzechRozm 7, 6v, 9
[2 r.], 9v, 12v, 19 (45); PaprPan B2, B4, C3, M, S (8); ktorzi ácż
ſámi niekrádną/ áni zábijáią [qui a furtis ac caedibus abstinentes]/
ále drugie do złodźieyſtwá/ y do mężoboyſtwá pobudzáią. Modrz-
Baz 66v, 11, 11v, 20v, 24, 31 (15); SkarJedn 56, 127, 295, 363
[3 r.], 375, 378; KochOdpr A2v; Oczko A4; KochPs 72, 133; Po
wielkich pracách [...] ſkończył ſzcżeśliwie tego wieku w klaſztorze
in Valle de Castro/ ktory ſam był zbudował. SkarŻyw 575, 2, 20, 28,
30, 57 (80); MWilkHist F4, H3, Lv; Gdyſzmy napyerwy yeſdzeli do
zyczimyna Raycz tę brutkę na Imyę Katarzinyę. y ya ſzam pomagal
raycz ZapKościer 1585/60, 1580/17, 1584/43, 45v, 46v, [492] [2 r.]
(11); co ieſli ty ſam [...] Rycerſkiey dzielnośći wodzem będzieſz/
ſtánieć to Xięſtwo zá wſzyſtki zoſobná Ceſárſtwá y Kroleſtwá po-
ſtronne StryjKron 667, A3v, 125, 215, 230, 240 [2 r.] (28); Christus
ſam á nie kto inſzy miásto niego krolowáć muśi. CzechEp 328
marg, 10, 18, 24, 25, 26 (29); CzechEpPOrz *3, *3v, **4v; Niem-
Obr 4, 25, 26, 42, 113 (8); SAm pánnę sćiſkaſz/ ſam ſię zákázuieſz/
Sam w vcho ſzepceſz/ ſam/ Páwle/ cáłuieſz/ Wſzytkoś ſam zábrał/
áni ſię daſz pożyć: A ieſzcze by ćię do fráſzek niewłożyć? KochFr
30; KochDz 109; KochMarsz 155; Nie ſmiem ſie bez was [muzy]
puśćić ná tę wodę [...]. Wy ſámy nawę/ y żagle ſpráwuycie KochSz
A4v, A3v; KochWz 138, 139, 142; ReszPrz 44, 64; ReszHoz 126
[2 r.], 133; ſam naprzod [papież]/ á potym iego wſzyſtek Senat [...]
przez onę branę przeſzedł ReszList 145, 166, 167 [2 r.], 171, 172
[2 r.]; WerGośc 251; Aza nie ſłychamy/ [...] iáko żoná/ gdy mężá
biją/ ſámá go ſobą záſtáwia? WerKaz 304; BielSjem 10, 19, 36;
KochSob 71; KochTarn 78; PudłFr 69; ArtKanc A10, E14, I20v,
K20v, L10v (10); BielRozm 23; Kto chce áby wieżę wyśiedźiał
głownik á folgi od vrżędu nie miał/ muśi ſam z nim śiedźieć.
GórnRozm Cv marg, B2, C2, C3, Dv, D2v (9); KochWr 24; PaprUp
A2, B4, D, F, Gv (10); ZawJeft 22, 41; ActReg 23, 24, 31, 39, 43
(25); GostGosp 36, 46, 60, 106 [2 r.], 108 [3 r.] (14); Phil E4, L2,
N3, P3; GórnTroas 26, 57, 67, 69; KochCzJan A2v; PAnie/ modlą
ſię zá mną/ nie ſam proſzę ćiebie GrabowSet K3v, S; OrzJan 58, 59,
120, 122; Sámá to z Albertuſem domá przypráwiwá. WyprPl B, A3,
B; LatHar +6v, 195, 258, 648; KołakCath A4v; A ták ſámi byli
przyczyną dobrowolney y zátwárdziáłey niewiáry ſwoiey. WujNT
139, ktv, 57, 67, 296 marg, Ioann 5/20 (25); WysKaz 40; JanNKar
D2v; Ale Státut zwano té práwá, póki ie ſtárzy królowie ſámi ſtá-
nowili SarnStat 48, 17, 40, 104, 129, 143 (35); SiebRozmyśl B, H,
H3v, K2v, K4; ZapMaz II G 97/89v; GrabPospR L4v, M3; KlonKr
wstęp A4, k. E; KmitaSpit B3v, C4v, C5v, C6; PowodPr 6, 25, 53,
71, 83; SkarKaz 41b, 156b, 279a, 381b, 457b [2 r.] (9); VotSzl D2;
proſzę żebyś Sam w tym do niego poſzedł, ſam prosił, ſam ziednał.
CiekPotr 27, 2, 5, 25, 27, 35 (12); CzahTr E, Gv; GosłCast 13, 17,
23, 33, 39, 46, 62; PaxLiz C2 [2 r.], D4, Ev; Nie Turcy v nich
[Węgrów] kośćioły popuſtoſzyli/ y wielkie biſkupſtwá pogubili: ále
oni ſámi. SkarKazSej 683a, 663a, 679a [3 r.], 690a, 697a marg;
Iżem tedy [...] dla vćiechy pływáiących po Wiśle/ nápiſał tego Fliſá
pływáiąc też ſam po teyże rzece do Gdańſká KlonFlis B, A2, A3v,
D3v, H2; KlonWor 31; PudłDydo A2v, B4v; SzarzRyt C2v.

Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (12): Sámemu śię z dob-
roći nie ſądzić. BierEz Mv; MurzNT 21; UstPraw I3v; BielKron
216; Ci tedy tákowi ludzie s przyrodzenia ſą niewolniki/ y poży-
tecżniey to im ieſt w iárzmie chodzić/ niż ſámym roſkázowáć.
GórnDworz Gg3v; Ale powiedz mi kto/ co ieſt lepſzego/ ſámemuli
młoćić/ cżyli v młockow ſtać á doględáć áby dobrze wymłacáli?
RejZwierc 164v, 155, 164v; CzechRozm 246; CzechEp 25; SkarKaz
552a; CiekPotr 76.

Anakolut (1): Hey hey wierecz to ċzyſty Pan Sam za ſobą już
ſkazał ſam RejKup aa2v.

Wyrażenia: »sam dobrowolnie (a. z dobrą wolą), sponte« [szyk
2:2] (3:1): A do vbogich á do nędznikow nigdy nie proſzony ſam
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dobrowolnie chodził RejPos 255v; nigdy miſtrzá ná táki żywot nie-
máiąc/ zdobrą tyle wolą ſam ſię ná on trudny ſtan puśćił SkarŻyw
570; CzechEp 49; Pan moi rad by się wto wdał sam sponte ale iz go
oto nieządaią oglądać się musi ActReg 185.

»sam ((z) sw(oj)ą) głową« = ipse per se JanStat [szyk 6:1] (7):
[cesarz turecki] przicziagnal sąm s ſwą glową y smoczami azewſzit-
kymy zyemyamy swimy, a wipedzil mye spanſtwa mego LibLeg
10/62; ConPiotr 33v; BielKron 312v; BielSpr 51; vderzył ná ſwitá-
niu z wielkim okrzykiem ná koſz Tátárſki/ gdzie ſam Carz głową
leżał. StryjKron 270; SarnStat 424; CzahTr H2v.

»sam mocą sw(oj)ą« (4): KromRozm II gv; ácż to nie on [kap-
łan] ſam mocą ſwoią/ ále Pan Bog [...] mocą ſłowá ſwego nie-
widomym obycżáiem ſpráwuie. WujJud 180; CzechRozm 103v;
Corkę Huſſankaſſanowę [...] iednemu ktoremukolwiek z Synow Cá-
zimierzowych zá żonę podawał/ á w poſágu Grecią y Conſtantino-
pole obiecował/ ktore ſam Huſankaſſan mocą ſwoią y ręką zbroyną
miał Turkom wziąć StryjKron 652.

»sam obecnie« (6): A JKM aby raczył sam obecnie ku temu
czasowi być Diar 29; MycPrz II D; SkarJedn 192; SkarŻyw 518;
LatHar 198; żeby [rotmistrze poruczników] prziymowáli/ ſami
obecnie mieſzkáiąc przy Rotách ſwych. SarnStat 434.

»sam oblicznie« (2): Abowiem Alexander gdy chce s kim wal-
cżyć nie ſle panow áni kſiążąt ſwych/ ále ſam oblicżnie [ipse] przy-
ſtępuie ku bitwie HistAl E; BielKron 374.

»sam oczywiście« [szyk 2:1] (3): Bo gdys ſam był ocżiwiſcżie
Tedycz też dotłukli ċiſcżie RejKup P; RejPos 9; GosłCast 33.

»sam osobą sw(oj)ą, z osoby swej« [szyk 15:1] (14:2): Metr-
Kor 34/134v; Tham ony ſamy oſobamy ſwymy wolny bendą od
cziągnienia na woinę alye miaſto ſiebie ynſſe wyprawiać maią Con-
Piotr 30v, 32v; GórnDworz Kk4; RejPos 266v; CzechRozm 160v;
KarnNap F2v; iáchał ſam oſobą ſwoią Agapet Papieſz do Konſtán-
tynopolá SkarJedn 134, 267 [2 r.]; SkarŻyw 88; StryjKron 406;
Ilekroć w piſmie ś. okázuie ſię Anioł/ ktory [...] vcżynki bogu właſ-
ne ſam z oſoby ſwey cżyni/ tedy [...] CzechEp 261; NiemObr 171;
ReszPrz 45; SkarKaz 117b.

»sam ręką sw(oj)ą (a. (jakoby) rękoma swemi itp.), przez swe
ręce« (29:1): ieſlize bi syą thez ku thei Cedulye znal, ktorą ſam
Kroliowei iey.m. przez swe wlaſne rącze dal [...] MetrKor 61/223v;
PatKaz III 143; Ktorąto grobłą za ktorám mogł być przeſpieczen/
ſborzyłem iá ſám iako by rękoma właſnęmi/ gdym śię Chriſtuſa i
iego świątości odprzyśiąkł MurzHist Lv; iż byłá Pentyzylea ſámá
ſwą ręką cżtherzech mężow v Troiey zabiłá BielKron 320, 153v,
160, 319v; OrzQuin X3 [3 r.]; RejPos 354v; Snadź Duch Páńſki nie
ty ſam rękomá twoimi/ Mężnie nieprzyiacioły twoie biyał nimi.
PaprPan A4v; SkarJedn 118, 135, 192, 392; SkarŻyw 80, 491, 519,
529, 559; StryjKron 335; CzechEp 15, 173, 264; Samem ſwą właſną
ręką tę winnicę grodźił KochPieś 14; KochSob 64; OrzJan 13;
CiekPotr 73; któryſmy [list] ſámi ręką ſwą podpiſáli/ y pieczęćią
náſzą zápieczętowáć kazáli. SarnStat 1014.

»ustnie, usty swymi sam« [szyk 2:1] (2:1): á gdyż [Seneka] z
nim [św. Pawłem] vſtnie ſam mowić niemogł, tedy kniemu cżęſto
liſti piſał BielŻyw 142; LibLeg 7/99; Wtore [położenie, tj. tezę] ſam
X iądz K anonik vſty ſwymi y Kośćioł iego Rzymſki twierdźi.
CzechEp 310.

αα. O Bogu i Chrystusie; też: własną mocą, z własnej woli; sin-
gulariter Vulg (1233): ti ſam myli panye [...] bα/dz obrońcα/ mim
BierRaj 17v, 19v; Ręką boſką ty ſám wládáſs OpecŻyw 177, 48,
171, 175, 177 [2 r.]; ty ſam miły panie Ieſu broń mię od nieprijacioł
moich. WróbŻołt Y2v, 4/10, 64/7, 67/36, 70/20, 73/16 (10); RejPs
48, 73v, 95v, 123, 129; SeklWyzn D, d4, e2v, e4, g3; RejJóz B5;
SeklKat L, N4, N4v, T2v, X2, Y, Yv; Czo nędzny ċłowiek winien
był To on wſſytko ſam wypelnił RejKup S, m7, m8, bb6; RejKup-
Sekl a7; MurzNT A4, 76; Bog ći koſcyoł zbudował/ y rząd w nim
ſtánowił/ y ſąm go doźira KromRozm III G2v, A4v, G2v [2 r.], I5,
K7v; StawPieś A4, A4v; BielKom G6, G6v; GliczKsiąż A2v, D3v,
P2; Dopirko yuż poznamy że ten wſſechmocny Pan/ Pomázáńcá

ſwoyego wyſłucháć racżył ſam LubPs E4, B5, C, C2 [2 r.], C2v, C3
[2 r.] (218); SeklPieś 19, 20, 32; Gdzie thu iuſz będzie/ on Báránek
Boży/ ktory ſam głádzi grzechy KrowObr 81v, Av [2 r.], 46, 59,
139, 220v, 235; RejWiz 86, 113v; Pan Bog wáſz kthory ieſt wodzem
wáſſym ſam ſie będzie zá was pothykał. Leop Deut 1/30, Deut 1/38,
Ios 24/17, Iudic 5/8, 1.Reg 20/8, Iob 9/8 (13); BibRadz *7, Ex
14/14, I 96b marg, Deut 9/3, 31/8 (16); BielKron 19 [2 r.], 132v;
GrzegRóżn E4, F3v; OrzQuin E2, L, Z2v; SarnUzn A4v; Leov-
Przep F2v; RejAp 1v, 2, 17v, 37v, 46v (8); A on ciebye ſam ſzuka/
ſam do ciebie przyść obiecuie RejPos 144, A4v [2 r.], 3v, 20v,
[36]v, 41 (114); RejPosWiecz2 91v [3 r.], 92v, 93v; BiałKat 28v, 76
[2 r.], 141, 261, 306, 323v; KwiatOpis D; GrzegŚm 35; KuczbKat
285, 365; RejZwierc 206v, 255v, 265, 265v, 266; RejPosRozpr b4v;
P. Chriſtus ſam głową Koſćiołá będąc Piotrá głową vcżynił. WujJud
122v marg, 122, 124, 149, 221, 236; WujJudConf 147v, 148, 243;
BudBib Ps 4/8[10], Is 63/10; HistHel C2; MycPrz I [A]3, [A]3v
[2 r.], A4 [2 r.], Bv; BiałKaz E2v, F4v, G4v; BudNT Hebr 2/14;
StryjWjaz A3v, C4; Ano Bog tymi ſłowy nie co innego Moyżeſzowi
ſlubował/ iedno to/ iż ſam z nim iść chćiał CzechRozm 17, 2v, 3v
[2 r.], 4v, 5v, 9 (50); PaprPan B2, G4; KarnNap A2 [2 r.]; Modrz-
Baz 68, 124v; SkarJedn 203, 313; Oczko 1, 1v, 9; Ale co ſam vrá-
dźi/ co ſam poſtánowi/ To wiek podawáć będźie wiekowi. KochPs
45, 5, 6, 9, 28, 35 (25); SkarŻyw 25, 36 [2 r.], 135, 193, 263 (11);
MWilkHist F2v; Ach wſzechmocny Boże/ [...] Ktory ſam myſli
ludzkich w ſkrytościach doznawaſz StryjKron 522, 160, 522, 667,
712; CzechEp 8, 26, 58 [2 r.], 73, 74 (41); NiemObr 6, 70, 71, 97,
145; ReszPrz 76, 113; BielSen 16; KochPieś 17; ArtKanc A12v,
A13v, A14v, A15 [2 r.], A19v (86); Pan dáie Krole ziemiom/ á ſam
niemi rządźi. KmitaPsal A5v, A2; PaprUp D3v, Fv, Kv; ZawJeft 9,
13 [2 r.]; ActReg 171; Weś ſtyr/ ſam Pánie/ łodki vtrapioney Gra-
bowSet R, B4, C, D2 [2 r.], F2v, F3v (19); KochFrag 50; OrzJan
106 [2 r.]; LatHar 14, 15, 30, 95, 143 (16); KołakCath C4; Kołak-
Szczęśl A4v, B4, C2, C4v; RybGęśli Dv, D2v; Obácz/ iż Chriſtus
názwány ieſt Bog/ ſam pánuiący. WujNT 835, 115, 175, Ioann 4/2,
s. 318, Ioann 6/6 (15); JanNKarGórn G3v; SiebRozmyśl [A3]v, B3,
B3v, B4v, Dv (15); PowodPr 5, 11, 14, 30, 57, 80; Bo on od po-
częćia ſwego miał wſzytkę mądrość/ będąc ſam mądrośćią wieczną
SkarKaz 45b, 2a, 2b [3 r.], 118b, 156b, 157a [2 r.] (20); VotSzl F;
CiekPotr 39; CzahTr A4, [D]v, F, F3, G4 [2 r.] (9); GosłCast 19,
54, 57, 69, 72; SkarKazSej 660b, 686a, 689b, 702b, 707b; SapEpit
[B2]v, B4; KlonWor 82; SzarzRyt A3v, C4.

W połączeniach typu: »sam (...) z (a. według) swego ..., swym
..., przez swego ..., w swym ...« [szyk 22:6] (19:7:1:1): Ktory ſam
zwielkiem podziwowániem ſprawił wſſytko według ſwey woley
RejPs 202v; Abowiem to ſwięte Boſtwo [...] Samo [z] ſwey dobro-
tliwoſczy Mnie wywiedło ſtey srogoſczy RejKup ee2v, o7v; Krom-
Rozm III L3; GliczKsiąż Hv; wyrwał ye z vćiſkow ich możnoſcyą
ſwoią ſam LubPs I2, B5v, E3v, F4, Z3v, aa, bb6v, ee2v; Dayże nam
ſam z łáſki ſwoiey náſz wſzechmogący Pánie tákie myſli á ſercá
náſze/ iżbychmy [...] RejPos 267, 224, 240v; BiałKat 28v; Czech-
Rozm 5v, 86v; Sam z chęći ſwéy zátłumił/ y zátárł ich złośći
KochPs 117, 8, 39; NiemObr 97; TYś nas racżył ſam ſtworzyć Boże
w ſwey możnośći. ArtKanc I7v, H16. Cf »sam bytnością swą«,
»sam swemi rękami«.

Wyrażenia: »sam bytnością swą« (2): iáko tu ſłyſzyſz w tey
Ewányeliey/ iż przy tey ſpráwie ſam bytnoſcią ſwą ſwiętą y z mátką
ſwoią/ y z zwolenniki ſwemi być racżył RejPos 43, 88v.

»sam oblicznie« (4): A chociaż ſam teraz oblicżnie ná nas nie
woła/ ále Proroczy iáwnie á vſtáwicżnie ná nas wołáią RejPos 197v,
336v, 352; RejZwierc 130.

»sam oczywiście« (7): nie tylko przez piſmá/ nie tylko przez
Proroki ábo przez Anyoły/ ále ſam ocżywiſcie sſtąpić racżył/ áby
był tego nędznego cżłowieká ták ſpráwił y poſtánowił RejPos 329v,
A4v, A6, [77]v, 196v, 239; NiemObr 30.

»sam swemi rękami« (1): wiódł ié puſtyniámi Aż do kráiu/ któ-
ry wźiął ſam ſwémi rękámi. KochPs 118.
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1. SAM 1. SAM 59

ααα. Powołanie się na własne słowa Boga lub Chrystusa (wy-
jątkowo Maryi) dla potwierdzenia prawdziwości (322): Bowiem to
on ſam wyznawa iż ſą pod możnoſć iego położony wſſytki okrąg-
łoſći ſwiátá RejPs 162, 121v, 154v, 178; SeklKat D4v, E3v, P3v,
T3v; RejKup k2v, m7v; RejKupSekl a4; Yákoż ſam o tym ſwyadſſył
mowyąc: Yam yeſt drogá/ prawdá/ y żywot. KromRozm II b2v, c2,
e4v [2 r.], f2, f3, f4 (10); KromRozm III B5v, D4, K5, N5v; Glicz-
Książ D7v, F; KrowObr 3, 10v, 42v, 43, 48v (12); SarnUzn B5;
gdyż nam to ſam głoſno obiecowáć racży: Iż ieſli będziecie ſłucháć
ſłowá á vpominánia moiego/ ſkárbow y dobrodzieyſthwá z ziemie
vżywáć będziecie. RejAp 59, 8, 17 [2 r.], 46v, 63, 108v (18); Iáko
nas y ſam vcżył w oney poſpolitey modlitwie náſzey/ ábychmy [...]
o to go prośili/ áby ſie we wſzytkich ſpráwach náſzych záwżdy
dzyałá wola ſwięta iego RejPos 46, 2v, 3v, 7v [2 r.], 8, 9v (135);
RejPosWiecz2 91, 92; RejPosWiecz3 [97]; BiałKat 3v, 43v, 91, 98v,
303v, 341; GrzegŚm 30; dla ktorego [człowieka] iż on wſzyſtki rze-
cży ſtworzył/ ſam świádectwo dawa. KuczbKat 315, 175; RejZwierc
2v, 10, 11v, 40v, 41 (11); WujJud 44v, 237; WujJudConf 17v, 28,
46, 54, 130v; BiałKaz D4v, E2, F3, F4; A zaſz Bog nie ieſt Bogiem
wſzego ćiáłá iáko ſam mowi o ſobie. CzechRozm 74, 22, 32, 33, 37,
53 (14); SkarJedn 45, 56, 58; SkarŻyw 125; CzechEp *3, 18, 117,
118, 179 (10); ReszHoz 117; WerKaz 282; ArtKanc A10, L2v, L8,
L10v, N17; PaprUp L2v; LatHar +8, 193, 200, 379, 484; Ták Syn
Boży [...] ná wſzytkim ieſt rowny y podobny Oycu. Przetoż y ſam
mowi: Zem ia ieſt w Oycu/ á Oćiec we mnie. WujNT 753, 546,
Hebr 13/5; WysKaz 8; SiebRozmyśl [A3]v, H2; SkarKaz 4b [2 r.],
6b, 117a, 207a [2 r.], 242b (15).

W charakterystycznych połączeniach: sam mowić (36), obie-
c(ow)ać (13), obwieścić, (p)okaz(ow)ać (4), opowiedać (opowie-
dzieć) (39), (p)oświadczyć (świadectwo da(wa)ć a. uczynić) (26),
oznajmić (2), potwirdzić (4), powiedać (powiedzieć) (116), prze-
strzegać (2), przypomnieć, rozkaz(ow)ać (6), rzec (9), (na)uczyć
(5), upominać (4), wspominać (4), wykładać (wyłożyć) (9), wysła-
wi(a)ć (2), wyzna(wa)ć (zeznawać) (12), zakazać.

Wyrażenie: »sam usty sw(oj)emi, przez usta swoje, słowem
swym (własnymi słowy)« [szyk 32:1] (30:1:2): RejKup Y; Glicz-
Książ H; LubPs H3; KrowObr 23v; ieſli Pan wſzędy nye háńbi á nie
przeklina tákiego nabożeńſtwá/ ták ſam przez vſtá ſwoie/ iáko y z
dawná przez Proroki y przez Apoſtoły ſwoie. RejAp 27, 193v; Acż
máłe dzyatki/ ktore ſą krześćiáńſkich rodzicow porodzone iuż wnet
ſą ná łaſce Páńſkiey/ gdyż ſam to vſty ſwemi potwirdzić racżył/ iż
tákich ieſt kroleſtwo niebieſkie. RejPos 153, 9v, 53v, 85, 104, 135
(23); A tho rozwiązánié od grzéchów iáko ieſt w kośćiele chrześ-
ćiáńſ kim potrzebné/ [...] Chryſtus ſam ſłowem ſwym iáſnie oká-
zuie BiałKat 166; CzechRozm 260; LatHar 378; á iżeś to ſámá bło-
goſłáwionémi vſty ſwémi wyznáłá/ iż dla twoiéy wielkiéy pokory/
nálázłáś táką łáſkę v páná ſwégo SiebRozmyśl G3v.

ββ. O działaniach podmiotów nieosobowych (wyjątkowo) (13):
ααα. O zwierzętach (4): then ptak acżkolwiek mięſem zyw,

wſzakoż ſam żadney rzecży nie zabije FalZioł IV 27a; Lew on co
go kiedyś karmił ſkocżył wnet do niego/ źwirzętá rozgromił/ ſam
podle niego mocno go broniąc ſtánął RejZwierc 98v; KlonŻal A4;
KlonWor 60.

βββ. O pojęciach, tu traktowanych antropomorficznie (9):
BierEz Cv; GórnDworz Ff5v; bo by też [...] niechćiał chęći do
zdrowia á pokrzepienia go przyłożyć/ chorobá [...] ſámá do tego
vſtáwicznie ćiśnie. Oczko 1v, A4v, 8v, 30, 33; łáſká nieſkońcżona
Twa/ niech mię ſámá broni GrabowSet N2; Zywioły otoć vſtępuią/
Słyſząc głos twoy ſámi ſię coś mowić gotuią. KołakCath B3v.

γ. Łącząc różne funkcje (17): Staroſta bendąncz ſam kluczni-
kiem bral [myto] czo potim pan dachno na krolia iego m. obroczil
MetrKor 59/281v, 57/120; BielKron 211; Tyrannis, Gdźie tylko ye-
den wedle woley ſwey nie wedle ſpráwiedliwośći pánuye/ który
ſam y práwem y królem y ſpráwiedliwośćią yeſt. Mącz 308b; Wuj-
Jud 236; CzechRozm 95; gdyż on ſam ieſt Bogiem/ y ſam Pánem/ y
ſam ſtworzyćielem/ y ſam oycem CzechEp 238; PaprUp L2 [3 r.];

gdy kożdy/ ſam będąc ſwych imion y rzeczy pánem/ ſamże téż ſzá-
cowáć będźie máiętność ſwoię właſną OrzJan 124; SkarKaz 158b;
on ſam [Leander] był iey dárem/ On był y łodźią/ onże y towárem/
On ſam był Szyprem/ y Pánem y poſłem/ Fliſem y wioſłem. Klon-
Flis C3.

δ. Własnymi myślami, opiniami, uczuciami (695): BierEz D3;
ſamy czo naliepiey bedzieczie rozvmiecz tak sprawvjczie sye tam
LibLeg 11/21v, 10/67; A wierz mi ſroga to kazń kto ſie ſam fraſuie
Kiedy iaką wſzetecżnoſcz iawną na ſię cżuie RejJóz L5v, D5, E3;
Iedno ſię ſam dobrze rozmyſł A powiecz mi ſwą ptawą [!] myſł Rej-
Kup ſ3v, f3v, n5, ſ7v, ee6v; KromRozm I L; Boć to ſám czuię żé mię
pán co godźina to więćyi zatwárdzá MurzHist H, T; KromRozm II v
v; Diar 35; DiarDop 119; nád cżłowyeká nyeumyeyętnego nic nye-
máſz nyeſpráwyedliwſſego/ gdi to co ſam bacży tylko chce áby było
dobrze. GliczKsiąż I3v, P5; LubPs bb5v, cc4; KrowObr 108, 123,
194v; Mamy tákye roſkoſzy tákie krotochwile/ Zebyś y ſam rad
pátrzał wierz mi ná to mile. RejWiz 66, 39; Leop 2.Mach 15/39;
Sam ty wieſz w ſwoim domu iákoś ſie záchował. RejZwierz 9, 3,
90; BibRadz Ier 29/23; bo ſie tego nápieráią cżego ſámi rozumieią
iż nie damy BielKron 109; Prawdę mowię/ czili nie? uznyacie to
ſami KochSat A3; LeovPrzep b4v; Prorsus oblitus sum mei, Prá-
wiem ſie ſam zápámięcał [!]. Mącz 256d; Byś wiedźiał co tá
Exequucya Wárſzáwſka vmié/ y ſambyś ſye iéy lękał. OrzQuin A4v,
E3; Prot Dv; GórnDworz Aa2v, Cc8; HistRzym 23; A iákobyś tho y
ſam inácżey oſądził? RejPos 74v, 128; WujJud 7v, 35v, 78v, 127;
Abowiem ſámi od Bogá ieſteſcie náucżeni/ ábyſcie iedni drugie
miłowáli. RejPosWstaw [212]v; BudBib Dan 13/43, 1.Mach 13/3;
HistHel D3v; MycPrz II B2v; WierKróc A2; BiałKaz Cv, Kv, L;
Rozſądzże to ſam proſzę ćię: komu tu przyſtoyniey wierzyć Czech-
Rozm 54, 77v, 83v, 117v, 150, 224v (9); PaprPan G, Q3v, Cc2v;
ModrzBaz 66, 140v; KochOdpr B4; SkarŻyw 40, 69; MWilkHist B;
CzechEp 180, 265, 360, 362; CzechEpPOrz *; KochMuza 28; Papr-
Up C3v; O Poselstwa y sam widzę rzecz bydz potrzebną ActReg
98, 102, 124; OrzJan 75; LatHar 699; WujNT Act 4/19, 24/8, 1.Cor
10/15, 11/13; iákoſmy z ſkarg [...] poddánych náſzych wyrozumieli/
y My ſámi pewnym doświádczeniém tegoſmy doſzli SarnStat 901
[idem] 904; O Boże ty ſam widźiſz krzywdę mą zelżywą. KmitaSpit
B3; PowodPr 39; SkarKaz Oooo2a; CiekPotr 71; OToſz to miey
namilſzy Cżytelniku dobrze/ Zrozumiawſzy cżyn [lege: czyń] ſam
w tym rozſądek mądrze. CzahTr [D]v, C3v; GosłCast 73.

Zwrot: »sam (za)chcieć« = ipsum velle Vulg [szyk zmienny]
(42): ListRzeź w. 14; BierEz B2v, F4; Iam [...] szwamy theſz tha-
kyeſſ chczą przyaczielem bicz yako y ſzwaſzem oyczem yeſly
szamy bandzieczie chczyecz LibLeg 7/68v; RejPs 123, 168, 204v;
SeklWyzn D; RejKup y2v; MurzHist M3v; KromRozm III N6; Glicz-
Książ P7; LubPs E; Pan nie krzyw/ gdyżeś ſam chcyał do złego.
RejWiz 134v marg, 130v, Dd; Leop Cant 2/7; BibRadz Cant 2/7;
BielKron 45v, 202v; Chce nas Bóg zábić/ bo my chcemy ſámi zgi-
nąć OrzQuin Z2v; áby y ći ktorzy go nieznáią/ [...] mieli go zá
thákiego/ zá iákiego ſie mieć ſam chcze GórnDworz L8; RejPos
260; RejZwierc 87, 111v; WujJud 91; CzechRozm 104; SkarJedn
375; SkarŻyw 473; Stároſtę my námowimy Iáko żywnie ſámi chce-
my. MWilkHist D3v; ReszPrz 104; ArtKanc P3v; PaprUp I3v; Gra-
bowSet S4; WujNT ktv, Mar 3/13, s. 139; iż oyćiec máiąc ſyny/ gdy
po mátce ich drugą żonę póymie/ nie będźie powinien (wyiąwſzy
żeby ſam chćiał [nisi forte velit sponte JanStat 558]) przerzeczo-
nym ſynóm ſwym częśći dźiedźicznéy náznáczyć SarnStat 588
[idem] 631; SkarKaz 489b; SkarKazSej 702a; Zá tym miecż w ſię
wráźiwſzy: duſzę wnet poſłáłá/ Do piekielnych namiotow/ k[ę]dy
ſámá chciáłá. PudłDydo [B6]. Cf »sam chcąc«.

Wyrażenia: »sam chcąc« [szyk 5:2] (7): RejJóz B5; alem iá
braterſtwem iego [Chrystusa] ſám chcąc wzgardźił MurzHist O2v,
R2v; [Adam] Nic nie bacząc Przykazánia Owocu vkuśił/ Práwie
ſam chcąc nieopátrnie w śidle ſye vłowił. StawPieś A3v; SkarŻyw
337; będźieſzże ty mnie zárzucał to zwyćięztwo/ którém ia chcąc
ſam podał nieprzyiaćielowi? OrzJan 29; ArtKanc N11.

http://rcin.org.pl
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»sam słowy swymi, przez słowo swoje« (1:1): ná I.M. dumę o
Aniele z ktorego cżyni ſyná Bożego odpowiem [...]. vcżynię to nie
ſam ſłowy ſwymi/ ále iego Kátholiki ſłowy mnichowſkimi CzechEp
262, 249.

αα. Powołanie się na autora jakiejś opinii (często dla potwier-
dzenia stawianych mu zarzutów lub podkreślenia sprzeczności)
(230): ieſli ták dziáłaſz/ Iáko mi to ſam powiádaſz: Tedy [...] BierEz
B4v; OpecŻyw 134; PatKaz II 29; LibLeg 7/8v, 11/68v; Ale daymy
im pokoy/ Sámego Lutrá przed ſye weźmmy. Piſſe wkſyęgach de
ábroganda miſſa/ Iż [...] KromRozm I H4, H[3]v, N; Ale go pan Bóg
od tego wybawił/ [...] iako to ſám potem/ przed kaznodźieią Baſi-
leiſkim powiedał MurzHist V3; KromRozm II d2, d2v; Abowim
[kacerze] káżdey rzeczy piſmem/ á (yáko ſye ſámi bucą) ſlowem
bożym podpiráyą KromRozm III A4, B6, D4, H2v, N4v; LubPs
E4v; GliczKsiąż D8v; Tu ſámi ſwiadtzyćie [...] náprzećiwko ſum-
nieniu ſwemu/ iż w pierwſzym kośćiele pod dwiema oſobomá/ tá
Swiątość od wiernych byłá przyimowaná KrowObr 206, 18v, 27,
34, 36v, 70 marg (21); Leop Gen 26/16, 1.Thess 1/9; OrzList a4v;
BibRadz *4v; OrzRozm T; Acżkolwiek [landgraf] wielkie prze-
winienie vcżynił/ y karánie więtſze záſłużył/ iáko rzecż iáwna ieſt y
ſam nieprzy tego/ wſzákże [...] BielKron 229v, 16v, 196v, 199,
253v; GrzegRóżn C; ſámi téż Kácérze/ Páńſtwo Polſkié nie zową
Kśięſtwem/ áni Woiewództwem iákim: ále go zową Króleſtwem
Polſkim OrzQuin I4v, X2v; SarnUzn C8v [2 r.], F5v, G6; ktory [św.
Paweł] bywał záchwycon/ ták iáko ſam piſze/ áż do trzeciego niebá
RejAp AA2v, 128v, 176v, 195v; HistRzym 97v; A wſzytkę cżeść y
chwałę/ vcżmy ſie poſpołu stą pánną/ thák iáko ſie tu ſámá
opowiedáć racży/ przywłaſzcżáć Pánu Bogu ſwoiemu. RejPos 304v,
112, 230, 231v, 261v, 318; BiałKat 346; Gdźie Auguſtyn S. iáko
ſam piſze/ to tylko opiſuie/ co właſnie grzechem ieſt WujJud 63v,
3v, 7, 11v, 89v, 127, 218v, Ll2v; WujJudConf 50v; Co ieſli mnie
wierzyć niechcą/ niechże wżdy ſamych tłumacżow Brzeſkich po-
ſłuchaią. Ták oni w Przedmowie do cżytelniká piſzą. [...] BudBib
b3, b3, Num 14/28; Wiem że świeże á mnieyſze błędy oni to
drukarze (iako mi ſámi powiedáli) ſtárych kśiąg napráwili BudNT
przedm c6; co ſie tknie Chriſtuſá/ ten koniecżnie nie ná to przyſzedł/
iákoś ſam ſłowá iego przypominał/ áby był zakon pſował Czech-
Rozm 91, 4, 4v, 13v, 17v, 18 (19); Ná nim [koncylium florenckim]
co y iáko ſię działo/ wſzytko po Grecku od Grekow ſamych doſtá-
tecżnie wypiſano ieſt SkarJedn 267, 19, 76, 86, 128, 130 (17); ktora
[matka] gdy żdrugą [!] vcżeńnicą ſwoią przybiegłá (iako to ſamy
wſzytkim powiádáły [...]) [...] owo znieba świátłość przyſzłá Skar-
Żyw 589, 28, 89 [2 r.], 249, 277, 537, 544, 570; rzekł iey/ żem ia
ciebie Heleno obrał/ iákoś mi ſámá obiecáłá ſobie zá małżonkę ná
Ceſárſtwo Greckie StryjKron 125, A6; był [św. Paweł] potwarcą/
bluźniercą y prześládownikiem/ iáko ſam wyznawa. CzechEp 49,
12 [2 r.], 15, 22, 31, 35 (50); NiemObr 20, 49, 53, 61, 102 (8);
ZapKościer 1584/50; ReszList 182, 184; On Tyran pułnocnéy ſtrony
[tj. car moskiewski]/ Którému/ iáko ſam mniéma/ Swiát ták wielki
równia nié ma KochPieś 44; GórnRozm D4v; PaprUp F2v, Iv;
ActReg 14; OrzJan 115 [2 r.]; LatHar 377; WujNT przedm 10, 11,
12, 13, 14 (23); SarnStat 101; tegoć nam nowa Ewángelia w Krześ-
ćiáńſtwie nápłodźiłá: iáko ſámi przedni Miſtrzowie iey ná to
nárzekáią. PowodPr 42, 36; SkarKaz 3, 384a, 417a; potka ćię to coś
dopiero ſam mowił. CiekPotr 80; PaxLiz B3v; Powiedaćie ſámi: iż
nie máſz páńſtwá/ w ktorymby bárźiey poddáni y oracze vćiśnieni
byli SkarKazSej 704a, 688a.

W charakterystycznych połączeniach: sam mowić (14), oznaj-
mić, (na)pisać (26), powiedać (powiedzieć) (25), nie przeć (7),
przypominać (przypomionąć) (3), świadczyć (świadectwo dawać)
(13), twi(e)rdzić (4), uczyć (2), wspominać (9), wykładać (9), wy-
znawać (przyznawać, zezna(wa)ć) (48), znać (7).

ββ. Potwierdzenie opinii własnym zdaniem (62): ForCnR C3v;
A iednak inacżey ſami nie możemy zeznać Zech my mu wiecżnie
nieprawi RejJóz P2, K8v, N3; Tak yeſt yako mowiſs pewnie Tak ya
y ſam widze yawnie RejKup v5v; KromRozm II n2v, r4v; dobrze

temu rozumiemy, że tego tak czasu trawienia od nas WKM
wdzięcznie przyjmować nie raczysz, czego i sami chwalić nie
możemy. Diar 64, 86; GliczKsiąż B2, F7v; Myecż moy mnye nye
wybáwi wſſák tho ſam dobrze znam LubPs Mv, K3, L, T6v, Y6v,
aa2v (9); RejWiz 79v, 88, 122; RejFig Aa4; RejZwierz 135; Biel-
Kron 334; KochSat ktv; SienLek 193; A co ludzi złych záwżdy ieſth
y bywa ná ſkaránie thákież złych/ iáko to iuż y ſámi wiemy/ iż tym
źwirzętom y licżby nie máſz. RejAp 132; GórnDworz L6v; RejPos
6, 72v; BiałKat 301; ſámá dobrze cżuię/ Ze nie wcżás gdy ſie sſtáło
głupſtw ſwoich żáłuię. HistLan Dv; KuczbKat 355; Pátrz iáko ſprá-
wiedliwość záwikłáną mamy/ Ze nigdziey tákiey nie máſz/ ſámi
wyznawamy. RejZwierc 244, 182, 240; BielSpr c2; WujJud A4v;
Bacżę to y ſam iż ták być muśi CzechRozm 102, 2, 13, 21, 68, 138,
204v, 217v [2 r.]; SkarJedn 16; StryjKron 707; ArtKanc Q3; Zbyt-
nia Wolność nie dobra ieſt/ znam ia to ſam GórnRozm B3v; Gra-
bowSet E3, F2v; WyprPl C2, C2v; PowodPr 85; GosłCast 34, 35;
SkarKazSej 704a; KlonWor 74.

W charakterystycznych połączeniach: sam(i) baczę (14), widzę
(widamy) (10), wiemy (4), muszę (musimy) zeznać (wyznać) (7),
znam(y) (12).

γγ. Potwierdzenie opinii wyrażanej przez autora wypowiedzi,
przez odwołanie się do opinii (wiedzy i doświadczenia) innej osoby,
zwłaszcza adresata wypowiedzi (218): ForCnR D3v; Czo v k.m.
sam wyesch yako sye wyelye slego wzyemy naſchey sthalo LibLeg
10/63, 6/190 [2 r.], 191v, 10/62v, 67, 155, 11/141, 170v; March2

D4; RejŁas w. 9; A obacż że to y ſama w tey ſzaloney głowie iż on
[Bóg] każdą cznotliwą ſwoią miłą zowie RejJóz E6, B6, Dv, D2v,
D5v, F4v (15); RejKup e4v, g5v, I, i2, k7v (15); Diar 27, 40, 71;
DiarDop 99; BielKom nlb 7; Racżyſz to ſam dobrze wyedzyeć że-
cyem ya ſłuſſká twoy LubPs bb5, L2, ee3v, ee5; KrowObr 2, 139;
RejWiz 16, 110 [2 r.], 124, 126, 193; Boſmy bráćia nigdy nie byli w
mowie pochlebniki/ iáko ſámi wiećie Leop 1.Thess 2/5, *A3v, Gen
31/6, 4.Reg 4/1, Act 2/22, 1.Thess 1/5, 2/1; RejFig Bb3; Bo káżdy
kto z rozmyſłem/ ſwe rzecży ſtánowi/ Ieſli kiedy żáłował/ niech to y
ſam powie. RejZwierz 132v, 21v, 80v, 103v, 135, 137v, 141, 143v;
BibRadz Ps 39/10, Is 48/6, 1.Thess 2/1; BielKron 234; KwiatKsiąż
M3v; Mącz 315b; GórnDworz F3, T8; A ták rozeznay też to ſam
káżdy nędzny cżłowiecże/ ieſli nie ſiedziſz podle drogi iáko ſlepy
RejPos 68, 74v [2 r.], 106v, [219]v, 265v, 288v; RejPosWiecz2 93v;
BielSat B4v; Pewniebyś miły oycże y ſam tho pobacżył/ Z iáką
bychći ochotą w domu ſwym ſłużyłá HistLan D2v, D2v; Ano by ſie
obacżyli [...]/ zeználiby ſámi by ſie temu dobrze przypátrzyli/ iż
dáleko oni lepſzych/ poććiwſzych/ y weſelſzych krotofil vżywáią
RejZwierc 144v, 122, 122v [2 r.], 138v, 172, 235; KochMon 35;
WujJud 7, 11v, 56v, 127, 127v (10); BudBibKaw A3v; HistHel B2
[2 r.]; Strum H4; BudNT Act 20/34; Aprzeto bacżyć to y ſam
możeſz/ iż zle tych proroctw żydowie vżywáią CzechRozm 117v,
27v, 39, 44, 53, 56v (28); (nagł) Kuropátwowie młodzi. (–) MOgł-
by te Kuropátwy názwáć Orlikámi/ Ich cne ſpráwy poznawſzy ze-
znacie to ſámi PaprPan G4v, B4, E2v, E3, M3, N (11); SkarJedn
332, 333, 340; KochOdpr A2; KochPs 59; SkarŻyw 428, 491; TE-
razby zemną zygrywáć ſię chćiáłá/ Kiedyś niebogo ſobie podſtá-
rzáłá. Day pokóy/ prze bóg/ ſámá báczyſz ſnádnie/ Ze nic po ćiér-
niu/ kiedy róża ſpádnie. KochFr 6, 44, 46, 56, 64, 118; o co idzye/
ſámi wiecie. KochSz A4; WerGośc 236; KochPieś 7; PudłFr 8;
ArtKanc P4v; BielRozm 6, 14; Teras iáko ieſt/ wſzak ſam dobrże
widźiſz: pomieſzáło ſię wſzyſtko GórnRozm M3v, A, I2; KochWr
37; PaprUp Lv; ActReg 102, 109, 110, 114, 116, 124, 159; Nie
trzebá mi ná ſzáleńſtwo ich dowodów wiele: niechay ſámi powie-
dzą/ ieſli wſzyſtko pomnią/ co ſie wczorá dźiáło. KochPij Cv;
GrabowSet D2v; OrzJan 22, 34, 89, 96, 100, 116; LatHar 381, 492;
KołakCath C4; WujNT Act 2/22, 20/34, 24/11, 25/10, 1.Thess 2/1
(8); mam zá to/ iż to ſami przyznaćie/ że ták ieſt iáko mowię.
WysKaz 14, 16, 39; KmitaSpit B4v; CzahTr L; GosłCast 63; PaxLiz
C4, Ev; SkarKazSej 659b, 660a; Támći ſię kupiec błąka/ tám ſwe
zdrowie Waży dla zyſku/ y ſamći to powie. KlonFlis Dv.
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W charakterystycznych połączeniach: (jako) sam (dobrze)
(o)baczysz (48), powiesz (6), poznasz (5), przyznasz (5), rozumiesz
(3), ujrzysz (3), widzisz (26), wiesz (55), zeznasz (rozeznasz, wy-
znasz) (23), znasz (23) (też: możesz, musisz, raczysz + inf).

δδ. Uwydatnia osobistą reakcję emocjonalną mającą zwrócić
uwagę na niecodzienność sytuacji (35): Dziwuię ſię y ſam temv

czemu ſie ták bárzo ſtaram oto doczeſne dobro RejPs 72v; Wierę ſie
y ſama wſtydzę Iz cie takim dutkiem widzę RejJóz E6v, C2, K8,
N4v, N6v; A yakoż to cżeſky [lege: ciężki] Bałwán Niewierził bych
temu y ſam RejKup bb8v, b5, h2, v8v; DiarDop 108; Cżłowiek
káżdy roſtropny/ nie rad błaznow widzi/ Gdzye ye ſłyſzy mowięcy/
ſam ſie zá nie wſtydzi. BielKom B8v; Snadźbyſcie pátrząc ná to
zumieli ſie ſámi. RejWiz 170v, 169, 190v; RejZwierz 17; BielKron
125v; Semetipse pertaesus talis epistolae principio, Sam ſie uli-
tował álbo ſromał zá tákowy początek liſtu ſwego Mącz 438d; Prot
B; RejPos 191v, 316v; Strum P4; CzechRozm 112v, 212; bo teſz y
ſam ſię iuſz był grzechem ſwoim zbrzydził SkarŻyw 440, 126, 167,
462, 544; StryjKron 255; KochFr 5; co gdy wytrzeźwiawſzy zro-
zumiał co zbroił/ ſam też chćiał od żáłośći y wſtydu vmrzeć. Wer-
Gośc 238; PowodPr 77; prożno go potępiáć mam/ gdyż ſię y ſam
tákiego vpadku boię. SkarKaz 279a, 458b.

W charakterystycznych połączeniach: sam się bać (4), (z)brzy-
dzić (4), (wy)dziwować (dziwić) się (7), (za)wstydzić (wstydać)
się (12).

ε. Własnym doświadczeniem (często jako wzmocnienie praw-
dziwości przekazywanej treści) (212): BierEz D3v; iużci nám
ſwiadkow niepotrzeba boſmy ſami z iego vſt bluznienijé ſlyſſeli
OpecŻyw 116v, 51; FalZioł I 97c, V 4, 89v; BielŻyw 41; Miech-
Glab 64; BierRozm 4; WróbŻołt 34/22; LibLeg 11/55v, 137v; RejPs
52; LibMal 1544/93; RejJóz D4v, D6, N4; RejKup m6, n4v; Murz-
NT Ioann 4/42; ktorą [klątwę] yáko ſobye ſtárzy á práwi dobrzy
krzeſciyánye ważyli/ nye tylko w ſtárych dźyeyoch czytamy/ ále y
ſámi ponyekąd pámyętamy KromRozm II m, c2v; Diar 33; DiarDop
108; GliczKsiąż O3v; ZapWar 1558 nr 2686; ZYd [...] Krzeſćiániná
o cudzą krzywdę niemoże winowáć/ ále o ſwoię ktorą ſam ćierpi/
ſkárżyć może. GroicPorz h4, x2v, x3v; Bom ſie y ſam nápátrzył
dziwnych figlow iego [świata] RejWiz 177v, 5v, 39, 48v, 127v, 157,
168v, 188v; A widziałem ia Dániel ſam tho widzenie: ále mężowie
kthorzy byli przy mnie nie widziełi Leop Dan 10/7, Deut 1/31, Ios
24/22, 4.Esdr 5/2, Luc 22/71, Hebr 2/3; RejZwierz 123, 135; Bib-
Radz Ier 7/11; y ty zá to ſam weźmieſz ſwą zapłátę/ gdyś tu ná ſię
dał znáć ich wyſtępek. BielKron 105, 202v, 392v; Co trudno cżło-
wiek poiąć ma zproſtey rozmowy/ Muſi tam przi tim ſam być
KochSat [C2], A3; KwiatKsiąż M3v; Ipsa re experire propediem,
Doznaſz ſam tego co dźień. Mącz 279a, 3c, 21b, 65b, 167a, [267]b,
279a, 378c; SienLek 256v; RejAp 63; iż vmieią to co widzieli/ ábo
ſłyſzeli/ ábo ſie im ſámym przydáło kiedy/ ták foremnie to prze-
łożyć/ że z ich ſłow zda ſie tym co ſłucháią/ iákoby ſámi teraz ná to
pátrzáli GórnDworz N8, Lv, P4, Aa7v; HistRzym 23 [2 r.]; RejPos
112v, 147; Przeto to mówię: bom y ſam mieſzkał miedzy nimi/ y
tegom pewnie świádóm. BiałKat 121; HistLan C, F5; KuczbKat
275; A wielekroć y ſámi tego doſwiádſzamy/ Gdy nieſzcżęſcie przy-
pádnie iáko nárzekamy. RejZwierc 248; BudBib c3, 4.Reg 19/11,
Ier 32/24; MycPrz II B; abowiém ſye mnie ſámemu przydawáło/
żem théż muśiał náwoźić co Stawárze wybráli Strum O2, O4, R3;
BiałKaz L2; BudNT przedm b6; Y pámiętam ia máło nie wſzyſtkie
ty tytuły/ ktoreś tu przywłaſzcżył Iezuſowi Chriſtuſowi: bom też o
nich y ſam cżytał CzechRozm 12, 10, 31v, 44v, 185v; PaprPan A4,
B4, Hv, Lv, M2 (10); KarnNap A2v; ModrzBaz 13v, [16]v, 24, 45,
115v, 128v, 135v; SkarJedn 87, 108 [2 r.]; KochOdpr B3; Oczko
A4, 25v; Męcżeńſtwo S. Theodorá Hetmáná/ położone v Methá-
phraſta/ ále ieſt piſane od Augará iego piſárzá/ ktory ſam był żywym
świádkiem. SkarŻyw 187, 28, 30, 97, 99, 100 (15); MWilkHist L2v;
iż Czytelnik iákoby tám ſam był wſzyſtko ſnádnie s pracey náſzey
obaczyć może. StryjKron A3v, A3v, 11, 26 marg, 46 marg, 155
(15); CzechEp 16, 191, 406 [2 r.]; Chriſtus nie świecki pokoy ſwo-

im obiecuie/ ále táki/ iákiego ſam ſkoſztował NiemObr 9; Sámi ſię
tego rękomá dotykamy/ iáko wielkie łákomſtwo ſercá ludzkie
poſiádło ReszPrz 72; WerGośc 232 [2 r.]; WerKaz 277; ZapKościer
1585/59v; GórnRozm F3v, G2v; KochWr 39; PaprUp F3v, F4v; Ale
widźiałżeś to ſam/ czyć piſał kto iny? ZawJeft 12; ActReg 58, 171;
GrochKal 25; Phil F; KochCzJan A2v [2 r.]; OrzJan 73, 75, 117;
LatHar 604, 721; Wy ſámi ieſteśćie mi świádkámi/ żem powiedźiał;
Nie ieſtem ia Chriſtus: ále iżem poſłan przed nim. WujNT Ioann
3/28, Luc 1/2, 22/71, Ioann 4/42, 2.Cor 13/2, 2.Petr 1/16; SkarKaz
45a, 118a, 419b; CiekPotr 35, 62, 90; Srogim zowię nieſzcżeśćie
bom go ſam ſprobował CzahTr C, Fv, K3v; SkarKazSej 691b.

W charakterystycznych połączeniach: sam być [przy czym,
gdzie] (16), doświadczyć (doświadczać) (16), dotknąć (dotykać) (3),
dozna(wa)ć (uznać) (25), obaczyć (6), obecnym być, oglądać (3),
pamiętać (2), patrzyć (patrzać) [na co] (12), poczuć, przypatrzyć
(przypatrować) się (8), skosztować (5), być świadkiem (świadek)
(9), być świadom (8); samemu się przyda(wa)ło (3).

Wyrażenia: »sam własną eksperyjencyją« (2): iákom ſam właſ-
ną experientią y bytnoſcią poczęśći tego żeglowánia ſkoſztował
Roku 1574. StryjKron 395, A6.

»sam oczyma (swemi a. własnymi) (a. okiem swym (a. swo-
im)), na oko« = ipse oculis suis Vulg [szyk 16:3] (10:9): GliczKsiąż
C4v; Leop 3.Reg 10/7; Wielką moc tákich przykłádow w Hiſtoriach
mamy/ Y ſámi tego ná oko cżęſto doznawamy. KochZuz A2; Bib-
Radz Ier 42/2; wſzák o tym maſz y piſmá y przykłádow wiele/ y
cżęſto ſie temu ſam ocżymá ſwemi przypátrzyć możeſz. RejPos 67,
197, 248, 265v; MycPrz I B4v; SkarŻyw 496, 599; MWilkHist L2;
A ten podobno Herb [...] iam ſam tymi właſnymi oczymá widział
Roku 1575. StryjKron 120, 777; ReszPrz 26; OrzJan 35; WyprPl
A4v; GosłCast 58; Ot ſam trudność iey braćie/ widźiſz iák ná oko
PaxLiz C.

»sam oczywiście« (2): ále máłoby mnie wam o tym trzebá po-
wiádáć/ gdyż to ſámi oczywiśćie widzićie. BielKron 244; Czech-
Ep 54.

»sam w swe uszy« (2): bom to y ſam z vſt niektorych z nich
ſłyſzał w ſwe vſzy/ że ſie wolą pogány niż żydy [...] názywáć
CzechRozm 98; CzechEp 54.

b. Określa odbiorcę: kogoś, komuś osobiście (16): thedy ban-
dzieſſ Ceſa rza yego M bandziely moglo bicz samego proſzil aby
[...] LibLeg 7/35v; co by iednák nie było gdyby mię auditor moy
domá ſámego wyſłuchał/ y zemnie ſámego ſye po proſtu wywie-
dźiał/ ná czym rzecz moiá wſzytká ſtoi OrzRozm V; GórnDworz
R5v; Do ktorego ſámego [...] Bog ſam ty ſłowá rzekł/ wedle duchá:
Tyś ieſt ſyn moy CzechRozm 46; ModrzBaz 143; SkarJedn 63;
SarnStat 581; A v nas w Polſzcże/ nieoglądáią ſie nic ná to co źle/
co niepobożnie/ [...] iedno to wſzyſtko dobrze/ gdy kogo ſámego
niedotyka. PowodPr 65; Cobyś ty teraz rzekł, gdybyś ſámego
Skárbká vyźrzał CiekPotr 72.

α. Do rąk własnych (6): yeſſly mv y [lege: ji, tj. list] kaza ſcha-
memv Czeſſarzowy oddacz LibLeg 11/135; GórnRozm K4; NA
nieośiádłégo ma bydź kłádźión pozew w Párochiiéy gdźie miał
ośiádłość/ [...] álbo tám gdźie przemieſzkiwa/ álbo téż y w ręce
iemu ſámému może bydź dan SarnStat 756, 514, 526, 1283.

2. Ze względu na pozycję społeczną obiektu: wyodrębnia osobę
powszechnie uznawaną za znaczniejszą od innych; ipse HistAl,
Vulg, PolAnt, Modrz, JanStat; solus PolAnt, Modrz, Vulg, JanStat;
ipsemet Miech, Modrz; idem, ille Modrz (2022): ForCnR Ev; A to
ſama panna marya mouy PatKaz II 25v, 24v, 28v, 29, 46, 67v;
PatKaz III 98v; tedy kapłani Polſzci, á nawięcey ſam krol [...] lud
poſpoliti pacierza y cżłonkow wiary naucżali MiechGlab 87, 10,
49; LibLeg 8/133v, 11/156v; RejJóz K, K5v, Mv; Lepiey bys ſnac
ſobie poſtał Nis bys y ſamego doſtał. Papieza poſpolu zrzymem
RejKup k4v; ábowiem y oni ſami bogowie [...] imię náſze chwalą y
zálecáią HistAl C3v; KromRozm I D, D2, D4v, E2, M3, M3v;
LibMal 1551/164v; MurzHist V v; KromRozm II c2v, d2v, n3, o, t2,
v, v v; KromRozm III G3v, G8v, H4, I3, L6, N5; cżynyą to nye
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tylko ludziom ſtanu niſkyego/ ále y ſámym pánom zacnye záwo-
łánem. GliczKsiąż H7, E, G8, H4, I6, M5, O7; LubPs Z3, dd4; y
ſamby Sędźia milczał/ gdyby do niego nierozumnym Ięzykiem
mowiono. GroicPorz L3v; KrowObr 14v, 19v, 21, 21v, 166v [2 r.]
(9); RejWiz 71; Leop *B2; RejFig Eev; RejZwierz 62v; BibRadz I
274, 3.Esdr 4/15, 2.Petr 2/11; Nie ieſt we wſzyſtkim Papieſtwie
żaden/ áni ſam Papież/ áby on o ſobie ták hárdźie kazał OrzRozm H,
M2; Tákież łożnicá iey byłá/ iż Sálomoná ſámego w tym przewyſz-
ſzáłá BielKron 178, 69v, 124, 188, 199, 211v (11); Archetypae
nugae, Práwie tákie powieśći/ yákie mogły być od ſámego miſtrzá
wymyſlone. Mącz 14d, 496c; RejAp 8, 49, 140v, 153; GórnDworz
I6v, Ii8v, Mm7; RejPos 16v, 272v; WujJud 149v, 178; RejPos-
Wstaw [1432]; BudBib b2, c2, Gen 44/18; BudNT Luc 20/42; Stryj-
Wjaz B4v; iż y ſámi Apoſtołowie nie záwżdy cudow cżynili Czech-
Rozm 188v, 38, 39v, 75v, 85v, 104 (16); S ſynow Pryámuſowych ża-
den ták nie ſłynął/ Y ſam Hektor PaprPan A4, I, L2 [2 r.], M, M2,
M3v (14); A przetoż ſámi Filozofowie/ Plato, Ariſtoteles, y wiele
inſzych o Rzecżáchpoſpolitych y o práwách wiele nápiſáli. Modrz-
Baz 129v, 37, [41]v, 58, 88v, 130v; SkarJedn 87, 136, 149, 262,
289, 324; KochOdpr B3v; wſzyſcy [...] byli iemu poſłuſzni/ y ſam
Biſkup bárzo ſię nań oglądáł SkarŻyw 172, 31, 47, 59 [2 r.], 82, 90
(18); Wſzákże y ſam Sigiſmundus Herberſtein wyzſzey w opiſániu
Miáſtá Moskwy ták mowi [...] StryjKron 91, 61, 380, 385, 462, 652;
Weźmimyż też przedśię z iedno ábo ze dwie świádectwá ſámego
Ezáiaſzá Proroká CzechEp 284, 147, 154, 227, 228, 276, 282, 318;
NiemObr 27, 46; KochEpitCat 111 [2 r.]; Niechay go ſławny Phi-
dias ſam leie ze złotá KlonŻal D4, B2v [2 r.]; KochMuza 27; Resz-
Prz 71, 95; ReszList 173; BielSjem 5; dwiemá y ſam Herkules nie
zdoła. KochPam 86; WIęcey nam ſłużſzy wierzyć ſámey Máryey
prawdźiwey/ niżli roćie Zydowſkiey fáłſzywey. ArtKanc F14;
GórnRozm N2; ActReg 21, 59, 181; Phil L4, Q; GórnTroas 58;
OrzJan 37, 118, 120; OstrEpit A3v; LatHar 67, 120, 122, 125, 234
(12); KołakCath B3v; KołakSzczęśl C2; RybGęśli C2v; Lecz prze-
ćiw temu wymyſłowi/ ſą nie tylko wſzytcy Doktorowie: ále y ſam
Ian S. WujNT 306, przedm 9, s. 5, 7, 22, 124 (39); WysKaz 29; A
ieſli ón pan [sługi, który popełnił przestępstwo] oblicznie o to żą-
dány ſpráwiedliwośći niezechce vczynić: tedy ſam Pan zań [za
sługę] będźie odpowiádáć powinien SarnStat 506, 252, 773, 915,
1097, 1276; WitosłLut A2v; PowodPr 31, 38; SkarKaz 41b, 121b,
204b, 484a, 552a, 607b; GosłCast 16; SkarKazSej 685b, 692a [2 r.];
KlonFlis A3; KlonWor 22; TV on napięknieyſzy kwiát pánieńſkiey
młodośći/ Ktoremu y Helená/ y ſámá w pięknośći Wenus rowna nie
byłá/ leży pochowány SzarzRyt D2.

Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (1): Niebeſpieczna rzecz
ſámemu Xiążęćiu pod Zamek chodzić. StryjKron 411 marg.

Określa rzeczownik nieosobowy z przydawką dzierżawczą
= rzeczownik nieosobowy + „samego ...” (2): áby nic przećiwko
práwam niemogło być ważno/ áni ſámo roſkazánie Krolewſkie
[= rozkazanie samego króla; ne mandatum quidem principis].
ModrzBaz 100v; gdy powieść y porządek tego przedziwnego ná-
wrocenia z ſamych vſt tego to Apoſtołá vſłyſzem [= z ust samego
apostoła] SkarŻyw 79.

A. O Bogu i Chrystusie (i wyjątkowo Duchu Świętym) (cf też
I.1.C.a.β.αα.) (1707): A ty poglądáy iako ſám idzie iedyny krol
nieba ij ziemie/ boſymi noſſkami/ bez cżápki. OpecŻyw 38v, 182;
PatKaz II 67v; KrowObr 179v; Leop Ps 86/5; BibRadz Rom 8/26;
GrzegRóżn D2, D3v, L, N4v; SarnUzn A4v, H5; iáka to ieſt powagá
ſłow Páńſkich/ kthore pochodzą od ſámego Boſthwá RejAp 5v, 20,
32v [2 r.], 196v; náoſtatek on ſam napewnieyſzy poſeł á Prorok ieſth
poſłan do nas RejPos 197v, 78, 121v, 132, 145v, 148v, 151; Kuczb-
Kat 80; BudBib Ps 86/5; BudNT 1.Tim 6/15; Cżemu Bogá Oycá
nazywaſz ſámym rzecży wſzyſtkich y niebieſkich y źiemſkich ſtwo-
rzyćielem? CzechRozm 9, 19v, 55, 203; ModrzBaz 143; SkarŻyw
67; CzechEp 197, 236 [2 r.], 255, 294; NiemObr 110; ReszPrz 82;
LatHar 141; KołakSzczęśl B4v, C4v; iákoby to kłamſtwo y zdrádá
sſtáłá ſię ſámemu Duchowi ś. WujNT 416, 300, 374 [2 r.], 1.Tim

6/15, Hebr 10/15, Cccccc2; sſtáłáś ſie oną piekielną ſtudnicą/ z kto-
rey dymy naſmrodliwſze bluźnierſtw ſámey Troyce S. Niebo zára-
żáły PowodPr 12, 4, 6, 33; SkarKaz 117a.

Z okolicznikiem (a. dopełnieniem) zawierającym zaimek „swoj”
[w tym: sam Bog itp. (17), sam Chrystus itp. (3)] (20): Nyech yą
ſam Pan vtwirdza mocą Boſtwá ſwego. LubPs E4, M3v, T4v; mąd-
rego Mowcę/ ſam Pan Bog z wielkiey łáſki ſwey między ludźmi
poſtáwił OrzRozm Q4v; iáko grom/ ktory ſam Pan vſty ſwemi iáſnie
iuż ná nie wywołáć racżył RejAp 194, 37v, 109, 135v; RejPos 69,
88, [154], 180; CzechRozm 209; KarnNap C4; Ten Zbor ſam Chryſ-
tus pálcem ſwoim nápiſał SkarŻyw 300, 25; Trzećiego dnia ſam
mocą ſwą ſię Iezus wſkrześił LatHar 523; WujNT Yyyyy4; SarnStat
265; SkarKaz 209b.

Określa rzeczownik nieosobowy z przydawką dzierżawczą
= rzeczownik nieosobowy + samego Boga (12): Nádzieię ſwą po-
kłáda vpełną wbogu [...] á proſi zoſoby ſwiętych/ áby był wſámey
opiece iego. RejPs 64v, 48v; iáko ty [księgi Biblii] ktore ſą práwie z
ſámego podánia Páńſkiego BibRadz *5v; RejPos 157; A ieſliż ták w
wielkiéy wadze było błogoſłáwieńſtwo Prorockie [...]: coż rzeczy-
my o ſámym poświęceniu Bożym BiałKat 283v; CzechRozm 264v;
SkarJedn 278; z mocy Oycá y Syná pochodzi Duch S. moc ſamę
Boſtwá máiący. SkarŻyw 393; WysKaz 27; PowodPr 22, 37; to
prawdźiwa Ewángelia/ do ktorey ſámá ręká Bozka przyſtępuie
SkarKaz 241b.

W połączeniu szeregowym (1): Wyznawam vſty y chwalę [...]
Iednego/ ſámego/ prawdziwego/ mądrego/ żywego/ á nieśmiertel-
nego Bogá CzechRozm 3v.

Wyrażenia: »sam (Pan) Bog (a. Bog Ojciec, a. Pan), Jehowa«
= Deus ipse Vulg, PolAnt, Modrz; solus Deus Vulg, Modrz, JanStat;
Dominus ipse Vulg, PolAnt; Dominus Deus ipse, Dominus solus
ipse PolAnt; idem a. ipsemet Deus, Deus optimus maximus Modrz;
solus Dominator et Dominus Vulg [szyk 765:383] (1142:6): Opec-
Żyw 36, 38, 187; PatKaz I 5v; Oto ſam bog prorokoual o tey myley
panny przyſzczyu PatKaz II 55v, 55v; PatKaz III 116 [2 r.], 151;
FalZioł V 32v; BielŻyw 111; WróbŻołt 49/6, 61/2, 88/19; RejPs
69v, 106v, 137v, 139v, 144 (8); RejRozpr A3; SeklWyzn C, c3, c4,
d4v; RejJóz E6; SeklKat I3v, I4v, K2v, K3 [2 r.], N2v [2 r.], V4,
X2v; Bo ſąm Pan Bog otym mowy iż ſnac laczniey vielblądowy.
Przez ygielne vcho wyniċ Nis bogaczowy wniebo wniċ. RejKup
g6v, k7, l8, n7, o7v, q8v, Y; KromRozm I D3v, D4, I3v, N4v [2 r.],
P[2]; MurzNT 8v, 11; Toćby byli vcznyowye nád miſtrzá/ co yeſt
przećiw ſlowu ſámego Páná. KromRozm II f, c2v, c4v, f4, gv, h3v
(15); KromRozm III B4v, B5v, B8v, C7v, C8 (32); Pan Bog ſam
małżeńſtwo poſtánowił BielKom G2v, C2; GliczKsiąż B3 [3 r.], C4,
C7v, D6v, F7 [3 r.], G8v, H3; LubPs [B]2v marg, E4, G2v marg,
G3, G4v [2 r.] (53); GroicPorz av, aav; KrowObr B2v, B3, C4, 8,
10 (24); To wſzytko niebo rządzi á Płánety iego/ Bo im moc tá
nádána od Páná ſámego. RejWiz 136v, 132v, 177v, 184, 189; Leop
Deut 18/2, Esth 16/18, Is 35/4, Ioann 5/44; LeszczRzecz A6v; Rej-
Zwierz 105, 123; BibRadz *2, *2v, *6, I 2b marg [2 r.], Gen 24/50
(20); OrzRozm D3v, G3, I, N4, Q4v; BielKron 43, 113, 128, 155v,
183 (12); GrzegRóżn B3, D2v, D4v, L3v; KochZg A2; OrzQuin I4,
T3v, Y3v, Z, Z2v; SarnUzn Dv, D2v, F5, G8v, H5v; LeovPrzep I4v;
ále ſnadz y ſámego by Páná przedáliby mogli RejAp 44v, AA2v,
AA5v, BB6, 3, 6v (41); GrzepGeom A3v; RejPos A4v, B, 2 [2 r.],
2v, 6v (91); RejPosWiecz2 91v, 92v, 95 [2 r.]; BiałKat 6, 54, 133v,
146, 190v (8); GrzegŚm 1, 31; HistLan Cv, Ev; KuczbKat 9, 80,
100, 115, 165 (13); RejZwierc 8v, 34v, 51, 53v, 63v (12); WujJud
19, 30 [2 r.], 38v, 41v, 46v [2 r.] (35); WujJudConf 77v, 87v, 99v,
163, 246; RejPosRozpr b3v [2 r.], b4, c [2 r.], cv [3 r.], c2 [2 r.], c3;
RejPosWstaw 21v, 22 [2 r.], [413]v [2 r.], [1434]v; y (ſam) Iehowa
káiał ſie że vcżynił krolem Saulá nád Izráelem. BudBib 1.Reg
15/35, b3v [2 r.], 1.Par 26/30, I 309a marg [2 r.], Is 2/11, 17,
1.Mach 3/22; HistHel C2, C3v; MycPrz I B4; BiałKaz B3, Ev, E2v,
E4, F (17); BudNT przedm c4, 1.Thess 3/11, Ii8v, Kk8; Troycá/ ieſt
wymyſłem ludzkim/ Bogu ſámemu y ſłowu iego świętemu bárzo
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przećiwnym. CzechRozm 14v, A5v, 3 [2 r.], 5v [2 r.], 6, 7v [2 r.]
(192); Prętko cie o to ſkarze ſam Bog z wyſokośći. PaprPan Gg,
Dd2v; KarnNap B2, B2v, C3v, F, F2; ModrzBaz 15v, 26v, 30, 49v,
60 (17); SkarJedn 13, 23, 30 [3 r.], 46, 49 (14); Oczko 9, 11; To
miáſto bóg ſam nawyżſzy budował. KochPs 130, 48, 69, 71, 98,
130, 191 [2 r.], 212; Zwyćięſtwá od ſamego Bogá wſzechmogącego
prośić maſz SkarŻyw 566, 25 marg, 82, 98 [2 r.], 99, 101 (39);
SkarŻywBog 357; KochTr 18; MWilkHist F2, L; nie przeſtáliby byli
burzyć/ gdyby ich Pan Bog ſam był nie ſkarał StryjKron 677, 6,
335, 532; CzechEp 7, 10, 17, 28, 31 (89); KochJez A4; NiemObr
ktv, 21, 68, 69 [2 r.], 70 (16); KochEpit A3; KlonŻal D4v; KochM-
Rot A2v; ReszPrz 4, 9, 19, 31, 44, 108; ReszHoz 137, 138; WerKaz
279, 282, 303 marg; BielSen 9, 19; ArtKanc kt, A19, B6, B6v,
H18v (12); GórnRozm K4; PaprUp F4v, Iv; ZawJeft 12, 14, 22;
ActReg 32, 107, 116, 147; Phil I2; GórnTroas 22; GrabowSet G2,
K; KochFrag 52; OrzJan 31, 107, 118, 132; OstrEpit A3; WyprPl
A3v, C3v; LatHar +8v, [+11] [2 r.], 75, 192, 243 (9); KołakCath
B4, B4v; KołakSzczęśl B3v, B4, B4v, C4v; RybGęśli D3v; Y ſam
Pan tyle też dni pośćił ná puſzczy WujNT 15, 8, 11, 16, 22, 38 marg
(55); WysKaz )?(3v, 11, 24 [2 r.], 34 [2 r.]; JanNKar A4v, C; Sarn-
Stat 158, 554, 561, 789, 790, 795; SiebRozmyśl [A2]v, F3, K3v;
PowodPr 3, 10, 24 [2 r.], 27, 30 (23); SkarKaz 2b [2 r.], 5b, 6b
[2 r.], 80b, 118b (31); VotSzl B2v; Bog mię ſam Chowa, y opieka ſię
mną. CiekPotr 81, 15; CzahTr H2; GosłCast 11, 15; PaxLiz B3v, C;
SkarKazSej 665a, 673b, 678b, 681b, 684a (15); KlonFlis D3v. Cf Z
okolicznikiem.

»sam (Pan) Chrystus (Mistrz a. Syn Boży), (Pan) Jezus
(Chrystus) (a. (Pan) Jezus (Chrystus) Syn Boży), Syn (Boży) (a.
Mistrz (a. Mesyjasz) Syn Boży), Zbawiciel, Mistrz« = ipse Ie-
sus, ipse Filius PolAnt, Vulg; solus Dominus Iesus Christus Pol-
Ant; Christus ipse Modrz; ipse Christus Iesus Vulg [szyk 435:46]
(344:68:47:21:1): OpecŻyw 35, 44, 45v, 48; Aboczyem ſam ſyn
bozy mouy roſkoſzy moye ſą przebyuacz wczyſtey duſſy PatKaz II
36v; PatKaz III 128, 136; LibMal 1544/83v, 84v; SeklWyzn a4, Cv,
c3, Dv, d4v (10); SeklKat F4v, I2, I3v, Kv, K2 (22); KromRozm I
B4v, E2, Fv, F4v, L[3] (8); MurzHist S; MurzNT 18v, 81, Ioann
4/44; Myeli dobrze ná pámyęći [...] ſámego páná Yezu Kryſtá przy-
kazánye/ iż im nye piſáć/ ále vczyć á kázáć roſkazał. KromRozm II
h2, fv, g, h3v, kv, m (11); KromRozm III E6v, H5v, I5, Mv, P6v, Q,
Q2; GliczKsiąż D3v, G6, G8v, O8; A iż nas Pan Kriſtus ſam á nie
vcżynki zakonne záchowywáią y ſpráwiedliwemi cżynią. LubPs Lv
marg, R3v, T5 marg, V2v, aa3, aa3v marg; ná ktorych Synodziech/
ony vbogie Apoſtoły/ y Kryſtuſá ſámego/ kácerzem być oſądzili
KrowObr 41v, B4v, 5v [2 r.], 6, 9v, 13v (34); A ſam zbáwićiel náſz
powiádáć racży. Záprawdę wam powiádam/ że [...] Leop *A3v,
*A3v, 1.Cor 15/28; OrzList h2v; A gdy mu wſzytki rzecży poddáne
będą/ tedyć też y ſam ſyn będźie poddan temu ktory poddał wſzytko
BibRadz 1.Cor 15/28, *7, I 313d marg, 363d marg; GrzegRóżn C2,
D2v [2 r.], I, Kv, K2; OrzQuin K2v, L3, N; SarnUzn Fv; LeovPrzep
F; RejPos 21v, 38, 87v, 89, 89v [2 r.] (9); RejPosWiecz2 90v, 91, 92
[2 r.], 92v, 93, 94v, 95v; RejPosWiecz3 96, 98; BiałKat d2, 78v, 86,
136, 143v (10); GrzegŚm 11; KuczbKat 85, 115, 150 marg, 230
[2 r.], 280, 390; WujJud 40v [2 r.], 45v, 56v, 57v, 62v (27); ále też y
wierze náſzey/ y Kryſtuſowi ſámemu dźieie ſie vbliżenie. WujJud-
Conf 207, 8, 30, 71, 83, 98 (13); RejPosRozpr b3v, c; RejPosWstaw
[1433]v; BiałKaz Ev; BudNT przedm a3v, Iudae w. 4; tedy toż po-
znáć możeſz z vſt ſámego Iezuſá ſyná Bożego CzechRozm 49v, 4,
5v, 8v, 9, 9v (52); ModrzBaz 52v, 59, 64v, 67v; SkarJedn 11, 30,
41, 45 [3 r.], 65 (10); SkarŻyw 62, 75, 98 marg, 174, 194 (11);
MWilkHist I3v; muśiałbym ſię pierwey ſam z ſynoſtwá Bożego
wyzuć. O ktorym ono ták ſam Meſyaſz ſyn Boży mowi: [...] Czech-
Ep 8, 17, 21, 24, 28, 33 (71); CzechEpPOrz **3v; NiemObr 21, 33,
36, 44, 50 (12); Sam też zbáwićiel płácżące ſławi ſzczęſliwemi
KlonŻal A2v; ReszPrz 17, 30, 70, 83; ReszList 168; ArtKanc H15,
I20v, K, O3, P4, Q5; KochWr 22; LatHar [+10]v, 75, 120, 329, 511;
KołakSzczęśl B2, B2v, C4v; WujNT 187, 201, 237, 287 [2 r.], Luc

24/15 (54); WysKaz 13, 26, 32; PowodPr 5, 27, 30; Sam Pan Iezus
żywo ſię ſtáwi y vkázuie nie iednemu/ ále rozmáitym. SkarKaz
207a, 1b, 44b, 118b, 121a, 156b (19). Cf Z okolicznikiem.

Szereg »sam, (i) prawdziwy (a. prawy)« (11): abyciebie pozna-
li ſamego prawdźiwego Boga (marg) być ſamem práwdźiwem bo-
giem (–) MurzNT Ioann 17/3; KrowObr 107v; Otoſz bacżyć możeſz
káżdy/ chwałę ktorąſmy powinni Pánu náſzemu/ iáko ſámemu/ y
práwemu Bogu. BiałKaz Gv, E2v; Ale to mowi o tymże BOgu
Oycu ſámym prawdźiwym CzechRozm 146v, 3 [3 r.], 4; CzechEp
34. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.].

B. O osobie (istocie) wyróżniającej się negatywnie (38): iż áni
ſam ten Hetman tych ludzi tego ſwiátá [tj. szatan]/ áni oni ſámi
ktorzy ſą iáko inſtrumentá złośćiwych ſpraw iego/ nic nie vmieią
áni mogą przećiwko mocy Páńſkiey RejPos 26; Zali tákiemu nie
ieſt od Bogá śiedḿkroć więtſze karánie náznácżone/ niż Káinowi
ſámemu? CzechEp 59; od iákich Miſtrzow/ tá nowa náuká wyſzłá/
iż od żydow/ Turkow/ kácerzow/ od ſámego piekielnego Lucyperá
ReszPrz 91, 52, 53; hey dla Boga Woloſka á Multanſka to ſprawa
bela/ ſam Tiberius cum Elio Seiano quem ad ſummam potentiam
prouexerat PaprUp L2.

Wyrażenia: »sam antychryst« (6): gdyż oni z Turkámi/ z Zydy/
z Heretykámi/ Aryuſzem y Sábelliuſzem/ y z ſamym ná koniec
Antykryſtem ſpiknęli ſię GrzegRóżn C4v; CzechEp 353; A iedná
przednieyſza głowá beſtiey/ ktora vmárwſzy zmartwychwſtánie/
ieſtći ſam Antychriſt WujNT 868, 716, 837, 864.

»sam szatan, diabeł, czart, bies« = ipse satanas PolAnt, Vulg;
diabolus ipse Modrz [szyk 22:4] (16:5:4:1): KromRozm I L[3];
MurzNT 111; KrowObr 190; Ale ná táką chorobę/ kthorą ſam cżárt
ſpráwuie/ iuż żadnego zyela w ogrodzyech nie naydzye. RejPos
205; WujJud 90; bo (y) ſam ſzátan przetwarza ſię w ánioła swiátłego

BudNT 2.Cor 11/14, Mar 3/26; CzechRozm 229v; Bo gdy Bog zá
námi wálcżyć będźie/ tedy wſzytcy nieprzyiaćiele/ y dyabli ſámi ná
oſtátek/ cofáć muſzą ModrzBaz 128; SkarŻyw 567; CzechEp 150
[2 r.], 205; ReszPrz 10; Tu maćie [...] opiſáną prawdźiwą chrześći-
jáńſką miłość/ w tym to Mieśćie [tj. Rzymie]/ w ktorym to wy Ká-
cerze gorzey niż ſámego bieſá w nienawiśći maćie ReszHoz 135;
WerKaz 303; LatHar 579; WujNT 27 [2 r.], 51, 208, 2.Cor 11/14, s.
838; ná kſtałt iuż nie ludźi ále ſámych Szátánow/ Bogá miáſto po-
chwalenia złorzecżą. PowodPr 48, 61; SkarKaz 241a.

3. Ze względu na intencję komunikacyjną autora wypowiedzi: z
różnych powodów autor zwraca uwagę na dany obiekt (4625):

A. Ten a nie kto inny (to a nie co innego); ipse Vulg, PolAnt,
Mącz, Modrz, JanStat; ipsemet Modrz (670):

a. Z rzeczownikiem osobowym (359):
α. Wyodrębnia osobę z jakichś powodów na to zasługującą,

zwykle z racji jej nadrzędnej pozycji społecznej (zdanie przedstawia
czystą informację i w odróżnieniu od znacz. 2. rzeczownik wyróż-
niony w tekście mówionym nie byłby wymawiany ze szczególną in-
tonacją wyrażającą szacunek) (262): [wiewiórki] Táko ſobie vrá-
dziły: Iżby vpadł dąb podkopáć/ A ná źiemi żołądź zbieráć. Aż ſam
wiewior co ſtárſzy był/ Mocno im tego to bronił BierEz O4, R2v;
PatKaz III 149v; MiechGlab 44; czo ſzye nam y poddanem na-
ſchem za lyekkoſcz y Za ſkodi [stały] od ſchamego pana Voyewodi
y od poddanich yego. LibLeg 11/159v, 10/97v, 153v; LibMal
1543/68v, 1544/88v; ConPiotr 30v; Wżdycz nam wolno rok od-
łożicż Aż do ſamego ſędziego Nam naznaczony odniego RejKup
x8v, Aav, cc5v; A toż maſz Credencyą bożą z zupełną mocą/ zá
ktorą ták maſz wyerzyć poſlom yego/ yáko ſámemu Pánu Krom-
Rozm II gv, c2; KromRozm III F5v; DiarDop 113; nye tylko iż ſámi
rodzicowye by pánowye ſie ſſerzą/ ále też y timiſz piorkámi ſyny
ſwe obtykáyą GliczKsiąż F2v, A2v, B6, F7, G8, Hv (15); LubPs
X2v; KrowObr 64v, 201; RejWiz 167v; Y przypáſáli ieden káżdy
miecże ſwoie/ ták że też y ſam Dawid przepáſał ſie miecżem ſwoim
Leop 1.Reg 25/13, 3.Esdr 2/10, Iudith 6/13, Hebr 11/11; Ieſliby ſam
Káſztellan chorował/ thedy mieyſce ſwoie może człowiekiem god-
nym oſádzić. UstPraw D2v, D [2 r.]; BibRadz I 346, Ier 46/25, Ion
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3/6, Matth 10/25; OrzRozm K3v; Soliman wdzięcżnie poſły przyiął
y cżeſtował ie pod namiothy/ ſámi Thurcy ná źiemi iedli BielKron
313v, A5v, 58, 83v, 91, 167 (45); KwiatKsiąż A3; owo Biſkupowi
téż ſámemu co ſye doſtánie ná tym poświącániu Ofiáry. OrzQuin
M2, O2v; SarnUzn E3v; mamy w kſięgách o żenie/ y o ſioſtrach
Mitridatowych/ ktore mniey ſie ſmierći bały/ niż ſam krol Mitri-
dates. GórnDworz Y3v, S8, S8v, Y3v, Hh7v; RejPos 213v; BiałKat
18v; KuczbKat 235; że naydzieſz cżáſem doſthátecżnieyſzego chło-
pá we wśi niż ſámego páná. RejZwierc 111v, 93; wſzákże ma być
wietſza Legia/ to ieſt/ ſame Woyſko/ niż pomocnicy. BielSpr 11;
KochMon 22; WujJud 201; gdyż tám tylko Wikárius bywa/ gdźie
ſámego Páná y Princypałá niemáſz. WujJudConf 124v; BudBib Is
44/11, 56/11, 1.Mach 3/37, 2.Mach 7/12; ktore [księgi] Apoſtołowie
ſámi/ álbo iych vcżniowie/ piſáli. BudNT przedm c7; CzechRozm
93v, 105, 126v, 186v, 213, 238v; PaprPan Gg2, Hh3v; ztąd nie-
ſkońcżone domowe ſromoty: ktore gdy wſzytcy ſąśiedźi bacżą/ ſá-
mem goſpodarzom ábo niewiádome bywáią/ álbo [...] ModrzBaz
53v, 2, 29v, 48, 90v, 93; ModrzBazStryj ¶2v; To ſię więcey w po-
tomkách piotrowych/ niſzli w ſamym S. Pietrze [...] pokazáło.
SkarJedn 82, 138, 192, 378; SkarŻyw 59, 372, 507, 573; ná plácu
ich też wielkość poległá/ á ſam Carz ledwo w máłey drużynie
vciekł StryjKron 270, 129, [150], 165, 305, 308 [2 r.] (28); między
wielą dźiwnych/ złych/ okrutnych nieprzyiaćioł ludu onego Bożego
Izráelſkiego/ nie wiem żeby ſam Antyoch w tym wſzytkim nie
przodował. CzechEp 368, 9, 32, 110, 260, 326 (12); KochJez B2v;
NiemObr 29, 121, 132; ReszPrz 28, 49; To wſzyſtko co ſámi ſlách-
cicy męſzcżyznie cżynią/ to ſláchćianki białłymgłowam pielgrzym-
kom cżynią ReszList 172; BielSjem 4; Wſzyſtká ſye do roboty cze-
ladź rzućiłá/ y ſam Pan KochPieś 18; PudłFr 67; ArtKanc R18v;
BielRozm 23; GórnRozm A2v, D2; iakosię Tatarki zdziecmi doma
rządzą kiedy Tatow [!] samych doma niemaią ActReg 168, 72, 102,
120, 124, 126 (11); GostGosp 18, 30, 50, 128, 148; KochFragJan 4;
zaż oſtátki źiemie Węgierſkiéy/ y ſam Piotr Wołoſzyn wáſzę Kró:
M. nieupomináią? OrzJan 86, 80, 95, 107, 136; LatHar 77, 120,
347; ázaż nie ſłuſzniey wierzyć/ że ſię ábo ſam Epiphánius/ ábo ći
ktorzy go przepiſowáli/ w tym omylili WujNT 603, 27, 56, 403,
416, Hebr 11/11; Zá Piſárzá Stároſtá ſam reſponduie. SarnStat 489,
162, 302, 385, 487, 511 (25); KmitaSpit A4, B3, B3v, C3v; Potym
záśię oſtátnią á nád inſze wyſtáwną cżęść iego [okrętu] ośiada ſam
Zeglarz PowodPr 2; SkarKaz 518b; CzahTr L3; PaxLiz A4v; iákie
z tákiego niezbożnego y okrutnego práwá/ ſzkody chwały bozkiey/
y ludźiom ſámym náſtąpiły. SkarKazSej 700b, 671b, 698a; Gdy z
cudzego pieniądze worká wywącháią/ Cygánki fárbowáne: á Mużo-
wie ſámi/ Báwią ſię roztruchárſtwem KlonWor 7; SzarzRyt C2v.

β. Osoba, a nie to, co z nią związane (39): ábowiem kto pilen
zakonu páńſkiego/ ten pilen y páná ſámego. RejPs 177v; RejKup
bb8; LubPs Q3v; KrowObr 54v; vderzyli ná woyſko Skánderbe-
gowo poráźili mu pięć thyſiąc niepoſpolitych rycerzow/ áż ſam
ledwo vćiekł BielKron 252; GrzegRóżn N3v; RejAp 113; wielka
grubość iáko w ſámych ludziech/ ták y w ięzykach byłá. Górn-
Dworz F4v, C; KuczbKat 435; Obraz Krolewſki/ á ſam Krol/ iedno
ſą: kto tedy cżći obraz iego/ ſámego Krolá w nim cżći WujJud 46v,
171v, 172, 188v, 244v; WujJudConf 51v; Boby nie teraz dopiero
[antychryst] vpáść był muśiał/ po ześćiu Apoſtolſkim/ ále ieſzcże zá
ſámych Apoſtołow CzechRozm 184v, 72v, 110, 177v, 213; Modrz-
Baz 22v; SkarŻyw A3, 393; CzechEp *4, *4v; NiemObr 164;
ReszList 181; Gdźie nieśmiertelnych rzecży krąg ſię tocży/ Gdźie
wielkość licżby wdźięcżnośći rozlicżnych/ A znáć iáki ſam Pan/
rzecży ták ślicżnych. GrabowSet X; KochFrag 47; WujNT 456;
JanNKar C4v; Gdyż wolne ćiáło/ iáko ſámo przedáyne nie ieſt: ták
też prace/ fátygi y modzele iego nie máią być náięmne ábo prze-
dáyne. KlonFlis A2v.

Z elipsą rzeczownika określanego; funkcja zbliżona do zaimka
anaforycznego (cf D.): on sam (5): RejKup bb8; ſliſchalem gloſz
yego Alyem ſamego nyewydzyal LibMal 1554/189v; Ci záſię Aze-
nagi złych y ſzpátnych obycżáiow/ bo też ſámi ſzpátni BielKron

449v, 328v; kthorego [ciała] iuż áni ná iednym pálczu przycżynić
nie możymy/ iedno iáko ieſt ſámo odmienne/ tákże też y przyro-
dzenie odmienne [...] w ſobie nośić muśi. RejZwierc 155.

γ. Cały człowiek (a. zwierzę), a nie część ciała lub produkt
(30): [...] yáko Sylánioná y Párrázyuſá/ kthorzy komplexią álbo
twarz álbo też ſámego Thezeuſá málowáli. GliczKsiąż N8; RejWiz
158; A ſámego báráná w kęſy z rąbawſſy/ głowę/ cżłonki/ y łoy iego
ſpalił ogniem Leop Lev 8/20; RejZwierz 88v; Cochrea, Zółwiowa
skorupá Aliquando, Sam żółw Mącz 58c; ModrzBaz 51v.

Z elipsą rzeczownika określanego; funkcja zbliżona do zaimka
anaforycznego (cf D.) (23): Po pięci iaiecz [echynusy, tj. jeżowce]
miewaią ktore ſą gorzkie barzo/ á ſam ieſt iadowity FalZiol IV 34a,
IV 25d, 40a, V 17b, 31; RejPs 50; BielKom E5v; Máterija tych ryb
[wielorybów] ieſzcze od początku ſtworzoná ieſt/ ále ſáme piątego
dniá potym były ſpráwione. BibRadz I 1c marg, Dan 11/6; bo ſnich
káżdy białe zęby ma á ſámi cżarni BielKron 443v, 90v; SienLek 70;
GórnDworz E8v; iż żadny bez woley [...] iego nigdy zginąć nie
może: á nie tylko ſam/ ále y namnieyſzy włos z głowy iego. RejPos
286; Záplotſzy w ploderhuzy nogi y ſam pádnie. RejZwierc 241v;
WujJud 204v; Strum Q2v; Tenże liſt grzybieniówy/ [...] ieſli wwo-
dźie proſtéy wſtáwiémy/ á nogi/ ábo ſámégo w wánnie omyiém/
rzecz będźie pomocna Oczko 32; Przy Wadze [gwiazdozbiorze] go-
leń tylko iego [Klęczenia, tj. Herkulesa] połyſkawa/ Sam wiſząc
głową ná dół/ w morzu oczekawa Ná Niedźwiadká KochPhaen 21,
3, 7, 8; KlonWor 75.

Wyrażenie: »sam wszytek« (1): Abowiem tłuſte albo wielkiey
głowy/ albo ſamo dziecię wſzytko wielkie/ cżyni cięſzkoſć j trud-
noſć rodzenia. FalZioł V 17b.

δ. Właściciel, a nie rzeczy posiadane (28): kony panſki yako y
[lege: ji ‘go’] pan sam oſzaczvye nazalobye thak ma bycz mv czena
LibLeg 6/118v; KrowObr 35v; Iuż ná poły pieniądze ná poły po-
duſzká/ Oſzácuyże zacż ſtánie ſámá páni duſzká. RejWiz 58, 11v,
162v; RejZwierz 103; BibRadz I 43c marg, Ez 34/10; obległ mu
[serbskiemu despotowi] zamek Smederow/ ktorego dobył/ ſyná iego
wźiął z ſkárby wielkiemi/ á ſam Deſpot vćiekł z żoną do Węgier
BielKron 241, 379v; BudBib Gen 44/3; StryjKron 230, 497; Száblá
przy boku/ ſam páchołek trzéźwi KochFr 105; KochWz 140; Stádá
igráią przy wodźie: A ſam páſtérz śiedząc w chłodźie/ Gra w piſ-
czałkę proſté pieśni KochPieś 34 [idem] KochSob 70; GostGosp 24;
wſzytko bydło nie tylko do ſytośći ſwey [...] drapał/ y náwet ſáme
páſterze. Phil R2; CzahTr L3; KlonWor ded **2v.

Z elipsą rzeczownika określanego; funkcja zbliżona do zaimka
anaforycznego (cf D.) (7): A ktoby iadł onę zdechlinę/ ten powinien
vpráć ſzáty ſwe/ á będźie ſam nieczyſtem áż do wieczorá BibRadz
Lev 11/40; BielKron 37 [2 r.]; iáko ná then cżás Biſkup/ vbrał ſie
był ohromnie/ w ſzátę ſzeroką/ á bohátą/ bieret wielki rogáty ſtáro-
ſwiecki/ ſam też obwyſz/ iákoby ná máyeſthacie ſiedział Górn-
Dworz P; [dudek] czo y ſam ſmierdzi y gniazdo ſwe záwżdy záplu-
gáwi RejZwierc 52; KochPhaen 12.

b. Z rzeczownikiem nieosobowym: wyodrębnia element istotny,
ważny, a nawet najwyższej wagi, w danej sytuacji decydujący (311):
OpecŻyw 187; PatKaz I 3, 16v; Naprzod á nawięczey maſz obacżyć
iakiey ieſt barwy vrina [...]. Drugie maſz bacżyć ſamę wodnoſć
vriny FalZioł V [1]v, V 58v; ZapWar 1545 nr 2646; MurzNT 148v
marg; KromRozm II p4; więcej by ludzie nalegali z bojaźni a stra-
chu, aniż [z] samej miłości dobrego porządku Rzeczypospolitej.
Diar 68; Przywyedzye go [...] nye tylko o ſzkodę cyáłá yego/ ále y
duſſe ſámey GliczKsiąż L5v, D5, E3, I2, K5, M4v, P4v; BibRadz
*4v, *5v, Gen 18/26, Hebr 9/19; GrzegRóżn G3v; KwiatKsiąż A4;
Troia regio minoris Asiae [...]. Troia etiam accipitur, Miáſto ſámego
miáſtá Troyańskiego. Mącz 466c, 70a, 201a; Prot Dv; Bo Iſtność
[...] ma ſie iáko Słończe w zupełnośći/ ále Perſoná iákoby onego
ſłońcá iáſność/ gorącość/ y ſamo centrum álbo diſcus Solis. SarnUzn
B5v; SienLek 75v; RejAp 152; GórnDworz Mm4; iż nam ſzło nie o
dożywocie/ ále o ſámę wiecżność RejPos [36]v, 326v, 343v, 347;
BiałKat 126; HistLan E3; KuczbKat 160, 315; Dioniſius ták mowi:
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że ten był obycżay zá Apoſtołow że mázano tego ktory ſie krzćił/ y
ſámę wodę krzeſną Krzyżmem polewano WujJud 167v, 136v, 164,
252; WujJudConf 14, 19v; RejPosRozpr c2v; BudBib Ex 24/10,
Iudic 8/2; Strum C4; gdyby Zydowie Rábiny ſwe/ á Pápánowie
Oyce porzućili/ á do ſámego ſie piſmá ś. vdáli/ tedyby pewnie nie
ták mowili CzechRozm 69, 1v, 22v, 76, 101, 114v [2 r.] (15); iákoby
máiętnośći ludzkie w więtſzey wadze być miáły niżli ſáme gárdłá
[tj. życie] ModrzBaz 28, 4v, 8, 27v, 30, 35v (24); SkarJedn 175,
227, 285; Oczko 18, 19, 39v; Tyś [...] ſrogim ſmokóm w wodźie
hárdé głowy ſkruſzyl [!]. Skruſzyłeś y ſámemu łeb wielorybowi
KochPs 110; Nie dufay temu iſz ſam kágániec maſz: ále ſtrzeſz áby
wnim gorzáło. SkarŻyw 279, 57, 364, 471; StryjKron 71; CzechEp
8, 15, 52, 108 [2 r.], 130 [2 r.] (18); CzechEpPOrz **3; NiemObr
150, 178; KochPhaen 2, 24; ták iż áni śmierć ſamá/ chęći mi ku
wam nie nápſuie. ReszPrz 3, 4, 66; ReszHoz 139; ReszList 153, 180,
186; BielSen 5; Wſzytká tu wieś śiedźi wkoło/ A w pośrzodku ſámo
czoło. KochSob 58; ArtKanc Q18v; ActReg 41, 44; Calep 11a,
569a; GostGospPon 169; GrochKal 20; OrzJan 121; LatHar +2,
67, 172, 250, 394, 580, 679; KołakSzczęśl B2; ktore [rzeczy] gdyby
ſię z oſobná piſáły/ tuſzę iż y ſam świát nie mogłby ogárnąć kśiąg
ktoreby ſię piſáć mogły WujNT Ioann 21/25, przedm 2, 7, 8, 9, 20
(39); WysKaz 19; ták iż téż on ięzyk Láćińſki, [...] będąc przez té
przychodnié nákáżony, máło y z śiedliſkiem ſámym nie záginął.
JanNKar Cv, B4v, C, C2v, C3; á piérwéy y do ſámégo Máydeburku
áppellácie/ bywáły. SarnStat 1279, 61, 147, 151, 456, 544 (17); Toż
Páweł S. pokázuie bydź ſnadź przećiw ſámemu rozumowi PowodPr
41, 7, 11, 25, 26, 28 (16); Toż ieſt ſłowo y mądrość iego/ co boſtwo
y ſámá iſtność iego. SkarKaz 486a, 205a, 244b, 314b, 381a, b (10);
CiekPotr 55; SkarKazSej 670b, 681b, 697a; Sámá namędrſza mi-
ſtrzyni náturá/ Vcży rzemięſłá dowćipnego gburá KlonFlis E3;
SzarzRyt C2, D2v; [jako wszelaki majętności i krwi samy na
koniec, tak pogotowiu i dział naszych nie szanowalibychśmy dla
dobrego rzeczypospolitej. ListyZygmAug 1570/570].

Wyrażenie: »w samy czas« (1): Tempori. Czu rechter tzeit
Wſámy czás Murm 14.

α. Całość, a nie część lub produkt (68): Też ſok tego ziela vwa-
rzony z winem/ albo ſamo ziele vwarzone w winie á tego ſie na-
piay, rzecz przyrodzoną pobudza paniam FalZioł I 24a; Też naſie-
nie makowe albo ſamy makowicze ſthłucżone z oleykiem rożanym/
przyłoż thego na ſadzel bolączy FalZioł I 103d; [...] dla wilkoſci
ktora więthſza w naſieniu niżli wſamey marchwi. FalZioł I 105b;
Polewka zmięſa iego [osła] żyłam z ſuchoſci ſkurcżonym/ pomaga/
także y ſamo mięſo przyłożone. FalZioł IV 4c, I 4c, 17d, 27a, 32d,
39c (39); Cżemu iaycza ribie to ieſt ykra, dłużey nie vwreią y nie
ſtrawnieyſze ſą niż ſame riby. GlabGad Iv, Iv; Sam ſtolec onego
máieſtatu był s Smáragdu/ á ſciány iego s Topazioná HistAl M7v;
Leop Ex 25/34, Ez 43/15, Apoc 21/18; Gieſlko s perlami. rekawi a
ſzamo czirzane [= przetykane?]. WyprKr 105v; Będą noſić opony
od Przybytku/ y ſam Przybythek zgromádzenia BibRadz Num 4/25,
I 46a; BielKron 77; Chamaecyparissus, Cipres/ ziele álbo kwiat
Cipreſowy. Nam Cyparissus est ipsa arbor, Drzewo ſamo Cipreſſo-
we. Mącz 50d, 439a, 455c; SienLek 73v, 106v; RejAp 183; będzie
iáko on głog przy drodze czo ſam drapie/ á iágodá ſie nicżemu
dobremu nie godzi. RejZwierc 74v; Tylko jedlca zostały, a miecz
sam skruszony KochMon 32; BudBib Ex 37/20, Ios 17/8; bo iż ná
káżdym kruſzcu wodá zágrzana/ táką właſność z śiebie/ iáki ieſt
kruſzec ſam/ poda Oczko 6v, 13v; CzechEp 375; KochPhaen 23;
WujNT Apoc 21/18.

Wyrażenie: »sam wszy(s)tek« (4): PSilium ieſt ziele liſtu koſ-
matego y ſamo wſzitko ziele koſmate FalZioł I 111b, I 59b; HistAl
L2v; przetoż ſłuſznie [krzyż] świętym ieſt názwány/ [...] nie tylko
ſam wſzytek/ ále y cząſtki iego WujNT 382.

B. Wyodrębnia osobę, której udział w danej sytuacji jest niety-
powy, nieoczekiwany: wbrew temu, co można by przypuszczać, na-
wet on; ipse Mącz, PolAnt, Modrz (57): RejKup n4; KromRozm I
G2; ták wywyzſſaſz moy ſtan/ Iż ſie też cżáſem dziwuye moy

nieprzyaciel ſam LubPs E2; GroicPorz e; RejWiz 69v; iż Aniołowie
ſámi nie mogą pátrzyć ná iáſność Bożą. BibRadz I 356b marg; Biel-
Kron 398v; GrzegRóżn Hv; Mącz 336a; GrzegŚm 25; ktory [Luter]
kśięgi Máchábeyſkie/ y owſzem y Moyzeſzá ſámego odrzuca Wuj-
Jud 31, 107v, 210v; BudBib b4v, 2.Reg 17/10; BudNT przedm c7v;
bo y ſámi Izráelcżycy z ſpołecżnośći drugich wyrzuceni być muśie-
li/ ieſliby zakonnego poſtánowienia nie pilnowáli. CzechRozm 23v,
15, 101v, 183v, 185, 185v; ModrzBaz 61v; Ceſarz kazał ią ná cżte-
rzech palách rośpiętą/ kiymi bić śiedmiom żołnierzom [...]. A oná
[męczennica] ſię przedſię znich śmiałá ták długo: áſz ſami żołnierze
prośili/ áby przeſtáć mogli SkarŻyw 21, 543; CzechEp 179, 261,
285, 404; Ná koniec y ſam ćieślá/ który to miſtrował/ [...] Nie
záwżdy do wrót tráfi KochFr 107; PaprUp F3; GostGosp 16; Gost-
GospSieb +2v; OrzJan 16, 119; Ieſli y ſam Páweł S. nie był pewien
o łáſce Bożey y o ſwym zbáwieniu/ [...] WujNT 600, 31, 35, 72,
342; JanNKar B3v, B4; KmitaSpit C3; Zeydźie ſie w Polſzce pri-
uatney perſonie przygánić [...] Vrzędom/ Ziázdom/ Práwu/ y ſáme-
mu cżáſem zwierzchniemu Pánu PowodPr 85, 48, 76; SkarKaz
207a, 312a, 313a; Samby go ślepy poznał PaxLiz C4v.

Połączenie: »nie tylko ... ale ((też) i a. też) sam« (7): WujJud-
Conf 48v; bárzoby głupia/ y nieprzyſtoyna byłá Diálektyká/ á nie
tylko ſłowu Bożemu/ ále y ſámym Filozofom przećiwna Czech-
Rozm 140v, 95; GostGospSieb +3v; Niechętny tedy wam ieſt ten
zły nieprzyiaćiél/ nietylko Rzeczypoſpolitéy wáſzéy/ imionóm wá-
ſzym/ y máiętnośći wſzyſtkiéy/ ále téż y świętym ſámym OrzJan 7;
PowodPr 31, 63.

C. Ten, o którym mowa, wyżej wspomniany; służy podtrzyma-
niu lub przywróceniu ciągu narracji; ipse HistAl, Vulg, PolAnt,
Modrz, JanStat; ille Vulg; ipsemet Modrz (355): Stroni zaſzye Bo-
rzoboathego. okazowano tho ſzwyadeczthwi y viwodi yſch thi woli
zidzy Zwoloch wignaly y zidzy ych wpolſcze y kvpczom ynſchem
y ſchamem theſch Borzobathem poprzedaly. LibLeg 11/159, 4/26,
10/56v, 11/61v, 71; BierEz A4v; OpecŻyw 157v; PatKaz III 102; a
był Iozef bárzo cudny [...]/ a ſyedzýáł na pozłoconym wozýe Fa-
raonowym wktorym były ſzſtyrzy konye byałe/ vzdy albo wodze
pozłocone/ a ſam Iozef był obletzon wbyałą ſuknię HistJóz B4; Iezu
ktorys poddał cżłowiekowi wſzitko/ á ſamego cżłowieka thobie
Bogu ſamemu poddanego mieć racżył. TarDuch B5; FalZioł III 4a;
bo mędrci wiedzą cżego bogac[i po]trzebuią, ale ſami bogacże nie
bacżą cże[go im] niedoſtawa. BielŻyw 57; gdyż ziemia ieſt cżarna
przeto też y to czo z ſamey ziemie pochodzi muſi cżarne być. Glab-
Gad F; Movy yſz then tho Zid ſloma o them wye, [...] vkradl theſz
wthem kramye Cerwowey stuką plothna Czarnego y stuką czweli-
chu pſtrego, kthore ſamemv Zidowy przerzeczonemv [...] przedall
LibMal 1551/159, 1543/70, 1544/80v, 88v, 92, 1545/96v (12); Sekl-
Wyzn E; RejKup d6; HistAl C2, D3; KromRozm I N4; MurzHist G;
MurzNT 103v, 178v marg; Diar 73; DiarDop 98; Stoi ták w
piſmye/ że gdy ſie yął ſwyát pſowáć/ [...] wthen cżás dopiro ſie roz-
máite rzecży według poſtępku ſwyátá ſámego wynarzáły. Glicz-
Książ H2, B3, G8v, Hv, K3v [2 r.]; GroicPorz d; KrowObr 196;
RejWiz 169; Leop 2.Par 36/4, Iudith 6/13, 2.Mach 4/42, 8/23,
12/24; RejZwierz 90, 129, 143; Rzekł potym Dawid do Ioábá/ y do
wſzytkiego ludu ktory był przy niem/ rozdźierayćie odźienia wáſze/
á opáſzćie ſię wormi/ y płáczćie Abnerá/ A ſam krol Dawid/ ſzedł
zá márámi. BibRadz 2.Reg 3/31, Gen 18/7, Iudic 9/44, 3.Reg 2/35;
OrzRozm Lv, Q3; dla cżego rozgniewał ſie Ceſarz/ kazał Sergiuſá
zwięzáć á przywieść do Konſtántynopolá Zácháryaſzowi ſwemu
poſłowi/ gdzyeby był zábit Zácháryaſz/ by go był ſam Sergius nie
obronił od ſwoich dworzan. BielKron 167, 41, 46, 49, 57, 70v (46);
[wartogłowowie wymyślają] iże iednym z tych trzech oná [istność]
być nie może/ Lecż káżdy z nich z oſobná ſam przez ſię byc może
Ale tá Iſtność ſámá może być wſzytkimi GrzegRóżn N3; SarnUzn
B3v; Co widźimy w onych/ ktorym zbytnie ſpánie/ álbo czućie w
niemocy/ śmierć przywodźi. Aczkolwiek y ſpánie ſámo potrzebne/
ku śmierći ieſt bárzo podobne SienLek 11; LeovPrzep A3v; RejAp
91v; GórnDworz O6v, S; RejPos 231v; RejPosWiecz2 93v; Bo iáki
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ieſt żywot y iákie obycżáie tych ktorzy wyznawáią wiárę/ ták też o
ſámey wierze y o iey dawcy/ to ieſt o Pánu Bogu/ zwykło poſpolſ-
two głupie rozumieć. KuczbKat 385; RejZwierc 9, 110v, 126, 159,
258; WujJud 34, 71v, 111, 257v; ále iáwna tho rzecż/ że inákſze ſą
Canony Greckie y Láćińſkie/ y Greckie ſámy niezgodne ſą w wielu
rzecżách wielkich WujJudConf 235; BudBib Gen 18/7, 2.Reg 9/13,
4.Esdr 11/24, Bar 6/40; BudNT przedm b2v, c7; Cżemu nie tych
właſnych słow vżywa Máteuſz, Proroká miánuiąc ktorych ſam Pro-
rok vżywał. CzechRozm 125v marg, 7v, 47, 154v, 252, *v; PaprPan
C4, K2v, O3, P4v, Aa3v, Bbv; ále ták mnimam/ że y te rzecży
trzebá pilnie obácżác [!]/ w ktorych ſię przewyżſzána [lege: prze-
wyższania] chęć báwi/ y ſámá tá chęć ſtátecżną rádą/ á dobrym
rozſądkiem ma być rządzoná. ModrzBaz 58, 27v, 34v, 42, 44v, 55v
(10); ModrzBazBud ¶5; SkarJedn 57, 220, 329; Oczko 7, 10, 14;
Oni mowią: Slepy nieieſt oświecony: á ſam ślepy wyznáwa/ iſz ieſt
zlecżony. SkarŻyw 567, 21, 91, 147, 179, 213 (13); wnet z onym
woyſkiem gotowym/ ná Rechwoldá Pſkowſkiego podniosł woynę/
ktorego poráziwſzy dobył Pſkowá/ á ſámego Rechwoldá y dwu
Synow zábił StryjKron 130, 72, 81, 125, 190, 260 (14); CzechEp 17
[2 r.], 52, 57, 63, 71 (32); NiemObr 6, 49, 58, 143, 149; ZapKościer
1584/[492]; KochPhaen 18; Naprzod do pánien ſłużebnych Krol
biały Rozkazał/ ktore ná vſtroniu ſtały/ Sam ſie Krol bárzo do kątá
nápiera KochSz Cv; WerGośc 251 [2 r.]; GórnRozm I3 marg; Act-
Reg 20; Po śmierći z nas nic/ nicém ieſt śmierć ſámá GórnTroas 31;
KochCz B; OrzJan 109; LatHar 331, 381, 510; Ieſliż tedy ſwiátło
ktore ieſt w tobie/ ćięmnośćią ieſt: iákoż wielka będźie ſámá ćięm-
ność? WujNT Matth 6/23, s. 11, 73, 300, 305, 306 (18); W Litwie
wiele ich [starostw] pytay ſie Oekonomiiéy w ſáméy Litwie Sarn-
Stat 106, 60, 152, 289, 429, 524 (14); Powod Pr 38; Ieſliż tedy/
mowi ś. Auguſtyn/ przez Słowo wſzytko vczyniono y ſtworzono:
pewnie Słowo ſámo vczynione nie ieſt SkarKaz 486a, 208b, 420a,
484b, 579a; CiekPotr 44; SzarzRyt C.

Wyrażenia: »ktory sam« = który (3): á s tych pomocą zwycię-
żył Antyochus Selewká bratá/ ktory też ſam Antyochus zwyciężon
od Tátárſkich kſiążąt. BielKron 128; CzechRozm 123; ReszList 180.

»on(że) sam« = ille ipse JanStat [szyk 12:4] (16): BibRadz
2.Reg 4/6, 2.Mach 4/42; GórnDworz Gg6v; Otho ſłyſzyſz iż Pan
vlecżył nędznego á zeſzłego cżłowieká: [...] nie ſłyſzyſz áby go theż
on ſam nędznik prośił RejPos [226]v, 234v, 267; RejZwierc 200v;
CzechRozm 46v; Co iż ieſt/ śiádło [= wynika] ná fundámenćie wy-
náláſku á rozſądku rozumu náſzégo/ w vpátrowániu rzeczy przyro-
dzonych thák bárzo ślepego/ tedy doſkonále nic ſtánowić [...] ſye
niemogło: áby nie co wiek/ á ſnać nie co dźień/ w onychże ſámych
rzeczách/ odmiáná/ á rózny do vżywánia ſpoſob/ nié muśiał być
ſzukan. Oczko 2; SkarŻyw 69; Iż iáko zacnieyſzy ieſt ten co buduie
dom/ niż on ſam dom/ ktory zbudował CzechEp 289, 293, 312;
ActReg 139; SarnStat 344, 1244.

»sam ten isty« (1): Item Hadką woythka glynyarza czorką na
vyno themuſz gowarzewſkiemv ſchikowala a proſzila yey ſama tha
yſtha hadka otho LibMal 1545/96v.

»ten(że) sam« = ten, o kim mowa (być może niektóre użycia za-
wierają zalążek rozwiniętego w późniejszej polszczyźnie znaczenia
‘tożsamy’) [szyk 35:8] (43): OpecŻyw 145; warz naprzod w winie
korzeń piotruſzcżany á potym w tim ſamym winie pożiwaj thych
prochow FalZioł I 113b; Item Mitrązanką kthora v thaſchnyka
myąſchkala theſch wodzila do Celnyka, bo yey ſama thaſz mytrą-
zanka proſſila o tho LibMal 1545/96v, 1545/98v, 104v, 1553/172v,
173, 179; Diar 40; LubPs Z3; GroicPorz kk3v; Leop 2.Cor 7/8;
SarnUzn E4; RejAp 152; GórnDworz Ll2; RejPos 193, 301, 331,
339; WujJud 76; CzechRozm 52, 63v; A Agápet Menę nieiákiego
[...] ná ſtolicę Konſtántynopolſką [...] wſadził: Támże ſam ten Pa-
pieſz [tj. Agapet] w Konſtántynopolu vmárł SkarJedn 135, 178,
258, 315; SkarŻyw 171, 390; CzechEp 36, 75, 147, 270, 300, 327;
Więc y w to niewiérz/ áby w téy kráinie Medaea iáka/ y Circe nie-
byłá: [...] Ták ſię tu dobrze druga wyćwiczyłá/ Ze by tę ſámę/ co ták
bárzo ſłynie/ W niedźwiedźiá Circę łatwie obróćiłá. KochFr 88;

ReszList 189; KochWr 19; ActReg 51; WyprPl Bv; SarnStat 1173; Z
dobrego drzewá ten zły robak rośćie/ ktory to ſámo drzewo vczyn-
kow dobrych pſuie. SkarKaz 352a, 244b; SkarKazSej 694a.

a. Ten, kogo sprawa dotyczy, choć nie musi być poprzednio wy-
raźnie nazwany (16): Zaſie theż cięſzkie rodzenie bywa iedenna-
ſtego kxiężycza/ á tho dla niemoczy matki/ albo dzieciątka ſamego
FalZioł V 17d; LibMal 1544/86; LibLeg 11/160; A ták błędna to
táka dumá o koſcyele y kácyrſka/ á dawno od ſámego koſcyołá od-
rzuconá. KromRozm III Dv; GroicPorz a3v; BielKron 228, 300,
326; ná koniec y ſámá biała głowá pod cżas to poznáć procż Pro-
roká może/ [...] ieſli ſynem ieſli dziewką chodzi. CzechRozm 135;
ModrzBaz 126; nikomu zgołá nie ieſt wolno pſałterzá tego/ przekłá-
dánia Iáná Kochánowſkiégo/ bez dołożenia ſámego autorá/ ná wtóré
drukowáć KochPs [217]; iż Małżeńſtwo ieſt porządne złącżenie
Mężá y Niewiáſty. [...] A porządne ieſt rzecżone/ gdy ieſt wola álbo
zezwolenie oycá y mátki [...] y ſámey dźiewecżki. WerKaz 281;
OrzJan 129; PowodPr 24, 45; SkarKaz 420b.

D. W funkcji zaimka anaforycznego lub osobowego: on, ja, ty;
ipse HistAl, Vulg, PolAnt, Mącz, Modrz, JanStat, JanPrzyw; solus
HistAl, Vulg, PolAnt, JanStat; ille PolAnt, Modrz; ipsemet Miech
(3470):

a. Ten, o kim mowa, główna osoba przedstawionej sytuacji; ten
kto mówi, do kogo mówi (2781):

α. W mianowniku (1581): MetrKor 34/134v; Tu mię pod ſkáłą
niechayćie/ Sámi rzkomo zućiekayćie. BierEz P4v, B2, E2 [2 r.],
L4v [2 r.], N3, Pv (13); PRzez ſtrumiéń Cedron gdy go wiedli/ ſami
po moſtku ſſli/ a Iezuſowi brnątz kázali OpecŻyw 107v, 1v, 13v,
[27]v, 31, 49v (11); ForCnR B2v; yſz czo pyeruey o naymnyeyſzy
grzech karal ten raſz zauyątſze ſam chczącz ye odpuſzczycz czyer-
pyal PatKaz III 130v, 146; FalZioł I 83c, IV 4b, 27a [2 r.], 29d, 41c
(9); Przyiacielom nic lepſzego nie możem vcżynić, iedno abyſmy
im tego życżyli czo ſami pożądamy. BielŻyw 90, 66, 69, 108, 109,
148; iż kto chce nieczo komu dać muſi to ſam pirwey mieć.
GlabGad E2v, G4, G5v, L5, M5, N3, P6v; MiechGlab 23, 26;
BierRozm 25; KłosAlg Av, A2v, G2v; KlerWes A2; LibLeg 6/116,
7/42, 9/54v, 10/146, 150 (8); WróbŻołt Xv; WróbŻołtGlab A3; Rej-
Ps 16v, 90v, 130v, 205; ComCrac 22; Vzdę ſtráći ſiodło ſtłucze Sam
ſie milę pieſzki tłucze RejRozpr H2, A4v, B, B3v [2 r.]; SeklWyzn
c3; LibMal 1545/105, 1548/143v, 1550/156 [2 r.], 1551/165v,
1552/167; Iuż nie cżuię mamli duſzę Wſzak ledwie ſie ſama ruſzę
RejJóz B6, B5v, F3, K2v, K3v, M7, O3v, P5; kto wzgardza vbo-
giego/ będzie ſam wzgardzon SeklKat L4v, A3v, A4v, K3, N2, Y3,
Y3v; ZapWar 1548 nr 2656; Sercze drzy glowa ſię chwieczie [!]
Iuzem też ſam zley nadzieie. RejKup f3v, c8v, d2v [2 r.], d3, f3v,
h3v (24); HistAl F, F3v, G6v, H7; HistAlHUng A3v; KromRozm I
B2, D, E2v, O [2 r.]; kto zdrowy ieſt łacno niemocnémv radę dawá a
ſám lekarza potrżéby niemá MurzHist P3, B, G, Tv; MurzNT 46,
56; KromRozm II gv, h3v, t4, v2; KromRozm III F2, G8v, L4, M4
[2 r.], M4v; Diar 40, 48 [2 r.], 49 [2 r.], 59, 76, 77; DiarDop 107,
112, 117; Iákiś ſam ieſt tákich ſzukay BielKom D3, E3v, E6, F8v;
Yeſli będzyeſz myęſzkał s chromym/ ſam ſie nye náucżyſz chodzić.
GliczKsiąż L7, Bv, B2v, B8, C8v, E (20); LubPs Ev, P5v, Qv marg,
cc5v, dd5; GroicPorz d3v, f2v, l2v [2 r.], o2v, ee; y ſámi tzáruiećie/
y ludzi tzárowáć vtzyćie. KrowObr 87v, Av, B2, 4v, 12, 100v (12);
A co inych dziwakow/ ktoby ie pámiętał/ Wiem że gdybyś ie
vźrzał/ y ſambyś ſie lękał. RejWiz 161, 43v, 64v, 67, 77v, 88v (16);
Leop Gen 22/6, Ios 24/18, Eccli 28/5, 1.Mach 5/43, 2.Mach 4/33
(8); UstPraw B, B4, D3v, K2v; Skoro weſzłá/ ták zárázem pánny
odeſłáłá/ A ſámá drzwi co nalepyey zátáráſowáłá. KochZuz A4;
LeszczRzecz A5v; Sam niemiał nic/ á wiele potomkom zoſtáwił.
RejFig Cc3, Cc3v, Cc8v, Dd5v, Dd6, Dd6v, Dd7v; Krol rzekł/
inákſzyſz teráz/ á niżlis pirwey był/ Ten rzekł/ ſámeś mię Krolu
tákiego vcżynił. RejZwierz 23, 5, 19v, 33v, 41, 42v [2 r.] (10); Tedy
Iudás y Sylás gdyż y ſámi byli Proroki/ długiemi ſłowy nápominali
bráćią BibRadz Act 15/32, *5, I 3c marg, 5d marg, Gen 18/8, 22/6
(28); OrzRozm G3, N4, Pv, R4, R4v, T2v, V; Szoſtego dniá Dyk-
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táturę ſpuśćił Senatowi/ á ſam ſzedł záſię do roley. BielKron 120v;
Wyſsymirus vmienił gonić krolá rozdzieliwſzy woyſko ná troię/
iedno do Dániey/ drugie do Szkániey/ á trzećim ſie ſam puśćił do
Luciey. BielKron 339v, 6, 10v, 12v [2 r.], 13, 14 (172); GrzegRóżn
A2, Bv, B2, B4v, D2, D4v, F4; KochSat ktv, C, Cv; aczkolwiek ſam
niebarzo vcżony był/ a wſzakoſz nad zwycżay vczone ludzie vażył
y miłował KwiatKsiąż F4; Mącz 77c, 279c, 364d, 510a; vkaż im
przyſzły vpadek/ do którégo y ſámi idą/ y zá ſobą wſzyſtkę Koronę
Polſką wiodą. OrzQuin Z3, F4, G2, H, K, Mv (9); SienLek 168,
190; SienLekAndr a2v; RejAp BB7, 3, 33v, 36v, 86 (11); kiedy
pirwſza białagłowá ſámá zgrzeſzywſzy/ przywiodłá ná to oycá
náſzego Adámá/ iż theż zgrzeſzyć muſiał GórnDworz Y, D2v, G2v,
G6, M [2 r.], M3 (21); HistRzym 5v, 25v, 31v, 80v, 107v, 115v;
RejPos 2, 7, 9, 18v, 51v (46); RejPosWiecz2 92; RejPosWiecz3 98v;
BiałKat 108v, 166, 346, 358v; BielSat D4, [I4]v; KwiatOpis D2;
HistLan B3v, C2v, E2v; KuczbKat 380, 420, 430; Bárzo podobien
ku świni/ Kto prze ludzi nic nie cżyni/ A ſam chce by przeń dziá-
łano RejZwierc 232v, 7v, 33, 37v [2 r.], 41v, 43 [2 r.] (34); BielSpr
b2v, 27, 38, 43v, 45v, 56, 71v; Konie tedy i wozy rzędem postawili,
A sami w pole wyszli KochMon 23, 22, 30, 32 [2 r.], 33; WujJud
9v, 11, 21v, 85v, 107v (10); KochList nlb 1; RejPosRozpr c2v; Rej-
PosWstaw [413]; BudBib Gen 18/8, 32/21, 22, 1.Reg 31/5, 3.Reg
17/19 (13); Támże ſłużkę zoſtáwił/ onego ſwoiego. A ſam ſie vdał w
puſzcżą HistHel C3, [A2], B2v, C4v [2 r.], D2v, D3, D3v; MycPrz I
B2, II B4v; Strum Cv, R2v; BiałKaz I3v, L, L2, L4; O Homouſia-
niech lepak Epiphanius (ácż y ſam znimi trzymał) świadcży/ że [...]
BudNT przedm b8v, Ioann 9/21, Luc 23/51, Act 15/32, 25/4, Rom
15/14 (11); StryjWjaz B2; A iżby też nigdy [...] walki przeciw niko-
mu nie podnośili: niechcąli y ludu vtráćić: y ſámi ná walce zginąć.
CzechRozm 255v, 1v, 9v, 11v, 13v, 28 (47); Dvkás ácż był Ceſá-
rzem lecż w tym bárzo błądził/ Iże żoná á nie ſam ono páńſtwo
rządził PaprPan Q2, A3, Cv, D, E, H2 (29); KarnNap Cv; tedyć to
głupia rzecż/ chlubić ſię tym żeś miał oycá dobrego/ gdyś ſam zły
ModrzBaz 57, 2, 7, 14, 17v, 21 (25); SkarJedn 31, 34, 48, 54, 79
(15); KochDryas A2v; że wilk owcę ná oſtátek muśi Porzućić/ á
ſam gdzie w lás ſromotnie vćiecże. KochOdpr B, B2v, D2; Oczko
11v, 25, 34; KochPs 35, 48, 52, 53, 106 (8); Ktore gdy ſię dowie-
dziáły/ iſz ich oblubieńce ták vczynili/ ſamy teſz dziewictwo ſwoie
Bogu poſlubiły. SkarŻyw 76; pytá cżyy to pocżet? Powiedziano:
Dunſtáná oycá wielebnego. y ſpyta: á ſam gdzie ieſt? rzekli: owo zá
námi. SkarŻyw 511, A2v, A3, A4, 2 [2 r.], 3 [2 r.] (129); KochTr 15;
MWilkHist C3v [2 r.], I2; Potym rozłożywſzy żołnierzow ſwoich
[...] ſam vmyſlił mieſzkáć w Kijowie StryjKron 170, 6 [2 r.], 100,
122, 130, 140 (29); w cżymem nieſłuſznie/ y ſam zoſobná/ y záraz z
bráćią moią ieſt vdrápan y vſzcżypan CzechEp 9, *2v, *3v, 8 [2 r.],
21, 29 (48); KochJez A2 [2 r.], A3v, B2v, B3v; NiemObr 87 [2 r.],
94, 97, 107, 109, 115; Day im wdźięczné potomſtwo/ áby vćieſzyli/
Swé rodźicé y ſámi vczeſzniki byli Tychże poćiech KochEpit A4,
A2; Piiáné moie rymy/ bo y ſam rad piię. KochFr 100, 7, 28, 30,
31, 32 (14); KlonŻal B, C3; KochEpitCat 110; KochMRot B4, C;
KochPhaen 8, 10; KochSz A2, B3, B3v, B4v, Cv (8); ReszPrz 76;
ReszHoz 117, 135, 137; ReszList 172; Abowiem ktory ſię kocha w
opilſtwie/ nie tylko żeby grzechu nie miał cżynić: ále ſám ieſt grze-
chem WerGośc 204, 228, 241, 256; WisznTr 15; BielSen 9; Biel-
Sjem 4, 7; Awam więc nád ninieyſzémi zwiérzchność ieſt dáná/ Ale
y ſámi maćie nád ſobą páná KochPieś 46, 11, 20, 34, 35, 36, 45;
KochSob 56, 60, 62, 66; KochTarn 77; PudłFr 27, 66 [2 r.], 67, 69;
ArtKanc A16v, D13v, D19, F2v, F15v, K20, Q5v; BielRozm 5; Nie
chwali nikt okrućieńſtwá/ chyba kto ſam okrutny ieſt. GórnRozm
D2, B3, B3v, N3v; KochProp 8, 12; KochWr 31; PaprUp Cv, Dv,
F4, Gv [2 r.], I4v; Lud cał pozoſtał/ y ſameś ieſt zdrowy ZawJeft 26,
11, 33; ActReg 7, 9, 24, 26, 56 (11); GostGosp 38, 56, 114, 128;
GrochKal 7, 18; Phil M3, P2; GórnTroas 21, 49, 70; KochCn B4v;
Czyli [Ruś] nas od wiáry Látſkiéy/ to ieſt Lácinſkiéy/ (bo ſámi ſą
Greckiéy) Láchy zową KochCz Bv; GrabowSet C, C4, D4, G4v,
X3v; KochAp 5; Bo ten [Bóg] wſzyſtek świát rządźi/ á ſám niéma

páná. KochFrag 41, 25, 29, 44; OrzJan 21, 32, 54, 56, 100, 113,
129; LatHar 55, 121, 157, 245, 300 (12); KołakCath A3v, Bv, B3,
C2; KołakSzczęśl A2, B2, B2v; RybGęśli B2; Y poſławſzy do Má-
cedoniey dwu z tych ktorzy mu ſłużyli/ [...] ſam ná czás pozoſtał w
Azyey. WujNT Act 19/22, przedm 7, s. 26, 67, 130, Mar 13/9 (39);
JanNKar A4, C3v, D3; że iáko Pánowie Rády náſzé [...] w Powie-
ćiéch ſwoich [...] pozywáiąc y ſámi pozwáni będąc [...] ſpráwowáć
y ſądźić ſie máią SarnStat 1063, 74, 265, 291, 434, 633 (14);
SiebRozmyśl H4v, K4, K4v; PowodPr 4, 9, 14 [2 r.], 23 [2 r.], 46,
51; Przeto [...] od Bogá bárzo ſkarány ieſt. y ſam ſzyię złomił/ y
ſyny miecz nieprzyiaćielſki pożárł. SkarKaz 44b, 84b, 156b, 243b,
279a, 314a (16); VotSzl A2v, C3; CiekPotr 15, 54, 65, 80; CiekPotr-
Szym )?(3v; CzahTr C, Cv, [D]v, G2, K4, L3, L4; GosłCast 26, 48,
65, 73; ieſli nas odbieżyćie/ á zle o nas rádźić będźiećie: my pogi-
niem/ y ſámi zginiećie. SkarKazSej 665a, 657b, 664a, 665b, 667a,
669a [2 r.]; KlonFlis D4v, Ev; SapEpit ktv; KlonWor 62; PudłDydo
A2; Mnie teſz ktobie wyſłáli Wieśniacy Co mędrſzego/ bo ſámi
proſtacy RybWit Cv, C2; SzarzRyt C3, Dv, D2.

Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (6): yſz mala rzecz yeſt
ſamemu nyeblądzycz a ynſchym y ſlouem y uczynkyem ſkodzycz
PatKaz III 148v; KromRozm III L3; beſpiecżniey mi ſie widzi/ po-
magáć tego temu/ kthory tho naprzod wywrze/ niż ſámemu być
pocżąthkiem GórnDworz C; KochPs 141; Przyydzie mi klucze
położyć/ ſáméy precz iecháć KochTr 7; CiekPotr 15.

W porównaniu eliptycznym (42): BierEz N3v, S3; LibLeg
11/167v; RejKup cc8; MurzNT 106 marg; tárgnął ſię ná dwu mężow
ſpráwiedliwſzych y lepſzych niżli ſam BibRadz 3.Reg 2/32, Ex 28/8,
Hab 1/13; kazáłá y dworzánom ſwoim w iednákich ſzáciech cho-
dzić iáko y ſámá. BielKron 10, 25v, 299v, 301; Mącz 336b; SienLek
42v; RejAp 176v; HistRzym 34; RejPos [77], 211v, 319v, 339; Rej-
Zwierc 104v; Y nálazł [Appius] do niecnoty wnet tákiego ſwiádká/
Klaudiuſá iák y ſam tákiego nieſtátká. PaprPan Gg3; ći ſrodze zrá-
nili iednego cżłowieká/ ácż nieták bogátego iáko ſámi/ ále przedśię
śláchćicá. ModrzBaz 70v; KochOdpr A4v; SkarŻyw 36; CzechEp
400; KochFr 25; GórnRozm D3v, F2; KochWr 34; GórnTroas 40;
podobien orłowi Który prędkim piorunem ſłużąc Iowiſzowi/ Tákié
potomſtwo ná świát/ iáki ſam/ podawa KochFrag 43; OrzJan 38;
Tedy [duch nieczysty] idźie/ y bierze z ſobą śiedmi inſzych duchow
gorſzych niż ſam WujNT Matth 12/45, s. 98, Hebr 6/16; Bo mała
rybká zie mnieyſzą niż ſámá PowodPr 79; SkarKaz 3a, 488a, 516a,
519b; CzahTr G3.

W połączeniu współrzędnym z rzeczownikiem (a. »sam z [kim,
czym]«) wyodrębnia osobę (naj)ważniejszą w danym zbiorze (doty-
czy też obiektów nieożywionych) (87): podobno ijż dál mieſce komu
ſwietſkiému pirwſſé/ a ſám z Zacheuſſem niżey ſiedziál OpecŻyw
62v; MetrKor 40/814; gdyſz then ktory ſyą znyeuyaſty narodzycz
myal ſądzycz ma wſzytko ſtworzenye nyeſluſalo aby albo yego mat-
ka albo ſam wgrzechu byl nalezyon PatKaz III 89v; FalZioł V 18d;
SeklWyzn D; LibMal 1547/134v; MurzNT Matth 12/3, Mar 2/25;
RejWiz 182v; Będzie to miał/ thák ſam iáko plemię iego przez po-
tomne narody/ zá práwo wiecżne. Leop Ex 30/21, Gen 7/14, Deut
17/20, 18/5, Ios 7/6, 2.Par 32/9 (15); ktory [Jakub] nam tę ſtudnią
dał/ z ktorey y ſam pił/ y ſynowie iego/ y bydłá iego? BibRadz
Ioann 4/12, Ex 9/34, 18/18, 1.Par 27/32; zápalił mu zamek grom iż
zgorzał ſam z żoną y z dzyećmi. BielKron 102, 12, 15v, 45v, 64v,
146 (12); ácż [złośliwy] kęs do cżáſu zákwitnie/ ále potym vſchnie
iáko ſiáno/ á w niwecż ſie obroći y ſam y ono zebránie iego. RejPos
81v, 197v, 240, 247v, 248, 248v, 264; drudzy nie tylko ſámi ále y
konie ich we zbroi bywáli BielSpr 29; KochMon 30; Ale to co w
ręku vrobią/ ieſt przeklęte ták ſámo iáko y rzemieśnik iego/ on iſz ie
vrobył/ á ono gdyſz ſię ma wniwecż obroćić BudBib Sap 14/8, Num
21/33, Iudic 8/4, 1.Reg 18/27, 3.Reg 11/17, 4.Reg 5/15 (15); Czech-
Rozm 135; A Zamek Iurdze Ruśinowi Stároście ſwemu w obronę
zlećiwſzy/ ſam z Litwą ſwoią ná mieyſcá beſpieczne vſtąpił Stryj-
Kron 572, 492, 517, 672; GórnRozm G4; ActReg 40, 102; Gost-
GospSieb +2; iákobyśćie y ſámi z máiętnośćiámi/ z żonámi/ y z mi-
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łym potomſtwem ſwym nie zginęli. OrzJan 5, 61; KołakSzczęśl C3;
Azaśćie tego nie czytáli co vczynił Dawid/ gdy ſam łáknął y ći co z
nim byli? WujNT Luc 6/3, Mar 2/25, Ioann 4/12, 53, Act 16/33;
tylko ſámoczwart nawięcéy chodźić ma/ to ieſt ſam z Prokuratorem/
á dwá przyiaćiele. SarnStat 857, 103, 636, 1025, 1164, 1256.

W połączeniach podkreślających wyodrębnienie: »sam … in-
szy (a. in(n)y), drugi« [szyk 78:18] (62:34): Pátrz by inemu tego nie
dziáłał/ Cżegoby ſam nie rad widział BierEz N3, K2, M3; PatKaz
III 148v; TarDuch B4v; FalZioł IV 25a; Cżemu cżłowiek gdi widzi
drugiego poziewaiąc ſam też takież ziewa. GlabGad C2v, D3v, I7v,
M2v; ConPiotr 30v; SeklWyzn e3; RejKup aa8; MurzHist E3v; Diar
89; KrowObr 66v, 73; Bo gdy ſie ſam opátrzyſz zlecżyſz y drugiego
RejWiz 79, 34; Leop 2.Tim 3/13; BibRadz *2v; BielKron 459;
GrzegRóżn [L2]; Fingere ex sua natura caeteros, Ták o ynſzych
dzierżeć yáki ſam yeſt. Mącz 127c; MączKoch nlb 12; OrzQuin H;
SienLek 159v; A właſnie ie [duchy nieczyste] piſmo żábámi zowie/
[...] bo rzegocą iáko żáby/ máło dopuſzcżáiąc komu inſzemu mowić
iedno ſámy RejAp 137v, 39; GórnDworz Q6v; RejPos 114v, 159,
338v; A ieſliże ſam cżytáć nie vmieſz/ więcz komu inſzemu kázáć
RejZwierc 173, 232, 250; ſam zábłądźi/ y drugie w błąd záwiedzie.
BielSpr 27, b4, 13v; WujJudConf 227v; RejPosWstaw [1432]; tego
cżego ſam nie ma y cżym ſam nie ieſt/ inſzym vżycżáć nie może.
CzechRozm 64v, 135, 174v, 220, 251; PaprPan Y4v; KarnNap A3;
A nietylko ſámi piją/ ále y drugie iuż mdleiące do pićia wyzywáią
ModrzBaz 52v; Bo iák poſpolićie bywa/ iż iáki kto ſam ieſt/ zá tákie
ma y drugie. ModrzBaz 66, 2, 27, [38], 54v, 58v, 67; SkarJedn 340,
372; iáko ſam przyſtoyność/ y cnotę miłuieſz Ták nie wſtydu/ y fał-
ſzu w drugich nie lubuieſz. KochDryas A2v; Y ták vmárłe ćiáło
proroká/ cżyniło dzielnośći duſzne: ſamo vmárłe było/ á drugiemv

vmárłemv żywot dáło. SkarŻyw 279; Piſmo S. obwinia tego ktory
inym nieużycża/ co ſam dármo od Páná Bogá ma. SkarŻyw 565, 47,
160 [2 r.], 292, 312, 544, 581; CzechEp 137, 251, 386, 405; Niem-
Obr 102; ReszPrz 101; ReszHoz 116; WerKaz 276; KochWr 32;
albo sami bądzcie Krolmi, abo inszym Sceptra daicie ActReg 102;
Phil B3, I2; KołakSzczęśl C4; WujNT 212, 430; JanNKar A4; A
to/ coby im było przećiwnégo/ áni ſámi czynić będźiemy: áni in-
nym czynić dopuśćimy. SarnStat 13, 137, 164, 261, 914; PowodPr
48, 66; CiekPotr 25; CiekPotrSzym )?(3v; CzahTr C4v; SkarKaz-
Sej 669a.

»nikt, żaden … sam« [szyk 9:4] (9:4): FalZioł IV 22b; Sam ſę-
dzić wſzyſtki? á niebyć ſam od żadnego ſądzon? KrowObr 34;
ktorych [potraw] żadny áni ſámá ręką gołą nie dotykali BielKron
178; RejAp 16; GórnDworz Ll7v [2 r.]; CzechRozm 249, 258;
CzechEp 420; NiemObr 69; będzie ſie tego wárował/ áby nigdy
nikomu nie záſzkodził/ áni też ſam nie dał ſie [...] oſzukáć Phil D2;
WujNT Zzzzz4; ábyſmy nikogoż nie oſzukiwáli iáko prośći y
vprzeymi: á ſámi ſię też oſzukáć nie dáli SkarKazSej 662a.

»wszyscy (wszytkie, wszytko itp.) … sam« [szyk 8:5] (13):
wezwawſzy kſiążąt ſwych pirwſzy ſam przeſzedł/ potym go wſzyſcy
náſládowáli. HistAl E3v; KrowObr 224v; BielKron 126v, 254v;
Myſzy vćieką gdy ſámczyká vłowiſz/ á okleśniwſzy go puśćiſz/
wſzyſtki roſpędźi/ y ſam vćieknie SienLek 159v; Ale iáko ieſth ſam
dziwny/ ták y dziwne ſą wſzytki ſpráwy iego RejPos 66v; BudNT
przedm c2v; CzechRozm 179v; PudłFr 79; zmiennym ſam nie bę-
dąc/ wſzemu Mienić ſię każeſz GrabowSet Iv; Spráwiedliwość tá
Cnotá ieſt ſámá wſzytkich Cnot inych mátką KołakSzczęśl C4;
SkarKaz 80a; SzarzRyt D2v.

αα. Dotyczy obiektów nieosobowych, w tym zwierząt (30):
BierEz R2; Czemu wino acżkolwiek ſamo ieſt gorącey naturi, wſza-
koż cżyni niemoci zimne z zbytniego pożywania. GlabGad Hv, I7v;
GrzegRóżn D4v, H2v; ſámo [słońce] będąc nieprzemienne/ rozmái-
ćie rzeczam niſzſzym vżycza. SienLek 30v, 139; RejAp 122; iż oſłá
namniey ſámá oſtrą nie będąc/ żelázo oſtre cżyni? GórnDworz Kk3,
D2, Kk; Obraz Bogá ſkázuie/ lecż ſam nie ieſt Bogiem WujJud 46v;
BudBib Sap 14/8; dáleko mniey z Greckich [ksiąg] godzi ſię Láćin-
ſkich popráwowáć/ gdyż ſáme ſą fałſzywſze. BudNT przedm c6v,

Luc 5/37; ModrzBaz 2, 5v, 8, 106, 114v, 126; gdźieby [ciało] miáło
być zámuloné/ á wodá w ćielé zoſtawſzy/ áni ſámá wyſzłá/ ániby z
ſobą plugaſtw wywiodłá/ [...] Oczko 21v, 6v; iſz wpromieniu onym
drzewo cáłe bez żadney odmiány zoſtawáło/ á ogień trwał wnim
wielki/ á ſamo nic niegorzáło. SkarŻyw 479, 279; PudłFr 14; Phil
P2; GrabowSet H2; wino nowe rozſádźi ſtátki/ y ſámo wyćiecze/ y
ſtátki ſię zepſuią. WujNT Luc 5/37; SzarzRyt B3.

β. W innych przypadkach (w dzisiejszej polszczyźnie w tej
funkcji nieużywanych) (200): Oćiec pry corkę miłował/ [...] A ták
gdy tylko z ſámą był/ Poniewoli corkę zgwałćił. BierEz Hv, Hv,
R3v; OpecŻyw 98, 135v, 183; TarDuch A4; Kawki nanię [sowę]
walcżą, á gdzie mogą iaycza iey też wednie wypiiaią/ á gdy ſamey
iako mogą pożyć/ tedy ią oſkubą FalZioł IV 24b; MiechGlab 66;
RejPs 55, Ff6v; LibLeg 11/[322]; Co Ceſarſkie to dáć iemu A co
boże to dáć ſámemu RejRozpr B2v, F3; RejJóz B6, H3v; LibMal
1547/128, 1553/179v, 180; RejRozm 403; RejKup bb2v, cc6; Sám
Piotr na pytanié pańſkié odpowiedźiáł/ ſamęmu téſz pán mówi i
obiecuié dać klucze MurzNT 81, Luc 24/24; KromRozm III H2;
DiarDop 113; Nie [= nie ma] lakárſtwá od bicżá Bożego/ Vciekáy
ſie tylko do ſamego. BielKom C8; LubPs H3, ee2v; áby ſie An-
tykryſtá/ y náuki iego fáłſzywey wyſtrzegáli/ od ſámego y od ſlug
iego/ co nadáley vćiekali. KrowObr 50; RejWiz 84v, 169v; doby-
wáł miáſtá: ktore dobywſzy wybił wſzyſtkie ktorzy w niem mieſſ-
káli/ y ſámo zborzył Leop Iudic 9/45, Ios 24/8, 3.Reg 14 arg,
4.Reg 25/7, 2.Par 20/22, 32 arg (11); UstPraw Gv; BibRadz Iudic
15 arg, Sap 10/1, Luc 24/24; iáko [Makrynius] Kárákállę zábił/
ták też ſámego Heliogábálus Ceſarz zábił. BielKron 151; [O
Popielu pierwszym:] Pothym ácż nie ſámego ále ſyná iego [tj.
Popiela wtorego] myſzy ziadły BielKron 342, 6, 21 [2 r.], 36v,
45v, 66v (58); GrzegRóżn L3; RejAp 17; GórnDworz C7, E2; A
dwu rázem ten miłośćiwy Pan [...] tu vzdrowić racżył/ ſyná ná
ciele/ á ſámego ná duſzy. RejPos 244v, 50v [3 r.], 111, 164, 227,
240v, 257v, 314; BiałKat 73v; BielSat D4v; HistLan D3v; Kuczb-
Kat 310; RejZwierc 204v; BudBib 1.Reg 23/5; HistHel ktv, D
[3 r.]; BudNT Apoc 17/16, Ee6v marg; CzechRozm 30v, 251; Pręt-
ko twoiá Wenerá zmieni ſwoie foſzki/ Wierz mi nie tylko lániey
[= łaniej] zetrzeſz ſámey [tj. Wenerze] roſzki. PaprPan Ff4v, O,
Cc, Gg4, Hh4v; KochPs 22; SkarŻyw 29, 131, 212, 310, 454, 485,
509; KochTr 3; MWilkHist I2v, I4v, Kv; StryjKron 537, 642; [Bóg]
łupy iego [szatana] od niego odebrał y ſámego/ choćiaż był Kśią-
żęćiem świátá tego/ precż wyrzućił CzechEp 205, 128, 129, 266
[2 r.], 274, 375; NiemObr 126; KochFr 111; KlonŻal B2; KochSz
A4; KochWz 136; WerGośc 237; ArtKanc A18, T14; BielRozm 32;
azaſz to wſzitko nieſzlo zutrapionei polſki ádo ſamei wolne wrota
poganom tziniono PaprUp K2, F4v; ZawJeft 30; KochFrag 47;
OrzJan 120; KołakCath B3v; kto otworzył oczy iego/ my nie-
wiemy: ſámego pytayćie [ipsum interrogate] WujNT Ioann 9/21,
Luc 24/24, Ioann 9/23, Apoc 17/16; JanNKar Cv; [...] przy ſłuchá-
niu Poſłów Pánów poſtronnych/ którym ták ſámym/ iáko ſługom
ich [...]/ áby powinną vczćiwość czynił. SarnStat 16, 975, 1170;
KmitaSpit B4v, C; O co ia pomſtę kłádę ná Bogá moiego/ Y
wſzyſtko ná rozſądek przypuſzcżam ſámego. CzahTr B4; PaxLiz
C2; SzarzRyt C2v.

W połączeniu współrzędnym z rzeczownikiem (a. »sam i z
[kim])« wyodrębnia osobę ważniejszą w danym zbiorze (13): Biel-
Kron 348; Wnet iádowity krol bez wſzego rozmyſłu poſławſzy po
kápłaná onego/ zámordowáć kazał y ſámego/ y wſzytek narod iego
RejPos 266v, 253v; KwiatOpis [C]2; Krol Szwedſki máiąc żal s
tego żeſmy ſámego ábo ſyná iego zá Páná ſobie nie wźięli/ [...]
MycPrz II C2; KochPs 198; StryjKron 421; ActReg 55, 170, 182;
Cżego [...] ma ſie wywiedźieć záraz gdy przyiedźie przedawcá: á
nietylko od ſámego/ ále y od Kmiotkow co z nim ieźdźili. Gost-
Gosp 46; SarnStat 158; Zlękł ſię Piłat nieborak/ Ceſarzá ſię boi: A
niewié/ iż ſtwórzyćiél iego przed nim ſtoi. Niewié/ iż go Bóg Oy-
ćiec przy ſobie poſádźi/ A ſámégo y z Zydy złą śmierćią zágłádźi.
SiebRozmyśl H3v.
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γ. W połączeniach z zaimkiem (w różnych przypadkach; w
układzie według kolejności osób zaimka: 1., 2., 3. osoba) (1000):

»ja sam« = ego solus HistAl, Vulg; ego ipse Vulg, PolAnt; ego-
met ipse Vulg; egomet Mącz [szyk 109:2] (111): ZapWar [1519] nr
2247; BierEz B3v, D3; OpecŻyw 106v, 173v; ktorzi sluzebnyczi
moy są tak godny wyari yako ya sam. LibLeg 11/69, 10/96v, 11/22;
RejPs 206; RejJóz B3, G6, M5, M7v, N6v, O6; RejKup f5, f7v, cc4;
HistAl L8v; I na mnie ſamym bóg ſwoi ſąd okazuie i ſprawied-
liwośc pełni MurzHist D4, E4v, Mv, Sv; LubPs [B]2, K4v, M3,
S4v, Y6v, aa5; KrowObr 223; Leop Iob 30/16, Is 48/12, Thren 1/20;
RejZwierz 27v; BibRadz Num 11/12; Ządáią Rzymiánie v mnie
miłoſierdzya teraz/ á pirwey go mnie ſámemu vcżynić niechcieli
BielKron 109v; KochSat [C3]; Hic mihi quanto plus sapit, quam
egomet mihi, [...] Dáleko lepiey moyę rzecz baczy y rozumie/ niźli
ya ſam. Mącz 368a, 100d, 174b, 215a, 232d, 290b; OrzQuin T; Prot
C2v; LeovPrzep F4; GórnDworz D; HistRzym 31; Abowiem ktho
was iuż w thym ſłucháć będzye/ iákoby mnie ſámego ſłuchał. A kto
wámi wzgárdzi/ iákoby mnie ſámego wzgárdził. RejPos 234v, 68,
128, 144, 162v, 243v (11); MycPrz II A3v; Strum A4v; Lecż tuſzę
bráćia moi y ſam ia o was/ że [...] BudNT Rom 15/14; CzechRozm
9v, 33v, 62, 73v, 107, 176v; PaprPan N4v; ModrzBaz 1v; Koch-
Odpr Bv, B4; wolno ćię puſzcżę/ gdy tylo przedemną ſamym á
dwiemá świádki/ wiárę Chrześćiáńſką odwołaſz. SkarŻyw 75, 88,
98, 283, 428; CzechEp 53, 70, 127; ReszPrz 60; WerGośc 248;
KochPieś 28; GórnRozm I4; KochWr 20; ZawJeft 20; ActReg 69;
GrabowSet B, D4; LatHar 14, 50, 213; RybGęśli Dv; WujNT
przedm 24, s. 374 [2 r.], Act 20/24, Rom 7/25, 9/3 (10); JanNKar
F2; PowodPr 24 [3 r.]; Iam ſam/ Iam ieſt ſam/ ktory głádzę złośći
twoie dla mnie. SkarKaz 347a; CiekPotr 46; PaxLiz Bv.

»my sami, sam« (pluralis maiestaticus) (26:3): wydzącz tho
ysz mi mami sprzyaczielem naſchim Krolem polskim zachowanie
dobre smialoscz thakową vczinili bes woley naſchey wthargneli siie
wpanstwo yego a thak nie Kroliowy polskiemv tho czinili alie nam
samim panv swemv LibLeg 10/56v, 7/40v, 8/26v, 10/62v, 97v [2 r.],
11/63; ModrzBaz 58; A nam ſámému o dobrá náſzé iuxta prae-
ſcriptum Statuti czynić/ y onych dochodźić wolno záwſze będźie.
SarnStat 138; niwczym nie deroguiąc vrzędowi dobrze przez
przodki náſzé vprzywileiowánému/ y przez nas ſámégo Conſtitu-
ciámi obwárowánému [...] SarnStat 360; iż pámiętáiąc iáko ſławnéy
pámięći Zygmunt [...] oyćiec náſz częſtokroć od poddánych ná-
ſzych/ w Koronie Polſkiéy ná Séymiéch y indźie nápominan był: y
My ſámi [...] proſzeni będąc/ od tychże poddánych náſzych [...]
SarnStat 1003, 288, 416, 856, 1002, 1037 (21).

»my sami« = nos ipsi Modrz, Vulg (51): RejPs 29; SeklKat
P3v; RejKup G; MurzHist Bv; MurzNT 78v; KromRozm III D2;
GliczKsiąż B4v, D6; KrowObr 59v; Lecż nam ſnadź mieſzek nie
krzyw/ mychmy krzywi ſámi RejZwierz 110; BibRadz *5, I 136b
marg; Iuż ći ſye nam y ſámym bárzo ſprzykrzyły bluźnierſtwá tych
káznodźiey náſzych OrzRozm M3; BielKron 200v; KwiatKsiąż G4;
Mącz 163a; GórnDworz D3v, F5; RejPosWiecz2 93v; KuczbKat
225; RejZwierc 159; BielSpr 72v; BudBib Gen 44/16; CzechRozm
212, 216; ModrzBaz 7, 66, 67v [2 r.], 103; SkarŻyw A4 [2 r.], 20;
MWilkHist C3; CzechEp 55, 169, 214, 359; W nas/ w nas ſámych
ieſt błogoſłáwieńſtwo y náſze/ y Rzeczypoſp: GórnRozm L2v; Orz-
Jan 132; LatHar 177; WujNT 114, 2.Cor 1/4, s. 693, 2.Thess 1/4;
PowodPr 73, 78; VotSzl B3, E2v; SkarKazSej 667a, 671a.

»ty sam« = tu ipse HistAl, Mącz, Modrz; tu solus Vulg [szyk
131:11] (142): Nie żądamći dátku twego/ Iedno miły ćiebie ſámego
BierEz R, K, K2v; OpecŻyw 41, 167v, 178, 183; TarDuch Dv;
BielŻyw 51, 76; WróbŻołt 43/9, Q5v; LibLeg 10/58; RejPs 61, 65v,
66v, 133v; RejRozpr D4v; O cięć o ſamego idzie RejJóz F3, F3,
H3v, H7v; RejKup d6v, Rv, r3v; HistAl G5v; BielKom F3, F5;
GliczKsiąż B3v; LubPs [B]2, I4v, N3, N4; KrowObr B2, 11v, 53,
69v; RejWiz 123v; Leop Gen 21/26, Lev 25/6, Deut 5/27, 1.Reg
20/8, 2.Reg 12/7 (8); OrzList c; RejFig Dd6v; RejZwierz 27v;
BibRadz Gen 4/12, 1.Reg 22/18, 2.Reg 9/7, 13/13; OrzRozm C4v;

BielKron 35, 123, 253v, 392v; KwiatKsiąż A4, Q2, Q2v; Mącz
337a, 338d; OrzQuin G2v, Q3v, Z; ieſlićby był tey drogi nie vkazał/
kędybyś był tego przeklęcia ſwoiego/ y onych dekretow ſwoich
ſrogich/ od Bogá Oyczá ná przodki twoie y ná cię ná ſámego
wydánych/ vchodzić miał. RejPos 146, 26v, 135, 166, 168, 172
(12); BiałKat 203v; RejZwierc A4v [2 r.], 41v, 42, 81, 90v, 211;
BudBib Bar 3/3; Tylko ćię proſzę/ żebyś mi ſie nie zbrániał/ ták do
końcá iákoś pocżął/ vżycżáć dárow tych/ ktorychći ſámemu Pan
BOg vżycżyć rácżył CzechRozm 224, 1, 202, 233, 265v; PaprPan
N4, Bb3v; ModrzBaz 48v, 52, 65; SkarJedn 185; Krolu iákom od
młodośći mey oycu twemu y tobie ſłużył/ [...] ſamym tobą świád-
cżę. SkarŻyw 305, 112, 184, 334, 341, 481, 496; MWilkHist I4;
BielSen 14; KochPieś 34, 39; PudłFr 32; Ale iáka ieſt teraz electia
ſam iey ty widzę nie chwaliſz. GórnRozm A2v, C4, E4v, L2; Papr-
Up F; ZawJeft 23; Phil C2, E2; KochPij C3v; GrabowSet Cv [2 r.],
D2v, Iv; OrzJan 57, 105; ſpytał go ſtároſtá/ mowiąc: Tyśli ieſt Krol
Zydowſki? Rzekł P.Iezus do niego: Ty ſam powiádaſz. LatHar 697,
164 marg, 589, 637, 668, 674 (9); WujNT Luc 24/18, s. 295 marg;
SiebRozmyśl H4; PowodPr 5, 12; CiekPotr 22; CzahTr I2v; Pudł-
Dydo B4v.

»wy sami« = vos ipsi Vulg (36): wy ſie ſami łakomſtwa wia-
ruiecie, á mnie cżemu chcecie w to ſidło wpleſć BielŻyw 161; Lib-
Leg 11/92; RejKupSekl a2v; KrowObr 76v; Leop Deut 12/7, 4.Reg
3/17; BibRadz 4.Reg 3/17, 2.Par 24/5, 28/10, Gal 5/4; was ſámych
ná ſwiadki biorę/ żeſcie dziś wybráli Páná ſobie BielKron 48, 108,
205v, 401; Szpitale dla was ié ſámych záłożyli. KochZg A4; RejPos
133; WujJud 13v, 91; CzechRozm 82, 82v, 172; KarnNap B3;
CzechEp 352; Czyli to drozſze ſą rżeczy wáſze [...] niż wy ſámi?
GórnRozm E3v, D3, L4; PaprUp Hv; OrzJan 19, 20; WujNT Matth
23/15, s. 146 marg, 291 marg, Act 20/30, 1.Thess 4/9; SkarKazSej
693a; PudłDydo B5v.

»on sam (oni sami)« = ipse solus (ipsi soli) Vulg, PolAnt; is
solus HistAl; ipsemet JanStat [szyk 462:3] (465): yzbi na pothim
kazdi wiedzial yz tho nye snyego samego ale spowieſczi a porucze-
nya prethwiczowego viſſlo MetrKor 61/224v, 26/62v, 59/77; Opec-
Żyw 2v, 63v, 77v, 181v; LibLeg 6/191, 10/97v, 11/88v, 90, 138,
156, 163v; PatKaz III 109, 126; FalZioł IV 2d, 19b, V 30; BielŻyw
162; GlabGad D3v; KłosAlg A2v; RejPs 48, 92v, 101; The pye-
nyadze na nym ſamym wiludzill LibMal 1547/128, 1544/90, 93,
1545/96, 1546/117v, 121v (18); SeklWyzn a3v; SeklKat G4v, Y4;
RejKup o7; HistAl L7; KromRozm I Bv, H2, K2v; MurzHist B3v,
E3v; MurzNT A4, 31, 78v; KromRozm II d, f4v [2 r.], gv, x; Krom-
Rozm III H2, M7, N2v [2 r.]; Diar 67, 69; aby jako nie oni sami
tych błędow tu wnieśli, aby też nie oni sami ich wykorzeniali.
DiarDop 102, 110; GliczKsiąż B3, Dv, E7, H3v, L3v, L4v; LubPs
G2, Kv, R3v marg, Z2 [2 r.], dd6v (9); GroicPorz i4, ii2; KrowObr
69, 190, 224v; RejWiz 55, 61v, 160, 183v; A Ieſliże więc zgrzeſzy
przećiwko thobie brát twoy/ idź/ ſkarzże go ſlowy miedzy tobą y
onym ſámym Leop Matth 18/15, Gen 1/11, Lev 25/26, Deut 5/29,
Eccli 50/13, Is 10/7, Ez 16/49, 3.Mach 4/4; Srebroć mowić nie
vmie/ by cie oſławiło/ Lepiey ábyć przyiacioł/ tákowych nábyło.
Gdyż ono ſámo milcży/ by oni mowili RejZwierz 35v; Y vſtáwił im
Krol obrok ná káżdy dźień z potraw ſwych Krolewſkich/ y wino
ktore przeń ſámego było dawáne BibRadz Dan 1/5, *3, *4v, *7,
Gen 14/15, Deut 18/5 (21); OrzRozm N, N3v, P2; BielKron 16v, 85,
100v, 115, 121v (15); Cżáſem też powiedáią że tá Iſthność ieſt
Boża/ cżáſem że nie ieſt Boża/ ále oná ſámá Bogiem ieſt GrzegRóżn
H2v, D3v, [D4]v, H3 [2 r.], K2v, O; KwiatKsiąż C4; Magnesia,
Kráyiná Mácedoniey pográniczna Teſſaliey álbo ſnádź yeſt yey ſá-
mey część. Mącz 204d, 174b, 192d, 339c, 432c; OrzQuin V v;
SarnUzn Fv; SienLek 18; RejAp 31, 82, 126, 161, 177v; tego [dob-
rego króla] zdrowie zá cnotliwemi iego ſpráwámi/ milſze/ y droſz-
ſze záwdy v poddánych będzie/ niż właſne zdrowie ich ſámych.
GórnDworz Gg7, C2, E3, G6v, H4v, N3 (12); HistRzym 113; żad-
nego nie prośili o przycżynę do niego/ iedno proſtho ſzli do ſámego
iego RejPos 206v; Thák iáko y o nim powiádáli o ſámym [tj. o

http://rcin.org.pl



70 1. SAM1. SAM

Chrystusie]: Iż oto buntuie ludzi RejPos 336, 34, 37 [2 r.], 44, 59v,
67 (35); RejPosWiecz2 93v; BiałKat 98v [2 r.], 125v, 133, 321,
363v; KuczbKat 35, 220, 245, 370, 410; RejZwierc 49, 115v, 145,
179, 192v, 204v; BielSpr 58; WujJud 53, 62, 100v, 116, 117 (8);
RejPosWstaw 42; BudBib bv, b3, Deut 7/26, Ios 5/7, 2.Par 15/18
(10); HistHel [A2]; Strum I3v, P2v; BudNT przedm a4, c, k. Ii;
CzechRozm 8v, 9v [2 r.], 13v, 24, 36 (56); PaprPan L3, Q; Karn-
Nap A2; poſtánowili práwo tákie iákie chćieli/ to ieſt/ ſtráſzliwe
ſzołtyſom/ á iym ſámym [sibi ipsis] nic ModrzBaz 99, 11v, 17, 21v,
32, 36v (15); SkarJedn 96; Oczko 24v; SkarŻyw 26, 27, 29, 115,
194 (13); StryjKron 61, 672, 697, 722; Iednákże [Chrystus] wżdy
cżłowiek ieſt prawdźiwy/ ſyn cżłowiecży: o ktorym/ wedle iego
ſámego świádectwá Prorocy Prorokowáli CzechEp 295, 44, 61, 74,
82, 90 (23); CzechEpPOrz **3v; NiemObr 97, 101, 108, 124, 157;
KochWz 141; lecz mu ſye ták zdáło: Ze nan ſámégo świát był ieden
máło. KochPieś 6; ArtKanc B3v, C17, D17, K10v; GórnRozm B3,
Cv, Dv; PaprUp C3, H, L2v; ZawJeft 47; ActReg 9, 19 [2 r.], 24,
107, 109, 172; Phil N; GórnTroas 32; OrzJan 42, 63; iż nie tylko zá
cżáſow S.Grzegorzá [...] Litániey vżywano/ ále y przed dwunaśćią
ſet lat/ zá wieku błogoſłáwionego Bázyliuſzá/ iáko ſię o tym v
onegoż ſámego [...] docżytaſz. LatHar 172, 66, 192, 514, 560, 664;
RybGęśli B; Gdyż tu ſam Pan [...] wyráźnie powiedział: że święći
zá łáſką y ſpráwą iego więtſze cudá mieli czynić/ ániżli on ſam
czynił. WujNT 365, przedm 27, 41, s. 3, 44, Matth 18/15 (19);
SarnStat 201, 237, 389, 648, 868 (19); PowodPr 14, 34, 37, 40, 41
(9); SkarKaz 122a, 162a, 206a, 381a, 579b; CzahTr K3v; SkarKaz-
Sej 669a, 678a, 692a.

~ »oni wszytcy sami« (1): zrozumieli gdy by ich byli ſami o to
niekaráli/ że ich wſzytkich ſamych Pan Bog káráć miał/ o rozerwá-
nie iednośći świętey SkarŻyw 504. ~

»ten [= on] sam« = (ille) idem Modrz; hic ipse Vulg (41): Rzek-
łá mátká [liszka] bárdzo mądrze/ Dziatki gdy was kuſznierz podrze:
Tenći ſam was będzie ſzácował/ Ktory lepſzy podgárdłek miał Bier-
Ez M2; OpecŻyw 60, 187v; KromRozm I P[2]; MurzNT 38v; Leop
4.Reg 25/23; BibRadz Gen 19/9; Otoż Krol náſz [...] ma przyśięgę
iáko iną modłę ſwą/ wedle ktorey ſpráwuie Koronę ſwą/ tá iemu
ſámá vkázuie/ ieſliże Polſká w mierze ſtoi OrzRozm B3; przez ony
trzy dni chodziłá káżda [bogini] z oſobná do niego/ áby iey przyſą-
dził iábłko złote obiecuiąc mu/ Iuno moc/ Pállás rozum/ Wenus
cudną żonę/ á tey ſamey iábłko przyſądził BielKron 21v; Mącz
326d; RejAp 48, 173v [2 r.]; GórnDworz F5, Mm3; RejPos 343v;
BiałKat 21; CzechRozm 107 [2 r.], 246; Są ktorzi ſię z ſtrony tego
zdádzą być ſpráwiedłiwi [!]/ że nikomu krzywdy niecżynią/ ále ći
ſámi nieodpieráią/ choćby mogli/ od drugich zádáney krzywdy
ModrzBaz 57v, 57v; ModrzBazBud 6v; Oczko 24v; SkarŻyw 412;
StryjKron 245; CzechEp 272, 386; BielSjem 8; á kto nieuſtawa W
kłopoćiech ná śię dopuſzcżonych z niebá/ Ten ſam wygrawa Groch-
Kal 22, 23; GrabowSet V4; ći któréś przed tym ſobie zwał życzliwé
przyiaćioły/ ćiż ſámi przećiwko tobie po turkach broń z płáczem
podnoſzą OrzJan 91, 38, 50, 65, 104; WujNT Act 24/20; JanNKar
A4v; SarnStat [1281]; CzahTr L2v.

»to(ż), co samo« = to (20:2): Diar 67; OrzQuin S4v; bo też on
kſiąże to świátá tego zwyćiężył/ y precż z iego kroleſtwá wyrzućił/
tedy to ſámo iáſnym ieſt świádectwem iego duchownego á nie ćieleſ-
nego kroleſtwá. CzechRozm 179, 30, 101, 134v, 161v, 214v, 239;
bowiem był poiman od Pánow Litewſkich (co ſámo Litwę z podey-
rzenia przywiedzienia iego ná burzenie Podola wywodzi) StryjKron
617; CzechEp 211, 305; ReszPrz 25; ActReg 141; A ieſli z lekárſtwá
żaden nicżegoy ſie inſzego nie ſpodziewa/ iedno tego coby dla porá-
towánia zdrowia ſłużyło/ gdyż dla tego ſámego ieſt poſtánowione/
ták s práwá nie ma też nic inſzego pochodzić/ iedno coby R.P. było
pożytecżnego/ gdyż dla tego ſámego bywáią poſtánowione. Phil D3,
L4;WujNTAct 24/15; JanNKar F4v; GosłCast 51; SkarKazSej 693a.

~ Być może z elementem identyczności (1): Lecż ieſli X iądz
K anonik prawdźiwie przyznawa moc ſłowu Bożemv/ cżemuż tym
ſámym nie walcży? NiemObr 19. ~

»tym, czym samym« = wskutek tego (o skutku natychmiasto-
wym) (29:3): Bo to co na cżas vſtawa/ tedy tym ſámym tytuł wiecż-
nośći tráći CzechRozm 80, 15v, 18v, 36, 40, 69 (17); Bo tym ſamym
gdy to niebacżnie ćwierdzą/ ſrodze ſię ſamiż potępiáią SkarJedn 13,
A3; gdy Ceſarz z cżyiey winnice iágody ſkuśił/ tym ſamym ią ſobie
przyſądził SkarŻyw 88, 364; CzechEp 17, 116, 214, 241, 257, 335,
344; iż kto náiáchawſzy ná dom zábije/ ma fryſztu do Seymu/ to ieſt
do dwu lat/ czym ſámym iuſz wiele złoczińcá wygrał GórnRozm
A4v; GostGospSieb +3v; która [moc turecka] złożona będąc z
poimánców/ tym ſámym ſtráſzna świátu wſzyſtkiému OrzJan 34;
KlonWor 17.

»wszy(s)tek sam (wszytcy sami)« [szyk 2:1] (3): Ná ten cżás ty
roſpráwy y myedzy pogány/ Iáwnye od wſſytkich ſámych bywáły
ſłychany LubPs cc5v; ponieważ Turek iáko wielki ieſt/ ſam wſzyſ-
tek nie gdźie indźiéy/ ále tu do Polſki mierzy OrzJan 109.

~ W porównaniu eliptycznym (1): Ieſzcżeć ten łotr fuka na mię
Y na tę czo iey cznotę znam Iſcie lepſza niż wſzytek ſam Rej-
Józ H3. ~

Z tytułem grzecznościowym w funkcji zaimka osobowego: »wa-
sza, jego (krolewska) miłość (a. uprzejmość) sam, ich miłość sami«
= ty (wy), on, oni [szyk 43:8] (42:8:1): bo czokolwiek przenie [lege:
prze nię, tj. jego córkę] vcziny pan Voyeda przyaczielſkiego tho Krol
yego m. bedzie przymowal yakobi to yego M. ſamemv bilo vczi-
nyono LibLeg 11/71; Księża też IchM, iżeście sami WM [tj. pa-
nowie] na osoby swe nic nie włożyli, tedy też i oni na się nic kłaść
nie chcą Diar 83, 20, 25, 48, 49; DiarDop 109, 111, 113; BibRadz
*2v [3 r.]; iż/ ile kroć kto w aszą m iłość zle o białychgłowach
mowiącz vſłyſzy/ tyle kroć niedobrze o ſámym w assej m iłości
rozumieć muśi. GórnDworz N, Nv, P3v, Z6v, Dd; Abowiem nie ieſt
to y I ego M iłości ſámemu rzecż táyna/ co zá żywot wiedźiemy
CzechEp 406, *3, 342, 344, 382; CzechEpPOrz *2v, *3, *3v, *4v;
WerKaz 276; Co abys sam– wm– przed się wziąc raczeł barzo wm–

prosiemy. ActReg 13; Co wszytko dla zrozumienia lepszego Vprzi
[!] tez W. posyłamy tak pisania X. Biskupowego yktoreby samemu
tez vp rzejmości W. mogły przysc na mysl ActReg 136, 14, 29, 70,
98, 163 (11); GostGospSieb +4v; KochCzJan A2v; [Bóg] z łáſką tę
tákową ſzcżyrość przyimuiąc/ y W aszej M miłości ſámey da ſo-
wićie to wſzytko/ cżego W.M. v Páná Bogá żądáć [...] będzieſz ra-
cżyłá. GrabowSet A3; KochFragJan 3, 4 [2 r.]; iżeby zá tym wá-
ſzéy K rólewskiej M iłości ſámému/ y koronie twoiéy/ pomoc/
obroná/ rátunek mógł przybyć OrzJan 133, 3, 7, 76, 134; JanNKar
A4; VotSzl A2v.

W połączeniu współrzędnym z rzeczownikiem (a. »sam (i) z
[kim]«) wyodrębnia osobę ważniejszą w danym zbiorze (każdy przy-
kład jest równocześnie ujęty w odpowiednim połączeniu z zaim-
kiem) (78): MetrKor 26/62v, 59/77; ZapWar [1519] nr 2247; Fal-
Zioł V 30; zadnich trvdnoſczy y lekkoſczy ym ſamim, y ſlvgam ych
mi ſamy, y naſzi ſinowye Czarowyczi, y vlani. Kniezy, y mvrſi, nie-
bedziem ym wirzadzacz. LibLeg 10/97v, 10/96v, 97v [2 r.], 11/156,
163v; MurzNT 78v; KromRozm II x; yáko on ſam czynił/ á nye
yáko mocárze tego ſwyátá KromRozm III M7, H2; Diar 69; Diar-
Dop 110; GliczKsiąż L3v; Ták iż ya ſam iteż wſſytki moye
oſiádłośći/ Są záwżdy ná wſſem nicżemne v twey oblicżnośći.
LubPs K4v, Z2 marg; y będziećie pić/ y wy ſámi/ y cżeladz wáſſá/ y
dobytki wáſſe. Leop 4.Reg 3/17, Deut 5/29, 12/7, 4.Reg 25/23, Ez
16/49; BibRadz Gen 14/15, Deut 18/5, Iudic 18/30, 4.Reg 3/17, Ier
41/7; BielKron 362v; iż nie tylko on ſam y z oną małżonką ſwoią/
ále wſzythki okolicżne kráiny w dziwie onym zátrąſnąć [!] ſie
muſiáły RejPos 296v, 305, 306; BiałKat 98v; RejZwierc 192v; A
ktoż im przycżynę dał do tego/ iedno wáſz Luter/ y wy ſámi WujJud
91; BudNT przedm c; CzechRozm 126, 182; ModrzBaz 17; Z kto-
rych [uczynków] nie tylko Bogá oycá/ ále y onego ſámego/ od Bogá
być poſłánego/ poznáć mogli CzechEp 141, 224; KochWz 141; Act-
Reg 109; OrzJan 20, 133; LatHar 14, 50, 514; Y z nich záſię wyb-
ran (on ſam [tj. Mateusz] z S. Ianem) áby był iednym ze czterech
Ewángeliſtow. WujNT przedm 41, s. 3, 291 marg, 297, 374, 478,
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508 marg, 1.Cor 9/6; y będźiemy ie powinni záchowáć/ [...] wedle
opiſánia Przywileiów ták od nas ſámych/ iáko y od przodków ná-
ſzych Królów Polſkich y Wielkich Kśiążąt Litewſk. [...] nádánych
SarnStat 1060, 237, 1002, 1026 [2 r.], 1060, 1061 (15); Podobni
záślepionym Zydom/ gdy vrádźili Chryſtuſá zgłádźić/ by ſnadź
Rzymiánie źiemie ich y onych ſámych nie pośiedli PowodPr 40,
14, 78; SkarKazSej 669a, 678a; PudłDydo [B5]v.

W połączeniach podkreślających wyodrębnienie (każdy przy-
kład jest równocześnie ujęty w odpowiednim połączeniu z zaim-
kiem): »sam ... in(n)y (a. inszy), drugi« [szyk 14:9] (18:5): To cżyn
innemu czo ſie tobie podoba ſamemu BielŻyw 51; GlabGad D3v;
RejKupSekl a2v; MurzHist Bv; MurzNT 31; thák teſz niechce [Bóg]
ábyſmy ſię mieli vćiekáć do ktorego ſtworzenia inſzego/ okrom iego
ſámego KrowObr 69, 135v; Abyś y W asza K rólewska M iłość
ſam y ini mieli to cżytáć y w tym ſię ćwicżyć BibRadz *2v; Biel-
Kron 123; KwiatKsiąż A4; OrzQuin V v; RejPos 133; CzechRozm
96v, 176v; bo to álbo tobie ſámemv ſzkodźi/ álbo drugim ModrzBaz
52, 58; SkarŻyw 29; CzechEp 386; Awom ia ſám y z drugimi/ á
cżego chceſz? WerGośc 248; WerKaz 276; OrzJan 104; WujNT
693; JanNKar A4.

»nikt, żaden … sam« (1:1): Nie żąday złego nikomu/ by ćię
ſámego nie potkáło. BierEz K2v; á tam żydow niemogąc dobyć
zaſadził ie gorami iż tam żaden niemoże ani on ſam przeiechać
BielŻyw 162.

»wszyscy, każdy … sam« [szyk 2:1] (2:1): SkarŻyw 184; wiedz
że nieprzyiacielá wſzędy mieć będzieſz/ gdyż wſzyſthkich o cię
ſámego ſtáránie będzie. Phil C2; Studentóm/ Piſárzóm/ Drukárzóm/
Bibliopolóm/ Bedelluſóm [...]/ Artykuły ſpiſáné [...] chowáć obie-
cuiemy: y onym łáſkę ſwą okazáć chcemy: y oné ſámé y káżdégo z
nich przy ſwych práwiéch [...] chowáć/ trzymáć/ y bronić chcemy.
SarnStat 201.

W połączeniu z zaimkiem osobowym, który może być zastąpio-
ny zaimkiem zwrotnym, np. mnie samego = siebie samego (17):
OpecŻyw 95v; przetoż toć dawam czo mam iedinego mnie ſamego
BielŻyw 49; KrowObr 15 [2 r.]; Tene tibi, Miey ſam dla ciebie.
Mącz 446b; HistRzym 50; RejPosWiecz3 98; GrzegŚm 21; Kuczb-
Kat 220; Z łáſki Bożey ieſteśćie zbáwieni przez wiárę/ nie z was
ſámych WujJudConf 98; BudBib 2.Mach 7/18; BudNT 2.Cor 13/5;
SkarŻyw 286; Toć vcżynię nie dla ciebie ále dla mnie ſámego Phil
F2; WujNT 116, 2.Cor 10/12, s. 671.

Wyrażenie: »z osobna sam« (1): A iż tákim ieſt nie tylko komu
inſzemu/ ále też y mnie zoſobná ſámemu. CzechRozm 176v.

αα. On, a nie ten drugi, na miejscu tego drugiego (zwykle o
zajmowaniu czyjegoś miejsca, często przemocą) (69): BierEz K3v;
MiechGlab 39, 40, 73; powyedz ktho rzeczi the vkradl theda czye
puſzczymy A yeſly nyepowyeſz ſſam wthym zoſtacz mvſſyſch Lib-
Mal 1552/167; ktory [papież] Kryſtuſá wypycha s Kośćiołá S[wię]-
tego/ á ſam ſię wſpina na mieysce iego. KrowObr 13, 16, 38v, 40v,
160; Leop Num 21/35; BibRadz Num 33/53, 3.Reg 15/28; thedy
Rzymiánie wypędziwſzy Kártáginſki lud/ ſámi opánowáli Hiſzpánią
BielKron 279, 24 [2 r.], 40v, 83v, 88 [2 r.], 88v (34); RejPos 123;
Nie dawno ſie [mistrz] wyucżył/ iuż dom/ ogrod/ kupił/ A wżdy
zayźrzy Sturárzom/ by ſam ludźi łupił. BielSat C2; RejZwierc 49;
BielSpr 69, 70; BudBib 1.Par 4/41; MycPrz II B4; A zá iedną pracą
Młynarz przyźrzyć Sadzáwek/ żeby znich Ryb nie krádźióno. álbo
ón Młynarz ſam będźie kradł/ bo mu bliſko będźie. Strum I3v;
PaprPan Pv, Hhv; SkarJedn 257 [2 r.]; StryjKron 170 marg, 597,
692; CzechEp 370; Białego pieſzká wnet gárdłá pozbáwił/ A ſam ná
iego mieyſcu ſie záſtáwił. KochSz B; GórnRozm B4; KochProp 8;
Phil P4; KmitaSpit C2; Iuſz tám ſam mieſzka, á nas wygnał precz.
CiekPotr 81.

b. Właśnie on (ja, ty), a nie kto inny (inni) lub nieważne, że
może też kto inny: zwłaszcza on (ja, ty), a nie ten drugi (ci inni)
uczestniczący w przedstawianej sytuacji [zwykle w mianowniku]
(689): BierEz Ov; tobie nitz powotz [!] niemożémy/ ij ſami ſie od
ſtrachu wielkiégo pokryiémy. OpecŻyw 107, 76v, 138v; PatKaz I

11; PatKaz II 66v; ktoby komu oko wyraził aby ſam obie ſtracił.
BielŻyw 7, 130; BierRozm 15; RejPs 58, 90, 93; Ná nas ná kmiećie
wołaćie A ſámi ſie ochylaćie RejRozpr Gv, E, E3v [2 r.]; SeklWyzn
2v; RejJóz H3; Niezabiay/ kto zabie ma ſąm być zabyt SeklKat I4,
I3v, L4v; RejKup i3, Kv, p4; KromRozm I D3; KromRozm II x;
gdyż w niczym [duchowni] nie są obwinieni, i owszem oni sami
winują ty, ktorzy kościoły zburzyli Diar 58, 67; BielKom F7v; Mąż
niemoże żony káráć o cudzołoſtwo/ [...] gdy też ſam cudzołożni-
kiem ieſt. GroicPorz 11, kk3; ſlepi ſámi będąc/ ſlepe niebożątká zá
ſobą do piekłá wiedziećie. KrowObr 194v, 34, 131v, 193, 195v,
206v; A cożći Pan będzye krzyw/ ſameś krzyw nieboże RejWiz
134v, 124, 141, 160, 171, 187v; Leop Apoc 13/10; OrzList h; Ust-
Praw A4; KochZuz A5; Ták kto chce kogo karáć/ nie miey ſam do
roku/ Ani żadney mákuły/ ni páździorká w oku. RejFig Aa3, Bb7v,
Cc3v, Dd5v, Dd8v; RejZwierz 42; BibRadz *4v, 4.Esdr 12/28,
2.Mach 5/9, Act 15/29; iákoż nas maćie vcżyć/ gdyż ſámi nie-
umiećie BielKron 214, 21, 25, 59v, 108, 173 (14); GrzegRóżn A4,
Bv; Ale ia co wtim ganie/ tego ſię ſam chronie. KochSat B3; Koch-
Zg A3v; KwiatKsiąż A; Atque ego qui te confirmo, ipse me non
possum, Ale ya który ciebie cieſzę/ ſam ſie cieſzić nie mogę. Mącz
19b, 456a; Prot A4v; SarnUzn G7, G7v; RejAp 20v; iż ſie ſam zna
być nie ták godnym miłośći/ iáko then/ kogo ma w podeźrzeniu
GórnDworz Cc6v, E5v, M3, Ccv, Cc7v, Cc8v (13); A ieſzcże tákich
pánow ſzukaſz/ ktorycheś ſie pirwey odrzekał/ ktoreś ſam pirwey
przeklinał RejPos 74v, 54, 54v, 178, 227v, 245 (11); więc máłe
złodzieyki ſkázuie wieśić/ á ſam ſie nie bacży iż tyle troie vkrádnie.
RejZwierc 148v, Av, 56, 63v, 91, 147v marg (14); BielSpr 19v;
WujJud 16v, 212v; WujJudConf 209, 243; RejPosWstaw [412]v;
iáko możeſz mowic brátu twemu. Bráćie/ niech wyrzucę pręt ktory
w oku twem/ ſam w oku twoiem bierzmá nie widząc? BudNT Luc
6/42; rádſzey od nich morderſtwo ćierpią/ niżby ſámi kogo mor-
dowáć mieli CzechRozm 112v, 7, 30, 208, 241v; PaprPan A3, B2v,
Gg3v; ácż gdzie co cżynić każę á doſkonáłe cżynienie przepiſuię/
wiem dobrze/ że y ſam dáleko od tákiey doſkonáłośći ieſtem.
ModrzBaz 2, 34, 34v, 45v, 47, 74, 109v, 128v; SkarJedn 21, 154,
205, 348, 362; ſpalćie go [tj. konia trojańskiego] rácżey/ Ieſli ſami
od niego zgorzeć niechcećie. KochOdpr D2, B4, C2; KochPs 15;
ktore ſłowá ták przyiął/ iákoby ie Pan Iezus do niego ſamego właś-
nie rzekł. SkarŻyw 55; chorym wſzytkiego dopuśćiłá/ y mięſa ie-
dzenia: ále gdy ſamá chorzáłá/ ſobie tego dopuśćić niechćiáłá. Skar-
Żyw 142; Miał ten Iulianus bárzo zuchwáłe pácholę/ y pyſzne: iſz
go ledwo ſamego ſłucháło SkarŻyw 212, 27 [2 r.], 46, 59, 76, 83
(22); Bo oni ſwym właſnym piſmem/ náukámi y świádectwy Iezuſá
Páná rozwięzuią/ y oni go ſámi/ á nie my mieſzamy. CzechEp 76,
36, 57, 82, 83, 90 (11); CzechEpPOrz **2v; KochJez A3v; Niem-
Obr 75; WYganiaſz pſá z piekárniéy: bá ráczéy ſam wynidź KochFr
39, 68; ReszPrz 105; WerGośc 261; Mężá mego y mnie wykłá-
daćie/ A ſámy ſie k temu bárzo maćie/ Byśćie męże po ſwey woley
miáły BielSjem 11; Lácno ćieſzyć chorégo gdyſmy zdrowi ſámi
KochPieś 39; GórnRozm B3v, F, I3v; PaprUp E2v; ZawJeft 18;
ActReg 8; Phil M, P3, Q3; Páweł pierwey Chriſtuſá w wiernych
iego przeſládował. [...] Ale potym ſam dla Chriſtuſá wiele prześlá-
dowánia ćierpiał. WujNT Bbbbbb2v, ktv, s. 136, Luc 6/42, 11/46, s.
331 (13); WysKaz 12; SarnStat 627; PowodPr 5 [4 r.], 26, 32; Sámi
nie będąc poſłáni/ poſyłáć nie mogą/ ſámi żadney mocy duchowney
ná to nie wźiąwſzy: dáć nikomu nie mogą SkarKaz 206a, 279a,
315a, 386a, 519a, 550b; CiekPotr 52; CzahTr D; GosłCast 23;
SkarKazSej 668b, 703b, 704a; KlonWor 45.

W połączeniach podkreślających wyodrębnienie: »cudzy …
sam« [szyk 4:1] (5): A gdy śmierći cudzey żądam/ Táko nędznie
ſam vmieram BierEz K3; RejZwierc [238]; że oni cżelnieyſzi Pá-
nowie/ ná ktore to należáło/ z Piſmá świętego żadnego rozſądku
ſámi dáć niemogli/ powieśćiam cudzym wierzyć muſieli ModrzBaz
17; SkarJedn 187; KochTr 4.

»sam … in(n)y (a. inszy), drugi« [szyk 54:32] (58:28): to yeſt
nagorſchy kto nyetelko yſz ſam zly ale y ynſche pogarſcha PatKaz
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III 149; BielŻyw 3, 53; BielŻywGlab nlb 14; LibLeg 7/69; RejRozpr
A3; Niech wierę kto chcze tonie kyedy ſam wypłynie Zapomni
wnet drugiego gdy ſam na ſwobodzie RejJóz K4v; RejKup m4;
KromRozm I A4v; MurzHist B4v; KromRozm II b, c4v; KromRozm
III K8v; Diar 77; they ſpráwiedliwośći ſám innych náutzam/ kto-
rąm ſam ieſt vſpráwiedliwion KrowObr 206v, 230v; Bo gdy kto ine
wzgárdzi/ też ſam wzgárdzon będzye RejWiz 188v, 14, 167; Leop
Lev 24/20, Is 66/9 [2 r.]; A nikt inſzy iedno ty/ ſam ſie ná tym
myliſz. RejZwierz 133, 123v; BibRadz I 471b marg, 1.Cor 9/27; iż
ſam błazen/ ine tákież ma zá błazny. BielKron 81v, 16v, 68v, 123,
217v; KwiatKsiąż C2, L2v [2 r.], L3; OrzQuin X2v; SienLek 57v;
GórnDworz C2v, Gg2, Ff8; rozmyſlay tę ſpráwę Páná twego/ á
wiárę ludzi máło záſłużonych/ iż oni ni do kogo ſie inego nie
vciekáli/ iedno do ſámego iego. RejPos 207, 30, 78v, 124v, 184,
296v; GrzegŚm 4; RejZwierc 210v; WujJud 56v; RejPosRozpr c3v;
Cżego ſam nierad widziſz nie cżyńże tego drugiemu. BudBib Tob
4/16; CzechRozm 1v, 51 [2 r.], 89v, 112, 173v, 229, 247; A teraz
iáka to ieſt wielka roſpuſtność/ że ty y o tey rzecży inſzym vſtáwę
cżynić chceſz/ o cżem ſam ná ſię vſtáwy żadney mieć niechceſz?
ModrzBaz 50v, 66, 101; SkarŻyw 598, 599; CzechEp 21, 24, 33, 58,
84 (8); NiemObr 33, 42; A nád chłopá chćiwégo Niemáſz nic nędz-
nieyſzégo: Bo ná drugiégo zbiérá/ A ſam głodem vmiéra. KochPieś
27; OrzJan 39; WujNT Luc 23/35, 1.Cor 9/27, s. 730; SarnStat 328,
767, [1281]; KlonKr A3; kto ſam w piecu lega/ Tedy támże oże-
giem y drugiego ſięga. CzahTr C4v; GosłCast 70.

»sam … wszyscy (wszystek)« [szyk 8:6] (14): tamże ſaḿ ży-
wota ſtrádám/ ktory wſſytkim żywot dáwám. OpecŻyw 102v, 149v;
nie możeſz wſzytkim pánowáć/ gdys thy ſam od wſzyſthkich
wzgárdzon. HistAl E8, C2v; Wſſytki od oblicża ich pogány odrzu-
ćił/ A zyemyę ich w dzyedzictwo im ſámym porucżył LubPs Sv,
dd2v; KrowObr 9; BielKron 48v, 126v; RejPos 169; iż iáki ſam kto
ieſt/ radby áby tácy wſzyſcy byli. RejZwierc 83; Phil B3; CiekPotr
63; Zycży ſobie Gygeſá onego pierśćieniá: Zeby ſam nie widomy/
wſzytkich widźiał z ćieniá. KlonWor 2.

Frazy: »(ani) sam (się) (nie) (o)baczy« [szyk zmienny] (15):
RejPs 55; Y ſamam nie obacżyła Gdy mię miłoſcż zwyciężyła Rej-
Józ D2, C6v; LubPs B6v; Bo ni ſie ſam obacży kiedy w tę ſieć
wpádnie. RejWiz 28v, 31v, 41v, 71; GrzegRóżn N4; Iákoż te głupie
poſtępki cżęſtokroć bywáią cżymśi pokrite/ iż ich ten ſam nie
obacży/ kogo vwiodą GórnDworz I4; RejPos 297, 316v; RejZwierc
72v; Strum F, H4.

»sam za to nie stoi« [szyk zmienny] (5): Snadz za tę pańską
łaskę nie ſtoimy ſami RejJóz P4v, D2v; RejKup I7; Znam ſwe
nieznośne złośći/ znam y dobroć twoię/ Byś ſię też chćiał krzywdy
mśćić/ ſam zá to nie ſtoię ArtKanc P15; Iáko Spiſka źiemiá po-
wiádáią, że tym kſztałtem záſzłá do Królów Polſkich: że ſie ták
wiele tego názbiéráło, że y ſámá zá to nie ſtoi. SarnStat 1273.

»(ani) sam (nie) wie, (ani) sam nie rozumie itp.« [w tym: sam
nie wie, co, gdzie, jak itp. (53), sam nie wie, co mowi itp. (12)]
= nec satis scio Modrz (96): A gdzie idzieſz dobra głowo/ [...] Ezop
rzekł/ tegoć niepowiem/ Bo idę gdzie ia ſam niewiem. BierEz D3,
D3, E4v; ForCnR D3v; BielŻyw 73; RejPs 215; RejJóz B8v, G6v,
M; SeklKat Zv; Ieſt y trzeczy ſtan na ſwiecie Czo y ſam niewie czo
plecie. RejKup b7, i7, t3v; KromRozm II o2; LubPs F2, K2v, M4;
iákoby on Káifaſz/ kiedy o Kryſtuſie prorokował/ á ſam co mowił
nierozumiał. KrowObr 200v, 51, 80, 115v, 181v; RejWiz 39, 140v,
160, 178v; Leop *B2; RejZwierz 141v; ten gdy ſye ná kazániu gło-
ſem rozwiodł/ [...] w zápaleniu/ co mowił nie záwżdy ſam czuł
OrzRozm G2v; ábowiem co cżłowiek cżyni/ niewie ſam ieſli źle
álbo dobrze BielKron 158, 204, 262, 406, 436, 465v; Quomodo sim
affectus ipse non facile dixero, Yáko mi ſie wodźy álbo co mi ſie
dzieye y ſam tego nie umiem powiedzieć. Mącz [114]c; OrzQuin
F4v; Prot C; SarnUzn F5v, F6; RejAp 31v; RejPos 23, 312v; Hist-
Lan C2, D; ſzukam ieſzcże cżegoś/ á ſam nie rozumiem cżego.
RejZwierc 66, 62, 67, 98v, 210, 241 (9); WujJud 175v; WujJudConf
240v; BudBib b3; popi ſą y byli głupi y ſámi nie rozumieią co cżtą.

BudNT przedm c5v, przedm b4; IVż ſie doſyc mowiło/ o gadkách
Zydowſkich/ ktorym oni ſámi w Tálmudzie ſwym/ y w rozmowách
końcá niewiedzą CzechRozm 176, 18v, 69, 84, 85, 85v [2 r.] (15);
ModrzBaz 28v, 63; A rozum który w ſwobodźie/ Vmiał mówić o
przygodźie/ Dźiś ledwé ſam wié o ſobie KochTr 18; CzechEp 10,
31, 32, 143, 148, 209, 342; Wiátrom rozumié/ práktykuie komu/ A
ſam niewidźi/ że ma kurwę w domu. KochFr 22; KochPieś 19; Bo
w troſce człowiek zgrzybieie/ Piérwéy niż ſye ſam ſpodźieie. Koch-
Sob 58; PaprUp C3v; WyprPl A4v, C2v; WujNT 89, 354, 508
marg; SkarKaz 44a, 158a; CiekPotr 65; ZbylPrzyg A2.

»((a)ni) sam (nie) (w)zwie« = coś się stanie nagle, niespo-
dzianie [szyk zmienny] (48): bo niſam zwieſz gdy wpádnieſz/ á iuż
nikt niebędzie áby ćię kto wydrzeć mogł. RejPs 75v, 204v, 212v;
RejRozpr E4v; RejKup b2; Bowyem ni ſámi zwyedzą kyedy w
pyekło wpádną LubPs Pv; Abowiem ták fortuná ſwe kołá obráca/
Ni ſámá wzwie/ bo ſlepa/ gdzye kogo námáca. RejWiz 100v, 28v,
35v, 91v, 101v, 131 (11); RejFig Bbv; RejZwierz 41v, 129, 130
[2 r.]; Nec opinantes assecuta est senectus, Opádłá ye ſtárość ſámi
nie zwiedźieli kiedy. Mącz 243c; RejAp 5v [2 r.], 37v; iż káżdy
niedoſtátek iego/ áni ſam wzwie/ ſkąd będzie opatrzon iemu RejPos
44v, 39, 90, 138v, 162v [2 r.], 184 (14); RejZwierc B4, 37v, 72v,
83v, 160v (8).

α. Właśnie on, a nie ten, o kim źle mówił lub któremu chciał
coś złego wyrządzić (95): FalZioł IV 14a; aták wyelekrocz pyſche
pan nasch lyſti [...] dawayacz yemv wtim znacz yzbi ſye powſcziag-
nal tego pyczia [...] a on odpyſſal do naschego pana lyſt powye-
dayacz yzes sam ti gorſchi pyyanycza nyzly ya. LibLeg 11/60v;
RejPs 92, 93, 163v, 208; Mnię nicż w tym nie winuycie boſcie ſami
krzywi RejJóz O4, H3v; (did) Sumnienie [imię postaci literackiej]
zgola Plebana zowie mataczem. (–) [...] Wierzmy zecz to ſylny
mataċ [...] (did) Pleban ſumnieniu leż zadał. (–) Niemátay ſama zla
żono RejKup L, v2v; HistAl K4v; Ták iż wam ono przypiſuyą/ co
Pán náſz ku Licemyernikom mowił: Zniſſczyliſcye przykazánye
Boże dla podánya ſwego. (–) Ták yeſt: Przypiſuyąć nam to ći/ kto-
rzy to ſámi czynyą KromRozm II b3v; DiarDop 103; Ządánye po-
mſty nád niewiernemi/ áby ſámi w thym zoſtáli czo zmyſláią wier-
nem Páńſkim. LubPs Q3 marg, I3, N marg, R6, S3 marg, hh5v;
OrzList b4; KochZuz A3; PAniey ieden powiedział/ álboś oſzáláłá/
Ześ łeb ſobie chuſtámi około związáłá. Tá rzecże/ ſameś ſzalon Rej-
Fig Bb2, Aa5; BibRadz Ps 34/8; iż ći zágubcy náſzych poććiwośći
dalibog ſámi bez niey będą BielKron 320, 218v, 232, 402, 459v; W
tym nic nie wątpiąc/ iż ći kthorzy tę wiárę Apoſtolſką [...] o iednym
Bogu Oycu/ y o iednym Synu Bożym/ y o iednym Duchu świętym/
kácerſką y niedoſkonáłą zową/ [...] żeć oni ſámi nie znáią [...] áni
Oycá áni Syná GrzegRóżn K3v, B2, B4, C3, C4; OrzQuin Cv;
SarnUzn D4, G7v; iáko Strángwiley á Dioniſia vmyſlili byli o iego
corce/ thák im theż kazał ſámym cżynić. HistRzym 26; RejPos 27,
225v, 322; RejZwierc 49v, 77v; WujJud 240v; CzechRozm 125v;
Hipoteus on co ſie o to pilnie kuśił/ By Achileſá zábił ſam gárdło
dáć muśił PaprPan L2v; A ći/ co mego vpádu ſzukáią/ Sámi nie-
dawno pomſtę odniéść máią KochPs 90, 88; MWilkHist Ev; iż on
ſam tym ieſt/ coby ná nas wewlec chćiał CzechEp 343, 85 [2 r.], 88
marg, 96 [2 r.], [102], 142 (13); BielSjem 4; PaprUp G4v; Koch-
Frag 19; WujNT 332, 519; Bo cżego ſie my od nich obawiamy/ [...]
mogłoby ſię też od náſzych [...] onym ſámym dźiadź. PowodPr 45;
CzahTr K; GosłCast 63.

Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (1): Ktemu y to nie krze-
cży zádawáć komu niewſtydliwą twarz: á ſámemu ſię niewſtydźić
piſáć tákie plotki pletliwe CzechEp 406.

W połączeniu podkreślającym wyodrębnienie: »in(n)y (a. in-
szy), drugi … sam« [szyk 4:1] (4:1): Bo co ná innego ſtroiſz/ Sam
ſie rychley w tym vłowiſz. BierEz Lv, K3 [2 r.]; Leop Eccli 27/29;
BibRadz Prov 26/27.

Przysłowia: Iż ſámi w ten doł wpadaią/ Ktory ná ine kopáią.
BierEz K3; chytrze doł podemną kopáli/ A coż yednák oni ſámi
támże powpadáli. LubPs O3, B6v marg, C2, I3, bb3, ee2v; Ktory
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kopa doł drugiemu/ wpádnie ſam weń BibRadz Prov 26/27, Eccli
27 arg; RejZwierc 201v; W tym ſye dole potopili Który ſámi kopáli
KochPs 14, 10, 83. [Ogółem 13 r.]

Gdym ná inego ſidło kładł/ Sámem w ćiężſze ſidło vpadł Bier-
Ez K3; RejPs 209v; Bo śidłá ktore ná myę byli poſtáwili/ Sámi ſie
zá nogi ſwe w nich márnye złowili LubPs C2, I3, bb3v marg; Leop
Eccli 27/29; BielKron 355; Sámi źli ludźie vpádli W śidle/ któré ná
mię kłádli. KochPs 37, 14. [Ogółem 9 r.]

kto zákłáda kámień bliźniemu ſwemu/ obráźi ſie ſam ná nim
Leop Eccli 27/29.

β. Pokazuje sprzeczność między czyimiś słowami a czynami lub
sprzeczność w postępowaniu lub słowach danej osoby (zwykle zes-
połu) (85): Oto ſámá chromo ſtylaſz/ A wżdy ſie lekárką działaſz
BierEz L2v, A3v; Drugie prawo [Grekowie ułożyli] aby wſzędi
prawdę mowiono, a ſami iawnie łgali. BielŻyw 23, 23; BielŻywGlab
nlb 10, 14; GlabGad M7; y cżemu ti ſmieſz pouiedać ſprawiedli-
woſc moię (koment) Sprawiedliwoſc) [Ps 49/16] to ieſt Euangelia,
cżuſz gdy ty ſam tak nie cżyniſz WróbŻołt Q5; RejRozpr B4; Ták
dáleko to [co Luter pisał] od onego/ co nam náſſy doktorowye po-
wyádáyą y pokázuyą/ yáko dźyeń od nocy. (–) Y ſámić nyedawno
ináczey mowili KromRozm I I4v, D3v, E3, H4v; KromRozm II y;
KrowObr 113, 201; Izali my tego miłoſnikiem Rzeczypoſpolitey
zwáć będźiemy/ [...] ktory ná Exekucyą woła/ á przećiwko Exe-
kucyey wſzytko ſam czyni OrzRozm A3; BielKron 25, 336v; Grzeg-
Różn I3; KuczbKat 325; LVter woyny niedopuſzcża/ ále ią ſam
rozżega. WujJud 214v marg, 153 marg, 157, 207v marg, Ll4, Ll6v,
Mm5v; BudNT Gal 6/15[13]; CzechRozm 64, 172, 186v; Ieſliżeś
ſam w iedzeniu y w pićiu ſkromny/ á iáko pijáńſtwu y obżyrániu
drugich życżliwym być możeſz? ModrzBaz 66v; SkarJedn 363;
SkarŻyw 312; Franciſcus Cardinał Weneckiey Armaty Hetman/ co
miał Turkom przewozu morſkiego bronić/ ſam práwie ich przewiozł
w ſwoichże okrętách StryjKron 602 marg; Kśięża Papieſcy przy-
kłády piſmá ś. przywodzą, ále ſię ſámi wedle nich nie rządzą.
CzechEp 100 marg, 66, 67, 80 marg, 83, 90 marg (17); NiemObr
92, 142, 166; PYtano Káznodźieie/ czemu to práłaćie Nie ták ſámi
żywiećie/ iáko náuczaćie? KochFr 51, 21, 100; A iż niechceſz mieć
pijánego ſługi á ſam ſię vpijaſz? WerGośc 261; PudłFr 18; Phil E4;
WujNT Gal 6 arg, Yyyyy4v; Bo ſzkáráda rzecz ieſt/ y obłudnikiem
pokrytym táki ieſt/ ktory ſam złym będąc drugiego karze. SkarKaz
279b, )(3, 279b [2 r.], 514a, 635b.

W połączeniach podkreślających wyodrębnienie: »in(n)y (a.
inszy), drugi … sam« [szyk 11:3] (11:3): Mnodzyć kiedy inym rá-
dzą/ Sámi w ſwych vcżynkoch błądzą BierEz F4, L [2 r.]; GlabGad
N5; RejKup b5v; BielKom E3v; Chociać drugim y piſmem y wo-
łániem łáią/ Pátrzayże iáko ſámi ćicho wydzyeráią. RejWiz 106v;
BielKron 25; KuczbKat 325 [2 r.]; SkarŻyw 571; iáko ſłuſznie [księ-
ża] inſzych w to vbieráią w cżym ſámi chodzą. CzechEp 165, 37;
SarnStat 272.

»sam … każdy« (1): iednego znam [...] przechyrę, ktory ſam
nic dobrego iak żiw nie vcżynił wſzakoż każdego chce obſaczować
GlabGad P5.

E. W funkcji epiforycznej, tj. zapowiadającej dalszy tekst; ipse
Vulg, Modrz, JanStat; solus Vulg, JanStat (73): Sámi o tym [że
modły do umarłych, tj. świętych, nie pomagają żywym] świádcżą
ktorzy teraz cżuią/ zá vmárłe śpiewáiąc GrzegRóżn Ev; Ktoż ſie
może przypátrzyć thákiemu ſtworzeniu. Coż rozumieſz o ſámym co
tho wſzytko ſpráwił RejWiz 113v; Bo dekret Páńſki ieſt iż zle
nábytego nie tylko ſam co zle nábył/ ále y trzeći dziedzic nie po-
żywie. RejZwierc 48v; ZapKościer 1582/29v.

Połączenia: »on [jego] sam« = ten (kto) (1): gdźie ſą ći/ co ſie
to dźiwuią téy czći tureckiéy: dałby to Bóg/ áby ich ſámych do-
ználi/ co ie [tj. Turków] to chwalą. OrzJan 44.

»sam on [jego a. onego]« = ten (kto) (2): Których Dekretowi
ieſliby ſie ſprzećiwił/ ten który ma bydź wykupión/ y niechćiałby
zſtępić z zaſtáwy/ przedśię ſámi oni z kśięgámi v ſądu śiedzący [...]
niech ſkażą/ iż wykupno ſie sſtáło SarnStat 746 [idem] 919.

»ten(że), on(że), [onego(ż)] sam« = ten (kto) [szyk 38:2]
(29:11): MurzNT 66; LubPs dd5; KwiatKsiąż G2v; SarnUzn C6; á
Tyránnowie/ thychże ſie ſámych boią/ ktorym roſkázuią. Górn-
Dworz Gg6v, Kk6v; RejPos 26, 235; BiałKat 96; KuczbKat 5; Wuj-
JudConf 35v, 246; CzechRozm 21v, 46v, 69v, [174]v, 185v; gdyż
oni ſámi [illi ipsi]/ od ktorycheſmy tego wyſtępku kſztałt wźięli/
ſkroćili go/ á lżeyſzym vcżynili. ModrzBaz 81v, 140v; Oczko A4v;
KochPs 162; Iam (powiáda ſam ten co nápiſał) ſłyſzał te ſłowá w
Sennie ná kázániu iego SkarŻyw 460, 498; CzechEp 235, 354, 359;
ReszHoz 138; nie tych ći to tylko grżech/ ktorży tákie świádki wio-
dą/ áni tych/ ſámych ktorży krżywoprżyśięgáią/ ále to grżech wſzyſ-
tkiey Korony Polſkiey GórnRozm G3v, I; Miłą twoię gotowość/
niechći ón [tj. Bóg] ſam płáći/ Ná którego nagrodźie żaden nie
vtráći. ZawJeft 43; Phil G4; OrzJan 33; WujNT 615, Col 4/11; áby
od tego czáſu y nápotym záwżdy opiekun káżdy/ [...] liczbę przed
ſámémi témi quorum intereſt, wedle Inwentarzów czynił. SarnStat
585, 264, 902, 904, 1157; SkarKaz 550b.

»ten, on sam« = ten … (który) [szyk 11:1] (8:4): Leop 4.Reg
25/23; Azaż tego niebacżyſz z onego ſámego mieyſcá ktore ſie tu
cżęſto w tych náſzych rozmowách przypomináło CzechRozm 119v,
21, 55, 234 [2 r.], 304; ReszPrz 26; ReszList 186; te ſámy vczynki
ktore ia czynię/ świádczą o mnie/ iż mię Oćiec poſłał. WujNT Ioann
5/36, przedm 17, s. 211.

»to, ono samo« = to (co, iż itp.) (12:1): A możeſz tego piſ-
mem świętym podeprzeć iż naſienie potomſtwo znácży á nie
ono ſámo z cżego ſie ludźie zácżynáią? CzechRozm 155, 70v,
135; SkarJedn 183, 272, 280; A dowodźi też tey oſtátecżney
godźiny/ y tym ſámym/ iż wiele Antychriſtow náſtáło CzechEp
354, 418; ReszHoz 135; y to ſamo znákiem ieſt niewoley/ iż ták
wielką zgráię dla obrony/ ſwey chowáć muſzą GórnRozm A4v;
PRzełożywſzy tedy powinność dobrego obywátelá y miłoſniká
Oycżyzny/ zoſtáie to ſámo do vkazánia/ czo ieſt przycżyną zgu-
by y zniſzcżenia pańſtw y kroleſtw/ á co ie w cáłośći y zu-
pełnośći záchowywa y pomnaża. Phil P; GrabowSet S2; teraz
záprawdę czás táki ieſt/ wſzytkiégo ſtáránia inſzégo poniechaw-
ſzy/ do tego ſámégo ſie rzućić/ iákobyśćie y ſámi z máiętnoś-
ćiámi/ z żonámi/ y z miłym potomſtwem ſwym nie zginęli. Orz-
Jan 5.

II. Tym będący (65):
1. Prawdziwy, rzeczywisty – nie pozorny; autentyczny – nie

przedstawiony metaforycznie lub symbolicznie; ipse PolAnt, Vulg
(26): acz byśię podobięńſtwo [o robotnikach w winnicy] ſnac mogło
rozumieć o iednychże robotnikach/ i o ſamyi płacyi na tym świecie/
wſzakże ſnadniéi przyidźie rozumieć/ że pán Chriſtus wtym podo-
bieńſtwie mowi zprzodku o tych ktorzy chcą być ſwą dobrocią
zbawięni MurzNT 96; będąc proſtemi żakámi kokoſſą ſie by kokoſz
ſámá nád ſwemi yáycy GliczKsiąż L6; KwiatKsiąż B4v; iż tá ieſt
pámięć ſámá: która páná Bogá czyni miłośiernégo ludźiém.
BiałKat 273v; Tu naprzod przez gorę świętą nie rozumie ſámey
oney gory Syońſkiey/ [...] ale rozumie zgromadzenie święte ludu
bożego CzechRozm 113v, 192; Vżyway niepokalánego ćiáłá Páná
twego w wierze zupełney: pewen [!] będąc iſz ſamego báránká zu-
pełnie pożywaſz. SkarŻyw 119, 119 marg; Gdyż też zakon miał
ćień dobr przyſzłych/ á nie ſam obraz rzecży. CzechEp 367, 38,
309; LatHar 196; WujNT 330, Hebr 10/1; [Ktorego potem Bog Bo-
giem/ złaſki ſwey/ vcżynił (marg) Meſzyaſz cżłowiek ſámy (–) Bud-
Art N7].

Wyrażenia: »sam isty« (1): Pobudowáni [jesteście] ná fundá-
menćie Apoſtołow y prorokow/ ná ſamem iſtem podwęgielnem
(kámieniu na) Chriſtu Ieſuśie [existente summo angulari ipso Iesu
Christo]. BudNT Eph 2/20.

»sam prawdziwy (a. prawy)« [szyk 3:1] (4): Ea demum est
gloria quam virtus meretur, Tá yeſt/ práwa ſamá cnotá/ która cnot-
liwym záchowániem bywa oſięgniona. Mącz 81c; CzechEp 136,
344; A táć ieſt ſámá prawdźiwa ſpráwiedliwość/ ktora ſię zowie/
ſpráwiedliwość z wiáry y z Bogá. SkarKaz 310b.
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»sam rzeczywisty« (1): Bo mánná byłá tylko figurá tego na-
ſwiętſzego Sákrámentu/ [...] lecz ten Sákráment ieſt ſámá rzeczy-
wiſta prawdá. WujNT 330.

»sam (a, i) szczyry« (3): SarnUzn C; A ták prożno ſie kto ma
gniewáć ná prawdźiwe wykłádácże piſmá ſwiętego [...]. A Pánie
Boże ſkarz tego kthoby czo z waſni álbo z iákiey zazdrośći wy-
kłádáć miał/ by ſámo ſzcżyre piſmo iáſnie á iáwnie o tym nie wo-
łáło. RejAp 80v; SkarŻyw 26.

»sam (i) własny« (5): CzechRozm 19v; CzechEp 136, 198, 344;
V nas także to miáſto málowáne [tj. dekoracje teatralne] Lwowem
Niechay będzie. ácz ſam właſny Lwow Poetá. Z murámi radby z
podgor wynioſł y przeſtáwił CiekPotr 3.

2. To, co jest treścią danego pojęcia, to, na czym coś polega
(12): KromRozm II r3; Diar 66; Abowiem gdyż ſamego dobra
cnoty/ y oblicża pocżćiwośći/ niebiegli w rzecżach rozumem ſwym
poiąć ani ogarnąć niemogą KwiatKsiąż B2, A3v; ModrzBaz 3v;
CzechEp 104; Trudno nagle porzućić miłosć záſtárzáłą/ Trudno/
lecz ſię iuż ná to vday myślą cáłą. To ſámo zdrowie twoie/ ná tym
wſzytko tobie KochFr 108; gdźie myśl/ która niebiem toczy/ Gdźie
ſámá piękność świéći/ y kſztałty wſzech rzeczy? KochFrag 23; Co
dobrego á vcżćiwego to rozumiemy być ſámo dobre. KołakSzczęśl
C3v, C3v; wſzytko w nim [Bogu] ieſt co ieſt/ ſámo w nim ieſteſtwo.
SkarKaz 485a; SkarKazSej 677b.

3. Ten, kto reprezentuje daną cechę w najwyższym stopniu,
będący uosobieniem czegoś (23): Facinorosus, Wielmi ſilny zło-
czyńca/ Sámá niecnota. Mącz [114]b; gdy człowieká zowiemy nie
tylko grzeſznym/ nieſpráwiedliwym/ niemiłoſiernym/ ále ſámym
grzechem/ nieſpráwiedliwoſcią/ niemiłoſierdziem/ ſmiercią Sarn-
Uzn B8; BudBib Deut 33/28; A my nie będąc iedno prochem y
źiemią y ſámą nikczemnośćią/ czyniem ſię rownemi wſzytkim y na-
wyżſzym SkarKaz 84a.

a. O Bogu (19): Alem ia ieſth nie tylko miłoſierny/ ále też ſámo
miłoſierdzie/ ſámá dobroć y ſámá Iſtność SarnUzn C, B8 [3 r.], B8v;
Owſzem ſámym żywotem będąc/ y od żyćia ábo od bytnośći Ie-
hową ſie názywáiąc/ inſzym też żywotá vżycża CzechRozm 4v, 4v,
19v, 180, 217; SkarŻyw 589; CzechEp 283; ReszPrz 79; Kołak-
Szczęśl Cv; WujNT 306; Wiárá náſzá ná ſłowie ſię Bożym wſpiera/
ktory ſámá prawdá ieſt SkarKaz 277a; SzarzRyt A2v.

4. Personifikacja pojęcia (2): Bo ćię płácże ſam płácż náwet
[...]. Záłuie ćię ſam żal IANIE KlonŻal D4.

5. To samo, to, czym coś jest (2): Rozmierzże cżás ſámym cżá-
ſem [Metiens metire tempus in semetipso] BibRadz 4.Esdr 9/1; Bud-
Bib 4.Esdr 9/1.

III. Podkreśla zwrotność: łączy się jako element dodatkowy z
czasownikiem lub zaimkiem, brak „sam” w zdaniu nie zmieniłby
jego sensu [oprócz funkcji podkreślania zwrotności wiele użyć wy-
kazuje nawiązania do którejś z funkcji wyróżnionych w znacz. I.]
(3527):

1. Z czasownikiem zwrotnym (tu umieszczono tylko jednostki
mające odpowiednik niezwrotny ze składnią: kogo); teipsum HistAl,
Vulg, PolAnt, Mącz; seipsum PolAnt, Mącz, Vulg, JanStat; semet-
ipsum(-os) Vulg, PolAnt, Mącz; vosmetipsos HistAl, Vulg; meipsum,
nosmetipsos, temetipsum Vulg; nosipsos, semet Mącz (537):

A. Z czasownikiem właściwie zwrotnym: samego siebie (470):
a. On siebie, a nie kto inny jego (437): March1 A3v, A4; A

bácżąc ſie [wosk] ſam miękkiego/ Przyrodzenia bárzo mdłego:
Więc áby tákież twárdym był/ W piec ſie miedzy gárnce rzućił.
BierEz Pv, I; OpecŻyw 98v; ForCnR Ev; PatKaz III 87v; Ieſtliże za
ſłużbę ſwą odpłaty nieżądamy ſami ſie okłamawamy. BielŻyw 121,
8; GlabGad O8; Niechwal ſie ſam/ niechay ćię kto inny chwali.
March3 V2; WróbŻołt L7v, L8v, 61/10, 118/121; RejPs 57; Rej-
Rozpr D3v, G2, I4v; SeklWyzn c4v; A ty ſie ſam prawie dłażyſz Iż
ty rzecży lekko ważyſz RejJóz E3v, C6, D2, O2; SeklKat P4, Qv,
T3, X4v, Yv; RejRozm 402; Mieymy ſię na pieczy ſamy. RejKup
m2, f8; KromRozm I A4v, E3v, M4v; KromRozm II nv; ſąm ſye nád
nimi ſędźyą nyechay nyeczyni/ gdy go bog ná to nye wyſádźił.

KromRozm III L4, B7; Diar 70; BielKom F4; LubPs C2, ee2, ee2v
marg; GroicPorz m4v; KrowObr 2, 4v, 51, 65, 66v; A ták wielki to
rozum/ gdy ſie ſam rozſądziſz RejWiz 190, 8, 73, 90v, 94v; OrzList
i; RejZwierz A4, 55, 64, 135; BibRadz Lev 11/43, Ps 34 arg, 41 arg,
Dan 11/7, Eccli 1/29 (8); Widząc to Zámry/ vciekł ná zamek/ tám
ſie ſam y z zamkiem zápalił y zgorzał. BielKron 83v, 83v, 97, 112,
154v, 215v, 237, 333; GrzegRóżn G2; Consulere aliquid gravius in
se, Sam ſie ſzkodźić/ Káźyć. Mącz 63c, 31d, 100a, 130c, 153c, 212c
(16); SarnUzn G7, G7v; LeovPrzep G2v; Iuż ſnádnie wiedzyeć
możemy co mamy rozumieć przez ſłońce/ [...] iż nic inſzego iedno
Pan náſz ktory ſie ſam zowie iżem ia ieſt ſwiátłość ſwiátá tego.
RejAp 63v, 29, 38v; GórnDworz D7 [2 r.], G6v, I5v, S4, T3v; Hist-
Rzym 23; RejPos 3v, 4, 7, 127v, 147 (13); BiałKat 98v, 271;
KuczbKat 355; Zowie ie [ludzi dobrych] gronkámi á ſam ſie zowie
winną máćicą RejZwierc 130v, 13, 14, 54v [2 r.], 56v, 81 (19);
WujJud 73, 234v, 245; WujJudConf 103, 242, 244; RejPosRozpr
c3; RejPosWstaw 22; WierKróc A4v; BiałKaz B2, E3v; BudNT
Matth 27/40, Ioann 21/18, Hebr 5/5; CzechRozm 30v, 49, 50v, 64v,
91; PaprPan Aa3v; KarnNap Dv; ModrzBaz 56, 119; SkarJedn 24,
163; Oczko 24v; KochPs 10; SkarŻyw 125, 224, 230, 358, 384 (8);
MWilkHist L3v; StryjKron 66; CzechEp 7, 118, 307, 326, 327, 370,
420; w tymże roz. II. pirwſzego liſtu/ [św. Paweł] ſam ſię wykłáda/
co przez podánie rozumiał NiemObr 77, 76, 77, 103, 121, 172;
KlonŻal E4; ReszPrz 74, 87; ArtKanc L12v; GórnRozm Av; Gost-
Gosp 108; Phil M3 [2 r.]; OrzJan 101; LatHar 133; Gdyś był
młodſzym/ ſameś ſię opáſował/ y chodźiłeś kędyś chćiał: lecz gdy
ſię ſtárzeieſz/ [...] inny ćię opaſze WujNT Ioann 21/18, s. 174, Luc
4/9, 10/29, 23/37, Ioann 8/54 (14); Kto będzie w zwádzie ránion,
dopuśći ſie winowáycy ku przyśiędze twiérdzącému, ze ſie ſam
ránił, wywodzić SarnStat 621, 621 [2 r.], 1270 [2 r.]; SkarKaz 277a,
316b; VotSzl C3v; CzahTr D; PaxLiz C3; SkarKazSej 661b, 667a
[2 r.], 693b, 694a [2 r.], 695a; KlonWor 52.

Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (1): Nie beśpieczno ſię
ſámemu ſądźić. SkarKaz 352b.

Przysłowie (tu z podmiotem nieosobowym): ModrzBazBud ¶5;
bo káżda dobra rzecż ſámá ſię dobrze/ ále zła/ źle záleći. Wer-
Kaz 291.

α. O samobójczej śmierci lub zadawaniu sobie świadomie bólu
(69): Kot áby ie záśię ſchytrzył/ Rzekomo ſie ſam obieśił: Aby to
myſzy widziáły BierEz K, N4; BielŻyw 105, 125, 133, 143; Rad-
niey ſie ſam chciał ſpalić niżli by miał przyſć w ręce nieprzijaciel-
ſkie. MiechGlab 54; HistAl N2; GliczKsiąż P8; RejZwierz 44v; W
Greckim ſtoi iż ſię Iudaſz ſam z gory zrzućił BibRadz II 64d marg,
1.Reg 31 arg, Tob 3/11; od żáłośći chciáłá ſobie śmierć zádáć/ á gdy
iey tego broniono/ ſámá ſie vmorzyłá niechcąc pić áni ieść. Biel-
Kron 127, 68 [2 r.], 75v marg, 104v, 112v, 114 (27); mortem sibi
conscivit, Sam ſie o gárdło przipráwił. Sam ſie zábił. Mącz 373a,
100d, 127d, 195d, 232b, 354a, 381c; GórnDworz Z6; RejPos 50,
115v; RejZwierc 42v; WujJudConf 9; CzechRozm 40; y gdy nárze-
káiąc/ ſamá ſię bić y policżkowáć pocżęłá/ [...] ćieſzył [Bonifacjusz]
ią ſłowy iako mogł. SkarŻyw 496; StryjKron 220, 522; drudzy ſię
ſámi niemiłoſiernie bicżuią ReszList 176; WujNT Matth 19 arg,
19/12, s. 80, Matth 27 arg, Mar 5/5, Ioann 8/22, Act 16/27; Skar-
Kaz 382b; CiekPotr 42; GosłCast 36.

Wyjątkowo w innym przypadku (1): Skoro ſie Witułt dowie-
dzyał/ ktore winnieyſze nálezyono być/ tym ſie ſámym obieśić
kazał BielKron 383v.

W charakterystycznym połączeniu: sam(i) się zabi(ja)ć (poza-
bijać) (43).

β. Z własnej woli (40): OpecŻyw 161; PatKaz III 108v; Biel-
Żyw 148; ſwięti mąż Paulinus biſkup Nolanſki, ſam ſie dał w nie-
molą [!] [sese in servitutem tradidit] za ſina iedney wdowy vbo-
giey. MiechGlab 48; bo ſię on ſam zanas offiarował SeklKat Y3,
Y3v; Iż ſą wáłáſſy/ ktorzy ſye ſámi trzebyą álbo wáłáſſą dla kro-
leſtwá nyebyeſkyego KromRozm II x4v, r2v; Bowiem ten kápłan
Pan Iezus Kryſtus/ ſam ſie ieſt wydał ofiárą wdzyęcżną zá nas
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LubPs Z2; KrowObr 20v; Leop Gal 1/4; Ale proſty lud Kmiecy w
wielkiey niewoli/ á ſámi ſie w nię przedawáią. BielKron 437;
GrzegRóżn B3v [2 r.]; Mącz 167b; SarnUzn F4v; RejAp 28; Hist-
Rzym 87v; RejPos 60; Wiedzćieſz o tym żeśćie ſie ſámi od tey
ſpołecżnośći świętych oderwáli/ y odłącżyli WujJud 137v; WujJud-
Conf 244; RejPosRozpr b3v; RejPosWstaw [213]v [2 r.]; SkarŻyw
91; ArtKanc B6 [2 r.]; Sam ſię poniżył/ sſtawſzy ſię poſłuſznym áż
do śmierći WujNT Philipp 2/8, 2.Cor 12/15, s. 678, 742, 832, Iudae
19, s. 836 [2 r.]; SiebRozmyśl [M2]; PowodPr 54; SkarKaz 243b;
SzarzRyt B3.

W charakterystycznych połączeniach (o ofierze Chrystusa):
sam się (wy)dać (podać) (9), ofiarować się (7), poniżyć (uniżyć,
zniżyć) się (4).

Wyrażenie: »sam wedle swojej wolej« (1): ktora [złośnica ba-
bilońska] ſie vzłoćiłá/ vpſtrzyłá/ vperliłá ſámá wedle ſwoiey woley
RejAp 158.

γ. O nieprzewidzianym skutku własnego działania: wbrew woli
(94): BierEz Lv; Mowi tu ſwięty Ián zlotouſty/ ijż Pilát tymi ſlowy
ſám ſie oſądzil ij potępil OpecŻyw 131, 94; kto ią [krew] bezmiernie
á nie potrzebnie puſzcża: ſam ſię żywota zbawia FalZioł V 61v;
BierRozm 8; RejJóz F4, H7v; Bo ſię tem yuż ſam ſkazuge Kto
Decretu nieprzimuye RejKup z3v, i5v, n3, r6v, x4v, x8, bb2v, dd2v;
KromRozm I C3v; MurzHist P2; KromRozm III D5, E4v; BielKom
Dv, E8; RejWiz 19 [2 r.], 38v; Leop Prov 6/3; RejZwierz 3, 22, 24,
138v; OrzRozm Fv; przewlecżenim wálki á niezgodámi wielkiemi
ſámi Grekowie gdyby ſie zwalcżyli/ on [Amurates] by ná nię [!]
ſprácowáne [...] vderzył BielKron 240, 85v, 196v, 201, 356, 417v;
KwiatKsiąż L3; Suere aliquid capiti suo, Sam ſie w yákie nie-
ſzczęście wpráwić. Mącz 433b, 14d, 32c, 35a, 67c, 79d (9); Orz-
Quin Ov; GórnDworz D4v, Ee4v; RejPos 225v marg; RejZwierc
245v; ieſliby fáłſzywie przyśiągł/ przeklina ſie ſam/ y odeymuie
ſobie wſpomożenie Boſkie WujJud 61v, 9, 58, 125, 146v marg,
214v [2 r.], Ll5v, Ll7; WujJudConf 49, 125; Strum F3v; widziſz
iáko ſie ći ſlepi wodzowie ſámi w doł głęboki wpráwuią CzechRozm
26v; SkarJedn 74, 161; MWilkHist H3v; CzechEp 249, 267; Art-
Kanc S4; GórnRozm M; ZawJeft 40; WujNT 529, 1.Tim 6/10; Skar-
Kaz 352b [2 r.]; ſam ſię winnym czyni Kto ſię gniewa CiekPotr-
Szym )?(3v.

Z okolicznikiem przyczyny zawierającym zaimek „swoj” a.
„twoj” (13): nie mogłbych iego powiadania tak barzo zganić iako
ſie on ſam potępia mową ſwoią. BielŻyw 73; LubPs C2, Kv; vſid-
liłeś ſie ſam słowy vſth twoich Leop Prov 6/2; iáko też oni ſámi
ſwemi ſię ſámołowkámi ábo śidłámi wiążą/ ktore mniemáią żeby ná
niżſze [lege: insze] vcżynili. GrzegRóżn D2; Devincire se scelere,
Sam ſie dla złego swego vczinku w kaźń wpráwić. Mącz [497]b;
OrzQuin Aa2v; SarnUzn D3v; SienLek 10; Sam ſwym vporem na-
rychley ſie zdrádzi. RejZwierc 215v; gdyż ſie ſámi ſwemi właſnemi
ſpráwámi wydawáią. RejPosWstaw [413]; WierKróc A4v; Czech-
Rozm 134v.

W charakterystycznych połączeniach: sam się (o)sądzić (osą-
dzać) (15), wydawać (4), z(a)wodzić (5), zdradzić (zdradzać) (14).

αα. Z podmiotem nieosobowym (4): ktora [alkumija, tj. alche-
mia] ſie iáwnie ſámá w ſwey nikcżemnośći wydawa/ gdy to obie-
cuie dáć z náuki/ cżego iey przyrodzenie broni BielKron 26, 362
[2 r.]; Dla tych tedy roſterkow y zaboyſtw wnętrznych pogáńſkich
Tátárſkich/ gdy ſię ſámo złe biło/ wiele Xiążąt Ruſkich [...] iárzmo
Tátárſkie [...] z ſziy ſwoich zrzućili StryjKron 416.

b. Siebie samego i jeszcze kogoś a. coś (3): ćieſz że śię y ſam y
drugiego tym cżym Pan ćieſzył Martę BiałKaz D2v; A nimby woy-
ſko doſzło, tymby ſie ſámo znędźiło, y ónby kray znędźiło ćiągnąc
SarnStat 135; ktoremu ſię zá to/ iż ich krwią ſwoią odkupił/ ſámi y
wſzytko ſwoie oddádzą. SkarKaz 456b.

c. Siebie a nie kogo innego (30): Lekárzu vlecży ſie ſam. Bier-
Ez L; SeklKat Q3; RejKup o6v; cżego ieſli nie chcecie vcżynić/
będziecie ſie ſami winowáć/ gdy zwycięży Alexander. HistAl D8;
LubPs aa6 marg, ddv; Leop Luc 4/23; iedno ſię tylko ſámi páſtyrze

páſli nie páſąc owiec mych. BibRadz Ez 34/8; dáli to ná wolą ſá-
memu iednemu Biſkupowi Iákubowi w moc/ iáko mądremu á vcżo-
nemu/ kogo on chce miedzy imi wybráć/ y wybrał ſie ſam. BielKron
186, 126, 460v; GrzegRóżn O2v; Mącz 333b; Głupi kto iednego
cieſzy á ſam ſie cieſzyć nie vmie. RejZwierc 151 marg; A ſłuſz-
nieybychmy ſie ſámi winowáć mieli niżli iż winuiemy przyrodze-
nie. RejZwierc 157, A6v, 74, 80; WujJudConf 117; ModrzBaz 81v,
88; Więc ia podobno z mnieyſzym niebeſpiecżeńſtwem Grzeſzę: bo
ſam ſie trácę ſwym wſzeteczeńſtwem. KochOdpr B3; SkarŻyw 188;
KochTr 25; Ich Mość bowiem Práłaći/ ſámi ſię duchownymi zowią:
á inſzych wſzytkich świeckimi názywáią. NiemObr 83; BielSjem 8;
Ze co drugim chćiał rádźić/ ſam ſye nie rátuie. KochPieś 39; Phil
B4; SkarKaz 316b; CzahTr K4v.

B. Z czasownikiem wzajemnie zwrotnym: jeden drugiego; in-
vicem Vulg (67): BierEz S2v; [Aleksander do Porrusa:] Nie ieſt ci
to cżeſć kxiążęciu potracić z obu ſtron ludzi tak wiele dla iednego
abo dwu, przetoż ſie weſpołu ſama biwa BielŻyw 159; weſzli w
puſtynie wielkie/ gdzie było zimno á ciemnoſć wielka ták iż ſie ſami
[inter se] ledwo poznáwáli HistAl Iv; obroćił ich miecże Pan Bog
ná ſię/ iż ſie ſámi bili Moábitowie z Ammony BielKron [852];
widano wielkie cudá na niebie/ ták iż ſie ſámy komety tłukły/ tákież
gwiazdy. BielKron 163v, 48v, 50, 54v, 64v, 117 (23); ták pomie-
ſzánie mowiąc ſami ſię ſpołem nie rozumieią GrzegRóżn H2, C4;
KochSat A4v; Mącz 192d; Prot B2v; iáko ony woyſká zwádziwſzy
ſie/ ſámy ſie poráźiły RejPos 46, 16 [4 r.], 17, 50v, 264v, 334; Głod-
ne to więc láto cżuią/ Gdy ſie ſámi Krucy kluią RejZwierc 235,
205v, 264v; BielSpr 65v; WujJud 132v; BudBib 2.Par 20/22,
2.Mach 12/22 [2 r.]; MycPrz I Bv; Zá cżem też ſámi [...] wzaiem
[ipsi ... mutuo] ſię obwiniáią/ y obraniáią ModrzBaz 2; SkarJedn 24;
NiemObr 121, 143; WerGośc 232; Ale ſie wy podobno wolićie
gnieść ſámi/ Wſzędzie pełno ieſt niezgod/ waśni/ miedzy wámi.
BielSen 12; BielRozm 5; GrochKal 14; WujNT Gal 5/15, s. 836;
PowodPr 79; SkarKaz 241b, 275b, 382b; SkarKazSej 673b, 675b
[2 r.]; KlonWor 10.

2. Z zaimkiem zwrotnym; seipsum(-os) HistAl, PolAnt, Vulg,
Mącz, Modrz, JanStat; ego ipse, semetipsum(-os) HistAl, PolAnt,
Vulg, Mącz, Modrz; tu ipse, nos ipsi PolAnt, Vulg, Mącz, Modrz;
tumetipse HistAl, PolAnt, Vulg; vos ipsi Vulg, PolAnt, Modrz; nos-
metipsi Mącz, Vulg, JanPrzyw; vosmetipsi Vulg, PolAnt; se solum
Mącz, Modrz; ego solus, solus tu PolAnt; egomet, nosmet Mącz
(2973):

A. Z zaimkiem właściwie zwrotnym (2866):
„Sam” w mianowniku (1273): MetrKor 34/134v; Widząc iże

iuż vmrzeć miał/ Sam ná ſie táko nárzekał BierEz K2v, N3, O2,
O2v, P3, Q4v, Rv [2 r.], R2; OpecŻyw 1v, 2, 35, 63v, 94 (14);
ForCnR D, D3v; PatKaz III 101, 113v, 148, 149, 151v; TarDuch
C5; FalZioł +2v, IV 38b, V 26, 70v; Sam o ſobie na obie ſthronie
miernie mowić maſz BielŻyw 88, 31 [2 r.], 51 [3 r.], 61, 71, 77 (19);
BielŻywGlab nlb 10; GlabGad B5, N6; BierRozm 25; KłosAlg B;
LibLeg 7/68v, 10/154v, 11/41v, 75; WróbŻołt Ev, E6, M8v, N,
43/16 (9); RejPs 53 [2 r.], 54, 110, 120, 123 (9); SeklWyzn b4, b4v
[2 r.], D, Dv, f4, g2; A gdy niemaſz towarzyſza/ więcz ſobie ſam
naſmieſzyć RejJóz C5, B6v, D2, D2v, N; LibMal 1546/110,
1547/126v; SeklKat H, I2 [2 r.], I2v, K2v, L2v (26); RejRozm 393;
RejKup h3, h7, Iv, k4v, Mv (14); RejKupSekl a3, a3v, a5; ZapWar
1549 nr 2662 [2 r.], 1550 nr 2676 [2 r.]; HistAl Bv, E5, G2, H4v,
L8, N4; KromRozm I B3v, C3v, I3v, Kv; ſám przećiwko ſobie nie
kto inſzy przećiw ięmu/ ſkargę położył MurzHist C3v, B2, D, G4,
Hv, I (9); MurzNT A4, 10v, 21 [2 r.], 38v, 51 [2 r.] (10); KromRozm
II b, d3v, e3, f4v, k2, t2v; KromRozm III B6v, G [2 r.], H5, I2, M
(11); Diar 48, 69, 86; DiarDop 104; BielKom B3, B7v, B8v, Ev,
F7v, F8v; Orator nye ſam dla ſiebye ma ſie orátoriey vcżyć/ ále dla
inſſych ludzi GliczKsiąż K5, A2, Cv, C5, C8v, D3 (16); żeć ten
wſzechmocny Pan/ Obrał ſobie s podziwieniem ſwiętego cżłeká ſam
LubPs B3v, C3v marg, N4, P6v, X4, Z2 marg (9); GroicPorz y4,
ee; Będę ſię ſpowiedał náprzećiwko ſobie ſam Pánu Bogu KrowObr
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159, C3, C3v, 4 [2 r.], 11v, 13 (32); RejWiz 14, 16v, 29, 44, 52 (14);
Będzieſz miłował bliźniego twego/ iáko ſam ſiebie. Leop Matth
22/39, *B4v, Lev 19/18, 34, Ios 24/21, Iudic 5/9 (17); OrzList b,
d3v, e2, e3; RejZwierz 18, 20v, 55, 103, 108v, 115; o kimze tu
Prorok mowi? ſamli o ſobie czyli o kim inym? BibRadz Act 8/34,
Gen 22/16, 3.Reg 2/23, I 323c marg, Prov 9/12 [2 r.], 26/16 (20);
OrzRozm C4v, D, F, F2 [2 r.], G3v (17); Plato [...] powieda być
duſzę nieiáką bytność ſámá ſiebie ruſzáiąc BielKron 127v, 4v, 41,
51, 52, 61v (38); GrzegRóżn Bv [2 r.], B3 [2 r.], B4v marg, Hv, H3
(10); KochSat B, B4v [2 r.], Cv; KwiatKsiąż A3v, K3, L3v, Q2, Q3;
Convoluti in semel dracones, Smokowie ſámi w ſię wokoł skrążeni.
Mącz 507a, 14b, 25c, 33d, 62d, 69d (71); ábyſmy ſye przed tym á
niżli budowáć poczniemy/ vśiadſzy ſámi z ſobą poráchowáli
OrzQuin I3v, A2, E3, F2, M3v, Nv (14); Prot D2v, D4; SarnUzn C,
G6v [2 r.], G7; SienLek a4, 1v, 11, 56, 105; LeovPrzep H4; RejAp
19, 29, 59, 71v, 77 (14); bo głupi cżłowiek oſzukiwa ſam ſiebie/ á
ſam ſobie ieſt kłamcą GórnDworz Ee4v, D4v, Ev, E8v, F3v, F6v
(34); kąt co ieſt między e.c. y c.d. obiemá Klinóm ieſt ſpólny/ y ſam
ſobie równy. GrzepGeom N4v; Vsłyſzawſzy to Domician/ rzekł ſam
ku ſobie: [...] HistRzym 59, 13v, 14, 19v, 25v, 33 (9); A ták nic ſie
nie fráſuycie/ mowiąc ſámi ſobie: co będzyemy ieść/ ábo co
będzyemy pić RejPos 217, 7v [2 r.], 10, 15v, 30v, 39 (72); Rej-
PosWiecz2 92v; RejPosWiecz3 98; BiałKat d2, 1v, 16, 23v, 38v
(16); BielSat G3; GrzegŚm 26, 46; Zycżyłábych iey tego iáko ſámá
ſobie. HistLan C4v; KuczbKat 5, 65, 140, 170, 180 (10); iż cżło-
wiek nie ſam ſie tylko ſobie rodzi iáko bezrozumne źwirzę Rej-
Zwierc 103, A2v [2 r.], 12v, 13, 13v, [283]v (55); BielSpr 39v, 44v,
47v, 66; WujJud a6, 9v, 33v, 47, 47v (29); WujJudConf 23, 42v, 84,
177; RejPosRozpr b3v, c [2 r.]; RejPosWstaw [212]v [2 r.], [213]v,
[412], [412]v, [414]v, 42, [1102]; Dobrzeli cżyniſz że ſię gniewaſz
(ſam) ná ſię? BudBib Ion 4/4, 2.Esdr 6/8, Ier 2/17, Ion 4/9, Eccli
24/40, 2.Mach 4/24, 9/18, 22; BudBibKaw A3v; HistHel B2v;
MycPrz I [A]3, II A2; Strum P2v; BiałKaz B4v, C, Dv, L; BudNT
Rom 2/14, 2.Cor 13/5; StryjWjaz A4; iż Bog iáko źiemię ták y
niebá nie ſam dla ſiebie vcżynił CzechRozm 124, Av, 1v [2 r.], 4v, 5,
7 (35); PaprPan P; KarnNap D2v, D3, Ev, F4; ieſli kto ieſt táki/
coby okrom towárzyſtwá ludzkiego żyć mogł/ á nikogo niepotrze-
buiąc ſamby z ſobą przeſtawał ModrzBaz 3, 1, 3, 4v, 9, 17v (35);
ModrzBazBud 5; SkarJedn 24, 32 [2 r.], 34, 162, 170 (10); O ſobie
niechay dzierży/ żeby ták był groźny/ Iáko ſię ſobie ſam zda. Koch-
Odpr Cv; Oczko 3v, 24, 34; ZEbyś poznał/ o iáką nas oni przod-
kowie náſzy vtratę y ſami ſiebie przypráwili SkarŻyw 261, A2v,
A3v, 29 [2 r.], 31, 32 [2 r.] (56); wyzei pomienionemu Grzegorzewi
obiecuie pokoi wieczny ſąm od śiebie y przyiaćiol swych będących
[tj. przyszłych potomków] ZapKościer 1580/6, 1579/1v, 2 [2 r.], 2v,
3v, 1580/4 (23); KochTr 21; MWilkHist E[3]; StryjKron 279, 442,
596; A k temu/ [papież] każe ſię ſam zá Bogá chwalić CzechEp
421, 7, 10, 18, 22, 29 [2 r.] (43); CzechEpPOrz **3; KochJez A4;
NiemObr 85, 95, 105, 115; Nie lutuiećie prac/ dźieći/ dobr/ y ſámi
śiebie. KlonŻal A2v, A3v, C2v, C4; KochPhaen 22; ReszPrz 14, 17,
60, 61, 63, 64; ReszHoz 136, 137; ReszList 152; WerKaz 286;
KochPieś 5, 10, 38, 46; KochSob 68; PudłFr 69; ArtKanc I19v, M3
[2 r.], N7, N8, P6, S16v; Ani Kśięſtwá/ áni Kroleſtwá/ áni Monár-
chiey nieprżyiáćiel nie ſkáźi/ ále ſámo to śiebie káżde/ gdy czás
ſkáźy [G sg od „skaź”] prziydźie zepſuie. GórnRozm M2v, E3v, H3
[2 r.], I3v, N; KochWr 21, 22; KochWrJan 18; PaprUp C4v, H2v,
L2; ZawJeft 39, 43; ActReg 31, 40, 80, 161, 164; Secum – Sam
zſobą. Calep 961a, 92a, 244b, 458b; GostGosp 28; Phil B, C2, D,
D4, E4 (11); GórnTroas 54; KochPij Cv; GrabowSet O; KochFrag
27, 47; KochFragJan 4; OrzJan 14, 41, 43, 61, 101, 123; LatHar
78, 103, 190, 216, 383; Cnotá ſámá ſobie ieſt y pewną zasługą/
Sámá ſobie nadgrodą RybGęśli D3v; nie przyſzedłem ſam od śiebie:
ále ieſt prawdźiwy ktory mię poſłał WujNT Ioann 7/28, przedm 7,
12, 27, Matth 16/24, 23/31 (94); JanNKar B2, D2; SarnStat *4v,
17, 389, 541, 753 (9); PowodPr 9, 23, 24, 26, 58 (9); Pan Bog w
náturze tylo ſwey/ to ieſt ſam w ſobie vpodobánie ma SkarKaz 118a,

7b, 39b, 81a, 85b, 117b (35); VotSzl E2v; CiekPotr 18, 35, 48, 53,
71, 75; CzahTr C4, H, Kv, K2v; GosłCast 24, 34, 38, 67; SkarKaz-
Sej 658a, b, 660a, 666a, b [3 r.] (16); KlonFlis E2v; [Judasz] Sam
dał Sentencyą Ná ſię KlonWor 31, ded **3, 31 [2 r.], 61, 70; Pudł-
Dydo B; ZbylPrzyg B; SzarzRyt B4, C3v; SzarzRytJSzarz nlb 2.

~ Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (1): Dla ktorych [sławy,
majętności, żywota] áni ſie ſámemu przez ſie áni przez kogo
inſzego/ áni też przez vrząd mśćić wiernemu nie godźi Czech-
Rozm 247. ~

„Sam” w przypadku zgodnym z zaimkiem zwrotnym (448):
OpecŻywSandP ktv; Cżłowiecże pomni á ſamego ſie poznay, po-
znay ktos ieſt BielŻyw 170, 20, 81, 82, 125, 126, 139 [2 r.]; Glab-
Gad K7v, L6v; RejPs 204v; RejKup g6, r6v, cc3; Bażyliſzek [...]/
widząc ſamego ſiebie w zwierciedle nátychmiaſt zdechł. HistAl L,
C3, G6v; KromRozm I O4v; Coſz to wżdy za vpór? ktorá ſamego

ſiebie niemiłość? MurzHist N, M2v; Iako latorośl niemoże owocu
przynieśc od ſamyi śiebie/ ieſliby na maćicy nietrfała MurzNT
Ioann 15/4; Zaśię tedy vczniowie poſzli do ſamych śiebie. (marg)
śiebie abo ſwych domów (–) MurzNT Ioann 20/10, k. 73v, Matth
22/39, Luc 9/25, Ioann 17/5; KromRozm II o4v; KromRozm III M6;
GliczKsiąż G2v, O2v; Tu rozumie ty wſzytki/ kthorzy dziś ſámym
ſobie przywłaſzcżáią właſny tytuł á imię kościołá ſwiętego LubPs
A4, F4, Hv marg; iż to co nam podał/ wziął nie od ſámego ſiebie/
ále od Páná Kryſtuſá KrowObr 203, 8v, 10, 10v, 12v, 16 (30);
RejWiz 62; ktory [Chrystus] ſie dał ſámego odkupieniem zá
wſſyſtkie Leop 1.Tim 2/6, *B2, Ps 30 arg, Luc 10/27, 29, Eph 2/15,
16; RejZwierz 5, 76v, 109v; Miłuy Páná Bogá twego ze wſzytkiego

ſercá twego [...]. A blizniego twego iako ſámego ſiebie. BibRadz
Luc 10/27, Lev 19/18, Iob 40/3, I 471a marg, Sap 2/13, Eccli 33/18
(24); BielKron 82, 150, 173v; GrzegRóżn B2, D2, E3, Hv, H2, I2;
Mącz 151b, 349c, 368a, 464a, 468a; GórnDworz I7v; BiałKat 271
[2 r.]; RejPos [219]v, 229; RejPosWiecz3 [97]v, 98v; GrzegŚm 21,
22, 26, 38, 46; KuczbKat 170; RejZwierc 145v; KochMon 30; Wuj-
Jud 45v, 53v [2 r.], 238v, 264v; WujJudConf 30v, 99v; RejPos-
Wstaw 21v [2 r.], [212]v, [213], [1432]v, [1434]; BudBib Sap 2/13;
Wyniſzcżćie przeto złośliwego z ſiebie ſamych. BudNT 1.Cor
5/14[13], Luc 9/25, 1.Cor 9/19, 2.Cor 13/5, Eph 5/3[2]; nie tylko
komu inſzemu/ ále podcżás ſámym ſobie wiele ſzkodzą CzechRozm
136, A2v, A4v, 10v, 37v, 52 (45); PaprPan E2v; KarnNap C3; Y
Zbáwićiel náſz przykłádem ſámego śiebie [exemplo sui]/ chce to po
nas mieć/ ábyſmy drugich krewkośći znaſzáli ModrzBaz 58, 17v
[4 r.], 24v, 50 [2 r.], 56v [2 r.], 60v (15); SkarJedn 62, 185; Iáká ieſt
wielka rożność ſamemu ſobie więzienie zádáć/ ábo ie od drugiego
ćierpieć. SkarŻyw 473 marg, 29, 31, 32, 57, 98 (14); Iż my nie
ieſteſmy ták wielkimi nieprzyiaćioły Bogu y onym też/ iáko ſobie
ſámym. CzechEp 92, 7 [2 r.], 9, 35, 63, 92 (34); CzechEpPOrz **2;
NiemObr 32, 43, 44, 107, 109; KochFr 128; KlonŻal C2v; ReszPrz
100, 110; WerGośc 214, 245; WerKaz 286, 289; KochWr 24; Act-
Reg 13; Philautia – Samim w ſobie koghanie [!]. Calep 799b, 316b,
496b, [742]a, 841b; Phil C3, I, I4, M3, O3; GrabowSet D4; OrzJan
65; ábyſmy śiebie ſámych ſię wyrzekſzy/ krzyż náſz zá tobą nośili
LatHar 308, +2v, +8, [+10]v, +++, 14 (50); ále odrzucamy pokry-
wánia ſromotne/ nie obchodząc ſię chytrośćią/ áni fałſzuiąc ſłowá
Bożego: ále okazánim prawdy zálecáiąc ſię ſámych WujNT 2.Cor
4/2, Matth 7 arg, s. 30, 31, 63, Matth 19/19 (82); WysKaz )?(3v, 5;
Y tym śiebie ſámę/ y ſynaczká żywiłá. SiebRozmyśl G2; Grab-
PospR K4v, M; PowodPr 34; SkarKaz )(3, 117b marg, 244b, 279a,
b (8); VotSzl B3, C4; Chcéſz mi pożytecznieyſzym bydź, niżlim ia
ſobie Sámemu ieſt. CiekPotr 47, 16, 21, 25, 70 [2 r.], 71; CzahTr
B4, G2v, I4v; GosłCast 6, 43; SkarKazSej 661b.

~ Celownik w zdaniu bezpodmiotowym (2): Lepiey ſie ſamemu
ſiebie karać niżli od innego BielŻyw 97; mordercą ſamemu ſobie
być/ nie ieſt to żadna cnotá SkarŻyw 29. ~

Dla obu typów łączliwości z zaimkiem (133):
~ Anakoluty (15): Rozumieyćie ludzkiey potrzebie/ A zwłaſz-

cżá kożdy dla ſam śiebie. BierEz R2; Miłui pana Boga zewſziſt-
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kiego ſercza ſwego/ a ſwego bliżnego iako ſąm ſiębie ſamego. Sekl-
Kat B3v; MurzNT Luc 7/30; kożdy kto ſie cżuye nyechay ſiebye
ſámego wtym przykłádem ſie położy. GliczKsiąż E3v; Leop Bar
2/14; BielKron 249v; Animum alterius spectare ex suo, Ták o
drugim rozumieć yáko o ſam ſobie. Mącz 405a, 220c; doświadcżay
ſie ty ſam ſiebie ieſliżeś ieſt w práwey wierze. CzechRozm 253; po-
chlebſtwá żadnego z miłośći ku ſamemu śiebie/ nieprzypuſzcżał.
SkarŻyw 298, 332; byſmy mieli wierne grzechow vznánie/ ſámi
śiebie z nich ſię oſkarżáli ArtKanc N7v; ſámi właſną miárą nas
ſámych [zam. siebie samych] mierzemy WujNT 2.Cor 10/12; Acż
mi to/ [...] ze wſtydem wielkim przychodźi o ſobie ſámemu przy-
pomináć CzahTr A3; [Pan Przyjemski od sam siebie [...] powie-
dział, żeby [...] Diar 1566 9].

Zwroty: »(za)przeć (a. zapierać) (się), zaprzenie (się) samego
(siebie)« = negare seipsum PolAnt, Vulg; abnegare a. denegare
semetipsum Vulg [w tym: (za)przeć się, zaprzenie się samego siebie
(30), zaprzeć, zaprzenie samego siebie (19), zaprzeć się, zaprzenie
się samego (4)] [szyk zmienny] (42:11): Iż tho ieſt wdziętzna Pánu
Bogu offiárá/ przeć ſię ſámego ſiebie KrowObr 189v, 59, 189v;
Leop BBB3; wſzákoż on trwa wiernym/ záprzeć ſámego ſiebie nie
może. BibRadz 2.Tim 2/13; RejPosWiecz2 93v; do ktorego náwię-
cey wierzącym ćierpliwośći potrzebá/ z poſłuſzeńſtwem y z záprze-
nim ſámych ſiebie. CzechRozm 224v; záprzawſzy ſie ſámych/ krzyż
ſwoy ná ſię wźięli. CzechRozm 256, 91v, 187v, 225v [2 r.], 226v
[6 r.], 227 (34); CzechEp 62, 106, 368, 406, 425; NiemObr 10; Ná-
śládowáć Chriſtuſá/ Záprzeć ſámego ſiebie. WujNT Mar 8 arg,
Matth 16 arg, Mar 8/34, Luc 9 arg, 23, 2.Tim 2/13; WysKaz 26.

»sam (się) z sobą (nie) zgadzać (a. nie zgodzić), niezgodny;
niezgoda samego z sobą« = sibi discrepare Mącz [szyk zmienny]
(18:2;1): To widźiſz yáka to zgodá myedzy nyemi. A nye tylko
yeden od drugyego rozny yeſt/ ále y ſam z ſobą ſye nye zgadza.
KromRozm I H4, G; Mącz 68b; CzechRozm 127, 148, 149, 150v;
Augustyn ále ſam z ſobą niezgodny. CzechEp 40 marg, 40 [2 r.], 97,
173 [2 r.], 182, 184 (11); CzechEpPOrz **3; NiemObr 22; ReszPrz
55 marg.

Wyrażenia: »sam sobie pan« = authonomos Mącz [szyk 1:1]
(2): Mącz 22a; Mówię [...] o Kśiążętách głównych/ którzy ſobie
ſámi Pánowie ſą OrzQuin Sv.

»sam sobie (s)przeciwny, przeciwi(a)ć się, sprzeczać się« = se-
cum discordere, dissidere a. dissentire a se ipso Mącz [szyk 12:2]
(10:3:1): KromRozm I H4 [3 r.], M3v; SWiádek ieſli ſam ſobie w
ſwey mowie ieſt przećiwny/ [...] tákowy bywa od Sądu odłączon.
GroicPorz x4; KrowObr 20; Kálwin [...] ſam ſobie ſię przećiwiáiąc/
powieda iż w Bożey Iſtnośći ieſt nieiáka rożność GrzegRóżn I2v;
Mącz 379c, 383c; RejPos 89v; WujJud 45v marg; [...] ácż ieſzcże
nie ták grubie ſobie ſię ſam ſprzecżáiąc/ iáko cżynią teraz Anty-
chriſtiani CzechEp 39, 96; WujNT 890.

»sam sobie krzyw(y), winien (winny); sam siebie winować«
= circumscribere seipsum Mącz; se ipsum accusare Modrz [szyk
22:6] (13:10;5): Oracż ſam śiebie winował/ Iż bez prace bogát być
chćiał. BierEz O2; RejJóz C8v; RejKup ee5; KromRozm III E6;
GliczKsiąż B3v; KrowObr 48; ſam ſobie krzyw káżdy/ Iż ná przy-
ſzłe przypadki nie pámięta záwżdyc RejWiz 87, 164v; OrzRozm
V3v; Causam sibi mortis arcessere, Sam ſobie w ſmierći być wi-
nien. Mącz 14d, 374d; OrzQuin Bv; HistRzym 119v; HistLan D2;
RejZwierc b2v [2 r.], 156v, 262, Bbb2v; RejPosWstaw 21v; Modrz-
Baz 60v; KochFr 102; BielSjem 7; GórnRozm M2v; PaprUp E;
OrzJan 67; JanNKar D3; Ieſli ſtroż ná wieży wołáć będzie: oto
idzie nieprzyiaćiel: á ludzie ſię nie przeſtrzegą: ſámi ſobie winni zo-
ſtáną SkarKaz 3. ~

α. Z czasownikiem (a. rzeczownikiem odczasownikowym) two-
rzy całość o znaczeniu czasownika zwrotnego (lub odpowiedniego
rzeczownika odczasownikowego) (6):

„Sam” w mianowniku (5): tedy w ſobie mocz przyrodzoną y
ſiły mdli/ á tak podawa drogę ku richłemu zarażeniu ſam ſiebie
[= zarażeniu się] od powietrza morowego FalZioł V 61v; Ktorzy

bez żáłośći vdáli ſámi ſiebie [= udali się; semetipsos tradiderunt] ná
hániebną ſromothę BibRadz Eph 4/19; KarnNap E4v, Fv; Ieſus [...]
rozrzewnił ſię w duchu/ y zátrwożył ſam śiebie [= zatrwożył się;
turbavit seipsum] WujNT Ioann 11/33.

„Sam” w formie zgodnej z zaimkiem zwrotnym (1): ktorzy przy-
ſzedſzy w roſpácz/ vdáli ſámych śiebie [= udali się] ná niepowśćią-
gliwość WujNT Eph 4/19.

β. Nie wprowadza własnego elementu znaczeniowego, jest au-
tomatycznym dodatkiem do zaimka zwrotnego (8): Wdowá rychło
po pogrzebie/ Vteſkniłá ſámá ſobie [cf s.v. SIĘ »utesknić sobie«]
BierEz R4v; Me miserum [...] O nieſtetis mie ſámemu ná ſię.
Mącz 256a.

Zwroty: »sam k sobie przyść« [cf s.v. SIĘ »przyść k sobie«]
= przyjść do siebie (2): Sine ut primum ad me redeam, Day mi
pokóy áż pirwey ſam k ſobie przidę. Mącz 395b; WerGośc 222.

»sam (z) sobą (s)trwożyć« [cf s.v. SIĘ »trwożyć (z) sobą«]
= (s)trwożyć się (4): RejJóz F3v; Ná tego [tj. Boga] my wſzytko
włóżmy/ A z ſobą ſámi nie trwóżmy KochSob 57; KmitaSpit A3;
SkarKaz 517b.

a. W utartych połączeniach z wyrażeniami przyimkowymi
(998):

»sam z siebie« = przypadkowo (1): Forte sua, Sam z ſiebie/ tak
z przigody. Mącz 134d.

»sam przeciw(ko) sobie« = sprzecznie, wbrew własnym sło-
wom (18): Nye pámyętaſz ſye. Sam przećiw ſobye mowiſz. Krom-
Rozm I C4; KromRozm II fv; Repugnant haec inter se, Ti rzeczy ſą
ſámy przećiwko ſobie. Mącz 330c; z iáką zápálcżywośćią [konfe-
sjoniści]/ mowią/ każą/ dyſputuią/ piſzą ſámi przećiw ſobie? WujJud
132v, 127 marg, 255, Ll5v; StryjKron 245 [2 r.], 462; CzechEp 177,
198, 265, 359; NiemObr 145; ReszPrz 67; gdyż oto y nieprzyiaćiele
náſzy w tey mierze ſą ſędźiámi ſwemi/ á świádkámi náſzymi ſámi
przećiw ſobie. WujNT przedm 12, s. 594.

»sam przeciw sobie« = wbrew własnemu interesowi (2): Wier-
Króc A4v; Ale Pháryzeuſzowie y Doktorowie Zakonni znieważyli
rádę Bożą ſámi przećiw ſobie [in semetipsos]/ nie dawſzy ſię mu
krzćić. (marg) to ieſt, z ſwoią ſzkodą. (–) WujNT Luc 7/30.

»sam przez się, przez samego siebie, przez się samego; sam w
sobie, w samym sobie; sam od siebie; sam z siebie, z siebie sa-
mego; sam w sobie przez siebie« = o transcendentności i wszech-
mocy boskiej; a meipso PolAnt, Vulg; in se, per seipsum PolAnt; in
semetipso Vulg [szyk 175:11] [64:10:2;40:5;28;29:7;1]: zaſnę y od-
poczynę [...] w tobie miły panie kthory ſam w ſobie mieſzkaſz nie
przemienny. WróbŻołt B7v; Abowim pan Kryſtus ſam z ſyebye
głową yeſt koſcyołá KromRozm III Mv, H7; LubPs aa, ddv; Iż przes
ſámego ſiebie otzyśćił grzechy náſze KrowObr 76v, 76v, 152v, 214;
On s ſiebie ſam wſzytko ma/ á nic od żadnego/ Nie potrzebuie
nigdy RejWiz 52v, 114, 154 [2 r.], Cc6; ábowiem on ſam w ſobie
był doſkonáłem we wſzytkiem BibRadz I 323c marg, Ioann 10/18,
Hebr 1/3, 1.Ioann 5/10; Ieden Bog ieſt we trzech Perſonách/ á nie
Perſony ſámy w ſobie GrzegRóżn H3, H4, I2 [2 r.], I2v, Kv [2 r.],
K2 [2 r.] (19); SarnUzn B8v; RejPos 270v; RejPosWiecz2 92, 92v;
BiałKat 76; iáko Oćiec ma żywot w ſámym ſobie/ thák y Synowi
dał żywot mieć w ſámym ſobie GrzegŚm 7; WujJud 107, 244v; [...]
thego ktory ſam przez ſię ieſt Bogiem: á nie tego coby ábo od kogo
inſzego tákim zoſtał CzechRozm 13, A3, 3v [3 r.], 4, 4v [3 r.], 5v
[2 r.] (53); SkarJedn 280; SkarŻyw 213, 258, 589; ſłowko to (apud)
znácży hypostaſin, to ieſt/ rzecż ſámę przez ſię będącą CzechEp
144; Bo to Bogu oycu przycżyta/ iż on z śiebie ſámego ma to/ cżym
ieſt CzechEp 227, 144, 145 [2 r.], 146 [4 r.], 178 [2 r.], 181 (54);
ktore [Pismo św.] nie ſámemv Chriſtuſowi przez ſię: ále Bogu oycu
iego/ to przywłaſzcża NiemObr 106, 40, 101, 102 [2 r.], 103 [2 r.],
104 [2 r.] (16); ReszPrz 79; LatHar 329; WujNT 307, Ioann 10/18,
s. 372, Col 2/15, s. 752 marg, 766; A ieſli mowią/ że ie [innowier-
ców] ſam P. Bog przez ſię ſámego bez ludźi poſłał: niechże iego pie-
częć y liſt/ to ieſt cudá przynoſzą. SkarKaz 418a, 118a, 418a, 485a;
SzarzRyt Av.
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»sam u siebie, w sobie« = we własnym przekonaniu; in oculis
suis PolAnt [szyk 9:1] (9:1): OpecŻyw 76v; Leop YY4v; Nie chćiey
być mądrym ſam v ſiebie BibRadz Prov 3/7, Is 5/21; Iákoſz był
wielce ſam v śiebie niſkim y práwie pokornym SkarŻyw 117; nie
bądź mądry ſam w ſobie. ReszPrz 100; Niechże śię v śiebie ſámi
záwſze poniżamy ArtKanc P8v; żebyśćie nie byli ſámi v śiebie
[vobis ipsis] rozumnymi (marg) ábo nádętymi. (–) WujNT Rom
11/25; Bądźmy máłemi ſámi v śiebie/ ábyſmy v Páná Bogá byli
wielkiemi. SkarKaz 83b, 83b marg.

»sam przez się; sam od siebie, od samego siebie; sam z siebie,
z samego siebie; sam u siebie« = samodzielnie, dobrowolnie, oso-
biście; per semetipsum(-os) HistAl, Vulg, JanStat; per se(se) Mącz,
Modrz, JanStat; a meipso, a semetipso, a temetipso, a vobis ipsis
PolAnt, Vulg; per te ipse, sponte, suopte ingenio, ultro Mącz; ex
meipso PolAnt; a se Vulg; per se et personaliter JanStat; per nos-
metipsos JanPrzyw [szyk 249:15] (142;35:5;76:5;1): OpecŻyw 66v
[2 r.], 75v, 96, 119v [2 r.]; MetrKor 38/501, 46/46v; WróbŻołt Q3;
Bo ſnadz com ia tobie powinyen to ſam vſiebie dobrowolnie łáſką
ſwą zá mię nágrádzáſz RejPs 205v, 86, 116, 146, 207; yſch yako
ſſam s ſzyebye prziczini obrazenya prziyaſzny y przimyerza, nyko-
mv nyedawa. thak nyewneth za cziam [lege: czyją] powyeſczyą kv
srzvczenyv yey ſzye ſkvapy. LibLeg 11/171v, 11/39v [2 r.], 41v,
136v [2 r.], 138, 171; LibMal 1545/97, 1548/142; ZapWar 1545 nr
2646; SeklKat P3v; HistAl Ev, H8; MurzNT Ioann 18/34; Krom-
Rozm II g4v [2 r.], p3v; KromRozm III B2, B6, F7v, G4, G8v, H,
O4; Diar 33; nye potrzebá dzyatek młodych záraz rozumyeć náuk
vcżyć/ ále tylko ná tho ony wyesć/ áby pirwey cżytać y piſáć przez
ſię ſámy mogły. GliczKsiąż I8, H, O2; LubPs T marg, aa5v; Groic-
Porz f2, v; rády ktorą on mnie/ álbo ſam przes ſię/ álbo przes liſt/
álbo przes poſlá obiáwi/ ku iego ſſkodzie żadnemu nieobiáwię.
KrowObr 127v, 5, 52v, 127v, 128, 128v, 233v; OrzList hv; Gdy iuż
[drzewa] wypuſzczáią liſtki/ thedy wy ſámi z śiebie poznawaćie żeć
iuż bliſko láto. BibRadz Luc 21/30, I 12b marg, Ps 99/3, Ioann
7/17, II 130c marg; boć thu ſam s ſiebie nic niepiſzę/ iedno co w
Láćińſkim nápiſano. BielKron Mmmm2, 56v, 119, 229v, 306v, 307
(9); KwiatKsiąż A4 [2 r.], C3v, F2; Nemine tradente didici hoc,
Náucziłem ſie ſam tego przes ſię. Mącz 93a; Sponte [...]. Z dobrey
woley/ ſam z ſiebie. Mącz 410c, 71d, 105b, 172d, 187b, 258b (16);
OrzQuin G, P4v; RejAp 4, 4v; GórnDworz F3v, Dd2, Ii6, Kk4, Ll2;
KSyążki ty [...] ták ſą nápiſáné/ áby ié káżdy ſam przez ſye mógł
wyrozumiéć GrzepGeom B4, B2v; RejPos 38v [2 r.], 42v, 49, 51
[2 r.], 61v (22); BiałKat 38v, 86, 161, 381v; ktorey [młodości] tylko
mądrośći ludzkiey niedoſtawa/ do ktorey iednák może przez śie
ſámá przyść zá cżáſem KuczbKat 395, 1, 225, 300, 415; RejZwierc
47v [3 r.], 52; WujJud a7, b2, 64 marg, 80v, 144v, 206v, 234v; iż ia
od śiebie ſamego nie mowiłem/ ále ktory mię posłał oćiec. Ten mi
roſkazánie dał/ cobym rzekł BudNT Ioann 12/49, Ioann 7/17,
8/18[28], 11/51; CzechRozm A7, 53 [2 r.], 81, 88, 88v (22); Karn-
Nap Dv; ModrzBaz 39, 45, 66v, 74; SkarJedn 280; iſz niemaiąc
nigdy náucżyćielá [...] ſam przez ſię wſzytkiego ſię náucżył Skar-
Żyw 411, 131, 142, 252; wſzyſcy iednoſtaynie ſámi od ſiebie ony
Ziemie Sławanſkimi [...] názwáli StryjKron 95, 95; ieſli cżynił nie z
śiebie/ ále z woley y mocy Bogá oycá: tedy iuż cżynić nie mogł z
ſámego śiebie/ ále cżynił z Bogá oycá. CzechEp 199, 20, 79, 108,
118, 143 (15); NiemObr 105 [2 r.], 106 [3 r.]; Oracż ſię ſam od
ſiebie żaden nie náucży/ ále ſię tego od oracżá vcżyć muſi. ReszPrz
101; BielSjem 12; ArtKanc E20, H15v; GórnRozm G3v; PaprUp
Lv; ActReg 137; Wielka chłubá záprawdę/ komu to Bóg dáie/ Ze
czego z przodków niéma/ ſam przez ſie doſtáie KochFrag 42;
OrzJan 34; LatHar 147, 190, 246, 571, 643; iż Pan Chriſtus [...]
może vſtáwicznie/ y ſam przez ſię y przez ſługi ſwe vrząd kápłáńſki
ſpráwowáć WujNT 766, przedm 27, s. 60, 64, 154, 211 (24); iżby
káżdy z Rycérztwá ſam przez ſię [solus per seipsum JanStat 335]
ſłużył/ nie przez namiáſtká/ áni przez ſwé ſługi. SarnStat 428,
*5v, 13, 164, 258, 463 (23); GrabPospR M2v; SkarKaz 347a; Gosł-
Cast 11.

»sam przez się, z siebie, od siebie, w sobie« = w sposób natu-
ralny, samoistnie, samoczynnie; sponte (sua) Vulg, Mącz, Modrz;
(solus) per se Mącz; a semetipso, ultro Vulg (17:14:7:2): ieſtli ono
Lożyſko nie może być rychło przerwane ſamo przez ſie, baba
natich miaſt paznogty ſwemi ma ono znienagła drapiąć: roztargnąć
FalZioł V 20c, IV 53b, V 69; á tak ſie w nim [mięsie pieczonym]
pory zamkną iż wſzytka iego wilgotnoſć wnątrz zoſtanie, przeto ſie
ono tam trawi ſamo w ſobie GlabGad H3, G3, H3; RejPs 116;
KromRozm III D5; Nie będziećie ſiać áni żąć/ tych rzecży ktore ſie
ná polu ſáme od ſiebie rodzą Leop Lev 25/11, Lev 25/5, Deut
29/23; Automata, Co ſie ſámo przes ſię ruſza/ yáko ſą zegáry Mącz
22a; Insitivus, Wſzczepiony Wſadzony. To yeſt nie ſám z ſiebie
vrosły. Mącz 387b, 22a, 137a, 353d, 387b, 419d, 480a; SienLek
199; GórnDworz Ff2; RejPos 60v; RejPosWiecz2 93; GrzegŚm 51;
RejZwierc 232; Bo Kośćioł ieſt ono miáſto/ ktore ná gorze vśiádło/
á ſámo z śiebie w ocży nam wchodźi WujJud 131; ModrzBaz
8v, 54v; kto mi kazać wierzyć może/ áby żelazny kruſzec/ w źie-
mi ſam z śiebie palić ſye miał? Oczko 7, 17v, 26v; Calep [867]a;
GórnTroas 24; WujNT Mar 4/28, Ioann 15/4; JanNKar B;
SarnStat 121; PowodPr 46; A iżby ten ſkarb Rzeczypoſp olitej y
ſam przez ſię pomnáżáć ſię mogł/ tedy [...] VotSzl D4; SkarKaz-
Sej 698b.

»sam(o) przez się« = bez dodatków, domieszek; tylko to [szyk
17:2] (19): Też ſok tego ziela pithy ſam przes ſie albo z wodką
mlecżową, tho picie vzdrawia roſpadliny FalZioł I 6d; KromRozm I
H[3]; gdy śię trafi [litera H] wſłowie napiſaná/ niemábyć ſama
przes śię wymáwiána ale zdrugą bliſką literą MurzOrt Bv, B3; Rej-
Ap AA2; RejPos A6; BiałKat 383v; KuczbKat 170; WujJud 233;
CzechRozm 86v, 88, 202v; bo ácz wodá ſámá przez ſye léczy/ y
pewną pómoc dawa/ wſzákóż ieſli ieſzcze inſzé Lékárſtwá przyſtą-
pią/ prędzéy y znáczniéy to ſpráwić może Oczko 28v, 16v, 17;
CzechEp 345; OrzJan 82; WujNT 333; Bo mowá/ [...] Sámá przez
śię nic nie ieſt/ bez vczynku GosłCast 38.

»sam przez się, od siebie, z siebie« = sam (w różnych znacze-
niach, zaimek zwrotny nie wyraża własnego znaczenia) (5:1:1):
Sámá ſie ty od ſiebye miłuieſz BielKom E; Ferres eatenus quoad per
se negligeret eas leges, Ták długoby cierpiał pokiby tylko ſam przes
ſię tych vſtaw omieſzkawał. Mącz 98c; Res ipsa indicat, Sámá rzecz
przes ſię mówi. Mącz 353c; To iuż nic nie krzyw then co ſzcżepił
drzewo ono/ y drzewo ſámo przez ſię máło winno: iedno iż nie-
ſláchetny robak/ ktory podgryza á pſuie drzewecżko ono. RejPos
204v, 217v; CzechRozm 90; Ná drugim záś mieyſcu [litera Y], od-
mięnia iuż náturę ſwoię w diphtong: y iuż nie idźie tępo ſámo z
ſiebie, ále literá druga, która idźie przed nią, ćiągnie ią zá ſobą, iáko
tu, day, niechay, móy, twóy JanNKar G.

»samego o sobie« = osobisty, przez siebie wyrażony (1): Abo-
wim trudno człowyekowi poznáć/ kto od bogá [...] wykład piſmá S.
ma/ kto nye ma. Omylna to rzecz. Sámego też o ſobye śwyádectwo
w tey myerze bárzo nye pewne. KromRozm II ſ2v.

»sam z siebie, od siebie, przez się« = z natury, bez wpływu z
zewnątrz; e re ipsa nata Mącz [szyk 32:1] (25:7:1): Oto tu nauka iż
my ſami z ſiebie nic dobrego nie możem działac. WróbŻołt S6v,
nn4v; SeklKat Y; iż żaden człowyek ſąm z ſyebye pewney znáyo-
moſći ſlowá bożego myeć nyemoże KromRozm III C, B8; Glicz-
Książ L4v; iż ſkoro dziećię máłe potznie blegotáć/ naprzod ſámo od
ſiebie náutzy ſie nieprawdy mowić. KrowObr 157, 153v; BibRadz I
5d marg; tedy ty co ſam przes ſię rad czyniż w ſobie rozeznaway.
KwiatKsiąż A4v, C4v; Mącz 94b, 353b; GórnDworz A2v, T8v, X5;
RejPos 134 marg, 211v; RejZwierc 225v; BielSpr 71v; Muśimy pir-
wey być ſpráwiedliwemi y dobremi/ cżego ſámi z ſiebie żadną miá-
rą mieć niemożemy WujJudConf 102, 63v; RejPosWstaw [412]v;
która to wodá/ iż ma ſámá zśiebie właſność tę purgowánia/ máło
miéſzánia potrzebuie Oczko 20v; SkarŻyw 27, 28, 325; KochFrag
30; ArtKanc K3; LatHar 203; WujNT 164, 2.Cor 3/5; gdyż ſam
człowiek ieſt z śiebie niedoſtáteczny/ y potrzeb ſwoich bez pomocy
innych ludźi odpráwić nie może. SkarKaz 633a.
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»sam w sobie, w samym sobie; sam u siebie, u samego siebie;
sam z sobą, k(u) sobie, do siebie« [podkreśla wewnętrzny proces
myślenia lub odczuwania] = intra se(se) HistAl, Vulg, PolAnt; inter
temetipsum HistAl; in corde suo, nos ipsi in nobisipsis, in seip-
sis(-o), in vobisipsis PolAnt; ad a. apud a. intra semetipsos(-um), in
semetipsis(-o), ipsi intra nos Vulg; in animo, secum in anima, tute
tecum Mącz [szyk 203:7] (148:2;24:2;26:5:3): Potym Ezop gdy ze
ſná wſtał/ Sam ſie z ſobą táko gadał: [...] BierEz A3v, E2v, Lv, L4v,
Pv; Mily Iezus [...] zarzewniwſſy ſie ij zaſmucil ſie ſám w ſobie
OpecŻyw 68, 72, 75v, 104, 130, 142v; PatKaz II 60; BielŻyw 35,
153; WróbŻołt 31/5, 55/12; RejPs 22, 76v, 79v; (did) Iozeph idącz
na pałacz mowi ſam k ſobie o braciey (–) RejJóz O2, M5v; HistAl
F2v, L7v; KromRozm I E2; GliczKsiąż M8v; MurzNT Luc 3/8;
KromRozm III D2; A ták ya myſląc o tym mowiłem do ſiebye ſam/
[...] LubPs Rv, gg5; áby ſie tym parał/ Cżymby w ſobie ſwowolne
ſam myſli pokarał. RejWiz 8; że ſie polękáli wſſyſthcy Narodowie
okolicżni/ y práwie ſtruchleli ſámi w ſobie Leop 2.Esdr 6/16, Deut
6/7, 18/21, 4.Esdr 11/28, Ps 65/7, 3.Mach 7/5 (12); LeszczRzecz
A3v; Co gdy obaczyłá/ wzgárdźiłá ſámá v ſiebie [in oculis suis]
pánią ſwą. BibRadz Gen 16/4, Gen 16/5, 17/17, 18/12, 20/11, 27/41
(14); Pápiſtá odmowiwſzy Paćierze/ ſam z ſobą długo w milczeniu
był OrzRozm A4v, A4 [2 r.]; Rozważyłem ty wſzytki rzecży ſam w
ſobie iáſnie BielKron 81, 5v, 13, 14v, 67v, 79 (15); Gaudere in sinu,
Sam ſie w ſobie weſelić. Mącz 142d; Quid tecum murmuras? Co
ſam s ſobą ſzemrzeſz/ mrucziſz? Mącz 238a, 59b, 61c [2 r.], 63d,
[95]d, 191c (25): OrzQuin C2v; ábowiem ktho ſie godnym cżuie/
kiedy widzi/ iż tego w nim proſtacy nie znáią/ muśi ſie gryść ſam w
ſobie GórnDworz D7, Ff5v, Gg5; Vsłyſzawſzy to mátká iego/ [...]
myſliła ſámá w ſobie rzekąc: [...] HistRzym [39], 9, 10, 26v, 36, 41v
[2 r.] (33); Ale obacżże to ſam v ſiebie/ ieſli [...] RejPos 142, 119v,
146v, 191, 193, 204v (17); GrzegŚm 9, 55; HistLan Cv, Fv; Rej-
Zwierc 36v, 60v, 73, 81, 90v, 122v, 162v; BudBib Ion 4/1, 4.Esdr
4/48, 7/15; BudNT 1.Cor 11/12[13]; ták żeby iuż ſam w ſobie zwąt-
pił o zdrowiu ſwym CzechRozm 206, 24, 173v, 257v; PaprPan Q;
KarnNap A2; ModrzBaz 65v; SkarŻyw 172, 208, 286; WerGośc
268; WisznTr 30; PudłFr 42; LatHar 704; RybGęśli D2; A weſtch-
nąwſzy w duchu [ingemiscens spiritu] (marg) To ieſt, w ſámym ſo-
bie. (–)/ rzekł [...] WujNT Mar 8/12; A wiedząc Ieſus ſam w ſobie iż
o tym ſzemráli vczniowie iego/ rzekł im: [...] WujNT Ioann 6/61,
Matth 3/9, 9/3, 21, 16/7, 21/25 (22); Iam iuſz ták poſtánowił v
siebie ſámego CiekPotr 56; Sam v ſiebie tákową ná potym rzecż
ſchwaliſz. CzahTr I4; PaxLiz B2; SkarKazSej 696b.

~ W charakterystycznych połączeniach: sam w sobie, z sobą, u
siebie, k(u) sobie, do siebie boleć, czuć, dręczyć się, dziwować się
(2), (za)frasować się (być frasownym) (10), gadać [= myśleć] (2),
gniewać się (3), gryźć się (6), w milczeniu być, modlić się, mowić
(rozmawiać) [= myśleć] (38), myślić (pomyślić, rozmyślać, rozmyś-
lić) (53), nadzieję mieć, naśmiać się, obaczyć, odpowiadać, opła-
kawać, osądzić (2), być pilen, podnaszać się, pokarać (się) (3),
postanowić (3), poznać (2), rozbierać, rozeznać (2), rozrzewnić się,
rozważyć (rozważać, uważyć, uważać) (13), rzec [= pomyśleć] (11),
schwalić, struchleć, szacować, szemrać (2), szeptać, ślubić, umiar-
kować się, uradzić, uspokoić się, uśmiechnąć się, uznać się, uzna-
wać, weselić się, wiedzieć (2), wzdychać (westchnąć) (4), wzgardzić
(2), zasmucić się, zdumieć się, zeznać, za złe mieć komu, znać, ża-
łować, żąć się [= ulegać zazdrości]. ~

»sam w sobie, w samym sobie; sam(o) przez się, z siebie«
= jako taki, odrębnie rozpatrywany (najczęściej jako obiekt charak-
terystyki); ipse per se Mącz, Modrz; in seipso PolAnt; ex se, per se
Modrz; in semetipso Vulg; (ipse) in se JanPrzyw [szyk 197:10]
(112:2;54:39): ForCnRWiet Av; PatKaz III 102; Absolute, szamo w
sobye, osobnye BartBydg 241; Luczko yeſth znakomythe ſſamo
przedſzye [lege: przez się] MetrKor 57/115v [idem 59/273],
57/116v, 117, 118, 59/273, 275, 276, 278; Sama w ſobie Manna ieſt
niebarzo biała FalZioł III 4d, I 76c, 149a, IV 38a, V 3v, 5v; Ale
miod chocia ſam z ſiebie ieſt lipki y klijowati, wſzakoż dla ſwey

ciepłoſci też wyſuſza GlabGad G7v, E3v, E7, E8, G2, G7v [2 r.]
(22); Potym [po liczbie 2] ieſt troycza pirwſza licżba nie rowna/
wſzakoż ſama w ſobie doskonała KłosAlg A2v, A2; KromRozm I G;
MurzNT Matth 13/21; KromRozm II b2, lv, n4v, x4; KromRozm III
B8, D5; LubPs E3; KrowObr 43v [2 r.], 97, 111v, 114v, 222v, 225,
232v; RejWiz 119v; Leop Matth 13/21; Przywileie poſpolite y oſob-
liwe nie máią inák być rozumiáne y wykłádáne iedno iáko ſámy w
ſobie brzmią. UstPraw H2; BibRadz I 63d marg, 108d marg, Is
5/21, II 90c marg, 138a marg; BielKron 55, 98, 116, 276; Grzeg-
Różn I3v, I4v; Homo arcanus, Człowiek skryty á cichy ſam w ſobie.
Mącz 14c; Pendent per se dragmas decem, Sámi przes ſię wazą
dźieśięć łótów. Mącz 288a, 3b, 7a, 11c, 127d, 206d (11); OrzQuin
B, Q3v; RejAp BB6, 74, 92v; iáko thá niebieſka piękuość [!]/ przez
ſię ſámá/ y od ſiebie piękność ma nieprzyrownáną GórnDworz
Mm5v, F4v, G3v, G8v, Eev, Ee2 [2 r.] (11); GrzepGeom B4; RejPos
76v [2 r.], [77], 79, 79v; RejPosWiecz3 98; BiałKat 241; KwiatOpis
kt; KuczbKat 150, 285; iż náſzá náturá ieſt ſámá w ſobie ták bárzo
záwikłána/ iż [...] RejZwierc 66v, 2, 21v, 148 [2 r.], 273v; BielSpr
46; Swiętá iáko y Niedźielá nic złego ſáme w ſobie niemáią WujJud
189 marg, 131, 197v, 210, Nn4v; WujJudConf 27v, 253v; RejPos-
Wstaw 41v, [1102]v, [1433]; BudBib Ex 37/22; Ták żeby tá Skrzyniá
byłá ná ſzérz ſaméy w ſobie/ trzy álbo cztérzy łokćie Strum I4v, G3;
Otoſz nie ná ten Páwłow vcżynek zgołá ſam przez ſie wiernemu
pátrzyć potrzebá CzechRozm 244, 25v, 88, 130, 189, 206v, 263v;
ModrzBaz 42, 50v, 82v, 136, 137v; ModrzBazBud ¶5; iáko ćiep-
liczna [woda] [...] ćiepłą być ma/ ták tá co ią piią/ ieſli grzeie álbo
ſámá z śiebie ćiepłą ieſt/ zdrową być niemoże Oczko 10v, 4v, 15;
poznałeś coś ieſt ſam z śiebie/ gdyś moię łáſkę vtráćił SkarŻyw 262,
581; StryjKron 462; CzechEp 94, 140, 185; ReszList 155; ArtKanc
H16; Diffinitio – Opiſsanię rzeczij iako ieſt ſama w ſobie. Calep
322b, 146a, 538b; Phil L, Q2; Dobry tedy przez śię ſam rozum ieſt/
y dobré ſą náuki GórnTroas 4; OrzJan 23, 34 [2 r.], 70; LatHar
264; KołakCathOkuń A2; Acz rzeczy báłwanom ofiárowánych po-
żywáć nie ieſt grzech ſam z śiebie. [...] Wſzákże [...] WujNT 1.Cor 8
arg, s. 64, 201, 306, 462, 532 (11); WysKaz 34, 47; iako ten Dekrét
Séymowy ſam w ſobie obmawia SarnStat 858, 12, 13, 22, 54, 84
(14); iż Báłwan w ſobie nic nie ieſt: to ieſt ono drewno ábo máteria
ktorą ludźie zá Bogi mieli/ w ſobie ſámá nie byłá tym zá co ią
miano PowodPr 28, 63; SkarKaz 312a, 350a, 488b.

~ Wyrażenie: »rzecz sama w sobie« [szyk 7:2] (9): abichmi sye
tego prawie dowiedziely sye yako sye ta rzecz sama wſobye ma
LibLeg 11/20v, 11/28v, 106v; Dla tegom to vczynił/ áby rzecz ſámę
w ſobye rozbyerano/ á nye z oſoby ſądzono. KromRozm I A2v;
KromRozm III O7v; Mącz 288b, 353b; chocia ſámá w ſobie oná
rzecż/ byłá dziwnie oſobna: iednák [...] GórnDworz M6v; Modrz-
Baz 133. ~

B. Z zaimkiem wzajemnie zwrotnym (107):
„Sam” w mianowniku (105): Lepak Xántowi vcżniowie/ Mo-

wili ták ſámi k ſobie: [...] BierEz B2, H2, I, P3; Cżaſem też [żo-
rawie] ſami z ſobą walczą rota na rotę FalZioł IV 25b; BielŻyw
162; MiechGlab 23; LibLeg 7/41; SeklWyzn d3; ZapWar 1548 nr
2669; KromRozm I G3, Kv; wedle yego [Zbawiciela] woley we
wſſem ſye rządźili ták myędzy ſobą ſámi/ yáko y przećiw inym
narodom KromRozm II i4; KromRozm III A7; DiarDop 113; dobre
á zdrowe owce od párſſywych á záráźliwych przeſadzáyą/ áby ſye
[...] ſámy od ſyebye nye káźiły. GliczKsiąż B4, Cv, K5, Qv; ſyno-
wie Ammon y Moáb [...] obroćili ſie záś ſámi ná ſie [in semetipsos]/
y popádáli ſámi od zobopolnych ran. Leop 2.Par 20/23, 4.Reg 3/23,
4.Esdr 5/9, 2.Mach 8/28, Luc 4/36; OrzList h2v, h3v; UstPraw I3;
KochZuz A2v; BibRadz 4.Reg 3/23, Iob 41/8; OrzRozm D3; gdy
Rzymiánie pocżęli ſámi s ſobą wnętrzne walki ſtroić BielKron 184v,
55, 60v, 115v, 129v, 160 (19); GrzegRóżn I3v; Intestinum bellum,
Domowa woyná/ gdy która nácio á naród ſam przećiw ſobie walczi.
Mącz 173b, [297]b; Prot B3; SienLek 195; LeovPrzep Bv; RejPos
233v, [308]; BiałKat 126; BielSat G2v; nie bądźmy ſámi nád ſobą
ſzpiegi á zdraycámi ſwemi RejZwierc 265v, 43v; BielSpr 39v [2 r.];
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WujJud a3; BudBib Bar 6/47[48]; MycPrz II B4v; CzechRozm
255v; Tylko ſie ſámi ſiebie pirwey rozmiłuymy/ Nieprzyiacioł ſie
żadnych by namniey nie boymy. PaprPan Gg2; ModrzBaz 25, 69;
ſami miedzy ſobą w rzecżách wierze należytych nie zgodni y rożni
ſą SkarJedn 37, 289; ták iſz [Adam i Ewa] ſami ſiebie wſtydzić ſię
muſieli SkarŻyw 261, 207; StryjKron 537; ZapKościer 1582/87v;
CzechEp 18; NiemObr 39, 88, 125, 132, 139; KochSz B4v; którzy
[Sinatus i Synorix] y záchowániém/ y máiętnośćią równi ſobie byli/
y ſámi między ſobą dobréy przyiáźni vżywáli. KochWz 138; Biel-
Sen 16; KochWr 22; OrzJan 27; Słowo Chriſtuſowe niechay
mieſzka w was [...]/ náuczáiąc y ſámi śiebie nápomináiąc WujNT
Col 3/16, 2.Cor 10/12, s. 642 marg [2 r.], Iac 2/4; JanNKarKoch
Gv; iákoſmy [rady, dygnitarze, starostowie] téż y ſámi ſobie ſpólnie
[...] ná Séymie Wárſzáwſkim ſpólnym zoſtáwili SarnStat 1022,
1011 [2 r.]; KmitaSpit C6v; PowodPr 14, 46; CzahTr D3v, E; gdy
nagorſze one czáſy były/ ktorych ſámi z ſobą woynę barzo krwáwą
wiedli. SkarKazSej 689b, 691a, 694a.

„Sam” w przypadku zgodnym z zaimkiem zwrotnym (2): Oto
widźiſz że ſię tym to przydáło co y onym budownikom wieże
Babel/ kthorzy ſámych ſiebie miedzy ſobą nie rozumieli GrzegRóżn
I3; [...] miłuiąc nie tylko ſámych śiebie ſpołecżnie/ ále y nieprzy-
iaćioły ſwoie CzechEp 101.

3. Z zaimkiem dzierżawczym „swoj” (też wyjątkowo z „włas-
ny”) (17):

»sam swoj, sam własny, samego własny« = własny; privatus,
proprius Calep [szyk 14:2] (13:2:1): SeklKat P3v; bo się spodzie-
wa, że nie w swą samę nadzieję, ale snadź za ponętą czyją Iflanci
tego się ważyć mieli. Diar 22; Leop Eccli 21/30; BielKron 246v;
Suopte nutu et suo pondere ad pares angulos in terram feruntur, Z
ſámego właſnego pochilienia y cięſzkośćy rowno ſie ſpuſzczáyą ku
ziemi. Mącz 255a; może być vzdrowione mdłe á zboláłe grzechem
cżłowiecżeńſtwo iego/ przez ſámego właſną wiárę iego. RejPos
[236]v, 304v; BiałKat 16; Bo iuż ſam nie ſwoy/ iáko ſthára przy-
powieść/ połowicá dyabłowa. RejZwierc 143, 100; á nie maſz ich
[karpi] ſam z ſwégo [= z własnego] Goſpodárſtwá/ thedy ich muśiſz
skąd inąd nábywáć Strum O3; Bo to zá tym poydzie że ſie y ſyn
ſam od ſiebie vrodził á iż też duch nie będzie duchem oycowſkim/
ále ſam ſwoim. CzechRozm 15v; StryjKron 667; Calep [849]b; Orz-
Jan 7; z ſwoim ſámym/ ácz máłym ludem/ pobił Seirany SkarKaz-
Sej 685b.

[»sam swoj« = zajmujący się tylko własnymi sprawami: Iádąc
Poſłem ná Seym/ nie bydź ſam ſwym/ ále wſzyſtkiego ſię oddáć do
poſług Rzecżypoſp. KarnEksorb Cv.

»sam swoj« = własną mocą stworzony: Bo ma [Syn] Bogá y
oycá: tákże y duch ma Bogá ktorego ieſt duchem/ á nie ieſt ſam
ſwoim/ áni ſam od śiebie pochodźi CzechZwierśc t2.]

»sam nie swoj« = niepanujący nad sobą (1): [wino] przydawa
vfnośći/ śmiáłośći/ do mowienia y cżynienia prędkośći/ ták iż cżło-
wiek bywa iákoby ſam nie ſwoy [impotes sui]. ModrzBaz 52.

IV. To, co zasadnicze, a nie rzeczy (sprawy) poboczne z tym
związane; ipse Vulg, PolAnt, Mącz, Modrz, JanStat (300): MetrKor
37/4; Dym kthory bywa przy przepaleniu Srebrnego kruſzczu/ ieſt
iadowity á ſzkodliwy zdrowiu cżłowiecżemu/ I theż ſamo Srebro
ciemnieie od onego dymu FalZioł III 34d; Chce pan Bog áby diſci-
pułowye nye inácżey yáko ſame náuki/ preceptori ſwe miłowáli
GliczKsiąż N8v; Leop Ios 11/11; Miáſto ſámo nie było dane Ká-
lebowi iedno tylko kráiná około niego BibRadz I 128d marg, *5v;
KwiatKsiąż H2; Pergama. Mury około miáſtá Troyáńskiego też
ſámo miáſto troyáńskie. Mącz 291b, 190d, 198a, 220d, 365a, 420a;
SarnUzn G4v; LeovPrzep A3v; iż ocży iego chytáią ſie zá onę
piękność thwarzy/ á niemogącz ſámey twarzy/ iż contráfet iey do
ſercá nioſą GórnDworz Mm, Cv, Kk; Abowiem znaydzieſz tákich
wiele/ iż nie tylko ſámego ſtráchu ále y ledá iákiego podobieńſtwá
iego tedy ſie iuż lękáią RejZwierc 85, 96v, 134; WujJud 32v, 164v
marg, Mm8; BudBib 1.Mach 11/4; BudNT Hebr 9/21[23]; Niecháy-
by to ták było co ſie tknie tych rzecży źiemſkich y ſámey źiemie

CzechRozm 123, 55v, 260v; iáko oracże/ nie ſáme role/ ále pożytki
z nich przychodzące [...] dawáią ModrzBaz 122v, 51v, 58v, 81, 112,
115; á ták wſtęchlinę/ álbo máteryą gorączki czyniąncą/ wypędźi-
wſzy/ y ſámá gorączká/ vſtąpić muśiáłá Oczko 14, 7, 16, 22, 33;
Rychło potym Roku 1416. wielkie woyſká Tátárſkie [...] do Kijow-
ſkiego Xięſtwá wtárgnęły/ Miáſto ſámo Kijow ſplundrowáli/ złupili/
ſpalili StryjKron 547, 91, 110, 288, 315; á potym odłożywſzy ná
ſtronę rumy y chwaſty ſzkodliwe/ náukę ſámę zbáwienną przedśię
wezmę. CzechEp 105, 19, 48, 251; CzechEpPOrz *4; iż dobrego
gránia na lutni/ lutnia ſámá prżyczyną ieſt/ á nie tęn miſtrż co ſtro-
ny łekce. GórnRozm L2v; Phil D2; LatHar 190 [2 r.], 220, 250,
Aaa3v; To ieſt, w oktáwę Páſchy: ktora tákże byłá święta y vro-
czyſta, iáko y ſámá Páſchá WujNT 213 marg, przedm 16, 28, s. 568;
Niżéy cáłé znaydźieſz Státuty ſámé: Tu iedno Tytuły wſpomniáły
ſie SarnStat 339, *6v, *7v, 2, 320, 445 (10); PowodPr 27, 50; Skar-
Kaz 155b; SkarKazSej 685b; Drogá ku ſławie/ w ſławnym vrodze-
nie Domu/ nie ſámá ſławá. SzarzRyt B4v.

Wyrażenie: »rzecz sama« = istota, podstawa; res ipsa Mącz,
Modrz; causa ipsa, ordo Modrz; ipsum factum JanStat [szyk
115:109] (224): Słowáć nic nie pomagáią/ Bo ſámę rzecż ludzie
znaią BierEz H4v; MurzHist H4; MurzOrt B; KromRozm II d3,
m4v; rzecz to ſámá pokázuye/ iż yeden tylko yeſt koſcyoł boży
KromRozm III E7, O6v; GliczKsiąż C3v, H3v; OrzList g; Leszcz-
Rzecz A5v; GrzegRóżn M4; KwiatKsiąż L, O4v; Neque postulem
abs te, nisi ipsa res moneat, Nie domagał bych ſie tego/ by ſámá
rzecz nie domagáłá. Mącz 230d, 174b, 208a, 230d, 285c, 288c (10);
OrzQuin C3v, E, P; Niech ſie przą tego iáko chcą/ ále rzecż ſámá ie
wydáie. SarnUzn H2v, B3v, B8v; SienLek 197; iż tylko on tu o
známionach wſzytko powieda á nie o ſámey rzecży. RejAp 128v,
AA2, 80v, 128v, 131; KuczbKat 290; Wſzák y ſámi to znaćie/ że ná
Ceremoniách máło należy/ gdyż ſie w rzecży ſámey zgadzamy.
WujJud 235v, a4v, 10v, 26v, 92, 171v (15); WujJudConf 78, 164v,
172v, 260; RejPosRozpr b4v; BudNT przedm c2, d, Ff8v; Ten roz-
dział nie ieſt rozny od onego pierwſzego ſámą rzecżą CzechRozm
97v, 4v, 28, 63, 71, 71v (24); Ale dawſzy pokoy przedmowie/ iuż o
ſámey rzecży [de re] mowić nácżnimy. ModrzBaz 2v, 12, 26, 29,
58v, 60 (20); SkarJedn 98, 241; Bo kto kośćiołá niesłucha/ rzecżą
ſamą pogáninem ieſt. SkarŻyw 364, 91 [3 r.], 185, 285 marg, 503,
596; StryjKron 56, 350, 380, 385, 395; CzechEp *2v, 10, 50, 53, 94
[2 r.] (20); NiemObr 32, 144, 152; KlonŻal D3v, E4; ReszPrz 5;
WerGośc 233; WisznTr 14; KochProb 15; ActReg 15, 150; Grabow-
Set T4v; KochFrag 47 [2 r.]; OrzJan 11, 25, 88, 126; bychmy iedno
[...] ná przykazánie twoie pámiętáli/ żebyſmy ie rzecżą ſámą pełnili.
LatHar 563, 50, 209, 324, 617; WujNT przedm 1, 10, 17, s. 73, 310
(11); IAko nie ten ieſt bogáty/ ktory wiele znał álbo widźiał
bogactw/ ále ten ktory ie w rzecży ſamey ma y trzyma WysKaz 3,
14, 47; OD tych tedy Gréków początki, przezwiſká, wzory, kſztałty
liter, y rzecz ſámę náuk wſzyſtkich wźięli byli Láćinnicy JanNKar
B4v, A4v, C, D2, D3, D3v, E3; SarnStat *4, 81, 645, 831, 1002 (8);
Słow nie trzebá wiele/ Sámá rzecz świádczy/ żeś tym [Maryjo]
Króle przodki ſwoie Wſzytki przerównáłá SiebRozmyśl F4v; Po-
wodPr 58; Niech nie tylo náuką/ ále y ſámą rzeczą pokory ich
náuczam. SkarKaz 515a, 155b [3 r.], 156b, 157b, 208a, 348b (12);
VotSzl E4v; CiekPotr 38, 79; CzahTr A3; GosłCast 6, 13; PaxLiz
D4; SkarKazSej 660a.

~ W charakterystycznych połączeniach: sama rzecz (p)okazuje
(pokaże, pokazała) (33), świadczy (poświadcza) (7).

»sama własna rzecz« (11): Sákrámentá nie ſą ſámą właſną
rżecżą ále znákiem ktorey pewney rzecży. CzechRozm 263 marg,
29v, 31v, 71 [2 r.], 164v, 263, 266v, **5; CzechEp 112; że to ſámá
ieſt rzecz właſna y prawdźiwie królowi ſłużąca/ áby cnoty á gnuſ-
nośći w rzeczypoſpolitéy/ tenże ſam był świádkiem y ſędźią. Orz-
Jan 50. ~

V. Bez (godnego uwagi) odstępu od punktów skrajnych lub
centralnego: tuż przy …, w …, a nie poza; często dodatkowo pod-
kreślając wielką odległość (309):
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1. Dotyczy miejsca (też miejsca w tekście); in ipso Vulg; sub
ipsos Mącz; in extremo, in ipsum PolAnt (207): Ten kámień kto-
rymći vkazał/ W ſámych drzwiách w łáźni leżał BierEz D3v, R2v; á
prziſamech roſzcżkach [tj. na końcach gałązek, cf ilustracja] liſthki
[ożanki] ſą mnieyſze FalZioł I 37a; w they wodzie ciepłey ma ona
pani chora ſiedzieć zgodzinę albo więczey: po ſamy pas. FalZioł V
28v, I 39c, 45b, 49a, 61a, 63c (22); Ona od ſtrachu niewiedzącz czo
cżynić [...] vzrzawſzy rzekę, ku niey ſie miała aby ſie tham y z ſwy-
mi vtopiła. Ale drabi pogoniwſzy ią nad ſamą Rzeką [in ripa fluvii]
przywiedli z dziecmi iey do Atile MiechGlab 55; BierRozm 27; y
prziyachawſchi wnaſche moldawſkye zyemye naſchamey granyczi
y wyelkye nyepoſpolythe ſkodi czinyly. LibLeg 11/164v, 6/119,
11/156, 156v; tedy ia ſnádnie przeniknę [...] práwye do ſámych
wnętrznoſći páłacow twoich. RejPs 64v, 65 [2 r.]; RejWiz 110; Leop
Ex 19/17; A mychmy ſie vtáili podle ſámey ſciány. KochZuz A4;
RejZwierz 43v; BibRadz Gen 43/19, I 46b, Lev 4/7, Num 22/36,
Iudic 9/35 (9); będzyem wieżę ſtáwić pod ſame niebo. BielKron 7v;
Ziemiá Friſka [...] od ſámego Renu nád brzegi morzá Niemieckiego
rozſzerzoná áż do Cimbricám Cherſoneſsum BielKron 290v, 21, 34,
59, 69v, 147 (16); Attondeo, Práwie prziſámey płci prziſtrzigam
Mącz 458b, 1a, 178a, 213c, 227b, [234]a (10); SienLek 25v, 36v,
108v, 168, Yyyv; RejAp 81v, 180v, 184; przyſzedſzy do rzeki Og-
lio/ kthora pod ſámą wieś bieży/ [...] GórnDworz Bbv, P3v; Grzep-
Geom P4v; BielSat N4; KwiatOpis A4v; RejZwierc 96, 120v; A gdy
tám nád Iordanem/ nád ſámym byli iuż. Zyąwſzy s ſiebye Heliaſz/
płaſzcż w koło záwinął HistHel D3; vłóż wárſtę álbo trzy chróſtu/
pod ſámą śćiánę vpuſtową Strum M3, B3, D, O2; BudNT przedm
a4, Hebr 9/22[24]; Y z ſamey Indyey Chrześćiánin z Polakiem o
Bogu mowić/ y z rozumieć go może. SkarJedn 362, 33; KochPs
121; bo iádąc miedzy Kurſkim y Baltickim morzem/ pod ſámy woz
wáły morſkie biją StryjKron 72, 41, 41 marg, 71, 72; NiemObr 84;
KochFr 67; KochSz B4; KochWz 140; ReszHoz 135; BielSjem 41;
PudłFr 63; Powie lekarż/ iuſz teraz nielża/ iedno po ſámy ſtaw rękę
vćiąć. GórnRozm K2; KochWr 40; OrzJan 10; WujNT przedm 29;
WitosłLut A3v; A kreẃ po ſáme boki bárány fárbiłá. KmitaSpit C5;
PowodPr 30; SkarKaz 39b; CiekPotr 13, 69; Iaka [szkoda] ieich
cżęſto wielka ze wſtydem potyká/ Ták że ſię ledwie ſámych noſow
ieich nie tyka. CzahTr E3v, E2v; Stąd iuż doiedźieſz do ſámey
MOTLAWY KlonFlis Hv, F2v, F3, H2; ZbylPrzyg A2.

Połączenia: »aż(e) do samego ... (po, pod, przed, w sam(y) ...,
ku samemu ..., nad samym ...)« (36): tym namazuy grzbiet/ po-
cżąwſzy od ſzije aż do ſamych krziżow. FalZioł I 10d, I 126c, IV
18b, V 21a; MetrKor 57/119, 59/280; MiechGlab 1, 43; RejPs 174;
Piotr ſzedł za nim zdaleka/ aſz wſamy pałác Biſkupi [usque intro in
atrium summi sacerdotis] MurzNT Mar 14/54; Ktora powſtawſzy
vkłoniłá ſie niźiuchno aż do ſámey źiemie BibRadz 1.Reg 25/41, I
46b, Iudic 3/3, 9/40, 52, Ion 2/4, Iudith 13/12; Hiſzpani Portugálſcy
[...] áż ku ſámemu ſłońcá wſchodu záieżdżáią z kroleſtwy pogáń-
ſkiemi rozlicżne kupie wiodąc. BielKron 278v; Poderis, Latine tu-
nica talaris, Długa ſuknia áż do ſámych piąt. Mącz 307c; SienLek
108v; RejPos [36]v [2 r.], 148, 175v; A Anyoł wziąwſzy Proroká zá
wirzch głowy [...] poſtáwił go áż nád ſámą iáſkinią gdzie Dániel
ſiedział. RejZwierc 203, 58; BudBib Iudith 13/12; HistHel D2v;
PaprPan D2v; MWilkHist K2; Tátarowie bez odporu Polſkie zięmie
aż po ſame Tatry Węgierſkie ſwowolnie burzyli StryjKron 370, 527,
787; OstrEpit A2v; PowodPr 71; Puść ſię do Swiećia áż pod ſámą
bronę KlonFlis G3.

»tuż pod, nad samym ... (u samego ...)« (5): Więc rzeká pyękna
płynie tuż pod ſámym płotem RejWiz 65; RejPos Ooo2; KochSz
C3v; ActReg 27; Sędźia roſtropny [...] zágáił ſąd tuż v ſámey brony
KlonFlis G4v.

Wyrażenia: »na samym końcu, ostatku (do samego końca)«
(6:2): FalZioł V 58; ochędożayćie przybytek páńſki rozmáytemi
przyprawami áż do ſámego końcá ołtarzá iego. RejPs 174; GAdáli
towárzyſze/ co pługá nie ználi/ Ktorą dziurę ná ſámym końcu tám
widáli. Powiedáli iż klinik ná ſámym oſtátku/ Ieſt przybity RejFig

Bb8; RejPos 32v; ieſli Młyn poſtawiſz nie ná ſámym kóńcu Grob-
léy/ ále trochę niżéy: thedy [...] Strum I3v; CzechEp 210; Sarn-
Stat 544.

»z samego początku« (1): Mátheuſz [...] zaraz z ſámego po-
cżątku piſánia ſwego [...] ták mowi. CzechEp 302.

»w samym (po)śrzodku (z samego pośrzodka(-u), w samy po-
środek)« (7): gałąſki prawie sſamego poſrzodka prętu wyraſtaią Fal-
Zioł I 111b, I 122a, V 38; Wrzućileś mię w głębokośći w ſámy po-
środek morzá [in medium marium] BibRadz Ion 2/4; Abducta ex
Arabia penitissima, Z ſámego pośrzódku Arábiyey vwiedźiona.
Mącz 289d; CzechEp 297; W ſámym pośrzodku pod piękną dębiną/
Nie przecżerpáne źrzodłá niech wypłyną. KlonŻal D2v.

»na samym wi(e)rzchu (do samego, u samego wierzchu, na
samy, przez samy wierzch, nad samym wirzchem, w samym wierz-
chu, od samej zwirzchności); sam wierszchołek« = in ipso vertice,
super verticem Vulg; a summo Mącz; in verticem PolAnt [szyk 25:1]
(25;1): BierEz Q3v; na ſamym wirzchu tego ziela głowecżki roſthą
okrągłe FalZioł I 111b, I 55b, 75b, 106c, 140a, 147c (13); Leop Ex
19/20, Is 28/4; Iugum, Nawyſzſzy wierſchołek álbo ſzpicá góry.
Summum iugum Sam wierſzchołek. Mącz [176]d, 304b; SienLek
25v, 62; pátrzże z źiemie pomykáiąc ſye ták długo/ áż przez ſámy
wiérzch ónéy laſki vźrzyſz wiérzch wyſokośći téy którą chceſz
zmierzyć. GrzepGeom Pv; iż od ſámey zwirzchnosći niebá był po-
cżątek wyſcia iego. RejPos 29; iż on tuż nád ſámym wirzchem
głowy twoiey dzyerży obronną [...] rękę ſwoię. RejPos Ooo2, 41v;
BudBib Deut 34/1; GórnRozm M4v.

2. Dotyczy czasu; ab ineunte [aliqua re] Mącz (92): OpecŻyw
73v; bog obyauyl panną maryą przed ſamym yuſz narodzenym
PatKaz III 103v; FalZioł V 19b [2 r.], 19d, 25, 43, 86; try [!] noczi
do ſamego dnia miedzi sobą ſmieſſawſzi ſye bytwe miely. LibLeg
10/147; RejPs 69v; wſchamy wyeczor gdi bel napywye wylomyla
okno do theyze komory LibMal 1552/167, 1544/89v; Diar 83; nye
zda ſie rzecż być rozumna przed dwánaſcye lat dzyeći polecáć
komu vcżyć/ ále práwye wſámę dwánaſcye lat gdy yuż y dzyecyę
chłopcem będzye GliczKsiąż I6v, B2, D4, H3v, N2, N8; Ma być
tedy od ſámego niemowleſtwa ciało ku rycerſtwu ćzwicżono Kwiat-
Książ M2; Sub lucem, et sub lucis ortum, Máło przed dniem/ ná
ſámym ſwitániu. Mącz 425a, 163c, 317a, 381b, 389b, 425a (9); Prot
D2; ktora [Elżbieta] też iuż byłá zácżęłá w żywocie ſwoim Ianá s.
onego obiecánego poſłá Páńſkiego/ ktory ſie miał zyáwić przed
ſámym przyſciem iego. RejPos 303v, 7v, 8v, 12, 60 [2 r.]; WujJud
136; CzechRozm 185v [2 r.]; powili ſyná Bernárdyná/ w dzień ſamy
národzenia tey dziewice Máryey SkarŻyw 458, 193, 248, 461; Bę-
dźiemy tám miáły chodu Do ſamego ſłońcá wſchodu. MWilkHist
G4; iż Kátholiká ich záwżdy byłá [...] ieſzcże od ſámych Apoſto-
łow: á náſzáby ſię dopiero náleść nie dawno miáłá. CzechEp 359,
149, 200; ReszPrz 34; Kury ſie lęgą cáły rok/ pocżąwſzy w poſt áż
do ſámego ś. Marćiná GostGosp 110, 158; Bo duch twoy/ pędem do
márnośći świeckich od ſámego práwie dźiećińſtwá bieży LatHar
259; Liczćie Biſkupy/ od ſámego Piotrá/ ná ſtolicy iego WujNT 68,
16, 89, 104 marg, 429, 869, Xxxxxv; PowodPr 78; KlonWor 15;
[Bo y teraz mácaią Troycżánie y ini przedwiecżnicy práwie wſáme
południe drogi BudArt R7v].

Połączenia: »aż(e) do samego … (ku samemu …)« (17): W ta-
kowym ij wgorſſym vrąganiu ij naſmiéwaniu ſtworzyciél ij buog
twóy byl aż ku dniu ſamému. OpecŻyw 115v, 86 [2 r.]; FalZioł I
39c, V 90v; MiechGlab 34; BielKom F7v; GliczKsiąż O3 [2 r.],
Q2v; KrowObr 150; RejWiz 115v; Spáłá thedy v nog iego/ aż do
ſámego dniá [usque ad noctis abscessum]. Leop Ruth 3/14, Ios 7/6;
co ſie tocżyć álbo ſpráwowáć ma ná wſzythkim ſwiecie áż do
ſámego przyſcia Páńſkiego. RejAp BB4v, B2; CzechRozm 170v.

»przed samym tudzież [= tuż] ...« (1): byli drudzy [prorocy]
którzy práwie przed ſámą niewolą tudźiéſz prorokowáli Biał-
Kat 131.

Wyrażenia: »do samego końca (skończenia), ostatka (na sam
koniec, na samym końcu, ostatku)« [szyk 5:1] (4:2): Tákżeć co z
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nim ſtworzono/ wiecżnie będzye trwáło/ Aż do końcá ſámego od-
miány nie znáło. RejWiz 115v; RejAp 2; Bo gdy ſie iuż ſtárzeie
ociec ábo mátká/ A iż im do ſámego iuż przydzie oſtátká. Tedy [...]
HistLan B2; RejZwierc 129v; bowiém niektórzy ku oſzukániu y ná
ſámym końcu Roków zwykli zdáwáć SarnStat 1294; SkarKaz 159a.

»na samym początku (od samego zaczęcia, poczęcia)« (6): kto-
rych [spraw] się tym więcej za panowania KJM młodego przy-
mnożyło, niesądzeniem ich od samego poczęcia panowania jego.
Diar 91, 21, 29; Video quosdam in ipso statim limine obstaturos
mihi, Widzę że wnet ná ſámym początku będą mi niektórzi zá-
wádzáć Mącz 419a; CzechRozm 25; SarnStat 1297.

»do samej śmierci« [szyk 7:1] (8): OpecŻyw 86; FalZioł V 90v;
Nyema tho záprawdę być/ gdy ocyec ma myeć pracą o ſynye/ áż do
ſmyerći ſámey pokąt on żyw będzye. GliczKsiąż O3, O; KrowObr
150; BielKron 44v; Ták iſz ktorey śię wiáry młodym náucżył w tey
do ſámey śmierći trwał BiałKaz I3v; ModrzBaz 122.

3. Dotyczy stopnia lub okoliczności (przen) (10): gdym poczuł/
żem ieſt naſamym duchu/ na ſamym ſumnięniu/ i vmyſle ranion/
wnetem poznáł iżę [!] iuſz pomnie MurzHist P; We wſzythkich
twych ſpráwach miey ſam przodek [In omnibus operibus tuis esto
praecellens]. BibRadz Eccli 33/23; Mącz 377c; iuż będziem bliſzſzy
cnoty/ kthora [...] ná punkcie ſámym pośrodká/ á miáry záwiſłá.
GórnDworz Ii6; KochPs 201; PudłFr 39; Stárwſzy ćie ná proch/
wywroći Y dom twoy z gruntu ſámego. SzarzRyt A4v.

Połączenie: »aż do samego ...« (2): A ſąm as do ſamey ſije Za
pokutę ſię vpije. RejKup d2v; á mnoży ſie roſkoſz ich [...] aż práwie
do ſámego oglądánia ſwiętey oblicznoſći twoiey. RejPs 125v.

VI. Użycia trudne do interpretacji, wydają się nie pełnić w
zdaniu żadnej funkcji znaczeniowej (w tekstach wierszowanych
często dla potrzeb wersyfikacji) [w tłumaczeniach z łaciny w tekście
podstawy zwykle nie ma żadnego odpowiednika dla „sam”] (110):
BierEz G3; GDy to żaloſneé ſkázanijé ſie ſtalo/ żolniérze ij ſami
żydowie na Iezuſa ſie rzucili OpecŻyw 135; RejRozpr C2v; (did)
Kupieċ ſąm narzeką. (–) RejKup g3, t2v; HistAl D6v, H7v; MurzNT
Ioann 19/1; A ták przijmi zákon z námi/ Vżywiemy bytu ſami. Biel-
Kom E7v; ſkoſſtuycye yák to yeſt wdzyęcżny Pan/ Błogoſłáwyony
to yeſt mąż ktory w nim vfa ſam LubPs I2, D, E4v, F4v, L3, S3v,
X2, hh4v; Leop 3.Esdr 2/23, Cant 1/7, Is 56/11; BibRadz *3v, I 3b
marg, Ex 5/14, Is 36/8; iż tám z obu ſtron trzy kroć ſto tyſiąc ludzi
ſámych poległo BielKron 131, 10v, 113, 199v, 283v, 356v, 391v,
465; Celetes [= koń wyścigowy], Kóń który ſam ku biegániu ná
záwód bywa náuczón. Mącz 46a, 146c, 284d, 508c; HistRzym 24;
WujJud 116v; Ale Filip ktory z nim [Antiochem] był ſpołu wycho-
wan/ ſtárał ſię áby było odwieziono ćiáło iego y boiąc ſię ſám ſyná
Antyochowego vćiekł do Eiptu BudBib 2.Mach 9/29, Ex 11/3, Ios
17/18, 1.Mach 12/41; Więc też tám y prorocy/ w tymże byli mieſ-
cie/ [...] A do Helizeuſzá/ do ſámego przyſzli HistHel D3, C4v;
Zátym Woiewodowie s pyſznemi vffámi/ Krákowſki Firley z brá-
tem trzyſtá wiedli ſámi. StryjWjaz B2v; Bo nietylko z ſtrony mężá/
ktoremu oddaná byłá zá żonę/ ále też z ſtrony ſámey mátki/ należeć
będźie Iezus do potomſtwá Dawidowego. CzechRozm 150; Papr-
Pan R2v, Dd2; Dozwáláią ſprzecżnikowi mowić co mu ſię zda/ y o
ſámych perſonách świádkow [tum de personis testium]/ y o ſpráwie.
ModrzBaz 86, 107; SkarJedn 15; Oczko [42]; niedamy go inacżey
aſz nam ták wiele złotá przywieść krol każe/ iáko ćiáło ſamo zá-
waży. SkarŻyw 356, 101, 596; Bon fradello/ ſam pątuieſz Z Ieruzá-
lem pielgrzymuieſz. A niemiałby tego wiedźieć Abo wżdy od dru-
gich ſłyſzeć. Co ſię tám teraz przydáło te dni wielkonocne ſtáło.
MWilkHist I4v; A ták dzielnośći Cymbrow ſami Niemcy ſobie
przywłaſzczyć niemogą StryjKron 31; CzechEp 352; CzechEpPOrz
**2v; NiemObr 162; ReszPrz 81; WerGoścPapr 202; ActReg 142;
Mąká ſámá drożey ſie przedáć może niż żyto GostGosp 112; Gost-
GospSieb +2v; GórnTroas 60; Kośćioł Kátholicki (mowi Auguſtyn
S.) ſam ieſt ćiáłem Páná Chryſtuſowym WujNT 678, 72, 253, 754,
808; WysKaz 11; SarnStat 427, 1258, 1285; SkarKaz 121b; Ach
gdyby Tych práwowładźców náſzych ſámych, dla ich więtſzey Vcz-

ćiwośći choćia iuż y námurowánych Szubienicách wieſzono. Ciek-
Potr 78, 3; bo ſam zakonnikiem Będąc/ ſtał ſię ná ten cżás wielkim
wykrętnikiem. KlonWor 70.

Wyrażenia: »inszy sam« = inny (1): bo ieſtliż ocży nos albo gę-
ba etc. złoſc nie iaką dawa znać, tedy ſam podbrodek mało ku dob-
remu pomoże A to też moſz [!] rozumieć o inſzich cżłonkach ſa-
mych GlabGad O7v.

»każdy sam« = każdy (1): iż káżdy poſtępek wſzetecżny wáſz
[białegłowy] [...] záwżdy ſie obroćić muśi ná pewny vpadek/ nie
tylko káżdey ſámey z was/ ále pewnie y komu drugiemu Rej-
Pos 322v.

»kto sam« = kto (1): á trudna rzecż ieſt vpomináć á przeſtrze-
gáć thego/ komu ſámemu ten vrząd nád inemi należy. RejPos 23v.

»ktory sam« = który; qui ipse Modrz (25): BierEz K2v; LibLeg
11/155v; SeklPieś 31; Ceſarz wypráwił kſiążę Vraniey w więzowáć
ſie w kſięſtwo Geldriyſkie/ ktory ſam wnet do Brábáncyey ciągnął
BielKron 192v, 95; Wtych tedy naukąch [!] maią ſie obierać/ w kto-
rych ſamych wielce mogą. KwiatKsiąż K2v; OrzQuin M2; Stryj-
Wjaz A2; chcąc nim [listem do Hebreów] tego dowieść/ iżby on
ánioł/ ktorego Moyżeſz y Ezáiaſz wſpomina/ miał być ſynem Bo-
żym/ [...] ktoremu ſámemu/ miał by dáć Bog imię ſwoie Czech-
Rozm 54, 36, 177v; ModrzBaz 79v; SkarJedn 339; [filozofowie] po-
czątek rzeczam z źiemie podawáli/ z któréy ſáméy/ y żywioły inſzé
powſtáwáć ſye im widźiały. Oczko 5; SkarŻyw 52, 262; StryjKron
738; CzechEp 270; CzechEpPOrz **2; LatHar 98; WujNT 392; NIe
moiá to myśl byłá [...] ſię [...] Boginiom ſtáwić. Boginiom pięknych
rymow/ ktore ſáme wieku Y cżáſow nieśmiertelnjch nie bronią
cżłowieku WitosłLut A2; PowodPr 60.

~ »ktory on sam« (2): A ták ſzedłem ná pole chwaląc y wysła-
wiáiąc bárzo Nawysſzego [...]. Ktory on ſam wſzytko rozrządza Bud-
Bib 4.Esdr 13/57; ArtKanc V13. ~

»taki (a. takowy) sam« = taki (3): UstPraw D; A ieſli o ieden
zły vczynek álbo o więcéy którégokolwiek páná ośiedli obwinieni
będą/ tákowych ſámych powodowa ſtroná/ która krzywdę ćiérpi/ á
nie páná ich/ o ón vczynek w ſądźie [...] niech pátrzy. SarnStat 650;
Zátym [...] domowe woyny powſtáć mogą/ ktore náde wſzytki nie-
ſzczęśćia kroleſtw nażałoſnieyſze ſą [...] w tákiey ſámey woynie/ y
zwyćięſtwo złe/ y przegránie nie dobre. SkarKazSej 673b.

VII. Różne, osobliwe: odstępstwa od normy, sporadyczne na-
wiązania do innych znaczeń (11): Naſipawſzy im wory nakładę
pieniędzy Aby z ſamą [= całą, nienaruszoną] pieczęcią do oycza
donieſli RejJóz M6v; M Antonius, gdy s Párty/ kthory ſam [= któ-
ry jest a. którzy są] narod Tátárſki/ wálcżył/ [...] BielSpr 42v; Lecz
te [łaźnie] któré do tąd zátrzymáło vżywánié ludzkié/ ni mieyſcá/
ni właſnośći vtráćić ſie zdadzą: gdyż tymże ſtrumieniém ćiekąc/
tęż właſność/ y tóż ćiepło álbo párę máią. ktora to párá y ćiepło
iż ie od inſzych wod rozné czyni/ ſámá [= niezależnie istniejąca]
ieſt co y naproſtſzégo do téy myśli przywodźi/ áby thego przy-
czyny ſzukáiąc/ Bogu [...] przypiſáć tho muśiał. Oczko 3; y wody
ſię oney náchyliwſzy z ſamey rzecżki [= bezpośrednio z rzeczki,
bez kubków] napili. SkarŻyw 51; Słuſznie tedy tákowym ludziom
ſławá ſámá [= najwyższa (?)] przipiſowána być ma/ y maxima
praemia perſoluenda Phil I4; Portámi nowymi [...] wielkie do-
ſtátki do nas wpływáią: [...] by ſpráwiedliwie były płácone iáko ſą
zápiſáne/ Polſká ſámá [= cała] nigdyby zá to nieſtałá. Powod-
Pr 25.

Anakolut (zbędne powtórzenie) (1): A ſámi niecnotliwi/ roſpło-
ſzą ſie ſámi. RejZwierz 22.

Połączenia osobliwe: »od nas samych siebie« = od nas samych
a. od samych siebie (1): [...] cziniacz jemu pokoy wieczny od naſz
ſsamich ſiebie y od naſich dziatęk ZapKościer 1587/72.

»on sam« = sam (1): Lecz człowiek przećiw temu on ſam
ſprzécznie kroczy. GosłCast 67.

»sam w sercu moim« (1): Mowiłem ia thák ſam w ſercu moim
[cf znacz. III.2.a. »sam w sobie«; Locutus sum ego cum corde meo]
BibRadz Eccle 1/16.
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»ty … sam« (1): Tobieć służſzy dźiękcżynienie/ ſámemu dob-
rorzecżenie ArtKanc T11.

VIII. Określa przymiotnik (41): y ſámey pámyęći dziſieyſſey
Oswyecony á práwy Krol Węgyerſki tem obycżáyem nábył ſobie
preceptorá Nouikámpianuſá [tj. Nowopolskiego Wojciecha, łac. No-
vicampianus Albertus] GliczKsiąż L6v.

Z przymiotnikiem dzierżawczym odimiennym = „sam” + rze-
czownik będący podstawą przymiotnika (3): moglić oni ſądzić Lu-
terowę oſobę ſámego w Wormácyey/ ále piſmá ſwiętego ktore on
powiádał y powiáda: nic BielKron 223; powieda nam piſmo ſwięte/
iż ten chleb y wino [...] ieſt ciáło y kreẃ Páná Kryſtuſowá: á tho
z wyroku ſámego Páná Kryſtuſowego. RejPosWiecz3 96v; Iákoż
(y według ſámego I.M.X. Arcybiſkupiego wyznánia) [...] Czech-
Ep 224.

Wyrażenie: »sam nagi« = całkiem nagi (2): Ariſtipus [...]
gdzież vzrzawſzy niewiaſtę ſamę nagą, zaſię wnet wyſzedł BielŻyw
57; SkarŻyw 97.

1. Sam czyj, czyj samego (22):
Wyrażenia: »jego(ż), ichże sam« = jego, ich własny« [szyk 4:1]

(4:1): Cżego niſkąd inąd ogárnąć nie możemy/ iedno z iegoż ſá-
mego Boſkiego nádchnieniá RejPos 140, 121, 243v; iuz to ieſt ichze
ſamą Confederacyą ktorą na pomoc sobie biorą decisum ActReg 20;
bo go o ſzáleńſtwo żadna przyczyná poſtronna/ [...] ále iego właſna
chuć/ iego wolá ſámá/ á zły náłóg przypráwuie. KochPij C2.

»sam swoj (własny)« = jego własny, jego samego (11): á nie
brzytwą [brodę] golić/ á tho dla tego aby nie była zarażona/ chyba
yże by miał ſam ſwą brzytwię [!] FalZioł V 65v; Suam ipsius
umbram metuere, Sam ſie ſwego cienia bac. Mącz 501d; RejPos
228, 231; Muſiáłá by ſie też w niwecż obroćić oná ſroga y droga
śmierć iego/ ktorą nie ſam dla ſwych/ ále dla náſzych niepráwośći
podiął. CzechRozm 218v, 219; KochPhaen 7; GrabowSet G; Náy-
duią [arianie] ſwoie wykłády/ ktore żadnemu ſię Doktorowi ś. ná
świećie nie śniły/ ktore ſámi z ſwey właſney głowy podáią. SkarKaz
486a, 42b; CiekPotr 45. [Cf III.3.]

»twoj, moj sam; twoj samego« = twój, mój własny; proprius
tuus Mącz (1:1;3): A ſnadz by ſie też náſádził niemáły poczet ludzi
przećiwko mey ſámey oſobie RejPs 38v; Fac perinde ac si tua res
agatur, Czin ták yákoby twoyá rzecz ſámego byłá. Mącz 168c,
237b; Phil C2; Chomety ſtráſznéy miotłá komu złé gotuie/ Twa
ſámégo náuká o tym prorokuie GórnTroas 28.

»sam własny ktorego« = ten, którego jest własnością (1): iż
nayemnik [...] nye może ták być wyerny á życżliwy bydłu yáko ſam
właſny/ kthorego bydło yeſt GliczKsiąż D3.

2. Być może tworzy stopień najwyższy [cf język rosyjski] (8):
Z przymiotnikiem w stopniu równym (7): KRzyżu wierny ij

wyborny ſamo drzewo ſſlachetné OpecŻyw 160v; Nie ieſt też po-
trzeba wyſokich grodow ſtawiać [...] ku przebywaniu krolowi [...].
Bo też ſamo niedobyte ogrodzenie ieſtci ſtwornoſć mieſzcżan. Biel-
Żyw 144; GrzegRóżn K2 [2 r.]; [...] mnimáiąc/ by to było ſámo
prawdziwe ná ſwiecie błogoſłáwieńſtwo/ mocz cżynić co ſie iedno
podoba. GórnDworz Ee4v; GrzegŚm 50; Ták człowiek/ gdy ná ſkál-
ny prąd nienáwątlony Tráfi/ á plec ſwóy mocny nieporuſzony/ Stá-
wi ná ſczekotliwé á odlotné wáły/ Ten ſam mężny Bohátyr y mąż
doſkonáły. GosłCast 42.

Z rzeczownikiem odprzymiotnikowym (1): Iedná tá drogá ná-
blizſza ku mądrośći/ Abyś cżedł piſmá ſámey wybornośći [= najwy-
borniejsze]. HistRzym 135v.

3. Być może podkreśla przymiotnik w stopniu najwyższym (5):
ieſteśćie [...] wywiedzieni ná fundámenćie Apoſtolſkim/ y Proroc-
kim/ thym ſámym nawyſſſzym [ipso summo] węgelnym kámieniem
Iezuſem Chryſtuſem. Leop Eph 2/20; BibRadz Ex 30/37; GrzegRóżn
C2; Diceres unum omnium loquacissimum, Rzekłbyś ſámego ze
wſzech náwielomownieyſzego. Mącz 503d; Iż on [Józef] ſam na-
wiernieyſzy/ iam to dźierżał o nim GosłCast 65.

IX. W funkcji rzeczownika: »sam« – »sama« = mężczyzna –
kobieta z pary (nie tylko mąż – żona), też »sama« = samica (6): Gdy

[raki] maią pocżynać/ tedy wſtępuią na ſię/ gdy ſama pocżuie iże na
niey ieſt mąż/ thedy ſie obroci na bok FalZioł IV 30d; HEráklion y
Mártyná mátká iego byli ná Ceſárſkim mieyſcu dwie lecie/ ále
pánowie Konſtántynopolſcy poimawſzy obudwu/ ſámey ięzyk vrz-
nęli á ſámemu nos BielKron 166; Więc y to nieſzláchetna żoná weń
[męża] wmowiłá/ Iż ſobie w Kmotry bierze onego cżuryłá. Co ſię
ſámey podobał KlonWor 60; [Cenſen, te poſſe reperire ullam mu-
lierem, que careat culpa [...] Nie ieſt wmey mocy/ co ſámá totzy.
TerentMatKęt S4, E4; Tamże wziął suknię dziką karczmarzowi i
samej dwa rąbki, i płótna trzydzieści miar KsięgaKrymKrak 1559
nr 42, 1560 nr 61, 1583 nr 140; trocha płótna koleńskiego i ser-
weta, szata samego czarna InwMieszcz 1561 nr 102; Letnik czamle-
towy, czarny z aksamientem, samy nieboszczyce InwMieszcz 1567
nr 135, 1563 nr 112, 1566 nr 130, 1567 nr 133, 1570 nr 157].

[»sami« = para małżeńska: Na dwie łoże pościeli samym Inw-
Mieszcz 1559 nr 88.]

Wyrażenie: »sama z samym« = para sam na sam (1): Dla te-
gom świętá zacné ſobie zámyśliłá/ Abym dźiś pożądliwą myśl ſwą
náćieſziłá. Sámá z ſámym zoſtawſzy w domu bez przeſzkody Gosł-
Cast 51. [Cf »sam z samą« znacz. I.1.A.a.α.ββ. s. 46b.]

*** Bez wystarczającego kontekstu (21): m má/ rzym/ ſám/
dym MurzOrt B2v, B2v; Demum, Ná oſtátek/ ná koniec, też práwy
oſobny/ álbo/ ſámá dopiero. Mącz 81c; Egomet, pro Solus, Sam
Mącz 100d, 230c, 401c; Calep [991]a.

Połączenia: »ja sam« (7): Memet pronomen compositum,
Mnie ſámego. Mącz 215a; Mihimetipsi, Mnieſámemu. Mącz 221b,
100d [3 r.], 174b, 219a.

»ty sam« (4): Tibi eidem, Tobie ſámemu. Mącz 467b; Tute, Ty
ſam Mącz 467c, 219a, 470d.

»wy sami« (2): Mącz 507d; Vos, Vosmetipsi pro vosipsi – Wy-
ſami. Calep 1140b.

Wyrażenie: »sam jeden« (1): Merus, Solus, immixtus, unicus –
Sąmieden, ſzczeri, ſzczegulni. Calep [656]b.

Cf [NIESAM] (Errata), SAMIDWA, SAMODWOJE
KW, (ALKa, ECB, LWil)

2. SAM (466) av i pt
sam (205), såm (47); såm RejRozpr, BielKom, GliczKsiąż, Biel-

Sat (4), SkarJedn, SkarŻyw (14), NiemObr; sam : såm RejWiz (6:1),
BielKron (15:2), Mącz (198:10), GórnDworz (10:1), HistRzym
(1:1), BudBib (4:1), HistHel (1:1), BudNT (1:1), MWilkHist (1:2),
StryjKron (7:1), CzechEp (3:2).

sam (442), sąm (1).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
I. Przysłówek zaimkowy miejsca (459):
A.Wskazujący (183):
1. W ujęciu statycznym (75):
a. Tu, w miejscu, gdzie jestem; praesto Mącz, hac, huc Calep;

hic Vulg (46): Abi ſzia Vaſcha K.m. nyegnyewal na naſch otho
czoſmi pana Vilyamowſkyego ſſam zadzyerzely przi ſſobye do thich
czaſſow. LibLeg 11/155v, 11/9v; RejKup e5, o3v; my ſám drzewá
nárąbamy y ſpuśćimy wodą do Ioppen/ á twoiá praca będzye od-
wieść do Ieruzálem. BielKron 77; mamy ſám ſwinię prośną boimy
ſie by nam nieporzućiłá od tego pukánia z dział. BielKron 311v,
140v, 275v; Mącz 319b; GórnDworz S6v; SkarJedn 110; iam ośie-
roćiáłą nie ieſt: mam ſam Máryą mátkę Bożą: mam wiele innych/
[...] lepſze mi to ſam towárzyſtwo. SkarŻyw 198; mam ieſzcże ſám
dobry á pełny dzban dobrey gorzałki/ piymyż WerGośc 230; OS-
tadnickim ta sam nowina ze do Wrocławia przyiechał ActReg 90;
boć wierę lepszegoby sam rządu potrzeba, niż iest et. ActReg 173,
48 [2 r.], 55, 60, 88, 97 (17); Calep 481b; WyprPl B2; WujNT Act
16/28.

Z dodatkowym okolicznikiem miejsca (12): vzrzawſzy pyenyą-
dze na wyerzchu woru rzekł bracyey ſwoyey/ wrocony mi pyenyą-
dze owo ſam ſą wworże HistJóz C3; LeovPrzep Gv; KochList nlb 3;
TY ſpiſz á ia ſám ná dworze KochPieś 24; Wczora nowina przysła
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ze Xiąze Constanty vmarł ktorego sam vDworu barzo załuią ActReg
171, 171 [2 r.].

~ Połączenia: »sam u nas (u mnie)« (3): RejKup e4v; SkarŻyw
389; Iż Wḿ chcesz wiedziec co się sam vnas dzieie tedy chwała
Bogu wszytko spokoinie. ActReg 113.

»sam owedy« (1): Hac – Samtedy, owedy Calep 481b.
»sam tedy« (1): Calep 481b cf »sam owedy«.
»tu sam« (1): Ale kigo diabeł męczy Tu ſam iako mucha bęczy

RejJóz C5v. ~
b. Tam, w miejscu, o którym mowa (18): RejKup v4v; Leszcz-

Rzecz A2v; kazał w.m. ná obiad prośić: [...] Ma ſie ſám z w.m.
vźrzeć. GórnDworz Pv; ktorzy [cudzoziemscy puszkarze] ſie łácno
dádzą przenáiąć zá pieniądze: vcżyniwſzy zmowę z nieprzyiaćie-
lem/ ſtrzeláiąc liſty w Zamek álbo do Miáſtá/ dáiąc porozumienie
przećiwney ſtronie/ co ſie ſám dźieie. BielSpr 72v; SkarŻyw 187; A
szkodaby tych sam roth lada iako zbywac ActReg 48, 48 [4 r.], 139,
144, 170; Wchodź z tryumfem [do pałacu]/ z rádośćią/ ćiebie ſám
vſłáné Loże czeka OstrEpit A2v, A2v.

Z dodatkowym okolicznikiem miejsca (3): HistRzym 46; Coby
się sam działo natym ziezdzie Lwowskim wm MMPanu oznaimuię
ActReg 48; ludźi ſám w owey kráinie dość żywych/ Ktorzy wiedzą
iáko ſpraw pilnuię pocżćiwych. CzahTr K.

c. Towarzyszy wskazywaniu na miejsce, zwykle: tam, tj. trochę
dalej, rzadziej: tu, gdzie jesteśmy [w tym: w nawiązaniu do Matth
24/23 (8)] (11): (did) Michał pyta czo z Mnichem czinċ [!] (–) [...]
(did) Kryſtus mu kazał na Lewiczę (–) Złoſcze y [= go] ſam podle
drugych RejKup cc6v.

Połączenia: »sam … hajno« (1): yeſli wąm kto rzecze/ Awo
ſám Kryſtus/ álbo háyno/ nye wyerzćye KromRozm III E.

»sam … ondzie« (2): LeovPrzep G; ieſli wam kto rzecże: owo
ſám álbo ondźie ieſt Chriſtus/ nie wierzćie mu. WujJud 4.

»tam … sam« (4): KromRozm I F2; iż ſię tych oſtátnich cżáſow
mieli ználeść zwodźićiele źdrádliwi/ [...] pokázuiący im/ owo tu ieſt
Pan Chryſtus/ ono tám/ owo ſám kośćioł: owo tám/ owo ſám ſłowo
Boże. ReszPrz 13; WujNT Yyyyy.

»tu … sam« (3): KochFr 113; Tu pśié polá/ á ſám brzég Pruſki
zwoiowány. KochCz A3v; WujNT 104.

Wyrażenie: »sam dalej« (1): Tu biśiór/ tu koftery/ tu Włoſkié
zaponki/ Sám dáléy półhátłaśié KochFr 113.

2. W ujęciu ruchowym (108):
a. Tu, do tego miejsca, gdzie jestem, do mnie; huc Vulg, Mącz,

PolAnt, Calep, Cn; horsum Calep (104): LibLeg 11/41; Atak kaſcie
ſam prżywieſcz tego to winnego RejJóz I2v, K4; RejKup b6, H;
Leop 2.Reg 5/6; thuć moie namilſze mieſzkánie/ bo mi ſám cżęſto
wodzą piękne pocżty/ złoto/ śrebro z Węgier BielKron 427v, 86v,
94v; Mącz 159b; ReszList 187; PudłFr 12; Acz sam nowina przy-
szła ze iuz nieprzyiacieł [!] ten porazon ActReg 61, 127, 168; Calep
490b; otworzćie Rychło: á Pángraczá ſám ieſliże iest w domu Zá-
wołayćie. CiekPotr 90.

Bez czasownika nadrzędnego (2): Nuż ſam wkupę Braċzya
naſſy RejKup t4v; Sam do mnie, Dziewko moja! KochMon 24.

Z dodatkowym okolicznikiem miejsca (7): Niechże go iedno do
nas ſám do Ruśi ſtáwią PaprPan Ov; Przyiechałem sam do Kra-
kowa w wielki czwartek ActReg 169, 94.

~ Połączenia: »sam do nas« (3): zebi nyemyeſzkayącz sam do
nas kylko ossob przyechalo LibLeg 11/107v, 8/25v; WujNT Luc
16/26.

»sam owedy« (1): Horsum, versus hunc locum – Sam owedy.
Calep 489a. ~

cum imp (78): Lazarzu wynidzi ſam z grobu [veni foras Vulg
Ioann 11/43]. OpecŻyw 68 [przekład tego samego tekstu RejPos
353v, GrzegŚm (3), WujNT Ioann 11/43]; Prziſtęp ſyę ſam niebo-
raku RejKup cc7v, m6, bb3; Leop Ruth 4/1, Is 57/3; Me huc aspice,
Pátrz ſám ná mię. Mącz 405b, 155d; SienLek 95; RejAp 46v; Hist-
Rzym 43; RejPos 321v, Ooov; GrzegŚm 8, 9, 13; BudBib Ex 3/5, Is
57/3; Nie mamy tu tylko pięćioro chlebá á dwie rybie. A on rzekł.

przynieśćie mi ie ſam BudNT Matth 14/18; PaprPan E; Sám/ co
żywo/ ſám bywayćie/ A páńſkié ſpráwy poznayćie KochPs 69;
SkarŻyw 187, 560; Sćiągni ſám pálec twoy/ á ogląday ręce moie
WujNT Ioann 20/27, Ioann 11/43, Apoc 4/1, 11/12; ále poźrzy ſám
ná mię. CiekPotr 80; GosłCast 28.

~ Frazy: »chodź, przydź (a. podź, a. [idź]) sam« = veni PolAnt,
Vulg; accede a. procede a. veni huc, eho tu, ehodum Mącz; adeste
Modrz [szyk zmienny] (29:8): BierEz C3; OpecŻyw 18; HistJóz A2;
RejRozpr C4v; Chodzcieſz ſam panowie goſcie haiw na pokoy mało
RejJóz O5v, D6v, G6v, K7v; RejKup f6, V, Cc; KrowObr 119v, 234;
BibRadz Apoc 17/1; Adesdum paucis te volo, Choć ſam trzebámi
cie trochę. Mącz 429d, 43c, 44c, [100]d [2 r.], 482d; RejAp 88;
rzekę temu idź/ tedy poydzye: rzekę drugyemu przydź ſám/ á tedy
przydzye RejPos 45v; HistHel Cv; BudNT Act 7/34; ModrzBaz 143;
SkarŻyw 142, 572, 589 [2 r.], 597; MWilkHist F3v, L2v; Alberte/
choć ſám ieno WyprPl A3; KołakSzczęśl B3; WujNT Apoc 17/1;
SkarKaz 6b; Ale y to, y ine rzeczy roſpowiemći Wſzedſzy w dom,
iedno ſám podź. CiekPotr 83; [Ehodum ad me. Idzieſz ſám do mnie.
TerentMatKęt A6v, A4, Bv, B2, B8].

»(po)daj sam« (11): Poday mi ſam mięcza [!] rychlo RejKup
e5, i7v, k5v, m2v, m5v, r3; GórnDworz P3 [2 r.], T2v, T7; day go
ſam/ á ia go w imię Iezuſa vkrzyżowánego zlecżę. SkarŻyw 454. ~

b. Trochę dalej od miejsca, gdzie jestem [cum imp] (1): Idz ſam
Czarcze na ſtronie [lege: stronę] preċ RejKup z8v.

c. Tam, do miejsca, o którym mowa (3):
Z dodatkowym okolicznikiem miejsca (2): Huc in medium

agmen, Sám w poſrzód woyská. Huc in urbem, Sám do miáſtá.
Mącz 159b.

cum imp (1): bo ma ſpráwę Pan Bog zaſtępow/ w źiemi Chál-
deyſkiey. Chodzćie ſám do niey od oſtátecżnych kráiow źiemie
Leop Ier 50/26.

B. Nieokreślony [zawsze (z wyjątkiem 2.b.α.) w szeregu: »(i, to,
ani, a(l)bo) tam i (to, ani, a(l)bo) sam« [w tym: »tam, sam« (1)]
[szyk 247:2] (249) oraz w przeciwstawieniach: »tam, tu … sam«
(10)] (276):

1. Bez punktu odniesienia; huc (atque, et) illuc HistAl, Mącz,
PolAnt, Modrz, Calag, Cn; hac illac Mącz, Calag, Cn; hinc (et)
inde HistAl, Modrz; huc illucque HistAl (120):

a. W ujęciu statycznym: w różnych miejscach, gdzieniegdzie, tu
i ówdzie; diverse Mącz, Cn; passim Mącz (18): FalZioł V 10; Iako
gdy wiele ſwiec ſpołem będą, więtſze ſwiatło podawaią niż gdi ſtoią
iedna tam druga ſam. GlabGad B5v, L5v; iż duch S. Apoſtołom nye
tám y ſąm roſproſſonym/ ále w yednym domye zgromádzonym dan
yeſt KromRozm III E6v; Krol Boleſław [...] vderzył ná nie zſwoim
máłym ludem/ przerażáiąc ich vffy y tám y ſám/ rozpędził ie Biel-
Kron 351; Miniatus liber, Xięgi które ſą y tám y ſám czerwonym
piſmem/ to ieſt rubriką pomázáne. Mącz 222d, 42b, 136d, 336d,
414d, 488a; RejPos 261; BielSat B4; ieſzcże cudnieyſze [srebro]
będzie y zacnieyſze/ kiedy go y tám y ſám przyzłoći. RejZwierc
21v; BielSpr 45v; BudBib 3.Reg 20/41; dla cżego im [królom] też
ná ſtronie będącym/ trzebá tám y ſam mieć ſurrogatow/ namiáſtkow
CzechEp 329; BielRozm 14; [poki ieſt cżás/ trzeba ſie nam obácżyć;
po ſmierći/ álbo tám/ álbo ſám [tj. albo w niebie, albo w piekle]/ ná
wieki. HerbOdpow B8].

b. W ujęciu ruchowym: po różnych miejscach, z miejsca na
miejsce (102): BierRozm 23; A Alexander y tam y ſam ſie prze-
iezdzáiąc/ rycerze ſwoie poſilał HistAl H7, M2v, M6; Ut tuto ab
hostium cursu etiam singuli commeare possent, Aby mogli bez-
piecznie y tám y ſám yść y wrácáć ſie/ wędrowáć. Mącz 217a;
Opithocomae, populus Euboeae, Który ſie długo y tám y ſám po-
włocził. Mącz 266a, 74b [2 r.], 108b, 151d, 203c, 217a (15); Sien-
Lek 189; iáko pſzcżołá latáiąc to tám to ſám z rozmáitych kwiatkow
miod zbiera/ thák theż [...] GórnDworz E6v; RejPos 241; Nie tru-
dząc ſie tám y ſám w tey zeſzłey ſtárośći/ Lepiey ná mieyſcu ſiedząc
vżywáć wcżeſnośći. HistLan C4v, C2v, E4v; BudBib Eccli 9/7;
HistHel C2v; ModrzBaz 54v; Calag 281b; Noſząc ſye to tám/ to
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ſám: dźiś w téy dźiedźinie/ Iutro namiot ſwóy ſtáwiąc w inſzéy krái-
nie KochPs 157; Szczęśćie záś ktore y tám y ſám látáć zwykło/ Od
Ruśi do Polakow zdrádnym ſkrzydłem znikło. StryjKron 230; A
tym czáſſem [Sołohub] z woyſkiem y tám y ſám chodził/ czyniąc
ſzkody Xięſtwu Litewſkiemu StryjKron 737, 517; NiemObr 95.

Z dodatkowym okolicznikiem miejsca [w tym: po czym (13)]
(14): Bowiem one [ptaki] ſą w vſtawicżnim ruchaniu, tam y ſam po
powietrzu ſie mieſzaiąc. GlabGad D5v; RejKup t2; ktore [konie]
wzyąwſſy ſie yęły z wozem vcyekáć po vlicy myedzy dwory y thám
y ſam GliczKsiąż Iv; BielKron 465; Fluctuatus, Ten który ſie y tám
y ſám po wodzie nátułał. Mącz 131d, 104d, 161c, 505d, 506c;
OrzQuin F4v; Nawięcey ſie Bednarze w goſpodách trybuią/ Przeto
cżęſto po Mięśćiech [!] tám y ſam wędruią. BielSat C2v [idem Biel-
Rozm]; StryjKron 270; kogo nápomina [...] mowiąc: Proſzę bráćia
iáko przychodniow y pielgrzymow etc. Zali nie wiernych tám y ſám
ſię tułáiących ná świećie/ dla ocżyzny zgotowáney w niebie Czech-
Ep 60; BielRozm 19.

Zwrot: »(i) tam i sam (na)tułać się, tułający się, błąkać się, błą-
kający się« = huc et illuc discurrere HistAl; multivagus, palans,
palari Mącz [szyk zmienny] (9:3:2:2): oſtatek Ruſi/ [...] tam y ſam
ſie tułaiącz od głodu poginęli MiechGlab 4; RejKup t2; HistAl I;
BielKron 406; Omnivagus, I tám y ſám ſie błąkáyący. Mącz 263d,
131d, 236c, [274]c [2 r.]; OrzQuin F4v; BiałKat 121; CzechRozm
97; Tegoż roku Ottoman [...]/ dla przeważney Rycerſkiey dzielnośći
od Turkow ná ten czás ſie w Aziey y ſam y tám tułáiących/ [...]
Cárzem Tureckim był wybrány StryjKron 375, 290; CzechEp 60;
ReszHoz 131.

Szereg: »tam i sam na wsze strony« (1): Podobno [to] ieſt przy-
godam morzá burzliwego. Kto ſie w nim y tám y ſám ná wſze ſtro-
ny chwieie/ A gdzye przypáść do brzegu nie pewney nádzyeie. Rej-
Wiz 3.

Przen (niektóre użycia mogą wywodzić się od podstawy wyra-
żającej ruch) (41): Alekto więcz tam y ſam pomieſza ſwe ſprawy
Zda ſie ſobie być chytrym a on błazen prawy RejJóz L7; KromRozm
III G2; SeklPieś 19v; Abowiem gdy wiele s każdey nauki doſtąpić
chcą/ tedy ſię w ieden czas rozmaitego vcżenia vcżam/ tedy ſię ras
ſam drugieras tám wciepiaią: ras około iednego ze wſzyſtkiey ſię
chući ſprzotku obieraią: á mało poczytawſzy ie odrzuczaią Kwiat-
Książ L; Bądźcie dobrey myśli Lácedemonowie dźiś będźiem w
piekle ná wieczerzi/ To yeſt będźie álbo tám álbo ſám álbo zysk
álbo ſtrátá. Mącz 350d, 491d; RejPos 306; Iuż y tám y ſam mácam/
ná ſzpiegi nákłádam/ Ktoby mie dźiś rátował/ ſwoią dobrą rádą.
BielSat G3; Pátrz iákoć ſie y tám y ſám kręcą/ od ſzcżerey prawdy
odſtąpiwſzy. WujJud 246; CzechEp *2v, 198; BielSen 17; To ták o
káżdéy rzeczy muśi ſie kłuſáć czytelnik z myślą ſwą, tułáiąc ſie tám
y ſám [tj. po różnych rozdziałach statutu] by ſzalony w Kánikułę.
SarnStat *6; A nałóg [tj. zwyczaj (ludzi stanowiących prawo)] ták;
porwáć, v tego, owego, To tám, to ſám, przenieść ſię, vrwáć y z po-
boru. CiekPotr 79.

a) O niepewności, braku decyzji lub zmiennych decyzjach (21):
Cżlowiek bywa myſlączy wiele/ y tam y ſam ſie bląkaięczy/ bo-
iazliwy/ nieſmialy/ [...] FalZioł V 51v; Abyſmy [...] nie byli miotáni
thám y ſám ledá wiátrem náuki BibRadz Eph 4/14; Mącz 230b; Rej-
PosRozpr b4, c; ModrzBaz 27; gdzie vmyſły obywátelow miedzy
ſobą ſą y tám y ſám waháiące ſie rozroznione/ y do iednego celu
niezmierzáiące. Phil B2.

Fraza: »ani mie (a. go) tam, ani (mie) sam« = nie wie(m), co
zrobić; haereo, pendeo (animi) Mącz (7): Tenere auribus lupum,
proverbium, Zá vſzy wilká trzimáć/ to yeſt nie wiedźieć czego ſie
yąć/ áni mie tám/ áni mie ſám. Mącz 446a, 21a, 152a, 200b, 288a
[2 r.]; Słuchayże cżym tu Pan ſrodze groźi temu omylnikowi á
themu letniemu kthory ſie záwieſza w wątpliwoſciach ſwoich/ á iż
go áni tám áni ſám RejAp 43.

Zwrot: »i tam i sam chwiać (a. pochwiewać) się« [szyk zmien-
ny] (7): Franciſzku/ przécz śię tak zmyſlą wodźiſz? przécz śię i tam
i ſam chfieieſz? MurzHist Mv, Q2; MurzNT 191 marg; Rychło

potym Albrecht vmárł zoſtáwiwſzy żonę brzemienną. Węgrowie
chwieiąc ſie y thám y ſam/ poſłáli do Krolá Polſkiego Włádziſłáwá
poſły ſwoie BielKron 388v, 389v; BielSat H2; RejPosWstaw [1433].

b) O zmiennych sytuacjach (6): cżęſthokroć z bogactw w vboſ-
two/ z weſela w ſmęthek/ z wyſokoſći ná niskoć y tám y ſam ſie
przemieniamy [et e contrario variamur] HistAl C5.

Zwrot: »(i, to) tam i (to) sam chwiać się, kołysać się« [szyk
zmienny] (4:1): BielKom B2; ktora [węgierska ziemia] ſie dziwnie
kołyſáłá y tám y ſám w dziwnych przygodách BielKron 299; Biel-
Sat G; To woyſko teraz/ owo záś moc wzyęło. [...] Wſzytek ſie
zaſtęp to tám to ſám chwieie. KochSz B3; BielSen 14.

2. W stosunku do określonego punktu lub strony (156):
a. W ujęciu statycznym: z której strony; hinc (et) inde Pol-

Ant (17):
α. Z jednej strony … z drugiej strony (2): rozmierzył przodek

przyſionká ná piąći łokiet tám/ á ná piąći łokći ſám [in longitudine
… in latitudine] BibRadz Ez 40/48, Ez 40/41.

β. Z obu stron, po obu stronach (6): Z tąd oddźielony będźie
plác ná święte mieyſce/ pięć ſet laſk thám y ſám ná cztery ſtrony
wſzędy w okrąg BibRadz Ez 45/2; A Kſiążęćiu tám y ſám wydźie-
lićie podle mieyſcá święthego BibRadz Ez 45/7, Ez 40/34, 37, 48; iż
ieſli ſpodkiem [tj. odbytem] chceſz złégo [tj. jadu] pozbyć/ muśiſz
rożdżkę ku mięſzſzemu końcu ſkrobáć: á ieſli chceſz wierzchem [tj.
przez wymioty] zbyć/ ku ćienſzému końcu rózgę ſkrob́: chceſzli théż
obiemá końcomá zbyć/ ſkrob́ rózgę y tám y ſám. SienLek 157v.

γ. O linii krętej, odchyleniu od prostej (5): Flexuosa et obliqua
via, Krziwa y tám y ſám ſie wiyąca drógá. Mącz 256c, 459b, 505d.

Przen (2): Saltuatim scribere, Wskok piſáć/ To yeſt nierządnie/
y tám y ſám wyſtępowáć. Mącz 365b, 395d.

δ. geom. Naprzeciwlegle (4): kiedy [...] ná tákowé dwie Linié
przyydźie Linea proſta/ tedy dwá á dwá kąty któré ſye y tám y
ſám przekłádáią/ będą równé ieden drugiemu. GrzepGeom E2, E2,
E3, Qv.

b. W ujęciu ruchowym: w którą stronę; huc (atque, et) illuc
Vulg, PolAnt, Mącz, Calep, Cn; hinc (atque) illinc Calep, Cn (123):

α. Na drugą stronę (2):
Wyrażenie: »sam na drugą (a. inszą) stronę« (2): A dla tego

to Miernicy zową Przekłádánim: bo tá ſztuká Kliná odćiętá ma
być ſám ná inſzą ſtronę przełożóná GrzepGeom K2v; (did) PAN-
NA WTORA. (–) GDy ſie obrácam ſám ná drugą ſtronę/ Y tám
vbaczę dźiwné ſpráwy oné/ Oboiętnégo ſczęśćia śliſkié progi Gosł-
Cast 69.

β. W różne strony, w różnych kierunkach; in diversas partes
Mącz, Calep; in diversum Mącz; diversa in loca Calep (85): Opec-
Żyw 40v; ma matka onego dziecięcia palczem naciſkać na dziąſla,
na Cżeluſtki/ pomykaiącz palczem y tam y ſam/ aby ona wodnoſć
ſlona wypłynęła FalZioł V 38, V 31v; Ocży nie vſtawicne ale tam y
ſam ſie wierczące znamio nują nie ſtatek/ pſotę GlabGad N6v, I2;
WróbŻołt E5v; HistAl B; po okrutnem morzu roſpáczy pływám/ i
wały mię i tam i ſam miecą. MurzHist E4v; RejWiz 25v, 132, 171; y
powiązał ie [liszki] (iednę zdrugą) zá ogony/ á w pośrzodku v ogo-
now przywiązał pochodnie/ ktore zapaliwſzy rozegnał żeby y tám y
ſám roznie bieżáły. Leop Iudic 15/5, *B4v, Ex 2/12; BibRadz Gen
8/3, Eccli 9/7; BielKron 303, 390, 441v; Cursant huc atque illuc, Y
tám y ſám biegáyą/ Wſzędzie ych pełno. Mącz 73d; Emissarius,
Buttel/ mieyſcki párobek/ którego y tám y ſám ſlią Mącz 226b, 74b
[3 r.], 96a, c, 104d, 107b (26); SienLek 168v, 170; S tego tedy naro-
du [tj. słowiańskiego] kiedy iedni tám/ drudzy ſam/ ſiedliſká ſwe
przenieſli/ [...] GórnDworz F4v, S4v, Zv; GrzepGeom Bv; Bes
przeſtánku ze wſzyſtkich dźiał ſtrzełáć około/ S tyłu/ s przodku tám
y ſám/ podawáiąć cżoło. BielSat Nv; GrzegŚm 26; KochMon 35;
Strum B3v; KochPs 40; SkarŻyw 121; MWilkHist K3; StryjKron
255, 442; CzechEp 269; białe/ cżarne konie/ Wálą ſie práwie ná
obiedwie ſtronie. Poſpołu z draby ſieką y Fenrichá/ Tego tu wloką/
ſám owego Mnichá. KochSz B3v, B; WerGośc 231; BielSjem 36;
PudłFr 72; iáko proch ktory wicher z źiemie wzbudźi/ po powie-
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trzu tám y ſám prędko ſię rozwieie ArtKanc P20v; Calep 234b,
322b, 325b, 343b, 360a, 496b [2 r.]; Tę [tj. iskrę] wiátr/ tám y ſám
miece GrabowSet Lv; OrzJan 64, 78; LatHar [+9]v; Twarz mieni/
płácze/ wzdycha/ tám ſám poſtępuie. GórnTroas 44; WujNT Iudae
12; SiebRozmyśl [A4]v, H2; GosłCast 40; KlonWor 4.

Przen: Różnym osobom (1): Y tam y ſam winienes daċ Nie-
chczes ly ſie wblądzie tulaċ. RejKup l7.

γ. W dwie przeciwne strony (1): y rozſtąpiły ſię [wody] y tám y
ſám/ że przeſzli obá ſuchem. BudBib 4.Reg 2/8.

δ. Tam i z powrotem; w obie strony; ultro citroque Mącz, Ca-
lep, Cn; sursum (ac) deorsum Mącz, Cn; ultra citraque Mącz; ite-
rum atque iterum Calep; hinc inde JanStat (24): dalyſczye w.C.m.
lyſth naſchem poſlom dobrowolnye abi dobrowolnye przeyachaly
przeſz zyemye waſchey Krolyewſkyey mczi mi y tham y sam. Lib-
Leg 11/154; BibRadz I 3a marg, 3.Reg 18/45; Epibades, Lodźi álbo
prómy ná których ludzie y tám y ſám przes rzekę przewożą. Mącz
106b; Fluxus et Refluxus, Cieczenie wody tám y záś wrácánie ſie
ſám. Mącz 132b, 74b, 75a [2 r.], 104b, 134a, 217a (13); Owa kmieć
głupi/ mnimał/ áby owá cżęść puzaná/ kthora ſie/ y tám/ y ſám po-
myka/ w gárło wchodziłá. GórnDworz P4v; KlonŻal C4; Calep
200b, 221b; pieniędzy będźie potrzebá: ták ná Podwodę [...]/ iáko
ná ſtráwę tám y ſám. SarnStat 974, 1236 [2 r.]; KlonFlis F; [Jeź-
dzilichmy z gospodarzem mile na odpust, formanowi dałem i tam, i
sam gr 12 GębMemor 156].

ε. W przód i w tył lub na boki (11): OpecŻyw 110; A tak iako
cięſzki a gliniaſtégo ciała/ wálaiątz ſie ij tam ij ſam/ młodźieńtza
chorégo a mdłégo łátwie vdłáwił ij vmorzył. ForCnR E2; V kogo

głowa ieſt wartogłowa, to ieſt tam y ſam prędko obrotną, taki bywa
ſzałony plotka GlabGad M7, P7v; RejWiz 167; wrzućili mu [św.
Markowi] powroz ná ſzyię/ tárgáli go thám y ſám áż vmarł Biel-
Kron 143v; Indiversum curvari, Przegibáć álbo chluſtáć ſobą y tám
y ſám. Mącz 75b, 161c; ſamo ſię ono drzewo tám y ſam chwiać
pocżęło/ y ſamo cudownie vpádło SkarŻyw 517; Calep 983b,
1106b.

c. O ruchu obrotowym (6): I tam y ſam [= z boku na bok a. na
wznak lub na plecy] prżéwraczaią Wreku wnogach pulſ maczaią.
RejKup c2; Bieży wiátr ku południu/ y záſię bieży kołem ku puł-
nocy/ á obrácáiąc ſię y tám y ſám/ wráca ſię z kąd wyſzedł. BibRadz
Eccle 1/6; Versatio, Obieránie ſie s czym y tám y ſám obrácánie.
Mącz 486d, 483c, 487c; Torto – Itam iſam kręcę. Calep 1074b.

** Bez wystarczającego kontekstu (10): BartBydg 241b; Pala-
tim, id est, passim, Wſzędzie y tám y ſám. Mącz [274]c; Quoquo-
versum sive quoquoversus adverbium ad locum, Y tám y ſám/ ze
wſząd/ y z tey ſtrony y z owey. Mącz 344c, 282d, 404b, 473c, 476d,
501c; Ultro – Tam y ſam, i tu y ogdzie [!]. Calep 1133b, 441a.

II. Partykuła wzmacniająca imp (6): A day ſám dwye ná łęk/
yáko Stáńczyk mowi. KromRozm I A3v; A ták ná cżás odeydźwá
ſám ná pokoy máło RejWiz 85v, 20v; Concedamus huc, Vſtęṕmy
ſám trochę ná ſtronę. Mącz 45a; Nie tákći gráią/ brácie/ miedzy pá-
ny. Wroć mi ſám Bábę [tj. królową szachową]: cżekay/ áż ia poydę
KochSz B2; WyprPl B.

*** Dubium (1): [Pismo Św. zakazuje małżeństw między blis-
kimi krewnymi] Nie ták dáleko zákázuie krewnośći, ále potym záło-
żono, áże do czwartégo ſtopniá: A to dla tego pomkniono, áby ſám
bliżéy do vſtáwy Bożéy nie pomyśláli ludźie SarnStat 600.

KW

SAMADWA cf SAMIDWA

SAMARCHANKOWY Sł stp (aneks); Cn, Linde brak.

[SAMARYTANKA sb f
N sg s(a)m(a)rytånka.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Rodzaj tkaniny, prawdopodobnie nazwa pochodzi od miasta

Samarra na Bliskim Wschodzie lub regionu Sommy (łac. Samara),

słynącego z wyrobu tkanin [samarytanka Łac śr]: Antependium
decimum ex samaritanka cum imaginibus sanctorum InwKatWaw
96; Casula ex samarytanka caelestini coloris InwKatWaw 146, 93,
96, 137.]

MP, PP

[SAMATYNOWY ai
samatynowy a. szamatynowy.
N sg n a. pl subst s(a)m(a)tynow(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od niezaświadczonego u nas „samatyna” ‘jakaś

tkanina, prawdopodobnie aksamit’ (ze śr.-g.-niem. samatin, sam-
matin ‘aksamitny’): vesglovie ssamattinove czthiri CracArtific
1547 nr 1471.]

KW, (LWil)

[SAMBORZA sb f
Teksty nie oznaczają pochyleń.
sg N samborz(a). ◊ L samborzy.
Sł stp: samborza, szamburza, szymborza, Cn, Linde brak.
Wielka brama z pomieszczeniami mieszkalnymi: structura super

valvam curiae Samborza nuncupata KsięgiSądWiej 1531 nr 7422;
Dzieża i niecki do chleba, kamień toczny, sieć wielka do ryb na
samborzy InwSzlachKal 1572 nr 23.]

KW, (LWil)

[SAMCOŁOŻNIK sb m
N pl såmcoł(o)żnicy.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Homoseksualista:
W połączeniu szeregowym: Ani niecżyśći/ áni báłwochwálcy/

áni cudzołożnicy/ áni ſprośnie pſotliwi/ áni ſamcołożnicy [masculo-
rum concubitores]/ áni złodźieie/ áni łákomi [...] kroleſtwá Bożego
nieotrzymáią. Leop 1575 1.Cor 6/10 (Linde).

Synonimy: cyneda, mężołożnik.]
KW, (LWil)

SAMCOWY (1) ai
a jasne; o prawdopodobnie jasne (tak w -owy).
sg m N samcowy. ◊ [n N samcow(e). ◊ G samcow(e)go.]
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVIII w.
Przymiotnik od „samiec”:
1. Od znacz. ‘istota płci męskiej’:
a. [Będący samcem:
Wyrażenie: »plemię, pogłowie samcowe«: ... in armentis

wbydlye wyelgym ... sexus masculini poglowyą ſſamcowego Tom-
ZbrudzBrul Deut 15/19; ktoby chćiał áby mu krowá ſámicá vrodźi-
łá/ tedy bykowi ktorego maſz przypuśćić záwiezáć maſz lewe mudo
álbo iáie/ á na ſamycę tedy práwe záwiąż/ bowiem z práwego mudá
plemię ſámcowe pochodźi/ á z lewego ná ſámicę. Cresc 1571 549.]

b. Pochodzący od samca: Gnoy ſamicze kthora ieſzcże nie rodzi
na lekarzſtwo dobry/ ale ſamczowy zawſze lepſzy. FalZioł IV 4a.

2. [Od znacz. ‘roślina o kwiatach męskich’: záśię lepak liśćie
ſámcowe mnieyſze y wężſze bywa Cresc 1571 67.]

Cf SAMCZY
KW, (LWil)

[SAMCZEK sb m
N sg samczek.
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI w. s.v. samiec, samczyk.
Młody samiec: A będzie Báránek krom zmázy/ ſámcżek rocżny

[masculus anniculus] Leop Ex 12/5 (Linde).
Cf SAMCZYK, SAMICZEK]

KW, (LWil)

SAMCZĘ Sł stp; Cn, Linde brak.
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SAMCZY (1) ai
sa-, [så-].
sg [m G såmcz(e)go. ◊ f G samczéj.] ◊ n [G samcz(e)go.] ◊ A

samcz(e).
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Przymiotnik od „samiec”:
1. Od znacz. ‘istota płci męskiej’; masculinus Vulg: iż gdy

przydzyecie do zyemie Kánáneyſkiey/ [...] odłącżyſz káżde pirwo-
rodne dobytcże twoie ſámce [!] y poświęćiſz BielKron 36.

[Wyrażenie: »samczej płci« = samiec: co iedno będźie ſamczéy
płći [quidquid habueris masculini sexus] to poświęćiſz PANV.
WujBib Ex 13/12.]

2. [Od znacz. ‘roślina o kwiatach męskich’: Weźmi ſzáfránu
cżtery vncye/ kádźidłá ſámcżego trzy vncye SienHerb 620b.

Wyrażenie: »samczego rodu«: Wſzelkie drzewo ſamczego rodu
rychley śię puſzcża y wzraſta niż ſamicá Cresc 1571 662.]

Cf SAMCOWY
KW, (LWil)

SAMCZYK (2) sb m
sa- (2), [så-].
sg [N samczyk.] ◊ A samczyka (1). ◊ pl A samczyki (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI i XVIII w.
Dem. od „samiec” ‘zwierzę płci męskiej’ (2):
a. [Młody samiec: A báránek będźie bez zmázy ſámczyk

[masculus]/ rocżny WujBib Ex 12/5 (Linde).
W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy zwierzęcia: Głos

Páńſki wytręcáiący cedry [...] á wdźięcżny iáko ſamcżyk Iednoroż-
cow [filius unicornium] Leop 1577 Ps 28/6.]

b. Samiec małego zwierzątka (2): Myſzy vćieką gdy ſámczyká
vłowiſz/ á okleśniwſzy go puśćiſz SienLek 159v; Gżegżelicá Ieſt v
ptáſtwá leśnego iáwna wſzetecżnicá/ Sámá goni po leśie Sámcżyki
waśniwe KlonWor 60.

Cf [SAMCZEK], SAMICZEK
KW, (LWil)

SAMDZIESIĄT cf SAMODZIESIĘT

SAMDZIESIĄTY cf SAMODZIESIĘT

! SAMEKA Sł stp; Cn, Linde brak.

SAMICA (90) sb f
Oba a jasne (w tym w pierwszym 2 r. błędne znakowanie).
sg N samica (48). ◊ G samice (6). ◊ D samicy (3). ◊ A samicę

(8). ◊ I samicą (7). ◊ pl N samice (6). ◊ G samic (3). ◊ D samicåm
(2), samic(o)m (2) SienLek (2:2). ◊ A samice (1). ◊ I samicami (2).
◊ L samicach (2); -ach (1), -(a)ch (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Istota płci żeńskiej; f(o)emina Vulg, PolAnt, Calep, Cn; uxor

PolAnt; mulier Mącz (70):
W przeciwstawieniu: »samiec ... samica« (4): Bowiem wſzelka

ſamicza zimnieyſzego ieſt przyrodzenia niżli ſamiec GlabGad C8,
D; Genus promiscuum apud Grammaticos vocatur quo sub una ter-
minatione utrumque sexum significat, Rodzay w którym nie roze-
znáć ſámice od ſámcá. Mącz 224b; Calep 976b.

Szereg: »(tak) samiec (jako) i samica« (2): bądźcieſz tedy roſ-
tropnęmi iako wężowie aproſtęmi iako gołębice (marg) Słowo ła-
cińskié i greckié znaczy i ſamcą [!] i ſamicę [...] (–) MurzNT Matth
10/16; Mącz 106b. [Ponadto w przeciwstawieniach 4 r.]

a. Zwierzę uznawane za osobnika płci żeńskiej (52): Simius.
eyn aff Máłpá ſámyeć. Simia. eyn affin Sámycá. Murm 42; Barani
iako i kozłowie maią głos oſobny ktorym ſamicze kſobie wołaią
FalZioł IV 2d; Może theże ſamiczę vmniſzić aby tłuſtſza była Fal-
Zioł IV 3c, IV 3c, d, 4a, b, 7b (10); A iáſzczurczętá gdy ſye máią
wylągnąć/ wygryzáią ſye z żywotá ſámice GroicPorz ll3, ll3 [2 r.];

RejWiz 38; BibRadz I 88d marg; [struś] Ieſt złey pámięći gdy iáycá
znieſie ſámicá/ zágrzebie ie w piaſek ćiepły/ zápomni ich BielKron
271, 4v, 463; Mulier etiam de brutis dicitur, Sámicá. Mącz 235d;
KmitaSpit C2.

W połączeniu z nazwą zwierzęcia (1): Simia. Effyn. małpa. ſa-
mica. Mymer1 27.

W przeciwstawieniu: »samiec ... samica« (12): BDły morſkie ſą
dwoiakie, iedny ſą pobielałe albo ſzare á gęſte małe dziurki maią-
cze/ to ieſth ſamiecz/ Drugie ſą wielkich dziur á rzadkich/ á to ieſt
ſamicza FalZioł I 142a; iż Zaiącz iednego kxiężycza będzie ſam-
czem/ á drugiego ſamiczą FalZioł IV 11d, IV 20c, 21a, 36b, 38d
[2 r.]; Cżemu ſamci lepiey ſpiewaią niżli ſamice. GlabGad D, C8,
H5v, H7; KmitaSpit A2v.

Zwrot: »zejmować się, schodzić się, złączenie z samicą« [szyk
zmienny] (2:1:2): Gdy go [krokodyla] nadeydzie iego natura ku złą-
cżeniu z iego ſamiczą/ tedy ſie ſkrobie zębami prawey cżeluſci w
prawy bok FalZioł IV 32d; GlabGad D; GroicPorz ll3; y vzrzałem
we śnie iż ſámcowie zeymowáli ſye z ſámicámi [ascendentes mares
super feminas] Leop Gen 31/10, Gen 31/12.

Szereg: »(tak) samiec (jako) i (a(l)bo) samica; samiec z sami-
cą« = masculus et f(o)emina Vulg, PolAnt; vir et uxor PolAnt
(12;4): Tak ſamczy iako y ſamicze rodzą cżaſu ſwego/ á tego chczą
iż Zaiącz iednego kxiężycza będzie ſamczem/ á drugiego ſamiczą
FalZioł IV 11d; SeklKat K4v; GliczKsiąż Q3; GroicPorz ll3; Leop
Gen 7/9, 16, 31/10; Thákże y ptakow powietrznych [weźmiesz do
arki] po śiedmi par ſámcow y ſámic BibRadz Gen 7/3; Ale ieſliż tá
ofiárá będźie z owiec ku ſpráwowániu ſpokoyney ofiáry Pánu/ ſá-
miec ábo ſámicá/ thedy ią niech ofiáruie zdrową. BibRadz Lev 3/6,
Gen 6/19, 7/2 [2 r.], 9, 16; BielKron 4v; BudBib Gen 6/19. [Ponad-
to w przeciwstawieniach 12 r.]

b. O kobiecie (11): ſámicá człowiek/ przyrodzenie tákie ma/ iż
gdy ſye Máćicá ná káżdy Mieſyąc nieſoczy/ płodu ſye żadnego ſpo-
dźiewáć nie trzebá SienLek 108; Sámicá rozumié ſye to o niewieś-
ćie ták iáko y o dźiewce SienLek T[tt], 109, T[tt]; ábowiem kto le-
piey fráſunki z głowy wybić męſzcżyznie [...] może/ nád ſámicę?
GórnDworz Bb6, X8; [ktoryby [czart] ſzedł w poſelſtwie do Ráiu/
do tego Nowáká Adámá/ y do iego ſámice PostępekPrCzart 2v].

Szeregi: »tak otrok jako i samica« (1): Ty lekárſtwá do pierśi/
[...] ſą poſpolite y vżytne/ ták otrokom iáko y ſámicom. SienLek 86.

»tak samiec jako i samica« (1): Ty lekárſtwá ſą poſpolite y vży-
teczne thák ſámcom iáko y ſámicam SienLek 108.

α. Żeński płód ludzki (3): bowiem gdi cicek prawy twardſzi niż
lewy znamię ieſt pocęcia [!] płodu otrocego [...] zaſię przeciwnym
obycżaiem bywa na lewey ſtronie gdy ſie ſamicza pocżyna. Glab-
Gad D7.

W przeciwstawieniu: »otrok ... samica« (1): Na prawiey [!]
ſtronie boku otrok/ á na lewey ſamiza [!] [...] zawſze odpocżywa.
FalZioł V 31.

Szereg: »otrok i samica« (1): Dla tego na ten cżas poſpolicie
rozne bliznięta bywaią, Otrok i ſamicza FalZioł V 31. [Ponadto w
przeciwstawieniu 1 r.]

2. Roślina (też grzyb) uznawana za osobnika płci żeńskiej (15):
Barwę ma korzeń tey paproczi cżarny s cżyrwonoſcią zmieſzany/ á
ta paproć ieſt ſamicza FalZioł I 55d, 86c, 115a; Verbenaca – Ko-
ſzyczko ſámicá. Calep 1111b.

W przeciwstawieniu: »samiec ... samica« (8): POkrzyk ieſt
dwoiaki/ ieden ſamiecz drugi ſamicza FalZioł I 86c; Samiec [man-
dragory] [...] ma iabłko dwa razy więcſze nizli ſamicza FalZioł I
86d, I 48c, 85d, 145a [2 r.], III 3b, c; [iż ſámiec záwſze pierwey liſt
puſzcża ná wioſnę niżli ſámicá Cresc 1571 67].

Szereg: »samiec i samica« (4): Szcżyr [...] ieſth dwoiaki ſa-
miecz y ſamicza FalZioł I 85d, 145a, 150b, III 3b. [Ponadto w
przeciwstawieniach 8 r.]

3. Koryto rzeki (5): Retae [...], Krzewie álbo krzewiná chwóſt
ná brzegách álbo też w ſámicách rzék roſtąca. Mącz 354a; Grund.
Dno/ Sámicá. Fundus, alveus. Calag 259a.
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a. Główne koryto rzeki (3): Tedyć powiedam iż Wiſłá dwoiáka.
Iedná Sámicá/ druga Láchá/ nowem Co ćiecże rowem. KlonFlis F2,
F2 [2 r.].

KW, (LWil)

SAMICZEK (1) sb m
N sg samiczek.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Młody samiec; w połączeniu z przymiotnikiem od nazwy zwie-

rzęcia: y połamie Pán Cedry Libáńſkie. I potrze ie iáko ćielce Li-
báńſkie: á wdzięcżny iáko ſámicżek Iednoroſzcow [filius unicor-
nium]. Leop Ps 28/6.

Cf [SAMCZEK], SAMCZYK
KW, (LWil)

SAMICZKA (1) sb f
Pierwsze a jasne; końcowe a prawdopodobnie jasne (tak w -ka).
sg [N samiczka. ◊ A samiczkę.] ◊ I samiczką.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII – XVIII w.
Dem. od „samica” ‘istota płci żeńskiej’:
a. [Młoda kobieta, dziewczyna: Samyczka, dzyeveczka femella

ReuchlinBartBydg m4v.]
b. Samica małego stworzenia (tu: gołębia): [gołąbek] Siedząc

ſobye s ſámicżką/ żáłobliwie wyie RejZwierz 126v; [Semirámis też
ślicżną ſámicżkę/ Podano białą wnet gołębicżkę KmitaŁów B4v].

KW, (LWil)

SAMICZNY (2) ai
a jasne.
pl N subst samiczn(e) (1). ◊ L samicznych (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „samica” ‘istota płci żeńskiej, tu: kobieta’; bę-

dący częścią jej ciała (2): ále tu tylko záś będźie o ſámych pierśiach
ſámicznych/ to ieſt ſutkoch SienLek 86; Ty lekárſtwá ſą poſpolite y
vżyteczne thák ſámcom iáko y ſámicam: ále iż ſámiczne członki ro-
dzáyne/ też wiele niedoſtátkow ćierpią/ oſobnie przyſzły Rozdźiał o
tym gadkę mieć będźie. SienLek 108.

Cf SAMICZY
KW, (LWil)

SAMICZY (2) ai
a jasne.
sg m N samiczy (1). ◊ n N samiczé (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Przymiotnik od „samica” ‘istota płci żeńskiej, tu: kobieta’;

będący częścią jej ciała (2): Lono ſámiczé ſpuchłé álbo ránné [Cf
118: Spuchłe łono niewieśćie/ Wilczym ſádłem mázáć] SienLek
S[ss]3; Vulva – Samiczi wſtid [= srom], item niewiesczi zywoth.
Calep 1148b.

Cf SAMICZNY
KW, (LWil)

SAMIDWA (5) nm
samidwa (4), samadwa (1); samidwa BielKron (2), RejZwierc,

PaprPan; samadwa ForCnR.
Rozdzielone innym wyrazem (zaimkiem) (1).
Wszystkie a jasne.
N pl m pers samidwa (4), samadwa (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
W dwie osoby, we dwóch (5): Miły brachu zeydźmy nachwilę

do miaſta na poſiedzenie. A Ządzá [= imię tego, do którego się
zwrócił] mu hnet przyzwoli. A tak iedno ſama dwa do miaſta
prziſzli ForCnR C4v; gdy ná iákiś feſt miáłá iść przed miáſto do
koſciołá [...]/ ſynowie iey prośili áby dla zacnośći ſwey pieſzo nie
ſzłá/ ále wſádziwſzy ią ná wozek pięknie przyſtroiwſzy ſámi ią dwá
wieźli do koſciołá onego. RejZwierc 169; STácius y Lukanus oni

Poetowie/ Trzebá by ſie złożyli tu po iednym ſłowie/ Perſiuſá do
ſiebie niech ieſzcże przyſádzą/ Bo ſámi dwá ták zacney tey głowie
nie rádzą PaprPan F3; [Machmetbasza a Isakbasza, szli też do
onego sklepu jedno sama dwa. PamJancz 110, 127].

Zwrot: »samidwa się potkać« = pojedynkować się (2): Brácia
gdy ſie ſámi dwá potkáli/ oba ſie zábili. BielKron 61v, 256v.

KW, (LWil)

SAMIDWOJE (2) nm
samidwoje (1) BielKron, samodwoje (1) Oczko.
a oraz oba o jasne.
pl N subst samodwoje (1). ◊ A m pers samychdwojga (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Liczebnik zbiorowy w funkcji głównego: dwa i nic (nikt) poza

tym (2):
a. Odnosi się do przedmiotów konkretnych (1): niemáſz li

wſzyſtkich [ziół] niech będźie połowicá: niebędźieli ich y tylé/
niech będźie tylé piołynu y z miętką: ſámo dwoie zá inſzé/ żo-
łądkowi wprzygodźie káżdéy ſtáną Oczko 33.

b. Odnosi się do ludzi: kobiety i mężczyzny (1): Stánęłá [Ju-
dyta] ochędożna przed Holofernem. [...] A gdy było wiecżor/ ode-
ſzli ich ſłudzy ſámych dwoygá BielKron 113v.

KW, (LWil)

SAMIEC (82) sb m
W N sg -ec (51), -eć (1).
W N sg sa- (16), så- (3); så- BielKron, BudBib; sa- : så- Leop

(2:1); w pozostałych formach sa- (15), så- (2); sa- : så- BibRadz
(2:1), BielKron (1:1).

sg N samiec (50). ◊ G samca (3). ◊ D samcowi (1). ◊ A samca
(7). ◊ I samc(e)m (5). ◊ L samcu (1). ◊ pl N samcy (6), samcowie
Leop (1). ◊ G samc(o)w (4). ◊ D samc(o)m (1). ◊ A samce (2). ◊ L
samc(a)ch (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
1. Istota płci męskiej; masculus BartBydg, Mymer2, Vulg, Pol-

Ant, Calep, Cn; mas Vulg, Calep, Cn; vir PolAnt (63): Mas, Mas-
culus: cui opponitur Foemina – Mąż, ſamiec. Calep 641b.

W przeciwstawieniu: »samica ... samiec« (5): Bowiem wſzelka
ſamicza zimnieyſzego ieſt przyrodzenia niżli ſamiec GlabGad C8,
C8, D; Mącz 224b; Sexus – Rodzai rozni miedzi ſamczem a ſa-
miczą. Calep 976b.

Szereg: »(tak) i samiec (jako) i samica« (2): MurzNT 12 marg;
Epicoenum [...] vel Promiscuum, Dwiemá poſpolite, Nomen scilicet
Substantivum, Oboyey płći/ ták ſámcowi yáko y ſámicy prziſwoyte.
Mącz 106b. [Ponadto w przeciwstawieniach 5 r.]

a. Zwierzę uznawane za osobnika płci męskiej (52): Samiecz
[koń] z mathką ſwą nie przebywa/ á gdyby mu ſie tho przydało z
zapamiętania/ tedy [...] FalZioł IV 10a; (nagł) Kaczka. (–) [...]
Samcza po ſzygi poznać bo na niey pierze zielone miewa FalZioł
IV 18a, IV 5d, 21d, 48b; Ieſli że offiára iego będzie Zupełna á z
ſtádá/ tedy ſámcá cżyſtego bez wſſelkiey zmázy będzie offiárował
Leop Lev 1/3, Gen 31/12; BielKron 4v; Initus, Od ſámcá poyeż-
dżony. Mącz 105a; SienLek 152v; Wſzytko otwarzáiące żywot/ mo-
ie [tj. Bogu na ofiarę] (ieſt) y wſzelkie bydlę twoie zſámcow
otwarzáiące (żywot) zbydłá y zdrobu. BudBib Ex 34/19, Ex 12/5,
Lev 1/10; Vrzędnik ma tego doyźrzeć [...] áby [...] dobytkowi
wſzelkiemu/ rządni ſámcy byli do mnożenia. GostGosp 16.

W połączeniu z nazwą lub przymiotnikiem od nazwy zwierzęcia
[w tym: sb N + samiec (6), samiec + G (1), samiec + ai (2)] (9):
Simius. eyn aff Máłpá ſámyeć. Murm 42; Mymer1 27; Rak ſamiecz
ma wſzytki cżłonki twarde iako kamień. FalZioł IV 31a, IV 10d;
Ale moy miłoſtnik vſzedł iako ſamiecż iednorożczow. WróbŻołt
28/6, I7v; GroicPorz ll3; BielKron 30; Myrinus, Sámiec ryby
morſkiey Murená zwáney. Mącz 240a.

W przeciwstawieniu: »samiec ... samica« (12): bo gdy by mu
ſamicza do inſzego vſtąpiła/ tedy ſamiecz pocżuwſzy to gdy przyleci.
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Noſem ią na obie ſtronie przebija FalZioł IV 20c, I 142a, IV 11d,
21a, 36b, 38d [2 r.]; Cżemu ſamci lepiey ſpiewaią niżli ſamice.
GlabGad D, C8, H5v, H7; Acż ſámiec krotko żywie/ ále więc prze-
wiedźie Sámicá: że kilká lat dźieći zgniazd wywiedźie. Kmita-
Spit A2v.

Zwrot: »z samcem obcować, złączać się« [szyk zmienny] (1:1):
ISidorus piſze: iż ta riba ieſth ſproſna: gdy ſię złącża z ſamczem/
tedy vſthy pocżyna w ſobie płod FalZioł IV 38c, IV 10a.

Szereg: »(tak) samiec (jako) i (a(l)bo) samica; samiec z sa-
micą« = masculus et f(o)emina Vulg, PolAnt; vir et uxor PolAnt
(12;4): FalZioł IV 11d; SeklKat K4v; GliczKsiąż Q3; GroicPorz ll3;
vzrzałem we śnie/ iż ſámcowie zeymowáli ſye z ſámicámi/ pſthrzy/
ſrokáći/ y rozmáitey bárwy. Leop Gen 31/10, Gen 7/9, 16; Weź-
mieſz też do Archy po parze z káżdego żywego ſtworzenia [...]/ áby
z tobą żywo záchowáne były/ tho ieſt/ ſamcá y ſámicę. BibRadz
Gen 6/19, Gen 7/2 [2 r.], 3, 9, 16, Lev 3/6; BielKron 4v; BudBib
Gen 6/19. [Ponadto w przeciwstawieniach 12 r.]

b. O mężczyźnie (3): Masculus, [...] mąsczynskey plczy paro-
bek vel chlopyecz, samyecz BartBydg 87b; Mymer2 21v; [Acż
wſſytcy ná mury weſzli y z białemi głowámi/ bowiem iuż nie do-
ſtawáło ſámczow ktorzy by ſie ku bitwie godźili. FlawHist 34v].

Szereg: »tak samiec jako i samica« (1): Ty lekárſtwá ſą poſpo-
lite y vżyteczne thák ſámcom iáko y ſámicam SienLek 108.

2. Roślina (też grzyb) uznawana za osobnika płci męskiej; mas-
culus Cn (19): Trzeci rodzaj małey Ozanki/ ma gałąſki naſubtel-
nieyſze/ blade y koſmate/ á to ieſt prawy ſamiecz FalZioł I 37a; Po-
wiedaią lekarze kiedy pry liſtki ſzcżyrowe ſetrzeſz á nimi namażeſz
męſki cżopek [lege: członek] taiemny/ [...] thedy ſie będą dziewki
rodzić/ ále ſok pithy ſamca tego ziela/ tedi ſie ſinowie będą rodzić.
FalZioł I 86a, I 115b [4 r.]; Sagmina – Koſzyczko ſamiec, zeleżnik.
Calep 938a, 1111b.

W przeciwstawieniu: »samiec ... samica« (7): ieſt dwoiaki ro-
dzay bluſzcżow/ ieden ieſth biały á drugi cżarny/ albo ieden ieſt ſa-
miecz á drugi ſamicza FalZioł I 48c, I 85d, 86c [2 r.], 145a [2 r.], III
3c; [Cresc 1571 67].

Szereg: »samiec i samica« (4): Modrzewowa gębkha [...] Ieſth
dwoiakha/ Samiecz y ſamicza FalZioł III 3b, I 85d, 145a, 150b.
[Ponadto w przeciwstawieniach 7 r.]

KW, (LWil)

SAMIT Cn s.v. szarłat; Linde XVIII w.

[SAMIUCHNY pron
N sg f samiuchnå.
Sł stp brak, Cn s.v. sam, Linde XVI w. s.v. 1. sam.
Intens. od „sam” ‘osamotniony’:
Szereg: »osierociały i samiuchny«: A the kthoż wychował: Ia

ośieroćiałá y ſámiuchna [ego destituta et sola] Leop Is 49/21
(Linde).

Cf SAMIUCZKI, [SAMIUĆKI], SAMIUSTEK, [SAMU-
CHNY]]

KW, (LWil)

SAMIUCZKI (4) pron
samiuczki (3), samiutczki (1); samiuczki SiebRozmyśl, Po-

wodPr, CiekPotr; samiutczki RejKup.
sa- (2) SiebRozmyśl, PowodPr, så- (1) CiekPotr.
sg m N (praed) samiuczki (1) PowodPr, samiuczek (1) Ciek-

Potr. ◊ I samiutczki(e)m (1). ◊ f N (praed) samiuczka (1).
Sł stp brak, Cn s.v. sam, Linde XVI w. s.v. 1. sam.
Intens. od „sam” (4):
1. Bez towarzystwa (2): bo ſámiucżki zámknąwſzy ſie/ tom od-

prawował zá kilkánaśćie tylko dni PowodPr 84.
Wyrażenie: »samiuczek jeden« (1): Y ia proſtak boiąc ſię prze-

rwáć im rozmowy, Sámiuczek ieden ſtoię CiekPotr 86.
2. Tylko on, nikt inny (1):

Połączenie: »jedno samiuczki« (1): A tyś iedno ſamiuczká
ták ſczęśliwą byłá/ Ześ nietylko oglądáłá/ ále y zrodźiłá. SiebRoz-
myśl F4v.

3. Wyróżnia osobę ważną, znaczącą (1): Podnoſy ręcze ku go-
rze Przet ſamiutcżkyem ſądzią kleczy RejKup v2.

Cf [SAMIUCHNY], [SAMIUĆKI], SAMIUSTEK, [SAMU-
CHNY], [SAMUCZKI]

KW, (LWil)

[SAMIUĆKI pron
N sg f (praed) såmiućka.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. 1. sam błędnie: samiuszki.
Intens. od „sam” ‘bez towarzystwa, osamotniony’:
Wyrażenie: »samiućki zostawion«: Chodźćie ſynowie/ chodź-

ćie: boćiem ia ſamiućká zoſtáwioná [ego enim derelicta sum sola]
Leop Bar 4/19 (Linde).

Cf [SAMIUCHNY], SAMIUCZKI, SAMIUSTEK, [SAMU-
CHNY], [SAMUCZKI]]

KW, (LWil)

SAMIUSTEK (2) pron
N sg m (praed) samiustek (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. 1. sam.
Intens. od „sam” ‘pozbawiony towarzystwa’; solus Vulg; sin-

gularis Calep (2): vćiekáiąc morzem ſpoſrednym/ ſámiuſtek przy-
ſſedł do Antiochiey Leop 2.Mach 8/35; Singularis – Oſſobliwi,
ſamiuſtek. Calep 982b; [wſzedł ná gorę ſam ná modlitwę. A gdy
było wiecżor/ ſámiuſtek thám był Leop Matth 14/23 (Linde); Hist-
Otton 47].

[Zwrot: »pozostać samiustek«: wziął dwie żenie ſwoie/ y tyloſz
ſłużebnic z iedenaśćią ſynow/ y przepráwił ſie przez Brod Iákobow.
Przewiozł też wſzyſtkie rzecży kthore kniemu przynależáły/ á pozo-
ſtał ſámiuſtek [mansit solus]. Leop Gen 32/24 (Linde).]

Cf [SAMIUCHNY], SAMIUCZKI, [SAMIUĆKI], [SAMU-
CHNY], [SAMUCZKI]

KW, (LWil)

SAMIUTCZKI cf SAMIUCZKI

[SAMKI] cf SUMKI

[SAMNIENIE] cf SUMNIENIE

1. SAMO Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf 1. SAM

2. SAMO Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf 2. SAM

[SAMOCHOD av
a jasne; tekst nie oznacza ó; pierwsze o prawdopodobnie jasne

(tak w samo-).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Bez nadzoru lub bez towarzystwa: podkthorą [górą] ſie byłi zá-

ſádzili hufy Numidſkie/ ſtánąwſzy zroſkazániá Annibałowego/ ná
mieſćách/ ktore ſobie rozumiał być ſpoſobne/ żeby z nich Rzymſkie
picowniki/ álbo theż y ſámochod ieżdzące imáli. PlutWojn F2.]

KW, (LWil)

SAMOCHWAŁ Cn s.v. chełpliwy; Linde XVIII w.

SAMOCIĄG Sł stp; Cn, Linde brak.

[SAMOCZTERNASTY nm
N sg m samoczt(e)rnåsty.
Sł stp, Cn, Linde brak.
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Sam z trzynastoma innymi, w czternaście osób [z kim]: śiadł zá
ſtoł/ ſámocżternaſty z ſwoią Rádą. BielKron 1597 475.]

KW, (LWil)

SAMOCZWART (15) nm
Pierwsze a jasne; -czwart (2) BielKron, StryjKron, -czwårt (2)

BielSpr, SarnStat; -czwårt- (4), -czwart- (1); -czwårt- : -czwart-
Mącz (1:1).

sg m N (praed) samoczwart (7), samoczwarty (3); samoczwart
LibLeg, BielKron, BielSpr, StryjKron, SarnStat; samoczwarty Mącz
(2); samoczwart : samoczwarty ZapWar (2:1). ◊ D samoczwartému
(1). ◊ A samoczwart(e)go (1). ◊ f N (praed) samoczwarta (1) Skar-
Żyw, samoczwartå (1) RejZwierc. ◊ A samoczwartę (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI w.
Sam z trzema innymi, w cztery osoby; quadruplus Mącz; tribus,

quatuor comitatus Cn (15): yakom ya nyenayachal na dom sla-
chethney zophyey [...] przesz szyna swego przesz slachethnego
Stanyslawa szamoczwarthego ZapWar 1527 nr 2394; Item v ſydora
[wzięli] zone samoczwarthe y myenyem fedke a sina Petruſką a
Drugy syemyon a trzeczy Hrynko LibLeg 11/101, 9/50v; BielKron
145; Mącz 335c, 339d; BielSpr 52; Vpátrzywſzy tedy cżás/ ſamo-
cżwártá/ to ieſt/ wziąwſzy z ſobą ſługę iednego/ y żonę iego/ y ka-
płaná onego Cereberná/ puśćiłá ſię zá morze SkarŻyw 487; Stryj-
Kron 72; A kogo z reieſtru záwołáią do ſpráwy iego/ nie z żadnym
tumultem do ſpráwy ſwéy przyſtąpić y do gmáchu wchodźić ma/
tylko ſámoczwart nawięcéy chodźić ma/ to ieſt ſam z Prokuratorem/
á dwá przyiaćiele. SarnStat 857; [ListyPol I 1547/388; AktaSejmik-
Pozn 1574/22; W Babilońſkiem doſyć wielkiem Cárſtwie ſámo-
cżwart Daniel tylko Boga prawdźiwego znał BudArt b6v; On [Ne-
ron] iuż widząc co ſię dźieie/ vćiekł w nocy tylko ſámocżwárt z
miáſtá WerReguła 48; GębMemor 219].

samoczwart z kim (4): Ishem ya nyeyayechal [!] nadom thego
tho slyachathnego Marczyna zamoczwarth shetrzema shobye Ro-
vnema ZapWar 1521 nr 2270, 1521 nr 2271, 1532 nr 2414; tedy
nie z żadną zgráią do ſpráwy ſwoiéy przyſtąpić/ y do gmáchu wcho-
dźić ma álbo máią/ tylko ſámoczwartému/ to ieſt z Prokuratorem á
ze dwiemá przyiaćioły. SarnStat 870.

Żart. o obiektach nieożywionych (1): że nie znaydzieſz iuż dziś
ledá ná bieſiedzie/ iedno káżda potráwá muśi przysć iáko Káſzte-
lanká/ álbo ſámotrzecia álbo ſámocżwárta. RejZwierc 59.

KW, (LWil)

SAMOCZYN Sł stp; Cn, Linde brak.

SAMOĆ (4) av
a oraz o jasne.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przysłówek zaimkowy wskazujący: tu, do miejsca gdzie jesteś-

my; w funkcji wezwania: przybądź tu (4): Przeto dzięcię námilſſeé k
nám przydz nieprzedlużáy/ ſamotz ſamotz tzo rychley nám ſie nie
oddáláy. OpecŻyw 18; Dáy Maria dzieciątko ktoré máſs nám datz/
ſamodz zdrowié vbogich/ ſamodz Iezu mily. OpecŻyw 18.

KW, (LWil)

SAMODWANAST (1) nm
samodwanast, [samodwunast].
sg m [N (praed) samodwunast.] ◊ A såmodwanåst.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Sam z jedenastoma innymi:
a. [W dwanaście osób: kazawſzy ſie cowſkok ſwoim z onymi

końmi płáwić przez Wiſłę/ ſam ſámodwunáſt tylko ſie im záſtáwił
BielKron 1597 310 (Linde).]

b. O okrętach [z czym]: Emánuel Krol Portugálſki/ wypráwił
do Indyey okręt wielki ſamodwánaſt z drugimi mnieyſzymi Biel-
Kron 452v.

KW, (LWil)

SAMODWOJE cf SAMIDWOJE

[SAMODWUDZIEST nm
N sg m (praed) s(a)modwudziest.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Sam z dziewiętnastoma innymi, w dwadzieścia osób: tuś(my)

zawżdy myślili Turki pobić, a sami uciec, aleśmy wżdy jako mło-
dzi tego nie uczynili, jedno żem ja samodwudziest uciekł Pam-
Jancz 80.]

KW, (LWil)

[SAMODWUNAST] cf SAMODWANAST

SAMODZIAŁ (1) sb m
N sg s(a)modzi(a)ł.
Sł stp, Cn notuje, Linde XVII (z Cn) – XVIII w.
Tkanina domowej roboty; cento Cn: .. lodicem dzyerganycza ...

quod pannum est szamodzyal .. ZapMaz III T 1/450.
KW, (LWil)

SAMODZIAŁKA (2) sb f
Pierwsze a jasne, drugie pochylone; o prawdopodobnie jasne

(tak w samo-).
sg A samodziåłkę (1). ◊ pl N samodziåłki (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Tkanina domowej roboty (2): vestem muliebrem panni proprii

laboris alias szamodzialke ZapMaz II G 61/429; Pierwey ſámo-
dźiałki boki náſze pokrywáły: á teraz áxámity y iedwabie. SkarKaz-
Sej 666b.

KW, (LWil)

SAMODZIELNY (2) ai
a jasne; teksty nie oznaczają ó oraz é; o prawdopodobnie jasne

(tak w samo-).
sg f A samodzielną (1). ◊ I samodzielną (1). ◊ [m N a. f G sa-

modzielny. ◊ pl A subst samodzieln(e).]
Sł stp, Cn, Linde brak.
1. Przymiotnik od „samodział” ‘tkanina domowej roboty’ (1):

ZapMaz III T 1/392v; [Item wyznał, iż ukradł we wsi suknię samo-
dzielną i przedał ją za 8 groszy. KsięgaKrymKrak 1558 nr 36;
[młyn] ma 3 koła mączne a czwarte foluszowe, gdzie sukna folują
samodzielne. LustrMaz I 122].

2. Przez siebie, z swoich ciał utworzony (1):
Wyrażenie: »samodzielną robotą« (1): Vcż ſię od wężow/ kto-

rzy w kráiu głodnym/ Cżuiąc o wyſpie y o brzegu płodnym/ Wnet
ſámodźielną komięgę robotą/ Z ſiebie vplotą KlonFlis E2.

[*** Dubium: Tam też jako [jęt K; jest jęt P] ksiądz Łazarz
blizko kościoła jednego Matki Bożej, imieniem Samodrzeze [Sa-
medrzeze K; Samodzielny C] PamJancz 40.]

KW, (LWil)

[SAMODZIERŻAWCA sb m
G sg samodzierżåwcy.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Władca absolutny:
Zestawienie: »wszytkiej Rusi samodzierżawca«: [tłumaczenie

listu cara:] żeby náſzym wielkiego Hoſpodárá Cárá y wielkiego
Kniáźiá Chwedorá Iwánowicá wſzytkiey Ruśi Sámodźierżawcy
opátrzeniem [...] Chrześćiáńſtwo od Biſurmánow wyśwobodzone
było WerVotum 32.

Cf [SAMODZIERŻEC]]
KW, (LWil)

[SAMODZIERŻEC sb m
N sg s(a)modzi(e)rżec.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w. s.v. samodzierż.
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Władca absolutny, mający całą władzę [czego]: My Wielki
Hospodar, Czarz i Wielki Kniaź Iwan Wasielowic, wszytkiej Rusi
[...] i Hospodar ojczysty Ziemie Iflancki i wielie hospodarstw Sa-
modzierżec. DiarPos 260.

Cf [SAMODZIERŻAWCA]]
KW, (LWil)

SAMODZIESIĄT cf SAMODZIESIĘT

SAMODZIESIĘT (2) nm
samodziesięt (1), samdziesiąty (1).
a pochylone; o prawdopodobnie jasne (tak w samo-).
N sg m (praed) såmodziesięt (1), såmdziesiąty (1).
Sł stp: samodziesiąt, samdziesiąt, Cn s.v. samoczwart, Linde

XVII w.
Sam z dziewięcioma innymi, w dziesięć osób (2): áż vciekł Sen-

nácheryb ſamdzyeſiąty do Niniwen BielKron 89v; [Weſpeſian iedno
ſamo dzieſięt vſzedł FlawHist 53 marg].

samodziesięt z kim (1): Iakom ya samodzyesyanth ssobye row-
nimi nyesastampil drogy dobrowolney panyey nouodworskyey
ZapWar 1514 nr 2172.

KW, (LWil)

[SAMODZIEWIĄT] cf SAMODZIEWIĘT

SAMODZIEWIĘT (1) nm
samodziewięt, [samodziewiąt].
a jasne; o oraz e prawdopodobnie jasne (tak w samo- i dzie-

więć).
sg m [N (praed) samodziewięt.] ◊ A samodziewięt(e)go, [sa-

modziewiąt(e)go].
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.
Sam z ośmioma innymi, w dziewięć osób: Item [wzięli] Pyot-

rascha Mvtka samodziewyetego zone Hulke syn Hawrilo. a Lazar.
doczka Duſcha zynya wuchna. Orynka a niewieſtka wartwara Dya-
kowa Hapka LibLeg 11/102; [wypádło ich do nich naprzod koni
pięćdźieſiąt/ do ktorych Stadnicki tylko ſámodźiewięt ſkocżył Papr-
Herby 145; [Stanisław Rostowski] ſkocżył do onegoż Tátárzyná v
ktorego był więźniem/ záraz ſámodźiewiątego iegoż ſzáblą gdy ſpá-
li pobił PaprHerby 226].

KW, (LWil)

[SAMOJEDEN ai
N sg f s(a)mojedn(a).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.: samojedny.
Odbywany przez jedną osobę, bez towarzystwa:
Wyrażenie: »samojedna rozmowa« (kalka z lat. soliloquium):

Pſalterz od ſpiewania ma imie/ bo wierſſami ieſt popiſany ku ſpie-
waniu/ Starzi to zwali Samoietna [!] rozmowa/ bo ſamego czło-
wieka krześćianſkiego s panem Bogiem rozmowa ieſt. PalladIsag
nlb 36.]

KW, (LWil)

SAMOJEDZ cf SAMOJEDŹ

[SAMOJEDZCA sb m
I pl samojédzcami.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Człowiek, który zjada ludzkie mięso, ludożerca: [Jezus] iął ié

[uczniów] wiéść do inſzégo wyrozumienia [...]: vkázuie im/ że tego
ciáłá ćieleſnie ieść nie mieli: nie mieli być ſámoiédzcámi/ nie mieli
go rębáć w ſztuki/ á ieść: ále inákſzym ſpoſobem/ tákim iákim im
iuż był obiecał/ iż tóż ćiáło iego w ónym chlebie/ który miał dáć/
(iáko ij dał ná oſtáthniéy wieczerzy) mieli ieść BiałKat 312v.

Cf SAMOJEDŹ]
AN

SAMOJEDZENIE (1) sb n
N sg såmojedz(e)ni(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Ludożerstwo: Anthropophagi, Sámoyedź/ [...] ab ’ανθρωπος

quod est, homo, et φαγο comedo, ut ’ανθρωποφαγια, Samoye-
dzenie. Mącz 11b.

KW, (LWil)

SAMOJEDŹ (15) sb f
samojedź (14), samojedź a. samojedz (1).
sa- (13), så- (2); sa- : så- BielKron (7:1), Mącz (1:1); -edź Mącz

(2), -édź (1) OrzQuin; -edzi(-) e jasne.
sg N samojedź (11). ◊ G samojedzi (3). ◊ [I samojedzią.] ◊ L

samojedzi (1).
Składnia orzeczenia: samojedź uciekali (1).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVII w.
1. coll. Ludożercy; ant(h)ropophagi Mącz, Cn (8): A gdy tám

náſzy weſzli/ vćiekáli z onych bud Sámoiedź BielKron 441v;
(marg) Sámoiedź. (–) cżárty chwalą y wierzą cżárom [...]/ w ſkár-
biech żadnych ſie nie kocháią/ ludzkie mięſá iedzą BielKron 445,
445v, 447v marg; Massgetae, Lud w Tátárzech Aſiatickich [...] w
obyczáyu máyą ſtáre ludźie [...] bić/ y ich mięſem żić, Samoyedź.
Mącz 210d, 11b; [ReuchlinBartBydg f; ferocissime gentes ..., que
humanis carnibus (samogecz) ... vescuntur. Glosy I nr 1/1].

Szereg: »kanibałowie, (to jest) samojedź« (2): przypłynął do
wyſpu Kánibałow/ to ieſt do Sámoiedźi BielKron 441v, 441 marg.

2. Kraina, gdzie dzieją się okrucieństwa (2): iáko teraz Woło-
chowie Deſzpotá ſądźili/ którégo żadnym Práwem nie przekónáłégo
áni ſądzónégo/ zámordowáli. ále to w tám téy Sámoiedźi nie nowa/
bo w Wołoſzéch/ áni wiáry poddánych przećiwko zwiérzchniemu
Pánu/ áni ſpráwiedliwośći Páńſkiéy przećiwko poddánym ſwym
niemáſz żadnéy (marg) Wołoſka Sámoiédź. (–) OrzQuin S3.

3. Ludożerstwo; przen: zbrodnie, okrucieństwa (3): Y dźieie
ſie známi o co ono Prorok vtyſkował: iż Bog (zá ludzkim nierzą-
dem) dopuśćił/ iż ludźie iáko ryby/ ſámi ſie wyiadáią (marg) Sá-
moiedz Polſka. (–). PowodPr 79; Pátrzay iáka Sámoiedź/ zboycá
zboycę tráći. KlonWor 6; Zátym go [Kakusa, potwora uprowadza-
jącego stada] też Herkules vderzył o źiemię [...]. Rádźi byli páſ-
terze y bliſcy ſąśiedźi/ Ze ich zbáwił Herkules tákiey Sámoiedźi.
KlonWor 24; [co wſzytko [arendy, lichwy, zapisy]/ niewiém iáko-
byś iednym ſłowem przezwáć chćiał/ ieno właſną ſámoiedźią/
gdźie człowiek człowieká ziada/ á rzemioſłá inſzégo nieumié/ ied-
no cudze połykáć/ á dobry ich nie przyſtoynie ſzáfowáć. SokółJan-
Szafarz 39].

4. coll. n-ethn Mieszkańcy płn.-zach. Syberii, ludy samodyjskie
(2): Zá piecżyhorą y Suchohorą rzekámi y gorą ktorą zową Ká-
miennypás ná wyſpach morſkich/ lud rozmáity ieſt ktory poſpolitym
przezwiſkiem zową Sámoiedź/ Od ktorych idźie wielki dochod
Soboli/ ptakow/ y inych źwierząt Kniáżowi wielkiemu. BielKron
433v, 433v marg.

Synonim: 1. kanibał.
Cf [SAMOJEDZCA]

KW, (LWil)

[SAMOKUPIEC sb m
D pl samokupc(o)m.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVIII w.
Kupiec mający wyłączne prawo sprzedaży, monopolista; mono-

pola Cn: Práwo przećiwko Sámokupcom. ŚmiglLichwa 70.]
KW, (LWil)

[SAMOKUPSTWO sb n
a jasne; oba o prawdopodobnie jasne (tak w samo- oraz -o).
sg N samokupstwo. ◊ G samokupstwa. ◊ A samokupstwo. ◊ I

samokupstw(e)m.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
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Prawo wyłącznej sprzedaży; monopolium Cn: áby każdy táki
co ſię Sámokupſtwem báwi/ y máiętność wſzyſtkę traćił/ y z Páń-
ſtwá wywołány był. ŚmiglLichwa 70, 70; żydźi w gośćinnych do-
mách ſámokupſtwo dzierzą/ że żadnych potrzeb nigdźiey indźiey
oprocż żydow doſtáć nie możeſz MojŻydOkr 14v.

Szereg: »samokupstwo a(l)bo monopolijum« [szyk zmienny]:
Monopolium álbo Sámokupſtwo ieſt gdy w kupiectwie zyſk ſię do
iednego tylko álbo kilku śćiąga ŚmiglLichwa 70, 70.

Synonim: monopolijum.]
KW, (LWil)

[SAMOŁOWCZASTY ai
L pl samołowczåstych.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „samołowka”: pełen zdrad; przen [błędne tłu-

maczenie lat. homonimicznego „laqueatus”: 1. od „laqueus” ‘pu-
łapka’, 2. od „laquear” ‘kafel’]: Długoſz wy złoſnicj będziećie mię-
ſſkáć w domoch ſámołowcżaſtych [in domis laqueatis Vulg Agg 1/4:
w domiech koſſtownych á ozdobnych Leop; w domiech ſwych koſz-
thownie liſtwowánych BibRadz] KrowObraz K3.]

KW, (LWil)

SAMOŁOWKA (37) sb f
Oba a oraz pierwsze o jasne (w tym w pierwszym a 3 r. błędne

znakowanie); -łów- (3), -łow- (3); -łów- OrzRozm, PudłFr; -łów- :
-łow- Mącz (1:3).

sg N samołówka (12). ◊ G samołówki (1). ◊ A samołówkę (6).
◊ I samołówką (5). ◊ L samołówce (2). ◊ pl N samołówki (3). ◊ G
samołowek (3); -owek (1), -(o)wek (2). ◊ [D samołówk(o)m.] ◊ A
samołówki (3). ◊ I samołówkami (1). ◊ du A [cum nm] samołówce
(1) RejPos 247v.

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Pułapka w postaci zamaskowanego dołu; decipula Vulg, Cn;

cuniculus Mącz; decipulum Cn (4): Zádzierżána będzie nogá iego w
śidle [...]. Skryta ieſth w źiemi ſtępicá iego/ á ſámołowká iego ná
śćieſzce. Leop Iob 18/10; Cuniculus, [...] Chód álbo rów pod Zie-
mią tayemny/ Sámołówká. Mącz 72b; [Była tam dla tych dziwo-
widzów przed wroty na Rabsztynie samołówka uczyniona. Co gdy
kto nie wiedział, niejeden się przestraszywszy, w niej nakąpał.
KronMieszcz 122].

Przen (2): Słuchayże co ieſt ſwiát/ iáko gi piſmo zowie/ márna
omyłká/ łotrowſka iáſkinia/ omylna ſámołowká RejPos 317.

Zwrot: »wpaść w samołowkę« (1): gdy obaczył/ iż go woyſko
Iágełowe/ y Niemieckie wkoło iáko wieńcem obſtąpiło/ wyrozu-
miał iż nieopátrznie wpadł w Sámołowkę StryjKron 467.

2. Złe zamiary wobec kogoś, podstęp, zdrada; niewidoczne nie-
bezpieczeństwo (przen); laqueus Mącz, PolAnt; anfractus, dolus,
fallacia Mącz; captio Calep (33): OrzRozm S2; Anfractus iudicio-
rum, Labirynti/ álbo/ Samołówky/ Sądowne wykręty/ któremi ſchit-
rzáyą drugie w práwie. Mącz 9d, 35b; GórnDworz T6v; Ten wywod
nie ieſt ſłowo Boże/ ále ſámołowká rozumu ludzkiego CzechRozm
84v; PudłFr 54; Iurisdictiey Duchowney hámowánie według piſmá
ieſt ſámołowką niezbożną. PowodPr 21 marg; Calep 161b; Więc
ſobie twarz nabożną zformował y mowkę: Y ná onę odpowiedź
vprządł ſámołowkę. KlonWor 70; [BusLic 5v].

[samołowka do czego: Iż pochlebſtwo [...] do vpadku Krolá
káżdego ieſt pewną ſámołowką WerReguła 113.]

samołowka ku czemu (1): A nic nie ieſt ták miłego/ ták przy-
iáznego nieprzyiaćielowi náſzemu ſzátánowi/ iáko Opilſtwo/ ktory
rozumie/ iż ieſt wielką ſámołowką y śidłem ku zátráceniu duſz ná-
ſzych. WerGośc 204.

samołowka przeciw komu (1): Compoſicia [tj. sejmowy projekt
zniesienia dziesięcin] iaką ſámołowką przećiw Bogu y ſługom iego

PowodPr 23 marg.
samołowka na kogo (10): RejWiz 79v, 83v; Fallaciam inveni-

re, Sámołówkę ná kogo wymyślić. Mącz 482d; GórnDworz C3;

Wſzákże tym zakonni oni ludzie zwyćiężyć ſię niedáli/ y vmrzeć zá
prawdę rádzi chćieli. áliſz inną na nie ſamołowkę nálaſł Ceſarz.
SkarŻyw 300. Cf »samołowkę stawiać«.

samołowka czyja [w tym: ai (poss) (3), G pron (1), pron poss
(1)] (5): GrzegRóżn D2; Mącz [388]d; CzechRozm A7, 222; Skar-
Żyw 59; [KrowObraz L4; BusLic 2v; ná tym co Słowo Boże mowi/
przeſtawam/ [...] ná twoię [tj. szatana] Rherorikę [!] y ſámołowki
niedbam. ArtTanat 100].

W połączeniach szeregowych (1): Ad Chrisippi laqueos rever-
tamur, Wróćmy ſie záś do Chriſippowych ſámołowek/ chytrośći/
śidł. Mącz 388d; [Lecż iesli iako o was rozumiem/ Miłośnicy Mąd-
rośći/ prawdy/ proſtoty y ſkromnośći: Ieſteśćie nieprzyiaćiele vpo-
ru/ plotek y wykrętow/ ſámołowek y łápacżek/ ſnádnie prawdę y
świátłość południową oglądaćie/ ktorzy iey teraz malucżko przez
ſpárę widźićie. CampWilkow 59].

W porównaniach (1): [...] niewroćiwſzy mi pieniędzy/ bráć mi
Státutem Alexandrowym/ iáko ſámołowką iáką imienie OrzRozm
O2; [Abowiem iż ći Antykryſtowego [tj. papieskiego] ćiáłá popie-
rácże ſą iáko miedziáne piſzcżałki/ zwodząc ludki proſte á niewinne
s práwey drogi/ á zwábiáiąc ie iáko ptaki do ſámołowki iego/ á do
onych ſiatek ſwych KrowObraz L4].

Zwroty: »samołowkę(-i) stawiać (a. zastawować), narządzać,
założyć, zasadzić; samołowka jest postawiona« [w tym: na kogo, na
co (5)] [szyk zmienny] (3:1:1:1;1): dolos struere, Sámołowkę ná
kogo nárządzáć/ wymyślić yákoby mogł zdrádzić oſzukáć. Mącz
422c; [Bóg] Dwie tu ſámołowce ná nie [przyrodzenie nasze] zá-
łożyć racżył/ áby ie wżdy iáko táko ſkromić mogł. RejPos 247v;
tyſiącmi ieſt ſámołowek záſádzono ná cżłowieká bogátego RejPos
264, 248; CzechRozm 222; [...] niechcąc ſámołowki ná proſte ludźi
ſtáwiáć/ ábo kuglárſtwá ſproſnego ſtroić CzechEp 246; Powod-
Pr 66.

»w samołowce uwiąznąć« (1): muſzą w téy conſequencyéy wi-
doméy/ iákoby w ſámołówce iákiéy ći Kácérzowie vwiąznąć. Orz-
Quin Aa4.

»w samołowkę(-i) wpaść« (3): Powiedáią przećiwnicy/ że náu-
ká dawna ktorey ſie my dzierżymy zgadza ſie s Turecką wiárą/ Izaſz
tu oni ſámi prędzej w tę ſmrodliwą ſámołowkę nie wpádną? Sarn-
Uzn D4, D3; CzechRozm A7v.

Wyrażenie: »chytra samołowka« [szyk 4:1] (5): Ach nieſz-
cżęſna roſpuſto/ ſwawolo wſzetecżna/ Chytraſz to ſámołowká ná
nas práwie wiecżna. RejWiz 79v, 83v; GórnDworz C3; ktore [mo-
wy] nic innego ſą iedno chytre ſámołowki ſzátáńſkie CzechRozm
222, A7.

Szeregi: »samołowka i (a, abo) sidło« = laqueus et rete PolAnt
[szyk 3:1] (4): iáko też oni ſámi ſwemi ſię ſámołowkámi ábo śidłámi
wiążą/ ktore mniemáią żeby nániżſze [!] vcżynili. GrzegRóżn D2;
BudBib Is 8/14; WerGośc 204; PowodPr 66. [Ponadto w połącze-
niu szeregowym 1 r.]

»sieci (a. [siatki]) i ([a]) samołowki« [szyk zmienny] (1): wdá-
iem ſie ſami w niebeſpiecżeńſtwo w ijch [kacerzy] śieći y ſamo-
łowki náglądáiąc. SkarŻyw 59; [KrowObraz L4].

KW, (LWil)

[SAMOŁOWNY ai
a jasne; teksty nie oznaczają ó; pierwsze o prawdopodobnie

jasne (tak w samo-).
sg m N samołowny. ◊ f N samołownå.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Podstępny, zdradliwy: Captiosus, argliſtig. P. chytry/ ſámołow-

ny. Volck 85.
W połączeniu szeregowym: Zdała się ta przysięga panom pol-

skim niestateczna, podejrzana i samołowna StryjPocząt 479 [idem]
StryjKron 619 (Linde).]

KW, (LWil)

SAMOMARŁY Sł stp; Cn, Linde brak.
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[SAMOMIESZKACZ sb m
I pl samomieszkaczami.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Ten, kto mieszka sam, z dala od ludzi, pustelnik [tłumaczenie

etymologii grec. μοναχος ‘mnich’]: Tákić był przedtym żywot tych
co ie Monachos, to ieſt Sámo mieſzkáczámi zwano DesidWilkow
1589 63v.]

KW, (LWil)

[SAMONIEWIDZIEĆ sb f
N sg samoniewidzi(e)ć.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Niewidzenie się nawzajem: Ciemność thedy á ſámo niewidzyeć

Throiánom záſzkodziłá HistTroj H8.]
KW, (LWil)

SAMOOSM (8) nm
sa- (7), så- (1) BudNT; teksty nie oznaczają ó; pierwsze o praw-

dopodobnie jasne (tak w samo-).
sg m N (praed) samoosm (5). ◊ [G samoosm(e)go.] ◊ A samo-

osm(e)go (3).
Sł stp: samoosm(y), samosm(y), Cn brak, Linde XVI – XVII

(XVIII) w.
Sam z siedmioma innymi, w osiem osób; octavus PolAnt, Vulg

(8): SeklKat V3v; Iż Noe ſámooſm wſkrzyni álbo korabyu záchował
ſye od potopu KromRozm II m4v; Y ſtáremu świátu nie przepuśćił/
ále Noego ſámo oſmego opowiedácżá ſpráwiedliwośći záchował
BibRadz 2.Petr 2/5; BielKron 5v; RejPos 244v; iż niecżyſty duch
wygnány/ iesliby ſię do onego domu zkąd wyſzedł wroćił/ tedy ſię
weń nie ſam ále ſamo oſm wprowadza. BudNT przedm a4; Wuj-
NT 2.Petr 2/5, Aaaaaa2v; [UstKościel 99v; PostępekPrCzart 41;
CzechZwierśc l3; także go poimáli/ potym ſámooſmego śćięli Biel-
Kron 1597 500, 709].

KW, (LWil)

SAMOOSOBNY (1) ai
L sg n såmoosobn(e)m.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Indywidualny, dokonany przez samego siebie: Y mamy moc-

nieyſze prorockie ſłowo/ ktorego pilnuiąc dobrze cżynićie [...]. To
pierwey wiedząc/ że wſzelkie proroctwo piſmá/ wſamo oſobnem
wykłádániu nie bywa [propria interpretatione non fit]. BudNT
2.Petr 1/20.

KW, (LWil)

SAMOPAŃSTWO Cn s.v. jednowładctwo; Linde brak.

SAMOPAS (13) av
samopas (9), samopasz (4); samopas GliczKsiąż, OrzRozm,

Strum, KlonŻal, KochPam, KlonFlis, KlonWor (3); samopasz Prot,
BudBib, MycPrz, KochFr.

sa- (12), så- (1) KlonŻal; o oraz drugie a jasne.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
Bez dozoru; custode remoto, sine custode Cn (13): Przeto nye

dobrze cżynyą oni rodzicy kthorzy ſyny ſwe ſámopás puſſcżáyą
GliczKsiąż O3; Paś lud twoy laſką twoią/ [...] ktory mieſzka ſámo
páſz wleśie [confidenter in sylva] ná śrzod Kármelá. BudBib Mich
7/14; KochFr 79; Ták niebogá ſámopás puśći goſpodárſtwo Klon-
Wor 48.

Zwrot: »chodzić samopas« (2): Ale záſię mieć trzebá w groźie
ſwe Páchołki. Bo tám chodzą sámopáſz pod Zamkiem w Krákowie
Prot C4; Moſtowy oſtrow vyźrzyſz wnet przed ſobą/ Tám [...] Náy-
dźieſz dwonogie i nie płoche łánie [tj. prostytutki] [...] Co ie po-
rządny Senat wypędźił w lás Z trzody wſtydliwych/ y chodzą ſámo-
pás. KlonFlis Gv; [BielawMyśl B2v].

Wyrażenie przyimkowe: »w samopas« (1):

~ Zwrot: »w samopas chodzić« (1): boy ſye áby ćię nieziadł
wilk z láſá/ gdy wſámopás ſam chodźiſz bes ſtrożá. OrzRozm H3. ~

Przen (5): Karzmyſz ſie iuż cudzymi tymi przygodámi/ Nie
bieząc [!] ták ſámo páſz ſwoimi myſlámi. MycPrz I C; Nie życząc
tedy tém Kśiążkam áby thák ſámopás po świećie tułáć ſye miáły
[...] Strum A4v.

Zwrot: »chodzić samopas« (1): Ow/ koźik náoſtrzywſzy/ cudze
mieſzki rzeże. [...] Gdy kto z mieſzkiem pękátym y z káletą dużą/
Nośi ią nie oſtrożnie/ nośi przeſtrono pás: Abo ieſli mu chodźi kie-
ſzenia ſámopás KlonWor 36.

[Wyrażenie przyimkowe: »w samopas«: Takeſmy śie puśćili
wſamopas i z dźiatkami ſwoimi/ nie ſtaramy śie oto iakoby wnas
przyraſtać miało Ducha świętego OrszakPos 25v.]

a) O włosach: bez upięcia (2): Proſtowłoſe Krenides wárkocże
ſamopás Po rámionách puśćiwſzy płácżą KlonŻal B; KlonWor 6.

a. O okręcie: nie poddając się sterowaniu (1): nawá żadnéy
ſpráwy Nie ſłucha/ ále w morſkim rozgniewániu pływa Sámopás
KochPam 85.

Cf [SAMOPAŚĆ]
KW, (LWil)

SAMOPASNY (2) ai
samopasny (1), samopaśny (1), [samopaszny]; samopasny :

samopaśny Mącz (1:1).
Oba a oraz o jasne.
sg m N samopaśny (1). ◊ f N samopasnå (1). ◊ [n N samo-

paszn(e).]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. błędnie: samopaska; poza tym

XVII w. s.v. samopas sb.
Niepoddający się nakazom społecznym (2): Ambubaia, Káżda

ſámopásna á błąkáyąca ſie niewiáſtá/ Małpá. Mącz 7c; Choenici ne
insideas, Nie bądź leśny/ Sámopáśny á proznuyący. Mącz 52a.

a. [Wynikający z wyłamywania się z dyscypliny: [rozmnożyły
się] pijaństwo, biesiady, marnotrawstwo [...] i od Stołu Bożego się
samopaszne wyłączanie AktaSynod III 83.]

KW, (LWil)

SAMOPASZ cf SAMOPAS

[SAMOPASZNY] cf SAMOPASNY

[SAMOPAŚĆ av
Oba a jasne; o prawdopodobnie jasne (tak w samo-).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Nie poddając się nakazom społecznym (nakazującym mężczyź-

nie życie w małżeństwie): Bo nieżonátych co thák Sámopáść mieſz-
káią/ ná Mieyſkie łáwice nie bierzą MrowStadło F3.

Cf SAMOPAS]
KW, (LWil)

SAMOPAŚNY cf SAMOPASNY

[SAMOPIĄTY] cf SAMOPIĘT

SAMOPIĘT (7) nm
samopięt (7), [samopiąty].
samopięt (1), samopięt a. samopiąt [z rękopisu nierozróżniają-

cego ę i ą] (5).
sa-, [så-]; o prawdopodobnie jasne (tak w samo-).
sg m N (praed) samopięt (6), [samopiąty]. ◊ [D samopiąt(e)-

mu.] ◊ A samopięty (1), [samopięt(e)go].
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI w.
Sam z czterema innymi (7):
a. W pięć osób (6): Yakom ya nyeprzyachal szamopyąth na

gymyenye nayego napowschyno ZapWar 1502 nr 1907, 1502 nr
1908; Przyćiągnął Bálábán pierwey do Epiru/ o ktorym ſie dowie-
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dział Skánderbeg/ iechał ſámopięt thylko ná ſzpiegi BielKron 256v;
[ma koniecznie tuta być wponiedzyáłek ſámopiąty. [...] er ſal da
entlich ſein auff den montag ſampt fue nfte. Wokabul 1539 H5; Pam-
Jancz 124; Pisarzowi starszemu [...] na strawę samopiątemu [...] fl.
120. LustrRus II 257; A jada [sędzia] na zamku samopięt albo
samoszóst LustrWpol I 92; StatorGramm D2; HistOtton 109; Ry-
cerſkiego tedy ſtanu cżłowiek/ może ſie obwinienia o łupieſtwo od-
wieść [...] ſamotrzeć. Mieſzcżánin ſamopięt. A proſty chłop ſamo-
ſiodm. SzczerbSpecSax 442 (Linde)].

samopięt z kim (3): Iakom ia nyenasedl domv slachathnego sta-
nislawa s Regul sbroyną rąka samopiąth ssobie rownemy ZapWar
1540 nr 2596, 1502 nr 1906, 1517 nr 2238; [Hetman ná Hayduki
ſercá im dodawáiąc tylko ſamopięt z tymi co go pilnowáli ſłudzy
iego: [...] Krzyknął aby ſię ochotnie potkáli PaprHerby 98].

b. O okrętach (1): Tegoż cżáſu Krol Hiſzpáńſki wypráwił okręt
ſámo pięty ze wſzytkim doſtátkiem BielKron 445v.

KW, (LWil)

[SAMOPŁOD sb m
N pl såmopłody.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Element, żywioł: A gdis ssyn bozi vmarl gest, elementi albo sa-

moplody sluthowanye y zaloscz poczeli vkazowacz SprChęd 103.]
KW, (LWil)

SAMOPŁODNY (1) ai
N sg m såmopłodny.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Sam się rodzący, bez udziału rodziców: Phoenix ptaſzek ſamo-

płodny/ ſpaliwſzy ſię pierwey/ Sam ná ſię znowu zácżerwi. Klon-
Żal C2v.

KW, (LWil)

SAMOPSZA Cn; Linde XVII w.

[SAMOPUST ai
N sg m (praed) samopust.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Pusty, bez nikogo wewnątrz: A ták áby ziemiá wáſſá ſpuſto-

ſſáłá/ á koſcioł wáſz áby ſámo puſt zoſtał/ ták że áni ieden człoẃiek
wen nie wſtąpi. FlawHist 26v.]

KW, (LWil)

[SAMORĘCZNY ai
A sg f samoręczną.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dokonany własną ręką, przez samego siebie: A ktoż tedy ſam

śiebie więcey nie miłuie/ iáko ten/ ktory ſobie ſámoręcżną śmierć
zádáie WerWiz A4.]

KW, (LWil)

SAMORODNIE Cn; Linde bez cytatu.

SAMORODNY (5) ai
sa- (3), [så-]; oba o prawdopodobnie jasne (tak w samo- oraz

rodny).
sg m N samorodny (1). ◊ I samorodnym (1). ◊ f N [samorodnå],

samorodn(a) (1). ◊ [G samorodn(e)j.] ◊ n N samorodn(e) (1). ◊ G
samorodn(e)go (1). ◊ [A samorodn(e). ◊ pl N subst samorodn(e).]

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. Powstały bez wpływu z zewnątrz (5):
Przen żart. (1): Czwarty [namalował] chłopá drugiego/ á on

Klimká [tj. poprzedniego] oſrał. A ná wirzchu nápiſał/ otoż tobie
Klimku/ Coś nam chciał Sowy potłuc/ gowno w vpominku. A ták
onego Klimká poſpołu y z rymem/ Opalił ſzpetnie Bártek/ ſámo-
rodnym dymem. RejFig Bb7.

a. Naturalny, niewykonany przez człowieka; nativus, vivus, vo-
luntarius Cn (4): ſamorodne Złoto bywa naidowano/ wedle wſzyt-
kiey potrzeby cżyſte FalZioł III 34a; [Weźmi żywice białey z Iá-
łowcu 4. vncye/ [...] Kánfory ſámorodney dwie drágmie. SienHerb
[578]b; Weźmi świeżego gałganu dobrego/ gwoźdźikow kramnych/
Ingbieru/ Kwiátu muſzkatowego káżdego po drágmie. To zgrubá
przetłucż [...]. A gdy w nim [w półkufku] pomoknie do trzećiego
dniá/ Sſtanie ſie winem ták dobrym/ iáko ſamorodna Máłmazya.
SienHerb 622a].

W przeciwstawieniach: »samorodny ... działany, [uczyniony]«
(1): SAletra ieſt dwoia/ iedna ſamorodna á druga dzałana [!] FalZioł
III 41a; [SienHerb 593a; Buris vel Bura Klęk/ ieſt to drzewo v
Rádlá krzywe ſámorodne/ álbo vcżynione UrsinGramm [389]].

α. O elementach topografii (1): [zwłaszcza, iż tam góry wyso-
kie wkoło i wały, także przekopy samorodne. StryjPocząt 468; Jest
jaskinia niewielka, samorodna w górze, do której przymurowała św.
Helena ścianę RadzPodróż 90.]

W przeciwstawieniach: »samorodny ... kopany, [sypany]« (1):
Sżkárpáwá byſtra wſzytkiey wiſły głowá/ Nurt ſámorodny/ kopána
záś owá Nieśie do Gdańſká náſzę oźiminę/ W cudzą kráinę. Klon-
Flis H; [ale ty groble, że dawne, zdadzą się niektóre, iż samorodne
góry; jednak znać, kto się przypatrzy, że sypane RadzPodróż 148].

β. O roślinach: nieposiany przez człowieka; per se nascens
PolAnt; per se radicatus, sponte natus, suae spontis Cn (1): Iowel
będzie to v was/ on rok pięćdzieſiątj: nie będziećie ſiać áni żąć ſá-
morodnego zboża BudBib Lev 25/11; [będziećie ieść tego roku ſá-
morodne [sponte nascens] (żyto) y drugiego roku też ſámorodne/ á
trzećiego roku ſieyćie y żnićie BudBib Is 37/30].

b. [Mający wiedzę niepochodzącą z wykształcenia: Empiricus
[...] Sámorodny lekarz (co nie z nauki ale z doſwiaczenia leczy)
ArtNom K4v.]

2. [Należący do tego samego rodzaju, społeczności: [prosty-
tutki o innych prostytutkach:] Żebyśmy [...] je zaś w swą szkołę
przyjęły, Żeby tak z nami na sejmiech słynęły, Gdyż są naszego
cechu dobrze godne, Jako to siostry nasze samorodne. Otwin(?)-
Erot 96.]

Cf NIESAMORODNY
KW, (LWil)

SAMOROSŁY (1) ai
A sg m samorosły.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Rosnący bez udziału człowieka: BLuſzcżu przebuyny/ [...] Po-

wijay ſobą mieśce ná wſze ſtrony/ Ná ktorym leży mąż nienágá-
niony. Vwiy tu proſzę chłodnik ſámoroſły Wzgorę wynioſły. Klon-
Żal Dv.

KW, (LWil)

SAMOROST Cn s.v. winne ziele; Linde bez cytatu.

SAMORUCH Cn s.v. tchnąca rzecz; Linde XVIII w.

SAMORUSZNOŚĆ Cn; Linde XVII w. (z Cn).

SAMORUSZNY Cn; Linde XVII (z Cn) – XVIII w.

SAMORZECZNY Sł stp; Cn, Linde brak.

SAMOSATEN (12) sb m
samosaten (9), Samosatenus (1), samosetan (1), samoszaten

(1), [samozetan]; samosaten KochZg, WujNT (8); Samosatenus
GliczKsiąż; samosetan BiałKat; samoszaten SeklKat.

Pierwsze a oraz o jasne (w tym w a 1 r. błędne znakowanie);
-sa-, -se-; -ten(-), -tån.

sg N Samosaten (1). ◊ G Samosatena, Samosatenusa (2). ◊ I
samosaten(e)m (1). ◊ [V samozetånie.] ◊ pl N samosatenowie Wuj-
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NT (4), samosetåni (1) BiałKat. ◊ D samosaten(o)m (1). ◊ A samo-
sateny (1). ◊ I samosatenami (1).

Sł stp, Cn, Linde brak.
1. n-pers Paweł z Samosat, żyjący w III w. biskup Antiochii,

zwolennik monarchianizmu dynamicznego (3): Co ſie przydawáło
zá onych Heretikow/ Ariuſá/ Sámoſátenuſá/ Mánicheuſá [...] y in-
ſſych/ od ktorych [...] diſcipułowye ſie pſowáli. GliczKsiąż L4v; Ná
téy twárdéy opoce rozbił ſye Aryus/ Márcyon/ Sámoſáten/ Mánech/
Neſtoryus. KochZg A4; WujNT 845.

2. Zwolennik poglądów Pawła z Samosaty lub wyznawca rze-
komej założonej przez niego sekty; w Polsce nazwę tę odnoszono do
socynian (9): SeklKat O3v; BiałKat c3v; Tym tedy pierwſzym ſło-
wem/ iáko gromem/ Ian S. pobija ták Ebionity y Sámoſáteny/
ktorzy bluznią mowiąc/ że Pan Chriſtus przed Márią nie był WujNT
305; Mamy tedy to wyráźne ſłowo Boże/ przećiw Arianom y Sá-
moſátenom/ o rozdzielnośći trzech oſob ábo perſon Bozkich/ y o
iednośći Boſtwá ich y nátury WujNT 827, 374, 444, 579, 845, 860;
[Samoſateni/ ktorzy vczą/ iż ſłowko Logos (to ieſt Słowo) ktore ieſt
v Ianá Swiętego/ nie znáczy Oſoby iedney Troyce Swięthey. Ro-
dzajLutera D3; BiałPos 239].

Cf SAMOSATENIJAN, SAMOSZATEŃCZYK
KW, (LWil)

SAMOSATENIJAN (1) sb m
Pierwsze i drugie a jasne, trzecie pochylone; o oraz e praw-

dopodobnie jasne (tak w samosaten).
pl N samosatenijånowie. ◊ [I samosatenijåny.]
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zwolennik poglądów Pawła z Samosaty (objaśnienie cf SA-

MOSATEN): Wſzechmocny Oćiec cżego mu y Sámoſátenianowie
ięzyki i piorámi ſwemi nie wydźieráią. LatHar 378; [AktaSynod
II 224].

Cf SAMOSATEN, SAMOSZATEŃCZYK
KW, (LWil)

[SAMOSATENOW ai
G pl samosatenowych.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „samosaten” ‘zwolennik poglądów Pawła z Sa-

mosaty’: że do żadnych nauk ebijonowych, aryjusowych ani samo-
satenowych się nie znamy, aniśmy ich pism żaden z nas nie
widzieli, na samego Pana Jezusa nauce przestawamy AktaSynod
II 224.

Cf SAMOSATEŃSKI]
KW, (LWil)

SAMOSATENUS cf SAMOSATEN

SAMOSATEŃSKI (3) ai
Oba a jasne; o oraz e prawdopodobnie jasne (tak w samo-

saten).
sg m N samosateński (1). ◊ D samosateński(e)mu (1). ◊ [f N

samosateńskå.] ◊ pl D samosateńskim (1). ◊ [I m samosateńskimi.]
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „samosaten” ‘zwolennik poglądów Pawła z Sa-

mosaty’ (3): BielKron 153 [2 r.]; Y to ieſt bárzo iáſne mieyſce prze-
ćiw Sámoſáteńſkim Nowokrzczeńcom/ o práwym Boſtwie Syná
Bożego. WujNT 828; [GilPos 213v].

α. [W funkcji rzeczownika: Y dla teyći náuki iáką Pan Kryſtus
miał kłopot z Zydy/ ták też Apoſtołowie y Páweł ſwięthy. Othoż
ćirpiał y więzienie/ y my dziś mamy niemáły ſwar s Thurki/ y Zy-
dy/ y z Nowokrzcżeńcámi/ s Sámoſáteńſkimi. GilPos 306.]

Cf [SAMOSATENOW]
KW, (LWil)

SAMOSETAN cf SAMOSATEN

SAMOSIEDM cf SAMOSIODM

SAMOSIODM (9) nm
samosiodm (8), samosiedm (1); samosiodm LibLeg, Groic-

Porz, UstPraw, OrzRozm (2), OrzQuin, GórnRozm (2); samosiedm
LibMal.

sa- (6), så- (1); sa- : så- GórnRozm (1:1); pierwsze o jasne,
drugie pochylone; w samosiedm e prawdopodobnie jasne (tak w
siedm).

sg m N (praed) samosiódm, samosiedm (6). ◊ D samosiód-
m(e)mu (1). ◊ A samosiódm(e)go (1), [samosiódma]. ◊ f A samo-
siódmę (1).

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
Sam z sześcioma innymi, w siedem osób (9): Item wzyeli nye-

pada y zone ſamoſyodme ſini Mychna Hanyka, dzyewka Motra, a
druga soloſcha. trzeczia Orynya. a czwarta Marka [tj. razem sześ-
cioro dzieci] LibLeg 11/101v; GroicPorz ll4; Ieſli nieſláchćic/ tedy
[ma się odwieść, tj. dowieść swej niewinności] o 10 grzywien ſámo-
wtor: Ieſli o więczſzą ſummę/ tedy ſámoſiodm UstPraw E2; nie ſá-
mego mnie Krolu Polſki káźiſz nie ſámego/ ále mię niſzczyſz ſámo-
śiodmego OrzRozm R4; A reus brał ſię do prżyśięgi y ſkazał mu ią
Sędźia ſamośiodmemu GórnRozm G3, F2; [ProtokWoźnik 1527 nr
69; ReuchlinBartBydg F3; Niżli pozwana strona odwieść się jest
bliszą [!] powodowa poprzysiąc go samosiodma ZapSądKam
1560/274, 1560/274, 276; Podstarości samosiodm i woźnica ośmy
LustrSand 287; ále obwiniony onych wſzytkich ran powinien ſie
ſpráwić ſamoſiodm SzczerbSpecSax 246, 163, 169, 243, 442 (Lin-
de); że tám záſię Szátan wráca ſie nie tylko ſam/ ále ſámoſiodm y
mieſzka w nim [cf Matth 12/45] GilPos 292v (Linde)].

samosiodm z kim (3): Item zeſnal iſch zamoſziedm to ieſt ſwo-
cziechem Gierakyem Iacubem czeladnikiem [...] Waczlawem Cacz-
kowſkim [...] ſz marczinem ſz iego czeladnikiem ktori zabit Zol-
thowſkim Thokarſkim [...] a yan brudowſki abo Grudowſki czterzi
poſtawi ſzukna Lyunſkiego [...] wſſiąli LibMal 1543/167v; OrzRozm
R4; Ale tego ia żáłuię/ iż nie ſam/ ále ſámo ſiódm z Zóną y z
Dźiećmi zginąć mam OrzQuin Y3v.

KW, (LWil)

SAMOSIODMO Sł stp; Cn, Linde brak.

SAMOSŁANIEC (2) sb m
så- (2), [sa-]; drugie a jasne; o prawdopodobnie jasne (tak w

samo-).
pl N såmosłańcy (1). ◊ [G såmosłańc(o)w.] ◊ D såmosłań-

c(o)m (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Ten, kogo nie posłała, tj. nie udzieliła pełnomocnictwa do speł-

niania misji, upoważniona władza, lecz udzielił ją sam sobie (o
nauczycielach herezji) (2): Przeto ſamoſłáńcy ſą ich Miniſtrowie/
ſámi ſię w vrzędy do ktorych nic nie máią wmiátáią: ſami ſobie moc
Boſką do kazánia y cżynienia ſakrámentow przycżytáią SkarJedn
34, 53; [Niechayże ſie tu dopiero przypátrzą nędznicy owi/ tym Od-
ſzcżepieńſkim Miniſtrántom ſwoim/ á tym nowym Apoſtołom ſwo-
im Sámoſłáńcom. WujPosN 1584 I 353; SkarŻyw 1585 820; Vcho-
way nas od chytrych ſámoſłáńcow/ ktorzy ſług twoich twarzy ná ſię
biorą/ á wewnątrz ſą wilcy drapieżni. SkarKaz 88a (Linde)].

KW, (LWil)

SAMOSŁAŃSTWO (3) sb n
sa- (2), så- (1); sa- SkarKaz; sa- : så- SkarJedn (1:1); drugie a

jasne; oba o prawdopodobnie jasne (tak w samo- oraz -o).
sg N samosłaństwo (1). ◊ [G samosłaństwa.] ◊ A samosłaństwo

(1). ◊ L samosłaństwie (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Pełnienie misji religijnej bez pełnomocnictwa upoważnionej

władzy, tj. z własnego nadania (3): ktory [heretycki kościół]/ ma
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około Boſkich w Chrystuśie rzecży/ Roſterki/ Nieuſtáwicżność/ Po-
kątność/ y Samoſłáńſtwo. SkarJedn 17, D5v; Czym ſię wſzytko
ſámoſłáńſtwo miniſtrow vmarza/ y háńbi ſię beśpieczność Pánow
onych co ná nie ręce kłádą. SkarKaz 206a; [ktorzy [heretycy] nie
idą od Ieruzálem/ nie idą od tych náſzych miſtrzow Apoſtołow y
potomſtwá ich: ále od ſwey woley y od ſámoſłáńſtwá ſwego Skar-
Kaz 201b (Linde)].

KW, (LWil)

SAMOSM(Y) cf SAMOOSM

SAMOSTOJNOŚĆ Sł stp; Cn, Linde brak.

SAMOSTRZAŁ (4) sb
samostrzał m (3), samostrzała f (1), [samostrzał a. samo-

strzała]; m BielSat, CzechEp, BielRozm; f KmitaSpit.
sa- (2) CzechEp, BielRozm, så- (2) BielSat, KmitaSpit; drugie a

pochylone; o prawdopodobnie jasne (tak w samo-).
sg G samostrzåła (2) BielSat, BielRozm, samostrzåłu (1)

CzechEp. ◊ pl G samostrzåł (1). ◊ [A samostrzåły.]
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI i XVIII w.
Broń miotająca strzały (4): Siedząc páſem ná koniu dośpiał

ſamoſtrzałá BielSat D3v [idem] BielRozm 29; A Rimáſpi z ſamo-
ſtrzał ięli ptaſtwo wálić KmitaSpit C4; [ReuchlinBartBydg d6; y
záſadził thám kuſſe/ ſtrzelbę iną/ [...] y ſámoſtrzały [scorpios] ná
wyſtrzelánie ſtrzał Leop 1.Mach 6/51 (Linde)].

W porównaniu (1): iż gdy [ksiądz kanonik] go [tj. jedno z
twierdzeń katolików] z iedney ſtrony co poprze: wnet ſię ná drugą
obroći: iákoby y z łuku y z ſámoſtrzału (iáko mowią) ſtrzeláiąc
CzechEp 110.

Szereg: »i łuk i samostrzał« (1): CzechEp 110 cf W porów-
naniu.

KW, (LWil)

SAMOSTRZAŁA cf SAMOSTRZAŁ

SAMOSTRZELNIK (5) sb m
N sg samostrz(e)lnik (5).
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVII w.
Rzemieślnik wyrabiający samostrzały; faber arcuarius Murm,

Mymer1; arcuarius, arcufex, balistarius BartBydg (5): Faber arcu-
arius, eyn armbroſter/ ader bogen macher Sámoſtrzelnik Murm 181;
Mymer1 13v; BartBydg 13, b, 17b; [ReuchlinBartBydg c6v, d6, f7;
Dict 1566 F].

KW, (LWil)

SAMOSTRZELNIKOWY Sł stp; Cn, Linde brak.

SAMOSZATAŃSKI (1) ai
D pl samoszatańskim.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Złośliwe przekształcenie przymiotnika „samosateński”: Co iż

proſto ieſt w brew Nowokrzczeńcom tym Sámoſzátáńſkim/ przeto
tu Graeckiego textu odſtępuią/ á do Láćińſkiego ſię vćiekáią Wuj-
NT 726.

KW, (LWil)

SAMOSZATEN cf SAMOSATEN

SAMOSZATEŃCZYK (1) sb m
G pl samoszateńczyk(o)w.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zwolennik poglądów Pawła z Samosaty lub wyznawca rzeko-

mej założonej przez niego sekty; w Polsce nazwę tę odnoszono do
socynian: Inſzych ſekt choć rozlicżnych y iákmiarz bez licżby iuż
iákoby v nas tylko ćień zoſtał: bo ie wygryzł y wygłádźił ten oſtátni

płod Aryanow/ Sámoſzáteńcżykow/ Troibożánow/ ábo Dwoybożá-
now y Nowokrzcżeńcow. PowodPr 33.

Cf SAMOSATEN, SAMOSATENIJAN
KW, (LWil)

[SAMOSZESNAST nm
N sg m (praed) samoszesnåst.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Sam z piętnastoma innymi, w szesnaście osób: Piotrá Sokolego

Węgrzyná też dobrze dárował/ ktory przy Polakach ſámoſzeſnaſt
tylko zoſtał. BielKron 1597 431.]

KW, (LWil)

SAMOSZOST (12) nm
a oraz pierwsze o jasne, drugie o pochylone.
sg m N (praed) samoszóst (12). ◊ [A samoszóst(e)go.]
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI i XVII(XVIII) w.
Sam z pięcioma innymi, w sześć osób (12): yakom ya nyesbyl

slachathnego yakuba szamososth anym mv zadal trzech ran Zap-
War 1533 nr 2482, 1508 nr 2045, nr 2054, nr 2055; Gdy kto kogo
zábije broniąc ſię/ tákowy ma przyſiądz ſámoſzoſt iż go zábił bro-
niąc ſię UstPraw D4, H2; SarnStat 587, 652; [A jeśliby niejaka pil-
na potrzeba była, iżby wojewoda na zamek wjechał miał [wjachać
miał P] niejaki niedostatek opatrować, tedy w wielu przyjechać
nima, ani go puszczą, jedno samopiętego albo samoszostego. Pam-
Jancz 124; LustrWpol I 92; BielKron 1597 146 (Linde); Kronicz-
Tasz 213].

samoszost z kim (4): yako Slyachathny Iacub szyn nyegdy
Szlyachathnego mykolaya szmoszczyszk prziszeth szamoszoszth
doymyenya mego nyegowa szobye Rownemy ZapWar 1508 nr
2056, 1508 nr 2054; tedy ón kmiotek z goſpodarzem y wóytem/ y
łáwnikámi/ [...] y inémi kmiotkámi/ álbo z piąćią świádków ſámo-
ſzóſt ma ná to dowód vczynić SarnStat 622 [idem] 1173.

KW, (LWil)

[SAMOTNIE av
Tekst nie oznacza pochyleń; a oraz o prawdopodobnie jasne

(tak w samotny oraz samo-).
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu; poza tym w objaśnieniu s.v.

samotnik.
Pojedynczo, osobno, bez innych: osobnye, Samothnye priva-

tum, adv. discretivum i d est proprie singulatim {singillatim} Reu-
chlinBartBydg Y2.]

KW, (LWil)

SAMOTNY (1) ai
a jasne; o prawdopodobnie jasne (tak w samo-).
sg m N samotny. ◊ [I samotnym. ◊ pl G samotnych.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVIII w.
1. Występujący pojedynczo, bez innych:
[Szereg: »jedyniec abo samotny«: Ale mowi [Jezus, Ioann

14/1: wierzycie] w Bogá po proſtu/ o ſámym to tylko Bogu oycu
rozumieiąc/ á nie o trzech w tym iednym Bogu perſonách/ iáko
K siądz G ilowski wſzędy wykłádá Bogá/ niechcąc go nigdy mieć
iedyńcem/ ábo ſámotnym w perſonách/ ále zaraz oycá/ ſyná y du-
chá. CzechRozsądek 65v.]

a. Bez towarzystwa, bez pomocy: Ná wſiach thy rzecży [tj. bra-
nie wzoru z mądrzejszych] ták ſnádnie przyść nie mogą/ ábowiem
ſámotny cżłowiek nie máiąc przed ocżymá przykłádnych ludzi/
wpada cżęſto w Melánkolią álbo w teſkność BielKron 334v; [A iż
cżłowiek ſam przez ſię/ iáko ſtrácona owiecżká/ nie vmie ná drogę
dobrą ſámá przez ſię náwroćić ſie á obacżyć/ [...] táko też on ſá-
motny kierowáć ſie álbo gnárowáć/ przethoſz Pan iednego drugie-
mu [...] porucżył GilPos 195].

2. [Wyraz nawiązujący do rzeczownika w poprzednim tekście:
ten, o którym mowa: A gdy ſłyſzymy obietnice vcżynkom dobrym/

http://rcin.org.pl



SAMOTNY SAMOWTOR 97

tedy wiedzmy/ iże nie dla ich [= nich] ſámotnych to/ ále dla wiáry/
s ktorey iák z dobrego drzewá owoce wychodzą. GilPos 120v.]

KW, (LWil)

SAMOTREŚĆ Cn s.v. wino bez tłoczenia z jagód ciekące;
Linde XVIII w.

SAMOTRZECINACIE Sł stp; Cn, Linde brak.

SAMOTRZEĆ (50) nm
Wszystkie samogłoski jasne.
sg m N (praed) samotrzeć (36). ◊ D samotrzeciému (4); -ému

(1), -(e)mu (3). ◊ A samotrzeci(e)go (3). ◊ f N (praed) samotrzecia
(2) RejWiz, SkarŻyw, samotrzeciå (1) RejZwierc, samotrzeci(a) (2).
◊ [G samotrzeci(e)j. ◊ V samotrzeciå.] ◊ pl N m pers samotrzeci (1).
◊ D samotrzecim (1).

Sł stp notuje, Cn s.v. samoczwart, Linde XVI w.
1. Sam z dwoma innymi, w trzy osoby; mettertius JanStat, Cn;

tertiusmet Cn (49): yakom ya mychala spogroshewa nyesbyl sza-
motrzecz gwalthem ZapWar 1501 nr 1901, 1501 nr 1901, 1510 nr
2076 [2 r.], b.r. nr 2115, 1528 nr 2457, [c. 1536] nr 2519 (11); Alye
vrządnyczy woythowye y wathamąnowye [...] mayą przyſzyącz
szamotrzeczy wthen obyczay yze [...] MetrKor 34/134v, 34/135;
Gurdzinszky pan [...] possla zophiego samotrzecziego Cessarzowi
poslal. LibLeg 9/53, 6/115v, 116v, 11/138; nalaſl Cuſzką ſſamotrze-
czego wkarczmie LibMal 1543/67; dłużnikowi o dług Cyrográffem
zápiſány przyſyęgę ſámotrzećiemu dopuſzczáią. GroicPorz x4v, h4,
y3, ll2v; ieſliby był dług dwádzyeſćiá grzywien/ tedy ſam/ ieſli
czterdzyeſći tedy ſámowtor/ ieſli więcey/ tedy ſámotrzeć ma przy-
ſiądz rękoymia. UstPraw F4v, D, G3, G3v; á thám Axámitá zábili/
á Tháláfus iedno ſámotrzeć vćiekł BielKron 304v, 208, 418; tám
vmieráiąc práwie/ miał dziwne á niebieſkie náwiedzenie. Przyſzłá
do niego przecżyſtá Mátká Boża/ ſamo trzećiá/ lecżąc rány iego.
SkarŻyw 167; ze ſlawni przodkowie waſzi omnieiſze krziwdi na
Krole Pani ſwe gwaltu wolali/ zawolaicieſz wi tez na tego ſkaſtze R:
P: autzincie ſobie ſami zniego ſprawiedliwoſc/ kazawſzi mu ſtanac
przedſie tak yako on roſkazowal drugim tilko ſamo trzecim ſtawac
PaprUp K; My tedy w tákowéy rzeczy Piotrowi ſámotrzećiému
ſkázuiemy przyśięgę SarnStat 620, 825 [2 r.]; [A tak Pan Bóg
dopomóc nam raczył ich pobić i Kuczuka samotrzeciego pojmać.
MemorPretw 355; SzczerbSpecSax 442 (Linde)].

samotrzeć z kim (12): Ia ko ya nyesbyl gwalthem [...] yana sla-
chathnego szelygy any zaszthapyl drogy szamothrzecz szyenem
szobye rownem a drugyem nyerownem ZapWar 1509 nr 2068,
1505 nr 1994, 1523 nr 2155, 1531 nr 2539, 1545 nr 2634; LibLeg
6/115v; A kuſzka ſzamotrzecz ze dwiema ſlugami ſwimi Woyth-
kiem Gierukiem a ſmarczinem czo ieſt zabit, wloſchiwſchi maſkary
naſzią zaiachali mu drogą LibMal 1543/67; GroicPorz x4v; á ieſliby
kſięgi iáko przygodą zginęły/ thedy táki przywiley podeprzeć
ſámotrzećiemu z ludźmi dobrey ſławy. UstPraw H2v, H2; SarnStat
616, 769.

Żart. o obiektach nieożywionych (2): Muśi káżda potráwá iuż
być ſámotrzeciá. RejWiz 15; RejZwierc 59.

α. [O św. Annie: w nawiązaniu do ikonografii przedstawiającej
ją z Maryją i Dzieciątkiem; tu wydaje się stałym przydomkiem po-
zbawionym właściwego znaczenia liczebnikowego: O pánij moia
naſzwiętſſa Anno/ boża ſtára mátko proſzę ćię śámotzrećiey [!] iż by
mię wſpomogłá tey godźiny JanKoszŻyw H4.

Zestawienie: »Anna Samotrzecia«: O ſwięta Anno ſámotrzećya
rácż mię wſpomocz JanKoszŻyw E7v, F4v, G2.]

a. [O Bogu w Trójcy: w trzech osobach: I przeto wierzamy iż to
ieſt żywot wieczny/ poznáć ſámego/ nie ſámotrzećiego/ Bogá praw-
dźiwego/ y tego Chryſtuſá ktorego on poſłał. PiotrGonTrzech 15;
IEhowáh Bog wáſz (mowi Rácháb) ſam (ieſt) Bogiem na niebie
zwierzchu/ y ná ziemi ze ſpodku. Y ta oto ſamego iednego Bogá nie
ſámotrzećiego wyznawa. BudArt C4v.]

b. Dokonany w towarzystwie dwóch osób (1): nathych tho
szeymyech gd by kogo obwynyono thedy ma bycz przyszyaga sza-
motrzeczya. MetrKor 34/134.

2. Jedyny z trzech (1): Bom ia ſam ieden zoſtał z téy drużyny/
Co poćiągáli ná ſię téy pierzyny. Oni iuż tylko légáią po parze/ Ia
przedśię źiębnę ſámotrzeć do zarze. KochFr 27.

3. [Trzeci jako dodatkowy (może błąd): Rádzono potym na
Koncilium: áby obádwá [Hus i Jeronim] mieſzkáli w Klaſztorze w
Szwewiey/ w ktorymby ſie im podobało/ dawſzy im na ſamo-
trzećiego obudwu z oſobna vććiwe opátrzenie HerbOdpow Xx6v.]

KW, (LWil)

SAMOTRZEĆNAĆCIE Sł stp; Cn, Linde brak.

SAMOTRZYNAST (1) nm
Oba a pochylone; o prawdopodobnie jasne (tak w samo-).
N sg m (praed) såmotrzynåst, [såmotrzynåsty].
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Sam z dwunastoma innymi, w trzynaście osób: Iako my othem

dobrze viemy ys hon samotrzinasth sdomw yego raka sbroinha nie-
zegnal sroboty yego gdi zal szitho swoye ZapWar 1545 nr 2628;
[potym tegoſz poſtu każąc w Niwelli/ zebrał towárzyſzow iedenaś-
ćie/ ták iſz ſamo trzynaſty ſzedł ná ono obráne mieyſce Praemonſtra-
tum. SkarŻyw 524 (Linde)].

KW, (LWil)

SAMOWIERNIK (2) sb m
N pl samowi(e)rnicy (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
Ten, kto twierdzi, że do zbawienia wystarczy „sama wiara” (2):

Nie ſámowiernicy, ále dobrze czyniący, v Páná Bogá wſzytko
otrzymáią. WujNT 823 marg [idem] Cccccc2v; [WujPosN 1584 II
66 (Linde); Oſtátnia przekázá ieſt/ iż ſię o ſzátę ſwádźiebną nie
ſtáramy: ktora ſzátá nie ieſtći Wiárá/ iáko ſámowiernicy wykręcáią:
ále ieſt miłość á vcżynki dobre WujPos 1590 365 (Linde)].

KW, (LWil)

[SAMOWLAZŁ sb m
Pierwsze a jasne, drugie pochylone; o prawdopodobnie jasne

(tak w samo-).
sg I samowlåzł(e)m. ◊ pl I samowlåzłami.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Ten, kto samowolnie sprawuje jakąś funkcję: [Jan Chrzciciel]

iż od Biſkupow [tj. arcykapłanów] porządnych ná ten vrząd nie
będąc powołány áni poſłány/ wedle ich zdánia/ ſam ſię weń wdał y
wtrąćił/ dziśieyſzyby go názwáli ſámowlazłem. GrzegŻarnPos
1597 18 (Linde), 18 (Linde).]

KW, (LWil)

SAMOWŁADCA Cn s.v. jednowładca; Linde XVII w.: samo-
włajca, XVIII w.: samowładzca.

SAMOWŁADZTWO Cn; Linde XVIII w.

SAMOWSOBNY (1) ai
N sg n samowsobn(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Czysty, bez domieszek: Acraton, purum merum, Szczere ſámo-

wſobne/ Ut, Vinum Acraton, Nieprzypráwne wino. Mącz 2d.
KW, (LWil)

SAMOWTOR (27) nm
a oraz pierwsze o jasne; -wtór-; -wtor z tekstów nieoznacza-

jących ó.
sg m N (praed) samowt(o)r (22), [samowt(o)ry (w rymie)]. ◊

[D samowtór(e)mu.] ◊ A samowtórégo (2) CzechRozm, WyprPl, sa-
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m(a)wtórégo (1) LibMal; -égo (1), -(e)go (2). ◊ [I samowtór(e)m.] ◊
f N samowtór(a) (1), (praed) samowtóra (1).

Sł stp notuje, Cn s.v. samoczwart, Linde XVI – XVIII w.
Sam z drugim, w towarzystwie jednego; uno comitatus Cn (27):
a. W dwie osoby (27): yakom ya szamowthor nyeprzyszethl

szwlocznyamy do domv mąs(z) ch a thwego ZapWar 1503 nr
1929; Iakom ya nyevylovyl Ryb Poszpolythych thoyesth lynow et
karaschy szamowthor wyego yezyerze ZapWar 1504 nr 2017, 1502
nr 1936, 1503 nr 1928, 1505 nr 2008, nr 2012, nr 2050, 1534 nr
2545; Iſch Zelyſlawskyego widall v Balczer Kalkraythera wblum-
berku ſama wthorego LibMal 1553/179, 1548/141v [2 r.]; Zyd káż-
dy ma przyſyęgáć ſámowtor. GroicPorz aav; UstPraw E2, F4v;
wydał go [Skanderbega] ieden zdraycá [...]/ ledwo ſámo wtor
vćiekł do woyſká BielKron 256v; SkarŻyw 510; StryjKron 757; że
krolewná wcżorá Przyſzłá tu byłá iedno ſámowtorá. KochSz C2v;
PaprUp H; Ieſli tám zrok zmieſzkamy/ ná mię ná ſámégo/ Wyndźie
więcéy/ nierzkącby ná ſámowtórégo. WyprPl C2v; [I zwidziało się
Otmanowi s krotofile samowtorem [samowtoremu KP] do onej
krainy jachać PamJancz 27; LustrMaz II 20].

samowtor z kim, z czym (żywotne) (4): iakom ya nyezabyl slya-
chathnego yana duchny [...] ssamowtor ssobierownem slyachath-
nem yanem krawczoviczem ZapWar 1519 nr 2213, 1505 nr 2008,
nr 2050, 1531 nr 2434; [Bogatſzych mężow z miaſtá/ zagnáłeś do
obory/ Kilká ſeth/ tyś k nim przybiegł/ z ſynem ſwym ſámowtory
NeothAcros C2; Jeśli też z Rusi żywo dostali którego, Wnet go z
koniem spalili tuż samowtórego StryjPocząt 156].

α. O Bogu i o Chrystusie, który również uznawany jest za Boga
(2): oto Iezus/ Ian 17. v/ 3. ták mowi: To ieſt żywot wiecżny o oy-
cże/ áby ćiebie ſámego (nie ſámowtorego) Bogiem prawdźiwym
poználi etc. Alisći záś przećiw temu iáwnie mowi Ian/ 1. Ioán: 5. v/
20. powiadáiąc: Iż Iezus Chriſtus ieſt prawdźiwy Bog y żywot wie-
cżny. To iuż nie ſam oćiec Bog prawdźiwy/ ále ſámowtor/ to ták
Zydowie mowią CzechRozm 146v.

β. Ciężarna, nosząca płód (1): Praegnans – Samowtora, czięsz-
ką. Calep [833]b.

b. [O obiekcie abstrakcyjnym: á iáko chorobá sámá przez sye
strapić bárzo może, pewnie przy kłopoćie sámowtórá tym bárźiéy
OczkoPrzymiot 78.]

KW, (LWil)

SAMOWTORNAĆCIE Sł stp; Cn, Linde brak.

[SAMOZETAN] cf SAMOSATEN

[SAMPIER] cf SAMPIERZ

(SAMPIERCA) cf SĄPIERCA

SAMPIERSTWO (1) sb n
N sg sampierstwo.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Bycie rywalem [w czym]: Rivalitas, Sámpierſtwo w miłośći/

ſwakowſtwo. Mącz 356d.
KW, (LWil)

SAMPIERZ (14) sb m
sampierz (12), sampirz (1), szampierz (1), [sampier]; sam-

pierz : sampirz : szampierz Mącz (4:1), KochSz (1:-:1).
a oraz e jasne (w tym w a 1 r. błędne znakowanie).
sg N sampierz (7). ◊ G sampierza (2). ◊ D sampierzowi (2). ◊ A

sampierza (3).
Sł stp: sąpierz, Cn brak, Linde XVI w.
Współzawodnik, współubiegający się, rywal; competitor, riva-

lis Mącz (14): Z krotochwile to dziáłáli/ Iż ie [gadki] ſobie wykłá-
dáli. Ktory wyłożyć nie vmiał/ Sámpierzowi dań dáć muśiał BierEz
F3, D4v, E, Sv; Competitor, Sámpirz. Mącz 295d; Zelotes, Za-

wiſny/ zazdrośćiwy/ gorliwy [...] któri zwłaſzczá nie może ſám-
pierzá w miłośći cierpieć. Mącz 312c; [UrsinGramm 164 (Linde);
Volck 468].

sampierz czyj [w tym: pron poss (3), ai poss (1)] (4): Owa Xán-
tow Sámpierz przyſzedł/ A przed wſzyſtkimi zmowę cżedł: Proſząc
iáko Xánt ſlubował/ Aby tego dziś dokonał. BierEz D4v, D4v [2 r.];
Pinnirapus, Szermierz/ federpuſznik który Myrmilloni ſámpierzowi
ſwemu federpuſz od przéłbice mógł odciąć. Mącz 300c.

Szereg: »sampierz a (albo, [i]) swak« (2): Sine rivali amore,
Króm ſámpierzá á ſwaká w miłośći. Mącz 356d, 356d; [Także też
kr[ól fran]cuski nie radby tego sampiera i swaka zuchwałego w jed-
nym gnieździe z sobą widział PismaPolit 497].

Przen:W antropomorfizowanym opisie gry w szachy (2): Niewie-
dzieć ktorym fortelem ſzámpierzá Podſzedł wodz białyKochSz B4.

sampierz czyj (1): Krol biały pátrzał ná ſwego ſámpierzá Przez
draba/ y przez cżarnego Rycerzá. KochSz Cv.

KW, (LWil)

(SAMPIERZA) cf SZAMPIERZA

SAMPIERZKA (1) sb f
N sg sampierzka.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Współzawodniczka, rywalka: Competitrix, Sámpierzká. Mącz

295d.
KW, (LWil)

SAMPIRZ cf SAMPIERZ

(SAMPRZA) cf SĄPRZA

(SAMPRZOWY) cf SĄPRZOWY

SAMSIAD cf SĄSIAD

SAMSIEDNI cf SĄSIEDNI

SAMTEDY (1) av
samtedy a. samtędy.
Tekst nie oznacza pochyleń; e prawdopodobnie jasne (tak w

tedy).
Sł stp, Cn, Linde brak.
W tamtą stronę: Illac, Per illum locum – Samtedy.Calep [503]b.

KW, (LWil)

SAMTĘDY cf SAMTEDY

[SAMUCHNY pron
L sg n samuchnym.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu s.v. samten.
Intens. od „sam” ‘właśnie ten’:
Połączenie: »ktory samuchny«: ná dwu mieyſcách ſię záſádza-

ćie [...]. Naprzod ná owym/ Bibite ex hoc omnes/ Piyćie z tego wſzy-
ſcy: ná ktorym ſámuchnym Kálwin przeſtawa GrodzJednOs 75.

Cf [SAMIUCHNY], SAMIUCZKI, [SAMIUĆKI], SAMIU-
STEK, [SAMUCZKI]]

KW, (LWil)

[SAMUCZKI pron
a jasne.
sg m N samuczki. ◊ f N samuczkå.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. 1. sam.
Intens. od „sam”:
1. Osamotniony, bez nikogo:
W połączeniu szeregowym: A cożći tám [przy śmierci] więc po-

może pychá twoiá? ábo chlubá z máiętnośći co ćię porátuie? Prze-
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minie to wſzyſtko iáko nic/ á ty nędzniku zoſtánieſz ſámucżki/ nági/
mizerny/ opuſzcżony. WujPos 1590 322 (Linde).

2. Tylko on i nikt inny:
Szereg: »jedyny i samuczki«: Iedyna y ſámucżka ieſt ktory

[= której] z przywileiu oſobliwey łáſki Bożey te ſłowá należą/ bło-
goſłáwiona dźiewicá MArya. WujPos 1575 30.

Cf [SAMIUCHNY], SAMIUCZKI, [SAMIUĆKI], SAMIU-
STEK, [SAMUCHNY]]

KW, (LWil)

SAMY cf 1. SAM

SAMZIELON Sł stp; Cn, Linde brak.

SAMŻE (246) pron
såmże (126), samże (3); samże SarnStat; såmże : samże Czech-

Rozm (16:1), CzechEp (29:1); przed samogłoską końcówkową sam-
(89), såm- (14); såm- SkarJedn (4), KochOdpr, SkarŻyw (3); sam- :
såm- GliczKsiąż (7:1), BielKron (2:1), RejAp (2:1), StryjKron (1:1),
LatHar (3:1), WujNT (8:1).

sg m N samże (138). ◊ G sam(e)goż (7). ◊ A sam(e)goż (3). ◊ L
samymże (1). ◊ f N sam(a)ż (1), (praed) samaż (6). ◊ G sam(e)jże
(1). ◊ n N samoż (1). ◊ G sam(e)goż (2). ◊ pl N m pers samiż (69).
subst m samyż (1) RejPos. f sam(e)ż (1) GórnDworz. ◊ G samychże
(13). ◊ A m pers samyż (1). ◊ L samychże (1).

Sł stp brak, Cn s.v. że (particula), Linde bez cytatu s.v. że.
1. Własnym działaniem, z własnej woli; często: własnymi sło-

wami; ipse Vulg (85): OpecŻyw 148v; MurzHist V2; dozwoliłá mu
[Sara Abrahamowi] ſamáſz z dzyewką rzędną Hágár małżeńſtwo
mieć. GliczKsiąż C2v; Leop Act 2/34; BielKron 237, 347v, 392; iż
gdy ſie kolwiek obroćimy ku wołáiącemu prawdziwemu głoſowi
Páńſkiemu/ iż ſie on záwżdy obroći do nas/ bo nas ſamże oto vpo-
mináć racży/ wołáiąc ná káżdego wdzięcżnym głoſem ſwoim: [...]
RejAp 12v, 16v; Gdyż y Pan náſz ſamże nas s tego vpomináć racży/
ábyſcie nie byli wielomowni RejPos 213v, 192v, 193, 305v; Tákże
też mowi Dawid Pſal: 51. v/ . 10. O Boże ſtworz we mnie ſerce
cżyſte/ to ieſt/ iáko ſámże wykłáda/ duchá práwego odnoẃ we
wnętrznośćiách moich. CzechRozm 38, 27, 91v, 104v, 263; to co
ſam idąc ná mękę vcżniom zlećił/ iáſnie przez Apoſtołá/ w ktorym
[= przez którego] ſamże mowił/ powiedział: [...] SkarJedn 248, 179;
To rzekſzy Láktáncyus/ o rodzeniu iákieby było/ záraz ſamże wy-
kłáda ſámego śiebie CzechEp 258, 69, 88, 168, 174, 218 (10);
ábowiem Hiſtoryci ſámiż świádcżą/ iż ten Iákub przed śmierćią
Piotrową śiedḿ lat zábity był NiemObr 55; Ale co rzeką o ſwoich
Papieżách/ ktorych ſámiż kilku zá Heretyki oſądźili NiemObr 177;
ReszPrz 82; GórnRozm H; PaprUp I3; gdy kożdy/ ſam będąc ſwych
imion y rzeczy pánem/ ſamże téż ſzácowáć będźie máiętność ſwoię
właſną OrzJan 124, 120; cżwarte [suchedni] Kálixtus S. Papież [...]
przycżynił/ iáko ſamże to wſpomina epiſt. ad Benedictum. LatHar
124, 205, 222, 262, 286, 325; A [św. Marek ewangelista] nápiſał ią
[tj. ewangelię] napierwey po Láćinie/ [...] á potym ią ſamże w
Aquileiey ná Graeckie przełożył WujNT 125; ále ſię tez rozeſzłá ná
wſzelkim mieyſcu/ wiárá wáſzá ktora ieſt ku Bogu: ták iż też nam
nie trzebá nic mowić. Bo ſámiż o nas opowiedáią iákowyſmy przy-
ſtęp do was mieli WujNT 1.Thess 1/8, s. 514; JanNKar Bv; (nagł)
Włádyſław Iágiełło. (–) Odwiodł poddáne od błędu pierwſzego,
Samze ich vcząc znáć Bogá práwego. KlonKr E3v; położę Obie
rzeczy ná wagę, á ſędźim y ſtroną Samże będę tey ſpráwy. CiekPotr
17, 11; SkarKazSej 707b.

Wyrażenie: »samże dobrowolnie« (2): Ktoż tedy ták ſercá nie-
dbáłego/ znáiąc táką łáſkę Páná tego/ iż ią ſamże tráći dobrowolnie/
żywąc tu ná tym świećie ſwowolnie? ArtKanc P3; OrzJan 126.

a. W relacji o cudzej opinii powołanie się na jej autora (często
dla podkreślenia sprzeczności) (12): Confeſsioniſte ſámiſz iednego
przeżonego [!] w Kośćiele potrzebnego znáią. WujJud Ll5v; Czech-
Rozm 15, 25v, 32v; SkarJedn 243; CzechEp 82, 179, 183, 188; gdy

oto ſámiż Papieżnicy [...] wyznawáią/ iż Papież vpaść/ y zábłądźić
może NiemObr 178; Tákże/ zá ſámychże Heretykow wyznániem
Confesſya Auſzpurſka/ nie ieſt Boże ále cżłowiecże/ to ieſt Phi-
lippowe ſłowo. ReszPrz 71; WujNT 12.

b. Powołanie się na słowa Boga lub Chrystusa dla potwierdze-
nia prawdziwości (20): RejAp 18v, 67, 159, 166; RejPos 90v; ácż
powiedáią iż to ieſt philozophia/ ále tę philozophią ſamże ten Pan
potym iáſnie wyłożyć racżył. RejZwierc 9; A co ſie tknie świá-
dectwá tego/ [...] iż nie ſłuży ſynowi áni duchowi świętemu/ lecż
tylko Bogu oycu ſámemu: tedy to ſamże Chriſtus pokázuie/ y Páweł
toż świádćżj [!]. CzechRozm 13v, 39v, 53, 187v, 264v; iednák y tę
wątpliwość zoſobná ſamże Chriſtus Pan odeymuie. CzechEp 283,
208, 299, 312; kędy grzeſzące ktorzy nie ſłucháią rády y nápomi-
nánia zborowego/ Chriſtus wyłącżáć roſkázuie/ co też ſamże Chriſtus
pan/ v Máth. w 19. związánim názywa. NiemObr 38; LatHar +10v,
647; WujNT Ioann 4/44.

Wyrażenie: »samże usty swemi« (1): Ták iáko to y onemu
Ezdraſzowi Prorokowi ſamże Pan vſty ſwemi opowiedzyeć racżył
RejPos 248.

2. Wyodrębnia osobę powszechnie uznawaną za znaczniejszą
od innych (28): A nye wſſyſtkyego też co Pan vczył/ [słuchacze]
rozumyeli/ o czym ſámiſz Ewányeliſtowye świádſſą. KromRozm II
c4, l2; KromRozm III G5v; Gdyż tu ſámiſz Anyeli álbo y ine głoſy
niebieſkie iáſnie ty figury wykłádáią. RejAp BB6; Słuchayże co
ſamże Moiżeſz o tey zwirzchnośći tego Syná Páńſkiego/ [...] opo-
wiedział RejAp 32v; Gdyż ſłyſzyſz od ſámegoż Piotrá s. właſne wy-
znánie iego/ iż iedno onego ſámego wyznał być tą ſkáłą á tą opoką
RejPos 302, 301v [2 r.]; RejPosWstaw [1103]v; CzechRozm 156;
SkarŻyw 88; CzechEp 278; NiemObr 34, 162, 170; gdyż cżołá
náſze/ z przykłádow rozlicżnych piſmá świętego/ y z náuki ſámych-
że Apoſtolow/ y ich namiáſtkow/ onym [tj. krzyżem] znácżymy Lat-
Har 57, 121, 378; WujNT 393, 883.

a. O Bogu i Chrystusie; ipse Vulg (8): ále ſamże Duch prośi zá
námi wzdychánim niewymownym. WujNT Rom 8/26, s. 551.

Wyrażenia: »samże (Pan) Bog, Ociec« (2:1): A Kſięgi Nowego
Zakonu vcżą nas tego/ iż on obiecány Kryſtus [...] poſłan był od
Oycá/ tego cżáſu ktory był v ſiebie poſtánowił ſamże Oćiec BibRadz
*6v; Tákże y tá znáiomość Boża ktorey ſamże Bog miał ludzi náu-
cżáć/ tym tylko ma być przycżytána CzechRozm 110; LatHar 256.

»samże Zbawiciel, Syn Boży« (2:1): Ieſliż záſię kogo obraża
ſtanie przy oney krotkiey modlitwie/ [...] niechayże mu to táyno nie
będzie/ że y ſamże przedwiecżny Syn Boży wſtał/ kiedy w Názá-
reth/ w Zydowſkiey ſzkole/ ábo Bożnicy/ Izáiaſzowe proroctwo
cżytał. LatHar 57; Zá przyſzłą [pamiątkę] położył Sąd Páńſki/ ná
ktory ſamże zbáwićiel náſz każe ſię cżęſto nam oglądáć. LatHar
200, 185.

3. Ten, a nie kto inny (to, a nie co innego) (68):
A. Z rzeczownikiem (też zaimkiem) osobowym; idem, ipse

JanStat (60): MiechGlab 3; Apowyedzial yſz ſamaſch dworka ye-
mu opyenyedzach tych [...] powiedziala LibMal 1544/81v; Krom-
Rozm III I8; Cżego winni będą ſámiſz rodzicy/ s ktorych ſie dzye-
cyę pſuye GliczKsiąż D7v, H5v, K3v, O3v; BibRadz Ier 52/16;
SienLek a3; GórnDworz P4v; vſkarżáiąc ſie ná ſtroże winnice tey:
Iż ſámiż paſterze ſtárli á podeptáli winniczę moię RejPos 60v, 9v,
164; KuczbKat 210; pędzą nas do ſtrácenia onego złothego klenotu
wolnośći náſzey ſámiſz brácia náſzy RejZwierc 188v; CzechRozm
14, 35, 164v, 184v; SkarJedn A2, 131, 168, 296; SkarŻyw 298,
479, 483; StryjKron 260; CzechEp *3, 218, 310, 409; CzechEp-
POrz **3; NiemObr 153, 176 [2 r.], 178; ReszPrz 70; ReszList
168, 169; BielRozm 30; GostGosp 98; LatHar 318, 350, 648; ći
ſzkárádzie błądzą/ iáko y ſámiż Graeccy Doktorowie [...] poká-
zuią/ piſząc ná to mieyſce. WujNT 692, przedm 5, s. 378, 397, 830;
SarnStat 61, 699, 1081; GrabPospR L4v, M3v; PowodPr 65;
SkarKaz 158b.

Połączenie: »on samże« (tu też w przypadkach zależnych) (4):
Gdi thedi zaſzyą na zad czlowyek yeden yą do Schuchego lyaſſu
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yeſth przywyodl, thak vbithą, thedi on ſamze knyey prziſchedl y
zynſchymy lyudzmy theſch yey yeſth zalowal LibMal 1544/93v;
Wielka to Páńſka łáſká komu to ták dádzą/ Iż go ná właſną ſpráwę
ſámegoſz wyſádzą RejWiz 80v; RejPos 140v; Gdzieżeś go odiáchał?
(–) Dobrze mu ſię wodziło. (–) Ale wżdy moẃ kędy? (–) We
Fráncyey. (–) Od niego ſámegożeś ie [tj. listy] wziął? CiekPotr 69.

B. Z rzeczownikiem nieżywotnym (8): RejWiz 117; bo mu ſie
ták zda/ iákoby ſámoſz przyrodzenie/ tákowym vłomkiem [= ułom-
nością] iáko iednym piątnem/ iego złość náznácży. GórnDworz
Ee8v; RejPos 256, 301v; A złośćiwegom záwżdy widział áno go
ſámáſz złość iego pobiłá. RejZwierc 174v; WujJudConf 33v; Czech-
Ep 108, 146.

4. W funkcji zaimka anaforycznego lub osobowego: on (ja,
ty) (55):

A. W mianowniku (53): Sámiżeśćie śię przyználi/ Ku gadce
ktorąśćie zádáli. BierEz G3; LibLeg 11/13; LibMal 1543/76, 1544/
90, 90v; KromRozm I G4v; yáko zás ſámiſz rozumyemy być rzecż
ſzkodliwą rychło á młodo ſie ożenić. GliczKsiąż P2v, D6v; BibRadz
*5; BielKron 398v; oto ſłyſzyſz iż ćiſz krolowie ktorzy ſię z nią
[bestią] byłi zbuntowáli y iedney myſli vżywáli/ y przećiwko Bá-
ránkowi kwoli iey byli powſtáli/ ſámiſz ią pothym pocżną w nie-
nawiśći mieć RejAp 146; GórnDworz D4v; RejZwierc 141; RejPos-
Wstaw 42; HistHel A, C2, D3; A Chriſtus Iezus ſamże wodzem ieſt
y Hetmánem CzechRozm 94v, 12v, 49, 91v, 187, 214v; KochOdpr
C2; Vprzéymość moię złośćią mi oddáli/ Miáſto rátunku ſámiſz zá-
śiadáli Ná gárdło moie. KochPs 49, 154; SkarŻyw 534; KochTr 15
[2 r.]; Ktemu iż náſze náuki y piſmá ſą báśni ná ktorych iż cżás
trawił/ ſamże záłuie. CzechEp 98, 8, 40, 175, 178, 181 (12); Niem-
Obr 178; BOg tylko ludzkié myśli wiedźiéć może/ Y ku dobrému
ſamże dopomoże KochFr 91; PaprUp L2; KochPij C3v; OrzJan
121; LatHar 378; A głupi Haeretycy/ rożne zbory ſwoie buduią ná
piaſku: ktore záſię ſámiż obaláią niezgodámi ſwemi. WujNT 32, 188
marg, 517; CiekPotr 67; KlonWor 76 [2 r.].

B.W innych przypadkach (2): Ktory kopa doł drugiemu/ wpád-
nie ſam weń/ á ktory ná drugiego kámień thoczy/ obroći ſię na
ſámegoż [ad eum revertetur]. BibRadz Prov 26/27; To cżego żądaſz
nie ták poproſtu ma być pokázowano/ ále naprzod trzebá żydow o
to pytáć. [...] Potym záś pytáć ſámychże/ ktoreby były obietnice te/
ktore ſie do niego [Mesjasza] śćiągáią. CzechRozm 107.

5. W funkcji epiforycznej, tj. zapowiadającej dalszy tekst (1):
Połączenie: »samże ten, ktory« (1): o tym ſamże ten powie-

dźiał/ ktory vkochánie y vpodobánie ſwoie w namilſzym Synu/
świátu potym opowiedźiał. LatHar 75.

6. Podkreśla zwrotność (8):
a. Z czasownikiem zwrotnym (o niespodziewanym skutku włas-

nego działania: wbrew woli) (2): Bo tym ſamym gdy to niebacżnie
ćwierdzą/ ſrodze ſię ſamiż potępiáią SkarJedn 14; gdźie ná to
mieyſce Papież cudzą [krew] wylewa: tedy ſię w tym Antychriſtem
być ſamże okázuie. CzechEp 337.

b. Z zaimkiem zwrotnym (wyjątkowo osobowym) (6):
α. „Samże” w mianowniku (5): A gdy ſwoię ſzkodę widział/

Lás ſamże ná ſie nárzekał BierEz Rv; Gdzye ſyn [...] weźmye wasń
ná oycá y zábiyáyą ſie o tho ſámiſz myedzy ſobą GliczKsiąż O3v; A
ſamże to od ſiebie mowiſz [A semetipso tu hoc dicis]/ cżylić dru-
dzy o mnie powiedáli? BibRadz Ioann 18/34; StryjKron 16; Lat-
Har 731.

β. „Samże” w przypadku zgodnym z zaimkiem (1): Gdzieſz tey
ápteki ſzukáć náſz miły Pánie? gdzieſz tey wodki doſtáć? iedno v
ſamegoż v ciebie. RejAp 45.

7. W znaczeniu zbliżonym do ‘tylko i nikt poza tym’ (1):
Połączenie: »samże tylko« (1): O nie ſamże tylko káłáceſz náſz

miły Pánie do tych fortek náſzych/ kołácą ná nas ſrodze Prorocy
ſwięći twoi/ kołácą Apoſtołowie y Męcżennicy twoi RejAp 45v.

KW, (LWil)

[SANCOWANIE] cf SZAŃCOWANIE

(SANDACZ) cf SĘDACZ

SANDAL (25) sb m
sandal (25), [sandał, zandał].
Pierwsze a jasne; w N sg drugie a pochylone, w pozostałych

formach: -ål- (2), -al- (1) BielKron (2:1).
sg N sandål (1). ◊ G sandålu (8), (lat.) sandalum (1); sandålu :

sandalum FalZioł (5:1). ◊ pl N sandåli (3), [sandåły]. ◊ G san-
dål(o)w (10). ◊ I sandålmi (1). ◊ L sandål(e)ch (1).

Sł stp: sandał, Cn brak, Linde bez cytatu; poza tym XVIII w. w
cytacie s.v. cyndal.

bot. Santalum L.; sandałowiec, rodzaj roślin z rodziny sanda-
łowcowatych (Santalaceae) o cennym, aromatycznym drewnie lub
Pterocarpus santalinus L., pterokarpus sandalin; drzewo z rodziny
bobowatych (Fabaceae) (w dawnej medycynie klasyfikowany w jed-
nej grupie z sandałowcem) (25): Też wodka Kamphorowa gorą-
czoſć głowy/ y oczu/ y twarzy odeymuie/ wonią ſwą y okładaniem/
krew ſthanowi/ [...] zmieſzana [lege: zmieszaną] s ſandalmi á z bo-
lum armenum/ ſercze cżaſu morowego powietrza okładać FalZioł I
71a; (nagł) O Sandalech. (–) [...] A ieſt gich rodzay troiaki/ to ieſt
Iedny ſą białe/ Drugie ſą iakoby cżyrwone/ Thrzecie ſą prawie żołte
FalZioł III 11b, III 11c [2 r.], V 68v; BielKron 444v marg; [tedy ty
[wszystkie] ſándały záſtánowiaią y powćiągáią płynienia. SienHerb
201a; Zándał. SienHerb E4#].

Wyrażenia: »drzewo sandalu« (1): Wywieźli thedy Hiſzpano-
wie złotá s támtąd [z wyspy Hiszpany] tego roku/ ktory ſie piſał
1501. dwádźieśćiá thyſiąc funtow nád inſze ſkárby/ okrom też drze-
wá Sándálu BielKron 442v.

»sandalum olejek« = olejek eteryczny destylowany z drewna
sandałowca (1): Rzecżi potwierdzaiącze cżłonki niektore: ſą ty. Ro-
żany oleiek, maſtikowy oleiek, mirtowy oleiek, koriandrowy, mir-
towy, ſandalum FalZioł V 96.

»proch sandalow ([sandalu])« (6): Theż proch Sandalow cżyr-
wonych zmieſzany zwodką pſinkową/ albo kurzey nogi/ á wtym
rozmocżywſzy chuſtę przykładay na bolącze nogi. FalZioł III 11d, I
45b, [1162]a, 130c, III 11d [2 r.]; [Też proch ſándalu cżerwonego
mieſzány z wodką pſinkową abo kurzey nogi/ a w tim rozmocży-
wſzy chuſtę przykłáday ná bolące nogi. SienHerb 201b].

Zestawienia: »sandal biały« = Santalum L.; sandałowiec, ro-
dzaj roślin z rodziny sandałowcowatych (Santalaceae) [szyk 3:1]
(4): Też komu ſie ciało zbytnie otworzy tak iż pot zbytnie płynie/
namaż ie rożanym oleykiem zmieſzawſzy gi z prochem cżyrwonych
Sandalow y białych. FalZioł I [1162]a, II 15a, III 11c; Fárákulá
Reubárbárum fawow cżterzy ſtá płáći. Item bákár goźdźikow fawow
ſzeſc ſet. Fárákulá Opij fawow cżterzy ſtá. Bakár Sándalu białego
ſiedḿ ſet fawow. BielKron 454v; [SienHerb 201a].

»sandal czyrwony« = Pterocarpus santalinus L.; pterokarpus
sandalin, drzewo z rodziny bobowatych (Fabaceae) o czerwonym
drewnie używanym do sporządzania barwników i leków [szyk 10:4]
(14): Theż na zapalenie wątroby/ ſok tey cżyrwoney gliki z mlecżo-
wą vodką, trochę prziłożiwſzi cżirwonych ſandalow/ [...] rozmocż
wtym faczelet lethnie ciepło prziłoż na wątrobę po kilko kroć á
vgaſi ie. FalZioł I 21b; (nagł) Ku vbieleniu ząb. (–) Wezmi wodki
ktorą zową Aqua vite, dwa łoty/ czukru łot, [...] przyday k temu
Sandalu cżyrwonego kwartę/ wodki rożaney trochę FalZioł V 93, I
43a, 45b, [1162]a, 130c, II 15a (13); Bákár Sándalu cżyrwonego
[dają w Kalekucie] zá oſḿdźieſiąt fawow. BielKron 454v; [Sien-
Herb 201a [2 r.], b].

»sandal żołty (a. [żołtawy])« = prawdopodobnie: drewno twar-
dzielowe sandałowca (ma kolor żółtawy) [szyk 1:1] (2): Cżyrwone
Sandali ſą zimnieyſze niżli bałe [!] y niżli żołthe FalZioł III 11c, II
15a; Zimne ſą Sándáły w trzećim ſtopniu á ſuche w wtorym ſtopniu/
á ieſt ich rodzay troiáki to ieſt/ iedny ſą białe/ drugie ſą czerwone/
trzećie ſą żołtawe SienHerb 201a, 201a].

[Szereg: »zandał abo cyndelin«: Zándał ábo Cindelin. Santach.
Sandel holtz. SienHerb 201a.]
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Synonim: cyndelin.
Cf CYNDAL, SANTAL

MN

[SANDALA sb f
Teksty nie oznaczają pochyleń.
sg A sandalę. ◊ pl N sandali.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Rodzaj obuwia składającego się z podeszwy i pasków, sandał

[sandala – konopny powróz BartBydg]: Sandaly circumpedes Reu-
chlinBartBydg g4v.

Szereg: »sandala albo galiga«: Jezus szedł zasię z anioły ku
niebieskiem dźwierzom, jakoby chciał zasię na ziemię zyść, i rzekł
ku aniołom: Zostawiłem tam na jednem miescu sandalę albo galigę
białą. A tak, wrociwszy się Jezus po sandalę, został już w nie-
biesiech PamJancz 168.

Synonimy: galiga, patynka, trepka.
Cf [SANDALIJUM]]

MN

[SANDALIJUM sb n
N pl s(a)nd(a)lij(a).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Rodzaj obuwia składającego się z podeszwy i pasków, sandał

[sandalium – pantofla Mącz 367a; – patenki Calep; obów staro-
świecki i teraz niektórych zakonników, podeszwa ze sznurkami abo
z rzemykami; patynka abo patynki – sandalium Cn]: Ubiór patriar-
chy u ołtarza – właśnie jako u nas arcybiskupi: paliusz, infuła, or-
nat, tunicele i sandalia. RadzPodróż 28.

Synonimy cf [SANDALA].]
MN

[SANDALINA] cf ZANDALINA

1. SANDALOWY (5) ai
Oba a jasne; o prawdopodobnie jasne (tak w -owy).
sg m G sandalow(e)go (2). ◊ [A sandalowy]. ◊ n N sandalow(e)

(1). ◊ G sandalow(e)go (1). ◊ A sandalow(e) (1).
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „sandal” (5):
Zestawienie: bot. »drzewo sandalowe« = Santalum L.; sandało-

wiec, rodzaj roślin z rodziny sandałowcowatych (Santalaceae) lub
uzyskiwane z nich cenne, aromatyczne drewno [szyk 2:1] (3): płáćił
káżdy rok [król krainy Saragna] Krolowi Hiſzpáńſkiemu dań/ źiołá
s ktorych przędźiwo piękne bywa/ tákież drzewo Sándálowe/ y
korzenie wſzelkie BielKron 443; [naszy] Puśćili ſie ku pułnocy do
Kráiny Páirá y do wyſpow Páirze przyległych/ gdźie wielkosć ieſt
Sándálowego drzewá BielKron 444v, 451v.

a. Wykonany z sandałowca (2): Trzećiego dniá przywiedźiono
go [Bartłomieja] do iednego páłacu Sándálowego wielkiego Biel-
Kron 443.

b. Uzyskany z sandałowca (1):
Wyrażenie: »proch sandalowy« (1): wezmi wodki wyſokiegp

mlecżu/ prochu ſandalowego cżarnego/ á to ſpołem żmieſzay [!], á
omoczywſzy faceleth wetroie ſłożony prziłoż na wątrobę/ tedy gaſi
zapalenie iey. FalZioł I 23c; [A gdy proch ſándálowy zmieſzaſz z
trochą kámphory/ z wodką rożáną/ á rozmocżywſzy w tym chuſ-
tecżkę przyłożyſz ſobie na ſkronie/ boleść głowy vśmierza Sien-
Herb 201b, 201b].

Synonim: cyndelinowy.
MN

2. SANDALOWY (1) ai
G pl sandal(o)wych.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „sandala”:

Wyrażenie: »sandalowy trzewik«: Inſzych wáſzych Dijabelſ-
kich wymyſlow niewſpominam/ iáko puńtzoſzek/ iáko Sándálo-
wych trzewikow iáko krzyżykow złotych/ y inſzych przypráwek y
pſtroćin KrowObr 131.

MN

[SANDAŁ] cf SANDAL

SANDARAKA (6) sb f
Pierwsze i drugie a jasne; -rå-, [-ra-]; końcowe a prawdopo-

dobnie jasne (tak w -a) (Cn wszystkie a jasne).
sg N sandaråka (2). ◊ G sandaråki (3). ◊ I sandaråką (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
1. Barwnik koloru czerwonego uzyskany z siarczku arsenu;

arsenicum rubrum, sanadaracha, sandyx, syricum Cn [sandaraca
adulterina – paryska czerwień; sandaracha – górna czerwień Mącz
367a; sandaraka, farba cynobrowata – sandaracha Cn] (1): [Nie-
którzy piſzą bydź rzecz iednę Sandix á Scandix, ále ſie w tym bárzo
mylą/ ábowiem Sandix ieſt fárbá/ którą czynią z bleywáſu/ który
gdy vpalą/ bywa Sandaraca, á z téy Sándáráki z Rubryką czynią
Sandicem UrzędowHerb 278a.]

W połączeniu szeregowym (1): Iáko ich wiele znam ktorzy ſie
tym [alchemią] paráią/ to náprzycżynią Teſtow/ prochow/ popiołu/
Sándáraki/ Purpuryſy/ Auripigmentum/ Hydrágirium/ tho ſą wſzyt-
ko fárby iáko máśći. BielKron 26.

[Szereg: »aurypigmentum albo sandaraka«: Lep zmiéſzány z
Auripigmentum/ álbo Sándáráką/ á przykłádáiąc ná chropáwé páz-
nokćie/ ogryza ij y wygłádza. UrzędowHerb 389a.] [Ponadto w po-
łączeniu szeregowym 1 r.]

2. Żywica z roślin iglastych z rodziny cyprysowatych (tu: z ja-
łowca), sandarak (5): (nagł) Sandaraca. (–) A SAndaraca ieſth ży-
wicza Iałowczowa pobielała FalZioł III 30a, V 80; [Ktemu [bolą-
cemu zębowi] też maſz niepoſpolite á cżęſto doświadcżone lekár-
ſtwo: Zywicá iáłowcowa (ſándárácą ią zową) ná proch vtárta/ on
proch z octem roſpuſcżony y z wodą/ tym zęby bolące od chro-
bakow gryzione płokáć SienHerb 359b (Linde)].

Wyrażenie: »proch sandaraki« (2): á to gdy proch tey ſandaraki
będzie na ząb chrobaczliwy włożony/ albo proch iego z ocztem
rozpuſzcżony á z wodą, á tim zęby bolącze od chrobakow grizienia
płokać FalZioł V 80, III 30b.

Synonimy: 2. arsenik, aurypigmentum, gorna czerwień, realgar.
MN

SANDARAKOWY Cn; Linde bez cytatu.

SANDARES Sł stp; Cn, Linde brak.

SANDZIACTWO (3) sb n
Teksty nie oznaczają pochyleń.
sg G sandziactwa (1). ◊ L sandziactwie (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Obszar podległy zarządowi i jurysdykcji sędziaka [czyje: pron

poss] (3): Z sbozey mylosczy Ceſſarz Tvreczkii [...] pyſſemy do
was ſlvgii naſſego sandziakowy Byalogroczkiemv y do ynich
Vrzednykow ktorich ty mas w ſwoym sandziacztwie LibLeg
10/55v; a thak przikazvyem vam slvdze swemv [...] abis, zathim
lyſthem naſchim thich Tatarow ktorzi bedą wbyalahrodzie y wyn-
ſchich Zamkach naſych sandziaczthwa thvego [...] pogimal y poſſa-
dzal LibLeg 10/57, 10/60v; [[list Sulimana do Zygmunta I:] My
tych wszytkich [...] Ktorzy są zawiedzieni [...] z poddanych Wa-
szych Koruny Polskiej [...], tychesmy wszytkich [...] przykazali im
[sędziakowi białogrodzkiemu i sędziemu], aby oni, gdziekolwiek w
sandziactwie swym słyszeli o poddanych Waszych po wałaskiej
wojnie zawiedzionych, tych wszytkich rozkazalismy im, u kogo-
kolwiek oni będą, aby ich puszczali. ListyPol I 1540 158].

MN
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102 1. SANIESANDŻAK

[SANDŻAK] cf 2. SĘDZIAK

[SANDŻAKOSTWO sb n
G sg sandżakostwa.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Urząd sędziaka, sułtańskiego rządcy prowincji [czego]: że nie-

jaki sandżak otrzymał list od Turka, aby ociec tego emira ustąpił
mu sandżakostwa pomienionych miast RadzPodróż 127.]

MN

SANECZKI (1) sb pl t
N såneczki.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Dem. od „sanki” ‘pojazd na płozach’; przen:
Zwrot: »na saneczkach się wozić«: (marg) Vbiory y potráwy

duſzne. (–) Abowiem to iey [duszy] ſanecżki ná ktorychby ſie na-
rádſzej woźiłá/ ozdobna cnotá. To iey vbiory wſzytki/ poććiwość.
RejZwierc 104v.

MN

SANEDRYM cf SANHEDRYM

SANEDRYN cf SANHEDRYM

[SANEK sb m
G pl s(a)nk(o)w.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Miara objętości miodu zawierająca 1/4 rączki (ok. 10,5 litra):
Wyrażenie: »sanek bartny«: ale mu [staroście] odpuszczają

[bartnicy] za posługę, sanków bartnych w rączkę cztery, każdą
rączkę szacując po kopie, będzie fl. 35/0/0 LustrMaz I 98.

Cf [PUŁSANEK]]
MN

SANGWINARYJUM (1) sb n
N pl sångwinåryjå.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Roślina (też grzyb) mająca właściwości krwiotwórcze lub ha-

mująca krwawienie: Sanguinaria herba, Wſzelákie ziele kreẃ dob-
rą mnożące/ álbo też záſtáwiáyące/ yáko yeſt podrożnik/ krwaw-
nik ſporyż/ które ziołá niektórzy lekárze zową ye Sangwinaria.
Mącz 367b.

MN

[SANGWINIS sb m
N sg sangwinis.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: sangwinik (od lat. sanguis – krew), wg kon-

cepcji Hipokratesa człowiek, w którym krew bierze przewagę nad
innymi składnikami organicznymi i wywiera decydujący wpływ na
jego strukturę fizyczną i psychiczną [sanguineus – krewny Bart-
Bydg; – pełny krwie, krewnego przyrodzenia Mącz 367b; – krwie
pełny Calep; krew w sobie mający, krwisty jako flegmisty – san-
guineus Cn]: y byl [Jezus] ſpraczowan az ſzye począl poczycz
krwawem pothem bo kropye krwawe przez ſzukenkę plynęly aze
nazyemyę bo wnyem wyeczey krew panowala bo był przenaczyſz-
ſzey nathury ſzangwynys RozmyślDomin 24.

Synonim: krewnik.]
MN

SANHEDRYM (5) sb m
sanhedrym (3), sanedrym (1), sanedryn (1); sanedryn Wuj-

NT; sanhedrym : sanedrym CzechRozm (3:1).
a jasne; e prawdopodobnie jasne (tak WujBib).
sg N sanhedrym (2). ◊ A sanhedrym (3).
Sł stp, Cn, Linde brak.

1. Najwyższa rada w państwie żydowskim składająca się z
arcykapłanów, starszych przedstawicieli możnych rodów oraz fary-
zeuszy (1): A oſobliwie tego [arcykapłanem nazywano]/ ktory był
przełożonym rády śiedzącey/ ktorą Sánedryn zwano. WujNT 354.

2. Tytuł jednego z traktatów Talmudu (4):
Zestawienie: »księgi Sanhedrym« (4): Piſzą ták w kſięgách ied-

nych/ ktore názywáią Sánhedrym káp: Helek. Iżby on Prorok BOży
Eliaſz to powiedźieć miał: Ze świát ten ſtać ma ſześć tyſięcy lat
CzechRozm 165v; W tychże też ieſzcże kſięgách Sánhedrym ná-
zwánych/ tákże y w kſięgách drugich Iomam piſze ták Rabi Sá-
lomo: [...] CzechRozm 165v, 166, 168.

MN

SANI cf 1. SANIE

SANIA cf SAŃ

[SANICA sb f
N sg sanica.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde bez cytatu.
Zaśnieżona droga do jazdy saniami, sanna; via nivosa a. niva-

lis, via trahis agendis apta Cn: woziłám ſie ná ſankach/ gdy ſánicá
byłá czyſta/ teras lieżę/ á ieſtem bárzo ná głowę niemocna. Wokabul
1539 T6.

Synonim: sanna droga.]
MN

SANICE (1) sb pl t
N sanic(e).
Sł stp, Cn brak, Linde s.v. sanica.
Pojazd na płozach służący do jazdy po śniegu, sanie: Carpen-

tum. eyn ſchlitt. Sányce. Murm 151.
Synonimy: szlifa, włoki.
Cf SANIE, SAŃ

MN

1. SANIE (22) sb pl t
-a- (14), -å- (1); -a- : -å- BielKron (6:1), e z tekstów nie ozna-

czających é oraz -é.
N sani(e) (4). ◊ G sani (2). ◊ A sani(e) (6). ◊ I sani(a)mi (2). ◊ L

saniach (8); -åch (4) KrowObr, BielKron (2), SienLek, -ach (3)
PudłFr, GostGosp (2), -(a)ch (1).

Sł stp: sanie, sani, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. Pojazd na płozach służący głównie do jazdy po śniegu; traha

BartBydg, Calep, Cn; vehiculum Mymer1; chamulcus, trahula Cn
(21): ZapWar 1514 nr 2172; Mymer1 16; Traha, genus vehiculi
rotas non habentis, quia trahit, szanye BartBydg 162; LibMal
1554/183v; kiedy go [renifera] w ſánie záprzęgą przez dwádzieśćiá
y cżtherzy godzin vbieży ná nim trzydzieśći mil Niemieckich.
BielKron 295; [Witułt] Ná ſto ſáni zákrył ludźi we zbroiach niemáło
BielKron 380, 103v, 295, 313, 408v; Potym Krol Sigmunt wzią-
wſzy ią [księżnę Barbarę] do ſiebie ná ſánie iácháli ná Zamek
Krákowſki StryjKron 727; PudłFr 64; Calep 1077a; Kto też ma co
budowáć/ źimie ná ſániách drzewá y wſzelákiego cżynu przycży-
niay GostGosp 86, 30; [Sanye veha est quoddam genus carri {ve-
hia} ReuchlinBartBydg K3; Są też sanie czwore dwoje, wielkie,
dwoje małe: są też dwoje sanie ruskie, długie. InwMieszcz 1574
nr 193].

Zwroty: »na saniach jeździć; jechać saniami« (1;1): LibMal
1544/80; Po kámienie do młynow w dobrą drogę ná ſániách ieźdźić
GostGosp 63.

»na saniach, saniami (się) wozić« [szyk zmienny] (3:1): Miech-
Glab nlb 10; [papieże] Gdy Papieſtwá doſtáną/ tedy ſie beſpietzni
ſtawáią/ ábowiem ſie offiárámi mátron bogácą/ y wożą ſie ná Sá-
niach opátrznie/ vbrawſzy ſie pięknie KrowObr 28v; [niewiasty li-
wońskie, tj. inflanckie] Są hárde prożnuiące/ ſzáty/ vbiory koſztow-
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1. SANIE SANTON 103

ne noſzą/ tylko ſie ná ſániach Zimie wożą/ á Lećie po wodźie. Biel-
Kron 437v; SienLek 92v.

Szereg: »sanie albo włoki« (1): one krainy chocia y lecie tedy
bywaią błotne á ſliſkie wſzędy, tak iż też więcey wożą ſaniami albo
włokami, niżli kiedy na woziech albo na karach. MiechGlab nlb 10.

2. Urządzenie na płozach służące do młócenia zboża [do cze-
go] (1): Tribulum vel, Tribula, Koláſa/ ſzlifá/ wóz álbo ſánie do
młocenia żytá. Mącz 463c.

Synonimy: 1. szlifa, włoki.
Cf SANICE, SAŃ

MN

2. SANIE (7) sb n
sanie (6), ssanie (1); sanie Mącz (3), Calep (3); ssanie FalZioł.
a jasne, e pochylone.
sg N sanié (4); -é (2), -(e) (2). ◊ G saniå (3); -å (2), -(a) (1).
Sł stp notuje, Cn: ssanie, Linde w objaśnieniu s.v. ssalny.
Picie mleka matki wyciągając je (ustami) bezpośrednio z jej

gruczołów mlecznych (o młodych ssakach); suctus Mącz, Calep,
Cn; lactatus Mącz, Calep (7): Mamma. Pierśi/ Cicek. Sutek też nie-
ktorzi zową od ſánia. Mącz 205d; Suctus. Sánie/ dzierżenie przi
pierśiách. Mącz 428a, 181b; Calep 575b, 1028a.

Zwrot: »przypuścić do sania« (1): Subrumari – Przipuſczicz do
ſanią. Calep [1020]a.

a. O dzieciach (1): Poſpolicie to brżydzenie [= mdłości, tu: u
niemowlęcia] bywa dla wielkiego á zbytniego z ſania: iż żołądek
ſtrawić nie może FalZioł V 42v.

Cf SSAĆ
PP

[SANITA] cf SZANTA

SANKI (15) sb pl t
-å- (10), -a- (1) Murm.
N sånki (5). ◊ G sånek (4), sånk(o)w (1) ZapWar. ◊ [A sånki.] ◊

I sånkami (2). ◊ L sånkach (3); -ach (2), -åch (1); -ach BielSpr; -ach
: -åch BielKron (1:1).

Sł stp notuje, Cn s.v. sanie, sanki oracze, Linde XVI i XVIII w.
1. Dem. od „sanie” (14):
a. Od znacz. ‘pojazd na płozach’; carpentum Murm, Calep;

vehiculum BartBydg, Mącz; traha Mącz, Cn; genus vehiculi Murm;
genus currus BartBydg; trahula Cn (13): Carpentum est genus ve-
hiculi, eyn ſchlit Sánki. Murm 181; BartBydg 166b; aſch na podwo-
rze thenze wyerzschowſky yeſth wypadl. Gdzye podparwſchy ſzyą
ſſanek stall cząkayacz aſz by mv Trzewyky wynyeſzyono LibMal
1545/103; A gdy [Aleksander] nád rzeką leżał/ s przygody bieżąc
iego Rycerz/ nádiechał Dáryuſá ná ſankách leżącego BielKron
125v; Máią też w tey Kráinie [permskiej] pſy wielkie co ie záprzą-
gáią do ſanek BielKron 434; Mącz 219d; Calep 167a; [KsięgaKrym-
Krak 1566 nr 91; tam też na skałach ledwie dla książęcia a kró-
lewny jedny sanki nagotowano; wszyscy pieszo musieli od morza
iść KromHist 25; Bo ktoby komu ogankę [= wachlarz] poſłał, kiedy
naywiękſze mrozy, albo o świętym Ianie sanki, mianoby go za nie-
mądrego. SenekaGórn 38 (Linde)].

W porównaniu (1): Narty ſą boty drzewiáne/ noſy v nich iáko v
ſanek długie y w ſtocżone [lege: wstoczone, tj. zadarte do góry]
BielKron 434.

[Przysłowie: Facundus comes, in itinere pro uehiculo est. Eyn
geſprecher gefert auff eyn weg iſt eynem fur eyn karrich gut. Wy-
mowny towárzyſſ wdrodze/ myáſto ſanek dobrych ieſt. MurmSpicz
B2v; Wokabul 1539 P2v.]

Zwrot: »na sankach (przy)jechać« [szyk zmienny] (2): Ale iż
był wielki śnieg y mroz/ przeto [król Zygmunt] ná ſankach iechał do
Lobzowá przed Krákow BielKron 408v; BielSpr 46.

[Wyrażenie: »na sankach wiezion«: Potym Jaropołk [...], gdy z
Włodzimirza na sankach do Świnigroda był wiezion, od dworzani-

na i kochanka swego, [...] w śpiączki jest zabit, a na Kijów odwie-
zion, w kościele Świętego Dymitra pochowan StryjPocząt 101.]

Szeregi: »sanki albo szlifa« (1): Traha, Sanki álbo ſzlifá yáko
niektórzy zową. Mącz [460]c.

»woz albo sanki« (1): Eversiones vehiculorum, Przewrocenie
wozów álbo sanek. Mącz 488a.

Przen (1):
Zwrot: »sankami się wozić« (1): Ktora [krew] káżdą obfitość/

w przyrodzeniu mnoży/ Gdyż ią zową ſankámi/ co ſie duſzá woźi.
RejZwierz 53.

b. Od znacz. ‘urządzenie na płozach’ [do czego] (1): Tribula –
Iakies ſanki dotarczią vſtarich zita miaſto czepow. Calep 1082b.

2. n-loc (1):
Zestawienie w funkcji n-pers (1): Yako ya tho wyem ysz Slya-

chathny andrzey syn nyegdy slyachathnego philipa szszamkow [le-
ge: z sankow] zabyl slyachathnego Marczyna sebrzvmyna Raczy-
borow oycza moyego ZapWar 1512 nr 2083.

Synonimy: 1.a. szlifa, włoki.
MN

[SANKIEL] cf 1. ZANKIEL

SANKLOWY cf ZANKLOWY

SANLERT Sł stp; Cn, Linde brak.

SANLETRA cf SALETRA

SANNY (1) ai
G sg f sann(e)j.
Sł stp brak, Cn s.v. sanica, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „sanie” ‘pojazd na płozach’; odpowiedni do

jazdy saniami:
Wyrażenie: »droga sanna« = via nivalis a. nivosa, via trahis

agendis apta Cn [szyk zmienny]: Kmiotkiem ſprzężáiem/ w Ieśieni
á Zimie ma Pan álbo Vrzędnik nawięcey robić: [...] á drogi ſánney
nie opuſzcżáć. GostGosp 38; [Otwin(?)Erot 111].

MN

SANTA cf SZANTA

SANTAL (1) sb m
santal, [szantał].
G pl santalów.
Sł stp, Cn, Linde brak.
bot. Pterocarpus santalinus L.; pterokarpus sandalin, drzewo z

rodziny bobowatych (Fabaceae) o czerwonym drewnie używanym
do sporządzania barwników i leków [cyndal – santalum Cn]: [nérki
ieſliby ſye ták zdáło proſtą diálteą mázáć: któréy ieſliby przechło-
dźić trzebá/ máłem bárzo krochmalu y ſzántáłów vczynić. Oczko-
Przymiot 443.]

Zestawienie: »santal czerwony«: do śiárczánych [wód] ieſli
áłunu troſzkę/ álbo mchu co ná dębie rośćie/ albo ſántálów czér-
wonych przydamy/ [...] bárzo dobrze będźie. Oczko 16v.

Cf CYNDAL, SANDAL
MN

[SANTON sb m
Tekst nie oznacza pochyleń.
pl G santon(o)w. ◊ D santon(o)m.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Duchowny muzułmański (z tur. santon ← wł. santone): A nie-

którym santonom, to jest księżej tureckiej, suknie też wolno mieć z
tej [zielonej] barwy RadzPodróż 37; Santonów, którzy nago chodzą
[...], tu w Kairze jest barzo wiele. RadzPodróż 162, 148.]

MN
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SAŃ (1) sb f
sań a. sania.
I sg sanią.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Pojazd na płozach służący do jazdy po śniegu, sanie: Kto też

ma co budowáć/ źimie ná ſániách drzewá y wſzelákiego cżynu
przycżyniay: Rzeki/ błotá/ ſánią lżey y bliżey drogę wyproſtuieſz.
GostGosp 86.

Synonimy: szlifa, włoki.
Cf SANICE, SANIE

MN

SAP (2) sb m
a jasne.
sg [N sap.] ◊ G sapu (1). ◊ pl N sapy (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI i XVIII w.
1. Donośny odgłos będący wyrazem zagniewania (1): Támoć

były wielkie ſápy/ Gdy niedźwieć wźiął łowcá w łápy. BierEz I4v.
2. Odgłos powietrza wypuszczanego przez miechy (1):
W przeciwstawieniu: »sap a kołat ... piskanie« (1): RejZwierc

71 cf Szereg.
Szereg: »sap a kołat« (1): ále iáko ſie theż [organy] roſtrzęſą á

rozgłobią z onego porządku ſwego/ to też iuż będzie więcey ſápu á
kołátu niżli cudnego piſkánia. RejZwierc 71.

3. [Syk: Bo iáko gdy złożyſz dwie rzecży ſobie przećiwne
weſpoł/ z ktorych iedná drugiey ćierpieć niemoże/ muśi być tumult.
Gdy zmieſzaſz ogień z wodą/ będźie ſáp. GrzegŻarnPos 1597 223
(Linde).]

Synonimy: 1. mruk; 2. kołat.
MN

[SAPA sb f
A sg sapę.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Moszcz winny [sapa – winna zufka vel śmiotana BartBydg; –

warzony moszcz albo wino aż do trzeciej części wywarzone Mącz
367d; – wino przewarzone Calep; wino warzone, podwarzane –
sapa Cn]: Ma też dobry goſpodarz mieć w domu ágreſt/ ſápę/ ſu-
ſzone iágody ábo rozynki/ ocet winny/ y rzecży inſze ktore z winá
przypráwiáią Cresc 1571 505.]

MN

SAPAĆ (3) vb impf
sa- (3), [så-], drugie a jasne.
inf sapać (2). ◊ [praes 3 sg sapå.] ◊ fut 3 sg m będzie sapåł (1).

◊ [part praes act sapając.]
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI w. s.v sapiać.
Wydawać donośne odgłosy (3):
a. [O trudnościach z oddychaniem na skutek choroby: A zná-

ſzym chorym co czynić? który ſie zátwárdźił/ łeb mu ſzumi/ ćięży/
tárga/ nos ſápa/ vſzy záległy OczkoPrzymiot 288.]

b. O przejawach zagniewania lub rozdrażnienia; affremere Ca-
lep; sufflare PolAnt; follicare a. halare naribus, fremere, mussare,
proflare iram Cn (3): Niedźwieć gdy vlá dobywał/ [...] Pcżołá
go iedná viádłá/ Ktora nań pierwey przypádłá. On więc gniewy
[= gniewnie] pocżął ſápác BierEz O4.

[sapać przeciwko komu: Drogi iego [złośnika] fortunnie mu
przypádáią ná káżdy czás/ á twoie ſądy [Panie] daleko ſą od niego/
á przethoż ſápa przećiwko wſzytkim ſwym przećiwnikom [in omnes
hostes suos sufflabit]. BibRadz Ps 9[10]/26[5] (Linde).]

sapać na kogo (1): Calep 23a cf Szereg. Cf [sapać czym na
kogo].

[sapać czym na kogo: A Saul ſapáiąc groźbámi y mordy [spi-
rans minarum et caedis PolAnt Act 9/1] ná Apoſthoły Páńſkie/
przyſzedſzy do Kſiążęciá kápłáńſkiego/ prośił od niego áby mu były
dáne liſti do miáſtá Dámáſzku GrzegŻarnPos 1582 550 (Linde).]

W połączeniu szeregowym (1): Pátrz ná koniá gdy ſie zápali/
[...] Thákże też y woł będzie chrapał/ ſápał/ rogámi ſtrzęſał/ pia-
ſek nogámi rozmietował. RejZwierc 75 [idem] [WerReguła 125
(Linde)].

Szereg: »sapać, gniewać się« (1): Adfremo – Sapac na nie kogo
[lege: niekogo], gniewać ſzie zmiotanim. Calep 23a.

[Przen:
Zwroty: »[na co] z gniewem sapać«: Tu teſz ieſzcże przypá-

trzyć ſie możeſz noſowi Antykryſtowemu/ to ieſt rozeznawániu
iego/ iż on gdziekolwiek iedno záwonia náukę prawdziwą/ tedy
wnet ná nię iádowićie á zgniewem ſápa/ názywáiąc ią odſzcże-
pieńſtwem y kácerſtwem. KrowObraz H.

»jadowicie sapać«: KrowObraz H cf »z gniewem sapać«.]
Synonim: b. dychać.
Formacje współrdzenne: sapieć; sapnąć.
Cf [SAPAJĄCY], SAPANIE

MN

[SAPAJĄCY part praes act
D pl såpającym.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wydający odgłosy przypominające sapanie, syczący: przen:

gniewnie zapowiadający [co]: To nam tedy w Polſzcże Krol náſz
przyſięga/ że do żadnego obycżáiu opprimowánia/ dla wiáry/ wam
Xiężey grozy á morderſtwo Száwłowſkie ſapáiącym/ przywieść ſię
nieda Respons F4.

Cf SAPAĆ]
MN

SAPANIE (1) sb n
N sg såpani(e).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde brak.
Głośne, odbywające się z trudnością oddychanie ustami i no-

sem; fremitus Cn:
W połączeniu szeregowym: Bo chociay iuż nie fráncuzy/ nie

guzy/ [...] tedy przedſię thępość/ gnuſność/ nikcżemność/ á wſzyt-
kim omierżenie/ to nas pewnie nie minie/ y inych wiele nadobnych
przypadkow/ iáko drapánie/ chrapánie/ ſapánie/ ſnádnie przypáść
może. RejZwierc 14.

Synonimy: chrapanie, dyszenie.
Cf SAPAĆ

MN

SAPARGA cf SZAPARGA

[SAPIASTY ai
N sg m sapiasty.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Taki, który ma sapkę: Gravedinosus, der den ſchnupffen hat

ſápiáſty/ ktory ſápkę miewa. Volck 261; ArtNom C4v.]
MN

SAPIĄCY (1) part praes act
a jasne.
pl G sapiących. ◊ [A subst sapiąc(e)].
Sł stp,Cn brak, Linde XVI w.; poza tym w objaśnieniu s.v. sapliwy.
Wydający odgłosy przypominające sapanie, syczący: [{wypuſ-

czaly} alii stridentia tingunt {ſapyącze roſmaczaly} Aera lacu [cf
Vergilius, Eneida VIII 450] Glosy II 74/109.]

Szereg: »mokry a sapiący«: Abowiem páná káżdego vmyſł ieſt
iáko płomień ktory ſie záwżdy ku gorze ciągnie/ kiedy do niego
dobrych drew przykłádáią. Ale ieſliże mu też mokrych á ſápiących
przyłożą/ thedy ſie też wlecże po ziemi z dymem poſpołu. Rej-
Zwierc 41v.

Cf SAPIEĆ
MN
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SAPIEĆ (13) vb impf
a jasne; e z tekstu nieoznaczającego pochyleń.
inf sapieć (1). ◊ praes 3 sg sapi (8). ◊ 3 pl sapią (3). ◊ [praet 3

sg f sapiåła.] ◊ part praes act sapiąc (1).
Sł stp (aneks): sapić, Cn notuje, Linde XVII – XIX w. s.v. sapiać.
1. Wydawać charakterystyczny odgłos przy wypuszczaniu po-

wietrza (11):
a. Głośno, z trudnością oddychać ustami i nosem; sibilare

BartBydg; naribus sonum edere Cn (10): BartBydg 257; Po głoſie
też nie poznáć/ bo więc drudzy ſápią/ By w łáźni ſie ſcieráiąc gdy
ſobie łby drápią. RejWiz 15v; RejZwierc 58v.

W połączeniach szeregowych (6): Iednemu z gorącośći głowá
ſie záwráca/ A drugi záſiębyonych pyerśi ſobye máca. Káſzle/ ſápi/
krztuśi ſie/ krwią ná zyemię pluie RejWiz 93v; W piyánym tho na-
rychley poznawáią rádzi/ Ktora ſie komplexia w nim nabárzyey
ſádzi. Bo ieſliże flegmátyk/ then ſie máło cżuie/ Iedno ſpi/ ſápi/
drzemie/ ná brzuch ſobye pluie. RejWiz 117v, 16v, 93; Więc mu
[księdzu na mszy] biyą [wierni] w cymbały/ á gráią w orgány/ A on
im tu łáſzkuie/ by Miedźwiedź s ſkorámi. Mrucży/ ſápi/ pogląda/
iedno iż nie drapye RejZwierz 106; RejZwierc 3v.

Szereg: »chrapać, sapać« (1): á on [pijanica] chodzącz chrapi/
ſápi/ pod łáwę wlezie/ áni wie ieſli ieſt álbo ieſli był cżłowiekiem
RejZwierc 61v.

b. O miechach (1): Tákże náſze piſzcżałki Poſpolitey rzecży/
Gdyby tenor przyſtoyny/ miewáli ná pyecży/ A ná ieden głos wſzyſ-
cy/ ſpołu ſie zgadzáli/ Nadobnieby pioſnecżki/ káżdey dokonáli.
Ale iż rozno bęcżą/ á ktemu ſie kwápyą/ Więc máło znáć tenoru/
iedno miechy ſápyą. RejZwierz 105.

2. Powodować sapanie (w ludowej etymologii łac. rzeczownika
„sapor”) (1): Więc rozlicżnych przyſmákow ieſzcże náſtáwiáią/ [...]
Nie dármo ie przezwáli ſapory bo ſápią/ A bárzo ſie więc po nich
drudzy do drzwi kwápią. RejWiz 15.

3. Syczeć (1): Wąż w ſwey iámie ſapiąc ſie wił BierEz L3; [ser-
pens sibilat Sapy ReuchlinBartBydg RN; Záleią ſie okręty/ zkąd
dębiná właſnie Ogorzała przemokła/ ták áż ogien zgáſnie Y pára nie
ſápiałá [restinctus donec vapor V 698]: ták wſzyſtkié zoſtáły Wcále/
krom cztérech któré z gruntu pogorzáły. VergKoch 142].

Synonim: 1. chrapać; a. dyszeć; 3. kszykać.
Formacje współrdzenne cf SAPAĆ.
Cf SAPIĄCY, [SAPIENIE]

MN

[SAPIENIE sb n
A sg såpi(e)ni(e).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Syczenie [czyje]: Vćiekáią ludźie/ gdźieby vſłyſſeli ſmokowe

álbo wężowe ſapienie/ A ſłow złych/ á ięzyká złego/ ſłuchaſz beſ-
piecznie ErazmJęzyk Bb4 (Linde s.v. sapiać).

Synonim: kszykanie.
Cf SAPIEĆ]

MN

SAPIJENT (5) sb m
a oraz e jasne.
pl N sapijentowie (1) GórnRozm, sapijenci (1) KlonWor. ◊ G

sapijentów (3); -ów (2), -(o)w (1).
Sł stp brak, Cn w innym znaczeniu, Linde XVII – XVIII w. w in-

nym znaczeniu.
1. Mądry człowiek [sapiens – mądry Mącz 368a; – rozumny,

mądry Calep; mądry; mędrzec; przemyślny – sapiens Cn] (2): Nie
wſpominam waſzych Sápientow/ ludźi prawnych/ ktorży powie-
dáią/ iż Sędźia práwi ma śiedźieć iáko ſpráwiedliwość máłuią [!]
ślepo/ y niemo (marg) Sápientowie. (–) GórnRozm F; [ná káżdy
dźień przeklináią Iákubá Andree/ / Selwecerá y drugich z onych
ſześći Sápientow/ ktorzy nam tę nieſzcżęſną vgodę vlepili Powod-
Porozum E5].

[Iron.: bo Miniſtrowie náſzy co dzień mędrſzymi zoſtawáią, ná
kázdy niemal dzień wiárę lepſzą wynáyduią z dáru Duchá S. á nie-
godzi ſię tákowych Sápientow poturáć [= lekceważyć] ŚmiglAb-
surda 38.]

2. Zwierzchnik [czyj] (2): Iam náwet zebrał y Formularze ter-
minátur Piſárſkich/ co owo więc Dekrétá ná pozwiéch króćiuchno
terminuią conſignuiąc: áby ták młodſzy przyuczył ſie ſtylum Can-
cellarie/ , gdy będą od ſwych ſápientów z inſtructiámi posyłáni do
Grodu, [...] tedy y ſámi potym przez ſię będąc zápráwieni, będą
mogli ſpráwy odpráwowáć. SarnStat *5v [podobnie] 1301.

3. Mądrala, cwaniak, oszust (1):
Szereg: »sapijent, chytrek« (1): Sapienći, chytrkowie, choć fał-

ſzuią iáwnie, Przećię mowią, że ſię to wſzytko dźieie práwnie.
KlonWor **v.

Synonimy: 1. mędrzec, nauczony, uczony; 3. mędrek, mędrela,
mędroszka.

MN

SAPKA (30) sb f
sa- (30), [så-]; końcowe a jasne.
sg N sapka (11). ◊ G sapki (4). ◊ D sapce (2). ◊ A sapkę (8). ◊ I

sapką (1). ◊ L sapce (2). ◊ pl N sapki (2).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
Zatkanie nosa spowodowane wydzieliną chorobową, katar;

gravedo Mącz, Calep, Cn; destillatio Mącz, Cn; coryza, rheuma,
rheumatismus Calep (30): WOdka Mlecżowa [...] wątrobę niewy-
mownie potwierdza/ ſapkę też roſpądza. FalZioł II 8b [idem [Sien-
Herb]]; (nagł) Lekarzſtwa o rozmagitych niemoczach Dziecinnych/
[...] (–) O Bieguncze gich. [...] O Kaſzłaniu y o Sapcze. FalZioł V
37v, V 50v, 51v; Gravedinosus, Kogo głowa rádá bála álbo ſápkę
częſto miewa. Mącz 149c, 149c; (nagł) Rozdźiał oſmnaſty. (–) O
Nośie álbo niedoſtátkoch Nozdrza: [...] tákież o zálężeniu álbo
Sápce. SienLek 72v; Bywa też zálężenie czućia ktore ſápką rzekáią:
niekthorzy Rymą/ ále nie roſtropnie: Abowiem [...] ſápká ieſth zá-
piekłość á ſuchość nozdrzy/ álbo zgęſtnienie wozgrzywośći. Sien-
Lek 72v; tedy tu iácy lekárſtwá będą ktorymiby ſápki przez rymę
pozbyć. SienLek 73, 73 [4 r.], T[tt]; Rheuma – Sapka, flus od głowi
vpadłi. Calep 923b, [265]a, 464b [2 r.], 923b; [Coriza Sapka. Szym-
ŁowEnch ‡3; SienHerb 240].

sapka w czym (1): Sápki wnoſye álbo rymy SienLek 73 żp.
W połączeniach szeregowych (1): Abowiem z źimy niemocy

ſye przygadzáią rozmáite w głowie/ gdy zbytniey flágmy ſye wniey
národźi. Remy/ Sápki/ śliniogorze/ káſzle y innych niemáło. Sien-
Lek 42; [(nagł) Rymy/ Sápki/ álbo Niezytu lecżenie. (–) Rymá/
Sápká/ Niezyt/ y inymi imiony zowiemy wilkość zbynią ktora z
głowy płynie/ niegdy iedno w nozdrze/ niegdy w cżeluſci/ niegdy w
płucá y inſze cżłonki SienHerb 350 (Linde)].

Zwrot: »otwierać (a. otworzyć) sapkę; otworzenie sapki« [szyk
zmienny] (2;2): rymá ieſt otworzenie ſápki SienLek 72v; Izopu w
ocćie wárzonego iuchę charcháiąc/ mocnie rymę przywodźi/ otwie-
ráiąc ſápkę. SienLek 73, 73 [2 r.].

Szeregi: »nieżyt albo sapka« (1): Piłuły vcżynione z Mirry á z
ſtorax calamiti/ Są dobre naprzeciw katarruſowi/ to ieſt nieżitowi
albo ſapcze FalZioł III 28b [idem] [SpiczZioł 127 (Linde); SienHerb
224 (Linde)]. [Ponadto w połączeniu szeregowym.]

»sapka, (i, albo) ryma« [szyk 2:2] (4): Ty elektwarze ſlużą prze-
ciw ſapcze y reumie. Diaclibani, Pomum ambre, Diamuſli, Diapliris
cum muſco, Diacomperon. FalZioł V 105; Mącz 415c; SienLek 73
żp, Ttt; [káſzle/ chrápoty/ w pierśiách ćiężkośći: gdźie y dymy z zá-
pſowánia żołądká y wnętrznośći y ſurowizny/ do głowy vdáwáć ſię
máią. A zátym Rymy/ ſapki ćiężkie y długie panowáć będą. Mus-
Progn B2]. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

[»sapka, to jest zatkanie nozdrzy«: Sápki lecżenie/ tho ieſt zá-
tkánia nozdrzy SienHerb C# (Linde).]

Synonimy: nieżyt, ryma, zalężenie.
MN

http://rcin.org.pl



106 SARANEKSAPLIWY

[SAPLIWY ai
a jasne.
sg m A sapliwy. ◊ pl A subst sapliwé.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
Taki, który wydaje odgłos przypominający sapanie: W drzewie

zmokłém vtkána pácześ dym leniwy Puſcza/ á wewnątrz niſczy
żgąc ogień ſápliwy [lentusque carinas est vapor V 682] VergKoch
142 (Linde); Iedni wznoſząc y tłocząc miechy rozdymáią/ Drudzy
ſápliwé miedźi w wodźie omaczáią [alii stridentia tingunt aera lacu
VIII 450]. VergKoch 231.]

MN

SAPNĄĆ (1) vb pf
3 sg m praet såpnął.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w. s.v. sapiać.
Wydać donośny odgłos będący przejawem zagniewania [czym]:
Zwrot: »nosem sapnąć«: Piſzą ták o okrutnośći tego Iuſtynianá/

iż ilekroć noſem rozrzázánym ſapnął/ káżdy raz dał ściąć przyia-
cielá Leoncyowego. BielKron 167.

Formacje współrdzenne cf SAPAĆ.
MN

SAPO (4) sb n
N sg sapo (4).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Mydło lecznicze o właściwościach odmiękczających [sapo –

mydło Mącz 368b; – mydło Calep; mydło – sapo Cn] (4):
Wyrażenie: »mydło (aptekarskie a. z apteki), ktore zową sapo«

(4): Też proch paluchowego korzenia z mydłem ktore zową ſapo [z
mydłem cżarnym SienHerb 77b]/ w aptecze roſpuſzcżony albo ſtłu-
cżony/ fiſthułę zaſtanawia y wyſuſza FalZioł I 63c; możeſz pierwey
pomazać ſpalone mieſtcze mydłem z apteki ktore zową ſapo FlaZioł
I 130c, I 126c, III 4a.

Synonim: mydło.
MN

SAPOR (6) sb m
-å- (4), -a- (1); -å- RejZwierc (2); -å- : -a- RejWiz (2:1); o jasne.
sg N såpor (1). ◊ [A såpor]. ◊ pl N såpory (5). ◊ [G såporów.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
Rodzaj sosu, przysmak nadający potrawie lepszy smak [sapor –

smak Mącz 368a; – smak, kosztowanie Calep; smak, smakowitość
(w potrawach, trunkach) – sapor Cn] (6): Sapor wielkiey ſłodkoſci
Trawi w nas wilgotnoſci Flegmę y żądliwoſci Y brzytkoſci. Lud-
Wieś B4v; Więc rozlicżnych przyſmákow ieſzcże náſtáwiáią/ [...]
Nie dármo ie przezwáli ſapory bo ſápią/ A bárzo ſie więc po nich
drudzy do drzwi kwápią. RejWiz 15, 14v marg, Dd2v; Przypátrz ſie
iedno owym dziwnym połmiſkom á owym ſproſnym wymyſłom
ſwiátá dziſieyſzego. Pátrz ná owy rozmáite przyſmáki co ie ſapory
zową/ á práwie ſapory bo chłop po nich ſápi ożárſzy ſie iáko w
bárłogu kiernoz. RejZwierc 58v; [wárzoné iedząc ná obiedźie/ á
pieczyſté ná wieczerzy. nie możeli przez przyſmáku/ ſápor iáki z
pomoráńcze/ z limonu/ z oliwek/ z trochą gorczyce/ z trochą korze-
nia/ y cukru y octu/ coby nie oſtry/ á nie bárzo mocny vczyniwſzy
OczkoPrzymiot 324].

[Szereg: »przysmak albo sapor«: wárzoneli to/ pieczoneli bę-
dźie/ máła rózność: iedno bez przyſmáków/ álbo ſáporów do tego
czynionych OczkoPrzymiot 133.]

Synonim: przysmak.
MN

[SAPOREK sb m
sa-, så-; o oraz e jasne.
sg A saporek. ◊ pl D såporkóm.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Dem. od „sapor”:

Szereg: »przysmak abo saporek«: Száłſóm y inſzym przyſmá-
kóm ábo ſaporkóm/ dobrze Liguſticum [tj. lubczyku] przydáwáć/ á
to dla trawienia. UrzędowHerb 188b (Linde); Czynią przyſmák ábo
ſáporek z Cytwaru/ z Rozmárynem/ á z chlebem pieczonym/ roz-
puſczáiąc [w] octćie UrzędowHerb 395b.]

MN

[SAPOWINA sb f
N sg sapowina.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Bagno, błoto: Są 3 pola folwarkowe, na których grunt rędzina,

a miescmi tedy też piasek i sapowina, a zwłaszcza pod borem ku
Zernykom. LustrSand 313.

Synonim: bagnisko, bagno, błoto, ługowisko, trzęsawica.]
MN

[SAPOWY ai
L sg m sapow(e)m.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Bagnisty, błotnisty:
Wyrażenie: »grunt sapowy«: (nagł) Wieś Anderswolt, 12-a (–)

[...] robi [do] folwarku Strączonei, na gruncie sapowem i piaszczys-
tem. LustrPom 58.

Szereg: »sapowy i piaszczysty«: LustrPom 58 cf Wyrażenie.
Synonimy: bagnisty, błotny, ługowaty.]

MN

[SARABAITA sb m
Pierwsze trzy a jasne.
pl N sarabaitowie, sarabaite [zapis: -ae]. ◊ I sarabaitami.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.: sarabajta.
Mnich niemający reguły, żyjący poza wspólnotą [sarabaita Łac

śr]: Sarabaitae Puſtelnicy bezzakonni bez reguły bez Opátá. Regu-
łaKlon F2 marg; Czwarty lepak rodzay ieſt Mnichow ktore Gyro-
wagos/ to ieſt kołowrotámi ábo włoczęgámi zowią/ [...] záwſze ſię
tułáiący/ nigdy nieſtáteczni/ á właſnym roſkoſzom y lubośćiom ob-
żárſtwá ſwego dogadzáiąc/ we wſzyſtkim gorſzy ſą niż owi iśći Sá-
rábáitowie. RegułaKlon F2v, F2.]

AN, MN

SARAF (3) sb m
G pl saraf(o)w (3).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Seraf, turecka złota moneta (z tur. sarraf ‘bankier’) (3): Rzekł

Sydy: cżym ieſzcże tego więcey popráwiſz? Rzekł Mámáluch wodz
náſz/ cżterzmi tyſięcy Sáráfow/ to ieſt złotych pieniędzy. BielKron
456v, 456.

Wyrażenie: »saraf złoty« (1): wyrwáli ſie ná nas Arábowie
chcąc zapłátę mieć zá wodę: dał im náſz wodz tyſiąc ſáráfow zło-
tych BielKron 456.

MN

[SARAJ sb m
L pl sarajach.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.: seraj, saraj.
Pałac sułtana tureckiego (z tur. saray), tu prawdopodobnie:

szkoła [czyj]: Przy mnie ich [dzieci chrześcijańskich] przywiedźio-
no/ o piętnaście tyſiąc/ Ná Iánczárſtwo w Sáráiách cżarſkich wſzyſt-
kich ćwicząc. StryjWoln 10v.

Cf [SERRAGLIJA]]
MN

[SARANEK sb m
N sg saranek.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Narzutka:
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Szereg: »saranek alias nastułka«: res conscripte doctoris Alber-
ti Basa de Posnania. [...] saraneck rubens de kitaika, [...] alias na-
stulka rubea CracArtific 1535 nr 831.]

MN

SARAWARY cf SZARAWARA

[SARBAĆ vb impf
Pierwsze a pochylone.
praes 1 sg sårbåm. ◊ 3 pl sårbają.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.: sarbać i XVII(XVIII) w.: serbać;

poza tym XVI w. błędnie: sorbać zam. sorba (sb).
Głośno pić, cedząc napój przez zęby: Sorbeo, ich ſuppe. ſar-

bam/ ſarkam. Volck 604.
Szereg: »cadzić abo sarbać«: Komora przecadzácie rć. [Matth

23/24] (koment) Przypowieść abo podobieńſtwo ieſt/ od tych ludzi
wzięté/ ktorzy pjiąc [!]/ iádzą [lege: cadzą] abo ſárbaią aby czego
ſzkodliwego niewypili (–) MurzNT 113 (Linde).

Synonimy: cedzić, posarkawać, posarkiwać, sarkać.
Formacje współrdzenne: przesarbać; wysorbywać; wysierbnąć.
Cf [SARBANIE]]

MN

[SARBANIE sb n
G sg sårbania.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Odgłos wydawany podczas cedzenia płynu przez zęby: Komora

przecadzácie rć. [Matth 23/24] [...] iako kiedyby kto pijąc/ na koma-
ra przyſzedwſzy niechciáł by go wypic/ ále by go przecádzáł/ a gdy
by śię trafił wielbrad tedy by j/ krom ſárbania wypił MurzNT 113.

Cf [SARBAĆ]]
MN

SARBSKI (?) Sł stp; Cn, Linde brak.

[SARCZANKA sb f
N sg sarczanka.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Nitka maczana w siarce, rodzaj zapałki: Swyeczka, Sarczanka

sulfurata ReuchlinBartBydg H3v.]
MN

SARCZANY cf SIARCZANY

SARCZYSTY cf SIARCZYSTY

SARD (2) sb m
sard (1) RejAp, sardus (1) BielKron.
a jasne.
sg N sardus (1). ◊ G sardu (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
min. Sard, kamień ozdobny, odmiana agatu o zabarwieniu brą-

zowoczerwonym, nazwa pochodzi od miasta Sardes w Azji Mniej-
szej [sardyk kamień – sarda Cn] (2): Ná Pektorale położyſz cżtery
rzędy kámieni. W pirwſzym będą Smárágdus/ Topázius/ y Sárdus
[Vulg Ex 28/17]. BielKron 34; Napirwſzy fundáment z Iáſpiſu/ drugi
z Száfiru/ trzeći z Kálcedonu/ cżwarty s Smáragdu/ piąty s Sárdo-
niu/ ſzoſty s Sárdu [sextum, sardius Vulg Apoc 21/20] RejAp 183.

Cf SARDYJUS, SARDYK, SARDYN
MN

SARDA (1) sb f
N pl sårdy.
Sł stp, Cn, Linde brak.
zool. Clupea pilchardus Walb.; sardynka europejska, śródziem-

nomorska ryba z rodziny śledziowatych (Clupeidae) [sardela, ślod-

ków małych rodzaj – sarda Cn]: gdy kupiono dla niego [św. Toma-
sza] innych rybek ktore Włoſzy ſardy zowią/ cudem Bożym/ wſle-
dzie ſię tákie iákich prágnął/ obroćiły SkarŻyw 202.

MN

[SARDELA sb f
N pl sardele.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVIII w.
zool. Engraulis encrasicholus L.; sardela europejska, ryba z

rodziny sardelowatych (Engraulidae); alosa, clupea, sarda, sardel-
la, sardina, trichias Cn [sardela, ślodków małych rodzaj – sardella
Cn]: kápáry/ ćwikłá/ ſárdele/ oliwki/ wſzytki w tym rzędźie/ ryby/
iárzyny/ owoce zá nimi: awa práwie wſzytkich potraw zániedbáć/
roſołowégo/ álbo pieczyſtégo trochę mu [choremu] dawſzy Oczko-
Przymiot 599.]

MN

SARDONIJUS (1) sb m
G sg sardoniju.
Sł stp, Cn, Linde brak.
min. Sardonyks (sardonik), kamień ozdobny, odmiana agatu z

naprzemianległymi warstwami barwy białej i brązowoczerwonej,
nazwa pochodzi od miasta Sardes w Azji Mniejszej: piąty [funda-
ment] s Sárdoniu [quintum, sardonyx Vulg Apoc 21/20]/ ſzoſty s
Sárdu/ ſiodmy z Krizolitu RejAp 183.

Cf SARDONIKS
MN

SARDONIK cf SARDONIKS

SARDONIKS (5) sb m
sardoniks (4), sardonik (1), [sardonych]; sardoniks Leop,

BielKron (2), WujNT; sardonik BibRadz.
a oraz o jasne.
sg N sardoniks (4). ◊ [G sardoniksa.] ◊ I sardonikiem (1);

[-em], -(e)m (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w. (z Cn).
min. Sardonyks (sardonik), kamień ozdobny, odmiana agatu z

naprzemianległymi warstwami barwy białej i brązowoczerwonej,
nazwa pochodzi od miasta Sardes w Azji Mniejszej; sardonyx Vulg,
Cn; sardonychus Cn [sardonix – niejaki rodzaj drogiego kamienia
takiej farby jakoby paznogieć człowieczy Mącz 368d; sardonik
kamień drogi cielistej maści – sardonychus, sardonyx Cn] (5):
Pierwſſy fundáment/ Iáſpis: wthory/ Sáfir: trzeći/ Kálcedon: cżwar-
ty/ Smárágd: piąty/ Sárdonix Leop Apoc 21/20; A złoto oney źiemie
ieſt wyborne Támże też znáyduią Bdellion y kámień Onyx (marg)
Kámień drogi Iozefus go zowie Sárdonikiem/ á niektorzy perłą. (–).
BibRadz Gen 2/12; WujNT Apoc 21/20; [TomZbrudzAp 21/20; Nie
będźie porownána [mądrość] z nákrapiánémi fárbámi Indyſkimi/
áni z kámieniem Sárdonychem nadrożſzym [lapidi sardonycho pre-
tiosissimo]/ ábo z Sáphirem. WujBib Iob 28/16].

Szereg: »onychin (a. [onyks]), (i) sardoniks« [szyk 1:1] (2): Ná
rámionach tego Humerału będą dwá kámieniá w złoto wſadzone
Sárdonix y Onichin [duos lapides onychinos Vulg Ex 28/9] Biel-
Kron 34, 33; [od ktorego mieyſcá [wysokiej wieży zwanej Farum]
nie dálecżko rzecżká w morze wpada/ w ktoreieſmy kámuſzki ná
kſztałt onyxá y ſárdonixá/ y máło co gorſze ábo podleyſze zbieráli.
BusLic 17v].

Cf SARDONIJUS
MN

[SARDONYCH] cf SARDONIKS

SARDUS cf SARD

SARDYJOW cf SARDYJOWY
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SARDYJOWY (2) ai
sardyjowy (1), sardyjow (1).
a jasne; tekst nie oznacza ó; w -ow- o prawdopodobnie jasne

(tak w -owy).
sg m N sardyj(o)w (1). ◊ D sardyjow(e)mu (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sard” (2): Cżyrwoność álbo bláſk Sárdiow

známionował wielmożność iego [siedzącego na stolcu] ſwiętą zápa-
láiącą káżdego wiernego ſwego. RejAp 47v.

Wyrażenie: »kamień sardyjowy« (1): A oto máyeſtat był wyſtá-
wion w niebie/ á ná máyeſtacie był ſiedzący. A then kthory ſiedział/
podobien był weyrzeniem ku kámieniowi Iáſpidowemu y Sárdio-
wemu [lapidis iaspidis et sardinis Vulg Apoc 4/3] RejAp 47.

MN

SARDYJUS (4) sb m
sardyjus (3), szardyjusz (1), [sardyjusz]; sardyjus Leop, Bib-

Radz (2); szardyjusz WujNT.
a jasne.
sg N sardyjus (4). ◊ [D sardyjowi.]
Sł stp, Cn, Linde brak.
min. Sard, kamień ozdobny, odmiana agatu o zabarwieniu bru-

natnoczerwonym; sardius Vulg, PolAnt [sardyk kamień – sardius
lapis Cn] (4): Leop Apoc 21/20; Opráwiſz ie [napierśnik sądu i
efod] kámieńmi we cztery rzędy/ pierwſzy rząd będźie Sárdyus/
Topázyon/ y Szmárágd. BibRadz Ex 28/17 [przekład tego samego
tekstu [TomZbrudzBrul]], Ex 39/10; A fundámenty muru miáſtá/
ozdobione wſzelákim kámienim drogim. Pierwſzy fundáment/ Iáſ-
pis: wtory/ Száfir: trzeći/ Kálcedon: czwarty/ Smárágd: piąty/ Sár-
donyx: ſzoſty/ Szárdyuſz [Sárdiuſz WujBib] WujNT Apoc 21/20;
[TomZbrudzBrul Ex 28/17; TomZbrudzAp 21/20; Leop Iob 28/16].

Cf SARD, SARDYK, SARDYN
MN

[SARDYJUSZ] cf SARDYJUS

SARDYK (1) sb m
N sg sardyk.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w.
min. Sard, kamień ozdobny, odmiana agatu o zabarwieniu brą-

zowoczerwonym; sarda, sardius lapis Cn: Z tego wſzytkiego vrobić
kazał Moyżeſz Infułę [...] y Napierśnik z tablicą drogą/ w ktorey
było dwánaśćie roznych farb/ y okraſy kámieni/ wielkiego koſztu
bárzo/ to ieſt/ Sárdyk/ Thopázyus/ Sżmáragd [Vulg Ex 39/10] Skar-
Żyw 491.

Cf SARD, SARDYJUS, SARDYN
MN

SARDYN (2) sb m
D sg sardynowi.
Sł stp, Cn, Linde brak.
min. Sard, kamień ozdobny, odmiana agatu o zabarwieniu brą-

zowoczerwonym; sardius Vulg (2): Bo pátrzay co Apoſtoł powiáda:
Iż widział ſiedzącego ná máieſtacie/ á wzrok iego był podobien ku
Iáſpidowi y ku Sárdinowi. RejAp 47v.

Wyrażenie: »kamień sardyn« (1): A ten śiedzący [na stolicy
niebieskiej] był poyźrzenim podobny kámieniowi Iáſpiſowi/ y Sár-
dynowi [lapidis ... sardinis] WujNT Apoc 4/3; [TomZbrudzAp 4/3].

Cf SARD, SARDYJUS, SARDYK
MN

SARGUS (2) sb m
N sg sargus.
Sł stp, Cn, Linde brak.
zool. Diplodus sargus (L.); sargus, ryba śródziemnomorska i

wschodnioatlantycka z rodziny prażmowatych (Sparidae) [sargus –

niejaki rodzaj morskich ryb Mącz 368d] (2): SArgus rybá ieſt w
morzu/ co Kozę rad widzi RejZwierz 116v, 116v.

MN

SARKA cf SIARKA

SARKAĆ (8) vb impf
W inf sar- (2), sår- (1); sar- Mącz; sar- : sår- SienLek (1:1); dru-

gie a jasne; w pozostałych formach sår-, [sar-].
inf sarkać (4). ◊ praes 1 sg sårkåm (3). ◊ [3 sg sårkå.] ◊ [praet

3 pl m pers sårkali.] ◊ imp 2 sg sårkåj (1). ◊ [part praes act sar-
kając.]

Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. Wciągać coś w siebie, wchłaniać; sorbere Mącz, Calep, Cn;

cyathissare Mącz (8): [Sorbeo Ich suppe Sárkam. ArtNom O2.]
a. Za pomocą ust: pić, połykać (5): Tez wezmi Tyriacum/ czo

ią zową dijateſſeron/ dawayże ſarkać rodzączey, To też płod vmarły
wygania. FalZioł V 33v; Sorbeo, Sarkam/ razem połykam/ wypi-
yam. Mącz 402d, 76a; Calep 993a.

sarkać co (1): Albo kto ſárkáć niemoże ſoku námienionego/
thedy ſobie niech da wdmuchnąć piorkiem w nos prochu z ſuchey
ſzáłwiey tártego. SienLek 72v.

b. Za pomocą nosa; subducere naribus a. naso Cn (3):
Przysłowie: Flare simul et Sorbere proverbium. Weſpołek dąć

y ſárkáć álbo dech w ſię bráć. To yeſt dwie rzeczy w ſpołek czinyc
niepodobno yeſt Mącz 130c.

Zwrot: »[co] (sobie) w nos sarkać« [szyk zmienny] (2): GDy
komu z noſá śmierdźi/ ma wźiąć ſoku miętczánego/ á ten częſto
ſobie wnos ſarkáć/ od tego mu pomoże. SienLek 72v, 74v; [Złé wil-
kośći/ boleśći w głowie/ y w mozgu [piżmo] wyſuſza/ á to ſárkáiąc
w nos przypráwiáiąc z oleiem de Kerwá UrzędowHerb 335a].

Szereg: »sarkać albo dech w się brać« (1): Mącz 130c cf Przy-
słowie.

2. [Głośnym prychaniem okazywać niezadowolenie, obruszać
się; conqueri, queri, quiritare Cn [na co]: Ná tákowe vſtáwy przod-
kowie ſarkáli/ Tákowego pomiaru bárzo ſie lękáli ZbylPRozm Gv.

sarkać na co: Jakoż teraz i sam Turek na to nasze zwłóczenie
sarka, że tak długo nic się pewnego nie posłało Mowy 216.]

Synonimy: 1.a. chłystać, pić, połykać, sarbać, wypijać.
Formacje współrdzenne: wsarkać, wysarkać; sarknąć, posark-

nąć, wsarknąć, wysarknąć; posarkawać; posarkiwać; wysarkować.
Cf SARKANIE

MN

SARKANIE (1) sb n
N sg sårkani(e).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde bez cytatu s.v. sark.
Picie, połykanie; sorbitio Mącz, Cn: Sorbitio, Sarkánie/ połk-

nienie. Mącz 402d.
Cf SARKAĆ

MN

[SARKNĄĆ vb pf
a pochylone.
inf sårknąć. ◊ fut 2 sg sårkniesz.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w. s.v. sarkać.
Głośnym prychnięciem okazać niezadowolenie, obruszyć się:

Przecię ty swoje porzesz, raz draźnisz, raz głaszczesz, Wierę mi nie
dowierzaj, bo drugi raz sarkniesz. DramStp IV 1180.

sarknąć na co: Nuż v nas záſię w Polſcze/ kto ſye chce przy-
pátrzyć/ co ſye dźieie/ naydźie téż podobno ná co ſarkąć. JanSy-
jon 104.

Formacje współrdzenne cf SARKAĆ.]
MN

SARKOKOL cf SARKOKOLLA
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SARKOKOLLA (3) sb f
Pierwsze a oraz oba o jasne, końcowe a pochylone.
sg N sarkokollå (2). ◊ [G sarkokolli.] ◊ (lat.) A sarkokollum

(1). ◊ [I sarkokollą.]
Sł stp: sarkokol, Cn notuje, Linde XVI – XVII w. s.v. łysy.
Żywica rośliny Sarcococca saligna (D. Don.) Műll. Arg., sar-

kokoki wierzbolistnej, krzewu z rodziny bukszpanowatych (Buxa-
ceae) pochodzącego z Azji, mająca właściwości bakteriobójcze;
sarcocolla Cn [sarcocolla – gumi z niejakiego rodzaju drzewa z
Persyjej Mącz 368c; maść gojąca; sarkokola żywica i drzewko –
sarcocolla Cn] (3): Włoż Sarcocollum do rożaney wodki/ á poſthaw
na ſlończu iżeby vſchło FalZioł III 29d, III 29c, d; [SienHerb 226a
(Linde s.v. łysy); SArcocolla ieſt żywicá/ która rośćie/ piſze Dioſco-
rides, w Persiiéy/ ná pewnym drzewie. UrzędowHerb 379b, 379b].

Synonim: łysy sok.
Cf SARKULUM

MN

SARKULUM (1) sb n
N sg sarkulum.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Żywica rośliny Sarcococca saligna (D. Don.) Műll. Arg. (ob-

jaśnienie cf SARKOKOLLA): Lecż wyśćie Páni Stára/ od inſzych
ſłycháli/ Cżym też bládość/ ſwoiego licá ozdabiáli. (–) [...] Boch
pono zapomniáłá/ wſzákoſz ſie pokuſzę/ Sárculum iuż gotowe/ w
Iáptykach być tuſzę. PaxLiz D2.

Cf SARKOKOLLA
MN

SARN (4) sb m
N sg sårn (4).
Sł stp, Cn notuje, Linde brak.
1. zool. Capreolus capreolus (L.); samiec sarny europejskiej,

ssaka parzystokopytnego z rodziny jeleniowatych (Cervidae), kozio-
łek; capreus BartBydg, Mącz; capreolus Cn (4): Mymer1 26v; Ca-
preus, silvestris caper, sarn BartBydg 22b; Mącz 34b; [Sarn, Cozo-
rozecz capricornus ReuchlinBartBydg RN IVv; PismaPolit 656;
Dobry Sarn/ Záiąc/ przy mięśie wołowym BielawMyśl Bv; Ow
[pies] co w poſzcżućiu oględywa boki/ Tenći zá źwierzem rychło
zmyli ſkoki. Boiázny záiąc z trop [tj. z tropu] mu ſię wywinie/ [...]
Sarn mu vbiegiem leniwy wzrok ſtráći BielawMyśl C2].

W porównaniu (1): Ktory koń ćienkiey bywa ſzyie/ W bokoch
cáły iáko ktory ſtyie. Poſlednie nogi iáko ſarn gdy chodźi Sien-
Lek 188.

[Szereg: »jeleń i sarn«: Niech ſie w Zubrá odmieni Ieleń właſ-
nokráyny/ Y ſarn w puſzcżách y w leśiech kątow ſwych zwycżáynj.
BielawMyśl Dv.]

2. [zool. Prawdopodobnie: Gazella dorcas L., samiec gazeli
dorkas, ssaka z rodziny wołowatych (Bovidae); dorcas, oryx Cn:
Dorcas Sarn. UrsinGramm 158.]

MN

SARNA (44) sb f
sarna (44), [sarnia].
sarn- (33), sårn- (4); sårn- Mącz (3), KochDryas; końcowe a

jasne (w tym 1 r. błędne znakowanie).
sg N sarna (12). ◊ G sarny (4). ◊ D sarnie (2). ◊ A sarnę (8). ◊ V

sarno (1). ◊ pl N sarny (3). ◊ G sårn (1), [s(a)rń]. ◊ D sarnom (1). ◊
A sarny (10). ◊ I sarnami (1). ◊ du N (cum nm) sarnie (1) Pudł-
Fr 56.

Sł stp notuje, Cn s.v. sarn, Linde XVI – XIX w.
1. zool. Ssak z rzędu parzystokopytnych (Artiodactyla) (samiec

lub samica) z rodziny jeleniowatych (Cervidae), występuje w całej
Europie i na Kaukazie (28):

a. Capreolus capreolus (L.); sarna europejska; caprea Mymer1,
Mącz, Cn; capreolus Cn (27): Mymer1 26v; Bo ia wiem co powin-

ność/ á co cnotá nieſie/ wſzák wieſz żem ſie s Sárnámi/ nie vchował
w lesie. RejZwierz 76v, 114v; Caprea, Sarna/ dzika kozá. Mącz 34b;
[BielawMyśl C2; Jest też i zwierzu niemało w tej puszczej, sarń
zwłaszcza LustrMaz I 21].

W połączeniach szeregowych z nazwami innych zwierząt (14):
ktore [zwierzęta] im ciencżeyſze nogi maią tim prędſze ſą, iako ieſt
ſarna, zaiąc, chart. etc. GlabGad F3v, P3; RejRozpr C3; KromRozm
III B8; Więc źwirzątká rozlicżne pod drzewy buiáią/ Rogi dziwne y
bárwy oſobliwe máią. Loſie/ Lánie/ Ielenie/ Sárny/ Dániele/ By
namniey ſie nie boiąc/ chodzą ſobie śmiele. RejWiz 24v, 31; RejFig
Cc7v; RejZwierz 100v; OrzQuin Q4v; SienLek 31; Tám wiedzie
myſl płocha/ gdzye ſie ktho w cżym kocha. A widzimy to y we źwi-
rzętách/ bo vźrzyſz ná iednym polu kozę/ záiącá/ biocianá/ krowę/
wilká/ ſárnę/ pſá/ á káżdy z nich tego ſzuka w cżym ſie kocha.
RejZwierc 91v, 247v; KochMon 20; Ale ieſli ćię rácżey myſliwa
myſl wiedzie Ná dzikie wieprze iecháć/ álbo na niedzwiedzie/ Lubo
ſarny po puſzcży gonić wiátronogie/ Wſzyſtkiego tu/ Krolu moy/
naydzieſz mnoſtwo ſrogie. KochDryas [A3]; [Gonią theż pſi Ielenie/
Sarny/ Swinie dzikie/ wilki wſzakoſz z pomoczą ſieći y łowczow na
mieſtczach kędy przechadzaią zaſtawionych Cresc 1549 634; Cresc
1571 618 (Linde), 623 (Linde)].

W porównaniach (7): Nie dármoć v błazenká by v Sárny vſzy/
Bo wierz mi iż ſobie w tym káżdy dobrze tuſzy. Iż o nim nic nie
ſłycháć á nic nikt nie rzecże RejWiz 41v, 39v; OrzQuin Q4v; Ktory
koń iáko krowá álbo iáko ſárná poślednimi nogámi chodźi/ then rad
dobrze ſkacze/ y rychło biega. SienLek 187; RejZwierc 85v; Nie
przećiw ſye Zośi Bo tę miłość nośi/ Ze muśi ſkákáć/ iáko ſárná w
leśie KochPieś 22; Ták ſię brzydźimy/ názbyt Lichwiarzem okrut-
nym/ [...] Ktorego dobrodźieyſtwo ieſt iáko ponętá: Bo tą vbogie
ludźi połowi do ſzcżętá: Iáko ptaſznik Cietrzewie/ cżubáte cże-
cżotki Iáko Sárny myśliwiec/ y rybołow płotki. KlonWor 75.

Szeregi: [»sarna albo leśna kozka«: wſzákoż może młodego
[orła] vkroćić y wyćwicżyć/ iż też będźie gonił ptaki wielkie/ á
zwłaſzcżá záiące/ kroliki y ſárny álbo leśne koſki z pomocą pſow.
Cresc 1571 623 (Linde), 618 (Linde).]

»sarna albo łania« (1): [Miesław stary] okrutny/ ſrogi y dra-
pieżny był ná poddane ſwoie/ thák iż dla iedney Sárny álbo Lániey
zámordowáł dzieſięć głow ludzkich. BielKron 355v. [Ponadto w
połączeniu szeregowym 1 r.]

Żart. (1): (nagł) O ſobie. (–) OBiecáli mię byli dwá vczćić
źwierzyną: Y ia do nich: áli dwie ſárnie pod pierzyną. PudłFr 56.

Przen (1): [Zefira mówi do Józefa:] Bo żaczni [!] czo rozum
maią Pilnie ſie o to ſtaraią Aby mieli łaskę moię A ia o to nicz nie
ſtoię Czo ciebie potyka darmo A obacż ſie diablo [lege: diabla]
ſarno Bo cie ta rzecż nie ruſzyła Bych też z wirzęciem [lege: z
zwirzęciem] mowiła RejJóz E3v.

b. Capreolus pygargus (Pallas); sarna syberyjska, występuje
od Uralu do Mongolii (1): Pygargus, Nieyáki rodzay ſarn/ też nie-
yáki ptak z rodzáyu orlego [tj. Circus pygargus (L.), błotniak po-
pielaty]. Mącz 333d.

2. zool. Gazella dorcas L.; gazela dorkas, ssak parzystokopytny
(samiec lub samica) z rodziny wołowatych (Bovidae), żyje w pół-
nocnej Afryce, bardzo szybko biega; dorcas Murm, BartBydg,
Miech, Mącz, Calep, Cn; caprea Murm, BartBydg, Vulg, PolAnt;
oryx Cn (16): Cicurare dorcam, Ogłaskáć Sarnę. Mącz 53a; Táż
wilgotność [tj. deszcz] y láſy żywi niezmierzoné/ Y Cedry ná Li-
banie twą [Panie] ręką ſzczepioné. Tám wróble gniazdá noſzą: iod-
łá boćianowi/ Sárnom górá mieſzkánié ſkáłá królikowi. KochPs
155; Calep 341a; [sarna dorcas i d est caprea ReuchlinBartBydg
k3v, f2].

W połączeniu szeregowym z nazwami innych zwierząt (1):
zwierzęta v nich [Tatarów] ſą Ielenie/ Lanie/ Sarny j zwierze iedno
nigdzie indzie niewidane ktore Swak zową barzo prętkie Miech-
Glab 23.

W porównaniach (3): Podobny ieſt namilſſy moy Sárnie/ y
młodemu Ielonkowi Leop Cant 2/9; Dwie pierśi twoie iáko blizniąt
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110 SARNKASARNA

dwoie v ſárny/ ktore ſię páſą miedzy lilijámi. BudBib Cant 4/5,
1.Par 12/8.

Szeregi: »sarna i (albo) jeleń (polny) (a. jelonek)« (4): Po-
przyſięgam was corki Ieruzálem przez Sárny y Ielenie połne [!] [per
capreas cervosque camporum]/ ábyśćie nie budzili/ [...] namilſſey
moiey Leop Cant 2/7; iedz mięſo wedle błogosłáwieńſtwá Iehowy
Bogá twego/ ktore dał tobie/ we wſzech bronach twoich niecżyſty y
cżyſty ieść ie będą iáko ſárnę y ieleniá [sicut capream, et sicut
cervum]. BudBib Deut 12/15, Deut 12/22, Cant 2/17. [Ponadto w
połączeniu szeregowym 1 r.]

»dzika koza albo (vel) sarna« = dorcas, caprea BartBydg (2):
BartBydg 45; Caprea est sylvestris capra, ein wilde geis oder reech.
Dzyka kozá álbo ſárná. Dorcas idem Murm 39; [Sarna, dzyka Coza
abo Cozyel ibex ..., caprea ..., dorcas ReuchlinBartBydg p3].

»sarna i (albo) łania polna« (2): BibRadz Cant 2/7; Poprzy-
ſięgam was cory Ieruſzalimſkie przez ſárny álbo przez łánie polne
[per capreas, vel cervos]/ ábyśćie nie budziły/ áni poruſzáły miłośći
poki oná záchce. BudBib Cant 3/5. [Ponadto w połączeniu szere-
gowym 1 r.]

a. Przekład imienia „Dorka” (1): A byłá w Ioppie niektora
vczenniczká imieniem Tábithá/ ktora wyłożywſzy zowie ſię Dorká.
(marg) Dorká, po Polsku Sárná. (–) WujNT Act 9/36.

3. [n-pr Imię psa: Ktora [suka] iada mąkę z źiárná/ Názowieſz
że to ieſt Sárná. BielawMyśl C (Linde).]

MN

[SARNAPA sb
sarnapa f, sarnape m.
Wszystkie a jasne; sarnape z tekstu nieoznaczającego é.
sg N sarnapa. ◊ A sarnape.
Sł stp, Cn, Linde brak.
zool. Giraffa camelopardalis (L.); żyrafa, ssak parzystokopytny

z rodziny żyrafowatych (Giraffidae), żyje w Afryce (z tur. surnapa):
Tám Krol de Feſſa przybył/ y Popijan ſwoie Poſły z Indiey przyſłał/
y podarki dwoie/ Rynoczerá Zwierz dziwny/ ktory walczy z Sło-
niem/ Y Sarnape ktory ma xtałt z Sarną y z Koniem StryjKron )()(3;
BielKron 1597 627.]

MN

[SARNAPE] cf [SARNAPA]

SARNECZKA (2) sb f
Oba a oraz e jasne.
sg N sarneczka (1). ◊ pl N sarneczki (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Dem. od „sarnka” ‘sarna europejska’ (2):
W porównaniu (1): STroniſz przedemną Néto nietykána/ By

więc ſárneczká/ kiedy obłąkána Máćierze ſzuka po górách vſtrón-
nych KochPieś 13.

Szereg: »łani i sarneczka« (1): Po źiemi łánie y ſárnecżki zárt-
kie/ Po drzewie ptaſtwo igra ſobie wártkie. KlonFlis C2.

MN

[SARNEK] cf SIARNEK

SARNI (7) ai
a jasne.
sg m G sarni(e)go (1). ◊ f N sarniå (1). ◊ A sarnią (1). ◊ n N

sarni(e) (2). ◊ pl N subst sarni(e) (2). ◊ [G sarnich.]
Sł stp: siarni, Cn notuje, Linde XVII w.
Przymiotnik od „sarna” lub „sarn” (7):
1. Od znacz. ‘sarna europejska’ lub ‘samiec sarny europej-

skiej’ (7):
a. Będący częścią lub pochodzący od sarny (4): Mięſo Ielenie

od nakażenia zdrowia cżłowiecżego zachowawa, y też ſarnie (ale
gdy ieſt ſwieże) FalZioł V 64, I 95 d; [panewek małych 1, wielgich

6; kociełki 2, główek sarnich z rożkami 12, zbanków glinianych 17
InwMieszcz 1572 nr 176].

W połączeniu szeregowym (1): Tákież wſzytki mięſá ſtáre
Wołowe/ Ielenie/ Sárnie/ Záięcze/ y innych wſzyſtkich niedobre/
ábowiem ſą twárde/ ſuche/ źimne á niezdrowe. SienLek 6v.

Wyrażenie: »skora sarnia« (1): Nebrides – Skora ielenią albo
ſarnią. Calep 692a.

b. Uczyniony przez sarnę (1): Yáko ktoby ſládu záyęczego á
ſárnyego nyeznał/ tákby rychło ná wilká álbo liſzkę tráfił Krom-
Rozm III B8.

c. Używany do łowienia saren (2): RejZwierc 97v; Sieći ſárnie
y inſze wſzelákie polne/ naprzod máią bydź w dobrym záwárćiu/
pod iednego klucżem/ rządnie chowáne GostGosp 20.

2. [Od znacz. ‘gazela dorkas’ a. ‘samiec gazeli dorkas’; qui ex
dorcade est Cn: Dwie pierśi twoie iáko dwoie ſárniąt (abo) blizniąt
ſárnich [sicut duo hinnuli gemelli capreae]. BudBib Cant 7/3.]

MN

[SARNIA] cf SARNA

[SARNIĄTKO sb n
N pl sarniątka.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Dem. od „sarnię” ‘młode gazeli dorkas’:
W porównaniu: Duo ubera tua, sicut duo hinnuli capree ge-

melli oboye thve pyerſzÿ iakoby ſarnyąthka od ſſarnÿ bliznyetha qui
pascuntur in liliis ktore ſze paſſv myedzi liliamÿ TomZbrudzBrul
Cant 4/4.]

MN

[SARNIĘ sb n
G pl sarniąt.
Sł stp brak, Cn s.v. młody płód, Linde bez cytatu.
1. Młode sarny europejskiej:
Wyrażenie: »sarnię młode«: Capreolus Reheboe cklein Sárnię

młode. ArtNom D7.
2. Młode gazeli dorkas:
W porównaniu: Dwie pierśi twoie iáko dwoie ſárniąt (abo)

blizniąt ſárnich [hinnuli gemelli caprae]. BudBib Cant 7/3.]
MN

[SARNIĘCY ai
N pl subst sarnięce.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sarnię” ‘młode sarny europejskiej’: Tákiéż

Sérzyſká/ Iágnięce/ koźlęce/ Sárnięce/ Ielenie/ Bykowé/ á ná oſtátek
wſzyſtki táką máią moc wielką piiąc ie z winem przećiw iádowitym
źielom/ iáko przećiw Omiągowi. UrzędowHerb 438b.]

MN

SARNKA (8) sb f
sarnka (7), siarnka (1) Mącz.
-å- (5), -a- (1); -å- : -a- Leop (1:1); końcowe a jasne.
sg N sårnka (7). ◊ D sårnce (1).
Sł stp: sarnki w innym znaczeniu, Cn s.v. sarn, Linde bez

cytatu.
Dem. od „sarna” (8):
1. Od znacz. ‘sarna europejska’; capreolus Murm, BartBydg;

hinnulus Mącz, Calep (5): A ieſli nie ma láſow álbo wod wielkich/
ázaż też zła ſarnká álbo wilcżek s ſiathkámi go poſzukawſzy Rej-
Zwierc 111.

Wyrażenie: »młoda sarnka« (4): Capreolus, ein rechbock oder
capreol. Młoda ſarnká. Murm 39; BartBydg 22b; Hinnulus, Młody
yelonek, Młoda ſiarnká. Mącz 156b; Calep 482b.

2. Od znacz. ‘gazela dorkas’; caprea Vulg, PolAnt; dammula
Vulg (3):
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W porównaniach (3): Dobądz á wyrwiey ſie iáko Sárnká z rąk/
y iáko ptak z ręki ptaſſnikowey. Leop Prov 6/5, Eccli 27/22; Na-
miłſzy moy podobny ieſt ſarnce ábo łániatku [!] BibRadz Cant 2/9.

Cf [SARNUSIA]
MN

[SARNUSIA sb f
A sg sarnusię.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Dem. od „sarna” ‘sarna europejska’: Zdybieſzli też Ieleniá/

Sárnuśię/ ná goli/ Záſkocż mądrze/ pſy záſadź ták máiąc powoli.
BielawMyśl D3 (Linde).

Cf SARNKA]
MN

SARPANEK cf SARPANKA

SARPANKA (1) sb f
sarpanka, [serpanka].
W sarpanka pierwsze a z tekstów nieoznaczających pochyleń; w

serpanka e jasne; [-pån-, -pan-]; końcowe a prawdopodobnie jasne
(tak w -ka).

sg N sarpånka. ◊ [G sarpånki. ◊ A sarpånku. ◊ pl N serpånki. ◊
A serpånki.]

Sł stp: serpanek, czerpanek, sarpanek, serpanka, Cn brak,
Linde XVI w.: serpanka.

Chusta płócienna mogąca służyć za nakrycie głowy lub okry-
cie: Theristrum (teristrum), genus vestis muliebris, subtilis et tritae,
velamen delicatum, rąmbek, sarpanka BartBydg 157; [Post hoc 4
porciones de Rutenicis velaminibus alias sarpanky CracArtific 1510
nr 192, 1516 nr 332, 1518 nr 394; terristrum mulierum Sarpanka
vel subtilissima cortina, Isa. 3, (23) ReuchlinBartBydg J, E6].

[W połączeniach szeregowych: Ná on dzień odeimie Pan ozdo-
bę trzewiczkow/ y zaponki [...] y igiełki/ y zwierzćiadłká/ y ſer-
pánki/ y cżepce/ y letniki [et specula et sindones, et vittas et theri-
stra] Leop Is 3/23 (Linde) [idem WujPosN 1584]; [białymgłowom]
nie doſyć mieć ſzáthę po Polſku: ále po Niemiecku/ po Węgiersku/
po Hiſzpáńſku: tákże inne ſtroie głowné/ ſzyyné/ ręczné: iáko ſą
Cepliki/ oſwiki/ [...] mycki/ śćiérki/ rąbki/ ſerpanki/ iedwabniki
GroicTyt 5v; WujPosN 1584 II 62 (Linde).

Szereg: »sarpanka albo korona«: zapona pyerſznyą [...] przy-
czÿſznÿeſz {przypnyeſz przypaſzeſz} thawthv/ albo po kmyeczkv/
ſarpankv/ albo koronv/ byallv/ modrv TomZbrudzBrul Ex 28/28.]

Synonimy: korona, rąbek.
MN

[SARSUNICA] cf [SARSZUNICA]

[SARSZUNICA sb f
sarszunica, sarsunica.
A sg sarszunicę.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Rodzaj szabli, pałasza: Ziechawſzy ſie na iármárk/ ábo też ná

ſądy/ Nuſz ceklatum po nocy/ źwiedźim wſzytkie kąty. Wźiąwſzy
ſkopę łádunkow oſtrą ſárſunicę/ Ná tymlaku ieſt pułhak/ á w ręku
ruſnicę/ Krotką dźwigam ZbylPRozm D3v; Tenże czás obrzydźił mi
y zhydźił broń táką/ Wolę nośić przy boku ſárſzunicę iáką. ZbylP-
Rozm D4v.]

MN

SARWARK cf SZARWARK

SAS (15) sb m
sas- (11), sass- (4).
W N sg a jasne; w pozostałych formach: sa- (12), så- (3); så-

BielSpr (1), sa- : så- GroicPorz (1:1), StryjKron (1:1).

[sg N Sas.] ◊ pl N Sasowie (5). ◊ G sas(o)w (3). ◊ D sas(o)m
(1). ◊ A Sasy (3). ◊ I Sasy (2) BielSpr, SkarŻyw, Sasåmi (1) Stryj-
Kron.

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI i XVIII – XIX w.
1. Mieszkaniec Saksonii, jednego z krajów należących do

Rzeszy Niemieckiej; Saxo Mącz, Modrz, Cn (13): To podobieńſtwo
[liczby ławników do liczby Apostołów] Sáſſom zoſtáwione ieſt/ ná
pámiątkę wiáry Krzeſćiańſkiey GroicPorz d2v, a4; Przez Elb y
Wiſurg rzeki do Sáſow wiecháli [król Henryk z dworem]/ Ktorzy w
dwu tyſiąc iezdnych Krolá przywitáli. StryjWjaz B; Lotárgius ácż
ſmiele nácierał ná Sáſy/ Niechże poydzye ſam á ſam z Thomáſem
zápáſy PaprPan S3v, Dd3v; [król Chrobry] ſkroćił y zhołdował
Pruſy: ſtárł Niemce z Sáſy SkarŻyw 357; A drudzy z tegoż narodu
nád Wisłą pod Niemcámi/ y nád Odrą pod Saſſami kráiny mocą
opánowáli StryjKron 114.

W połączeniach szeregowych z nazwami innych narodów (4):
Mącz 51c; y Sáſowie y Fryzowie/ y drudzy Niemieccy narodowie/
ácżkolwiek Rzymſkiemu pánowániu poddáni ſą/ wſzákże wiele ich
wedle ſwych właſnych praw żywie. ModrzBaz 98; Węgrowie tákże/
Czechowie/ Moráwcy/ Slężacy/ Sáſſowie/ Pomorczycy/ Duńczycy
nędzą y niewczáſſámi Litewſkimi/ y ledá zielſkámi/ ktore głod
ſmierząc ieść muſieli/ zemdleni y zárażeni ná drogach vſtawáli
StryjKron 432; [Bolesław Chrobry] Saſi/ Pruſi/ Pomorzani pohol-
dowawſſy/ Granice wrzece oſie zſlupow zelaznich potziniel Papr-
Up Bv.

Szeregi: »Saskowie albo Sasowie« (1): Saxones Germaniae po-
puli, Sáskowie álbo Sáſowie. Mącz 369d.

»Saxones albo Sasowie« (1): Cherusci, Lud w niemieckiey
ziemi/ gdzie teras ſą Saxones álbo Sáſowie y Turingowie przi rzece
Albis. Mącz 51c.

α. O mieszkańcach Rzeczypospolitej (1): Zową oni [Wołosi]
nas Sáſy/ bo iednák náſzy przodkowie pierwey dźierżeli Sáſkie Krá-
iny. BielSpr 69.

2. Przedstawiciel wyznania protestanckiego – luteranizmu (1):
W połączeniu szeregowym (1): A ták Heretyckie zgromádzenie/

y dziśieyſzych Sáſow/ Luteranow/ Zwingliánow/ Nowokrzcżeńcow
Synagogi/ prożnoſię Kośćiołęm Bożym pokrywáią. SkarJedn 34.

3. [Nazwa herbu : Sás/ 548 PaprHerby 723.
Zestawienie: »klejnot Sas«: O kleynocie Sás/ ktory tu przynie-

śion z Węgier/ ma być puł Mieśiącá Zołte/ dwie Gwiazdźie ná Ro-
gách/ wpośrzodku Strzałá w Polu Błękitnym. PaprHerby [548].]

4. Jednosieczny, prosty nóż bojowy stosowany przez plemiona
germańskie jako broń zaczepna, tzw. saks (1): Poyrzawſzy ná oſobę
tego Zawáckiego/ Ze z onych wſzytkich Grekow by był ktory ży-
wy/ Nie był ták żaden mężny y ták vrodziwy/ Wſkrześ ktorego á
ſpuść go z Andrzeiem [Zawadzkim] zápáſy/ [...] day im w ręce ſáſy
PaprPan P.

MN

SASANKA (1) sb f
Pierwsze a jasne, w drugim wahania.
pl [N sasanki.] ◊ G sasånek.
Sł stp: sesenki, Cn notuje, Linde XVI w.
1. [bot. Pulsatilla vulgaris Mill.; sasanka zwyczajna, bylina z

rodziny jaskrowatych (Ranunculaceae); anemone sylvestris, flos
Adonidis, limonia, phenion, phenium, pulsatilla, ranunculus coma-
tus, samolum Cn:

Wyrażenie: »sasanki rane«: Sáſánki ráne/ bo bywáią ſkoro
náwioſnę. Fragus, herba venti. Ranunculus comatus pulſatilla.
Kuchenſchel kuſchelen. Hackerkraut/ Gadeloſen. SienHerb L3#,
E2#v.]

2. bot. Crocus sativus L.; szafran siewny, krokus, bylina ozdob-
na i przyprawowa z rodziny kosaćcowatych (Iridaceae): Imbier ná
káżdym mieyſcu s tych wyſpow rośćie/ ieden ieſth co gi ſieią/ drugi
co ſie ſam rodźi/ ále ſiany nalepſzy/ kwiát ná nim podobny Száfra-
nowemu kwiátu/ to ieſt iáko [kwiat] ſáſanek. BielKron 446v.
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3. [bot. Colchicum autumnale L.; zimowit jesienny, bylina lecz-
nicza i mutagenna z rodziny liliowatych (Liliaceae), silnie trująca:

Wyrażenie: »pozne sasanki«: (nagł) Páluchy ábo pozne ſáſánki
Colchicum, Zetlos (–) PAluchy/ ieſt źiele ktore kwitnie ná oſtátku
ieſieni/ ma kwiatek ná ſobie biały/ troſzkę ku rumienoſći ſie ſkłá-
niaiący SienHerb 77a (Linde), 552b.]

Synonimy: 2. szafran; 3. paluchy.
Cf SESNEK

MN

[SASANKOWY ai
D sg n sasankow(e)mu.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Przymiotnik od „sasanka” ‘sasanka zwyczajna’:
Wyrażenie: »sasankowe kwiecie«: Mędrſzy go [fałszywy her-

modaktyl aptekarski] tám záś zową/ pozne Sáſánki/ á nie od rzecży:
Bo Sáſánkowemu kwiećiu kſtałtem nieco podobne kwiećie iego
SienHerb 552b (Linde).]

MN

SASEK (19) sb m
a jasne; e prawdopodobnie jasne (tak w -ek).
sg N Sasek (2). ◊ pl N Saskowie (7), [Saski]. ◊ G sask(o)w (3).

◊ D sask(o)m (1). ◊ A Saski (4). ◊ I Saski (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
1. n-ethn. Mieszkaniec Saksonii, jednego z krajów należących

do Rzeszy Niemieckiej; Saxo Mącz (10): [książę kaliski dał] drugą
[synowicę] Konradowi z Zgorzelec/ ná zamku gránicżnym Sántoku/
ktoremu też Káſztellánią Sántocką dał. Wſzedſzy w dzierżáwę
zmyſlił ſobie liſty ná wiecżność zamek Sántok zápiſány być w po-
ſágu/ dla cżego byłá wielka trudnosć miedzy Sáſki á Polaki. Biel-
Kron 362v; Rychło potym Henrikus s Płocká [tj. Heinrich von
Plötzkau] Sáſek Miſtrz Pruſki nádiechał go [księcia litewskiego] po-
táiemnie y poráźił BielKron 369, 167 [2 r.], 180v, 228, 229.

W połączeniach z nazwami innych narodów (2): THeodozyus
Ceſarz [...] poſłał Stylliká [...] do Niemiec/ áby ſkroćił Sáſki á Frán-
cuzy/ ktorzy mu ieſzcże byli przećiwni BielKron 157v, 170.

Szereg: »Saskowie albo Sasowie« (1): Mącz 369d cf SAS.
α. [W funkcji n-loc: vmárł [Mieszko II] kxiężycá Márcá/ látá

1034. [...] od tego cżáſu ty kráginy od Polskiey odpádły/ Moráwá
máło nie wſzytká i czo kolwiek ná tę ſtronę rzeki Laby lezy/ áż do
morzá Niemieckiego/ Káſzuby/ Serby/ Sáski y wyſpy Morskie Biel-
Kron 1551 170v].

2. Przedstawiciel wyznania protestanckiego – luteranizmu (8):
(marg) Skazánie Ceſárſkie (–) Też chcemy áby w pokoiu byli
wſſytcy po wſſyſtkim Ceſárſtwie. Też áby Sáſkowie y ich towárzyſſe
nic nowego niepiſáli [...]/ áni też áby nikogo ná wiárę ſwoię nie-
náwracáli/ álbo trzymáć przypądzáli. Na tho Sáſkowie przez Pon-
taná odpowiedzieli [...]. Trzećiego dniá Ceſarz dał odpowiedź Sáſ-
kom BielKron 208v, 209.

Wyrażenie: »wyznanie wiary saskow« (2): wezwawſſy Ceſarz
wſſytek ſenat/ kazał przed nim cżyść ſpiſek wyznánia wiáry Sáſkow
BielKron 208, 208.

Szereg: »saskowie albo luterowie« [szyk 1:1] (2): potym theż
thy miáſtá/ Argentiná/ Konſtáncia [...] podáli ſwoy ſpiſek wyznánie
[!] wiáry Ceſárzowi/ ktory ſie niezgadzał z Lutery álbo z Sáſki/
zwłaſſcżá o wiecżerzy páńſkiey. BielKron 208, 208.

3. Zestawienie w funkcji n-pers: »Jerzyk Sasek« = Jerzy Bro-
daty, książę saski z dynastii Wettinów (1): Ná oſthátku kſiężycá
Kwietwniá [!]/ vmárł Ierzyk Kſiążę Sáſkie Luterow nieprzyiaćiel/ w
lećiech ſtárych (marg) Ierzyk Sáſek vmárł. (–) BielKron 217.

PP

SASKI (242) ai
-a- (231), -å- (7); -a- : -å- BielKron (186:4), Mącz (3:1), Stryj-

Kron (1:2).

sg m N saski (18). ◊ G saski(e)go (8). ◊ D saski(e)mu (2). ◊ A
saski(e)go (5). ◊ I saskim (2). ◊ f N saskå (13), saska (1), sask(a)
(2); ~ (attrib) -å (13), -a (1) Murm. ◊ G saskiéj (19); -éj (1), -(e)j
(18). ◊ D saski(e)j (1). ◊ A saską (6). ◊ L saski(e)j (16), saski (1)
Mącz. ◊ n N saski(e) (66). ◊ G saskiégo (25); -égo (1), -(e)go (24).
◊ D saski(e)mu (12). ◊ A saski(e) (15). ◊ I saskim (5). ◊ L saskim
(2). ◊ pl N m pers sascy (1). subst saski(e) (2). ◊ G saskich (17). ◊ A
m pers saski(e) (1). subst saski(e) (1). ◊ I n saski(e)mi (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.; poza tym XVI w. w cy-
tatach s.v. Sakson.

Przymiotnik od „Sas” (240):
1. Odnoszący się do Saksonii, kraju należącego do Rzeszy Nie-

mieckiej; Saxonicus Mymer1, JanStat (223): [Wandalitowie] Poſied-
li kráiny Pomorſkie/ Sáſkie/ Pruſkie/ y nád Wiſłą obá brzegi/ przy-
ſzedſzy z Dálmácyey. BielKron 159; tey vgody [aby do zakonu
Panny Maryi przyjmować Polaków i Niemców] potym nieprziymo-
wáli potomni miſtrzowie zakonni/ iáko nieſłuſzney zwłaſzcżá Fry-
drych Sáſki. BielKron 232; po wykorzenieniu ich [Wandalów] á po
przyięćiu wiáry Krześćiáńſkiey/ Sáſki ięzyk tám [w Brandenburgii]
w wiedzion/ ktorym y dziś lud poſpolity mowi. BielKron 291; Przy-
ſzły nowiny drugie Włádziſłáwowi/ iż Pomorzánie Miedzyrzecż ná
gránicy Sáſkiey wźięli przez zdrádę BielKron 349v, 202, 208v,
225v, 287, 290v, 291v; ktore [cesarstwo] ieſt przenieśione s Frán-
cuſkiego do Sáſkiego páńſtwá LeovPrzep D3; BielSpr 69; StryjWjaz
B; vſtáwiamy: áby nápotym poddáni náſzy z Páłuk y z Kráynéy ſoli
náſzéy Ruſkiéy [...] gdźie ſól Sáſka zwykłá bydź przedawána [...]
vżywáli pod winámi wypiſánémi. SarnStat 388, 410.

W charakterystycznych połączeniach: saska(-i, -ie) granica (2),
język (2), kraina (2), miasto (2), myńca, państwo [= dynastia], sol,
wojewoda, wojewodztwo.

Zestawienia: »saski grosz« = srebrna moneta używana w Sak-
sonii równolegle z groszem praskim (1): gro ssus saxonicus. ſchre-
kenberge. Saski groſz. Mymer1 42.

»saskie książę« [szyk 61:58] (119): Pytay też Czechow iáko ſą
od Ferdynándá Krolá ſwego ná gárdło ſądzeni/ powiedząć że ná
Sądźie nie śiedźiáły Rády Koronne: ále śiedźiał tylko ſam Ferdy-
nánd z Maurycem Kśiążęćiem Sáſkim/ á z iednym Synem ſwym.
OrzRozm L3; Látá od národzenia Páńſkiego 920. HEnrykus rzecżo-
ny Auceps álbo ptaſznik/ Sáſkie kſiążę/ był wybran zá Ceſárzá w
Niemcech BielKron 173v; Látá od národzenia Páná Kryſtuſá 1423
gdy nie zſtáło potomſtwá Sáſkich kſiążąt/ Zygmund Ceſarz dał kſię-
ſtwo Sáſkie Kſiążętom Myſzeńſkim ktore y do tego cżáſu trzymáią.
BielKron 290, 173, 173v, 174, 175v, 180v (116); Kálinowſcy w Po-
dolu żywą drudzy w Ruśi/ Ale to káżdy właſnie iuż mi przyznáć
muśi/ Ze ono Kſiążę Mauryc Sáſkie ácż był rządny/ Nie był iáko
ktory s tych nigdy ták porządny PaprPan E4v; [księżna Barbara]
byłá oddána Krolowi w małżeńſtwo/ y koronowána [...] przy kto-
rych Ceremoniách był [...] Arcibiſkup Lwowſki/ [...] y poſłowie od
Biſkupow Węgierſkich/ y Czeſkich/ y od Sáſkiego Xiążęciá Ierzego
StryjKron 727.

~ »saskie książę kurfierst, saskie książę miecznik« = elektor
książę saski noszący zarazem tytuł miecznika [szyk zmienny] (7:1):
NApirwey Elektorowie/ to ieſt/ wybráńcy ná wybieránie Ceſárſtwá
ſą poſtanowieni z duchownych oſob trzey Arcybiſkupowie/ [...] K
nim ſą záſię przydáni cżterzey Kue rfierſtowie ſwieckie oſoby: Napir-
wey krol Cżeſki Podcżáſzy álbo Szynk [...] Woiewodá Ryńſki Pod-
ſtoli/ Márgrabiá z Brándeburku Komornik/ Sáſkie kſiążę Miecżnik.
BielKron 175v; Withemberg miáſto Sáſkiey źiemie/ Kierferſtow
Kſiążąt Sáſkich ktorzy Ceſárzá wybieráią. BielKron 290v, 209v,
[211], [211]v, 212v, 216v, 220v.

»książę saskie wyborca [= mający prawo wyboru cesarza nie-
mieckiego]« (1): Vſuto też było ná rynku wielką kupę owſá/ przed
Rzymſkim domem/ w ktorą kupę Kſiążę Sáſkie Wyborcá koniem
wſkocżył BielKron 331. ~

»księstwo saskie« [szyk 4:2] (6): [cesarz Otto] był ná kſięſtwie
Sáſkim ośḿnaſcie lat BielKron 174v, 227v, 232v, 290; Visurgis, flu-
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vius Germaniae, Weſer/ ciecze przes Sáskie y Bráńświckie Xięſtwo.
Mącz 499c; Polſká rozprzeſtrzenioná byłá/ máiąc pod ſobą Sląſko/
Moráwę/ [...] Máiąc y inſzych śiłá Pańſtw y Prouincey po Sáſkie
Xięſtwo/ y po Duńſkie Kroleſtwo. GórnRozm B2.

»kurfi(e)rst, elektor saski« = książę w dawnej Rzeszy Niemiec-
kiej mający prawo obierania cesarza, elektor [szyk 15:7] (21:1): A
[Luter] będąc wymownyeyſſy y wyętſſe záchowánye ná dworze
Kurfirſtá Sáſkyego máyąc/ ſpráwił to/ iż [Karolstadius i Muncerus]
ſą wygnáni z Sáſyey. KromRozm I K3; ieſt Miáſtecżko ná gránici
Thuryngiey Alſtet Sáſkiego Elektorá BielKron 202; Potym poſłowie
Kue rfierſtá Sáſkiego á Maurycego/ ziechawſzy ſie chćieli poiednáć
Kſiążę Sáſkie z Maurycym/ ále niemogli BielKron 237; Lántgráfá
powietrze záráźiło/ Kue rfierſth Sáſki y z żoną też rychło vmárł.
BielKron 237, 205v, 209v, 217, 218, 218v (21).

»prawo saskie (majdeburskie a. niemieckie)« (5): Abowiem
podług Práwá Sáſkiego Niemieckiego/ odwłoká ſtronie Pozwáney
bywa daná ku odpowiedźi tylko ad bina proxima Iudicia, to ieſt do
czterech Niedźiel/ ná ziednánie Prokuratorá y ná odpowiedź. Groic-
Porz ſ2v; Ale wedle Práwá Sáſkiego Máydeburſkiego/ złodźiey ma
być obieſzſzon. GroicPorz kk, B4v, a3v; SarnStat 1204.

»prawo saskie ziemskie« [szyk zmienny] (2): Ziemſkie Práwo
ieſt/ ktore Ludźie iednego Kroleſtwá álbo Kráiny/ między ſobą trzy-
máć poſtánowili/ iáko ieſt Práwo Ziemſkie Polſkie [...] iáko też ieſt
Práwo Ziemſkie Sáſkie/ kthore zową Speculum Saxonum. Groic-
Porz a3, d4v.

»saski taler« = srebrna moneta o wadze ok. 1 uncji kolońskiej
wybijana od 1500 roku przez elektorów saskich (1): gdy go [patri-
archę konstantynopolskiego ministrowie luterscy] do ſwey błędney
ſekty/ poſławſzy mu przez ſwe poſłáńce Confuzyą ſwoię Augſz-
purſką/ y coś záraz ſtárjch Sáſkich Tálerow/ [...] przećiągnąć/ [...]
chćieli. Tám im ten to Pátryárchá iáwnie pokázuie/ iż [...] Resz-
Prz 68.

»Saska Ziemia« = Saxonia Murm, Mymer1, BartBydg, Mącz,
JanStat, Cn [szyk 46:3] (49): Saxonia, Sachſerlandt Sáſká źyemyá
Murm 33; Mymer1 33; BartBydg 137b; Tu też mamy wiedźieć iże
Sáſka źiemiá y Polacy ſą wolni od Práwá poſpolitego Ceſárſkiego
GroicPorz a4, a3v; Tego też cżáſu wielkie ſzkody przez ogień cży-
niono Luteriánom/ ták yż wiele miaſt y wśi popalono/ zwłaſzcżá w
Sáſkiey źiemi/ y po gránicách. BielKron 218v; Pothym Ceſarz po-
ſtánowiwſzy ſwe rzecży w Witembergu/ ruſzył ſie ſtamtąd do Hále/
kthora leży nád rzeką Salá w Sáſkiey źiemi. BielKron 229v; Brun-
ſzwik wielkie miáſtho/ głowá wſzytkiey Sáſkiey źiemie/ obronne á
murowáne/ więtſze niżli Nornberg. BielKron 290, 159, 174v, 175v,
198, 203 (34); Menium vel Mesonium putatur esse civitas Germa-
niae, maydenburg [!]. po niemiecku w Saski źiemi nád rzeką leżą-
ce. Mącz 216a, 364d, 369d; LeovPrzep Cv; BielSpr 75v; [Bolesław
Chabry] Ná wſchod słońcá poſtáwił gránice y żelázne słupy v Nie-
pru: ná zachod v rzeki Sale w Sáſkiey ziemi SkarŻyw 357; [Włady-
sław Łokietek] ſam ſwoią oſſobą wypráwił ſię do Saſkiey ziemie y
Margrábſkiey przećiw Woldemárowi Márgrábi Brandenburſkiemu
StryjKron 406, 472; SarnStat 1119; [Luter] zá kilá lat y rychley
wſzytki klaſztory pánieńſkie y mniſkie w Sáſkiey źiemi ſpuſtoſzył/
iż w nich żadna mniſzká y mnich nie zoſtał. SkarKaz 418b; [Saxon
... validissimum genus hominum Sassyn, inde hec Saxonia, regio
eorum Sasska zyemya ReuchlinBartBydg E3v].

[»zwierciadło saskie«: TE Kſięgi dla tego Speculum Saxonum,
to ieſt zwierćiáłem Sáſkim zową/ iż poſpolicie ſłuży Sáxonom/ y
wſzyſtkiem ludziom ktorzy tego práwá vżywáią/ áby w nich Práwo
ſwe iáko we zwierćiedle widźieli. SzczerbSpecSax 417 (Linde w cy-
tacie s.v. Sakson).]

Szereg: »majdeburski albo saski« (1): A Iż prowincia Inflántſka
do tego czáſu práwá ſwégo nie miáłá/ y nie ma/ tedy tym czáſem
vżywáć ma práwá Máydeburſkiégo/ álbo Sáſkiégo SarnStat 1204.

α. W funkcji rzeczownika (zawsze o osobie) (5): Pierwſze woy-
ſko wiodł Sáſkie Kſiążę/ weśrzednie Lántgráw/ oſtáthnie Iurgá Mál-
ſpurſki y Ryffemberg/ Sáſki z ſwoim woyſkiem przymknął ſie ku

Ceſárzowi BielKron 227v; Sáſki zwięzięnia puſzcżon. BielKron
236v marg, 208v, [211] marg, 309v.

2. Luterański (17): Dyálektyká Sáſka. Chwałá wewnętrzna po-
zwierzchniey ofierze nic niewádźi. WujJud 237 marg [idem] Ll8v;
y ſpytałem go: gdzieſz ſię chceſz obroćić? do Luteryanow powiáda.
y ták przyzwawſzy Miniſtrá Sáſkiego/ zginął ná duſzy y ná ćiele.
SkarŻyw 369; ActReg 169.

Wyrażenia: »konfessyja saska« [szyk 4:1] (5): Confeſioniſtom

Confeſsia Sáſka przeciwna. WujJud 227v marg [idem Ll7], 216v,
Ll7; A co ſie dotycże Ceremoniy Kośćielnych [...] ſámá Confeſsia
Sáſka y Augſpurſka świadcżą/ że te ſą naylepſze Ceremonie/ ktore
od Páná Kryſtuſá ſą podáne WuJudConf 14, 216.

»saski kościoł« [szyk 4:1] (5): Toć wáſz Doktor/ ktorego wy zá
ſługę Bożego maćie/ mowi/ y do śmierći ták trzymał/ iáko y ieſzcże
po dźiś dźień Confeſsioniſte Augſpurſcy/ y Sáſkich Kośćiołow/ to
ieſt práwi Luterani trzymáią. WujJud 53, B7v, 219, 219v żp; Con-
feſsiey Augſpurſkiey/ Confeſsiey Kośćiołow Sáſkich ná Tridentſkie
Concilium ofiárowáney Anno 1551. nie gánimy. WujJudConf 13.

[»papież saski«: podobnieyſze imioná/ w ktorych ſię tá licżbá
666. zupełnie znáyduie/ te ſą [...] Lácińſkie/ Martin Lauter; żydow-
ſkie/ Lulther: ktore doſtátecżnie wyráżáią Papieżá Sáſkiego/ Mar-
ćiná Lutrá JungaRozwiąz 42.]

»saski teolog« (1): Niechcę tu ſámych ſporek y przymowek
Lutheranow miedzy ſobą dla przewłoki wſpomináć. [...] co ſzkołá
Wittemberſka/ przećiw Selecżnerowey: co [piszą] Sáſcy (ſi Dijs
placet) Theologowie/ przećiw Szmidelinowey ReszPrz 67.

[»saski zbor«: że w tych niedawnych czasiech, niemały roz-
ruch się stał, [...] od tych ktorzy są katolickiey rzimskiey wiary
przeciw ludziom y ministrom ewangelickiego y saskiego zboru.
Apolog 84.]

Szeregi: »augsburski a(l)bo (i) saski« [szyk 2:1] (3): Ieſliże
Augſzpurſka álbo Sáſka Confeſsia dobra ieſt/ á cżemuſz iey we
wſzyſtkim nie trzymaćie? WujJud 216v; WujJudConf 14, 216.

[»ewanjelicki i saski«: Apolog 84 cf »saski zbor«.]
Przen (1): Inny Chryſtus Zwingliáńſki/ ktory to mowi: A inny

Sáſki/ ktory nie to. Inny Nowokrzcżeńſki/ ktory mowi ták/ inny
Aryáńſki ktory mowi nie ták. SkarJedn 20.

a. W połączeniu z obraźliwym epitetem (1):
Wyrażenie: »saski pijanica« (1): Azażby ſię to dla miłego Bogá/

z oną obietnicą Páńſką/ Oto ia z wámi ieſtem/ áż do ſkońcżenia
świátá/ zgadzáło/ gdyby dopiero po pułtorá tyſiącá lat náuká Páná
Chryſtuſowa/ miáłá przez te Sáſkie pijánice być obiáwioná? Resz-
Prz 98.

[W przen:
»saska wszetecznica«: Oderwał ſię od Kośćiołá Bożego Luther

[...]; ták od niego drudzy odpádli [...]. Wyſzli niektorzy/ do oney
Sáſkiey wſzetecżnice/ y Geneweńſkiey/ Szwaycárſkiey/ y inſzych
iey towárzyſzek JungaRozwiąz A4.]

Synonimy: 2. auszpurski, ewanjelicki.
MN

[SASZAK sb m
N sg s(a)sz(a)k.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Rodzaj małego miecza:
Szereg: »mieczyk albo saszak«: [inwentarz pośmiertny Anny

Januszewskiej] zbroja stara, sajdak z łukiem i strzałami, 2 oszcze-
py, krzoska, mieczyk albo saszak. InwMieszcz 1567 nr 139.

Synonim: mieczyk.]
MN

[SASZEK] cf [SZASZEK]

[SASZENKI sb pl t
N s(a)sz(e)nki.
Sł stp, Cn, Linde brak.
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Prawdopodobnie: bot. Pulsatilla patens Mill.; sasanka otwar-
ta, roślina z rodziny jaskrowatych (Ranunculaceae): Febrifuga Sa-
ſzenki. SzymŁowEnch +2v.]

MN

[SASZUŁKA] cf CZASZOŁKA (Errata)

[SAT sb m
såt; såt-, sat-.
sg N såt. ◊ pl A såty. ◊ du G (cum nm) såtu.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Hebrajska miara objętości ciał sypkich zawierająca ok. 12 –

15 litrów: bo ſat ma wſobie ták wiele/ iáko ſie może wſypáć we ſto á
we cżterdzieśći j cżterzy ſkorupin iáiowych. BudBib 198a marg,
205d marg; SAT słowo Ebreyſkie/ á znácży miárę/ ktora byłá trze-
ćia cżęść Effy. BudNT Hh3v.

sat czego: A (ták) [Eliasz] zbudował z (onego) kámienia ołtarz
imieniem Iehowy/ y vcżynił row/ iáko plác ná dwá ſáty [duorum
satorum] naſienia wokoło ołtarzá (marg) Wła. iáko dom dwu ſatu
naſienia/ To ieſt ták wielki row był/ że by ná onym plácu mogł po-
ſiać dwá ſáty [...] (–) BudBib 3.Reg 18/32, 4.Reg 7/1, 16, 18; Po-
dobne ieſt kroleſtwo niebieſkie kwáſowi/ ktory wziąwſzy niewiáſtá
ſkryłá we trzy ſaty [trzy korce MurzNT, Leop; trzy miáry BibRadz,
WujNT; trzy miárki BudBib] mąki/ áż vkiſe wſzytko. BudNT Matth
13/33; Row w którymby mógł dwá ſaty, to iest, ſześć kwart naſienia
záśiać. H. WujBib 357a marg.]

MN, PP

SATAN cf SZATAN

SATER (1) sb m
sater, [szater].
W szater a jasne; såtr-, [satr-]; teksty nie oznaczają é.
[sg N szater. ◊ A szater]. ◊ pl [N szatry.] ◊ G satr(o)w.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVIII w.
1. Namiot (z węg. sator ← tur. çadır): [o wojskach krzyżackich

w bitwie ze Żmudzinami] Y Reyterowie zbyli Frezow koſmonogich/
Y ryſtunkow woiennych/ ſtrzelby/ ſatrow drogich/ Miſtrz ránny
ledwo vciekł/ zá czym Zmodźinowie/ Lup wſzytek odgromili ná
chytrym obłowie. StryjKron 582; [Hárcuy ſławna Pogoni kárery
wywrácay/ Iákoś zwykłá/ biy mężnie polá nie vtrácay/ [...] Nátrzyſz
ná nieprzyiacioł ze wſzyſtkiego ſkoku/ Przewroć/ poraź ná głowę/
niech s polá sſtępuie/ Obcy niech w twoiey ziemi ſátrow nie taſsuie
[tj. nie stawia]. StryjGoniec N3 (Linde); StryjPocząt 230].

2. [Rodzaj pułapki z sieci rozpostartej i podpartej drążkiem,
która spadała z góry na zwabione jedzeniem ptaki: Sieć Cietrzewia
iákim narzędem ma być/ to ieſt Száter. CygMyśl F3; y maſz mieć
koł/ v ktorego kołu będzie ſznurek z kneblikiem/ ná ktorym kneb-
liku będzieſz ſzáter podnośił CygMyśl G; Y maſz tám vwięzáć ná
teyto láſsie Gołębiá álbo kurcżę iákie/ álbo też y zdechłego co
wrzućić támże pod Száter ná tył CygMyśl Gv, B, F3.

szater na co: (nagł) Száter ná Iáſtrząbá ná kſtałt Brożká iákim
narzędem ma być. (–) [...] tám [gdzie jastrząb przelatuje] poſtaẃ
láſſę ná cżterzech ſochách/ [...] y maſz vcżynić krośńcá ná cżtery
rogi/ ná ktorych krośńcách maſz pocżynić obłąki/ y śiećią ie nákryć
rzadką CygMyśl G (Linde).]

Synonimy: 1. kucza, namiot, szałas.
MN

[SATEREK sb m
saterek, szaterek.
L sg sat(e)rku.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sater” ‘namiot’: á wſzákże doſtánieſz ich [dzięcio-

łów] y potrzaſkiem tákże iáko innych ptakow/ iedno trzebá klukáć
w ſzáterku śiedząc: á ták káżdy przyydzie y pádnie ná potrzaſk.

CygMyśl B4; śidełkiem iey [gżegżółki] też doſtánieſz ná máłych
chrośćiech/ [...] w Sáterku też álbo zá wiechą/ tedy iey śidełkiem
doſtánieſz. CygMyśl C2.]

MN

[SATYN sb m
a jasne.
Sł stp, Cn, Linde brak.
decl WojAlg, indecl [w funkcji G] CracArtific.
sg G satynu, satyn.
Tkanina jedwabna (lub bawełniana) tkana splotem atłasowym

lekko błyszcząca (fr. satin): Inventarium Stanislai Nyedzelsky et
uxoris swe Sasundeyowa. [...] estivale [tj. letnik – szata kobieca] de
nigro satyn axamento fimbriatum [tj. aksamitna szata] [...] Crac-
Artific 1539 nr 955; 1 miárá ſátynu zá 9 g r WojAlg E3v.]

PP

SATYR (33) sb m
a jasne (w tym 1 r. błędne znakowanie).
sg N satyr (8). ◊ G satyra (3). ◊ A satyra (3). ◊ I satyr(e)m (1). ◊

V satyrze (2). ◊ pl N satyrowie (7) RejWiz (2), Prot, KlonŻal, Biel-
Rozm, Calep, SapEpit, satyry (3) BielKron, Mącz (2). ◊ G satyrów
(3); -ów (1), -(o)w (2). ◊ D satyr(o)m (1). ◊ I satyrami (1) Kmita-
Spit, satyrmi (1) SarnStat.

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. Bożek leśny o twarzy człowieka, koźlich nogach i rogatej

głowie; satyrus Calep, Cn; faunus, semifer, semihomo Cn [satyri –
satyrowie Calep; dziki mąż leśny, potwora leśna – satyrus Cn] (31):
Sátyrowye/ ſą dziwy s cżłowiecżemi głowámi/ á s kozłowemi ro-
gámi. RejWiz 46 marg; Co cżynią Sátyrowie s koźimi rogámi/ A co
też Pegazowie s ſzkápiemi nogámi. RejWiz 82, 46; Sátyry ludzye
leśni w gorach álbo w wielkich leſiech bywáią/ ták prętcy iż go
żadna rzecż nie vgoni áż ſie ſtárzeie álbo chori będzie BielKron 8;
(nagł) Do Satyra. (–) SAtyrze/ pomni ſtąpić do mnie ſwego cżaſu/
Kiedy będzieſz miał wędrować ku laſu. KochSat C3, A2, B2v; Pa-
nisci, dii sylvestres olim crediti, Lieśni bogowie Sátyry rzeczoni.
Mącz 276a, 210c, 391c; Prot C; Płácżą ćię Sátyrowie kozłonogie
boſtwo Y Panes Arkádiyſcy/ mężow leśnych mnoſtwo. KlonŻal B,
B; (nagł) Pochlébcá do Sátyrá. (–) SAtyrze/ ſłuchay/ iuż liſt pádnie
z drzewá: A wá ná źimę gdźie mieſzkáć będźiewá? PudłFr 6, 7;
KochWr 26; Calep 948b; (did) SATYR z Niepołomſkiéy Puſzcze.
(–) ZEbrawſzy ſie do kupy/ póydźiem won [lege: w on] kray miły/
Lecz nie tám gdźie Silenus pod wieczór vpiły Dźiatkóm báśnie
powiedał OstrEpit A3; Tákże téż y ći którzy przywykli byli porząd-
kowi onému pomieſzánému/ y mieſzkáli iákoby w leśie: nie máią
tym tego zayźrzéć co ſie z láſá wyrwáli: y wolą mieſzkáć iákoby ná
weſołym mieyſcu w mieśćie/ á niżeli w leśie/ in folioſa ſylua Sá-
tyrmi bydź SarnStat 1306; Kártadulow z Indiyſkich gor śiłá poſła-
no/ Bárzo byſtrych/ tychby tu Sátyrámi zwano. KmitaSpit C4v; Sá-
tyrowie co w puſzcżách głębokich mieſzkáią/ Wonne wſzyſcy ofiáry
tobie zápaláią. SapEpit A3v.

W tytule utworu Jana Kochanowskiego (4): SATYR Albo Dziki
Mąż. Iana Kochanowskiego. KochSat kt [idem] A2, A2 żp; Miedzy
wſzemi nawięcey on ſię Sátyr śili/ [...] Co go náſzy Polacy [...] Wygná-
li z Sármácyey (marg) Sátyr Polſki Kochánowſkiego. (–)KlonŻalB.

W połączeniu szeregowym (1): dźiwuiemy ſię Sátyrom/ Cen-
taurom/ y inſzym źwierzętom/ dla nádprzyrodzoney potwory ich
PowodPr 17.

Wyrażenia: »dziki satyr« (1): Wołáią odmieńcowie/ dzicy Sá-
tyrowie/ Pochwili będą wołáć y leśni Kotowie. BielRozm 2.

»leśny satyr« (1): Powiedzmy ktemu żártowliwe zdrády Leś-
nych Sátyrow/ ná śliczne Driády SzarzRyt D2v.

Iron. (1): (nagł) Cypryan Báżyłik [!] do tegoż [tj. do Odmień-
ca] (–) PRzeſtań Dźiwaku wſzák iuż tego ná trzy zbyty/ Ieſz-
cze Sátyr nie wytchnął twoy Miſtrz známienity. Ty nową woynę
wſzczynaſz ProtBaz E2.
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2. n-pers (2): Ambroży ś. tákże powiada/ że zá brátá ſwego
Sátyrá zmárłego Mſzą miewał WujJud 229; LatHar ++5; [Ambro-
ży zá brátá Sátyrá offiáruie w Orácyey ná pogrzebie. WizFałecz-
Ducha I4].

Synonim: 1. faunus.
MN

SATYRYK (1) sb m
N sg satyryk.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Autor, twórca satyr [satyricus – poeta który takowe wiersze

składa Mącz 369d; wierszów pisarz – satyricus Cn]: gdyż ſie cżę-
ſtokroć rodzą ſynowie niepodobni oycom: bywa to cżáſem/ że ſię z
dobrych źli/ á ze złych dobrzi rodzą: ták iż nie bez przycżyny
Sátyrik nápiſał [scripserit satyricus]/ Malo pater tibi ſit Therſites,
dum modo tu ſis AEcide ſimilis [...] ModrzBaz [41]v.

MN

SATYSFAKCYJA (3) sb f
Wszystkie a pochylone.
sg N såtysfåkcyjå (1). ◊ [G såtysfåkcyj(e)j.] ◊ A såtysfåkcyją

(2). ◊ [I såtysfåkcyją.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Zadośćuczynienie [satisfactio – wyprawa wymowka Calep;

oczyścienie słowne; pokuta kościelna jawna abo tajemna od spo-
wiednika naznaczona, id est kaźń, karanie, dość czynienie; spra-
wowanie się czego komu; uiszczenie się, idem dość uczynienie –
satisfactio Cn] (3): Po Dekréćie, iuż Compozycia moderationis
ſtronam niezoſtawa mieyſcá. Ale in criminalibus záraz záraz [!]
ſatisfactia bywa. SarnStat 803; [ArtTanat 107].

Zwrot: »satysfakcyją uczynić« (2): pewienem ia ze wḿ niepo-
niesieſz wumyslie swym takiey obrazy przeciwko Panu Gnieznin-
skiemu, [...] więc in eius infortunio niebedziesz chciał addere afflic-
to afflictionem ale wiecey haeroico pro posse ratowac y iego sa-
mego, y Familiey iego azwłascza kiedy y satiſfactią honestam wḿ
vczyni y in posterum bedzie statecznym przyiacielem ActReg 109;
Iednák poſt iuramentum ſatisfactią wedle ſkazánia Tribunálſkiégo
támże [rotmistrz] vczynić ma ſub poena bannitionis in inſtanti de-
cernenda. SarnStat 436.

[Szereg: »nadgroda i satysfakcyja«: Ale przećię ſatisfactiey
trzebá? Nádgrody zaſługi chce Pan BOG? zárzućić dáley łowcży
piekielny on [tj. szatan] Y to mu przyznay. Ale przytym nádgrodą
włáſną y ſatisfactią ſię broniąc/ to co Apoſtoł S. mowi/ odpowiedz/
ábo więc w ſercu ſwoim miey. ArtTanat 107.]

Synonimy: dosyć czynienie, dosyć uczynienie, nadgroda.
MN

SAWIE (1) sb n
N sg såwi(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Jaz, stawidło, zapora stosowana do zatrzy-

mywania wody w stawie lub rzece: (nagł) Licżbá [= sprawozdanie]
Dorocżna. (–) Iaz kubel/ Iaz kołowy/ Płát od iázow/ Sawie v rzeki y
v Ieźior/ Słody wymiárne GostGosp 167.

MN

SAWIEC (?) (1) sb m
N sg sawiec.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: bot. Eupatorium cannabinum L.; sadziec

konopiasty, pospolita bylina z rodziny astrowatych (Asteraceae):
Eupatorium aquaticum – Záwiec [!], ządziec [!], quidam trifolium
cervinum cognominant. Calep 378a.

MN

SAWINA cf SZAWINA

[SAWONIJA sb f
G sg sawonij(e)j.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Słodki przysmak zrobiony z cukru, wódki różanej, krochmalu i

imbiru: Sáwoniey ſpráwowánie/ ktory konfekt v Pánow Dwornych
Wenetow w wielkiey wadze ieſt/ dla iego przyiemnego á lubego
ſmáku y tucżnośći SienHerb 537b, C#.]

MN

SĄCY cf SSĄCY

SĄCZĄCY SIĘ (1) part praes act
N sg m sączący sie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wyciekający, cieknący kroplami: Protropon – Muſzt [= moszcz]

ſam przez ſie ſaczaczy ſie, niz grona praſsuią. [...] Mustum quod
sponte profluit antequam uvae calcentur. Calep [867]a.

Synonimy: ciekący, kapający, padający, płynący.
Cf SĄCZYĆ SIĘ

MN

[SĄCZEK] cf SĘCZEK

SĄCZYĆ (2) vb impf
3 pl subst praet sączyły (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Wypuszczać z siebie wilgoć kroplami [w tym: co (1)] (2): Ie-

howo gdyś wychodził z Sehirá/ gdyś wychodził z polá Edomſ-
kiego/ ziemiá zádrżáłá/ á niebioſá ſącżyły/ y obłoki ſącżyły wodę
[etiam caeli stillaverunt, etiam nubes stillaverunt aquas]. BudBib
Iudic 5/4.

Synonimy: kropić, ściekać.
Formacje współrdzenne: sączyć się, wysączyć się; przesączać

się, wysączać, wysączać się.
MN

SĄCZYĆ SIĘ (7) vb impf
sie (5), się (2).
inf sączyć się (1). ◊ praes 1 sg sączę się (1). ◊ 3 sg sączy się

(3). ◊ praet 3 pl subst sączyły się (1). ◊ con 3 pl subst by się są-
czyły (1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
1. Ściekać, ciec kroplami; delacrimare, manare sensim, stillare,

superlacrimare Cn [w tym: z czego (5)] (6): Theż ſol z oliwą broni
krwie z dziąſl ſącżyć ſie FalZioł III 38d, I 94d; FAllopi [...] w gárn-
cu poléwánym błoto z táką wodą [ciepliczną] ogniem lekkim wá-
rząc/ ſukná cwykiél/ to ieſt płát kliniáſty/ w wodę wetknął/ áby go
kóniec dáleko nád laſzczką záwieſzóny/ párą która wzgórę idźie ſye
nápełniał/ á kroplámi któré ſye z niego ſączyły/ przyſádę á właność
[lege: własność] wody odłączał Oczko 11.

sączyć się przez co (1): [chcieliby niektórzy] áby ten ogień
źiemny/ wtychtám ſklepiech głębokich pałáiący/ iáko w Alembiku
wárząc/ páry ku górze popądzał/ z kthóréy ſtrumienié á rzéczki
przez źiemięby ſye ſączyły Oczko 8.

sączyć się czym (1): Też kadzidło ieſth dobre thym ludziem
ktorzy krwią pluią tak onę krew ktora zpierſi płynie do vſt iako też
y onę kthora zgłowy podniebieniem j dziąſłami ſie ſącży, á zwłaſz-
cza w noczy po ſpaniu FalZioł III 32d.

sączyć się skąd (1): bo iáko becżká/ poki w niey nic nie máſz/
poty nieznáć by gdzie ciecz miáłá/ á ſkoro ią náleią/ áli ſie hneth s
kilká ſtron ſącży: thák zli á ſkáżeni ludzie/ [...] GórnDworz Gg6.

2. Tryskać wodą (1): Scaturio – Sączę ſie, wipuſzczam zſiebie.
Calep 951b; [Tedy widzieli [rewizorowie], że tam jedno to samo
źródło, nad którem rury postawiono, najwiętsze i najlepsze jest, bo
nigdy w suche lata nie wysycha. A drugie mniejsze, które się sączy
LustrKrak I 65].
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Synonimy: 1. ciec, kapać, ściekać.
Formacje współrdzenne cf SĄCZYĆ.
Cf SĄCZĄCY SIĘ

MN

1. SĄD (4133) sb m
sąd (4131), sęd (2); sąd : sędMurzNT (12:1), SarnStat (1141:1).
sg N sąd, sęd (395). ◊ G sądu (966). ◊ D sądowi (167), sądu

(16); -u LibLeg, Leop, ZapKościer, ArtKanc (6); -owi : -u ComCrac
(1:5), RejKup (1:1), BielKron (2:1). ◊ A sąd (600). ◊ I sądem (324);
-em (82), -(e)m (242). ◊ L sądzie (437). ◊ V sądzie (1). ◊ pl N sądy
(302). ◊ G sądów (393); -ów (159), -ow (5), -(o)w (229); -ow
MurzHist (3); -ów : -ow SarnStat (149:2). ◊ D sądóm (40); -óm (8),
-om (6), -(o)m (26); -óm Mącz, KochPs; -om OpecŻyw; -óm : -om
SarnStat (6:5). ◊ A sądy (244). ◊ I sądy (19), sądami (5); -ami
WujJud, KochPs, PowodPr, SkarKaz; -y : -ami SarnStat (3:1). ◊ L
sądziéch (212), sądach (11), sąd(o)ch (1); -ach SkarŻyw (2), Po-
wodPr (2), SkarKaz (2), SkarKazSej (2); -éch : -ach : -(o)ch Groic-
Porz (12:–:1), SarnStat (108:3); ~ -éch (99), -ech (12), -(e)ch (101);
-éch : -ech SarnStat (95:12).
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1. Instytucja wymiaru sprawiedliwości, osoba lub zespół powo-
łany do wymierzania sprawiedliwości; trybunał sędziowski; iudi-
cium Mymer1, HistAl, Vulg, PolAnt, Mącz, Modrz, Calep, JanStat,
Cn; forum Mącz, Modrz; tribunal PolAnt, Vulg; iudices Mącz; con-
silium, iudicatus Cn (1711): OpecŻyw 135v, [192]; patrzáycie aby-
ſcie ſie przed ſądem pocżeśnie mieli/ a bez vrągania a ſwáru/ ſpra-
wiedliwego rozſądu cżekali ForCnR D3v, D4v, Ev; Mymer1 11;
BielŻyw 60; BielŻywGlab nlb 11; Alye tego szad ma spilnoſczya
doysrecz aby pothwarz nyebyla na spravyedlyve lvdzye LibLeg
6/116, 6/116, 116v, 118; RejPs 123v [2 r.], 163, 167; Izbi tez ſtrona
gdzieby tego wſądzie ządala miala mieiſcze na ſtronę ſſądu tamze
ſprziiaczioly ſwemi na rozmovę abo na poradę odſtąpycz ComCrac
22, 18v, 19 [2 r.], 19v, 22; ZapWar 1545 nr 2646 [3 r.], 1548 nr
2669 [2 r.], 1553 nr 2685; SeklKat I3; Ma każdy ſąnd ſtrony ſlyſſeċ
RejKup z6v, C; HistAl I6; MurzHist L4; MurzNT 101 marg; Krom-
Rozm II q2v; Bo aby też ty sejmiki miały być dla obierania sę-
dz[i]ow i stanowienia sądow, [...] potrzeba, aby wszyscy o ty [lege:

tym] radzili Diar 82, 71, 91 [3 r.], 92, 93 [2 r.], 94 [2 r.]; LubPs Z5;
(nagł) O Perſonách Sądowi przynależących. (–) [...] PErſony Są-
dowi przynależące/ bes ktorych Sąd być nie może/ ty ſą: Sędźia/
Powod/ y ſtroná obwiniona. GroicPorz b; Rękoymie ſą dwoiácy:
Iedni co zá kogo przed Sądem ręczą/ ták wſpráwách vtćiwych iáko
też hániebnych/ w ktorych obwinionemu idźie o gárdło. [...] Dru-
dzy ſą co nie przed Sądem ręczą. GroicPorz r2v, A4, C, Cv, a, b
[2 r.] (83); RejWiz 123v, 124v [2 r.], 187; Bo ſlyſzeliśćie że było
rzecżono ſthárym/ Nie zábieſz [!]: á gdzieby kto kogo zábił/ będzie
godzien oſądzenia. A ia powiádam/ że káżdy kthory ſie gniewa ná
brátá ſwego winien á godzien ſądu [reus erit iudicio]. Leop Matth
5/22 [przekład lub nawiązania do tego samego tekstu SeklKat, Rej-
Pos 179, 181, WujJud 79, CzechRozm, WujNT Matth 5/21, 22, s.
21, WysKaz, SkarKaz 312b], Eccle 5/7; zá táki gwałt [kradzież cu-
dzych wołów] ma gwałtownik dádź od kożdego Wołu zá dźień dwá
groſzá zwiną ſzeſći grzywięń/ ſądowi trzy á ſtronie trzy. UstPraw
Bv; A ieſliby páni Wienna ná roku wtorym nieſtáłá/ tedy powod ma
pieniądze położyć do Káncelláryey/ á Sąd ma iemu imienie przyká-
záć UstPraw B2v; Scrutinium o zábićie zá obzáłowániem ſtrony/
Woiewodá káżdy w Woiewodztwie ſwoim czynić ma ná wiecách s
Sądem oney źiemie UstPraw K2, A2v, Bv, B2, B3v, B4v [7 r.] (71);
KochZuz A4v; PRzyſzedł ieden do ſądu/ kámień w zánádrzu miał/
Więc Sędziemu przez ſuknią palcem vkázował. RejFig Aa2v; Rej-
Zwierz 3 marg, 9 marg; BibRadz Iob 34/4; OrzRozm H4, I [2 r.],
S3v, S4v, T4 [3 r.], T4v, V; [Książęta] Prośili też Ceſárzá/ áby ſąd
porządny práwá vſtáwił á ſędzye kniemu godne przydał. BielKron
233, 9 [2 r.], 72, 194, 348v; KochZg A4v; KwiatKsiąż Iv; Emptum
constupratumque iudicium, Sąd przedárowány. Mącz 102c; Hasta
centumviralique, Sądy ſto oyców popiſánych/ to yeſt/ pánów rád-
nych w Rzimie Mącz 153c, 13a, 14a, 15c, 16d, 38c (26); OrzQuin
B2, N2, S3; Opilcá/ Synu miły/ niech Sądem nie władnie. Prot
D3v, D3v; A drugi v ſądu/ ſtoiąc przy przyiacielu/ y wiele zá nim
mowiącz/ gdy mu przećiwney ſtrony prokurator rzekł/ co ty oto
ſzcżekaſz. Odpowiedział. Muſzę práwi/ bo widzę złodzieiá. Górn-
Dworz Q; v ſądu ziemiánin ieden proſił o prokuratorá/ powiedającz
iż zá pieniądze doſtáć go niemogł/ [...] owa ſąd dał mu iákiego pro-
kuratorá GórnDworz R6v, Q8, R3v, Hh6; RejPos 130, 130v, 179,
181, 266v, 319; KuczbKat 60, 340 marg; RejZwierc 98, 140v; Wuj-
Jud 79, 212; BudBib Deut 1/17, 17/9, Sap 8/11; MycPrz I B2; Oko-
ło praw pototznych/ to możem opátrzyć/ Inſtigatory w źiemi/ iuż w
káżdey ſpoſobić. Zeby przy ſądziech káżdych ná wſzelki tzás były
WierKróc B3; BudNT Act 18/16, 17; CzechRozm 239; PaprPan
Cc3; Przed láty ſtáwiano v ſądu zegárki ćiekące/ wedle ktorych zá-
mierzano ſtronam cżás do mowienia ModrzBaz 94v; Bo káżdy ſąd
potrzebuie trzech oſob: á żaden ſpráwy ſwey niemoże być ſędźią.
ModrzBaz 100; Lecż co o ſądźiech náſzych źiem mowić mam/ ták
rozumiem/ że káżdy zwas v śiebie rozmyśla. ModrzBaz 138, 4v, 28,
63, 82 [2 r.], 84v [2 r.] (42); SkarJedn 338; KochPs 168; SkarŻyw
89, 391, 484; NiemObr 160 [2 r.]; PudłFr 19, 29 [2 r.]; ZapKościer
1586/66, 66v; Y náydźie ſąd niewinnego niewinnem. GórnRozm Iv,
D4v, Fv, F3v, G, G3 (17); PaprUp I4v; ActReg 10, 127; Calep
432a, 567b, 569a; LatHar 638 marg; RybGęśli B3; WujNT Matth
5/21[22], 22[23], s. 21, Act 26/6, 1.Cor 6/4, Iac 5/12; WysKaz 17;
Proſtą Minutą nic ſie dowiéźć nie może: Ale iedno liſtámi álbo mi-
nutą pod pieczęćią/ álbo Kśięgámi przed ſądy. SarnStat 325; GDy
ſie kto vkaże z Prokuráciią v ſądu/ á oná będźie zła álbo niedoſtáte-
czna: táki w Ziemſkim Práwie niech zápłáći winę trzy grzywny
SarnStat 570; ſądowi winá nieſtána niema bydź płáconá/ iákóż ſąd
od nieſtánégo nic bráć niema/ áni pámiętnégo wyćięgáć od ſtrony.
SarnStat 1158; Acz y ſąd zgołá ná Woźnégo oſobie nie poléga
SarnStat 1280, *5v, *8v, 7 żp, 36, 47 (331); SiebRozmyśl H2; Zap-
Maz II G 97/89v, 90v; PowodPr 21, 48, 65; Więźień ſłuſznie o
zbrodnie y grzechy ſwoie poimány/ [...] káżdey odwłocze rad/ [...]
ná káżde ſię ſkrzypienie drzwi przelęka/ ieſli go do ſądu nie wołáią.
SkarKaz 8a, 2a [2 r.], 7b, 310b, 312b; CiekPotr 62, 65, 66; CzahTr
Kv; SkarKazSej 661b, 705a; SapEpit A4v; KlonWor 14, 15, 39.
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sąd o czym [= zajmujący się czym] (4): Mać po gotowiu Król
Polſki przećiwko tym Goliátom [tj. kacerzom] ony w rękach ſwych
gotowé kámienie: Naprzód/ Sąd w Króleſtwie ſwym o Kácérſtwie
Duchownym: ma Práwo ſwé Królewſkié: ma y Miecz ku obrónie
Wiáry S. OrzQuin O; Poſtánowione ſą we zborze Bożym porządne
o tym [o małżeństwie] ſądy y Sędźiowie/ mężowie pobożni/ cnot-
liwi/ godni/ ktorzyby roſterkom á roznicam w małżeńſtwie zábie-
gáli. WujJudConf 211v, 212 marg, Nn4.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy urzędu, stanowiska,
godności lub z G rzeczownika [w tym: ai (80), G sb (12); sąd +
określenie (72), określenie + sąd (20)] (92): tedymv ma bycz zaka-
ząna Procuracia we wſſytkich ſądziech naſſych Kroliewſkich ziem-
ſkich, y Grodſkich. ComCrac 18v, 14, 17v [2 r.], 21; ZapWar 1545
nr 2646, 1548 nr 2668, 2669; A liſt pirwſſy Anáklethá papyeżá á
vcznyá Pyotrá S. o ſądźyech biſkupow/ [...] zmyenkę też czyni/ iż
to ápoſtołowye [...] myędzy ſobą vſtáwili/ áby [...] KromRozm III
P2v; Diar 71; DiarDop 106; GroicPorz c3v, i [2 r.], k2, k2v, l (10);
Kogoby ná prędcze pozwano w Sąd Krolewſki/ thákiemu Sędzya
ma rzecz roſpowiedzyeć vrzędnie y dáć mu ią ná ſpiſku UstPraw
H3, A2v, A3, H3, I; Niczego w támtym Proceśie nienaydźieſz/ nie-
przyſtoynego Sądowi Biſkupiemu OrzRozm I, A, Tv, T2v marg,
T4v [2 r.]; Ceſarz [...] powiedział przycżynę ziechánia [urzędni-
ków]/ [...] áby też ſąd Senatu Ceſárſkiego był przywrocon á po-
ſtánowion BielKron 225v, 221; Mącz [176]c; Tymći obycżáiem w
Kośćiele Powſzechnym ieſt vſtáwiono/ áby ćiężſze grzechy Biſku-
piemu/ á naćiężſze Papieſkiemu ſądowi zoſtáwione były. WujJud
86; ActReg 124; WujNT 497 marg; ku którému grániczeniu ſąd y
vrząd Podkomorzki będźie poſtępował. SarnStat 474; A ták tám
cále y rozdźiélnie, co do źiemſtwá, á co ná ſąd Stárośći, y karánié
iego przychodźi, znaydźieſz. SarnStat 513; O krewnośći z ſtrony
ſpadków nie ſąd Kommiſſárſki, ále ſąd Ziemſki ſądzi. SarnStat 596,
45, 138, 139 żp, 161, 203 [2 r.] (41); Gdyż P. Bog ſąd kápłáńſki y
duchowną Iurisdycyą poſtáwił/ y wynioſł pierwey y wyżſzey niźli
świecką w ſwoiey ś. Ewángeliey SkarKazSej 703b, 700b marg.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miejsca działania są-
du [sąd + przymiotnik (20), przymiotnik + sąd (5)] (25): ZapWar
1549 nr 2662, 1550 nr 2676; GroicPorz k2v; Sądy Szadkowſkie
prze wielkość powiáthu maią być dwie niedzyeli dzyerżáne. Ust-
Praw K2v; OrzRozm T3v marg; Eniponckiemu ſądowi ſą poſłuſzne
páńſtwá Szwabſkiey źiemie/ Weldkirchium/ Sungoiá/ Alſácia/ Briz-
goiá/ Tirolis. BielKron 290, 289v; GórnDworz O6v; A co się doty-
cze zawkrzeńskich sądow, tedy na miejsce pisarskie exnunc surro-
gata naznaczamy, urodzonego pana Iana Narzimskiego ZapMaz II
G 61/159-160v; ZapKościer 1585/54v, 1595/88v; vſtáwiamy/ áby w
ſpráwách/ od ſądu Ziemſkiégo Przemyſłkiégo/ Przeworzkiégo/ y
Hálickiégo/ Trębowelſkiégo/ Kołomyyſkiégo/ Trybunał terazniey-
ſzy był powinien dáwáć dilácie/ SarnStat 862, 527, 528, 725 [2 r.],
726, 727 (14).

W połączeniach szeregowych (13): GroicPorz v; Ktoby pozwał
Commiſarze álbo ſąd álbo vrząd o iáki poſtępek/ tákowy byłby
przekazan [= skazany] w tym iż ie nieſłuſznie poćiągnął UstPraw
Kv; OrzQuin O; PAtrzayże záſię naydzieſzli kiedy ktory ſąd/ ktory
vrząd/ ktorą roſpráwę/ ktorekolwiek ſthánowienie/ iżby ſie nie vnio-
ſło áni ná práwo áni ná lewo/ wedle woley miłego Bogá. RejZwierc
191v; Ale tych wieków iuż ſą chytrzeyſzé przykłády, które ſobie
może młody iuwánt ſpiſáć tymże porządkiem, iáko ſą ſpecies dwá-
naśćie praw wyliczoné, iáko co kiedy przypadáło przed Królem,
ſądem Ziemſkim, Tribunałem, etć. SarnStat *5v; OBiecuiemy/ iż
tákowych vrzędów y doſtoieńſtw/ iáko ſą Woiewództwá/ Káſztelá-
nie/ / Sądy/ Podkomórſtwá/ y tym podobné/ [...] ludźióm obcym/
przychodnióm nie będźiemy dáwáć SarnStat 71 [idem 883], 469
[2 r.], 805, 843, 883, 957; My Polacy/ z łáſki Bożey mamy Krolá/
mamy práwo/ mamy ſądy/ vrzędy. PowodPr 60.

W charakterystycznych połączeniach: sąd bezprawny, niczem-
ny, nieprzyjacielski, niesprawiedliwy (3), niesprawny, nowoletny,
nowo namowiony, nowy (4), osobliwy, osobny, pewny, pogański,

poniewolny, porządny, postanowiony, przedarowany (2), przekażo-
ny, skażony, słuszny, spolny, sprawiedliwy (3), własny (2), zatrud-
nion, zły (2), zwłoczon, zwykły; sądu nieuczciwość, okrucieństwo,
poważność, sprawiedliwość, srogość (2), uczciwość (5), władza,
zacność; sądu elekcyja, materyja (2), osadzenie, tytuł, urzędnik,
zgwałcenie.

Fraza: »sąd zasiadł; zasiadanie sądu« [o rozpoczęciu urzędo-
wania sądu] (1;1): Gdy tedy ſąd záſiadł/ á niewiáſtá nápráwiona od
Heretykow powſtáłá/ płácżąc y nárzekáiąc ná świętego Athánázego/
[...] wyſtąpił towárzyſz S. Athánázego/ Tymotheuſz: y rzekł śmiele
do oney niewiáſty: Izalim ia niewiáſto tę tobie zełżywość vcżynił?
SkarŻyw 390; SarnStat 784.

Zwroty: »od sądu apelować, odezwać się, apelacyja; do sądu
apelować, odzywać się, apelacyja, apelowanie, odezwanie się« [w
tym: apelowanie, odezwanie się (1)] = a iudicio appellare; appel-
latio ad iudicium JanStat [szyk zmienny] (9:1:12;4:1:5:1:1): Com-
Crac 14; a ci [sędziowie rozpatrujący apelacje] już sobie dwa dni w
każdy tydzień zostawią wolne od nich [lege: ich] sądow na odpra-
wowanie tych apelacyj, ktore będą od tych wszytkich trzech sądow
Diar 95; DiarDop 113; Więc Krol Appellácyy Seymowych od
Ziemſkiego y od Wiecowego Sądu/ ktore prze deń [!] przychodzą/
ſądźić v nas niebędźie? OrzRozm S4; Provocatio item, Appellowá-
nie/ odezwánie ſie do ynſzego ſądu. Mącz 505b, 226b, 505b; Niem-
Obr 172; A od ſądu záſádzonégo mieyſckim ſpoſobem do ſądu wys-
ſzégo Práwá áppellowáć iest obyczay w Krákowſkiéy źiemi. Sarn-
Stat 651; A Kto ná Wiécá od ſądów appelluie/ áby winien był
támże o głowną rzecz ſie rozeprzéć SarnStat 813, 139, 146, 150
[2 r.], 413, 531 (24); Donátyſty heretyki/ gdy od ſądu kośćielnego
do niego áppellowáli/ ták zgromił [Konstantyn Wielki]/ iáko Opta-
tus nápiſał: [O iádowite ſzaleńſtwo y śmiáłość/ iákoby w rzeczách
pogáńſkich/ ták śmieli áppellácyą wkłádáć?] SkarKazSej 679b.

»dzierżeć, sprawować, trzymać sąd(y)« [w tym: dzierżeć albo
sprawować (1)] = być sędzią [szyk zmienny] (8:1:1): Sędzya niemo-
że być ſtároſtą w oney zyemi gdzye ſądy trzyma. UstPraw C3;
Diem dicere iuris, idem, Dico ius, Dzyerżę álbo ſpráwuyę ſąd/ Roki
ſądzę. Mącz 86b; SarnStat 78, 487, 489, 558, 562, 564, 821.

»kłaść u sądu, przed sądem; położyć przed sąd, w sąd; w sąd
położon; przed sądem przełożony« = coram iudicio expositus Jan-
Stat [szyk zmienny] (2:1;1:1;1;1): GroicPorz bb3v; Kto da iáki dług
w Kſięgi w wieść/ á potym weźmie wypis z kſiąg/ thedy ten wypis
nie będzye miał mocy żadney áliżby liſt głowny był w Sąd położon.
UstPraw H2, H2; A będźie wolno oboiéy ſtronie wſzytko/ czego
będźie potrzebá/ przywodźić y kłáść v ſądu przed vczynieniém
Dekretu álbo ſkazánia. SarnStat 797 [idem 825], 818, 825, 1300.

»u sądu, w sądzie (się) (o)bronić« (4:1): RejPs 56; Vſadu gdi
proſtak nievmial ſprawiedliwoſci ſwei bronic abo krziwdi opowie-
dziec/ [Bolesław Chrobry] zaras mu Prokuratora [= obrońcę] poka-
zal PaprUp B2; ieſli on pozwány z ſtąpiéniém y zapiſem dóbr v ſą-
du chćiałby ſie bronić [in iudicio se tutari voluerit JanStat 441]: y
ieſliż będźie wieczny zapis/ ma dowieźdź tego zapiſu przez przyśię-
gę ſześćią świádków ſobie równych SarnStat 760 [idem] 945, 1254.

»(ob)żałować, żałobę położyć (a. kłaść), winę da(wa)ć, obżało-
wany, obwinion przed sądem; u sądu obwinion« = reum agere, reus
Mącz [szyk zmienny] (4:4:2:4:1;1): POwodem názywáią thę Perſo-
nę/ kthora przed Sądem żáłuie ná kogo/ chcąc co mieć od niego.
GroicPorz fv, n2, p2; Dicam alicui impingere, Obżałować kogo
przed ſądem. Mącz 85a; Reum fieri, Być pozwanym/ przed ſądem
obżałowánym. Mącz 354d; Non in supplicio crimen meum vertitur,
Nie ydzie mi o głowę w tey rzeczy w którei mi winę przed ſądem
dáyą Mącz 485d, 315c, 354d [2 r.], 370d, 403a, 413a [2 r.], 452c;
ILekroć v ſądu w ſpráwách dotkliwych/ álbo w którychkolwiek in-
nych wielkich y máłych/ kto będźie obwinión [Quotiescunque in
iudicio, in causis criminalibus .... quispiam conventus fuerit JanStat
631]/ á potym páná álbo złoczyńcę/ álbo towárzyſzá będźie miá-
nował/ [...] á ón miánowány [= wskazany jako współwinny] w téy
ſpráwie przyſzedſzy wyſwobodźi ji twiérdząc/ iż vczynił zá iego
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roſkazániém: Vſtáwiamy/ iż ón pozwány wolno od ſądu będźie
mógł odiśdź SarnStat 580.

»do sądu odesłać, odesłan(y); przed sąd odesłać; od sądu ode-
słano było« [szyk zmienny] (1:4;1;1): Aboviem szędzia zkazawſſy
dovod ſtronie povodovey będzie povinien ſtronie za przą a odeprzą
ktorabysie kv temv Scrutinium a takovey ſpravie cziągnęla na vie-
cze przed ſąd odeſlacz ComCrac 16v; A tym cżáſem do Rrola [!] ſię
vdáli [kanonicy]/ żáłuiąc ſię ná Biſkupá ſwego. Krol ie do ich ſądu
odeſłał SkarŻyw 510; A Spráwá ma bydź odeſłána do należącégo
ſądu SarnStat 149 [idem 870]; á láik/ to ieſt/ święcénia żadnégo nie
máiący/ do náſzégo ſądu będźie odeſłan [nostro iudicio subiacebit
JanStat 220] SarnStat 203, 203, 870, 874.

»odpowiedać w sądzie, u sądu, do sądu, przed sądem; respon-
dować przed sądem« = in iudiciis respondere JanStat [szyk zmien-
ny] (5:2:1:1;1): O Rány Slácheckie y kmiece/ máią mieſzczánie
práwo Połſkie [!] ſądźić pod winą 14 grzywien ſtronie/ o ktore winy
maią odpowiedáć przed ſądem ziemſkiem záwićie. UstPraw D4v;
WujNT 409 marg; IEſli nieośiádły/ álbo ináczéy/ Odártus/ álbo
gołotá którémukolwiek byłby w czym winien/ ma odpowiádáć w
ſądźie Grodzkim [respondebit cuilibet in iudicio Castrensi Jan-
Stat 583] o káżdą rzecz. SarnStat 524, 416, 662, 675, 746, 918,
1184, 1213.

»oskarżyć w sądzie, przed sądem; oskarżon(y) u sądu, przez
sąd, w sądzie; skarżyć się, skarga u sądu; instygować przed sądem«
= iudicio arcessere, postulare reum Mącz; in iudicio accusari, ad
iudicia queri JanStat [szyk zmienny] (1:1;1:1:1;1:1;1): ODporna
ſtroná tá ieſt/ przećiw ktorey bywa ſkárgá v Sądu. GroicPorz f3; A
ieſlibym kogo obaczył v Sądu nieobyczáynie/ nieutćiwie/ [...] ſye
záchowuiącego/ [...] ná thákiego chcę inſtygowáć/ zárázem przed
Sądem. GroicPorz g3v; Vſtáwiliſmy/ iż gdyby kto był trzy rázy w
Sądzye oſkárżon o złodzyeyſtwo/ tákowy choćby wroćił ono co
weźmie/ tedy iednák ma być nieſławnym UstPraw I3v; Mącz 14d,
315c; IEſliby Piſarz Ziemſki piſáć w Aktá ſądowné tego co Sędźia z
Podſędkiem ſkazáli niechćiał/ [...] tákowy Piſarz przez ſąd Królew-
ſkiému Máieſtatowi oſkárżony będźie karan wźięćiem vrzędu. Sarn-
Stat 747, 700, 916.

»(po)ciągnąć (a. pociągać) do sądu, przed sąd; pociągnion (a.
przyciągnion, a. przyciągany) przed sąd, do sądu« = (pro)trahere
ad iudicium Vulg, JanStat; ad iudicium tractus JanStat [szyk zmien-
ny] (8:3;2:1): LibLeg 6/115v; ZapWar 1549 nr 2657; Ten pokoj
ktory był za upewnieniem WKM, złaman jest od IchM księży na
panu Lutomierskiem uczciwem szlachcicu, na Lismaninie, [...] zła-
man i na senatorzech koronnych, [...] ktore zawicie pod wielkimi
zakłady do sądow swych ciągnęli Diar 85; GliczKsiąż N3v; Ust-
Praw C3; Abowiemći Bog nie ieſt táki iáko człowiek áby miał być
vſtráſzon groźbámi/ ábo izby miał być przyćiągnion przed ſąd iáko
człowiek [neque sicut filius hominis ut iudicetur]. BibRadz Iudith
8/11; Reus, Winny/ Pozwány/ obżáłowány. Cuius relativum est ac-
tor, Nam reus est ille, Który bywa przed ſąd przes powodną ſtronę
pociągnión. Mącz 354d, 505a; RejPos 243v; WujNT Iac 2/6; A któ-
rzyby téż chćieli/ iżby przed ſądem Ziemſkim liczbę czyniono/ wol-
no im będźie do ſądu Ziemſkiégo opiekuny wedle práwá o liczbę
poćiągnąć. SarnStat 585, 594, 664, 779.

»pozwać itp. (pozwany itp., pozew (a. przypozew), pozywanie
(a. wzywanie)) do sądu, w sąd, przed sąd, u sądu, ku sądom, przed
sądem; pozwany (pozew) od sądu; pozew w sądzie« = ad iudicium
vocare HistAl, Modrz; postulare, vocatus in iudicium Mącz; iudi-
care in iudiciis, ad ius citare, ad iudicium evocare, in iudicio cita-
tus JanStat [szyk zmienny] (83:7:5:3:1:1;3;1): BierEz M2v; ZapWar
1548 nr 2668, 1549 nr 2662, 1550 nr 2655, 2666 [2 r.], 2676; Są-
dow żadnih [!] nie mamy/ bowiem złoſći nie cżyniemy dla ktorych-
byſmy do ſądu byli wezwáni HistAl I6; Obyczaj sądow taki by miał
być. [...] Wielcy Polacy aby sądzili Mniejszą Polskę, [...] a iżby się
nie rozjeździli, aż sądow tych dokonają, [...] A ku tym sądom aby
kożdy przypozwał adwersarza swego Diar 92; GroicPorz C [3 r.];
Vrząd Grodzki ma być kożdemu gotow czynić Spráwiedliwoſć/ o

ktore wyſtępki roku przekłádáć niema z inſzemi pozwy do ſądu/ ále
máią być we dwu niedzyel ſądzone. UstPraw A4; Vſtáwiliſmy iż
gdyby człowiek świecki człowieká świeckiego pozwał w ſąd du-
chowny o rzeczy ſądowi ziemſkiemu náleżące/ táki ma być karan
winą dwiemadźieſti y oſmią grzywien UstPraw B; Gdy kto z ná-
ſzych poddánych pozywa drugiego z kſiężey/ wolno pozywáć o
ſzkody do ſądu zyemſkiego álbo duchownego. UstPraw H4v, A2v,
A3v, B [2 r.], B2v, Ev [2 r.] (19); Appellatus, Strona która bywa
ruſzona/ álbo przizwána przed ſąd ynſzego ſędziego. Mącz 13a, 50a,
85b, 315c; ná oſtátek obacżyłby [król] vrodzáie pol/ co mogą ro-
dźić/ á cżego niemogą: ktemu też ludzkie zabáwy y obycżáie/ kto-
rychby ábo popráwił/ ábo ie iáko ſzácunkarz ſtrofował/ á do ſądu
przyzwał. ModrzBaz 20v, 88v; GórnRozm I2v; ActReg 127; Aby
tedy ſpráwy ſądowné/ pozwy v ſądów/ y inné ſpráwy właſné/ [...] ná
Séymiéch [posłowie ziemscy] mogli ſnádniéy odpráwowáć: [...] ſká-
zuiemy: áby [...] SarnStat 42; á ktemu pozwány od kogóżkolwiek
bądź do którégóżkolwiek ſądu ábo vrzędu/ winy dwie śćie grzy-
wien przepada. SarnStat 77; o pozywániu świetckich do ſądu du-
chownégo SarnStat 185; tákowi téż ſąśiedźi śćienni przez powodá
ná ieden rok/ iáko y ten z którym gránice wiodą/ máią bydź przy-
pozwáni do ſądu źiemſkiégo SarnStat 461, 77, 112, 113, 144, 152
(62); GrabPospR K2v; SkarKaz 312b; Bo ieſli wſzytko náłożyſz ná
ſtátek/ Pewnie nędznikiem będźieſz ná oſtátek/ Y oſzukaſz ſię iáko
ná Neptunie/ Ták ná fortunie. Ktorymeś zwierzył fántu zuchwáłego
[tj. swojego towaru]/ [...] Y trudno ich maſz/ choć doſtanieſz lądu/
Pozwáć do ſądu. KlonFlis Ev.

»prawować się w sądzie« (1): [sołtysi, wójtowie, ławnicy, przy-
sięgli] między témi/ którzy ſie práwuią w ſądźiéch ich zágáionych
[aut litigantibus in iudiciis eorum bannitis contendentibus JanStat
1019]/ ſkaźni z rozmowy między ſobą/ y iuż ſkończoné w wielu
ſpráwách wydáią SarnStat 953.

»u sądu przegrać« (1): Gdyż owszem to lepiej przystało, aby
IchM jeśli w sprawach swych nie wątpią, inym je dać raczej oba-
czyć, wedle słowa bożego osędzić dopuśćili, [...] boby snadnie
każdy u takowego sądu przegrał Diar 87.

»u sądu, przed sądem, przy sądzie przysiąc (a. przysięgać, a.
przysięgę uczynić)« = in foro iudicii iurare JanStat [szyk zmienny]
(3:1:1): LibLeg 6/115v; Tu mamy wiedźieć/ ieſli Mężczyzná przy-
ſyęgę przed Sądem vczynić ma GroicPorz z2v; Nowokrzczeńcy/
wzgárdziwſzy y odrzućiwſzy wykład y rozſądek kośćiołá powſzech-
nego/ tu ſię litery trzymáią [...] twirdząc/ że ſię Chrześćijáninowi
żadnym obyczáiem/ áni v ſądu/ áni v práwá przyśięgáć nie godzi.
WujNT 22; SarnStat 616, 853.

»do sądu, przed sąd, ku sądowi przyść (a. przychodzić)« = zo-
stać przedstawionym sądowi do rozpatrzenia; in iudicium deducere
JanStat (2:2:1): Niepilnie IchM sprawują sądy swe, co W[K]M to
sam znać raczysz, bo prze to samo wiele kauz ku sądowi WKM
przychodzi. Diar 71; Bo ſkoro ſię ſeym ſkońcży/ ponieważ niezli-
cżone mnoſtwo ſpraw do ſądu przychodźi [cum causae sint innume-
rae iudicandae]/ tedy ie opuſzcżáią á ná drugi ſeym odkłádáią
ModrzBaz 90v; nie ma tedy [dobry sędzia] cżym inſzym/ ná ten
cżás vmyſłu ſwego zábawiáć/ ále co z nawiętſzą pilnoſcią wzglądáć
w ty ſpráwy/ kthore przed iego ſąd przychodzą Phil L3; SarnStat
795, 806.

»przywieść [kogo] (a. przywodzić (się), a. wodzić) do sądu,
przed sąd; wiedzion k sądu, przed sąd« = adducere ad tribunal Pol-
Ant, Vulg; ducere ad iudicium JanStat [szyk zmienny] (7:5;1:1):
Dictare autem actionem a Iurisconsultis dicitur, quod a Terentio
dicam impingere vel dicere, Prziwieść kogo przed ſąd/ Pozwáć.
Mącz 86c, 59d; Vſlyſzawſzy to [że rycerz zabija przechodniów]
krol/ kazał ono mieyſce obegnáć/ á iąć onego rycerzá/ y przywieść
przed ſąd. HistRzym 98v; BudNT Act 18/12; zábijaſz nas y wodziſz
do ſądow/ á iednák ochotnie vmieramy. SkarŻyw 535, 532; Art-
Kanc D11, E3v; GórnRozm G3v; A gdy Gállion był ſtároſtą w
Acháiey/ powſtáli iednomyślnie Zydowie przećiw Páwłowi/ y przy-
wiedli go do ſądu WujNT Act 18/12; vſtáwiamy náſzą władzą: áby
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którzykolwiek bráćia ábo przyiaćiele kréwni ábo też dálſzy oboiéy
płći będąc rozdźieleni/ y wtym rozdźieleniu byli przez trzy látá y
trzy Mieśiące wmilczeniu/ nieprzywodząc ſie do ſądu [ad Iudicium
non provocantes JanStat 562] [...] tedy od vpominánia ſie y ſobie
przywłaſczánia częśći dźiedźicznéy brátá ſwégo/ [...] będą oddáleni
y odſtérknieni. SarnStat 594, 259, 264; KlonWor 39.

»[co] do sądu przywieść; przywiedziony, wtoczenie przed sąd«
= przedstawić sądowi do rozpatrzenia; deducere in iudicium Jan-
Stat (1;2:1): LItis Conteſtatio, ieſt głowney rzeczy gruntowne wto-
czenie przed Sąd od obudwu ſtron/ przes żáłobę y odpowiedź.
GroicPorz t2v; A gdy w tákowéy ſpráwie która będźie przywie-
dźiona przed ſąd/ o któréy rzeczy wyſłyſzawſzy ſkárgę y odpowiédź
będźie w ſądźie ſkazano: chcęmy/ áby oná ſkaźń w kśięgi do Akt
byłá wpiſána SarnStat 748 [idem 790], 620, 790.

»sądzić (się) przed sądem, sądem, w sądzie; sądzon(y) (a. osą-
dzon(y)) przez sąd, w sądzie, u sądu, sądem, od sądu, przed sądem;
sąd sądzi (a. ma (roz)sądzić, a. odsędzać będzie itp.)« [szyk zmien-
ny] (2:3:1;3:3:2:2:2:1;13): Gdy w ſądzie nie przijaciela ſądziſz, tak
ſądz aby prawa zachowany były. BielŻyw 11; ComCrac 21v; Bib-
Radz 1.Cor 4/3; OrzRozm S2v; Per iudicium enunciata res, Przes
ſąd oſądzona. Mącz 254b, 77c; WujJud 7; A przetoż ſtárodawni lu-
dźie ták o tych ſądźiech powiedáli/ że y bogi nimi ſądzono/ y bo-
gowie tych ſądow vżywáli. ModrzBaz 91; WujNT 585 marg; VStá-
wiamy áby pozwáni o którékolwiek obwinienia y wyſtępki w ná-
ſzym ſądzie/ byli ſądzeni [in nostro iudicio iudicentur JanStat 630]
SarnStat 61; ſądem Duchownym ma bydź ſądzona [ad iudicium spi-
rituale pertineat JanStat 237] znędźiáła/ która ſobie ſtráwy zárobić
nie może. SarnStat 214, 215, 513, 580, 596 [2 r.], 622 (21); Powod-
Pr 21; SkarKazSej 700b.

»u sądu, przy sądzie siedzieć (a. siadać); u sądu siedzący«
= być (będący) członkiem kolegium sędziowskiego; apud iudicium
residere, iudicio praesidere JanStat [szyk zmienny] (7:2;2): Piſárze
mogą mieć podpiſki dla piſánia/ A wſzákże ſámi muſzą ſiedźieć przy
ſądźie y ná wypiſiech z kſiąg ſię podpiſowáć. UstPraw C2v; żaden
Piſarz y podpiſek v tego ſądu, v którégo śiedźi, niemoże kauz żad-
nych ſpráwowáć. SarnStat 78; vſtáwiamy: áby ſámi Piſárze v ſądów
śiádáli [iudiciis assideant JanStat 497]/ á odpráwowáli ludźie
nie przez podſtawki. SarnStat 563, 489, 565 [2 r.], 746, 821 [2 r.],
919, 956.

»w sądzie, u sądu skaz(ow)ać; przez sąd, od sądu, w sądzie
skaz(ow)an(y); sąd skaże (a. skazanie (a. skaźń) uczyni, a. ma ska-
zać); skaźń sądu« = decernere per iudicium; in iudicium sententia-
tum; iudicium decernet JanStat [szyk zmienny] (7:1;3:1:1;11;1):
Item kiedy kogo pozową a on nyesthanye sand ma skazacz placzą
LibLeg 6/117v, 6/116v; UstPraw C4; Si iudices pro causa mea sen-
serint, Ieſli ſąd zá mną skazánie vczyni. Mącz 382d; GórnDworz
O6v; ZapKościer 1582/27; PRzyśięgi któré ſkázuią v ſądu náſzégo/
ták ná Séymie/ iáko króm Séymu/ máią bydź odſyłáné do Powiátów
SarnStat 159; A gdy w tákowéy ſpráwie która będźie przywiedźio-
na przed ſąd/ [...] będźie w ſądźie ſkazano: chcęmy/ áby oná ſkaźń
w kśięgi do Akt byłá wpiſána SarnStat 748; A gdy Sąd ſuper prin-
cipali ſkaźń vczyni/ tedy ią ma concludowáć/ áby iéy pozwány
doſyć vczynił SarnStat 1149; A ſąd wedle ſtárégo zwyczáiu [...] z
controwerſiiéy ſtron y wywodów ábo munimentów ich/ iáko będźie
wedle práwá poſpolitégo rozumiał/ ták powództwo iáko y dowód
ſkázáć władzą ma. SarnStat 1175, 462, 472, 514, 525, 614 (19).

»sta(wa)ć (a. stanąć, a. (u)stawić się) przed sądem, do sądu, u
sądu, w sądzie; nie stanąć (a. nie stawać) do sądu, u sądu« = iudicio
stare Modrz; comparere coram a. in iudicio, parere coram iudicio
JanStat [szyk zmienny] (26:9:6:3;8:1): Owcá gdy przed ſądem ſtałá/
Ku długowi śię nie znáłá BierEz M2v; LibMal 1543/70v; Vstavi-
wssy ssye przeth sąndem varssewskiem vrodzona Anna Lesczynska
[...] yawnye y glossnye vyznawa ze rąnczy za Męnza swego dzi-
sieyssego ZapWar 1549 nr 2662, 1550 nr 2676; POzwány gdyby
do Sądu nieſtánął/ winę Sędźiemu przepada pięć groſzy y ſzeląg
GroicPorz p4v, C, Cv [2 r.], o, ov, o2 (19); Dzyerżawcy Kroleſtwá/

gdyby byli pozwáni o iáką krzywdę od kogo/ tedy winni przed ſą-
dem Zyemſkim ſtać. UstPraw A; Goski A2v, A3v; OrzRozm T4v;
Comparuit coram iudicio, Stánął oblicznie przed ſądem. Mącz
278a; ModrzBaz 85; KochPs 191; SkarŻyw 88, 552; ZapKościer
1582/27, 1595/88v; ArtKanc D17; A Páweł rzekł: Przed ſtolicą Ce-
ſárſką (marg) ſądem Ceſárskim. (–) ſtoię [Ad tribunal Caesaris sto]/
gdźie mam być ſądzon WujNT Act 25/10; w których ſądźiéch Ziem-
ſkich ná piérwſzym roku/ iáko záwitym ſtánąć y odpowiádáć po-
zwáni będą powinni. SarnStat 662 [idem 746]; Téż vſtáwiamy: áby
dźierżawcy dóbr Stołu náſzégo Królewſkiégo ieſli ſąśiádom álbo in-
nym ludźiom krzywdę iáką vczynią/ v ſądu Ziemſkiégo powinni
byli ſtáwáć SarnStat 913, 416, 637, 684, 746, 756 (17).

»przed sądem, u sądu stawić« = pociągnąć do odpowiedzial-
ności [szyk zmienny] (2:1): Ieſliby poborcá cło álbo targowe wybie-
rał nád wolnoſć ludzi ſlácheckich álbo duchownych/ tákowego Po-
borcę ma Pan iego ſtáwić v ſądu UstPraw E2, E2 [2 r.].

»świadectwo dać (a. czynić), świadczenie przed sądem« [szyk
zmienny] (2:2): UstPraw G4; A Ieſli przypowieſczony ſtánąwſzy
przałby/ iż niewiedźiał o pozwie/ á powód z przygody nie miałby
Woźnégo ku świádczeniu przed ſądem [casu quo Ministerialis Ac-
tori ad testificandum deesset JanStat 669]: tákowy który przy/ bę-
dźie powinien przyśiądz/ iż pozew [...] nie przyſzedł do iego wiádo-
mośći SarnStat 800 [idem 827], 614, 827.

»u sądu, przed sądem się toczyć« = in iudicium deduci JanStat
[szyk zmienny] (3:1): Sądzą też czáſem wedle zwyczáiu zdawná
wźiętego álbo wedle podobney ſpráwy ktora ſye przed tym v Sądu
tocżyłá. GroicPorz a4, y3v; Przez wiele lat rozmáite ſpráwy tocżą
ſię v ſądu [causae ... varii generis versantur in foro] ModrzBaz
140v; SarnStat 748.

»do sądu, przed sąd wnieść (a. wnosić, a. przynieść); do sądu,
przed sądem wniesiony (a. wnaszany)« = in iudicium producere a.
deducere, ad iudicium deferre JanStat [szyk zmienny] (8:2;1:1): W
pozwie vſczypliwé ſłowá, y czci czyiéy dotykáiącé, niemáią bydz
wnaſzáné, ták przed Królem Iego M. iáko y przed innym ſądem.
SarnStat 141; Iáko Viziae zá nieſłuſznym zwyczáiem do ſądu wnie-
śioné ſą: á ize in ſimplicibus iniurijs et proprij laboris nie máią bydz
dopuſczoné. SarnStat 773; Kto liſty hámuiącé do ſądu wnośi, á
Sędzia Ziemſki álbo Grodzki ie prziymie, winą cztérnaśćie grzy-
wien niech będzie karan SarnStat 775, 327, 611, 680, 713 [2 r.],
750 (12).

»u sądu zdać, zdany« = skazać (skazany) przed sądem [szyk
zmienny] (1:4): W Lęcżycy ná rokach miał Stároſtá ieden/ [...] dwu
ſług ſwych/ kthorzy thego pilnowáli tuż przy Woźnym ſtoiącz/ áby
páná ich v ſądu nie zdano. GórnDworz Q4v; Zdány v ſądu ziemſ-
kiégo y condemnowány, nie ma przypuſczony bydz ku zadnému
controwertowániu álbo rozpirániu ná polu SarnStat 465, 798 [2 r.],
799 żp.

»zezna(wa)ć (a. zeznać się, a. zezna(wa)nie czynić) przed
sądem, w sądzie, u sądu; zeznanie przed sądem, w sądzie, do są-
du; zeznany przed sądem« = in iudiciis recognitiones, recognitio
ad iudicium, recognitio coram iudicio JanStat [szyk zmienny]
(4:3:1;5:1:1;5): wſzákże tho zeznánie/ gdy ſye wſćiąga ku karániu
ná gárdle/ ma być nie poniewolne/ nie mękámi wydławione/ ále
dobrowolne przed Sądem. GroicPorz y2; Oſławiony o iákie zło-
czyńſtwo/ gdy by ſye przed kim zeznał tám kędy ná ſtronie nie v
Sądu/ [...] tákowy podáie do ſyebie znák niemáły ku męce. Groic-
Porz hh4, l2v, m4; ZApiſy y zeznánia dóbr w źiemi Siérádzkiéy y
Lęczyckiéy przed ſądem y Vrzędem zamkowym vczynioné [resig-
nationes bonorum ... coram iudicio et officio Castrensi factae
JanStat 438]/ niech będą mocné y ważné SarnStat 539; á ránny ná
zeznánié ran ſwych przed ſądem ma wwiéźdź świádki doſtáteczné
ná rány ſwé SarnStat 616 [idem 912]; A ieſli téż Woźny będźie
miał zſobą ná widzeniu Komorniká Podkomorzégo/ y Szláchtę/ á z
nimiby ono widzenié odpráwował y w ſądźie zeznawał/ przećiw tá-
kiému nie idźie tá vſtáwá y winá. SarnStat 1161, 473, 570, 576,
761, 859 (16).
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Wyrażenia: »akta sądu« (1): Acta Sądów Kró lewskich 146.
SarnStat 1306.

»dekret, rozprawa sądu; od sądu dekret« (4:1;1): Wedlug tedy
rosprawy Sądu ziemskiego, [...] Sliachetny pąn Ioachym Belaw
przes plenipotenta swego [...] odeſlal do prawa naſzego marc. pięć-
dziesiąth liczby pruskiey ZapKościer 1580/9; (nagł) STAROSTA.
(–) Od wſzyſtkich ſądów Dekretá ku Exekuciiéy przywodźi Sarn-
Stat 233; A Dekrétá tych wſzytkich ſądów máią bydź ták ważné/
iáko náſzé królewſkié/ ná Séymie vczynioné. SarnStat 871, 858
[2 r.], 873.

»sąd dworski, dworu« (1:1): Tákże gdy będźiemy w źiemiách
Wielkiéy Polſki/ tylko z tychże źiem ſzláchtá do ſądu Dworu ná-
ſzégo ma bydź pozywáná [citari, ad iudicium Curiae nostrae debe-
bunt JanStat 542]. SarnStat 144, 859.

»egzekucyja od sądu, sądu« (7:2): EXEKVCIA Od ſądów Kró-
lewſkich Séymowych zá odeſłániém do Grodu iáko idźie, śiłá znay-
dźieſz w kśięgách piérwſzych wysſzéy. SarnStat 542, 161, 480, 542
[2 r.], 543 [2 r.], 1308; potym ſtátućie ktory roku P. 1563. vczyniony
ieſt/ ktorym ſię exekucya ſądow duchownych/ [...] záhámowáłá:
wnetże heretycy kośćioły wydźieráć/ [...] poczęli. SkarKazSej 700b.

»ekspurgacyja [= usprawiedliwienie się] u sądu« (1): Ziemſkie-
go práwá Kśięgi dźieśiąte o Expurgáciiey v ſądu. SarnStat 793 żp.

»gaj(o)ny (a. zagajony) [= zgodny z prawem, legalny] sąd«
= iudicium bannitum JanStat [szyk 5:4] (9): [Pies] Pozwał ią [owcę]
w ſąd zágáiony/ O ieden chleb pożycżony. BierEz M2v; Przed gay-
nym Sądem/ przyiaćiel nabliſzſzy/ [...] człowieká zámordowánego/
[...] będźie żądał naprzod/ áby mu ſługá z Vrzędu był przydan/ ku
przywołániu Mężoboyce GroicPorz n, mv [2 r.], o, v; SarnStat 953
[2 r.]; Przepraſza kát [...] Stráceńcá nieboraká: Przepuść mi dla
Bogá Tu przed ſądem gáionym/ niż wynidźiem z progá KlonWor
40; [gayny sząnd bannitum iudicium ReuchlinBartBydg d6].

»jurysdycyja sądu« (1): HETMAN ma moc ſądźić y exequo-
wáć przeſtępcę, [...] Bo ma iuſz iurisdycią ná ten czás w mocy Kró-
lewſką, Stárośćią, y ſądu źiemſkiégo SarnStat 439.

»przez sąd karan« (5): Ktoby z bronią przyſzedł do ſądu/ tá-
kowy przes ſąd ma być karan winą 14. grzywien UstPraw B4v; A
kto ináczéy vczyni/ winą cztérnaśćia grzywien przez ſąd niech bę-
dźie karan [per Iudicium puniatur JanStat 511] SarnStat 495 [idem
(2)] 782, 932, 1199.

»porządek sądow« (14): Nápiſaſem [!] krotko ten Porządek Są-
dow Mieyſkich/ tym zwłaſzczá ktorzy ſye Láćińſkim ięzykiem nie-
wiele báwią/ álbo innego krom ſwego przyrodzonego Polſkiego
nieumieią. GroicPorz A3v; Bo wykłádáć práwá/ ſpiſowáć porządki
Sądow/ y wypuſćić to ná Swiát/ ieſt wielka rzecz á ważna/ y ieſt ſye
ná co rozmyſlić GroicPorz B4v, kt, A4, B4, C3, a (11); Nim o Tri-
bunale Státuty ſie poczną, tedyby tu przyſzło áktykowáć Ordinatio-
nem novorum Iudiciorum in Conventu Generali Petricouien si An-
no 1563. factam et laudatam: gdyż forma novorum Iudiciorum wie-
lce ſłuży ku obiáſniéniu porządku ſądów Tribunału. SarnStat 849,
863, 1204.

»sąd pospolity [= powszechny, dotyczący wszystkich]« (3): Bib-
Radz I 43v żp; Revellere vincula iudiciorum, Zwiąski ſądowne ro-
zerwáć/ to yeſt pokáźić/ ſpuſtoſzic zachowánie ſądów a praw poſpo-
litych. Mącz [497]a; GrabPospR K2v.

»roki [= rozprawy] sądow« (2): Któré ſkrzynie y kśięgi niech
bywáią otworzoné ná Rocéch ſądów Ziemſkich [in terminis Iudicio-
rum terrestrium JanStat 436] SarnStat 538 [idem] 938.

»sąd siedzący [= obradujący]« (3): CHcemy/ áby káżdy po-
wód/ gdy zda pozwánégo w kontumáciiéy/ zápłáćił tylko dwá
gróſzá: z których ieden niech będźie Piſárzowi/ á drugi groſz ſądowi
śiedzącému. SarnStat 819; Sąd támże śiedzący [Iudicium ibi sedens
JanStat 518] z Vrzędu ſwégo temu proſzącému Prokuratorá godné-
go powinien náznáczyć. SarnStat 912 [idem] 569.

»sprawa sądu, przed sądem, w sądzie, na sądzie, (będzie) u
sądu« = res iudicii PolAnt, ModrzBaz, JanStat; defensio in iudicio
Mącz; causa in iudicium JanStat [szyk 15:5] (10:4:2:2:2): Poſta-

noviono a vchwaliono ieſt iz Commiſſarze niemayą wspravach ſądv
ſwoiego odstempovacz ſtatutu poſpolitego okolo granicz vykvpna
ymienia abo dzialv opiſanego. ComCrac 17v; RejKup z7; Groic-
Porz f2v, i4v, l2, mv, nn3, nn3v [2 r.]; BibRadz 2.Par 19/6; Práwá
Egipskich ludzi tákie były/ zwłaſzcżá zá krolá Bábáriuſzá gdy dwá
mieli ſpráwę przed ſądem/ ná ſpiſku ią dawali Sędziemu BielKron 9;
Qua de re nunc litigatis inter vos, Co macie zá ſpráwę ná ſądzie
miedzy ſobą/ álbo też ocz ſie wádźicie. Mącz 195c, 80b; Bo może
to być/ że o to ſpráwá v ſądu niebędźie áż w rok. ModrzBaz 98v;
Vor gericht zu thun haben. Przed ſądem mieć ſpráwę. Sądzić śię.
Agere caussam. Agere lege. Calag 548b; IZ w ſądźiéch Niemiec-
kich wiele ſpraw Szláchtá miéwa: gdy ſie tákowé ſpráwy przytoczą:
tedy ie z Rádámi/ któré przy nas będą/ odpráwowáć y ſądźić bę-
dźiemy. SarnStat 325, 319, 628, 748, 858.

»stolica, stolec sądu« = tribunal iudicii JanStat (6:1): IZ Pan
Bog w ſwey mocy Wáſzę Krolewſką zacność/ ná ſtholicy właſney
Krolewſkiey/ ná ſtholcu ſądu á obrony/ [...] poſádzić racżył/ Páná
Bogá s tego chwalemy. LeszczRzecz A2; GDyż ſtolice ſądów [Cum
Iudiciorum tribunalia JanStat 511] ku czyniéniu y rozeznániu ſprá-
wiedliwośći práwicy [tj. Bogu] naywłaſniéy z przeźrzenia Bożégo
ſą záchowáłé/ á nam [...] vżyczoné: [...] przeto my [...] vſtáwiamy:
áby [...] SarnStat 495 [idem 782, 931], 782, 887, 931; Krol ktory
śiedźi ná ſtolicy ſądu/ roſpraſza wſzytko złe weyrzenim ſwoim [qui
sedet in solio iudicii Vulg Prov 20/8]. SkarKazSej 659b [przekład
tego samego tekstu] 672b.

»sąd świecki« = iudicium seculare, ius seculare JanStat [szyk
11:3] (14): A wſſytki ynne rzeczy ma ſąd ſwietſki ſądzicz i duchow-
ni mayąli czo ſſwieczskiemi czynicz abo zych poddanemi, maią
ſobie zniemi ſwietſkiem pravęm czynicz. ComCrac 21v, 19v, 21;
RejPos 130v; WujNT 738; vſtáwiamy: áby Prełáći duchowni od tá-
kowych liſtów ſpráwiedliwośći hámuiących przeſtáli/ á zwłaſczá w
ſpráwách o rzeczy do ſądu świetckiégo przynależących. SarnStat
113 [idem 774, 936]; REfferendarze náſzy [tj. królewscy] tylko
ſkarg á nie ſądów/ wedle Státutów Króleſtwá/ pilnowáć będą: áni ſie
nápotym w ſądy świetckié miéſzáć będą mogli/ tylko przy bytnośći
náſzéy/ gdy ſámi przy vznániu ſpraw oblicznie będźiemy. SarnStat
324, 562 [2 r.], 774, 936, 1087; PowodPr 21; SkarKazSej 699b.

»trybunał sądu« (1): ku ſkáżeniu niektórych Stároſtów złych
zwyczáiów/ iż opuśćiwſzy mieyſcá zwykłé ná Stároſtwie/ w których
ſądy zwykły ſie były odpráwowáć/ drugdy ná mieyſcách vrzędowi
ich nieprzyſtoynych Trybunał ſądów ſwych [Tribunalia Iudiciorum
suorum JanStat 431] ſtánowią. [...] ſkázuiemy y poſtánawiamy/ áby
[...] SarnStat 528.

»wyłożony sąd« = sąd odbywający rozprawy w ustalonych ter-
minach [szyk 9:1] (10): W Mieyſkim Práwie ſą rozne Sądy/ ieſth
inny Sąd wielki Burgrábſki/ inny wyłożony/ inny potoczny álbo po-
trzebny. GroicPorz i; kthore [sprawy około imienia stojącego] tylko
przed gaynym wyłożonym Sądem máią być ſpráwowáne/ ná zwyk-
łym á wſzytkim wiádomym/ nie pokąthnym mieyſtcu. GroicPorz
mv, k4v, l2 [2 r.], mv [2 r.], nn3 [2 r.], nn3v.

»sąd wyższego prawa« (2): [za mych młodych lat apelowano]
Od ſądów któré ſkłáda Szláchtá Niemieckim obyczáiem gáiąc prá-
wá, do ſądu wysſzégo práwá SarnStat 1279, 651.

»sąd zamkowy« = iudicium castrense JanStat (14): A o winy
ſąd zamkowy nie będźie ſądźił/ ále ſędźia zamkowy odeſzle ſtrony
do ſądu źiemſkiégo. SarnStat 513; CHcemy y ſkázuiemy: áby kauzy
o zbiegłé kmiećie w ſądźie zamkowym przez ſtároſtę były odprá-
wowáné SarnStat 661, 506, 539, 661, 664 [3 r.], 686 (14).

»zasiędzienie sądu« = ława przysięgłych (1): Opiſawſzy wedle
praw perſony ſądowé, w drugim rozdźiale opiſáné ſą łáwice, álbo
záśiędźienia ſądów, któré złożoné ſą z onychże perſón SarnStat 749.

Zestawienia: »(burgrabski) wielki sąd« = odbywający się trzy
razy w roku sąd, któremu przewodniczył burgrabia [szyk 8:2] (10):
ták ten Sąd wielki/ iáko y inne Sądy/ ſchyliwſzy ſye wſzyſcy zá Sto-
łem/ poſzeptem gáią/ iż żaden tego nieſłyſzy. GroicPorz i2v; (nagł)
Poważnoſć wielkiego Sądu. (–) POważnoſć tego Sądu táka ieſth/ iże
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ná nim ſtronie poważney/ żadna odwłoká/ żadnym obyczáiem nie-
bywa daná GroicPorz i4v, i [2 r.], i4v, l [2 r.], nn2v, nn3 [2 r.].

»sąd duchowny, kościelny, Kościoła« = sąd złożony z duchow-
nych, rozpatrujący sprawy związane z wiarą i jej przestrzeganiem
oraz sprawy duchownych; iudicium a. ius spirituale JanStat [szyk
50:10] (55:4:1): Ieſcze ty rzeczy do ſądu duchownego prziſluſſayą,
Czary, goſla, czynſſe Koſczielne vieczne y doczeſne. ComCrac 20,
19v [2 r.], 20, 20v [5 r.], 21 [3 r.], 21v [2 r.]; ZapWar 1545 nr 2646
[3 r.]; Gdyby kto z náſzych ſtároſt omięſzkiwał exekwowáć ná tym
co ſię dał kląć rok y ſzeſć niedzyel: tedy táki Stároſtá przes ſąd du-
chowny może być záklęt. UstPraw A4; Sędzya ktoryby w duchow-
nym ſądzye niechćiał czynić ſpráwiedliwoſći/ á był o to trzy kroć
pozwan/ táki vrząd tráći. UstPraw C3, A4, B [3 r.], C3, E2, H2v,
H4v; ále widźiſzli ty to iż Sąd Duchowny/ nietylko wedle Státutu
Polſkiego/ ále y wedle Zákonu náſzego znośny ludźiom ieſt/ gdy on
nie wykroczy z ſwego kryſu. OrzRozm I, H4 [3 r.]; Ieſli nie nowa
[wiara wasza]: vkażćie mi/ kto ták przed Lutrem trzymał/ okrom
Heretykow bezbożnych/ ſądem Kośćielnym ſpráwiedliwie potępio-
nych. WujJud 2v; [Luter, Hus, Zwingliusz, Kalwin] ſądem Kośćiołá
Powſzechnego/ iáwnie á ſpráwiedliwie zá Heretyki ſą oſądzeni y
potępieni. WujJud 7; Swiętobliwy záprawdę ieſt on obycżay ſądu
duchownego [iudicii ecclesiastici] około przesłuchánia świádkow.
ModrzBaz 85v; vwáſz v ſiebie/ cny cżytelniku iákoby [...] Ceſarze
wſzyſcy Chrześćiáńſcy/ ćierpieć y tego [odejścia od stolicy Piotro-
wej] dopuśćić mogli? gdy Papieżowie/ [...] do śiebie wſzytkiego
świátá duchowne ſądy y áppellácye obracáli SkarJedn 149; Niem-
Obr 172; ArtKanc D11, E3v; pozwał ſługá Xiędzá iednego/ że mu
mytá záſłużonego nie zápłáćił, [...] Sędźia odeſłał do ſądu duchow-
nego. GórnRozm G3, L; żaden świetcki świetckiégo o rzecz ſczérze
świetcką do ſądu Duchownégo niech nie śmie pozywáć. SarnStat
113, 112, 113, 185, 212, 213 (19); PowodPr 23; Naprzod w tym
kroleſtwie/ ieſt ſzkodliwe y iedney odrobiny ſpráwiedliwośći w ſo-
bie nie máiące/ ono práwo/ ktore iurysdicyą duchowną kośćiołá
Bożego pſuie: gdy ſądom duchownym żadney exekucyey świec-
kiey/ ręce krolewſkiey czynić zákázuie. SkarKazSej 700a; Grzechy
ſię też roſkwitnęły one/ ktore ſię ſądem duchownym karáły: cudzo-
łoſtwá/ káźirodztwá/ lichwy/ czáry/ y inne ktore wedle praw ſtárych
y świętych duchowny ſąd karał SkarKazSej 700b, 679b, 700a, 700b
[3 r.], 703b [2 r.].

»sąd grodzki« = sąd powołany do sądzenia szlachty nieosiadłej
i spraw gardłowych (podpalenie, napad na dom szlachcica, rabu-
nek i gwałt), sprawowany przez starostę grodowego; iudicium cas-
trense JanStat [szyk 86:16] (102): ComCrac 17v, 18v, 21; pisarzow
procuratorow voznich thak w sandziech ziemskich iako Groczkich
prosą abi bili iurati abo przisiezni ZapWar 1545 nr 2646, 1548 nr
2668, 1549 nr 2657, 1550 nr 2655, 2666; á o ſzkodę ſąd Grodzki
ma odeſłáć do zyemſkiego. UstPraw F, A2v, F [2 r.], H3v; OrzRozm
Tv; WierKróc B3; za máły więc czás ſądy Grodzkie wákuią? Górn-
Rozm I4; MAyeſtat Królewſki Dekretem ſwym/ [...] roſkázáć y zá-
brónić raczył: áby żaden pozwu nievczćiwégo [...] áni przed Máieſ-
tatem Królá Iego M. áni przed káżdy ſąd Ziemſki álbo Grodzki wno-
śić/ [...] nie śmiał SarnStat 141; IEſli komu będźie potrzebá
Woźnégo ſtáwić z iednéy do drugiéy źiemie/ á nie będźie go mógł
wywiéźdź tedy ma przywiéźdź do ſądu Grodzkiégo tego powiátu/
gdźie ieſt Woźnym SarnStat 575; A ſpráwy ſądów Grodzkich y
Querelle/ w Mákowie/ tám gdźie zdawná ſądzoné bywáły/ y teraz
ſądzoné bydź máią. SarnStat 748, 60, 78, 141, 148, 150 (86).

»sąd kapturowy« = sąd nadzwyczajny wyłaniany w wojewódz-
twach przez konfederację szlachecką w okresie bezkrólewia (4):
ſpráwę páná Káſprá Kłodźińſkiégo Stároſty Olkinickiégo/ z Rzepko-
wſkim/ z tego ſądu Kápturowégo do naleźnégo [!] práwá/ iáko y té
wysſzéy pomienioné in toto odſyłamy SarnStat 876, 875, 876 [2 r.].

»sąd koronny« = najwyższy sąd apelacyjny dla spraw prawa
ziemskiego (2): od wszytkich sądow koronnych, na koniec też i od
samej osoby KIM w niektorych causach jest na sjem apelacyja.
DiarDop 113; SarnStat 869.

»sąd ławniczy« = sąd zwoływany (gajony), złożony z wójta i
ławników, rozpatrujący sprawy kryminalne i poważniejsze sprawy
cywilne [szyk 1:1] (2): Spoſob powołánia Mężeboyce [!] wedle zá-
chowánia Sądu Lawniczego Krák owskiego GroicPorz nn4, k2v.

»sąd miejski« = sąd działający w miastach lokowanych na
prawie niemieckim, składający się z sądu radzieckiego (złożonego z
rajców i zajmującego się sprawami drobniejszymi) oraz ławniczego
(zajmującego się sprawami kryminalnymi); iudicium civile JanStat
[szyk 23:2] (25): ComCrac 21; tu tylko tá ieſth intencya moiá/ ábym
krotko wypiſał o Perſonách Mieyſkiemu Sądowi przynależących/
począwſzy od nawyſzſzey aż do naniſzſzey. GroicPorz h2v; A thák
tey Ceremoniey Sądu Mieyſkiego żaden niema być przećiwny.
GroicPorz i4, kt, A3v, A4, B4, C (17); OrzRozm Tv; v ſądow ziem-
ſkich ná poły po Lacinie/ á v ſądow mieyſckich ná poły po Nie-
miecku mowią. BudBib b4v; Przez Moyżeſzow zákon docżeśny
rozumiem wſzyſtkie inne vſtáwy/ [...] ták/ około nabożeńſtwá/ iáko
y około ſądow mieyſkich: tákże y około obycżáiow CzechRozm
87v; SKázuiemy/ áby [...] we wſzyſtkich miáſtách y miáſteczkách
náſzych Królewſkich/ Pánów Duchownych y Swietckich/ nie ſąd
mieyſcki ále źiemſki y Polſki był chowan/ y záſádzan. SarnStat 617
[idem 655], 503, 655, 1041 marg.

»sąd na(j)wyższy (niemiecki zamku krakowskiego), nawyższe-
go prawa« = wyższa instancja sądownicza dla miast rządzących się
prawem niemieckim; iudicium supremum JanStat [szyk 3:1] (3:1):
Do którégo Sądu Naiwysſzégo Niemieckiégo Zamku náſzégo Krá-
kowſkiégo: [...] będźie wolno im od wſzytkich Sędźi/ Wóytów/ Soł-
tyſów [...] wſzyſtkim/ którzy ſie práwuią/ áppellowáć SarnStat 955;
A iżby przerzeczony Wóyt náſz/ y śiedm Láwników rzeczonégo ſą-
du náſzégo nawysſzégo tym mocniéy y pilniéy ſądowi przerzeczo-
nému naiwysſzému y w wydawániu ſkazánia przypilnowáli/ y oné
odpráwowáli: tedy [...] oné z łáſki náſzéy oſobliwéy wyymuiemy od
wſzyſtkich podatków/ Poborów/ y kontribuciy SarnStat 956, 953.

»sąd niemiecki, prawa niemieckiego« = sąd sądzący według
prawa niemieckiego; iudicium Theutonicum JanStat (4:2): IEſzcże
wiecżſze łupieſtwá/ ſą w Niemieckim Práwie. Wnet ſie laſką pode-
przeſz/ ſiędźieſzli ná łáwie. (marg) Sądy Niemieckie. (–) BielSat Ev
[idem] BielRozm 33 marg; chcemy/ iż ieſli kto w ſądźie práwá Nie-
mieckiégo [in iudicio iuris Theutonici JanStat 515]/ álbo którégo-
kolwiek innégo przećiwko komu pocznie ſwą rzecz/ á pozwány zá-
śię przećiwkóż iemu támże żáłobę vczyni/ tedy powodowa ſtroná v
támtegóż ſądu o podobną rzecz álbo téż inákſzą/ nie będźie mogłá
bydź támtymże práwem pátrzoná SarnStat 565 [idem 771], 319,
325, 771.

»sąd polski« = sąd sądzący według prawa polskiego; iudicium
Polonicum Modrz, JanStat (4): Dozwáláią [w sądach duchownych]
ſprzecżnikowi mowić co mu ſię zda/ y o ſámych perſonách świád-
kow/ y o ſpráwie. Sądy Polſkie/ ile wiem/ niemáią tákich prob.
ModrzBaz 86; A iż zwyczay ieſt w ſądźie Polſkim: iż Sędźia/ od
kogo bywa ruſzenié/ [...] nie piérwéy będźie powinien ſkazánia ſwé-
go oczyśćić/ áż mu przed tym przez ſtronę trzy grzywny álbo ſkóry
kunie będą náznáczoné SarnStat 795, 617, 655.

»potoczny, potrzebny sąd« [w tym: potoczny albo potrzebny
(3)] = sąd, którego rozprawę zwoływano na życzenie stron dla pil-
nych spraw niespornych (np. majątkowych lub dotyczących spisa-
nia testamentu) [szyk 7:4] (8:3): (nagł) O Potocznym Sądźie. (–)
POtoczny Sąd/ álbo iáko zową Potrzebny/ ieſt then/ kthory okrom
vłożonych pewnych dni/ ná żądánie czyie o Imienie ruchome bywa
GroicPorz m; A ku tákiemu Potocznemu Sądowi/ doſyć ieſt dwá
álbo trzey Przyſyeżnikow z Woytem/ ieſli ich ná ten czás niemoże
być więcey. GroicPorz mv, i, l2, mv, nn3v [2 r.].

»sąd prawa majdeburskiego« = sąd sądzący według prawa
magdeburskiego (1): Porządek Sądow y Spraw Mieyſkich/ Práwá
Máydeburſkiego. GroicPorz kt.

»sąd sejmowy, walny« = sąd składający się z króla i senato-
rów, zajmujący się rozpatrywaniem spraw odesłanych z trybunału
(sądu ostatniej instancji) [szyk 8:3] (10:1): bo wnet ukazują nam
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wielkie uciski ludzkie przez wielkie krzywdy, ktore mają tak od
panow jako i od siebie rownych, ktore powiedają, że prze to cier-
pią, iż sprawiedliwości przez sąd WKM sejmowy mieć nie mogą.
DiarDop 106; á w tych Seymowych náſzych dźiśieyſzych Sądźiech
żadney nádźieie niemam/ áby kto kiedy mogł przez nie ku ſwemu
przyść OrzRozm T4, S2v, T2v; Dármoć ſye kochamy w tych Sey-
mowych Sądźiéch/ z których nic nie odnośimy iedno Limitácyą/ á
próżné worki: to ieſt/ nędzę z niewolą do domu. OrzQuin B4; Act-
Reg 44; y áby żaden ná Poſelſtwo nie był obiéran/ który rzecz y
ſpráwę ſądowną/ któraby ná Séymie miáłá bydź ſpráwowáná/ miał.
Abowiém przez to y ſądy Séymowé [iudicia Conventionalia Jan-
Stat 117] bywáią zátrudnioné/ y ſpráwy Poſelſkié częſtokroć bywáią
opuſczoné: gdy oboiéy ſpráwie doſyć vczynić nie mogą. SarnStat
42; Ale gdźie będźiemy z Dworem náſzym/ álbo gdźie będźie ſąd
náſz wálny [in iudicio nostro generali existente JanStat 522]: bę-
dźie mógł Woźny zá roſkazániém náſzym/ [...] pozwáć w goſpo-
dźie/ álbo ná rynku SarnStat 574, 139, 542, 859.

»sąd trybunalski, trybunału« = sąd ostatniej instancji [szyk
17:4] (19:2): EXEKVTIA która bywáłá á Colloquiorum od Wiéco-
wégo ſądu, tá iuż vſtáłá: Ale poczęśći ſie iéy trzymáią przy Trybu-
nálſkim ſądźie. SarnStat 543; O Kocách, Pereſudách y winách v
ſądu głównégo Trybunału Lubelſkiégo, Woiewództw Kiiowſkiégo,
Brácłáwſkiégo, Wołynſkiégo. SarnStat 860; tedy ći máią oſtáć ná
ſądźiéch Tribunálſkich/ których więtſza część ſzláchty ná Séymiku
obierze/ y onym inſtruktią podpiſze y podpieczętuie/ co Tribunał
rozſądźić ma Koronny. SarnStat 868, 139, 150, 416, 418, 543 (21).

»sąd wiecowy, głowny« = trybunał koronny rozpatrujący raz w
roku w najwyższej instancji sprawy sądowe, na którym zasiadał
król z radą panów, prałatów i urzędników ziemskich; iudicium
colloquiale a. colloquiorum generalium JanStat [szyk 14:3] (11:6):
y niemogę inák rzec/ iedno że ſpráwiedliwie wedle tego iáko Pro-
kurator moy powiedał/ ktory nie to z czym byłá Cauſa/ od Sądu
Ziemſkiego y Wiecowego przed Krolá przyſzłá: ále to co byłá ſtro-
ná ſobie v Sądu Ziemſkiego vpuśćiłá/ ſtronie nárażał OrzRozm T4v,
S4, Tv; A zá onym przypozwem ná Wiécach/ będźie powinien ſąd
wiécowy vczynić ſcrutinium. SarnStat 148; A ieſli ſie przyda temu/
który Rok zwłóczy/ w chorobie dłużéy trwáć: tedy czwarty raz od-
łożyć będźie mógł/ iáko to o zwłókách w ſądźie Wiécowym [de
prolongationibus Colloquii generalis JanStat 481] ieſt wyráżono.
SarnStat 769; STanom Wielkiego Kśięztwá Litewſkiego/ zá potrze-
bą ich ná tym Séymie/ wydáliſmy Tribunał/ to ieſt porządek ſądów
nowych głównych/ ku ſądzeniu Appelláciy SarnStat 863; á Rok
wſzelákim pozwem zawity ma bydź ſkłádan przed czáſem ná ſądy
główné/ wysſzéy náznáczoné/ ták záocznie/ iáko oczywiśćie zá
ſześć niedźiél. SarnStat 873, 240, 543 [2 r.], 611, 748, 855 (14).

»wielkie sądy« = sąd przysięgłych w starożytnych Atenach,
heliaja (1): Heliaea, Maxime erat Athenis iudicium, cuius iudices
heliastae [...] dicebantur – Wielkie, ſądi. Calep 475a.

»sąd wieski [= wiejski]« = sąd powołany do sprawowania ju-
rysdykcji cywilnej i wojskowej na wsi (1): a teſtament ktorybi vczy-
nil przed nami abo tez przed ktoremkolviek ynſzem pravem abo
ſądem ſwietſkiem, Grodſkiem, Ziemſkiem, Vieſkiem, voitowſkiem,
mieiſkiem y prziiſięzniki, takovy niema nicz kv duchownemv ſądv
naliezecz ComCrac 21.

»sąd ziemski« = sąd powołany do sądzenia szlachty osiadłej
we wszystkich sprawach, z wyjątkiem gardłowych (podpalenie, na-
pad na dom szlachcica, rabunek i gwałt); składał się z sędziego,
podsędka, pisarza i komorników; iudicium terrestre JanStat [szyk
199:15] (214): [Prokurator chociażby] procuratią czynil w sza-
dziech będzie vinien przedſię tę prziiſięge vczynicz i autentic ziem-
ſkiego ſądv prziiſſiegi ſwey miecz, zaktorem będziemv viara w ſą-
dzie davąna. ComCrac 19, 17v, 18v, 21; ZapWar 1545 nr 2646,
1548 nr 2668, 2669, 1549 nr 2657, 1550 nr 2655; A kthoryby Cel-
nik brał [cło od soli i innych rzeczy od szlachty] ták oſiádły iáko
nieoſiádły/ táki winien przed ſądem Zyemſkim zwyciężon/ tedy do
Grodu ku exekucyey ma być pozwan. UstPraw E; O kmiećiá zbieg-

łego pozywáć do ſądu źiemſkiego UstPraw F2, A [2 r.], A2v, B
[2 r.], B2v, D4v (26); OrzRozm S4, Tv, T4v [2 r.]; GórnDworz O6v;
BielSat E marg; BudBib b4v; ZapKościer 1580/9; BielRozm 32
marg; ActReg 18; który liſt Podkomorzégo przez powodá przynie-
śiony ſąd źiemſki do kśiąg źiemſkich ma wwiéść ná wieczną pá-
mięć. SarnStat 459; Po ſkończeniu ſypánia gránic, Podkomorzy ma
wydáć do ſądu źiemſkiégo ná liśćie otworzyſtym wſzyſtek ón ákt
sypánia, y ſkończenia onych gránic. SarnStat 468; W MAZOW-
SZV nie tylko ná gránicách Kommiſſárſkich od Króleſtwá, ále y ná
dźiedźicznych, ſtárców y świádków pilno vżywáią: Bo tám ſąd
źiemſki ná wiſią wyſyła nim powód przykaże SarnStat 470; żeby ſie
wcále ná iednym mieyſcu rzecz nálázłá, tedy nierozdźiéláiąc, póki
ſie Stárośćia iuriſdicia extenduie, á póki źiemſkiego ſądu władza,
tám poſpołu znaydźieſz. SarnStat 513; POCZYNA ſie Proceſs prá-
wny Stárośći, Brachij Regalis, kędy ſie kończy Proceſs [= przepisy
dotyczące] ſądu Ziemſkiégo SarnStat 544, *5v, 45, 60, 72, 78 (168);
PowodPr 23; [Diar 1566 41].

Szeregi: »sąd albo (i) grod [= sąd ziemskiego prawa polskie-
go]« (3): A od tákowéy ſpráwy nie ma ſąd álbo Gród prziymowáć
ruſzenia álbo áppelláciiéy SarnStat 391 [idem] 402, 1301.

»sąd lub ławica« (1): A ták niech tych Sędźiow o ktorych mo-
wimy będźie dźiewięć. Trzey z duchownego ſtanu/ trzey z śláche-
ckiego/ á trzey z mieyſkiego: od ktorey licżby/ niechby ie ſądem
lub łáwicą [iudicium vel collegium] dźiewiąći oſob zwano. Modrz-
Baz 92v.

»sąd(y) a(l)bo (i) pisarstwa (a. pisarz)« = iudicium vel notarius
JanStat (9): Káżdy vrząd ma ſwé ſpráwy: y nie máią dáléy dźierżeć
Sędźiowie Ziemſcy y Piſárzowie Ziemſcy, Grodzkich ſądów álbo
piſarſtw weſpółek z źiemſkimi. SarnStat 78 [idem 487, 489, 558,
562, 564, 821]; A to wſzytko iáko ruſzenié y náznáczenié Roku
ſłuſznie w Aktá Sądowné przez ſąd y Piſárzá [per Iudicium et No-
tarium JanStat 651] máią bydź wpiſáné SarnStat 808 [idem 811],
487, 489, 558, 562, 564, 811, 821.

»sąd albo powiat [= instytucja sądu ziemskiego lub grodzkie-
go]« (2): they tho Iagnyescze bendzie yą [Annę] volna [!] pozwacz
do ktorego prawa bedzie chcziala albo do grodzkiego albo do ziem-
skiego do ktorego kolwiek sąndu albo poviathu w korvnie Polskiey
ZapWar 1549 nr 2662 [idem] 1550 nr 2676.

»(ani) prawo, (i, a, a(l)bo, ani) sąd; prawo to jest sąd« = lex ac
iudicium Modrz [szyk 13:9] (21;1): ComCrac 21; ZapWar 1548 nr
2669; O nędzneſz náſze práwá/ nędzneſz náſze ſądy/ Wſzędy cnotá
śćiśniona/ wſzędy zá nią błędy. RejWiz 102; Gdzye teráz oná ſtá-
tecżność? gdzye ſądy? gdzye práwá? KochZuz A2v; BibRadz I 43v
żp; KochZg A2; Mącz 1b, [176]c, [497]a; Iáko tedy tám ná ten czás
wielka odmiáná Ceſárſtwá byłá: ták też y teraz znáczna w rzeczách
odmiáná przydźie/ nowe Práwá y Sądy będą poſtánowione. Leov-
Przep Cv; RejZwierc 64, 70v; Ten obowiązek nie bywa ſpráwion
mocą ćieleſną/ áni żelázem (co należy ná Práwá y ná Sądy) ále
wſtydem wſzytkim zádánym ModrzBaz 23v, 63v [2 r.], 89; Calag
232b; WujNT 22; A ieſli o ieden zły vczynek álbo o więcéy któré-
gokolwiek páná ośiedli obwinieni będą/ tákowych ſámych powodo-
wa ſtroná/ która krzywdę ćiérpi/ á nie páná ich/ o ón vczynek w
ſądźie y w práwie [in iudicio, et foro JanStat 591]/ do którégo na-
leżeć będą/ niech pátrzy. SarnStat 650, 150, 865, 870. [Ponadto w
połączeniach szeregowych 2 r.]

»sąd albo (i) sędzia« (2): Diar 80; y tákimże ſpoſobem ſądowi
álbo Sędźiému [iudicio seu Iudici JanStat 618] przerzeczoną wi-
nę/ w którégo ſądźie to ieſt vczyniono/ ten który vczynił zápłáćić
będźie powinien. SarnStat 672. [Ponadto w połączeniu szerego-
wym 1 r.]

»sprawiedliwość i sąd« (1): [prowincja inflancka] tym czáſem
vżywáć ma práwá Máydeburſkiégo/ álbo Sáſkiégo: y ná ten kſztałt
porządek ſpráwiedliwośći y ſądów ſwych odpráwowáć/ iáko źiemie
Pruſkié. SarnStat 1204.

»sąd i (a(l)bo) trybunał« [szyk 2:1] (3): A ći obráni Sędźiowie
do drugich tylko ſądów trwáć máią. A inſzy ná ich mieyſce do tego
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ſądu álbo Tribunału głównégo obiéráni bydź máią SarnStat 867,
1184; Maćie iednego páná y krolá/ iedny práwá y wolnośći/ iedny
ſądy y trybunały/ iedny ſeymy koronne/ iednę ſpolną mátkę/ oyczy-
znę miłą SkarKazSej 672b. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»(ani) sąd i (a(l)bo, ani) urząd« = iudicium vel officium JanStat
[szyk 38:3] (41): Aby tym prędſza odpráwá ſpráwiedliwośći ſzłá/
żaden Sąd áni vrząd nie ma dopuśćić áppellácyey áni ruſzenia ab
acceſſorio/ chybá iżby tákowe było ktoreby nioſło żyſk [!] álbo
ſtrátę. UstPraw K2, Kv; A to ieſt żywot práwie błogoſłáwiony/ kto-
ry ſie nigdy ni ocż nie záfráſuie/ bo ſie iuż táki nie boi áni ſądu/ áni
żadnego vrzędu RejZwierc 13, 191v marg, Bbb2v; Nie ma tez bydz
zaden na insze sollenitates Iuramentow zaciągąn V zadnego sadu
albo Vrzędu iedno iako religia niesie ad Sacrosancta Chri sti
Ewangelia ActReg 17, 41; A gdźie będźie przewyćiężon/ Celnik
ten/ w którymkolwiek ſądźie w Koronie/ ták w Ziemſkim/ iáko y w
Grodzkim/ y iáko y w vrzędźie/ ma wróćić cło ſtronie/ z winą dwu
ſet grzywien SarnStat 402; KIedy ſie przytráfi/ iż który Sędźia álbo
vrzędnik Ziemſki y Grodzki ma Akcyą ſwoię v ſądu/ álbo vrzędu
ſwégo z którąkolwiek oſobą: wolno mu to ma bydź záſádźić ku iéy
rozſądku oſobę ſzláchecką w onéy źiemi ośiádłą SarnStat 559, 77,
391 [4 r.], 401, 402 [2 r.], 404 (34). [Ponadto w połączeniach szere-
gowych 7 r.]

W przen (1): Fora litibus omnia fervent, Methaphoricωs, Wſzi-
ſtki ſądy kipią/ to yeſt/ wielkie ſpráwy ſą ná ſądziech/ cziżba wielka
przi ſądziech. Mącz 120d.

Przen (1):
Wyrażenie: »pozew do sądu« (1): Cżuiąc do śiebie Narew śli-

cżną głádkość/ Cżuiąc też w bráćiey śiłę y też wártkość/ Chćiáłá
być rowna w rodzáiu w vrodźie/ Wándálſkiey wodźie. (marg) Wán-
dá Bogini ábo Nymfá Wiślna (–). Páui [!] ślicżnośćią y domem
chwalebna/ Niechcąc być táńſza niż pánná ſłużebna/ Wzywáłá Na-
rew chcąc ią wywieść z błądu/ Pozwem do ſądu. KlonFlis G4.

a. O trybunale Bożym (75): OpecŻyw [192]; (did) Kryſtus każe
Czartowi Regeſtra cżiſcż Mnichowe (–) Nu/ Czczi rychley Pane
Czarcze Co tu tam maſs natey ſkardze Iż widze rychley ſkazanie
Boċ też yuż Czas y Sąd wſtanie RejKup cc3v, v8, x8, y5v, y7v, ee5,
ee6; ktory [Chrystus] nietylko ma y rządzi Kroleſthwo ſpráwiedli-
wie/ ále teſz przed ſrogim Sądem oycá ſwego/ wſzyſtki wierne y
wybráne ſwoie owietzki vſpráwiedliwia KrowObr 180v; Leop Iob
19/29; kto praw/ pánie/ Przed ſrogim ſądem twym zoſtánie? KochPs
194, 3, 10, 21; LatHar 211; SkarKaz 3a.

W porównaniu (1): káżdy [w sądzie] ſobie poważnie/ vtćiwie/ á
ſtátecznie poczyna/ nie ináczey iáko przed Sądem Bożym Groic-
Porz i4.

W charakterystycznych połączeniach: sąd doskonały, okrutny,
sprawiedliwy (4), srogi (4), straszliwy (6).

Frazy: »sąd skaże (a. skazał); z sądu skazanie« (2;1): (did)
Xiąze o Decret proſy. (–) Mozes mnie ty wſytko ganicz Ia też cze-
bie niemam zanicz Namem ſię/ Natwem nieſtanie Aż weydze s
Sądu ſkazanie RejKup aa6v; (did) Kryſtus każe Kupcowi liċbe
cziniċ (–) Milċ nie yeſt tu mieſcze tego Aby yeden lził drugego Bo
baczċze tak tego yſczy Tu ſie żadny neocziſczj Ale yako go Sąd
ſkaże Ták go potem vrzad karze RejKup cc8v, Aav.

»zasiadł sąd« (2): Widźiałem też á ono ſtolice poſtáwione ſą/ á
Stárodawny ſiadł ná nich [...]. Rzeká ogniſta wychodźiłá od niego/
[...] Y záſiadł ſąd [iudicium sedit] á kſięgi otworzone ſą. BibRadz
Dan 7/10; BudBib Dan 7/10.

Zwroty: »w sąd ciągnąć« (1): Sieroctwá niechćiey [Panie] roz-
mnáżáć nád námi/ Ni według złośći/ obchodźić ſię z námi/ W ſąd
nas nie ćiągni/ bo ſtráconą mamy GrabowSet E3.

»karać w sądzie« (1): Ale choć ie [lud swój] káráć [Pan Bóg]
w ſądzie (to ieſt miernie z rozſądkiem/ nie z zápálcżywosćią chce)
iednák go do końcá wygłádzić niechce. CzechRozm 118.

»przed sądem odpowiedać« (2): Izali mnie zá tho/ w krotkim
tzáſie/ przed ſądem Bożym/ niebędzieſz odpowiedał? KrowObr
240v, 221v.

»oskarżyć przed sądem« (1): [Panie] vcżyńże mię też czyſtą á
niewinną/ [...] áby we mnie nie ználazł nic móy nieprzyiaćiél/ czym
by mię miał oſkárżyć przed ſpráwiedliwym ſądem twoim. SiebRoz-
myśl C2.

»posadzić na sądzie« = mianować sędzią (1): A w ten ſąd [Pan]
prżyżowie y niebo z wirżchu/ y ziemię ku rożeznaniu ludu ſwego.
[Ps 49/4] (koment) To ieſt y więtſze y mnieyſze ſwięte poſadzi na
ſądzie aby lud ſądzili WróbŻołt Q3v.

»pozywać (a. zwać), pozew do sądu; przed sąd pozwać, po-
zwany; w sąd przyzwać« [szyk zmienny] (2:1;1:3;1): WróbŻołt
49/4; Chriſtus gdy wnich [przedstawicielach różnych stanów] nie-
rząd poznal Cztery ſtąny przed ſąd pozwal. RejKup b2v; Owo mas
reieſtr ſpyſany Mnie od mego pana dany. Na ktorem ſą mianowany
Dzys przet panſky ſąd pozwany. RejKup e7v, y4v, y7v, z3; [czło-
wiek] przemiia iáko ćień á nie oſtoi ſię. Y ná tákiegoż ty [Panie]
ieſzcze otwarzaſz oczy twoie/ á pozywaſz mię z ſobą do ſądu. Bib-
Radz Iob 14/3; Potym náſtąpi trąbá oná Archányołá iáko pozew do
ſądu SkarKaz 6a.

»przed sądem sta(ną)ć, (po)stawić się, być postawion(y); przed
sąd sta(ną)ć, być postawiony« [szyk zmienny] (15:2:2;7:1): Ktore ſą
dobre vczinki tych członkow wiary o ſynie bożym? [...] wierzyć że
prziydzie na ſąd dnia oſtatecznego/ á ſtaną przed ſądem iego wſziſ-
czy ludzie żywy y cy ktorzy były pomarly SeklKat O3; RejKup b8v,
c7v; Ale záś Bog grzeſſnemu rzekł/ [...] Położęć reyeſtr grzechow
twych przed oblicżym twoim/ Ná on cżás gdy ſtánieſz przed ták
ſrogim ſądem moim LubPs N3v, Z; Wſpomni ſobie ná to/ iż maſz
vmrzeć leda kiedy/ y ſtánąć przed ſądem Bożym. KrowObr 40, 220,
221v; BibRadz I 346, II 141b marg; [wiedz, że] iáko ie [ciało swoje]
tu zágrzebieſz/ ták też z nim wſtáć muśiſz/ á duſzá twoiá nędzna iuż
záwżdy w ſmętku á w vdręcżeniu być muśi/ áż do onego ſrogiego
dekretu twego/ gdy ſtánieſz s tym ſwowolnym ciáłem ſwoim przed
ſtráſzliwym ſądem iego [Pana] RejPos 163, 109, 128, 248v; Kuczb-
Kat 60; Abowiem wſzyſtki vcżynki náſze y naywyżſza ſpráwiedli-
wość ludzka/ Bogu ſie ſtáwić niemoże przed ſądem iego ſpráwiedli-
wym y doſkonáłym. WujJudConf 101; SkarŻyw 4, [197]; To ćiáło z
źiemie ſtworzone/ w źiemię będźie obrocone/ y zás przed Sąd wcá-
le ſtánie/ ná Archánielſkie trąbienie. ArtKanc S17v; GrabowSet Ev;
O nałáſkáwſzy Iezu/ zmiłuy ſię nádemną/ [...] ábyś mię nie potępił
w onę chwilę/ kiedy wſzelkie ſtworzenie rozumne przed ſtráſzliwy
ſąd twoy będźie poſtáwione. LatHar 25, 644; KołakCath B3; Wys-
Kaz 2; SiebRozmyśl C2, G4; SkarKaz 6b.

Wyrażenia: »sąd Boży, Boski, Boga, Pana, Pański« (13:1:1:3:3):
RejKup e7v; GroicPorz i4; Ozdobna tho konietznie wymowká/ ále
niewiem áby wam thák przed Sądem Bożym onym ſtráſliwym ſſlá/
iáko wam teras ſnádnie idzie/ przed proſtym ludem KrowObr 94; O
Oycowie/ Oycowie? O Mátki/ mátki. Co ſwoie dziatki dáiećie/ ná
tákowe bluznierſtwá/ y poſlugi Dijabelſkie/ ponieſiećie ćięſſkie y
ſtráſliwe brzemioná przed Sąd Boży KrowObr 149, 40, 210, 210v,
220, 240v; BibRadz I 346; Náſłuchałeś ſie też ſtráchu á niebeſpie-
cżeńſtwá ſwego/ gdyż niewieſz ktorey godziny będzyeſz poſtáwion
przed ſtráſzliwym ſądem Páná ſwego RejPos 248v, 109; KuczbKat
60; WujJud 15v; Wyznawamy też to/ iż ten Zakon niemoże nas
żadną miárą vſpráwiedliwić przed ſądem Boga żywego vcżynkámi
ſwoiemi WujJudConf 76; Kto weń [w Chrystusa] wierzy, [...] Cho-
ćia wielkim grzechem obćiążony/ będźie zá práwego policżony/
przed ſądem Bożym ArtKanc F10, M10v; KołakCath B3; WujNT
92; Pełne miłoſierdźia ſądy Bozkie ná źiemi. SkarKaz 3a, 3a marg.

»dekret sądu« (1): y tu tego dokłádáć [Pan] racży/ iż ieſli iuż w
they omylnośći przydzieſz ná ty ſrogie dekretá ſądu iego ſpráwiedli-
wego iż iuż będzieſz podan onemu opráwcy ſwemu [tj. czartowi]
RejPos 181v.

»sąd niebieski« (1): dayze nam mily panie [...] rozradowac ſie
ſtey ſwiętey wielmoznoſci twoiey: abychmy tez cie czaſow ſwoich
znali y boga ktoremu moznoſc kazda nalezy: y ſędziego laskawego:
ktoremu ſą ſądy wſſytki niebieskie y ziemskie poruczone Rej-
Ps 144v.
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»sąd pospolity« = trybunał Sądu Ostatecznego (1): SkarŻyw 4
cf »sąd i stolica«.

»sąd sędziego« (1): Nád tym grzeſſnikyem ktory był powodem
wſſytkyego/ Vſtaẃ áby ſproſny cżárt ſtał ná práwicy yego/ A gdy
przed ſądem práwego ſędzyego ſtać będzye/ Nyech ſrogi dekret wy-
nidzye przećiw yemu wſſędzye LubPs Z.

Szeregi: »sąd i sędzia« (1): A żywi ktorzy nie vmrą ná on czás/
[...] ſtáną wſzytcy przed ſądem y ſędźią ſpráwiedliwym/ ſpráwowáć
ſię y bráć zapłátę zá robotę ſwoię/ złą ábo dobrą. SkarKaz 6b.

»sąd i stolica« (1): á ná oſmy on [dzień]/ ſądu Bożego obudzeni
y z ćiáłmi náſzymi ſtániemy przed ſądem onym poſpolitym/ y ſto-
licą ſpráwiedliwą. SkarŻyw 4.

»sąd i trybunał« (1): niepodobna mi przedſię rzecż wytrwáć ſu-
rowość gniewu twego [Panie]/ y ſtánąć beſpiecżnie/ y popiſáć ſię
przyſtoynie przed ſtráſzliwym ſądem/ y ſurowym trybunałem twoim
LatHar 644.

2. Rozprawa sądowa, sądzenie; iudicium Vulg, PolAnt, Mącz,
Modrz, JanStat, JanPrzyw, Cn; forum Mącz, Modrz; ius Mącz; res
Modrz (1459): OpecŻyw 77v; ForCnR E2; Item sandy podolanom
y Moldawyanom. vethrzy Nyedzyele mayą bicz kladzoni MetrKor
40/816, 40/811; LibLeg 6/115v; Tu [w Psalmie 57] prorok doćiera
ná ludzi przełożone á zwłaſſczá ktorzy rozeznawáią ſądy ná ſwiećie
RejPs 85, 104v, 218v; SeklWyzn A, a3v [2 r.]; W tym przykazaniu
[ósmym] przykazuie pan bog áby prawda była mowiona naſwiecie
y trzimana w ſlowiech/ wuczinkach/ w ſządziech/ ſwiadeſtwach/
wtargu/ y zmowie SeklKat Mv; ZapWar 1549 nr 2657; A nie mniej
to JKM frasuje, iż się sprawiedliwość pospolita omieszkiwa prze
to, iż sądy nie dochodzą, ktore na sejmy zawisły. Diar 24, 24 [2 r.],
28, 91, 92 [3 r.], 95; BielKom F3v; prokurator [...] tylko do thego
yeſt pożytecżny/ że dobrze rzecż około ſądu ſpráwić/ wygráć ákcią/
álbo też vpusćić tráfi. GliczKsiąż N4v; Y Pan Bog tego chce/ áby
wſzędy między ludźmi/ á tym więcey ná Sądźiech był vtćiwy po-
rządek. GroicPorz C2; NA ſądźie Woyt zá ſłowne przewinienie/
bierze s przewinionego winy/ pięć groſzy y ſzeląg. GroicPorz c3v;
ná ſądźie iedennaſćie Przyſyężnikow ma być/ á Woyth dwánaſty.
GroicPorz d2v; Potym ná bliſkich trzech Sądźiech/ [...] zá ręko-
iemſtwem wyſzſzey námienionym/ [oskarżony o zabójstwo] będźie
ſye oświadczał iáwnie/ iż o to mężoboyſtwo kthoby kolwiek go wi-
nował/ gotow káżdemu odpowiádáć/ y káżdemu ſye vſpráwiedliwić
GroicPorz o2; Potym ná drugim bliſkim Sądźie będźie pytáć [stro-
na procesu]/ ácz ono ſkazánie od kthorego ſtroná áppellowáłá/
á Appellácyey ſwoiey niekończyłá/ niema w ſwey mocy zoſtáć?
GroicPorz bb4v, A4 [2 r.], C, b, b2, c3 [2 r.] (55); RejWiz 123v,
137v; Leop Lev 19/35, Prov 28/21, Is 10/2, 28/7; OrzList e4v; Sądy
niemogą być przekłádany. UstPraw C; Sędzya ná ſądzye ma ſię
ſpráwowáć wedle náuki Krolá Káźimirzá/ A ieſliby inák/ tedy iego
ſkaźń niczemna. UstPraw C3, C, Cv, C2v, D2v, F2, G2v; RejZwierz
10; NIech vmilkną przedemną wyſpy á narodowie niech ſię posilą/
niechay ſię zeydą/ y niech mowią żebychmy ſię ſpołu zeſzli ná ſąd.
BibRadz Is 41/1, Dan 13/9; Ale iáko od tego ſą Rády Koronne/ áby
Krolá vczyły/ á wotuiąc przed Krolem/ drogę ku prawdźiwey Sen-
tencyey/ wedle Práwá ná ſądźie áby ſkazał vkázowáły: Ták też [...]
OrzRozm O2v, O2v, Qv, R4v, S, S3 (10); A w tym przyſzły dwie
niewieście ná ſąd przed krolá Sálomoná BielKron 76v, 44, 78, 94
marg, 192v, 194, 318v, 321v; Cliens etiam per Methaphoram dici-
tur Ten który przes prokuratorá rzecz ſwą na ſądzie ſpráwuye. Mącz
57b; Testes vel dicta testium refellere, Pokaźić ſwiadki/ To yeſt,
Okazáć że ych ſwiádectwo wedle práwa nie może być ná ſądzie
prziyęte. Mącz 117b, 38c, 86a, 92c, 118d, 120d [2 r.] (26); OrzQuin
C3v, S2v [2 r.], S3; Prot Dv; A mimo tho/ ná ſądziech/ ná ſeſſyach/
przy rozbierániu rzecży wielkich/ prędzey ſie záwdy ieden cżłowiek
ná zdániu ná ſwym omyli/ niż wielka gromádá ludzi. GórnDworz
Ggv, Hh6; HistRzym 93v; RejPos 59v, 86; BiałKat 101; KuczbKat
340; RejZwierc 43v, 55v, 56; BudBib Deut 1/17; BudNT Iac 5/12;
CzechRozm 96v, 252v; PaprPan R; Bo ná káżdem ſądźie trzy oſoby
máią być/ powodowa ſtroná/ obżáłowány/ á ſędźia. ModrzBaz 88v;

Słyſzałem iednego zacnego cżłowieká/ [...] gdy powiedał/ iż [...]
żaden táki ſąd od dawnego cżáſu niebył/ ná ktoremby możny choćia
winny/ práwo przegrał ModrzBaz 94v, [41], 89, 90 [2 r.]. 91, 93v
(16); SkarJedn 344; Oczko A2v; Nim ten ſąd doſzedł/ przyſzły do
Biſkupow liſty Ceſarſkie/ dáiący znáć o niewinnośći Athanázego
SkarŻyw 389, 152, 230, 333, 335, 390 (11); CzechEp 16, 101, 407;
NiemObr 108; Ia niewiem czemu tego Pánowie Poſłowie prágną/
żeby ſądy ná Seymie bywáły GórnRozm K4v, C4v, D3v marg, Gv
marg, G2, H3v (12); ActReg 5v, 17, 127, 140, 141 [2 r.]; Calep
432a; GórnTroas 55; Proſzę [Panie] zá krolmi/ kśiążęty/ y przeło-
żonemi wſzelkiemi [...] day im to [...] áby w ſądźiech ná ſámę tylko
ſpráwiedliwość ſię oglądáli LatHar 95; czás ieſt/ áby ſię ſąd począł
od domu Bożego. WujNT 1.Petr 4/17, 1.Tim 5/24; Bezecni ſą/ któ-
rzy przez świádków oczyśćienia do ſądów przyſtępuią. SarnStat
150; VStáwiamy/ áby [...] té ſądy przed tegodniem były obwołáné y
wywołáné/ y mieyſce tákowému ſądowi obwołániém było názná-
czono. SarnStat 527, 2, 44, 49, 56 [2 r.], 61 (90); PowodPr 52, 64
[2 r.], 69; Przed chorobą/ mowi Mędrzec/ ſzukay lekárſtwá/ y przed
ſądem pytay ſię ſam [Vulg Eccli 18/20]. SkarKaz 7b; Więźień ſłuſz-
nie o zbrodnie y grzechy ſwoie poimány/ do ſądu ſię nie kwápi
SkarKaz 8a, 2a, 8a [2 r.], 315b; SkarKazSej 696a; KlonWor 80.

sąd około czego (2): BibRadz 2.Mach 4/43; Centumviri plura-
liter, Sto á pięć ſędziow w Rzimie którzi káżdą poſpolitą y nay-
mnieyſzą rzeć [!] ſądzili/ yako ſądy około ymienia/ Teſtamentow y
ynſze ym rowne Mącz 47d.

sąd z strony czego (1): Z ſtrony małżeńſtwá ſądy poczęśći v nas
odpráwuią ſie w Duchownym práwie. SarnStat 1267.

sąd przeciw komu (1): Około ktorey rzecży poſtánowion ieſth
ſąd przećiw Menelauſowi. BibRadz 2.Mach 4/43.

sąd o kogo, o co (13): GroicPorz m marg, ll3v; OrzRozm R3
marg; BielKron 164v; Iudicium capitis, Sąd o głowę. Mącz 37c,
[176]c; Przeto tedy maćieli ſądy o rzeczy docześne/ wyſadzćieſz te
ná ſąd/ ktorzy ſą podleyſzy w kośćiele. WujNT 1.Cor 6/4; Tákże o
niewydánié Quárty/ y o dobrá nullo iure recepta, ná Séymie ſądy
bydź máią. SarnStat 139; ieſliby kto Stároſtę ábo Dźierżawcę o
grunt náſz pozwał/ o tákié dóbrá ma bydź ſąd ná Séymie/ praw y
przywileiów ich niwczym nie náruſzáiąc. SarnStat 870, 44, 418,
856, 913 marg; [UstPraw 1579 113].

sąd miedzy kim (i (a miedzy) kim) (6): Niechay miedzy wámi
będzie ſąd ſpráwiedliwy/ ták domorodakom iáko obcym/ ktoryby
iedno záwinił Leop Lev 24/22; BibRadz Ier 7/5, Ez 18/8; Iudicium
sociale, Sąd miedzi námi, á miedźi náſzemi ſprziſiężniki. Mącz
398b; BudBib Ez 18/8. Cf »sąd mieć«.

sąd nad kim, nad czym (3): Abowiem naſroſzſzy Sąd będźie
nád tymi/ ktorzy ſą przełożeni. GroicPorz ppv; WujJud 157v; á iáko
ze wſzyſtkich zwierząt ná świećie cżłowiek ieſt naylepſze zwierzę/
ták záśię ieſli niechce podlegáć práwu/ ieſli ſądu nad ſobą nie ćierpi/
naygorſze/ y nayokrutnieyſze ieſt miedzy wſzyſtkiemi zwierzęty.
GórnRozm A4v.

sąd przed kim (1): [Sabianus] dał iego [św. Grzegorza] kſięgi pa-
lić [...]. Vkazał ſie mu ſwięty Grzegorz przez ſen (iáko piſzą) vpomi-
náiąc go áby thego przeſtał/ niechciał. Drugi raz/ niechciał. Trzeći raz
mu rzekł/ iż mam ſtobą dziś ſąd przed Bogiem o to BielKron 164v.

sąd z kim (5): Sąd z Królem trudny/ Gwałt niebeśpieczny: nie-
wiém co tu lepſzégo? OrzQuin S2v; BudBib 1.Esdr 7/26; przećiwko
którym [mytnikom] ták będźie poſtępowano/ iáko zwykł bywáć ſąd
z nieośiádłémi. SarnStat 921. Cf »sąd mieć«.

sąd o kim, o czym (5): ſądy o biſkupyech/ y nawyſſych rzeczy
ſpráwy/ y wſſyſtkye wątpliwoſci mocą ápoſtolſkyey ſtolice roſprá-
wyone y ſkończone być máyą. KromRozm III N7; SkarŻyw 390,
511; Lecż co náoſtátek Dániel przydawa: iż będźie o nim [o Anty-
chryście] ſąd/ y wygłádzon będźie áż do końcá/ tego ſię niechay
boią/ y lękáią/ wſzyſcy pochlepcy ſtolice Rzymſkiey NiemObr 171;
SarnStat 503.

sąd czyj [= kto sądzi] [w tym: pron poss (26), ai (poss) (18), G
sb i pron (12)] (56): ZapWar 1545 nr 2646 [2 r.]; Diar 71; A ieſliby
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Sąd iego [wójta] ná kthory Dźień święty przypadł/ tedy ná záiutrz
álbo ná trzeći dźień może być przełożon. GroicPorz k2, k2 [2 r.],
m2v; Gdy tedy Kśięża ná Sądźiech ſwych/ nieruſzáią ſtanu/ áni oſo-
by/ áni máiętnośći náſzey/ vrzędnie nam opinie kácerſkie gánić
będą/ niewiem czemuby Sądem ſwym/ nam nieznośne być miáły
OrzRozm I, Tv marg, T2v; BudBib I 366d marg; bo będąc [sędzio-
wie ustawiczni] ze wſzech ſtron bezpiecżni/ niebaliby ſię ſądow dru-
gich ludźi. ModrzBaz 91v; SkarŻyw 391; Kiedyby X iądz K ano-
nik y z Ambożym [...] ſędźiámi náſzymi być mieli/ tuſzę iżebyſmy
ná ich ſądźie nie wſkoráli NiemObr 113; PaprUp Gv; ActReg 169;
ktora [Berenika] mężá ſwego nápomináłá do vważánia zdrowſzego
rzecży w ſądziech iego/ niż to po nim znáłá Phil L3, L3; [fragment
tekstu przysięgi podkomorzego:] ná ktorym ſądźie nie mam mieć
względu ná żadną oſobę: [...] nikomu w tym moim ſądźie/ żadney
przyiáźni y nieprzyiáźni niepokázuiąc SarnStat 458; iż [starosto-
wie] niekiedy ſądy ſwé ná mieyſcách Vrzędowi ich nie przynale-
żących vſtáwiáią/ ſkazáliſmy y vſtáwiamy: áby [...] SarnStat 916,
116, 127, 232, 486, 527 (18); [Konstantyn Wielki] Biſkupy ták vcz-
ćił/ iż ſię nigdy w ich ſądy wdáwáć niechćiał. SkarKazSej 679b,
659b. Cf W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy urzędu.

sąd czyj [= kto jest sądzony] [w tym: G sb i pron (13), ai (3)]
(16): RejPs 122v; Ieſcze tez do ſądv duchownego prziſluſa ſąd tych
ktorzi ſie dobrovolnie obviąze y zapiſvye wduchownem pravie
ComCrac 20v; KromRozm III H6v; A wżdy ten ták wielki Moyżeſz
niemogł Sądom ludu onego ſproſtáć OrzRozm T2, T2 [2 r.]; RejPos
193v; Bo wam [papieże rzymscy] ieſt wſzyćiek ſąd Biſkupow pole-
cony. SkarJedn 106; KochPs 215; SkarŻyw 394 [2 r.], 559; Czech-
Ep 55, 164; ActReg 98; PowodPr 66.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy urzędu, przy którym
odbywa się rozprawa sądowa [sąd + przymiotnik (12), przymiotnik
+ sąd (5)] (17): Abowiem gdy kto ná wielki Burgrábſki ſąd nieſtá-
nie/ czterdźieſći groſzy winá ná tákiego ieſt opiſána GroicPorz c3v;
Potym Szołtyśi Sąd bywa po Burgrábſkim we dwu Niedźiel. Groic-
Porz k2, iv, i2, i3, i4v, nn3; ále gdy oni pozwáni ták mowić ná
ſądźie Krolewſkim będą/ co zá Dekret Krol wyda? OrzRozm Sv, T3,
T4v; ActReg 44; O czáśie ſądów Stárośćich, ſześćiniedzielnych Ro-
ków. SarnStat 527, 43, 139, 160, 871, 953.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miejsca odbywania
się rozprawy sądowej [sąd + przymiotnik (2), przymiotnik + sąd
(2)] (4): ActReg 46; Sądy Biéckié y Czchowſkié/ któré przypadáią
ná Wielkąnoc/ té przekłádamy ná Przewodny poniedźiáłek. Sarn-
Stat 722; BRzéſkié ſądy Ziemſkié we trzy niedźiele po Swiątkách.
Włodzłáwſkié w tydźień po nich. SarnStat 727, 858.

W połączeniach szeregowych (9): ComCrac 14v; Constituere
iudicium dicebant veteres et constituere quaestionem, pro eo quod
est constituere actionem, Sądy/ wiece/ álbo roki położyć. Mącz
413a; RejPos 222v; O pokoiu lepak y zgodzie dźiśieyſzych obywá-
telow náſzych mowić niepotrzebá/ gdyż ſie iey W.K.M. y w Rá-
dzie/ y w Poſelſkim kole/ y ná Sądziech z wielką/ iáko rozumiemy/
żáłośćią y przykrośćią ſwoią náſłucháć y nápátrzyć vſtáwicżnie mo-
żeſz WujJud a5; Obywátele niech dobrotliwość twoię [królu] Páń-
ſką poznáią. Niech cżuią ćiebie być oycem ſwoim y Páſtyrzem: ták
w ſądźiech/ iáko w karániu krzywd/ y we wſzech ſpráwách Rzecży-
poſpolitey potrzebnych. ModrzBaz 126v; Téż Séymy/ Wiécá/ Roki
Ziemſkié y ſądy [...] w źiemi przerzeczonéy/ iáko w innych źie-
miách Króleſtwá náſzégo/ máią mieć ſwóy Proceſs y poſtępek.
SarnStat 1054, 480, 574; O to ſie też nieraz y nie ná iednym mieyſ-
cu vpomináło/ áby ſądow/ ziázdow/ y áktow poſpolitych nieodprá-
wowano w świętá PowodPr 52.

W charakterystycznych połączeniach: sąd nasroższy, niespra-
wiedliwy (2), nowy, omieszkany, ostatni, polecony, postawion, wed-
le prawa, prawdziwy, prawy, sprawiedliwy (11), uprzedzający, us-
tawiczny, wszeteczny, wznowiony, zachowany, zwierzony; w sądzie
niemiłosierny, nieprawdziwy, pilny, srogi.

Fraza: »sąd idzie (a. szedł, a. iść ma, a. dojdzie)« = rozprawa
się toczy [szyk zmienny] (9): DNi w ktore żadne Sądy nieidą/ ſą tro-

iákie. GroicPorz o3v, ll3v; ia [...] ták rozumiem (może bydź iż głu-
pie) że tego potrżebá/ iżby ſądy ſzły vſtáwicznie/ nie iedno Crimi-
nały, ále y inſze wſzyſtkie cauſi. GórnRozm K4, H4; Ktemu aby
Sądy swym porządkiem szły kendy czas y mieysce w W ielkim
X ięstwie L itewskim pewne dla sądow swych Krolewskich po-
staniawiąmy. ActReg 44, 169; W niebytnoſci Królewſkiéy iáko ſądy
isc máią. SarnStat 6; z któréy przyczyny ſądy bywały lekko ważo-
né/ y leniwo ſzły [propter quod iudicium parvi pendebatur et debili-
tabatur JanStat 489] SarnStat 785, 30.

Zwroty: »na sądzie bronić, (o)bronion« [szyk zmienny] (1:2):
Cognitor, Vznáwácz/ yednacz/ Też ten który rzeczy cziyey ná ſą-
dźie bróni y prziſtrzega Mącz 251a; Vindicari passive, In poste-
rum diem vindicari Prziſzłego dnia być ná ſądzie obronión. Mącz
85d, 86a.

»sądow dosiadać« = odprawiać roki sądowe, sądzić (1): Czo
sie thes thicze Sandziow Pothsąthkow i sandow swich abi dosiadali
a oynych [lege: o innych] abi nieprzekladali ZapWar 1545 nr 2646.

»sąd(y) mieć« = sądzić; forum agere Mącz (7): GroicPorz iv;
Iudicia tenere, Sądy mieć/ ná ſądzie ſiedzieć. Mącz 446b, 135a;
(nagł) Sędziowie niech nie będą Stároſtámi. (–) GDyż ztąd nie máłé
poddánym náſzym przydáią ſie ſzkody/ gdy Sędźiowie w źiemiách/
kędy ſądy máią [in terris in quibus praesunt Iudiciis JanPrzyw 9]/
ná Staroſtwá bywáią przekłádáni SarnStat 558 [idem 887], 127,
162, 887.

»sąd mie(wa)ć« [w tym: z kim (2), miedzy kim (1)] = sądzić się
[szyk zmienny] (3): BielKron 164v; BudBib I 366d marg; Przeto
tedy iuż koniecznie ieſt w was wyſtępek/ że ſądy miedzy ſobą mie-
waćie [quod iudicia habetis inter vos]. WujNT 1.Cor 6/7.

»od sądu odchodzić (a. odejć), odstąpić; sąd opuszczać« = sa-
mowolnie opuszczać rozprawę; de iudicio discedere JanStat [szyk
zmienny] (29:2;1): ZapWar 1545 nr 2646; A jeśliż pod tą przysięgą
zezna [ten, kto dał upominek], że nie dał, tedy ten takąż summę
temuż sądziemu przepaść ma także też tymże obyczajem, nie od-
chodząc od sądu usprawiedliwić się Diar 96, 96; Thákże ná tym
Sądźie y ná káżdym innym/ nie godźi ſye żadnemu ſpráwę máiące-
mu/ gdy ią zácznie s ſtroną/ od Sądu odchodźić/ krom dozwolenia
Sędźiego. GroicPorz i3v, q; Kiedyby pozwány ná Roku pierwſzem
álbo wtorem ſtánął y odpowiedział/ A potym vpornie od ſądu
odſzedł/ Táki ma być karan winą 14. grzywien UstPraw C3, B4v,
F2v, G2; A gdźieby ſie nálázło przez Dekret náſz/ iż citatus niewin-
nie á potwarznie pozwan był: tedy on Aktor będźie mu powinien
wnet od ſądu nie odchodząc ſto grzywien winy położyć SarnStat
712; Gdy kto tactus odéydźie od ſądu: ma bydź ſkazan w prze-
zyſku/ o co ieſt tactus. SarnStat 799, 77, 148, 391, 402, 483 (23).

»sąd odkładać (a. przekładać, a. przełożyć), zawiesić; odłożo-
ny (a. przekładany, a. przełożony), zawieszony (jest), limitowany
sąd; odłożenie sądu« [w tym: zawieszony a odłożony (1)] = iudicium
suspendere Mącz [szyk zmienny] (4:1;6:1:1;1): ZapWar 1545 nr
2646; GroicPorz k2, l; Sądy niemogą być przekłádany. UstPraw C;
Iudicia omnia ad comitia generalia reiecta sunt, Wſziſtki ſądy zá-
wieſzone á odłożone ſą ná wielgi ſyem. Mącz 162d, 289b; ActReg
156; Iustitium – Odłożenie ſądw [!]. Calep 572b; y niechćiał [św.
Paweł] tego ſobie przywłaſzczáć/ áby był ſam śiebie/ z ſercá ſwego/
y z właſnych myśli ſądził/ ále ten ſąd ná on dzień Páńſki odkłádał.
WujNT 586, Act 24 arg; A gdźieby Woiewodá/ [...] té ſądy obwo-
łáné którymkolwiek ſpoſobem álbo przełożył [iudicia proclamata
… transposuerit JanStat 484]/ álbo przekáźił: tákowy winą ſtá
grzywien pieniędzy niech będźie karan SarnStat 718, 718, 722.

»sąd odprawować (a. odprawić, a. sprawować); sąd odprawi
się (a. odprawować się itp. ma (a. mogł itp.)), odprawowany (a.
sprawowany) był (a. bywa, a. będzie itp.); odprawowanie (a. od-
prawienie, a. sprawowanie) sądu« = iudicium exercere Modrz, Jan-
Stat; ius dicere Modrz; iudicium pertractare JanStat [szyk zmienny]
(42;10:24;15): Niepilnie IchM sprawują sądy swe, co WKM to sam
znać raczysz Diar 71, 24, 27, 30, 91; W wtorey [części] położyłem
[...] ktorych czáſow Sądy ſpráwowáne być máią. GroicPorz C, iv,
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k2; y vlękli ſie [lud izraelski] Krolá/ widząc w nim być mądrość
Bożą/ ku ſpráwowániu ſądu [ad faciendum iudicium]. Leop 3.Reg
3/28; Tákże y drugim [Absalon] mowił/ rzekąc: Bych ia był kro-
lem/ lepiey y ſpráwiedliwieybych ty ſądy ſpráwował. BielKron 72;
Iudicatus, Moc ku ſprawowániu ſądów. Mącz [176]d; Iáka ieſt
zápálcżywość trzebieńcá ku zgwałceniu pánienki tákowy ieſt ten
ktory przes gwałt odpráwuie ſądy [sic qui facit per vim iudicia].
BudBib Eccli 20/3; Teraz záś o Vſtáwách wedle ktorychby ſądy
odpráwowano [quibus iudicia exerceantur]/ nápiſáć vmyśliliſmy.
ModrzBaz 69v, 26, 74v, 87v, 89v, 90v (12); SkarŻyw 292, 559
[2 r.]; PaprUp F4v; ActReg 44, 46, 102, 127, 144, 156, 169; Dobry
Sędzia ma też y ná to ſie oględáć/ áby cżáſu ſądow ſwych od-
práwowánia inſzych ſpraw przedſię nie brał Phil L3, L3; Stároſto-
wie w ſześći niedzielách máią ſwé ſądy odpráwowáć SarnStat 486;
ſkazáliſmy/ y chcemy: áby pewnych czáſów álbo godźin/ y ſłuſz-
nym vważeniém vmyſłu ſądy były odpráwowáné y záchowáné
SarnStat 785, 145, 166, 213, 232, 252 (50); PowodPr 52, 66; Skar-
KazSej 679a, 690a. [Cf a. »sąd sprawować« GroicPorz pp2, Skar-
Kaz 2a.]

»na sąd (po)ciągnąć« = ad iudicium protrahere Mącz (2): Mącz
462a; do Práwá ia ćiebie Króleſtwá Polſkiégo/ y do Przywileiów
iego/ przed Królá ſwégo ná Sąd ćiągnę OrzQuin Aa2v.

»podać (a. poddawać) na sąd, pod sąd; na sąd podan« [szyk
zmienny] (1:1;1): O ſynácżku moy námileyſſy/ ty znaſs iako gorzko
ieſt ſertzu memu ij duſſy moié twoié rozlącżenié nocy przyſſlé/ ijżes
od nędznégo vcżnia wydán ij na ſąd nieſprawiedliwy od żydow
ieſtes podán OpecŻyw 159; MurzNT 41 marg; PowodPr 63.

»do sądu postąpić« = rozpocząć proces sądowy (1): A gdyż te-
dy Rzeczpoſpolita od [lege: do] Sądu by poſtąpić z Boleſłáwem [...]
miáłá: kto ná tym Sądźie vrzędnym Sędźią będźie? OrzQuin S3.

»poz(y)wać, pozywanie, pozywany, pozew na sąd; pozwać ku
sądowi« [szyk zmienny] (5:5:1:2;1): Ale ná inſze Sądy pozew może
być thegoż dniá kiedy Sąd ieſth/ wſzákże przed thym niżli Práwo
ſyędźie. GroicPorz iv; Potym Powod da go [pozwanego] pozwáć ku
wtoremu bliſkiemu Sądowi/ A ieſliby nieſtánął: tedy tymże ſpoſo-
bem powod vſtánie rok przećiw iemu GroicPorz qv, iv [2 r.], k2v, lv
[2 r.], nn3 [2 r.], nn3v; Diem alicui dicere, Pozwáć kogo ná ſąd
Mącz 86b, 275d; wielebnego też Athánázego ná ſąd práwnie po-
zwał [papież]/ ktory ná pozew Papieſki przyiechał. SkarJedn 127;
SkarŻyw 391.

»sąd prowadzić« (1): Thámże go [króla] ná Máyeſtat Arcy-
biſkup wſádził/ Aby w boiáźni Bożey ſąd ná nim prowádził. Stryj-
Wjaz C3v.

»na sąd przychodzić (a. przyść)« [o sprawach do rozpatrzenia]
(3): Praeiudicium, Rowne oſądzenie w rowney y w tákowey rzeczy
która teras ná ſąd przyszłá Mącz [176]d; Téż vſtáwiamy: áby dla
odpráwowánia ſpráwiedliwégo ſądów/ y dla wiernégo nápiſánia
ſpraw/ któré ná ſąd przychodzą [negotiis in iudicium deductis Jan-
Stat 504]/ były iedné Kśięgi ſądów álbo Akt w kożdym Powiećie.
SarnStat 911, 911.

»na sąd przywieść (a. przywodzić), wodzenie, wiedziony«
= perducere ad iudicium Mącz [szyk zmienny] (4:1:1): Educere in
ius aliquem, Ná ſąd kogo prziwieść. Mącz 96c, 96d; WerGośc 266;
Sędźia Zydowſki żadnéy ſpráwy ná ſąd niech nie przywodźi [nul-
lam causam ... in iudicium deducat JanStat 1120]/ która ſie między
Zydy zácznie/ póki nie będźie przez ſkárgę przedeń przynieśioná.
SarnStat 255, 1213; SiebRozmyśl A3.

»sądzić sądy; sądy są (a. były, a. będą itp.) sądzone; sądzenie
(a. odsądzenie) sądow« = odbywać rozprawy sądowe; iudicare iu-
dicia PolAnt, JanStat; celebrare iudicia JanStat [szyk zmienny]
(14;20;5): ZapWar 1545 nr 2646; Woiewodowie máią tego doy-
źrzeć/ áby nikt niebył vćiſnion ná mierze áni ná wadze. Też Sądy
áby niebyły przes nie [sprzedających towary] omieſzkáne/ ále by
były ſądzone czáſow ſłuſznych UstPraw A2, A2v [2 r.]; BibRadz Ier
21/12; Mącz 47d; CzechEp 229; ActReg 44; WujNT 589 marg; VS-
táwiamy/ áby Stároſtowie náſzy ſądów ſwych nie ſądźili w krótkim

czáśie/ iedno w ſześći niedźielách SarnStat 527; CHcemy y roſká-
zuiemy: áby ſądy Ziemſkié cztérzy kroć do roku/ [...] były ſądzone.
SarnStat 717, 76, 486, 495, 557, 558 (30).

»sądem, na sądzie sądzić; na sądzie (o)sądzon(y)« [szyk zmien-
ny] (1:1;4): NA Wyłożonych Sądźiech/ bywáią ſądzone ſpráwy
wſzelkie ták ty ktore ſye ſćiągáią ná Perſonę iáko y thy ktore ná
rzecz GroicPorz l2, i3, m4; OrzRozm T3; Sędzie y ſprawce vſtáwiſz
ſobie/ we wſzech bronach twych/ [...] á maią ſądzić lud ſądem ſprá-
wiedliwym [iudicabunt populum iudicio iustitiae]. BudBib Deut
16/18; SarnStat 876. [Cf a. »sądzić na sądzie« KuczbKat 335.]

»na sądzie siedzieć (a. siadać itp.), siedzący (a. siadający); za-
sieść sąd; ku sądu się posadzić« = sądzić; sedere iudicem Mącz,
Modrz; sedere pro tribunali Modrz, Vulg; dictitare causam, dicere
ius, tenere iudicium Mącz; sedere super iudicium a. in iudicio Vulg;
exercere iudicium Modrz; (in) iudicio praesidere, in iudicio residere
JanStat [szyk zmienny] (64:18;1;1): BierEz Q4; FalZioł V 52, 52v;
Abouiem tam [w Jeruzalem] będą na ſądzie ſiedzieć [sederunt sedes
in iudicio] ſtoleczni ktorzy będą ſądzić dom Dawidow. WróbŻołt
121/5 [przekład tego samego tekstu LubPs cc3v]; I ſaczunki pie-
nięzne ktore o krzywdy abo o ſkody na pozwiech [prokuratorowie]
kladą mayą bycz tak miarkovane, vazne, iako ſkoda ieſt vazna [...].
A ſędzia na ſządzie ſiedzącz ma tego dogliędacz y ſtrzedz i takiego
karacz ComCrac 18v; SeklWyzn g3v; LubPs cc3v, gg6v; PRzyſyęż-
nicy álbo Lawnicy ſą Perſony ná Sądźie ſyedzące/ kthorzy wyſły-
ſzawſzy/ á dobrze wyrozumiawſzy Spráwę obudwu ſtron/ Senten-
cyą Sędźiemu [...] náyduią GroicPorz dv; gdy iuż Lawnicy ná Są-
dźie záſyędą/ thedy Woyt zwykł pytáć Stárſzego Przyſyężniká [...]
GroicPorz lv, cv, c3, ev, i3v, l2; Leop Iudic 5/10, Is 28/6; OrzRozm
L3; Krol zebrawſzy Aſseſory ſiadł ſnimi ná tym ſądzie w polu pod
namiotem miedzy Solcem á Piotrawinem nád Wiſłą BielKron 348v,
218v; Cognoscere causas, Słucháć ſpraw ludzkich/ ſiedzieć ná ſą-
dzie/ Sądźić. Mącz 250d, 47d, 86c, [176]c, 179a, 319d, 446b;
GórnDworz R6v; HistRzym 26; BiałKat 101; RejZwierc 43v, 99v;
Ano w káżdem powiećie/ ná pewnych mieyſcách/ mieliby ſędzio-
wie záwżdy ná ſądźiech śiedzieć ModrzBaz 90, 20v, 91 [3 r.], 92v;
Był Moyżeſz wpracey nieprzerobiony/ cáły dzień nie iedząc/ ſie-
dział ná ſądách/ ſwary ludzkie iednáiąc. SkarŻyw 484, 429; Thám
potym Piłat ku ſądu ſię ná ſtolcu poſádził/ áby go [Jezusa] nie-
winnie oſądził ArtKanc D17v; LatHar 520, 698; WujNT Act 25/6,
17; tedy nie bacząc ná niebytność Sędźiégo/ y Podſędká/ y inych ná
Doſtoienſtwách y vrzędźiéch będących á ná Sądźiéch śiadáiących
[non obstante absentia … Iudiciis praesidere solitorum JanStat
1087]/ Piſarz y Komornicy będący przy leżeniu Kśiąg o zbiegłégo
Kmiećiá będą ſądźić y ſkázowáć. SarnStat 918, 159, 224, 236, 495
[2 r.], 555 (36); SiebRozmyśl H3v; Wſzák teſz nie wſzyſtko mądrzy
ná Sądźiech śiadáią. CiekPotr 66; KlonWor 18. [Cf a. »zasieść na
sąd« BibRadz 2.Par 19/6.]

»skarżyć się na sądzie« (1): Avaritiam in crimen et in iudicium
voco, Skárżę ſie ná ſądzie ná twoye łákomſtwo. Mącz 504b.

»stanąć na sąd; stanąć, stawić się na sądzie« [szyk zmienny]
(2;1:1): GroicPorz c3v [2 r.]; Stare iudicio, Stánąć ná ſądzie. Mącz
[176]c; Vadimonium constituere, Pod zákłádem rok komu vczynić
áby ſie ſtáwił ná ſądzie. Mącz 476a.

»na sądzie, przez sąd się toczyć« = esse apud iudicem Mącz
(2:1): widźiałem ná przeſzłym Seymie v Piſárzá Sieráckiego Cauſi/
ktore ſye między ſtronámi przez Sądy toczą per XL annos, ktorym
ieſzcze końcá nie máſz OrzRozm T4; Libertus meus, Wiświebodzo-
ny móy któregom ya vczinił wolnego/ álbo którego ſie ſpráwá ná
ſądzie toczy. Mącz 191b, 319a.

»sądy trzymać« = odbywać rozprawy sądowe (2): Fasti dies,
Sądowne dni. Cuius contrarium est, Nefasti dies, Dni w które ſie
nie godźi ſądów trzimáć Mącz 118d, 88b.

»sąd (u)czynić, wykonywać; wykonanie sądu« = facere iudi-
cium Vulg, PolAnt, JanStat [szyk zmienny] (15:1;1): DiarDop 106;
y będzie Krol krolował/ á będzie mądry y będzie cżynił Sąd y
ſpráwiedliwość ná źiemi Leop Ier 23/5, 1.Par 18/14, Ier 33/15,
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1.Mach 8/32; LeszczRzecz A3; Ale popraẃćie drog wáſzych y
ſpraw wáſzych ku dobremv/ á ſpráwiedliwy ſąd czyńćie miedzy ſtro-
námi. BibRadz Ier 7/5, Ez 18/8; BudBib Ez 18/8, Sap 9/3; Tego ſłu-
cháiąc Ceſarz/ ſąd o nim [Atanazjuszu] Biſkupom w Tyrze vcżynić
kazał: y ſwego tám wiernego poſłał. SkarŻyw 390; áby Vrzędnicy y
ći którzy ná Doſtoieńſtwách ſą/ pilnieyſzy byli w wykonywániu
ſądów y vrzędów [executioni iudiciorum et administrationum Jan-
Przyw 45] przynależących im/ [...] ſkazáliſmy: iż [...] SarnStat 944,
443, 503, 749, 1284; Y przetoż ná wielu mieyſc ſędźie źiemſkie zo-
wie Pan BOG bogámi: bo ſądy y ſpráwiedliwość ludźiom z mieyſcá
Bożego iáko iego namieſtnicy czynią/ y dobrego ludzkiego prze-
ſtrzegáią. SkarKaz 2a.

»wda(wa)ć się, wchodzić, wdanie się w sąd« = in causam in-
troitus Mącz [szyk zmienny] (3:1:1): Othom ſię teraz wdał w ſąd
[Ecce nunc disposui iudicium]/ y wiem to że zoſtánę ſpráwiedli-
wym. BibRadz Iob 13/18; Antequam in ius aditum est, Niżli ſie w
ſąd wdály/ álbo/ niż rzecz przed práwo prziſzła. Mącz 104c, 124c;
RejZwierc 192v; ActReg 108.

»pod sąd wpaść« = być sądzonym (1): Bo cżáſem ze dwu ſłow
głupi piſarz vcżynił iedno. Iáko ono v ś: Iákobá w Rozdz: 5. wwir-
ſzu 12. gdzie było po Grecku nápiſano Hina mi hypo kriſn peſite. To
ieſt/ abyśćie pod ſąd nie wpádli/ lecż głupi piſarz ztych zdwu
słowek Hypo á kriſin vcżynił iedno słowo Hypokriſin BudNT
przedm b4.

»od sądu wstawać, wstawanie; wstać z sądu« = przerwać pro-
ces sądowy [szyk zmienny] (1:1;1): [torturowany Bonifacjusz]
krzyknął/ iſz ieſt wielki Bog Chrześćiáńſki/ á ná Sędziego záwołał/
áby więcey oney nieludzkośći [tj. lania w gardło skazańcowi rozto-
pionego ołowiu] nieużywał: ták iſz wſtáć z ſądu Stároſtá muśiał.
SkarŻyw 441; A przerzeczeni Komornicy/ álbo vrzędnicy ſądowni/
którzy máią bydź poſádzeni/ niemáią innych ſpraw iedno ſwé właſ-
né prokurowáć álbo ſpráwowáć/ áni ku ſpráwowániu máią od ſądu
wſtáwáć [de Iudicio levare JanStat 453]. SarnStat 716, 784.

»(za)gaić sąd; gajenie sądu; bywa (a. jest, a. ma być itp.) (za)-
gajon(y) sąd« = otwierać (otworzyć) rozprawę sądową [szyk
zmienny] (11;9;6): A w inſzych Mieſćiech okromia Máydeburgu/
kędy tylko ſzeſć Przyſyężnikow bywa/ doſyć ieſt dla gáienia Sądu
czterzey álbo przynamniey trzey GroicPorz d3; TEn Sąd thák
bywa Gáiony. Naprzod Burgrábiá ſpyta Szołtyſá ieſli czás ieſt zá-
gáić Sąd? GroicPorz i2; gdy iuż Sąd zágáią/ pozew nic nieważy.
GroicPorz lv; A ma Sądy gáić pod tymi okolicznoſćiámi: Ná
mieyſtcu beſpiecznym/ iáwnym/ nie pokątnym/ ktemu obránym/
ráno/ gdy Słońce wznidźie/ trzeźwo/ nie w dźień święty. Groic-
Porz l2, C, d2v, i2 [4 r.], i2v [2 r.], i3 (25); Gdy ſie iuż tedy zeſzli
wnet ſąd zágáiono/ Aby vrzędnie w tákich rzecżach poſtąpiono.
HistLan E.

»zdać sąd; zdanie sądu« = przekazać dalsze prowadzenie roz-
prawy sądowej (1;2): (nagł) Zdánie wielkiego Sądu. (–) GDy iuż
Burgrábiá ma wſtáć z mieyſtcá Sądu ſwego/ zda w moc Sądy
wſzytki Woytowi y Przyſyężnikom GroicPorz kv-k2, nn3.

»zdać sąd« = zakończyć rozprawę sądową (1): Potym Bur-
miſtrz y z Woytem y z inemi pány/ Widząc iż iuż Teſtáment ieſt w
kſięgi wpiſány/ Zdawſzy ſąd támże ſie z nim [panem starym] záraz
pożegnáli HistLan E3.

Wyrażenia: »sądy criminalium actionum (a. criminales)«
= rozprawy sądowe dotyczące spraw karnych (3): GórnRozm C3v;
A po propozyciiéy/ y odpráwieniu przy Pośléch źiemſkich wót
Senatorſkich/ tydźień cáły dźiéń podle dniá mamy mieć wolny do
ſądów criminalium actionum. SarnStat 149 [idem] 857.

»gościnny sąd« = rozprawa dotycząca gościa, cudzoziemca
(6): Ná Goſćinny Sąd Sędźia záwżdy ma być gotow. GroicPorz
m2; POzwány ieſli nie ieſth pod władzą oney zwierzchnoſći Miey-
ſkiey/ gdźie ieſth pozwan/ może ſye wyiąć do práwá ſwego/ iáko
ieſt Kſyądz/ Mnich/ Rycerſki człowiek/ Student/ oprocz przyczyn
wyſzſzey opiſánych przy goſćinnym Sądźie. GroicPorz t2, d, m2,
nn3v [2 r.].

»sąd graniczny« = rozprawa dotycząca wytyczenia granic mię-
dzy posiadłościami (1): Aieſliby tez kto proſtego rządu abo ſtanu
czloviek na ſpravie a ſądzie granicznem, abo ynnem przecziwko
Commiſſarzom ſie rzuciel ſlovy a nievczcziel, taki ma bycz viezą
abo ſiedzeniem do polroka karąn ComCrac 17v.

»odwłoczny sąd; odwłoka w sądzie; przewłoka sądu« = rozpra-
wa sądowa odłożona na inny termin (1;2;1): iżby kto z rotą żoł-
dował z roſkazánia náſzego/ w dálekich ſtronách/ táki może mieć
liſty náſzymi odwłokę w Sądzye tylko przes rok. UstPraw H2, G3;
Widzę że też wáſz rozum w tym ſię bárzo myli/ Bo mnimaćie żeby
was ludźie oſławili/ Kiedy wam prawdę mowią/ y wáſze nierządy/
Gánią nie pochlebuiąc/ y odwłoczne ſądy. Prot A2v; A ponieważ
tákowe przedmowy nie ſą krzecży: bo bywáią cżynione ábo dla
ziednánia łáſki v ſędźiego/ [...] álbo dla zátłumienia rzecży ſtrony
przećiwney/ ábo iednák dla przewłoki y rozerwánia ſądu [aut certe
ad tempus extrahendum iudiciumque frustrandum]: Przeto máią być
zniſzcżone y od ſpráwiedliwego ſądu wyrzucone ModrzBaz 94v.

»sąd sprawiedliwości« (1): Posłowie aby też nie prożnowali,
nim by im dana odpowiedź, przez ty dni namawiali około sądow
sprawiedliwości pospolitej Diar 30.

»sąd świecki« (2): NiemObr 171; A w nowym zakonie przez
trzy ſtá lat [...] ſámi kápłani y biſkupi rządźili: [...] Bo nie máiąc
ieſzcze krolow Chrześćiáńſkich/ ſámi ſądy świeckie odpráwowáli
SkarKazSej 679a.

»sąd trybunalski (a. trybunalny)« (5): CzechEp 229; III. Część
po odpráwieniu ſądu Tribunálſkiégo, Té tytuły rewidowáć: Exeku-
cia. Salaria. Areſtowánié. Appellácia. Remiſſie/ . Záwieſzenié ſpraw.
SarnStat 850, 47, 870, 871.

»sąd urzędny« [szyk 1:1] (2): bo Rzeczpoſpolita dáie/ gdy Krol
z Rádámi ſwemi záſłużonym ludźiom dáie: á iż ſye Rzeczpoſpolita
ná nierządne rozdawánie ſkárży/ może vrzędnem Sądem nie temi
Vniuerſałmi/ to náleźiono być/ komu co Krol dobrze dał OrzRozm
R3; OrzQuin S3.

»sądy ustawiczne« (1): W czym wſzyſtkim ludźie vkrżywdzeni
ſkárżą ſię ze lzámi [!] ná tę leniwą ſpráwiedliwość/ [...] Iákoż bárżo
to źle ſię sſtáło/ iż ſądy zwłaſczá Criminales nie ſą vſtáwiczne
GórnRozm C3v.

»wyłożony sąd« [szyk 14:6] (20): WYłożony Sąd to ieſt/ kthory
bywa czáſow wedle práwá zámierzonych/ á idźie ſwoim poſthęp-
kiem záwżdy przes dwie niedźieli GroicPorz k4v; A ieſli s tych to
Sądow wyłożonych ktory przypádnie ná dźień święty/ thedy bywa
przełożon ná inny dźień. GroicPorz l; A dla lepſzey pewnoſći y
więtſzey wiádomoſći/ thedy ná táki Sąd wyłożony trzy kroć thegoż
dniá po ránu dzwonią. GroicPorz lv; (nagł) Pozywánie ná wyło-
żony Sąd. (–) NA ten Sąd może pozwáć tegoż dniá ktorego ma być
obchodzon/ wſzákże przed tym niż będźie zágáion. GroicPorz lv;
(nagł) Gáienie Sądu wyłożonego. (–) SąD Wyłożony thymże oby-
czáiem przes Woytá iáko y Burgrábſki bywa gáiony GroicPorz lv,
c3v, i3, l [5 r.], lv, l2 (20).

»wywołanie sądu; sąd (był, a. ma być) obwołany (a. wywo-
łan(y))« [w tym: obwołany i wywołany (1)] = iudicium voce publi-
catum JanStat [szyk 5:3] (4;4): o czym ſzerzey maſz niżey nápiſano
przy Burgrábſkim ſądźie/ zwłaſzczá o zbićiu álbo zránieniu kogo
pod wywołánym Sądem. GroicPorz c3v; (nagł) Wywołánie wiel-
kiego Sądu. (–) TEn Sąd przed thym niżli bywa/ dwie niedźieli
przes Podwoyſkiego iáwnie ma być wywołan. GroicPorz iv; Ale
krom tego czáſu wywołánia wielkiego Sądu/ gdy kto kogo ráni/
bądź Mężczyznę/ bądź też Białą głowę. Woyt bierze/ groſzy dwá-
dźieſćiá y pięć y ſzeląg. GroicPorz k3, k2v, nn2v; VStáwiamy/ áby
[...] té ſądy [staroście] przed tegodniem były obwołáné y wywołá-
né/ y mieyſce tákowému ſądowi obwołániém było náznáczono.
SarnStat 527, 718.

»sąd zawity [= ostateczny, rozstrzygający]« (1): Téż poſtána-
wiamy: áby Sądy záwité [Iudicia peremptoria JanStat 456] álbo
Roki główné trzy kroć były do roku we wſzyſtkich Ziemiách Sarn-
Stat 911.
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»zeznanie na sądzie« (1): SKutek zeznánia ná Sądźie ten ieſt/
iże odporna ſtroná/ gdy zeznánie vczyni/ iuż powod od potwier-
dzenia ſwey żáłoby bywa wolen. GroicPorz yv.

Zestawienia: »sąd asesorski« (1): OrzRozm T3 cf »sąd wie-
cowy«.

»(burgrabski) wielki sąd« [szyk 13:7] (20): BVrgrábſki wielki
Sąd/ trzy kroć do roku bywa. Pierwſzy/ w dźień Swiętey Agáty.
Drugi/ trzećiego dniá po S. Ianie Krzćićielu. Trzeći/ w Oktawę S.
Marćiná. GroicPorz iv; (nagł) Pozywánie ná wielki Sąd. (–) NA
then Sąd Pozew przynamniey przed trzemá dniomá vprzedźić ma
przes ſługę Vrzędowego/ z námienienim ſądu tego. GroicPorz iv; W
Krákowie tákże Burgrábſka winá wedle moderácyey/ gdy ktho po-
zwány ná wielki Sąd nieſtánie/ álbo ſye czego nieutćiwego v Sądu
dopuſći GroicPorz k2v, c3v, iv, i2 [3 r.], i3, k (19); SarnStat 1041.

»sąd duchowny« (2): SkarŻyw 292; TRZECI VRZĄD DV-
CHOWNY: Sądy Duchowne odpráwowáć/ wedle ſwey Iurisdiciiey
SarnStat 213.

»sąd grodzki« [szyk 9:1] (10): Stároſtowie ſądy Grodzkie w
ſzeſć niedźiel máią ſądźić UstPraw A2v, A2v; ACz wiémy to/ co
káżdému Vrzędowi ſędźiégo w ſądzeniu ſądów Ziemſkich y Grodz-
kich [in celebrandis iudiciis Terrestribus et Castrensibus JanStat
489] należy: wſzákże [...] SarnStat 557; po dokończeniu Séymu
Wálnégo żadné ſądy/ áni Ziemſkié/ áni Grodzkié nie mogą bydź
ſądzoné in arctiori tempore, iedno po dwu niedźiél. SarnStat 724,
487, 527, 721, 740, 871, 1305; [UstPraw 1579 113].

»sąd kapturowy« (1): ACzkolwiek ſądy Kápturowé Wołyńſkié
in robore zoſtáwiamy/ iednák kauzy Duchowné zakonu Rzymſkié-
go którébykolwiek ná tym ſądźie Kápturowym były ſądzoné/ wol-
némi czyniémi y káſsuiemi od wſzelákich Dekrétów y proceſsów
Kápturowych SarnStat 876.

[»sąd mały« = zwyczajne posiedzenie sądu w przeciwieństwie
do sądu wielkiego: CervusF 31/54v; Sząnd maly polozony iudicium
particulare expositum ReuchlinBartBydg q5.]

»sąd miejscki« (1): O Sądźie mieyſckim/ o rány/ y mężobóy-
ſtwo. SarnStat 913 marg.

»potoczny, potrzebny sąd« (4:1): Tákże gdy ktho pozwány ná
wyłożony álbo potoczny ſąd nie ſtánie/ ile kroć nieſtawa/ tyle winę
wyſzſzey opiſáną przepada GroicPorz c3v; [sługa urzędowy] opo-
wie głoſem wſzytkiemu poſpolſtwu/ iże ná tym Sądźie ſpráwy ktore
ſye ná wyłożonych y potrzebnych ſądźiech poczęły/ á ná dźiſyeyſzy
dźień przypádły/ mieyſcá niemáią/ y ſądzone niebędą GroicPorz i3,
m marg, nn3v; iedni ſą ſędźiowie ktorzi ſądzą ſpráwy ludzi vrzędow
niemáiących: [...] drudzy záśię mieyſkie ſpráwy á potocżne ſądy od-
práwuią [et forensibus rebus tractant] ModrzBaz 89v.

[»sąd powieśny [= dotyczący wsi]«: KIedy od Páná Kmieć
vćiecze/ thedy ma być záſtan z Woźnym y z Szláchtą: o którégo
Sąd nie ma być Powieśny/ ále Ziemſki/ álbo Grodzki. UstPraw
1579 113.]

»sąd sejmowy« (1): A to wszytko [uciski w przedawaniu rze-
czy potrzebnych] powiedają być prze to, że WKM sądow zwykłych
sejmowych czynić nie raczysz DiarDop 106.

»sąd ultimae instantiae [= najwyższej instancji]« (3): Bo wspo-
mniymy sobie lata przeszłe za Zygmunta zdały się bydz aurea
secula. Ale atoli się trafieło. ze actye zaniego [za króla Zygmunta]
zaczęte az się na onych sądziech Vltimé Instantie odprawiały. Act-
Reg 22; A Mázoweckié ſądy vltimae inſtantiae, któré teraz ſądzą/
iáko ſie záczęły ſkończyć ſie máią. SarnStat 858, 855.

»sąd wiecowy« (1): [król] nas ſądźić będźie przez wybráne
ludźi/ ná Sądźiech Ziemſkich/ Wiecowych/ y Aſſeſorſkich Orz-
Rozm T3.

»sąd ziemski« = iudicium terrestre a. ordinarium JanStat [szyk
45:1] (46): ZapWar 1545 nr 2646; OrzRozm T3; RejAp 173; A kte-
mu ten káżdy/ z którym ſie frymárk sſtánie/ ná piérwſzé ſądy źiem-
ſkie po Séymie/ liſt ten ſwóy frymárkowy tám publikowáć/ y od
ſądu źiemſkiégo woźnégo ad intromittendum ma wźiąć. SarnStat
91; Wſzákże Piſárzóm Ziemſkim iné Podpiſki/ którzy tylko w

piſániu im pomágáć máią/ dopuſczamy miéć: to wyráźiwſzy/ áby
ſámi ták przy ſądźiéch Ziemſkich/ iáko przy położeniu kśiąg/ y
inych Práwnych ſpráwách bywáli SarnStat 563; Vſtáwiamy/ żeby
ſądy Ziemſkié przez Woźnégo obwołáné od Woiewody mieyſc nie
były/ áni mogą bydź przekłádáné ná iny czás. SarnStat 718; PRze
ſzérokość Woiewództw w Wielkiéy Polſcze nie mogą bydź ſądy
Ziemſkié/ iedno dwá kroć do roku. SarnStat 722, 30 [2 r.], 43, 116,
480, 495 (43); [UstPraw 1579 113].

Szeregi: »sądy, (i) jurydyki (a. jurysdycyja)« (3): Kośćielnych
oſób [...] powinność ieſt [...] Sądy y Iuriſdicią ſwą odpráwowáć,
wedle Artykulów Práwu Duchownému podległych. SarnStat 166;
Sądy Ziemſkié y Grodzkié/ iuridyki Grodzkié/ nie máią ſie odprá-
wowáć w żadnym vrzędźie y w Grodźie po dokończeniu Séymu
Wálnégo Koronnégo SarnStat 527 [idem] 721.

»(ani) sąd i (ani) karanie« (4): KromRozm III H6v; CzechEp
164; ále też y duchownikom ſwoim [papież] do tego pamagał [!]/
áby wolnymi być mogli/ od wſzelákiego ſądu/ y karánia świeckiego
NiemObr 171; bo teraz żaden ſię krolá nie boi/ áni iego ſądow/ áni
iego karánia. Kto chce/ o nim ſzemrze SkarKazSej 659b. [Ponadto
w połączeniu szeregowym 1 r.]

»kauzy i sądy« (1): Iáko Stároſtá Królewſki/ ták y ſam Król tro-
iákié kauzy y ſądy miéwa. SarnStat 162.

»sąd i (albo) pozew (a. pozywanie)« [szyk 1:1] (2): Quidvis
potius quam iudicium, Cokolwiek bądź/ tilko áby nie ſąd álbo po-
zywánie było. Mącz 340d; [nasi przodkowie] Sámi miedzy ſobą w
iedney práwdźiwey Wierze/ miłość y iedność Chrześćiáńſką pilnie
záchowywáli/ Pozwámi y Sądámi Krolow nie obćiążáli WujJud a3.

»prawo i (a) sąd« [szyk 2:1] (3): BudBib I 366d marg; Deborę
żonę Lápidothá obdárzył/ naprzod Pan Bog męſkim ſtátkiem y mą-
drośćią: ták iſz ſądy y práwá wſzytkich odpráwowáłá SkarŻyw 559.
Cf »bez prawa i bez sądu«.

»(i) roki i (albo) sąd(y)« = iudicia et (seu) termini JanStat [szyk
9:4] (13): ZapWar 1545 nr 2646; Táki niedbálec iż począł/ á rok y
ſzeſć niedzyel nic nieczynił/ tráći to o co był pozwał: Wyiąwſzy
iżby roki álbo ſądy przes ták długi czás niebyły. UstPraw H4; Roki
álbo ſądy po rozeſłániu liſtów Séymowych, áz do Séymu Powiáto-
wégo niech będą ſądzoné. SarnStat 717 [idem 785]; ROki y ich
ſądy vſtáwiamy/ áby były ſądzoné w káżdych źiemiách y powie-
ćiéch/ iáko były záwżdy bywáć zwykły SarnStat 745 [idem 916]; A
ná Rocech álbo Sądźiéch Ziemſkich/ któré będą w Zatorze ſprá-
wowáné/ Sędźia Zatorſki niech ſwé mieyſce dźierży SarnStat 1212,
459, 785, 911, 916 [3 r.], 1212 [2 r.]. [Ponadto w połączeniach sze-
regowych 2 r.]

»sąd a (ani) rozprawa« (2): RejPs 219; Nie wdawał ſie ten Pan
[tj. Chrystus] bedąc [!] Pánem y Krolem swiátá wſzytkiego/ áni
zwolennicy iego w żadne ſądy áni w żadne roſpráwy tego ſwiátá.
RejZwierc 192v.

»sejmy abo sądy« (1): Boć wás podadzą do walnych rád
(marg) naſeimy abo ſądy (–) [Tradent enim vos in consessus] i w
Bożnicách ſwoich wás biczować będą MurzNT Matth 10/17. [Po-
nadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sądy i spory« (1): [św. Paweł] Korynthczyki w pirwſſym [Liś-
cie] [...] vczy yáko ſye máyą záchowáć przećiw wyſtępnym/ y oko-
ło ſądow y ſporow. KromRozm II ev.

»sprawa (sądowna) i (a, albo) sąd« [szyk 4:1] (5): ComCrac
17v; Iakoſz/ yſami to przipuſccie doroſſadku ſwego ieſli to tilko
dwoch abo trzech ſprawa y ſad bel PaprUp Gv; A krol IM radby te
sądy odprawował, cum dignitate et sine inuidia. Limitowane te re-
bellium sprawy. albo Sądy aż doponiedziałku ActReg 156; VStá-
wiámy/ áby dla ſpráwiedliwégo odpráwowánia ſądów/ y dla ſpiſo-
wánia wiernégo ſpraw/ któré ſie v ſądu toczą/ były iedné kśięgi
ſądów/ álbo ſpraw ſądownych [unus liber Iudiciorum seu Actorum
JanStat 504] w káżdym Powiećié. SarnStat 748, 873. [Ponadto w
połączeniu szeregowym 1 r.]

»sąd i (a) sprawiedliwość« = iudicium et (atque) iustitia Vulg
(6): Krolował tedy Dawid nád wſſyſtkim ludem Iſráelſkim/ á cżynił
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Sądy/ y ſpráwiedliwość wſſyſtkiemu ludu ſwemu Leop 1.Par 18/14,
Ier 23/5, 33/15; Słuchay iáko ná cię Pan woła przez Ezáiiáſzá [!]
ſwiętego: Abyś nie opuſzcżał śirotki/ ábyś pomogł vpádłemu á vćiſ-
nionemu w ſądzye y w ſpráwiedliwośći iego RejPos 193v; SkarKaz
2a. Cf »bez sądu a bez sprawiedliwości«.

»sądy i wieca« (1): vſtáwuiemy: áby Roki Ziemſkie były [...]
káżdégo roku trzy kroć ſądzoné/ [...] (okróm Woiewództw: któré
wedle prośby Poſłów ſwych ſądy Ziemſkié y Wiécá mieć máią iáko
niżéy ieſt opiſáno.) SarnStat 721. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 3 r.]

»sąd i wyświadczenie« (1): W oſtátnich Mándatach Dekálogu
ſwego/ ochrania Bog obrázy bliźnich náſzych/ naprzod w oſobie/
potym w żenie ábo domownikach/ á nákoniec w máiętnośći iego
wſzyſtkie około tego roznice pod ſpráwiedliwy bez żadnego fałſzu
ábo oſzukánia ſąd y wyświadcżenie poddawáiąc. PowodPr 63.

»zdania i sądy« (2): gdy wynidźie ieden tydźień po przyiechá-
niu náſzym ná Séym/ Zdánia y Sądy będą ſpráwowáné [condemna-
tiones et Iudicia exerceantur JanStat 547]/ áby nakłády y wydatki
wielkimi ludźie nie byli vćiśnieni. SarnStat 145 [idem] 932.

Wyrażenie przyimkowe: »bez sądu« (3): Tá [ustawa] byłá od
Arryanow ná S. Anáſtázego vcżynioná/ iſz kto raz złożony/ winnie
álbo niewinnie/ bez Synodowego dozwolenia wroći ſię ná ſwoię
ſtolicę: ten bez wſzytkiego ſądu/ potępiony ieſt. SkarŻyw 89.

~ Szeregi: »bez prawa i bez sądu« (1): Pobierz wſzytko Krolu
coś komu dał/ bes Práwá/ y bes Sądu/ iednem Dekretem Seymo-
wym wſzytko OrzRozm C4.

»bez sądu a bez sprawiedliwości« (1): iż nam [Chrystus] náukę
dawa/ ábychmy [...] bez ſądu/ á bez ſpráwiedliwośći niechcieli nád
nim [bliźnim swoim] vżywáć zwirzchnośći ſwoiey/ a chłuby á
ſwieckiey chwały ſwoiey RejPos 85v. ~

Przen (6): [człowiek poczciwy] thylko s ſámey ſzcżyrey cnoty
był powinien vcżynić/ áby był ná wſzem pilen tey ſpráwiedliwośći
ſwiętey/ á ſam ſie napirwey rozſądził s ſumnieniem ſwoim/ bo tho
natrudnieyſzy ſąd/ łácniey ieſzcże s kim inym. RejZwierc 56v; [sę-
dzia] Skazał iż głádſzą Krolowa [tj. Wisła]/ rzecż iſta/ Niżli ſłuż-
biſtá [tj. Narew]. Narew y z bráćią/ wnet ſię rozgniewáłá/ A inſzą
drogą płynąć ſię wezbráłá. Więc mieyſce ſądu ná brzegu ná lewem
Názwano GNIEWEM. KlonFlis G4v.

Zwrot: »zagaić sąd« (1): Sędźia roſtropny/ puśćił przed ſię ſtro-
ny/ Y zágáił ſąd [między Wisłą i Narwią] tuż v ſámey brony Klon-
Flis G4v.

a) O rachunku sumienia (3):
sąd czyj (1): Sądem ſámego śiebie ieſt ſpowiedź/ z náuki ś. Au-

guſtyná [...] gdźie grzeſzny cżłowiek miáſto inſtygatorá ma ſumnie-
nie/ miáſto świádkow/ Páná Bogá y Anyoły iego/ miáſto ſędźiego/
kápłaná LatHar 133.

Zwrot: »sąd (u)czynić« = (o)sądzić się [szyk zmienny] (2): A
ktory że to ieſt ſąd ktory cżynić ma grzeſzny iedno ſpowiedź? Wys-
Kaz 24, 24.

Szereg: »sąd i sprawiedliwość« (1): Ná to ták odpowiádam: Ze
tám to [lege: tamto] mieyſce Ezechielowe [Ez 18/21] trzy rzecży w
ſobie zámyka: Naprzod Bog ſam mowi o złośćiwym: [...] Druga że
mowi: Si fecerit iudicium et iuſtitiam. Ieſli [grzeszny człowiek]
vcżynił ſąd y ſpráwiedliwość. [...] Trzećia/ [...] WysKaz 24.

a. O sądzeniu Bożym (611):
α. W judaizmie i chrześcijaństwie (610): WróbŻołt Q3, Q3v;

Ktore ſą dobre vczinki tych członkow wiary o ſynie bożym? [...] (–)
wierzyć że prziydzie na ſąd dnia oſtatecznego [= w dniu ostatecz-
nym] SeklKat O3, R3v; RejKup v5, x8 [2 r.], Yv [2 r.], y5, y6v (10);
MurzHist R4; KromRozm II e3; KromRozm III D4; KrowObr 163v;
Y rzekł mu Iezus: Ná ſądem ia przyſſedł tu ná ten ſwiáth: áby ći co
nie widzą widzieli: á kthorzy widzą ſlepemi ſie ſtháli Leop Ioann
9/39, AAa, Ps 75/10, Is 1/27, Ier 50/34, Mal 3/5, Hebr 10/27,
1.Petr 4/17; RejZwierz 101v [2 r.], bb3v; Rzekł tedy pan Duch moy
wiecżnie ſię ſądem nie będzie obchodźić z człowiekiem gdyż ieſt
ciáło. BibRadz Gen 6/3, Ps 50 arg; RejAp 87v, 121, 165, 168v

[2 r.]; RejPos 6v, 7 marg, 33v, 82v, 85v, 159, 223; RejPosWiecz3 97;
GrzegŚm 50; KuczbKat 20, 60 [4 r.]; RejZwierc 48; WujJudConf
71v; Wiedzą [wszyscy wierni] że Pan przyść ma ná ſąd/ á káráć
wſzelką niepobożność/ y wſzythki zle żywącze RejPosWstaw [213],
21, [213] [3 r.], [213]v, 22v; BudBib Mal 3/5; BudNT Act 24/25;
KochPs 112; SkarŻyw 4, 120; CzechEp 141, 368; KochMRot C2;
Wſzyſcy Aniołowie/ Kryſtowi poſłowie/ ná ſąd z Pánem przydą Art-
Kanc A10v, A13v, H2, M11, T; GrabowSet D4v, X4; Náznácżono
ludźiom raz śmierć/ potym ſąd. LatHar 51, 142, 276, 499, 639, 645
[3 r.], 647, 721 marg; Przez podobieńſtwo o dźieśiąći Pánnách/ y o
tálentách/ pokázuie co ſię ma dźiać ná ſądźie z dobrymi y ze złymi/
z gotowymi y z niegotowymi WujNT przedm 39; Náuká Apoſtolſka
nie byłáć tylko áni nawięcey o wierze/ ále o ſpráwiedliwośći/ po-
kućie/ y ſądzie WujNT 496, Matth 12/20, s. 52, 159, Mar 13 arg,
Luc 10/14 (25); Ná tym kazániu rozdźieliwſzy go ná trzy cżęśći: W
Pierwſzey zá pomocą Bożą/ náucżymy ſię/ ták ná tym świećie żyć/
iákobychmy mogli cżáſu ſwego dobrze y ſzcżęſliwie ſkońcżyć/ á
śmierći y ſądu ſię nie ſtrácháć. WysKaz 3, 13, 35; Nie ſłucháć tedy
tey zdrády heretyckiey/ ále ſię bárzo onego przyſzłego ſądu prze-
lęknąć/ y nań ſobie dobre vczynki gotowáć winniſmy. SkarKaz 5b;
Y ták ſię ſąd on ſkończy. Ci [źli] poydą ná męki wieczne/ á
ſpráwiedliwi ná żywot y roſkoſzy wieczne. SkarKaz 7a, 3b [3 r.], 4a
[5 r.], b [2 r.], 5a [3 r.], 8a, 242b, 243b.

sąd około kogo (1): A wydáło morze vmárłe ſwoie/ ktorzy w
nim byli: tákże y ſmierć y piekło wydáli theż ony kthorzy byli po-
márli/ y był ſąd około nich/ według vczinkow ich. RejAp 171v.

sąd według czego (3): Leop Dan 3/28; RejAp 171v; Iákożby
oddał [Syn Człowieczy] káżdemu w dzień ſądny według vczynkow
iego (marg) Sąd według vczynkow iego. (–) WujNT Matth 16/27.

sąd przeciwko komu, przeciw czemu (3): Pobudzáiącza modli-
thwá ku Pánu Bogu/ áby ſie wzruſzył ſrogim ſądem przećiw krzyw-
dzye tey/ kthora ſie iemu ſámemu od niewiernikow dzyeie. LubPs
R3v marg; BibRadz Ps 7 arg; Oto przyſzedł Pan z tyśiącmi świę-
tych ſwoich/ áby czynił ſąd przećiwko wſzytkim WujNT Iudae 15.

sąd miedzy czym a czym (żywotne) (1): A ták ty trzodo moiá/
ták mowił Pan Bog/ Oto ia vczynię ſąd miedzy owcą á owcą/ mie-
dzy bárány á kozły. BibRadz Ez 34/17.

sąd nad kim, nad czym (16): WróbŻołt 118/84; TV w tym Pſal-
mie ieſt modlitwá przećiwko cięſzkośći grzechu/ w ktorym gdy
cżłowyek ieſt położon/ iuż záwżdy muśi być troſkliwego ſumnienia/
cżuiącz ſrogość ſądu Bożego nád ſobą. LubPs L3v; W iákim ſtráchu
ieſth cżłowiek/ gdy zá grzech zna ſrogość ſądu Bożego nád ſobą.
LubPs T4 marg, A3v, Cv marg, S5, bb2 marg; BibRadz I 291a
marg, II 143d marg; Przynośiny pewne zaſię będą/ gdy po ſtráſzli-
wym ſądzye ſwoim nád niewierniki ſwoimi weźmie [Pan] do domu
ſwego/ tho ieſth do kroleſtwá ſwego niebieſkiego thę wdzięcżną
oblubienicę ſwoię [tj. naród ludzki]. RejAp 158, 45v, 47v, 99, 155v,
174v; SkarŻyw 79.

sąd z kim (36): rácz [Panie] wyſlvſſeć łáſkáwie prozbę moię á
nieprzypuſſczay mię ku żádnemu ſądowi z ſobą RejPs 210v, 50v;
RejKup x8; Leop RRrrv; wie Pan moy iákie pociechy zoſtháwił
ſpráwiedliwemu/ á iáki theż ſąd ſobie zoſtáwił ze złoſniki ſwemi.
RejPos 128, 85v; ze wſzemi Bogi Micráimſkimi vcżynię ſądy ia
Iehowáh. BudBib Ex 12/12, Deut 33/21, Iob 14/3; Sąd łáſkáwy Boſ-
ki z Iádámem y Iáwą. SkarŻyw 262 marg; Nie záſiaday Pánie ná ſąd
z ſługą twym LatHar 53, 158, 644, 653. Cf »wchodzić w sąd«, »w
sąd się wdawać«, »zasieść na sąd«.

sąd o kim, o czym (7): Ktory ſtrzeże prawdy ná wieki/ cżyni ſąd
o tych co ćierpią krzywdę Leop Ps 145/7; Vcżynię ſąd o Moábie y
dowiedzą ſię iżem ia ieſt Pan. BibRadz Ez 25/11; BielKron 136v; A
żaden niechay nie rozumie áby duſze náthychmiaſt po śmierći ſą-
dzone były/ wſzytki ſą zátrzymáne w iedney y poſpolitey ſtraży/ aż
cżás przydźie gdy Naywyżſzy Sędźia vcżyni Sąd o zaſługach ich.
GrzegŚm 15; KochPs 16, 36; W tym też vpadł ten Pháryzeuſz/ iż
ſam ſię ſądźił/ á ſądu Bożego o ſwoich vczynkách nie czekał. Skar-
Kaz 352b.
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sąd czyj [= kto sądzi] [w tym: ai (poss) (153), pron poss (87), G
sb i pron (46)] (286): BierRaj 22; WróbŻołt Z6v; ábowyem on [Pan
Chrystus] dał znáć [...] iáko mamy oczekáwáć ſpráwiedliwego ſądu
iego. RejPs 144, 141v; MurzHist Q2v; Y długoż tych dni przedłu-
żyſz Pánye ſłuſſce thwemu/ A kyedy pewny cżás złożyſz ſądowi
thwoyemu LubPs bb3, Cv marg, C2; KrowObr 242v; RejWiz 132;
Leop Dan 3/28; BibRadz I 303c marg, 4.Esdr 8/60[61]; cżáſem po-
wiádaſz iż Kriſtus nie przydzie ná ſwiát áż ná ſąd ſwoy RejAp 85,
BB5v, 7, 9, 17, 40 (21); Bo ieſzcże zá ſtárego wieku/ gdy Prorok
Ezdrás w rozmowach ſwoich pytał go/ co też dáley cżynić będzie
racżył s tym nikcżemnym ſwiátem/ á s tym nędznym cżłowiekiem/
tedy mu Pan wſzytkę ſpráwę ſrogoſci ſądu ſwoiego opowiedzieć ra-
cżył. RejPos 5v; Iuż ſie nie lękay áni ſmierći/ áni ſądu ſrogyego ie-
go [Pana]/ gdyż wieſz iż záſię ma być ożywione ciáło twoie RejPos
30, 4, 4v [2 r.], 7, 7v, 12v (58); Ano ſie opowieda [Pan Bóg] s ſro-
gim ſądem ſwoim/ Iż ia y ſpráwiedliwośći wáſze á nie tylko krzy-
wdę znowu poſądzáć będę. RejZwierc 44, 36, 132, 176, 197v [2 r.];
RejPosWstaw [1103]v; BudBib Deut 33/21; CzechRozm 93; Karn-
Nap ktv; Wſtań/ á rośćiągni ſwóy ſąd ſpráwiedliwy/ A vznay/ kto z
nas praw ieſt/ á kto krzywy/ Móy wieczny Boże. KochPs 50, 170,
207; SkarŻyw 46, 165, 262; CzechEp 239; POwſtań Pánie iuż po-
wſtań/ [...] Ná ſwe śluby roſpomni/ niż twoy ſąd przyidźie groźny
ArtKanc K9, Mv, M2, S11v; GrabowSet D4, O4v, P4, S3v; LatHar
142, 146, 176, 306, 342, 395, 653; WujNT Apoc 14/7; O ráczże
[najświętsza dziewico] ſię téż do iego [twego syna] naświętſzéy
miłośći przyczynić zá mną/ [...] żeby mi nie był on ſąd iego ſtráſz-
liwy á ſrogi SiebRozmyśl L2v; SkarKaz 8b [2 r.], 279a, 352b [2 r.].
Cf »sąd Boży«.

sąd czyj, czego [= kto, co jest sądzone(-y)] [w tym: G sb i pron
(12), pron poss (3), ai (3)] (18): Teraz ieſt ſąd tego ſwiátá Leop
AAA4v, Is 27 arg; BibRadz Ioel 3/12; A tego żaden [człowiek] nie
bacży iż to ná káżdą godzinę tuż zá piętámi iego chodzi [strach]/
gdyż tu iuż ten ſtrách á ten ſąd iego ták nád głową iego záwżdy
zoſtáć muśi RejAp 96v, 125v; RejPos 262, [278]v, 314v; Tákże y tu
rozumieć mamy iż Kryſtus położył przed ocży pewny ſąd niewier-
nych GrzegŚm 59, 13; KuczbKat 60 [2 r.]; WujJud 221; Iezus Kryſ-
tus krol nawyżſzy/ przydźie k nam z niebieſką rzeſzą/ na ſąd
wſzechżywych [!] y martwych ArtKanc S20; LatHar 378; WujNT
Ioann 12/31, 2.Petr 3/7; SkarKaz 2a.

W połączeniach szeregowych (6): Bo kto boga ze wſſytkiégo
ſertza miluie/ anij ſmierci/ anij piekla/ anij męki/ anij ſądu ſie lęká
OpecŻyw [192]v; SeklKat Xv; GrzegŚm A4; SkarŻyw 4; WujNT
784; Przeto ieſli ćię boiaźń BOZA nie odwodźi Od wyſtępku: Nie-
chayżeć ná pámięć przychodźi Sąd BOZY, męká ćięſzka/ karánie
ſromotne KlonWor 12.

W przeciwstawieniu: »sąd ... miłosierdzie« (2): BibRadz II
143d marg; Rozdźielaymy te dwá czáſy/ podobno teraz naydźiem
czás miłoſierdźia/ á potym czás ſądu. SkarKaz 4b.

W charakterystycznych połączeniach: sąd groźny (8), jawny,
łaskawy (3), miłościwy, możny, nieomylny, nieuchronny, okrutny
(3), ostry, pewny, pilny, prawdziwy, prawy (2), prędki, przyszły (9),
sprawiedliwy (29), srogi (44), straszliwy (straszny) (31), surowy,
ścisły, ustawiczny; sądu srogość (14), straszliwość (strach) (2),
światłość.

Zwroty: »okazać się na sąd« = przyjść sądzić (1): BOg náſz ſro-
gi pełny pomſti/ á pan bog ſtráſzliwj/ Dobrowolnye ſye okazał ná
ſąd ſpráwyedliwy LubPs V3.

»powsta(wa)ć na sądzie, na sąd, w sądzie, w sąd« [o zmart-
wychwstaniu] [szyk zmienny] (3:2:2:1): Niezbożni w ſąd niepowſta-
ną MurzHist S3v; Y dla tego ći złoſnicy prze ſwoy vporny błąd/ Nie
powſtáną miedzy wierne ná ſpráwiedliwy ſąd LubPs Bv; Przethoż
niepowſtawáią źli á bezbożni w sądzie [non resurgent impii in
iudicio]: áni grzeſſnicy w rádzie ſpráwiedliwych. Leop Ps 1/5; Rej-
Ap 9v [2 r.], Ff3v; Day [Panie]/ ábyſmy w rádośći/ ná twoy ſąd/ po-
wſtáli GrabowSet P4; LatHar 739 [zawsze przekład lub nawiązanie
do tego samego tekstu].

»pozywać, pozwany (a. wezwany, a. przyzwany), zawołany na
sąd« = vocare ad iudicium PolAnt [szyk zmienny] (4:4:1): Naydzieṡ
panſkie miłoſyerdzie jego Obáċijṡ to wtych ſterech oſobách Gdy
vſlyſſỳṡ w ċartowỳch żałobách Ktorzy jda już na ſąd pozwáni Rej-
Kup o2, x5v; Pan pozywa wſzytkich narodow ná ſąd iákoby będąc
gotow cżynić licżbę znimi ze wſzythkich vczynkow ich przed ſę-
dźiem. BibRadz Is 41 arg, Am 7/4; Zátym przyſzedł do nich [do
Adama i Ewy] Pan Bog do Ráiu/ pozywáć ie ná miłośierny y łáſ-
káwy ſąd ſwoy/ nie ná potępienie SkarŻyw 262, 46, 336; Toż będźie
przed tym ſądem [Ostatecznym]/ niezmierne y dáleko bez przyrow-
nánia ſtráſzliwſzym obyczáiem/ gdy nie iedná część máła świátá/
ále wſzytek ſtroſkány y ná ſąd ten záwołány będźie. SkarKaz 5a, 4b.

»na sąd, do sądu przyść (a. przychodzić, a. iść)« = stawi(a)ć
się (stanąć) przed sądem; in iudicium venire Vulg, PolAnt [szyk
zmienny] (8:1): Czy wſzitczy [Książę, Biskup i Gardian] iż zaczny
byłi Lekcze ſobie to [wezwanie] wazyli. Sli na ſąd panſky beſpierz-
nie [!]/ Mnimaiąċ/ iż iuż ſnaċ wiecznie. Tak mieli y wniebie rzą-
dzycz RejKup b3v, o2, y3; żáłuy tego/ y pokutuy/ dokąd ieſztze
Dychaſz y łáſkę otrzymáć możeſz/ ábyś nieprzyſzedł ná ſpráwied-
liwy/ grozny/ y ſtráſliwy/ Sąd iego [Pana]. KrowObr 242v; A ſam
zbáwićiel náſz powiádáć racży. Záprawdę/ záprawdę wam powiá-
dam/ że ten kto ſlucha ſlowá moiego/ á wierzy onemu ktory mię
poſlał/ má żywot wiecżny. Y ná Sąd nie prziydzie/ ále proſtho
przeydzie od ſmierći do żywotá [Vulg Ioann 5/24] Leop *A3v
[przekład tego samego tekstu (3)] WujJudConf 204; BudNT Ioann
5/24; WujNT Ioann 5/24; SzarzRyt Bv.

»przywieść do sądu, ku sądu, na sąd« [szyk zmienny] (1:1:1):
Bogá ſie boy/ przykazánie choway/ [...] Abowiem Pan Bog ná ſąd
przywiedzye [adducet Deus in iudicium Vulg Eccle 12/14] wſzelkie
ſkutki ludzkie ze wſzytką táiemną rzecżą/ chocia złe álbo dobre.
BielKron 82, 82; Wſzákoż ná tego [człowieka] otwarzaſz ocży twoie
[Panie]/ y mnie przywiedzieſz do ſądu z ſobą [et me adduces in iu-
dicium tecum]? BudBib Iob 14/3.

»[kogo] sądem rozprawować« (1): tyka też [prorok] łáſkáwego
przyſćia pańſkiego/ iáko ſnim wſſytko dobre náſtáć miáło/ y iáko
wkáżdey ſluſſnoſći ma národ ludzki ſądem ſwem roſpráwowáć. Rej-
Ps 141v.

»sądzić, sądzony na sądzie; sądem sądzić, osądzony« [szyk
zmienny] (5:1;1:1): A dáleko ieſt lepiey śiedźieć w więźieniu/ niżeli
być w wiekuiſtych mękąch [!] Piekielnych: y ciężey też ieſt Boſkim
niż ludzkim ſądem oſądzonym być. KuczbKat 335; Boć nie dármo
ſwięty Páweł piſze/ iż wſzetecżniki/ pijánice/ y ine ſwowolniki ſro-
dze będzie Pan ſądził ná ſądzie ſwoim RejZwierc 36; ReszPrz 87;
ReszHoz 117; LatHar 133; WujNT 314 [2 r.]; SkarKaz 350a.

»sąd sprawować (a. odprawować), sądzić; sąd sprawowan(y)
ma być (a. był)« [szyk zmienny] (6:2;2): Báczćieſz co czynić maćie/
Abowiem nie Ludzki Sąd ſpráwuiećie/ ále Boży [non enim hominis
exercetis iudicium, sed Domini Vulg 2.Par 19/6] GroicPorz pp2
[przekład tego samego tekstu SkarKaz]; Powiedzyał potym Anyoł/
á wſzákeś wiedzyeć chciał/ Iákby Pan ſwoie ſądy rozlicżnie ſprá-
wował. RejWiz 132; BibRadz I 303c marg; ábowiem ná thákimże
go [Pana] pewnie obłoku záſię oglądacie gdy przydzye ſędzić ſprá-
wiedliwego ſądu ſwego. RejAp 161v, 72; KuczbKat 60; ná ktorey
ſtolicy śiedząc/ [Chrystus] imienim Bożym/ ſąd odpráwowáć będźie
NiemObr 108, 108; SarnStat 792; SkarKaz 2a.

»sta(ną)ć (a. (po)stawić (się)) na sądzie, na sąd; postawion na
sąd« = statuere in iudicio Vulg [szyk zmienny] (10:7;2): BierRaj 17;
A tak iuż ſtani na ſąd boży A każ vkladaċ na woży. Strzelby/ pro-
chy/ kule/ drzewa Boċ iuż tego tam nietrzeba. RejKup C, Fv, t6; Iuż
w iákiey ſpráwie zeydzyeſz zá żywotá ſwego/ Ták ſie muśiſz poſtá-
wić ná ſąd Páná twego. RejWiz 164, 121v; RejFig Cc3; BibRadz
4.Esdr 12/33; [Sybilla Erytrea pisze o Sądzie Ostatecznym:] Głębo-
kość zyemie otworzy/ Piekło przez przepáść wynorzy. Stáną ná ſąd
przełożeni/ Wſzyſcy od Bogá ſtworzeni. BielKron 135v; RejAp
173v; RejPos 7, 7v; RejZwierc 4v; Nieſtety zginąłem/ zbłądzilem
[!]: iáko ſię ſtáwię ná ſąd Boży? co rzekę? SkarŻyw 172; Gdy z tego
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świátá zeydźiemy/ á ná twym [Panie] Sądźie ſtániemy/ Rácż ſprá-
wiedliwośći przeſtáć/ rácż miłośierdźia vżywáć ArtKanc Mv, S11v
[2 r.]; LatHar 638 [2 r.].

»sąd (u)czynić; czynić się sąd ma; czynienie sądu« = facere iu-
dicium Vulg, PolAnt [szyk zmienny] (29;1;1): Ach wieleli ieſzcże
dni ſlugi twego miły panie/ kiedy ſąd vcżyniſz nad thymi ktorzy
mnie przeſladuią. WróbŻołt 118/84, gg5v, 145/7; PAnie moy wez-
mi obronę ſwoię/ á záſtaẃ ſie przećiw ſprzećiwnikom moiem/ á
vczyń ſąd ſpráwiedliwy ſprzeſládowniki mymi. RejPs 50v; Ten Pan
ſam cżyni práwy ſąd ludzyom krzywdę ćirpiącym LubPs ff2, I3v,
S5; Leop Ps 145/7, Dan 3/28, RRrrv; Pánie toćieś ieſt ſpráwied-
liwy/ á wſzytki twoie ſpráwy y vczynki ſą miłoſierdźie y prawdá/
á cżyniſz ſąd ſpráwiedliwy y prawdźiwy ná wieki [Et iudicium
verum et iustum tu iudicas in aeternum]. BibRadz Tob 3/2, Ez
25/11, 30/19, 34/17, Esth 10/11[9]; RejPos 21; GrzegŚm 7, 15;
BudBib Ex 12/12, Deut 33/21, Ez 25/11, 30/14, 19; BudNT Ioann
5/27; Panie/ vczyń ſąd o mnie/ á tám vyźrzyſz moię Niewinność
KochPs 36, 16; y dał mu [Bóg Ojciec Chrystusowi] zwierzchność
cżynić ſąd [et potestatem dedit ei iudicium facere Vulg Ioann 5/27]/
iż ieſt ſyn cżłowiecży. NiemObr 108 [przekład tego samego tekstu
GrzegŚm 7, BudNT, WujNT]; WujNT Ioann 5/27, s. 321 marg, Iu-
dae 15; Szczera tám [na Sądzie Ostatecznym] y dźiwnie ſtráſzliwa
ſpráwiedliwość będźie/ y pomyślić niepodobno/ z iákim ſtráchem/
ogromnośćią/ mocą y wſpániáłośćią czynić ſię ten ſąd ma. Skar-
Kaz 5b.

»wchodzić (a. wniść, a. zachodzić, a. przychodzić) [z kim] w
sąd, na sąd« = sądzić kogoś [szyk zmienny] (13:1): Et non intres in
iudicium cum serno [!] tuo domine, [...] A nie racż [Panie] wcho-
dzić w ſąd ż ſlugą twoim WróbŻołt 142/2; RejKup r8v; MurzNT 3v;
LubPs ee4v; RejPos 133v; CzechRozm 207v; Nie rácż z námi [Pa-
nie] w twoy ſąd wchodźić/ ſrodze ſię z námi obchodźić/ podług
twey ſpráwiedliwośći ArtKanc M2; GrabowSet Gv, R2, S3v, T; Lat-
Har 170; Proſzę y zemną y z temi co mię ſłucháią nie wchodź
[Panie] w ſąd: ále zwyczáiu y nátury ſwoiey vżyway nád námi.
SkarKaz )(3, 3a [zawsze przekład lub nawiązanie do tego samego
tekstu].

»w sąd się wdawać« [w tym: z kim (3)] (5): Kto mu [Panu]
jedno dufacż tu chczé Do ſwych zaſlug nas przipuſcza A złaſky
ſwey wniebo puſcza A tak ſobié nieduffaimy A wſſąd ſię snim nie-
wdawaymy RejKup Sv, n5, aa2v; ty [Panie] me żáłośći Serdecżne
vyźrzyſz/ poruſzon k lutośći/ W ſąd ſię nie wdáiąc/ zniſzcżyſz
wſzelkie trwogi GrabowSet S3v, I4.

»zagaić sąd; zagajony (będzie) sąd« [szyk zmienny] (1;2): Sąd
zágáiony Boży. BielKron 136v marg; ktorego [Pana] ocżekawamy/
káżdego dniá zágáić ſąd wielki Boży/ á náſze wyſtępki ná nim roze-
znawáć. BielKron 155v, 136v.

»(za)sieść (a. zasiadać) na sąd [w tym: z kim (5)]; na sądzie
(za)siadać (a. (u)sieść); ku sądu sieść« [szyk zmienny] (11;6;1):
Rzekł [Ezop]/ tedy tá burdá będzie/ Kiedy Pan Bog ná ſąd śiędzie.
A vmárli będą wſtáwáć BierEz C3v; RejKup x5v, y5, y5v; Bowiem
gdy Pan ná on cżás ná ſądzye vſiędzye/ To ich [aniołów] vrząd y
ſpráwá/ tám ná ten cżás będzye RejWiz 157; Rzekł potym [Jozafat]
do ſędźiow/ Báczćież co maćie czynić ábowiem nie záſiádaćie ná
ſądźie ludzkim/ ále ná Páńſkim [non homini iudicabitis, sed DO-
MINO]/ ktory będźie z wámi przy ſpráwách ſądu. BibRadz 2.Par
19/6; Niech ſię ocucą/ á niech wnidą narodowie w dolinie Iozáfáth/
ábowiem tám záſiędę ná ſąd wſzythkich okolicznych narodow [quia
ibi sedebo ad iudicandum omnes gentes de circuitu]. BibRadz Ioel
3/12; Cżwarte przyśćie [Pana] będźie/ gdy ku ſądu śiędźie/ tám
będźie dziwny dźień/ gdy wſtániem z grobow weń ArtKanc A10v,
A10v; PRoſzę/ kto w on cżás/ mnie przychylnym będźie/ Gdy on
oſtátni Sędźia [tj. Bóg] ná ſąd ſiędźie? GrabowSet X3v, Bv, O4v;
nie záśiadayże ná ſąd z ſługą twoim [non intres in iudicium cum
servo Tuo Vulg Ps 142/2]/ Pánie: ábowiem nie vſpráwiedliwi ſię
przed tobą żaden żywy cżłowiek. LatHar 644 [przekład tego sa-
mego tekstu 53, 395, 653], 53, 158, 391, 395, 653.

Wyrażenia: »sąd Boski, Boży, Pański [= wg prawa Bożego]«
(3:2:2): GroicPorz pp2; Tákże y w Ieruzálem poſtánowił Iozáfát [sę-
dziów] z Lewitow y z kápłanow/ y zprzednieyſzych domow Izráelſ-
kich dla ſądow Páńſkich [ad iudicium Domini]/ y dla ſpráw iego Bib-
Radz 2.Par 19/8, 2.Par 19/6; Aby ſie znáczyło, że Sędźiowie nie
ſwóy ſąd, ále Boży ſądzą: A iże ná mieyſcu Bożym: [...] Przetóż gdy
[sędzia] zábrnie, á wątpi czego ſie ma trzymáć, do przyśięgi, to ieſt
do Bożégo rozſądku ſtrony odsyła. SarnStat 792; SkarKaz 2a, b [2 r.].

»sąd Boży, Boski, Pański, Pana (Boga), Krystusow(y)« = iudi-
cium Dei Murm, Mymer1, PolAnt, Modrz; iudicium Domini PolAnt
[szyk 151:6] (94:6:52:3:2): OpecŻyw 190v, [192]v; OpecŻywSandR
nlb 6; Murm [207]; TarDuch B8; Mymer1 43; WróbŻołt N8 [2 r.],
ff5; Tu wtem Pſálmie ieſt figura á proroctwo ſądu bożego RejPs 74,
74 marg, 142v, 218v, 222, Ff3; A ſnadz miła bracia iuż ty znaki
nadchodzą/ przyſzłego dnia ſrogiego ſądu Bożego LudWieś A4;
SeklKat Xv; [Poseł mówi do Sumienia:] A trudno ma [Kupiec]
wtym nierzadzie Sprawyc ſię na boſkym ſądzie. RejKup f6, kt, b3v,
C, Fv; RejKupSekl a7v; MurzHist K4, R4; KromRozm III B3, C7v,
L4; ktore [pokusy] z wątpyenia dla ſrogośći ſmierći/ á cżuiąc też
vſtráſzenie ſądu Bożego/ ná ludzi przypadáią. LubPs T3, A3v, E
marg, L3v, T4 marg, V3, bb2 marg; [złoczyńca dobrowolnie zeznał]
iż vkradł/ wydárł/ wyłupił/ zábił/ ſpalił rc. y s tym idźie ná Sąd Bo-
ży GroicPorz hh2v; KrowObr 125v, 238; Srogye pyekło podemną/
Páńſki ſąd nádemną RejWiz 71, 121v, 164 [2 r.], 178v, Dd3; Leop
RRrrv; RejFig Cc3; Ezáiaſz z płácżem nárzeka ná grzechy Ierozo-
limſkie á groźi ſądem Bożym BibRadz Is 1 arg, I 291a marg, Ps 7
arg, I 356a marg, Mich 6/2, II 44c marg (9); BielKron 93, 136v,
155v, 467v; ná którym to Kazániu ón Mnich/ S. Micheaſzá Proroc-
two/ ſtráſzliwymi ſłowy przywłaſzczył Polſkiéy Koronie: [...] drżá-
ło/ iáko ná iáwnym Sądźie Bożym/ ſtráchem y boiáźnią/ ono ka-
zánié wſzytko OrzQuin Y2v, T4v, X4, Y3; Gdy byłá otworzona
piecżęć ſzoſta/ tám ſie okazáło podobieńſtwo ſtráchu ſądu Páńſkiego
przyſzłego. RejAp CCv, BB5 marg, 9v, 40, 47v, 59v (21); Górn-
Dworz P4v; Nyewiernicy zá ſpráwiedliwym ſądem Bożym pothę-
pienia nie vydą RejPos 7v, 2v, 4v marg, 7v, [36], 85v, 222v marg,
260v; inácżey nie groźi piſmo złym [ludziom] iedno onym Sądem
Kryſtuſowym GrzegŚm 12, 60 [2 r.]; KuczbKat 60 marg, 335;
RejZwierc 4v, 41, 48, 56; ocżekawaymy wſzyſcy ſądu Páná náſzego
Iezuſa kryſtuſá RejPosRozpr c3v; RejPosWstaw [213]; BudNT Rom
2/5; KarnNap Cv; ModrzBaz 49v, 70v; SkarJedn 295, 393; Poſtem
y vſtáwicżnym wzdychánim á modlitwą ćieſzył ſtrapioną duſzę
ſwoię/ do śmierći ſię y ſądu Boſkiego przypráwuiąc. SkarŻyw 166;
[siostra św. Wincentego] vmieráiąc oblokłá ſię w nię [w koszulę
brata] wołáiąc: [...] owo brát moy ná ſąd mię Chryſtuſow prowádzi.
y to mowiąc vmárłá. SkarŻyw 311, 4, 79, 98, 99, 117 (16); CzechEp
7, 50, 97, 165; ReszList 164; Przetoć ſię niepobożni nigdy nie zo-
ſtoią/ ná ſrogim ſądźie Páńſkim, y ći co źle broią ArtKanc P20v,
S11; GórnTroas 54; LatHar +++2v, 158, 200, 669, 750; WujNT 12,
13, 57, 1.Cor 3 arg, s. 712; PowodPr 53; Y ná ſądźie Bożym wedle
vczynkow ſądzą/ iáko kto dla Chryſtuſá miłośierny był. SkarKaz
350a, )(3v, 4a [2 r.], 8a, 351a, 352b (10); KlonWor 12, 37.

»czas sądu« [w tym: czasu (= podczas) (40)] = tempus iudicii
PolAnt (46): RejKupSekl a8; BibRadz Esth 10/11[9]; [św. Paweł na-
pisał] Iż ſyn cżłowiecży nie inácżey przydzie iáko błyſkáwicá cżáſu
ſądu ſwoiego. RejAp 172, 9, 167, 194; Abowim o nich [ludziach
swawolnych] ták tenże Páweł s. nápiſał: Iż ty cudzołożniki á ty lu-
dzie ſwowolnie bez zakonu żywiące/ będzie Pan Bog okrutnie ſą-
dził cżáſu ſądu ſwoiego RejPos 43v; kwaṕ ſie rychley do mnie/ bo
iuż cżás moy przychodzi/ iż muſzę iść do Páná mego/ á cżekáć
oney korony/ ktorą mi Pan moy ma dáć ſpráwiedliwy/ cżáſu ſądu
ſwoiego. RejPos 128, 2v, 12v, 29, 30 [2 r.], 41 (34); A cżáſu ſądu
Páńſkiego/ iáko piſmo powieda/ iż krolowie á moczarze ſwiátá tego
będą ſie thułáć á tłuc miedzy ſkáłámi á miedzy gorámi/ proſząc ich
áby ie zákryły przed ſrogoſcią ſądu onego. RejZwierc 48, 56; Rej-
PosWstaw [1103]v; Wſzytko P. Bog chowa ná on czás obiáwienia y
ſądu ſwego. SkarKaz 352b, 4a, b.
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»dzień sądu« = dies iudicii PolAnt, Vulg (22): TarDuch D5;
LudWieś A4; RejKupSekl a8; A ty dwá dźiały przyſzły przed Bogá
w godźinę/ w czás/ y w dźień ſądu ktory miał vczynić miedzy wſze-
mi narody. BibRadz Esth 10/11[9], 4.Esdr 12/34; BielKron 467v;
nikt z ziemie powſtháć nie może/ áż cżáſu dniá ſądu iego [Chrys-
tusa]/ iedno on ſam/ kthory iáko Ionaſz trzy dni leżał pod zákrytoſ-
cią ziemie. RejAp 91v, 138v; vmie Pan pocieſzyć ſpráwiedliwego.
A nád złoſniki záchował ſobie pomſtę cżáſu dniá ſpráwiedliwego
ſądu ſwoiego. RejPos 138, 258; BudNT Rom 2/5; KarnNap ktv;
CzechEp 50; Dźień ſądu twego [Panie]/ niech nam vſtáwicżnie
Przed okiem będźie GrabowSet S3v; W dźień ſądu twego wybaw
nas Pá nie . LatHar 176, 142, 306, 342, 393; [św. Paweł] pokázuie/
iż ácz dzień ſądu Páńſkiego pewnie będzie/ ná ktorym y oni [Te-
saloniczanie] ſwą zapłátę/ y przeſládowce ich/ karánie odnioſą:
wſzákże nie ták rychło będzie/ y niepierwey áż Antychriſt przyidzie
WujNT 712, 1.Cor 3 arg, 2.Petr 3/7.

»godzina sądu« = hora iudicii PolAnt, Vulg (4): BibRadz Esth
10/11[9]; Boycie ſie Bogá/ á cżyńcie mu pocżćiwość/ ábowiem
przichodzi godziná ſądu iego RejAp 119v [przekład tego samego
tekstu (2)] CzechEp 239; WujNT Apoc 14/7.

»sąd święty« [szyk 1:1] (2): Gdyſz pán bóg wielé kroc napotę-
pionych gwałtem wymágá/ prawdźiwé świadeſtwa/ o maieſtácie/ o
ſprawiedliwości i ſądźie ſwoiem świętem iako i na Iudaſzu to ẃy-
mogł [!] że i ſwoi grzéch wyznáł i o niewinności Chriſtuſowyi świa-
deſtwo wydał. MurzHist Q2v; RejPos 260v.

Wyrażenia na oznaczenie Sądu Ostatecznego: »sąd ostateczny
(ostateczniejszy), ostatni, dnia wielkiego [= ostatniego]« [szyk 21:9]
(16:13:1): Dáymi [Panie] ſie okázaniá marné chwály wyſtrzédz/ a
ſtymi znamiony iuż duchownymi/ przed oblicżnoſcią twą na oſtat-
nijm ſądzie widzietz Amen. OpecŻyw 132v; KVPIECZ To Ieſt,
Kſtalt a podobienſtwo Sadu Bożego oſtatecznego RejKup kt; Rej-
KupSekl a8; KromRozm III B3; Bowiem ſam wſzechmocny pan
moy pomśći ſie nád nimi [złośnikami]/ Náwiedzi ie w oſtátni ſąd
plagámi wiecżnemi. LubPs hh4, N3v marg; BibRadz *7, I 446;
RejAp 160v; Nákoniec Biſkup powiedział. Kiedibych ia tho práwy/
iemu odpuśćił/ czobym ia Pánu Bogu odpowiedział ná on cżás/
kiedy ná ſądzie oſtátnim mi rzecże/ Redde rationem villicationis
tuae? GórnDworz Q2v; RejPos 4v; CzechEp 99; ReszPrz 87; Resz-
Hoz 117; A gdy záśiędźieſz ná Sąd oſtátecżny/ Przeyźrzy/ o Iezu/
żem ia ták beśpiecżny GrabowSet O4v, O4v; LatHar 523; ieſt rzecz
potrzebna/ ábyſmy ſię ſtrzegli grzechow/ wſpomináiąc ná śmierć/
ná ſąd oſtáteczny/ y ná męki piekielne WujNT 784; Y ánioły ktorzy
nie záchowáli zacnośći ſwey/ ále mieſzkánie ſwoie opuśćili/ ná
ſąd dniá wielkiego/ związkámi wiecznymi pod chmurą [Jezus] zá-
chował. WujNT Iudae 6, Matth 15 arg, Luc 21 arg, s. 314, 837,
Xxxxxv, Bbbbbb3v; PowodPr 53; SkarKaz 1a, b, 2, 243a; [Gil-
Pos 319v].

»sąd pospolity [= powszechny]« [szyk 4:3] (7): KromRozm III
B3; [zmarli] Pragną tedy záwżdy onégo poſpolitégo ſądu: który zo-
wiemy Vniuerſale iudicium: á to dla doſkonáłégo Błogoſłáwieńſtwá
ſwégo BiałKat 103v; Bárzo śie tedy godźiło/ áby ćiáłá weſpołek z
duſzámi ſwoimi/ ſłuſzney zapłáty wiecżney chwały álbo też męki
doſtały: co bez wſzyſtkich ludźi zmartwychwſtánia/ y bez poſpolite-
go ſądu byc niemogło. KuczbKat 60, 60 [3 r.], 103v marg.

»sąd pośledni« (1): Przykład o ſtráſzliwośći ſądu/ poſledniego
wſzyſtkim grzeſznym. HistRzym 93.

»sąd powszechny« (3): Iob [...]/ nieco o zmarthwych wſtaniu
powieda/ oznáymuiąc że będzie Sąd powſſechni. Leop Iob 19 arg;
Bo niewyſłowioną ſrogość/ y ſądu poiedynkowego/ y ſądu powſze-
chnego/ piſmo święte nam rozgłośiło. LatHar 133, 638.

»sąd prawdziwy« (1): Kto ták [będzie] w cnotách vtwierdzony/
Gdy prziydźie ná ſąd prawdźiwy/ By nie miał być potępiony?
SzarzRyt Bv.

»walny sąd« [szyk 3:2] (5): Błogoſławiony/ ktory ſię tu ſam ſą-
dźi y karze/ aby y po ſmierći ſwey záraz/ y ná onym wálnym ſądźie
nie był ſurowiey ſądzony/ y tyśiąc kroć ſrodzey karány. LatHar

133, 378, 393, 638; Pan Chriſtus ieſt Bogu Oycu rowny y ſpołiſtny:
[...] Czego tu ſześćiorako dowodzi. Naprzod z ſtrony ſtworzenia:
[...] Piąte/ z ſtrony duſz ludzkich ożywienia. Náoſtátek/ z ſtrony
wſzytkich zmárłych przed wálnym ſądem do żywotá przywrocenia.
WujNT 324.

»sąd wiekuisty« (1): PRzetoż [...]/ mieymy ſię ku doſkonáłośći:
nie znowu zákłádáiąc gruntu pokuty od vczynkow martwych/ y
wiáry w Bogá/ náuki krzczenia/ y rąk wkłádánia/ y powſtánia z
martwych/ y ſądu wiekuiſtego [iudicii aeterni]. WujNT Hebr 6/2.

»sąd wielki« [szyk 1:1] (2): Potym Pan Bog sſtąpi w mocy ſwo-
iey/ [...] A gdy iuż pokoy poſtánowi/ wielki ſąd zágáiony będzye o
żywych y zmárłych ludzyech ná zyemi BielKron 136v, 155v.

Wyrażenia na oznaczenie sądu każdego człowieka tuż po
śmierci: »sąd osobny, osobliwy« (3:1): Boiázliwe dekretu Páńſkie-
go z ſądu oſobliwego y poiedynkowego ocżekawánie. LatHar 669;
K temu obácz/ iż przy śmierći káżdego/ dzieie ſię iákiś ſąd oſobny
WujNT 263, 263 marg, Bbbbbb3v.

»sąd pojedynkowy« [szyk 5:2] (7): ſtáwić ſię muſzę/ y ná ſąd
poiedynkowy/ záraz po śmierći/ álbo tuż przy śmierći; y ná ſąd po-
wſzechny y wálny/ w dźień ożywienia wſzyſtkiego narodu ludz-
kiego. LatHar 638, 133, 638 [2 r.], 669; CO zá potrzebá tego przy-
ſzćia y ſądu ludźi wſzytkich záraz/ ktorzy byli y będą ná ten ieden
dźień, gdyż ieſt ſąd poiedynkowy ſkoro po śmierći káżdego? Skar-
Kaz 2a, 3a.

»szczegulny sąd« (1): Wiem dobrze y to/ że [...] iáko przy po-
iedynkowym y ſzcżegulnym ſądźie duchowne duſze mey drzewo
pádnie/ ták leżeć ná cżáſy wiekiem nieokreſzone będźie. Lat-
Har 638.

»sąd właściwy (a. właścinny)« [szyk 1:1] (2): Gdźie [w wykła-
dzie o czasie sądu] też potrzebá vkázáć co tego ieſt zá przycżyná/ iż
po właśćiwym káżdego cżłowieká ſądźie/ ieſzcże drugi ſąd wſzyt-
kim poſpolity ſpráwowan być ma. KuczbKat 60, 60.

Szeregi: »sąd i karanie« (2): gdyż ſie żaden ozwáć nie może
áby był bez grzechu/ á iżby nie záſłużył ſpráwiedliwego ſądu y ka-
ránia Páńſkiego nád ſobą RejAp 47v; LatHar 669. [Ponadto w połą-
czeniach szeregowych 2 r.]

»sąd i liczba; liczba, to jest sąd« (1;1): Ale zły ſlugá wrzucon
yeſt do ćyemnoſci zewnętrznych/ á nye pirwey/ áliż ſye pan wroćił
ná liczbę/ to yeſt/ ná ſąd. KromRozm III C8v; LatHar 670. [Ponadto
w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sąd, (i) piekło« [szyk 1:1] (2): SkarŻyw 165; A iuż śiekierá ieſt
przyłożona. [Vulg Matth 3/10]) Tu Ian ś. ſwym przykłádem vczy
káznodzieie/ áby ludzie odſtráſzáli od złego/ boiáznią piekłá y ſądu
Bożego WujNT 12. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

»sąd a pomsta« (1): gdyż pod figurą ſrogośći Ierozolimſkiey
ten ſrogi ſąd ſwoy/ á thę pomſtę ſwoię opowiedáćći [Pan] racży Rej-
Pos 260.

»sąd i potępienie« (1): Obácżże tho pilnie kiedyby Sąd y potę-
pienie naprzod iákich duſz było ſkoro po śmierći: ázaby piſmo thym
nawięcey nie groźiło? GrzegŚm 13.

»prawo i sąd« (1): y gdy kto od ſpráwiedliwośći do miłośier-
dźia áppelluie/ idźie mu tá áppellácya/ iáko onemu co wołał: Nie
wchodź zemną Pánie w práwo y ſąd/ bo káżdy ná tym przegra.
vczyń wedle miłośierdźia twego. SkarKaz 3a. [Ponadto w połącze-
niu szeregowym 1 r.]

»sąd a rozmierzenie sprawiedliwości« (1): káżdy z nas [...]
obacży/ iż ten Pan nic bez przycżyny nie cżyni/ nic bez ſpráwiedli-
wego ſądu á bez rozmierzenia ſpráwiedliwośći ſwey nic nie ſprá-
wuie. RejAp 47.

»sprawa albo sąd« (1): Słuchayże iż ſie sſtáło milcżenie ná
niebie. Tu iuż rozumiey/ iż gdy ine ſpráwy álbo ſądy Páńſkie były
ſpráwowáne/ iż ſie y tákie y owákie głoſy ozywáły. RejAp 72.

»sprawiedliwość i sądy« (1): Potym Gadowi rzekł [Mojżesz]/
błogosłáwion ktory rozſzyrza Gadá/ [...] ſpráwiedliwość Iehowy
cżynić będzie/ y ſądy iego z Izráelem [iustitiam Domini fecit, et iu-
dicia eius cum Israel]. BudBib Deut 33/21.
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1. SĄD 1. SĄD 133

»srogość a sąd« (1): Tu theraz Apoſtoł powiáda/ iż [...] będzie
krolował [Pan] áż ná wieki wiekom Amen. Nie iżbyć nie krolował
po ten cżás y przed tym/ pewnieć krolował/ ále w ſrogośći á w vſtá-
wicżnym ſądzie z niewierniki ſwemi RejAp 97v.

»sąd i trybunał« (1): ſkoro człowiek świátá tego ſkończy/ ieſt
trzeći poiedynkowy ſąd y trybunał/ iáko Apoſtoł świádczy: Státut
Boży ieſt áby káżdy raz vmárł/ á potym ſąd. SkarKaz 3a.

»sąd i upalenie« (1): Ieſli omyie Pan plugaſtwá Corek Syoń-
ſkich/ y krew Ieruzalem omyie z pośrzodku iego. W Duchu ſądu/ y
w Duchu vpalenia [in spiritu iudicii, et spiritu ardoris Vulg Is 4/4].
WysKaz 34.

»sąd i (a) zatracenie« (3): y wiele ich [...] dla łákomſtwá ſmyſ-
lonymi ſlowy będą wámi tárgowáć/ ktorych Sąd ſtraſliwy otzekawa/
y zátrácenie ich nieomięſſka. KrowObr 137v, 160; Leop Is 27 arg.

»sąd i zginienie« (1): Lecz niebioſá ktore teraz ſą/ y źiemiá/ ty-
mże ſłowem iego [Boga] poſtáwione ſą/ záchowáne ogniowi ná
dźień ſądu y zginienia [in diem iudicii et perditionis] niepobożnych
ludźi. WujNT 2.Petr 3/7.

Wyrażenie przyimkowe: »bez sądu« (3): Cżart chcze je [Kupca
i Mnicha] tak pobrącz bez ſądu RejKup x7; Wyſtep Xiaze a nie-
chczeſli Widzys zeſie Czarczi zeſli By cze lepak y bez Sandu Nie-
wzeli doſwego rzadu RejKup z3v, z4.

β.W wierzeniach pogańskich (1):
Zwrot: »sąd [nad czym] czynić« (1): (marg) Wiárá Pogáńſka

Litewſka o ſadnym [!] Dniu y o zmartwych wſtániu. (–) [...] Ryſie
też álbo Niedźwiedźie páznogćie palono z vmárłymi/ bo wierzyli/
iſz ná gorę wielką á przykrą ku ſądnemu dniowi mieli wſtępowáć/
ktory ſąd nád wſzytkim ſwiátem ieden iákiś Bog nawſzechmocniey-
ſzy miał czynić StryjKron 155.

3. Prawo sądzenia, władza sądownicza; iudicium Vulg, PolAnt,
Modrz (49): RejPs 218; Ale ty przeklęty á bezbożny wodzu Izráel-
ſki/ [...] Odeḿ Infułę/ zdeyḿ Koronę: [...] Niepráwośćią/ Nieprá-
wośćią/ niepráwośćią położę ią: A to ſie nie ſtáło/ dokąd nieprzy-
ſſedł ten ktorego ieſt ſąd/ y wydam mu. Leop Ez 21/27; OrzRozm
O2v; [Likurgus] Krolom moc ná walki vſtáwił. Rádzie ſądy y do-
chodow ſzáfowánie. Senatowi ſtrożą praw BielKron 272v; BiałKat
336; ktoremu [Jezusowi] wſzytkie rzecży poddáne ſą od oycá/ y
zwierzchność wſzytká ná niebie y ná źiemi [...] y ſąd y żywot
CzechEp 217; NiemObr 109; WujNT Ioann 5 arg.

sąd nad kim (1): Y ſnadz ktoć by ſie chćiał czem ſprzećiwić pan
bog ſtánąwſſy ná práwey ręce twoiey połamie wſſytki mocárſtwá
krolewſkie wczás rozgniewánia ſwego iż ſie muſſą wniwecz obroćić.
A tobie poruczy rozliczne ſądy nád wſſytkiemi národy RejPs 165.

sąd o czym (1): Ieſli o zbáwieniu ludzkim ſądy im [osobom du-
chownym] P. Bog poruczył [...] iáko tákimi ſądy ich gárdźić ma/ kto
Bogá zna SkarKazSej 700a.

sąd czyj [pron poss] (4): Zowią ſię Chriſtyány [namiestnicy
Chrystusowi, tj. papieże]: [...] Máią ſię zá chwalce Boże: [...] nie
cżynią woley twoiey [Panie Boże]/ owſzem ſię iey vpornie ſprzeći-
wiáią. Smiele ſobie ſąd twoy przycżytáią CzechEp 37; Dayże iuż
Pánie ſwoy ſąd náſzemu Krolowi [Vulg Ps 71/1]/ A błogoſłaẃ mu/
iákoś ſzcżęścił Iágiełłowi. KmitaPsal A5v [przekład tego samego
tekstu (2)] LatHar 398; SkarKazSej 696a.

W połączeniach szeregowych (2): Oto ſłyſzyſz á ſłyſzyſz nędz-
niku iż thu ſwięći Pánu ſámemu á nikomu inemu nie przypiſuią
ſądu/ pomſty/ á ſpráwiedliwośći/ iedno temu ktory kroluie ná wiek
wiekom RejAp 154v; CzechEp 292.

Zwroty: »dać (a. oddać, a. powzdać) sąd; dan(y) (a. oddany)
jest sąd; [co] podać do sądu« [w tym: czego czyjego (1)] = iudicium
datum est Modrz [szyk zmienny] (25;8;1): MurzNT 218v marg;
Oćiec nieſądzi nikogo/ ále wſzyſtek ſąd dał Synowi [sed omne iudi-
cium dedit Filio Vulg Ioann 5/22]/ áby wſzyſcy tzćili Syná/ iáko
tztzą Oycá KrowObr 214 [przekład tego samego tekstu CzechRozm
41v [2 r.], 195v, NiemObr (5), WujNT]; BibRadz I 451a marg; Y
Vyrzałem pothym ſtholice/ y ſiedzące ná nich/ á ſąd ieſth im dan [et
iudicium datum est illis Vulg Apoc 20/4] RejAp 167 [przekład tego

samego tekstu WujNT], 168, 168v [2 r.]; Bo gdy pan álbo przeło-
żony iáki [...] da łakomcowi iákiemu ſądy/ da łupieſcy pobory/
głodnemu myto/ [...] tedyć to tym będzie dobrze/ ále wſzytkim
inym zle. RejZwierc 97v; Aż przyſzedł ſtárodawny/ á ſąd dano
świętym nawyżſzym [et iudicium datum est sanctis altissimis] Bud-
Bib Dan 7/22; Ale to zgołá on Iezus Chriſtus potomek Dawidow
ſobie przycżyta/ y to o ſobie powieda/ że iemu dał Bog oćiec
wſzyſtek ſąd. CzechRozm 43, 11v, 41v [2 r.], 43 [2 r.], 195v; Modrz-
Baz 62; Wielki á żadnemu inemu Apoſtołowi/ [...] nie dány vrząd:
ktory z ſobą nieśie ono co pierwey Pan obiecał/ to ieſt/ fundáment
kośćielny y náuki á wyznánia opokę/ klucżnictwo Ráyſkie/ y ſąd
duſz wſzytkich wiernych ná ziemi SkarŻyw 599; CzechEp 78, 150,
292, 325; NiemObr 107, 108 [3 r.], 113; KmitaPsal A5v; LatHar
398; WujNT Ioann 5/22, Apoc 20/4, Bbbbbb3v; SkarKazSej 696a;
Ieſt też táki wyſtępek: Repetundas zową: Gdy kto bywa godnośćią
vcżcżon vrzędową: Kiedy mu dobrá mieyſkie porucżą do rządu/
Lub iáką Prowincyą podádzą do ſądu KlonWor 18.

»mieć (w ręku) sąd« [szyk zmienny] (3): BudBib Ez 21/32[27];
Bo wſzyſtkę źiemię ſądźić: á wſzyſtek mieć ſąd/ iedno to ieſt.
CzechRozm 41v; Tu bowiem máieſtat właſny ſyná Bożego wyſtá-
wiony/ y opiſány ieſt/ bo mieć moc/ ku obżywieniu kogo chce:
Yzaż to nie Boża moc? Tákże wſzytek ſąd w ręku ſwoich mieć/ y
komuż to irdno [lege: jedno] Bogu należy? NiemObr 107.

Wyrażenie: »sąd w prawie« (1): [Likurgus] Vłożił tez krolom
moc nad boiowanim, mądrim á vcżonym ſądy w prawie ſtarczom
ſtrzeżenie praw BielŻyw 26.

Szereg: »i sądy, i miecz [= prawo karania]« (1): Cżemu rácżey
niebierzeſz ná pomoc vrzędu/ ktoremu y ſądy y miecż [et iudicia, et
gladius] w ręce ieſt dan? ModrzBaz 62.

4. Miejsce, w którym odbywa się rozprawa sądowa (3): V Te-
banow nád ſądem było zmálowano/ Krolá ſlepo/ á vſzy złote mu
przydano. RejZwierz 12; Forum [...], Sąd/ to yeſt plác/ álbo mieyſce
gdzie ſądy bywáyą. Mącz 135a; [rzekł Galion do Żydów:] ia nie
chcę być tego [Pawła] ſędźią. Y odegnał ie od ſtolice (marg) od tri-
bunału, od ſądu. (–) [Et minavit eos a tribunali] WujNT Act 18/16.

5. Decyzja, rozstrzygnięcie, werdykt; iudicium HistAl, Vulg,
PolAnt, Mącz, Modrz, JanStat; sententia Mącz, Modrz; arbitrium
Mącz, JanStat [w tym: czyj (36) – G sb i pron (18), pron poss (11),
ai (poss) (7)] (100): RejPs 122v; Bracia też naszy, [...] nie chcieliby
też takowego sejmu za słuszny a staradawno zwyczajny sjem rozu-
mieć ani jego sądu słuchać ani ustaw jego żadnych dzierżeć. Diar-
Dop 111; Bo co ieſt iż kto piſał Wenuſowe błędy/ Kupidowe za-
ſtrzały Paryſowe ſądy. RejWiz 5v; Mącz 14a; niechay tego pan Kri-
ſki ſędzią będzie/ ieſli białegłowy ták iáko męſzcżyzni Anyelſką
miłoſcią miłowáć mogą. [...] do iutrá tą władzą/ ktorą ia mam/ ſąd
ten odkłádam. GórnDworz Mm7v; Wedle słowá zakonu/ ktoryć
vkażą/ y wedle ſądu/ ktoryć powiedzą/ vczyniſz BudBib Deut 17/11,
Eccle 8/5, 6; SkarJedn 117, 337; [mówi Antenor:] Ieſli [Aleksander]
w łáſkę dufa Boginiey ſwey/ niech ná to mieyſce dwu ſie boi/ Ktore
dla niey rozgniewał/ y ſądem ſwym zgánił. KochOdpr C; Y był tám
[św. Jan na wyspie Patmos] aſz do śmierći Domicyaná. po ktorym
wſtąpiwſzy Nerwá y Tráiánus/ ſądy y poſtępki iego iáko okrutne y
nieſpráwiedliwe potępili. SkarŻyw 408; CzechEp 382; Starosta Są-
decki zebrze łaski, o iego Starostwo Staraią się dway, bodaiby go
niemiał Pan Zarnowski, kiedyby się na to vparł; Owo tych sądow
co zywo czeka [tj. wszyscy czekają] iako kania dzdzu. ActReg 156,
7; KochFrag 26; SarnStat 529; Toć ten ſtárſzy kto z vrzędu ſądźi/ á
ten niżſzy ktory vrzędowi y ſądom iego podlega. SkarKaz 607b;
SkarKazSej 700b.

sąd około czego (1): KromRozm III H6 cf »sąd a rozeznanie«.
sąd przeciw komu (1): WitosłLut A4 cf »sąd mieć«.
sąd o kim, o czym (2): KuczbKat 210 cf »prawy sąd«. Cf »sąd

uczynić«.
W porównaniu (1): Zwal ná Iehowę drogę twoię/ á vfay nań/

[...] Y wywiedzie iáko świátło ſpráwiedliwość twoię/ á ſądy twoie
iáko południe. BudBib Ps 36/6.
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Zwroty: »sąd mieć« = podjąć decyzję (1): Ale w tákiey poſtá-
wie [Juno] iákąś w ten cżás miáłá/ Gdyś gorę nád innymi w vrodźie
mieć chćiáłá. Gdźie Pryiamcżyk nieſłuſzny ſąd miał przećiw tobie/
[...] Przypátrzże ſię tey parze WitosłLut A4.

»sąd (u)czynić« [w tym: miedzy kim (1), o kim (1)] (2): Trud-
niey ieſt miedzi dwiema przijacielmi ſąd vcżynić, niż miedzi dwie-
ma nie przijacielmi BielŻyw 15; Tám nas trzy o ktorych ſąd kiedáś
byſtrooki Paris cżynił/ záyrzeły ná Sali ſzerokiey. Minerva, Venus,
Iuno RybWit A3.

»[co] w sąd wziąć« (1): Ad Arbitrium suum revocare, Rzecz w
ſwoy ſąd wzyąć. Mącz 14a.

Wyrażenia: »niesprawiedliwy, niemiłosierny, niesłuszny sąd«
(2:1:1): OpecŻyw 77v; chwieią ſię wſzytki grunty źiemie (marg) To
ieſt zá ich [rządzących] nieſpráwiedliwemi ſądy pełno po wſzytkiey
źiemi rozruchow y zámieſzánia. (–) BibRadz Ps 81/5; Circumveniri
iudicio, W nieſpráwiedliwym ſądzie być oſzukan. Mącz 482c; Wi-
tosłLut A4.

»prawy sąd« (1): Ale iáko święte Zebránie Tridentſkie mądrze
vpomniáło/ iż o żadney rzecży práwy ſąd być niemoże/ [...] áżby
oná rzecż y ſpráwą [!] dobrze poznána y wiádoma byłá: thedyć [...]
ludźie pokutuiący wſzyſtki grzechy z oſobná/ Kápłanom przy Spo-
wiedźi máią oznáymiáć. KuczbKat 210.

Szeregi: »sąd a rozeznanie« (1): A yuż ná konyec y ſąd á roze-
znánye około wyáry á kacyrſtwá/ co práwye właſna rzecz biſkupya/
[urzędnicy kościelni] ſobye przywłaſſczáyą KromRozm III H6.

»ustawa i sąd« (1): Y poſthánowił [Jozafat] ſędźie [...] Tedy
im rokazał [!] mowiąc [...]. A wſzytki ſpráwy [tj. we wszytkich
sprawach] kthore przed was przychodźić będą od bráćiey wáſzey/
[...] ták około morderſtwá iáko około zakonu y przykazánia/ y oko-
ło vſtaw y ſądow [inter ... statuta, et iudicia]/ A będźiećie ie [bra-
ci] nápomináć áby nie wyſtępowáli przećiwko Pánu BibRadz
2.Par 19/10.

»sąd a widzenie« (1): pedaria sententia, Przizwaláyące ska-
zánie/ to yeſt/ przizwolenie ná ſąd á widzenie ſtárſzich pánów.
Mącz 294a.

Wyrażenie przyimkowe: »za sądem« (1): A choć zá nieiákim
ſądem vcżyni znim [pan dziedziczny ze swoim rodzicem] co chce/ o
to práwney obrony ábo kaźniey niemaſz. PowodPr 69.

Przen (1): Y niemáſz nic wſądźiech iey [prawdy] nieſpráwied-
liwego/ onáć ieſt mocą/ kroleſtwem/ możnośćią/ y máieſtatem ná
wieki wiecżne. BudBib 3.Esdr 4/40.

a. Wyrok (głównie skazujący); też kara; iudicatum Mącz,
Modrz, JanStat (67): Leop Eccli 42/2; weźmimy iemu [królowi] z
rąk ſądy/ bo też ſye drugdy Krol ná ſądźie (iáko Człowiek) ſądząc
nas omyla. OrzRozm O2v; [Salomon rzekł:] Rozetnicie to dzyecię
żywe ná poły/ á daycie káżdey z nich [niewiast] ſwoię połowicę
(marg) Sąd krolá Sálomoná. (–). BielKron 76v, 318v marg, Llll3;
Mącz 13a; O Boże oto ten cżłowiek dał winę temu to páſterzowi
niewinnemv á zábił go/ á gdyż dopuſzcżaſz tákowy ſąd ná niewin-
nego/ á przeto ia poydę á będę żył iáko y inſzy ludzie. HistRzym 28;
Sędzia też pobożny nie iedno ſobie dobry/ ále y owym dobry co ie-
go pobożnego ſądu potrzebuią. RejZwierc 71v; BudBib Prov 19/29,
I 404b marg; Aleć záprawdę trzebá ſię przypátrowáć obycżáiom
tego kto ma być obieran: ieſli ieſzcże niebędąc ná vrzędźie vmiał
posłuſznym być/ ieſli ſądowi doſyć cżynił/ ieſli vrząd w vcżćiwośći
miał. ModrzBaz 74, 14v, 89v; ZapKościer 1580/14; CzechEp 21;
Podáią teraz ſobie ludźie prżez ręce ſądy ná pismie onego Zacnego
Poteſtata Padewſkiego Gobba Grimani, ktore ſądy rownáią ſię
mądrośći Salámonowey: Abo ſądy Gonzagi w Medyolánie/ zaſz nie
ſą v ludźi dźiwem? GórnRozm F4; WujNT 108, 314, Tit 3/11, s.
748; SkarKaz 313a; Gdy oſądźi trybunał/ ſąd iego ma exekucyą:
gdy ſtároſtá/ tákże SkarKazSej 700b, 700b.

sąd według czego (1): Sąd Sálomonow nie według Polſkiego
práwá. GórnRozm G2v marg.

sąd na kogo (2): Sąd ná Kánoniki niecżyſte. SkarŻyw 510
marg. Cf »uczynić sąd«.

W połączeniach szeregowych (4): BibRadz Zach 7/9; RejPos
127; A miáſto dobrowolnego przywiedzienia ku prawdzie Páńſkiey/
ták iáko on ſam y Apoſtołowie vcżyli/ ázaż nie ſrogie ſądy? ázaż nie
ſtráſzne klątwy? ázaż nie okrutne ſentencie doćiſkáią niewinnych
ludzi? RejZwierc 192v; SarnStat 1089.

Zwroty: »sąd odnieść« (1): [król] kazał ſkorę z iego [starosty]
ćiáłá złupić/ [...] á ná mieyſce onego zábitego/ ſyná iego ſędźią
vcżynił: tym ſpoſobem/ áby pátrząc ná onę oycowſką ſkorę/ ſtrzegł
ſię/ żeby kiedy tákiegoż ſądu odnieść niemuśiał [ne ... iudicium sub-
ire cogeretur]. ModrzBaz 88v.

»sądzić sądem, sąd« = wydawać wyrok; iudicare iudicium Hist-
Al, PolAnt, Vulg [szyk zmienny] (2:1): A nie dopuſzcżaſz ludziom
żyć w ich ſwobodnoſći/ ále ie w niewolſtwo przypądzaſz y vdrą-
czaſz/ práwych ſądow namniey nie ſądziſz HistAl I8; Nie ſądzćieſz
według poſtáwy/ ále ſądzćie ſądem ſpráwiedliwym. BibRadz Ioann
7/24; WujNT Ioann 7/24.

»sąd (u)czynić; sąd uczynion(y)« = wyda(wa)ć wyrok; iudi-
cium iudicare Vulg, PolAnt; iudicium factum Modrz; arbitrium
confectum JanStat (4;2): Vſlyſzał tedy wſſyſtek lud Iſráelſki ſąd on
ktory Krol vcżynił Leop 3.Reg 3/28; BibRadz 2.Petr 2/11, Zach 7/9;
Y Cyrus pácholęćiem będąc tákże zbłądźił/ że ſuknie/ miedzy kto-
remi niebyło trzebá/ po odmieniawſzy/ nieſpráwiedliwy Sąd vcżynił
[iniquum exercuit iudicium] ModrzBaz 19v; Záiſte on ſąd Sálomo-
now choćia nie zdowodow ſtron/ á wſzákże nie bez rozumu vcży-
nion ModrzBaz 90; SarnStat 1089.

»(u)czynić sąd« = wykon(yw)ać wyrok [w tym: na kogo (1),
nad kim (1)] (2): LubPs ff4v; Y popalą domy twoie ogniem/ y będą
cżynić ná ćię ſądy [et facient in te iudicia]/ przed ocżymá wielu
niewiaſth Leop Ez 16/41.

»wybić się, wyzwolony z sądu« (1:1): Paulus appellavit ad
Caesarem, Paweł do Ceſarzá appelował á odzywał ſie/ albo Wybił
ſie z ſądu przes appellacią a odzew. Mącz 13a; RejPos 306v.

[»wydać sąd«: responde mihi iudicium vyday sząnd [cf Vulg
2.Reg 12/1] ReuchlinBartBydg Tv.]

Wyrażenia: »sąd niesprawiedliwy, nieprawy« = iniquum iudi-
cium Modrz [szyk 2:1] (2:1): Vyrzyſzli gwałt vbogich/ á ſądy nie-
ſpráwiedliwe/ nie dziwuy ſie Boſkiey woley/ bo ieſt ſtroż nád ſtroże
[Vulg Eccle 5/7] BielKron 80; Proſząc od Antyochá corki iego/
ſądem niepráwem ſtráćiłem był ſzyię HistRzym 26v; ModrzBaz 19v.

»sąd okrutny« (1): Słuchay co Zuzánná [uczyniła] będąc wyz-
wolona przez dziwną ſpráwę s ſądu okrutnego. RejPos 306v.

»sądu położenie [= skazanie]« (1): Tamże odpowiedaiątz ſám
[św. Biernat] mowi. O iáciem mily Iezu przycżyna twé boleſci/ [...]
ij tweé niewinné ſmierci/ przeto wywoláwaiątz mowi: O dziwnégo
ſądu polożenijé/ O niewymowné taiemnice bożé zrządzenijé/ oto
ſgrzeſſyl nieſprawiedliwy a za to ſkárán ſprawiedliwy [tj. Jezus]
OpecŻyw 134.

»prawy, prawdziwy sąd« = rectum iudicium HistAl (1:1): Hist-
Al I8; Bog zaſtępow ták mowi/ Czyńćie prawdźiwy ſąd [iudicium
verum iudicate]/ á czyńćie miłoſierdźie y łáſkę káżdy nád bliźnim
ſwym. BibRadz Zach 7/9.

»sąd sędziego« [szyk 1:1] (2): Iudicatum facere ad exequtio-
nem, Sędziego decret á ſąd prziwieść álbo wypełnić. Mącz [176]d;
Vsłyſzawſzy wſzyſcy ſąd ſędziego/ bárzo go chwalili HistRzym 86v.

»słuszny sąd« (1): IEſli Krześćiánin Zydá zábiie/ ſłuſznym ſą-
dem niech będźie karan [digno Iudicio puniatur JanStat 1118]
SarnStat 253.

»sąd (jest) sprawiedliwy« = iudicium iustum PolAnt, Vulg, Jan-
Stat [szyk 7:2] (9): RejZwierz 10 marg, 12; BibRadz Ioann 7/24;
Przeto ſpráwiedliwym Sądem Królewſkim/ odniéść ná ſobie maſz tę
winę y tę kaźń/ ze wſzyſtkim potómſtwem twoim OrzQuin Aa3; A
przeto gánimy y odrzucamy precż Nowokrzcżeńce/ ktorzy [...] to
ſobie máią zá grzech y zá rzecż nieprzyſtoyną/ áby ſpráwiedliwym
ſądem złocżyńcá od vrzędu miał być zábijan WujJudConf 215;
PaprPan Y; WujNT Ioann 7/24; któré [skóry barankowe] máią ſo-
bie [sędziowie kasztelańscy] zátrzymáwáć/ ieſli pokażą ſąd ſwóy
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bydź ſpráwiedliwy. SarnStat 560; Gdźie ſię co práwem dźieie/ tám
ſąd ſpráwiedliwy. SapEpit A4v.

»srogi sąd; srogość sądu« [szyk 4:1] (4;1): [Pan Jezus] polece-
niem dzieſiąći grzywien ſrogość sądu vkázuie. Leop Luc 19 arg;
Quis te damnatior, Y kto ſroſzſzi ſąd miał yáko ty. Mącz 77c; A ták
vważ to ſobie/ iż tákiemu wiernemu cżłowiekowi/ ktory dufa Pánu
ſwemu/ iż áni miecż/ áni głod/ áni żadny ſrogi ſąd/ nigdy záſzkodzić
nie może. RejPos 127, 179; RejZwierc 192v.

»sąd śmierci« (1): Záś gdy ná cżłowieku będzie grzech/ ſąd
śmierći [peccatum iudicii mortis]/ y vmrze/ tedy go záwieſiſz ná
drewnie. BudBib Deut 21/22.

»sąd życzliwy« (1): Królowie ſądzą poddáné/ [...] Długóż (po-
wiáda [Bóg]) złośliwy Wáſz będźie znał ſąd życzliwy? A dobry w
ſwéy doległośći Nie dóydźie ſpráwiedliwośći KochPs 124.

Szeregi: »sąd i (a) dekret« [szyk 1:1] (2): Mącz [176]d; Iż áni
my/ áni Pánowie Rády żadnych Win áni Pereſudów/ áni Pánowie
Rádá náſzá od ſądów y Dekrétów w ſpráwách ich vltimae inſtantiae
przeſądzonych bráć nie mieli. SarnStat 860. [Ponadto w połączeniu
szeregowym 1 r.]

»świadectwo [= stwierdzenie] i sąd« (1): Iezu ktorys ſwiadecz-
twem tegoż Piłata y ſądem nie winnies był nalezion y doſwiadcżon.
ſmi łuj ſie nad nami. TarDuch C3v.

Wyrażenia przyimkowe: »z sądu« (2): SKázuiemy/ áby Sędźio-
wie y Burgrábiowie obywátele y poddáné náſzé/ [...] ku zápłáceniu
win/ któré będą powinné z ſądu [ex iudicato JanStat 434] bydź płá-
coné/ przypędzáli. SarnStat 491 [idem] 947.

»za sądem« (1): Iakom ya thą czasthka okthoram przypomyerze
vczynyl wspor zasadem trzy zagony dla vyyasdu zadzyerszal za pra-
wem vyelmoszynskyem vyszy trzech lath ZapWar 1525 nr 2303.

W przen (2):
Wyrażenie: »bluźnierski sąd [przeciwko komu]« = exsecrabile

iudicium PolAnt, Vulg [szyk 1:1] (2): Gdyż ſámi Aniołowie kthorzy
śiłą y mocą więczſzy ſą/ nie cżynią bluźnierſkiego ſądu przećiwko
im [swawolnym] v Páná. BibRadz 2.Petr 2/11; WujNT 2.Petr 2/11.

6. Decyzja o losach ludzi i świata o pochodzeniu nadprzyro-
dzonym; też kara za przewinienia i grzechy; iudicium Miech, Vulg,
PolAnt, Modrz; damnatio PolAnt, Vulg (519): RejPs 202; RejWiz
131, 131v; Proźbá z vſth vbogiego/ áż do vſzu Bożych prziydzie/ á
Sąd nagle prziydzie iemu. Leop Eccli 21/6, Is 34/5, Iac 3/1;
Powſtańże Pánie w popędliwoſći twej/ [...] á ocuć ſię według ſądu
kthoryś mnie poſtánowił. BibRadz Ps 7/7, II 90c marg; RejAp 164
marg; RejPos 131; ſąd ónym będźie bes miłośierdźia: kthórzy nie
czynią miłośierdźia nád bliźnimi ſwymi. BiałKat 213v; KuczbKat
170; RejZwierc 175, 175v; BudBib Ex 7/4, Is 34/5, Ez 14/21; Bo kto
ſię (iáko Páweł powieda) poſtánowieniu Bożemu przećiwi/ ten ſobie
ſąd otrzymawa ModrzBaz 63; O pánie dobroć twoiá do niebá
przeſtáłá/ [...] á ſądów/ y twoiéy mądrośći/ Táż ieſt miárá/ która ieſt
morſkich głębokośći. KochPs 51; SkarŻyw 305; LatHar 211; Wuj-
NT 1.Cor 11/34, Iac 2/13 [2 r.], s. 788 marg; V Páná Bogá inákſze
ſądy niżli v ludzi. SkarKaz 347a marg.

sąd czego (20): WróbŻołt 118/13; Roſpomnicyeſz ony dziwy
co [Pan] racżył ſpráwowáć/ Cudá y ſądy vſt yego co w nich was
chcyał chowáć LubPs X6v, bb2v, bb6. Cf »sąd sprawiedliwości«.

sąd wedle (a. według) czego (2): RejZwierc 184v; SAD Boży
według prawdy. Rzym: 2. 2. Ieſt niewybádány. Rzym: 11. 33. Wuj-
NT Bbbbbb3v.

sąd z czego (1): ábowiem ſąd w prawdźie z iednego vpadku, ku
potępieniu: ále dar z wiela wyſtępkow/ ku vſpráwiedliwieniu. Wuj-
NT Rom 5/16.

sąd przeciw(ko) komu, przeciw czemu (4): Leop Sap 12 arg; Im
ſię więcey boimy Bogá y chwalimy go/ tym więcey cżuiemy w
ſercách náſzych/ iákowy ieſt ſąd iego á popędliwość przećiw grze-
chom náſzym. BibRadz I 316b marg, Gen 4/15; WujNT 108.

sąd na kogo (2): O Przeklęté niebo/ o gwiazdy náder ſrogié/
O bogów ſtráſzny ſądźie ná ludźie vbogié. GórnTroas 68. Cf »sąd
wydać«.

sąd za co (5): LubPs K3; RejPos 322v; HistLan F4; wieſz brá-
ćie miły iákimeśwá grzechem Stworzyćiela niebá y ziemie y zbáwi-
ćielá náſzego Iezuſa obráziłá: zá ktory cżekáć muśiem ſrogiego ſądu
y karánia iego SkarŻyw 440. Cf »sądem skazać«.

sąd nad kim (8): OrzRozm C3v; á nic ſie nie lękay áni ſie dzi-
wuy/ gdy Pan rozmáicie ſzáfuie ſądy ſwemi nád wiernymi ſwemi.
RejPos [323]v, 146v; RejZwierc 184; [Festus kazał spalić Antoninę
i Aleksandra] y ziśćiłá ſię pogroſká świętych/ y ſąd Boſki nád nimi.
SkarŻyw 445. Cf »rozciągnąć sąd«, »sąd uczynić«.

sąd o kim, o czym (3): [mówi Franciszek:] powiedam/ że bych
iá zwielką radoscią/ [...] wſzelakié męki piekielne cierpiał/ [...] tilko
żebych to mógł wierzyc/ że ſąd boży/ o mnie może być iako odmię-
nion abo vłżon [!] MurzHist R3; RejZwierc 95. Cf »sąd uczynić«.

sąd czyj [= kto decyduje] [w tym: pron poss (138), ai (133), G
sb i pron (55)] (326): BierEz A3v; Wielkié zaijſté panie ſą ſądy twé
a nierozbadané OpecŻyw 87v; MiechGlab 48; bomci ia w ſądziech
twoich [Panie] nadzieię pokładał. WróbŻołt 118/43, 118/39, 52,
oo2v, 118/75, 76, 120, 137; WIemy naſz miły panie iz ſą nieomylne
ſądy twoie RejPs 110v, 111v, 178v, 184, 188; MurzHist Bv, D4v;
MurzNT Ioann 8/16; KromRozm II y2; A twe ſądy [Panie] ktorem
poznał yák ſą záwżdy wdzięcżne/ Otom ich záwżdy pożądał z roſ-
kazánya twego LubPs aa6v, C3, Gv marg, I4v, K2, L4 (22); A ták
Pan ſądem ſwoim kazał inák zrządzić RejWiz 132, 131, 175v; Znie-
bá dałeś słyſſeć [Panie] ſąd twoy Leop Ps 75/9, 118/39, 43, 52, 75,
Sap 12/12 (9); KochZuz A4v; BibRadz Ex 6/6, I 83d marg, 201b
marg, 316b marg, Iob 34 arg (9); RejAp AA6, 9, 47, 51, 52v (24);
HistRzym 30, 87v, 88v; A Tu pátrzay/ iáki Pan thwoy tu nadobny
porządek thobie moy miły Krześćiáńſki cżłowiecże/ zoſtáwić á po-
ſthánowić racżył. Náſtráſzywſzy cie [...] onymi okrucieńſtwy ſądow
ſwoich. RejPos 267v, 12v, 86, 179, 193, 195v (14); KuczbKat 265;
RejZwierc 1, 95, 174v [2 r.], 175v, 195v (9); Głos moy vsłyſz wedle
miłoſierdzia twego Iehowo/ wedle ſądu twego ożywiay mię. Bud-
Bib Ps 118/149, Ps 96/8, 118/137, 156, 4.Esdr 8/60, Iudith 9/5[7];
BudNT Ioann 5/30, Apoc 15/4; CzechRozm 113v, 149, 170v, 227v;
Twoie ſądy [Panie] opowiádam záwżdy vſty ſwémi KochPs 179,
14, 15, 76, 114, 180 (11); [św. Hieronim pociesza Paulę po śmierci
córki] A nieboyże ſię/ ábyć ták zbáwićiel twoy nie mowił? Gnie-
waſz ſię Paulo/ iſz corká twoiá/ moią ſię corką zſtáłá? Gniewaſz ſię
ná ſądy moie SkarŻyw 196, 79, 196 [2 r.], 271 [2 r.], 440, 558;
CzechEp 74, 95; NiemObr 17; ArtKanc A15; Zem ſyn niegodny
[Panie]/ ſumnienie wyznawa/ Y ſłuſznie/ gdy mnie twoy ſąd/ ná
śmierć wzdawa GrabowSet Iv, N2v; KochFrag 18; Náucżyłem ſię
ſtąd [Panie] twego niewycżerpánego ſądu ſię lękáć LatHar 592, +3,
369, 384, 583 [2 r.], 608, 640; VMie Pán Bog ná świećie wſzyſt-
kiemu dogodźić/ Iego ſądow trudnoby rozumem dochodźić. Kołak-
Cath C4; WujNT Ioann 5/30, s. 526, Ioann 8/16, Rom 11/33, s. 738
(8); SkarKaz )(3, 4a, 7a, 277b, 347b; GosłCast 70; SkarKazSej
702a. Cf »sąd Pański«, Wyrażenia przyimkowe.

sąd czyj [= kogo dotyczy] [w tym: pron poss (11), G sb i pron
(3), ai (1)] (15): Sądy moye nyech pochodzą od twey [Panie] ob-
licżnośći LubPs D3v; Leop Ps 16/2, Is 49/4, Eccli 35/25; BibRadz I
191a marg; ále tu iuż ſłyſzymy iż ią [bestię] iuż zdano z grodu ná
ratuſz/ á iuż ſie sſtáło wypełnienie ſądu iey/ gdyż ſłyſzymy iż ieſt
ſtrąconá żywo do piekłá RejAp 163v; RejPosWiecz2 95v; Grabow-
Set G4; Biádá/ biádá/ miáſto ono wielkie Bábilonia/ miáſto ono
mocne: iż w iednę godźinę przyſzedł ſąd twoy. WujNT Apoc 18/10,
Apoc 18/20; (marg) Rzecż zmárłego do żywych pozoſtáłych przyia-
ćioł. (–) Memor eſto iudicij mei. Pomni ná ſąd moy/ bo też tákże
będźie twoy [Vulg Eccli 38/22]. WysKaz 47 [przekład tego samego
tekstu WysKaz (2), SkarKaz 387a], 2, 47; SkarKaz 161b, 387a.

Ze zdaniem przydawkowym (2): A toć ieſt ſąd/ że przyſzła
światłość naświat a ludźie miłowali więcyi cięmność/ niſzly świat-
łość MurzNT Ioann 3/19; BudNT Ioann 3/19.

W połączeniach szeregowych (13): SeklKat T2; KromRozm II
tv; boś ieſth [Panie] ſpráwiedliwy we wſſech rzecżach ktoreś nam
vcżynił/ y wſſytkie ſkutki twoie práwdziwe/ y drogi twoie proſte/ á
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wſſyſtkie ſądy twoie prawdziwe. Leop Dan 3/27; czoż owſzem nam
nędznikom więcey tho przyſtoi/ [...] wołáć ku temu Pánu/ wyſła-
wiáiąc moc/ błogoſłáwieńſtwo/ ſpráwiedliwość/ y dziwne ſądy iego
RejAp 130, AA4v, 51, 52v, 55; nie máſz tákiey ſrogośći/ nie máſz
tákiego ſmutku áni vpadku/ gdy ſie kto przypátrzy ſpráwam/ opátrz-
nośći á dziwnym ſądom Páná ſwoiego/ á onym dziwnym obiet-
nicam y dekretom iego/ áby nie muſiał káżdy ſobie ználeść [...]
pocieſzenia ſwoiego RejPos 354, 217v; RejZwierc 1; KochPs 186;
Naprzod im [potomkom Noego] to dáć racżył [Pan]/ áby ziemie ro-
dzay ich nápełnił/ á národzili ſług y chwálcow Bogu/ opowiádáiąc
im znáiomość Boſką/ y ſpráwy y ſądy iego/ ono ſtráſzliwe ſkaránie
ná ktore pátrzyli SkarŻyw 271.

W przeciwstawieniach: »sąd ... żywot (3), łaska, miłosierdzie,
okup« (6): Ná then czás do nas Bog zſtępuie gdi tu iego łáſkę álbo
ſąd ſpráwiedliwy czuiemy BibRadz I 9d marg; Toć ieſt prawdá moy
miły brácie/ iż leżącemu vpornie w grzechu/ ábo kto ſie vpornie
wráca do niego/ iuż wedle piſmá nie sſtawa miłoſierdzia/ iedno ſąd
iuż záwieſzon ieſt iemu. RejPos 328; GrzegŚm 7; BudNT Ioann
5/29; WujNT Ioann 5/29; Stoię pod krzyżem twoim [Panie]/ y z
boku twego z źrzodłá zbáwienia piję kreẃ twoię. Proſzę niech mi
ná moy okup [= zbawienie] á nie ná ſąd ſłuży. SkarKaz 161b.

Zwroty: bibl. »sąd, na sąd, sądu (sobie) jeść (a. pożywać) (i
pić); sąd, na sąd przyjmować (a. przyjąć); na sąd (sobie) uży-
wać« [przekład lub nawiązanie do Vulg 1.Cor 11/29] = iudicium
sibi manducare (et bibere) Vulg [szyk zmienny] (10:4:2;3:1;2):
SeklKat Y; KrowObr 202, 202v; [gdybyś] inácżey o pożywániu
ciáłá iego [Pana Chrystusa]/ y o piciu krwie iego/ niż on ciebie
vcży/ miał trzymáć/ tedy wedle wyroku Páwłá s. wiedz pewnie/
iż ſąd ſobie ieſz y pijeſz/ nie máiąc ſłuſznego rosſądku o ciele Pá-
ná ſwoiego. RejPos 89v, 142; Ktorzy ná ſąd ſobie á niegodnie
vżywáią ſwiątośći ciáłá páná Kriſtuſowego. RejPosWiecz2 95
marg, 95 [2 r.], 95v; Abowiem gdybyſmy ták/ Bierzćie y iedzćie/
ná rozmyſlánie rozumieli/ ná pámiętánie/ ná ſłuchánie/ y ná
wierzenié: gdźiéż ſye óno podźieie/ co Páweł mówi: Który nie-
godnie vżywa/ ná ſąd ſobie pożywa? BiałKat 291, 271 [2 r.], 286;
KuczbKat 170, 180; Kto pożywa niegodnie ſądu ſobie pożywa.
WujJud 259, 257; CzechRozm 268; Leniſtwo ſzcżere w nas proz-
ną onę wymowkę w nośi: boię ſię ábych niedoſtoynie y ná ſąd nie
przyiął. SkarŻyw 36; y ieſli nie czynię rozſądku Ciáłá y Krwie
twoiey/ Pánie IEzu Chryſte/ Boże moy/ winienem/ y ná ſąd ſobie
pożywam y piję. LatHar 210; Abowiem ktory ie y piie niegodnie/
ſąd ſobie ie y piie/ nie rozſądzáiąc ćiáłá Páńſkiego. WujNT 1.Cor
11/29, s. 332.

bibl. »karać, karanie z sądu« [przekład lub komentarz do Vulg
Ioann 16/8 i 16/11] [szyk zmienny] (16:1): Iaſne karanie ſyn boży
raczył powiedzieć v ſwiętego Iąna w xij. cap. [tym, którzy grzeszą
przeciwko Duchowi Świętemu] ze będzie karał ludzi z grzechu
zprawiedliwoſci y zſądu SeklKat P4, P2v; RejPos 128v [2 r.], 129
[2 r.], 129v, 130v [2 r.], [136]v [2 r.]; BiałKat 98v; CzechEp 152;
Bo tobie karánie świátá z grzechu dopuſzcżonego/ ſpráwiedliwośći
zániecháney/ y ſądu zápomniánego przypiſano LatHar 33; A on
[Duch Święty] [...]/ będźie karał świát [...] z ſądu [arguet mundum
... de iudicio]; iż kśiążę tego świátá iuż ieſt oſądzone. WujNT Ioann
16/11, Ioann 16/8, s. 370 marg.

»sąd mieć« [w tym: około kogo (1)] [szyk zmienny] (3): Proſ-
tacy łáſkáwſzy ſąd máią 164. RejAp Ee4v; Ieśli/ wedle Apoſtołá/ tá
ktora świátá ſkoſztowawſzy wdową byłá/ y Bogu ſię poświęćiłá/ á
potym ſię do małżeńſtwá obroći/ ſąd ma y potępienie/ iſz wiáry
pierwſzey niezſtrzymáłá: dáleko więcey tá potępiona będzie/ ktorá
[...] SkarŻyw 457; SkarKaz 347b.

bibl. »mowić sądy« = ogłaszać wyrok (1): á teraz ia będę mo-
wił ſądy moie ſnimi [z ludem moim] [Ego loquar iudicia Mea cum
eis]. Leop Ier 4/12.

»sąd objawi(a)ć, okaz(ow)ać; sąd się okazał, zjawił; objawie-
nie, okazanie sądu« = iudicium manifestum est PolAnt; exemplum
a. revelatio iudicii Vulg [szyk zmienny] (6:4;1:1;1:1): [mówi Fran-

ciszek:] I na mnie ſamym bóg ſwoi ſąd okazuie i ſprawiedliwośc
pełni MurzHist D4v, Bv; LubPs X6v, aa4v, ccv marg, ff3 marg;
RejWiz 131v; A ták to odemnie powieſz Izráelczykom/ Iż ia Pan/
wywiodę was z tey ćięſzkośći Egyptſkiey/ á wybáwię was z niewol-
ſtwá od nich/ y wyćiągnąwſzy rámię ſwe wyzwolę was/ okázuiąc
wielkie ſądy ſwoie [in iudiciis magnis]. BibRadz Ex 6/6, I 201b
marg; KuczbKat 265; BudNT Apoc 15/4; Zadnemu narodowi tákim
ſię [Pan] nie ſtáwił: á ſądow ſwoich im nie obiáwił. LatHar 384;
WujNT Rom 2/5, 2.Thess 1/5.

»sąd (na sobie) odnieść (a. ponieść)« = accipere a. portare iu-
dicium, accipere damnationem Vulg [szyk zmienny] (13): KrowObr
B3; A thák Pan Bog odrzuconym/ y tym ktorzy ſię w złośći ko-
cháią/ dopuſzcża iż ſię ná káżdi dźień gorſzymi zſtawáią/ aby tym
ſrożſzy ſąd ná ſobie odnieſli BibRadz II 143d marg; RejAp 164; Iáko
nas poſtháwi cżás dokońcżenia naſzego/ tháki ſąd odnieſiemy Rej-
Pos 5v marg; RejPosWiecz2 95v; A ieſliże też ktorzy ſą iż ſie nie
báwią thymi záwikłánemi ſpráwámi ſwiátá tego/ ácż ſą ná tho
wyſádzeni/ y niewiem iáki ſąd odnioſą zá to od Páná ſwego Rej-
Zwierc [193]; NIechay was nie wiele będźie náuczyćielmi bráćia
moi/ wiedząc iż więtſzy ſąd odnieśiećie [maius iudicium sumitis].
(marg) odnieśiemy.G.S. (–) WujNT Iac 3/1, Matth 23/14, s. 76, Mar
12/40, Luc 20/47, Gal 5/10; Idźćie á pátrzćie v Pogan [...] iáka
ſłużbá Boża w ich bożnicách. Pátrzćie/ iż y Zydowie iuż ták wiel-
kiey lichwy nie wydźieráią. O Boże moy/ iáki ſąd ponieśiem. Lżey
będźie/ mowi Pan/ Sodomie y Gomorze. SkarKaz 312b.

»(o)sądzić sąd« = wydać wyrok; iudicare iudicium Vulg (3):
Boć nie ieſth iny Bog iedno thy/ ktory piecżą maż [!] o wſſyſtkich/
ábyś okazał iż nie ſądziż nieſpráwiedliwego ſądu. Leop Sap 12/13,
Eccli 35/25; Rozráduy ſię nád nim [miastem Babilon] niebo y świę-
ći Apoſtołowie y Prorocy: iż Bog oſądźił ſąd wáſz z niego. WujNT
Apoc 18/20.

»rozciągnąć sąd [nad kim]« (1): Pan obawáiąc ſie áby ſie był
tám [pustelnik] nie wzgorſzył/ á iżby nie muſiał był roſciągnąć iá-
kiego ſądu ſwego nád nim/ kazał go ziąć w niewinnośći iego s ſwiá-
tá tego RejZwierc 175v.

»sądem, za sądem (s)karać; karanie od sądu« = affligere iudi-
cio Vulg [szyk zmienny] (5:1;1): Potim go [Honoryka] pan bog ſą-
dem ſwim dziwno ſkarał [Tandem iudicio dei percussus] thak iżgo
[!] robaci w niemoci rozſzemrali az do ſmierci. MiechGlab 48; A
ſpráwiedliwym ſądem karze on [Pan Bóg] káżdego RejWiz 95v,
175v; Leop Iob 19/6; opowiedáć nam [Pan] racży/ iákiey pomſty y
iákiego karánia mielibychmy być godni od niego/ y od ſądu ſprá-
wiedliwego iego. RejPos 179, 12v, 127v.

»sądem skazać« [w tym: za co (1)] [szyk zmienny] (2): Cżar-
cze takczy ſprawnie ma bycz Iſcziecz też czy niekrziwy nicz Aċ
kogo ſądem Bog ſkaze Tego już twoy vrzad karze RejKup Y; Rej-
Pos 270v.

»[z kim] sąd sprawić« = bronić czyjejś sprawy (1): BOże w
imię twoye rácżże mię wybáwić/ A w mocy twey ſwiętey rácż ze-
mną ſąd ſpráwić LubPs N6.

»sąd (u)czynić, udziałać, stroić« [w tym: nad kim (2), o czym
(1)] = facere iudicium Vulg [szyk zmienny] (6:1:1): A ſtego przeſtrá-
chu widząc to lęknęło ſie ćiáło moie wydząc dziwne ſądy twoie
kthore ty ſtroiſz nád złoſćiwemi RejPs 184; Othom moy Pánye teraz
yáwnye vznał/ Ześ ſtrapyonemu práwy ſąd vdzyáłał LubPs ee2v,
X4v; Leop Eccli 35/22; Wniwecż/ wniwecż/ wniwecż obrocę ią
[Jerozolimę] á nie będźie iuż dáley/ áż on przyidźie ktory o niey ſąd
vcżyni [cui est iudicium]/ á ktoremu ią podam. BibRadz Ez 21/27, I
191a marg; RejAp 155; SkarKaz 2a.

»sądu ujść« [szyk zmienny] (3): Gdyż nie tylko wolen ieſt tego
tám przeklęctwá y zmyſłu opácżnego káżdy/ kto w Iezuſie Chriſtuſie
[...] nádzieię pokłáda/ [...] A gdyby záś tego nie dziáłał/ tedy ſądu
Bożego ſpráwiedliwego y gniewliwego nie vydzie. CzechRozm 66;
SkarŻyw 196; Y toż mniemaſz o człowiecze ktory ſądźiſz te co tá-
kowe rzeczy czynią/ á czyniſz ie też/ żebyś ty miał vyść ſądu Boże-
go [quia tu effugies iudicium Dei]? WujNT Rom 2/3.
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»sąd [na kogo] wydać« (1): O bogowie iákośćie bárzo iadowity
ſąd ná mię mizerną krolewnę wydáli. HistRzym 20.

»sąd wziąć« = iudicium accipere PolAnt (3): MurzNT 206
marg; NIe mnodzy vcżyćielmi bądzćie bráćia moi/ wiedząc iż więt-
ſzy ſąd wezmiemy [quoniam maius iudicium capiemus]. BudNT Iac
3/1, Rom 13/2.

»założyć sądy« = wymierzyć karę (1): [mówi Pan:] Y poborzę
Patros/ á podpalę ogień w Zoán/ á záłożę ſądy w No [et faciam iu-
dicia in No]. BibRadz Ez 30/14.

Wyrażenia: »dziwny (jest) sąd; dziw (a. dziwność) sądow«
[szyk 33:4] (34;3): RejPs 178v, 184; MurzHist T; Cory Iudſkye rá-
dośći doſyć będą myeli/ A to wſſytko dla twoich dziwnych ſądow
Pánye/ Ześ okazał nád nimi ſwoye zmiłowánye. LubPs Nv, aa5;
Powiedano o iednym iż gdy był ná puſzcży/ [...] Przypadł cżtąc ná
on wierſzyk Dawidá ſwiętego/ Iż dziwny Pan y dziwne ná wſzem
ſądy iego. RejWiz 131, 131 marg, Cc6; A thu iuż Apoſtoł wypiſa-
wſzy/ iáko ſie duchowie ſwięci Páńſcy dziwuią dziwnym ſądom á
ſpráwam iego/ dawáiąc s tego cżeść á chwałę iemu/ á potym iuż
wypiſuie thy dziwne ſądy iego/ iáko á kthorym kſtałtem/ y cżemu á
przecż bywáią ná ſwiát ſpuſzcżáne od niego. RejAp 130, 47 [2 r.],
48v, 52v, 55, 128 marg (14); Ale Pan Bog chcąc iemu [pustelni-
kowi] dziwność ſądow obiáwić/ posłał Anyołá w oſobie cżłowie-
cżey k niemu. HistRzym 28v; RejPos 133v, 281v, 331v, 352v, 354;
O dziwneſz ſą ſądy twoie moy miły Pánie/ á nigdy ſą żadnym oby-
cżáiem nie pośćignione rozlicżne drogi twoie. RejZwierc 174v, 126,
174v, 176, 184 marg, [272], Bbb2v; SkarŻyw 368; LatHar 263.

»egzekucyja sądu« = wykonanie wyroku (1): A drudzy dwá
[aniołowie] máiący śierpy/ czynią exekucyą ſądu Bożego. WujNT
Apoc 14 arg.

»fałszywy sąd« (1): A gdyż ſie tam modlił y płákał [pustelnik]/
iákoby pánu Bogu vrągáiąc o fáłſzywy ſąd [tj. że dopuścił okale-
czenie niewinnego człowieka]/ y przyſzedł ku niemu Anioł Hist-
Rzym 88.

»sąd gehenny, potępienia« = iudicium gehennae PolAnt, Vulg
(1:1): Wężowie/ wyrodkowie żmiiow/ iáko vćiecżećie od ſądu ge-
henny? BudNT Matth 23/33; WujNT Matth 23/33.

»sąd (jest, a. będzie) jawny« [szyk 3:1] (4): OrzRozm C3v;
ábowiem wſzyſcy narodowie ſie zbieżą á będą dáwáć chwáłę przed
oblicżnoſcią thwoią [Panie]: ábowiem ſądy twoie iáwne ná wſzem
ſą. RejAp 128; RejZwierc 184v; Powſtań/ wieczny náſz obróńcá/
Nieday ſye zmocnić złemu: Twóy ſąd niech będźie do kóńcá Swiátu
iáwny wſzyſtkiemu. KochPs 14.

»sądy (są) nieomylne« (3): (nagł) Zámknienia Kſiąg Kápitu-
lum Pirwſze. (–) Iáko ſądy Páńſkie ſą nieomylne. RejZwierc B2v,
184 [2 r.].

»niesprawiedliwy sąd« = iniustum iudicium Vulg (2): Więc
choćia iuż theraz zrozumiećie/ żeć mie Bog nieſpráwiedliwym ſą-
dem ſkáral [quia Deus non aequo iudicio afflixerit me]: [...] Otho/
będę wołał/ gwałt ćierpiąc/ á żaden mię nie wyſlucha Leop Iob
19/6, Sap 12/13.

»sąd Pański, Pana, Boży, Boski, Boga (bogow), Krystusowy, u
Boga« = iudicium Dei PolAnt, Vulg [szyk 132:7] (66:3:60:6:2:1:1):
RejKup r2v; roſprawiáł wielé/ oſkrytości rozumowi ludzkiemu/ nie-
zmiernych ſądow bożych MurzHist Q4v, D3v, O4 [2 r.], R3, T;
Opowyedzenie ſrogiego ſądu bożego/ kthory ná złe á pyſzne ludzi
ſpráwiedliwye Pan okázáć racży. LubPs V3 marg, K3, L4 marg;
Bruno Kolońſki/ gdy niektorego Doktorá vmárłego głos vſlyſzał/
ktory ták wołał: ſpráwiedliwym ſądem Bożym/ ieſtem potępion/
iżem będąc ná ſwiećie mowił. Nátychmiaſt ſobie nową Regułę wy-
myſlił y vſtáwił/ ktorą Benedyktową názwał KrowObr 134, B3,
49v; To iuż więc tám przypádną ſądy páńſkie z niebá/ Bowiem ten
pilno pátrzy w káżdy kąt gdzye trzebá. RejWiz 130v, 131v, 132v,
Cc6; Leop Sap 12 arg; O ſrogich ſądźiech Bożych/ kthory dziw-
nemi pomſtámi trapił ludzi nie pobożne. BibRadz Sap 17 arg, I 3b
marg, Is 26 arg, I 466b marg, Sap 16/18, Rom 3/20, II 141b marg;
OrzRozm C3v; OrzQuin E4; [kto będzie chciał to przeczytać] Zá-

dziwuie ſie onym nie rozmierzonym á żadnym rozumem nieogár-
nionym poſtępkom/ ſpráwam/ ſądom/ y ſpráwiedliwoſciam Páń-
ſkim. RejAp AA4v, 47 marg, 48v [3 r.], 51, 126v, 128 [3 r.] (26);
Przykład o chytrośći dyábelskiey/ á iáko ſądy Boże ſą ſkryte á
táiemne. HistRzym 28, 88v [2 r.], 94v, 134v; RejPos 133v, 322v,
354; Anyoł mu [pustelnikowi] powiedział/ Podziſz zá mną/ vkażę ia
tobie dziwne ſądy Páńſkie/ á nigdy nie pośćignione ſpráwy iego.
RejZwierc 174v, B2v [2 r.], 174v [2 r.], 175 [2 r.], 175v [4 r.], 176
(27); RejPosWstaw [414]; BudBib 2.Mach 9/18; BudNT 2.Thess 1/5;
CzechRozm 66, 102, 112, 184; SkarJedn 225; [Antenor mówi do
króla:] Náſzá nieſpráwiedliwość do tego vpadku Nas przywiodłá:
że ſię też y dziś lękáć muſzę/ Aby to ſąd táiemny iákiś Boży niebył
KochOdpr C; Niéchay ſye ná mnie páńſkim ſądóm przypátruią/
Którzy fortunie rząd przypiſuią Wſzyſtkich ná świećie rzeczy Koch-
Ps 59; niech iey dziś dobrze vcżynię/ áby ia ſądu v Bogá/ á oná
ſzkody niećierpiáłá. SkarŻyw 355, 196, 445; KochTr 24; KochFr
132; GórnRozm M2v; ActReg 75; Phrygiiéy Królu/ [...] Sądy ćię
boſkié przedźiwnie ćwiczyły/ Z twoim niedobrym wſzytko to koń-
czyły. GórnTroas 14; Bezecny Gréczyn/ ſpráwił to ſąd boży/ Iż ná
królewſki kárk iárzmá nie włoży. GórnTroas 15, 68; WyprPl Cv;
Tám [w rozważaniach męki Pańskiej] naydźieſz Chrześćijáninie [...]
dźiwny ſąd Páńſki ná krzyżowym trybunale w łotrách LatHar 263,
158; WujNT 496, Rom 2/2, 3, 5, 11 arg (8); WysKaz 2; Ná náſzę
Polſkę/ [...] ſłuſzny ſąd Páńſki dopuſzcżał głody y zárázy morowe/
cżęśćiey niż ktorych przeſzłych wiekow. PowodPr 7, 11, 40; Skar-
Kaz 4a marg, 81b, 347b, 348a, 349b. Cf »wedle sądu Bożego«, »z
sądu Bożego«, »za sądem Bożym«.

bibl. »powstanie, zmartwychwstanie sądu« = resurrectio iudicii
PolAnt, Vulg (4:2): Leop ZZ; RejPos 356; GrzegŚm 7; Y wynidą
ktorzy dobre (vcżynki) dziáłáli do powſtánia żywotá/ á ktorzy złe
(vcżynki) dziáłáli/ do powſtániá ſądu. BudNT Ioann 5/29; WujNT
Ioann 5/29; ći co ná zmartwychwſtánie ſądu powſtáną/ wezmą ćiáłá
nie tylo tákie iákie tu ná źiemi mieli/ ále ieſzcze dáleko nędznieyſze
SkarKaz 208b [zawsze przekład lub nawiązanie do Ioann 5/29].

»prawdziwy, prawy, prawdy (jest) sąd; prawość sądu; prawdzi-
wy w sądzie« = iudicium verum Vulg, PolAnt; rectum iudicium Pol-
Ant [szyk 13:10] (11:9:1;1;1): Odpowiedźiáł Ieſus i rzekł im/ [...]
Iáć nikogo nieſądzę/ A chocbychci iá téſz ſądźił/ ſąd mói/ ieſtci
práwdźiwy MurzNT Ioann 8/16; Abowyem Pan ludu ſwego nigdy
nye odpędzi/ Wyernego dzyedzictwá ſwego/ ná wyeki nie znędzi/
Aż ſye wroći ſpráwyedliwość ná práwy ſąd yego LubPs V3v, bb,
bb2v, cc, ee2v; [mówi Job:] Ieſli ktho ſſuka w nim [w Bogu] mocy/
namocnieyſzy ieſt: Ieſli práwośći Sądu [si aequitas iudicii]/ żadny
nie ſmie zá mną ſwiádectwá dáć. Leop Iob 9/19, Dan 3/27; BibRadz
Ps 118/137, Apoc 16/7; RejAp 130v, 155; SPráwiedliwyś ty Ieho-
wo/ á práwy ſąd twoy. BudBib Ps 118/137 [przekład tego samego
tekstu BibRadz, SkarŻyw, LatHar 583, SkarKazSej]; SkarŻyw 196;
LatHar 583 [2 r.]; WujNT Ioann 8/16, Apoc 16/7, 19/2; SkarKazSej
702a. Cf »z sądu prawego«, »za sądem prawym«.

»skryte (a. pokryte) (są) sądy; skrytość sądow; sądy skrytości;
w sądziech pokryty; sądy zakryć« [szyk zmienny] (11;4;1;1;2):
MurzHist Q4v; Corki Iudſkie/ vprzeymie ſie z weſelim roſkocháły/
Iż ſkrytość ſądow twych Pánie/ iuż ták ná wſzem poznáły LubPs
V6; Onći tu yeſt ſam Pan Bog náſz w tey zyemſkiey niſkośći/ Ktory
nam obyáwić racżył ſądy ſwey ſkrytośći LubPs X6v, aa5, ccv marg,
ff3 [2 r.], gg3v; A cóż tedy w tym Dyálógu ludźie obraża? gdyż
iáwnie widźićie/ że to ſkrytym Sądem Bożym ziſzczóno wſzyſtkim
nam ieſt/ co ſye kolwiek w tym piérwſzym Dyálógu/ Ludźióm od
nas obiecowáło. OrzQuin E4; Przykład o wielkiey ſpráwiedliwośći
Bożey/ á iże ſądy iego ſą ſkryte. HistRzym 87v, 28, 30, 134v; Po-
táiemnie co nam Pan dawa/ to iuż tám pokryte iego ſądy y táiem-
nice o tym lepiey wiedzą. RejZwierc 95; Iż ſie ták BOgu ſpodobáło/
mądrość ſwą/ y ſądy ſwe/ rozumem ludzkim nieogárnione/ przed
ludźmi zwłaſzcżá świátá tego odpornymi y ſwowolnymi zákryć
CzechRozm 170v, 149; KochTr 24; SkarKaz 347b; Pan ſpráwiedli-
wy/ w ſądźiéch ſwych pokryty. GosłCast 70.
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»sąd sprawiedliwości; sprawiedliwy w sądzie« = iudicium ius-
titiae Vulg, PolAnt; iudicium iustificationis Vulg [szyk 17:5] (16;6):
Pocżątek ſlow twoich [Panie] ieſt prawda/ na wieki trwaią wſzytki
ſądy ſprawiedliwoſci twoiey. WróbŻołt 118/160, 118/7, 62, 106,
164; bog nigdy niewzgárdzi áni odrzući dziedzictwá ſwego/ á ſądy
ſpráwiedliwoſći czáſu ſwego będą ſpołu ziednoczony RejPs 139v,
138; Ktoż nye bacży yáko to Pan ſpráwyedliwy w ſądzye/ Gdyż on
záwżdy ſwyętych ſwoich nie chowa w nierządzie LubPs F4v, Gv,
K2, X, aa4v, ccv; Leop Ps 118/62, Is 58/2; BibRadz Iob 34 arg, Ps
118/137; RejZwierc 204v; BudBib Ps 118/160, 164; CzechEp 284;
Bog wſzechmogący ma cztery trybunały/ ná ktorych czyni ſąd
ſpráwiedliwośći ſwoiey. SkarKaz 2a.

»sprawiedliwy (nasprawiedliwszy) (jest) sąd; sprawiedliwość
sądu« = iustum (est) iudicium PolAnt, Vulg [szyk 71:32] (101;2):
Vznałem miły panie iż ſądy twoie ſą ſprawiedliwe [quia aequitas
iudicia tua] WróbŻołt 118/75, oo5v, 118/137; [język mój] záwżdy
wyſpiewawáć muſi łáſkáwe ſlowá twoie á ſpráwiedliwe náwſſem á
łáſkáwe ſądy twoie. RejPs 188, 72, 178v; RejKup r2v, bb5; Murz-
Hist D3v, T; Bo Pan miedzy ludem ſwoim chce ſpráwiedliwy ſąd
zyáwić. LubPs V5v, Gv marg, H4v, X4v, bb2v, bb5v, bb6, cc2;
KrowObr 134; Ano iuż ſie dawno Bog z nich [z nędzników] káż-
dego záprzał/ A ſądem ſprawiedliwym dekret ná wſzytki dał. Rej-
Wiz 140v, 95v, 175v, 187; Leop Sap 12 arg; Y ſłyſzałem drugiego z
przybytku świętego kthory mowił/ Y owſzem Pánie Boże wſzech-
mogący/ Prawdźiwe y ſpráwiedliwe ſą ſądy twoie. BibRadz Apoc
16/7, I 9d marg, 83d marg, 201b marg; iuż ći [którzy są w niebie]
iedno iáko Anyeli pátrzą w ſpráwiedliwość Páńſką/ dziwuiąc ſie
dziwnym á ſpráwiedliwym ſądom iego. RejAp 154, 51, 126v, 128,
128v, 129v (20); HistRzym 88v [2 r.]; RejPos 179, 195v, 217v, 264,
270v, 291, 330; ſłuchay y ták rozumiey/ iż to ieſt wola Páńſka/
ktory ſpráwiedliwym ſądem ſwym żadnemu by też nawiętſzemu ko-
chánkowi ſwoiemu sfolgowáć nie może zá wyſtępkiem iego. Rej-
Zwierc 261, 175v, 184v, 185, 255v; WujJud 2v; RejPosWstaw
[414]; BudBib 2.Mach 9/18; [Jezus mówi:] Nie mogę ia cżynić od
śiebie nic. Iáko ſłyſzę/ ſądzę. A ſąd moy ſpráwiedliwy ieſt. Iż nie-
ſzukam woli moiey/ ále woli onego co mię poſłał/ oycá. BudNT
Ioann 5/30 [przekład tego samego tekstu CzechRozm 227v],
2.Thess 1/5; iż on [Bóg] ieſt nád wſzytki y miłoſiernieyſzy/ y ſprá-
wiedliwſzy: á nád to ieſzcże namędrſzy. Ktorą mądrośćią ſwą/ ſnád-
nie może miłoſierdźie z ſpráwiedliwosćią porownáć: á ni w cżim
ſądu ſpráwiedliwego nie náruſzyć. CzechRozm 219v, 66, 102, 112,
227v; A ia podpárty miłośierdźim twoim/ Prózen y troſki/ y nie-
beſpiecznośći/ Sąd ſpráwiedliwy/ y twé imię/ pánie/ Wyznáwáć
będę KochPs 10, 15, 182; SkarŻyw 368, 558; tedy nielza iedno
Bogá ze wſzytkiego chwalić/ á ſądy iego ſpráwiedliwe vpátruiąc/ z
boiáźnią/ y ze drżenim/ przed nim/ po wſzytek cżás żywotá ſwoiego

chodźić. NiemObr 17; ArtKanc A15; Smyſł mi trwoży/ Pánie/ twoy
ſąd ſpráwiedliwy GrabowSet N2v; LatHar 583; Lecz podług
zátwárdźiáłośći twey/ y ſercá niepokutuiącego/ ſkárbiſz ſobie
gniew/ w dźień gniewu y obiáwienia ſpráwiedliwego ſądu Bożego
WujNT Rom 2/5, Ioann 5/30, s. 526, 2.Thess 1/5, s. 738, Apoc 16/7,
19/2; SkarKaz 347b. Cf »wedle sprawiedliwego sądu«, »z spra-
wiedliwego sądu«, »za sprawiedliwym sądem«.

»srogi (sroższy) (jest) sąd; srogość sądu« [szyk 25:3] (24;4):
RejPs 111v; Godzenem Sądu ſrogiego RejKup dd5, Dv; MurzHist
Bv, T; A ták to cyáło me krewkye co ſwowolność broi/ Rácż po-
twierdzić boć w vprzeymey złośći záwżdi ſtoi Gdyż ſie ſrogich
ſądow twoich miły Pánye boi. LubPs bb5, C3, K3, L4 marg, V3
marg, gg5v; Bydlętá kthore ſą ſthworzone dla pożytku człowieczego

nie zgrzeſzyly/ á przed ſię muſzą czuć ſrogośći ſądu Bożego dla
człowieká/ iáko w potopie zá Noego to ſię iáwnie okazáło. BibRadz
I 466b marg, Sap 17 arg, II 143d marg; RejAp 9v, 164; RejPos
178v, 193; Bowiem Pan Bog gdzieżkolwiek ten ſproſny grzech
[niewdzięczność] bacży/ Záwżdy gi w gniewie ſwoim ſrodze káráć
racży. Gdyż im więcey dobrodzieyſtw ſwych komu dáruie/ Tym
ſroſzſzy ſąd niewdzięcżnym zá nie zoſtáwuie. HistLan F4; Rej-

Zwierc 256v, Bbb2v; RejPosWstaw [413]v; Potym nie długo lud on
pokuty przeſtał [...] zápomnieli vpominánia Anielſkiego: ták iſz
muśiał Pan Bog pogroſki ſwoie wypełnić/ y káráć ich w ſrogośći
ſpráwiedliwych ſądow ſwoich. SkarŻyw 558, 196, 440; LatHar 158;
Biádá wam Doktorowie y Pháryzeuſzowie obłudni: iż wyiadaćie
domy wdow/ długie modlitwy czyniąc: dla tego ſrożſzy ſąd odnie-
śiećie [propter hoc amplius accipietis iudicium]. WujNT Matth
23/14; PowodPr 11.

»straszliwy (a. straszny) (jest) sąd« [szyk 6:2] (8): Iednákem ya
miły Pánye od ſłowá twoyego/ Nye odſtąpił/ bom ſie ták bał ſądu
ſtráſzliwego LubPs cc; [Pan Jezus w ogrójcu] z grzechem/ s prze-
klęctwem/ śmierćią/ z Dyabłem/ y ſtráſſliwym ſądem bożym poty-
kał ſię. KrowObr 49v; BibRadz I 3b marg; DZiwne ſądy Boże/
ſpráwiedliwe/ táiemne/ y ſtráſzliwe SkarŻyw 368; GórnTroas 68;
LatHar 664; Stráſzny ſąd przećiwko tym/ ktorzy namnieyſzego
dobrodzieyſtwá nie vżywáią ku czći y chwale Bożey. WujNT 108;
SkarKaz )(3.

»święty (jest a. będzie) sąd« [szyk 6:4] (10): Bom myał ná
dobrey pámyęći twoye ſądy ſwyęte/ Ktore ſą v cyebye Pánye od
wyekow zácżęte LubPs bb, bb6, cc; Wielka thu tym pociechá kto-
rzy ſie cżuią być wiernemi Páńſkimi/ iż ſie vkazał ten Anyoł s
koſciołá á niſkąd inąd. Abowiem to známionuie nam/ iż tu then ſąd
Páńſki będzie ſpráwiedliwy á ſwięty RejAp 126v, 131, 156, 157;
wſzytko ſie to sſtawa z dopuſzcżenia Páńſkiego/ á s przeźrzenia
iego/ á onym ſwiętym á ſpráwiedliwym ſądem iego. RejPos 330,
86; RejZwierc 199v.

»sąd (jest a. był) tajemny« [szyk 5:5] (10): LubPs aa5, bb6;
Abowiem Iob vznawa iż Bog nie záwżdy náwiedza ludźi według
wielkoſći grzechow ich/ ále iż też ma y niektore ſądy táiemne z
ktorych nam nie powinien czynić liczby BibRadz I 273v; Poſtaw
ſtrożá vſtam twoim/ ábyś przećiw Pánu Bogu nieſzemrał/ bo on
wſzytko wie/ á ſądy iego ſą ſkryte á táiemne. HistRzym 30, 28;
KochOdpr C; SkarŻyw 368; Iáko ſię przeſtráſzyć nie mamy temi
táiemnemi ſądámi Bozkiemi? SkarKaz 347b, 81b. Cf »wedle tajem-
nego sądu«.

»sąd wieczny (a. wiekuisty)« = iudicium aeternum PolAnt
[szyk 9:3] (12): A kto ſtaką wiarą nieprzygimuie [ciała i krwi Pań-
skiej]/ ten niegodnie przygimuie/ á ſząd wieczny ſobie prziymuie
nierozeznawaiąć ciala pańſkiego od jnich pokarmow SeklKat Y,
T2; BibRadz 4.Esdr 9/19; ieſlibyś vpornie ſie ná ſwoy rozum ſá-
dząc/ thą [Chrystusa, apostołów i ojców Kościoła] náuką wzgár-
dził/ thedy pewnie wiedz/ iż ſąd wiecżny ná ſobie odnieść muśiſz
RejPosWiecz2 95v; BiałKat 271; Ale ktoby bluznił przećiw ducho-
wi świętemu/ niemá odpuſzcżenia ná wieki/ lecż będzie winien
wiecżnego ſądu. BudNT Mar 3/29; KochPs 181; SkarŻyw 271; A
iuſz tęn dźień z ſądu wiekuiſtego prżychodźił/ ktorego dniá czło-
wiek poſpołu z inemi źwierżęty ze wnętrżnośći źiemie ná iáśnią
wyniść miáł GórnRozm N2, A2, N; WujNT 135 marg.

Szeregi: »sąd a dekret« [szyk 3:2] (5): Thu dáley Apoſtoł po-
wieda/ gdy iuż vpádnie kſiążę tego ſwiáthá y z ordámi ſwoimi/ iż
iuż Pan dokona dekretow ſwoich á ſądu ſwoiego. RejAp 171v, 154;
tedy ſie iuż ſłuſznie káżdy ſpráwić może/ [...] iż co ono ſpołecżne
Boſtwo iego [Jezusa Chrystusa] z Bogiem Oycem y z Duchem
ſwiętym ſpráwiedliwym ſądem á dekrety ſwemi było zborzyło á
ſkáźiło/ áby tho było cżłowiecżeńſtwo iego z Boſtwem złącżone
wſzytko nápráwiło/ przeiednáło/ á ku łáſce á ku miłoſierdzyu záſię
przywiodło. RejPos 291, 178v. Cf »za sądem a dekretem«. [Ponad-
to w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sądy i (a) drogi« = iudicia et viae Vulg [szyk 10:2] (12): Nie
mow źle przećiw pánu Bogu/ bo wſzytki drogi iego prawdá/ á ſądy
iego ſpráwiedliwe HistRzym 88v; Tákże [młody pustelnik] cżytáiąc
ono mieyſce [tj. rozdział 11 Listu do Rzymian] wſzytko ſobie roz-
myſlał co to ſą zá dziwy w tych ſądziech Páńſkich y w tych niepoś-
ćignionych nigdy drogach iego. RejZwierc 174v, 174v [3 r.], 175v,
176; Gdyby ſpráwy Boże były/ iáko ſą ſpráwy ludzkie/ tedyćby coś
było podobnego powieśći twey. Ale iż drogi y ſądy Boże/ nie ſą
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iáko ludzkie: tedy to áni ták ma być ſzácowano/ áni rozumiano.
CzechRozm 184; O głębokośći ſkárbow mądrośći y wiádomośći
Bożey/ iáko ſą nie zrozumiáne ſądy iego/ y nie wybádáne drogi
iego SkarŻyw 79 [przekład tego samego tekstu WujNT, SkarKaz];
WujNT Rom 11/33; PowodPr 40; SkarKaz 277b. [Ponadto w połą-
czeniu szeregowym 1 r.]

»gniew, (i, a) sąd(y)« [szyk 2:1] (3): RejKup r2v; A tu opaczym
[lege: obaczym] zacną náukę y przykład/ iż my gdy nad ſobą po-
znamy á obacżymy gnyew y ſrogi ſąd Boży zá ſproſnośći náſze/
tedy ábyſmy ſie z nabożną modlitwą vciekáli do niego LubPs K3;
RejZwierc 199v. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sąd i (abo) karanie« (3): ktorzy pożéraią domy wdów i wrze-
czy śię długo modlą cić więtſzé potępięnie wezmą (marg) obfitſzy
ſąd abo cięſzſze káranié (–) [hi accipient maiorem damnationem].
MurzNT Luc 20/47; SkarŻyw 271, 440. [Ponadto w połączeniu sze-
regowym 1 r.]

»(i) miłosierdzie i (a) sąd« [szyk 3:2] (5): Pan cżynyąc miło-
ſyerdzye y ſąd ſpráwyedliwy/ Káżdemu ktory w krzywdzye yeſt
záwżdy ćirpliwy/ Oznaymił Moiżeſſowi yáko Bog prawdziwy/ Dro-
gi ſwe LubPs X4v, H4v; Bo gdy komu dziecię vmrze/ álbo dom
zgore/ álić on ktory nie vmie rozeznáć y ſądow y miłoſierdzia Páń-
ſkiego/ wnet łáie/ álić w tym mieyſcá cżáſy y przypadki ich prze-
klina. RejAp 135; RejPos 147. Cf »według miłosierdzia a według
sądu«. [Ponadto w połączeniach szeregowych 3 r.; w przeciwsta-
wieniu 1 r.]

»sądy a możności« (1): Ale iáki ieſt [Bóg] ábo co ſpráwuie/ nie-
pośćignione żadnym rozumem ſądy á możnośći iego RejZwierc 195v.

»sąd i (albo) piekło (a. ogień piekielny)« [szyk 1:1] (2): Sekl-
Kat Iv; Náuká Apoſtolſka nie byłáć tylko áni nawięcey o wierze/
ále o ſpráwiedliwośći/ pokućie/ y ſądzie: to ieſt/ o boiázni piekłá y
innych ſądow Bożych ná onym świećie WujNT 496.

»sąd a pomsta« (2): ieſli Krol do Polſki z Litwy nie przyiedźie/
rádzić o ſobie ſámi będźiemy/ Seym ſobie złożemy/ á kto nań nie-
poiedźie tego zábijemy: á nie Sąd że to Boży iáwny nád námi ieſt/ á
nie iáwnaż to pomſtá Boża nád Krolem y nád Kroleſtwem iego
OrzRozm C3v; RejPos 142.

»postępek i sąd« (1): Wierni że [!] wſzytkich poſtępkow Boſ-
kich y ſądow iego rádowáć ſię máią. SkarŻyw 196 marg. [Ponadto
w połączeniach szeregowych 2 r.]

»sąd i (a(l)bo, to jest) potępienie« (5): Wſzákże dla tego to ieſt
powiedźiano/ iż pierwſza łáſká (ktorą wſzyſcy mieć máią/ niżby
vſty ſwymi święte Páńſkie Ciáło przyięli/ áby ſądu (to ieſt potępie-
nia) ſobie nie iedli y nie pili) żadnemu daná nie bywa/ áżby tey
Swiątośći pożądáli/ á z chućią y wolą dobrą ią prziymowáli. Kuczb-
Kat 180; WujJud 257; SkarŻyw 457; A toć ieſt potępienie (marg) ta
ieſt przyczyná ſądu ábo potępieniá. (–) [Hoc est autem iudicium]; że
świátłość przyſzłá ná świát/ á ludźie ráczey vmiłowáli ćięmnośći [!]
niż świátłość WujNT Ioann 3/19, s. 332. [Ponadto w połączeniu
szeregowym 1 r.]

»sąd i (a) ręka« [szyk 1:1] (2): Abowiem ná kogo to kiedy Pan
Bog przepuśćić racży tákie vnieſienie iego/ iuż pewnie może ro-
zumieć/ iż iuż ſąd á ręká Páńſka bliſko nád nim ſtoi/ zá iákiś grzech
á zá vpadek iego. RejPos 322v; SkarŻyw 196.

»sąd abo skazanie« (1): Wielka ieſt wielkość ludu w dolinie
vpádu (marg) Drudży [!] czytáią ſąd ábo ſkazánie. (–) [in valle con-
cisionis] BibRadz Ioel 3/19[14].

»sąd i (a, albo) sprawa« [szyk 10:4] (14): Leop Is 49/4; A iákoż
tu nędzny cżłowiek ma ſzácowáć ſądy álbo ſpráwy Páńſkie/ iákoż
tych wiele ieſt ktorzy nárzekáią ná ſądy Pańſkie/ gdy ſie im co nie
pomyſli sſtánie RejAp 48v, AA6, 128 [2 r.], 129v, 130; RejPos
352v; RejZwierc 174v, [272]; KochPs 92; Iudá ſię wykłáda/ wyzna-
wáiący á wiecżny/ przetoſz kto wierny ieſt/ muśi ſię ze wſzytkich
ſpraw y ſądow Páńſkich rádowáć. SkarŻyw 196; SkarKaz 4a. Cf »za
sprawą a za sądem«. [Ponadto w połączeniach szeregowych 6 r.]

»sąd a (i) sprawiedliwość« [szyk 2:2] (4): Iáko Pan żadnemu
niewiernemu nie racży obiáwić táiemnic kroleſthwá ſwego/ áni

ſkrythych ſądow á ſpráwiedliwośći ſwoiey/ iedno wiernemu koſcio-
łowi ſwoiemu. LubPs ff3 marg, bb6; Tu iuż w tey roſpráwie wy-
piſawſzy Apoſtoł wielmożność máyeſatu Páńſkiego/ poydzie dáley
wypiſowáć rozmáithe á dziwne ſądy á ſpráwiedliwośći iego. RejAp
47; RejPos 195v. [Ponadto w połączeniach szeregowych 3 r.]

»sąd a (i, ani) srogość« [szyk 3:1] (4): Dawać á ofiáruieć [Pan]
ſwego miłego á iedynego Syná/ iż ieſli go wdzięcżnie przijmieſz á
uwierzyſz weń/ iuż żadny ſąd áni ſrogość nád tobą nie záwiſnie/
ánić záſzkodzić może. RejPos 146, 139, 275; Przelękł ſię [grzesz-
nik] ſądow Bożych y ſrogośći. SkarKaz 349b. [Ponadto w połącze-
niu szeregowym 1 r.]

»sąd i (a) tajemnica (2): A tu iuż może káżdy rozumieć/ iż káż-
da plágá ieſt ſpráwiedliwym ſądem á dekretem Páńſkim tu ná ziemię
ſpuſzcżoná/ gdyż iáko ſłyſzyſz iż pochodzi s tego koſciołá ſpráwied-
liwych ſądow á táiemnic Páńſkich. RejAp 131; Potáiemnie co nam
Pan dawa/ to iuż tám pokryte iego ſądy y táiemnice o tym lepiey
wiedzą. RejZwierc 95. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

»sąd i (a) wola« [szyk 1:1] (2): A iż ſie ták Bogu ſpodobáło/ iá-
koś trudnymi ſłowy rozmáwiáć z ludzmi/ tedy w tym nieco [!] in-
nego vpátruię/ iedno to/ iż on ſądy ſwe y wolą zbáwienną chćiał zá-
kryć przed niezbożnymi/ y w mądrosći wynioſłymi ludźmi Czech-
Rozm 149. Cf »z wolej a za sądem«.

»sąd a wyrok« (2): Gdzie tu iuż otho Duch ſwięty wypiſuie [...]
iż ſą nieomylne obietnice iego [Pana]/ á iż ſie záwżdy muſzą pełnić
ſądy á wyroki iego. RejAp 155v; RejPos 264.

»sąd i zakon« (1): Bo ná then cżás káżdy był poſłuſnym/ ále
teraz obycżáie tych ktorzy ſą ſtworzeni ná tym świećie po ſtwo-
rzeniu iego/ ſkáżeni ſą ſądem wiecżnym/ y zakonem z ktorego ſię
żaden wywikłáć nie może. BibRadz 4.Esdr 9/19.

»sąd i (a) zatracenie« = iudicium et perditio PolAnt, Vulg (3):
A pewnie wedle ſwiádectwá Auguſtyná s: sſtánieſz ſie iáko y
Iudaſz/ ſynem zátrácenia wiecżnego/ kthory [...] lekce ſobie vwa-
żywſzy ſwiątość ciáłá iego [Pana Chrystusa]/ y krwie ſwiętey iego/
pożywał go náſąd á ná wiecżne zátrácenie ſwoie. RejPosWiecz2

95v; A [fałszywi prorocy] włákomſtwie zmyślonemi ſłowy wámi
kupcżyć będą/ ktorym ſąd zdawná nie omieſzkawa/ y zátrácenie ich
nie drzemie. BudNT 2.Petr 2/3; WujNT 2.Petr 2/3.

Wyrażenia przyimkowe: »wedle (a. według, a. podług) sądu«
[w tym: czyjego (= kto decyduje) (6)] = secundum iudicium Vulg,
PolAnt (7): Miłoſierdzie twoie wielkie ieſt miły panie podług ſądu
Twego [secundum iudicium tuum] racży mie ożywić. WróbŻołt
118/156, pp5v; BibRadz Ps 118/149.

~ Wyrażenia: »wedle sądu Bożego« (1): A za niepomniſz iſz
Dawid [...] niewinnego ſyná Ionáty potępił/ [...] A iſz ſię to przez
Dawidá ſtáło/ wierzym iſz wedle táiemnego ſądu Bożego ſpráwied-
liwie ſię ſtáło SkarŻyw 213.

»wedle sprawiedliwego sądu« (2): Boć prze rozmáite przycży-
ny Pan bog ſwiát karáć racży. Iedny prze grzech/ ſtrzegąc tego/ áby
onych potym wedle ſpráwiedliwego ſądu ſwego wiecżnie potępić
nie muſiał. RejPos 139, 314v.

»wedle tajemnego sądu« (1): SkarŻyw 213 cf »wedle sądu Bo-
żego«.

Szereg: »według miłosierdzia a według sądu« (1): Racży wy-
ſluchać głos moy miły panie według miłoſierdzia twego a według
ſądu twego [secundum misericordiam tuam domine: et secundum
iudicium tuum] racży mie ożywić. WróbŻołt 118/149. ~

»z sądu« = iudicio Modrz (4):
~ Wyrażenia: »z sądu Bożego« = Dei iudicio Modrz (2):

ModrzBaz 62; ále on [bogaty szlachcic gnębiący poddanych] po-
wiádał/ iże niemiał zoſtáwionego mieyſcá przepuſzczenia grze-
chow/ ábowiem iuſz z ſądu Bożego być ſię podánego Diabelſkiey
mocy wyznawał. StryjKron 350.

»z sądu prawego« (2): RejKup aa4v; Ten [Lucyfer] z żáłośći iż
zrzucon z mieyſcá ták wdzyęcżnego/ Y ſtára ſie gdzye może/ áby go
[człowieka] zwiodł s tego/ Aby Páná rozgniewał/ á s ſądu práwego/
Tu wiecżnie przy nim zoſtał w oſiádłośći iego. RejWiz 169.
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»z sprawiedliwego sądu« (1): Ale ći [o leda słóweczko chcący
ręką czynić, tj. walczyć] potym z ſpráwiedliwego ſądu Bożego [ius-
to Dei iudicio]/ ábo rány podeymuią od tych/ z ktoremi cżynią: ábo
gárdło trácą/ ktore drugim wydrzeć chćieli ModrzBaz 62. ~

»za sądem« [w tym: czyim (= kto decyduje) (13)] = iudicio
Modrz (14): A zá tákye twoye ſwyęte dobrodzyeyſtwá Pánye/ O
pułnocy wſtáyąc tobyem cżynił dzyękowánye/ Gdiż ſie wſſytko
ſpráwiedliwie zá twim ſądem sſtánie LubPs bbv.

~ Wyrażenia: »za sądem Bożym, Boskim, Pańskim, Pana
Boga« = Dei iudicio Modrz (3:1:3:1): LubPs Z2 marg; A tu nye
trzebá nic wętpić áby to proroctwo było o inſzym yákim Bábilonye
yedno że o tym náſzym/ ktory márnye vpáść ma/ bo to inácżey być
nye może zá ſpráwyedliwym ſądem Bożym. RejAp 122v, 58v, 137v;
A ſtąd nicżego inſzego nie cżekáli (marg) Ktorzy ſiedzieli pod cie-
niem śmierći. (–)/ iedno onego wiecżnego cieniá ſmierći/ á potępie-
nia ſwoiego/ pod kthore był poddan narod ludzki/ prze grzech pirw-
ſzego oycá náſzego/ zá ſpráwiedliwym ſądem ſámego Páná Bogá
RejPos 14v; RejZwierc 255v; ModrzBaz 144v; SkarŻyw 251.

»za sądem prawym« (1): [psalmista] Powtarza proźbę/ áby on
ſam y s koścyołem ſwim był záchowan/ á źli áby márnie zá ſpráwą
á zá ſądem práwym Bożym márnie poginęli LubPs Z2 marg.

»za sprawiedliwym sądem« = iusto iudicio Modrz (11): A gdy
zá ſpráwiedliwym ſądem iego [Pana] przypádnie ná ſwiát gniew
iego/ tedy ie [pogan] Pan rozwięzuie á dopuſzcża im mocy y zwirz-
chnośći ná pokaránie ſwiátá złośćiwego RejAp 137, 58v, 122v,
128v, 137v; Ale gdy on [Pan Bóg] nas ſądzi/ á zá ſpráwiedliwym
ſądem ſwym káráć racży/ tedy to dla tego cżynić racży/ áby nas
poſpołu s tym obłędliwym ſwiátem potępić nie muſiał. RejPos 127v,
14v, 75v; RejZwierc 255v, 261v; ModrzBaz 144v.

Szeregi: »za sądem a dekretem« (1): y cżáſem iuż w gránicach
náſzych/ w Ruſkich/ w Litewſkich/ [...] iákie łupieſtwo/ iákie wiel-
kie á ſrogie zniewolenie ćirpi Krześćijáńſtwo á lud Boży/ zá ſprá-
wiedliwemi ſądy á dźiwnemi dekrety Páńſkiemi RejZwierc 255v.

»za dopuszczenim i sądem« (1): klaſztor ten wſzyſtek y to com
zbudował/ y bráćiey nágotował/ zá dopuſzcżenim y ſądem Boſkiem/
pogáńſtwo zburzy SkarŻyw 251.

»za sprawą a za sądem« (1): LubPs Z2 marg cf »za sądem
prawym«.

»z wolej a za sądem« (1): Słuchay pilno iż ſie to wſzytko dzieie
z woley Páńſkiey á zá ſpráwiedliwym ſądem iego. RejZwierc
261v. ~

W przen (8): ſądy panſkié ſąc głębokością niezmierną/ vtonię-
my ieſli wnie zabrnąc będźiem chcieli MurzHist O4, O4; Wyſokoś-
ći ſądow twych [Panie] ná myę ſie zgárnęły/ Iák byſtre wody ze-
wſſąd ták myę opłynęły. LubPs L4, gg5v; Otho ſłyſzyſz iż Pan
roſkazał wylewáć ſądy ſwoie ná ſzyrokość ziemie RejAp 128v; Rej-
PosWstaw [413]v; [Włoch mówi do Polaka:] Sądy Boże pędzą was/
iáko wiátry ná morżu okręt/ á co wiedźić [!] ieſli ku portowi/ czy ku
zginieniu. GórnRozm M2v; Kłániam ſię tobie y o to namiłośćiwſzy
P.Iezu/ pirwey niżli z hukiem liną ná mię chmury gniewu twego/ y
niżli ſię poczną roić od wſchodu ſłońcá áż ná zachod łyſkáwice ſądu
twego LatHar 640.

7. Opinia, zdanie, pogląd, twierdzenie; ocena; iudicium Vulg,
PolAnt; existimatio, interpretatio Mącz (43): SeklWyzn a4v; Murz-
NT 46v; A ták ty kſiąſzki niżey nápiſáne/ ácż zá wſtydem wydáne:
gdyż puśćić co ná ſwiát/ ná rozmáite ſądy/ ieſt ſie ná co rozmyſlić.
RejWiz A5; Interpretatio [...], Sąd/ Oſądzenie. Mącz 173a; A tákże
y wſzyſcy Heretycy/ á przedſię ták błąd ſwoy okrywáią á w tym
zoſtáią. Bo nie z gołychći tu ſłow ma być ſąd miárkowan/ ále z
rzecży ſzcżyrey. SarnUzn H2v; CzechEp 61, 78.

sąd o kim, o czym (5): Gdyż tedy podbrodek z młodu vkazuie
iaka ma być broda na ſtaroſć, przeto też o nim takowy może być ſąd
iako y o brodzie, ſzyrokiey albo koncżatej to ieſt zaoſtrzonej Glab-
Gad O7; zaſię chude á ſuche [uda] mgłoſć y cichoſć znamionuią. O
poroſłych vdach iako j o biodrach iednaki ieſt ſad [!] obycżaiow [tj.
sąd o obyczajach takich ludzi]. GlabGad P6, P4v; O ktorych [na-

uczycielach i męczennikach] ſąd Pánu Bogu zoſtáwiwſzy/ to rácżey
vpátruymy/ [...] ábyſmy boiąc ſię/ ich przykłádem oſtrożnieyſzy
byli NiemObr 99. Cf »sąd mieć«.

sąd czyj [= kto wyraża] [w tym: G sb i pron (9), pron poss (3),
ai (3)] (15): BierEz K4; Dáy mi [Panie] dlá miloſci ijmienia twé-
go/ niebátz ſie zlych ludzi ſądu nieſprawiedliwégo OpecŻyw 114;
KromRozm I N4; StryjWjaz A2v; od heretiká raz go y drugi vpo-
mniawſzy/ vćiekáy. wiedząc iż wywrocony ieſt tákowy káżdy y
ſwem ſądem potępiony. SkarŻyw A2; [mówi Atanazy:] żeby ten ná
wieki bez wſzego wątpienia zginąć miał/ ktoby tey iego wiáry ká-
tolickiey gruntownie/ ábo mocnie/ nie wierzył/ y nie trzymał (co też
o ſwoim fundámenćie X iądz K anonik trzyma iáko káżdy z iego

śierdźiwośći y ſądow poznáć może.) CzechEp 228. Cf »sąd ludzki«,
»wedle sądu«.

sąd czyj, czego [= kogo, czego dotyczy] (3): y niechay ſie roz-
ráduyą ſercá przebranych iego [Pana] wyznawaiąc wielmożnoſć
dziwow iego/ y ſądy rozlicznych ſpraw iego. RejPs 154; Committe-
re de existimatione sua alicui, Przipuśćić ná tego ſąd ſwoyey dobrey
powieśći. Mącz 225d; CzechEp 325 marg.

W połączeniach szeregowych (2): Niewiem mowię/ áby nas
błądzącey bráćiey báśni/ iáko ſam [ksiądz Powodowski] piſze/
godne były tákiey śierdźiwośći? záſłużyły táką inſtygácyą? táki ſąd?
táką nie Chriſtiáńſką nienawiść? CzechEp 99, 5.

Zwroty: »swego sądu się dzierżeć« (1): Mądryć śię przygod
wiáruie/ Szkodę wſzelką przed tym cżuie: Bo śię ſwego ſądu dzier-
ży/ Nikomu łatwie nie wierzy. BierEz K4.

»sąd [o kim] mieć« (1): Gdyćby kto cżego pożycżył/ Pátrz by
mu to ná cżás wroćił: Chceſzli być potym wierzono/ Dobry ſąd o
tobie miano. BierEz G.

»sądem sądzić« = iudicio iudicare PolAnt, Vulg (2): któręm
ſądęm ſądźićie tęm ſądzęni będźiećie i którą miarą mierzyćie tą téſz
wám mierzono będźie. MurzNT Matth 7/2; WujNT Matth 7/2.

»nie wdawać się w sąd« (1): Wſzákże to nie dla tego przypomi-
nam/ áby kto rozumieć chćiał/ iżeby wſzyſcy náſzy przodkowie po-
tępieni być mieli/ nie wdawam ſię w ten ſąd NiemObr 15.

»zdać się na sądzie« = zaufać opinii (1): Calculum permittere,
porrigere, proponere, hoc est, Censenti potestatem facere, Zdać ſie
na ſądzie/ chcąc to cierpieć co oni naydą. Mącz 31c.

Wyrażenia: »baczny sąd« (1): Rácżże iuż tedy przyiąć mnie s
tym wirſzem moim/ á ogárni mdłość iego/ bácżnym ſądem twoim.
StryjWjaz A2v.

»dobry sąd« (1): BierEz G cf »sąd mieć«.
»sąd ludzki, ludu« [szyk 2:2] (3:1): BielKron 199; WujJud

116v; A my do Státutu Polſkiego nagorſzego prziwiązáć ſię mamy?
niebędźiemy dbáć o wſzytek świát? wzgárdźimy ſądy ludzkimi [Iu-
dicia humana contemnemus]? ModrzBaz 143v; CzechEp 5.

»sąd niesprawiedliwy« [szyk 1:1] (2): OpecŻyw 114; A tu ſie
náucż s tego mieyſcá/ iáko tym odpowiedzyeć maſz/ ktorzy ſie ſkár-
żą/ że dziſieyſzych cżáſow zacność á powagá práwie wſzytkich ſta-
now niſzcżeie á lekce poważona bywa/ przypiſuiąc tho nieſpráwied-
liwym á złym ſądom á niewdzyęcżnośći ludzkiey. RejPosWstaw 42.

»sądem potępiony« (2): choćia nań [na następstwo biskupów]
prozno Odſzcżepieńcy zewſząd ſzcżekáli/ ktorzy potym rychło/
cżęśćią ſądem ſámego ludu poſpolitego/ [...] cżęśćią też wielkośćią
cudow byli potępieni WujJud 116v; SkarŻyw A2.

»sąd potwirdzenia« = uwiarygodnienie (1): [Józef mówi do fa-
raona:] A tzoś wtore widzỳał to wſſytko ku iedney rzetzy zależy/ á
ieſt ſąd potwirdzenya [firmitatis iudicium est Vulg Gen 41/32] dla
tego iżby ſie mowá boża rychley wypełniła HistJóz B2.

»jasnej prawdy [= prawdziwy] sąd« (1): Ten między námi czło-
wiekiem ſczęśliwym/ Kto w żeglowániu morzá popędliwym Prze-
minął Sirtſkié ludotrátné prądy? A to ſą iſtnéy iáſnéy prawdy ſądy.
GosłCast 55.

»sprawiedliwy sąd« [szyk 2:1] (3): Wiele rzetzy ieſt w kxię-
gach moich/ ktore ſpráwiedliwym ſądem/ y bes żadnego vporu/
mogą być zgánione KrowObr 192, 14; PAnie/ ktoż w gmáchách
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twoich/ ma mieſzkánie? Dla odpocżynku/ ktoż ná oney ſtánie Gorze
świętey? ten co bez zmázy wchodźi? A/ z kogo ſąd ſpráwiedliwy
pochodźi. GrabowSet H3v.

»sąd zły (a. złościwy)« [szyk 1:1] (2): Iużćiby w nim [w czło-
wieku miłującym Boga] vgaſnąć muſiáłá/ pychá/ nádętość/ gniew/
vpor/ mężoboyſtwo/ cudzołoſtwo/ łákomſtwo/ nieſpráwiedliwość/
ſąd złośćiwy/ y káżda krzywdá/ ktoraby miáłá obráźić bliźniego
iego RejPos 230v; RejPosWstaw 42.

Szeregi: »sąd i rozeznanie« (1): Sąć abuſus w koſćyele/ ktore
ſye milczkyem wkrádły/ zá nyepilnoſćyą przełożonych. Ale nye
wſſyſtkoć ábuſus/ co ſye komu nyepodoba/ áni to yedney álbo kilká
głow ſąd y rozeznánye. KromRozm I N4.

»sąd i szacunek« (1): (marg) O ſądzie y ſzácunku ludzkim ſprá-
wá. (–) A co mi [ksiądz Powodowski] zádáie/ żebych przytym y
wſzytki nazacnieyſze y napobożnieyſze ludźie/ bárzo dotkliwie wie-
le rázow oſądźił/ y oſzácował/ [...] tego żadną miárą ták zgołá w pi-
ſániu żadnym moim X iądz K anonik nie pokaże CzechEp 325.
[Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

Wyrażenie przyimkowe: »wedle (a. podług) sądu« [w tym: czy-
jego (= kto wyraża) (5)] (6): Tuſząc ſobie to o I.M. iż mi záraz co ná
to/ máiąc doſtátek/ odpiſze: y mnie/ ieſlibym ieſzcże kędy cżego nie
dołożył/ ábo cżego nie obacżył: iákożby to niedźiw beſtyey niemey
wedle ſądu I.M. vcżynić/ y w cżym ſię kędy potknąć: y pokaże y
nápominie. CzechEp 426, 71, 127, 260.

~ Wyrażenie: »podług sądu świetskiego« (1): Y kto więtſſy ieſt/
ij ten tzo ſiedzi cżyli ten tzo ſluży? podlug ſądu ſwietſkiégo/ ten ieſt
więtſſy tzo ſiedzi. OpecŻyw 95.

Szereg: »wedle sądu i słow« (1): Wſzákoż gdym obacżył/ iż
I.M. X iądz K anonik to nawięcey przedśię bierze/ y ná wyſtáwę y
obronę tego ſię naśilniey zdobywa: o cżym ſię/ wedle ſądą [!] I.M.
X iędza Arcybiſkupá/ y I.M. ſámego właſnych ſłow/ ſkrętnie bá-
dáć nie trzebá. [...] Tedy dopiero [...] vmyſłem [!] ſwoy odmienił.
CzechEpPOrz *3. ~

8. Prawo; iudicium Vulg, PolAnt, Modrz; lex, lex iustitiae
Modrz; norma PolAnt (182):

a. Przepisy prawne; też przepisy dotyczące norm postępowania
(167): Iáko ſie ſtháło Nierządnicą ono miáſto wierne/ pełne ſądu
[plena iudicii]? Spráwiedliwość w nim obywáłá/ á teraz mężoboy-
ce. Leop Is 1/21, Is 42/3, 4; A zaż ten pánowáć będźie ktory ma w
nienawiśći ſąd? BibRadz Iob 34/17; Szukaycie ſądu/ á vcżcie ſie
ſpráwiedliwośći [quaerite iudicium Vulg Is 1/17] RejPos 342; Bud-
Bib Prov 19/28; ModrzBaz 8.

sąd czyj [= kogo dotyczy] [w tym: ai (2), pron poss (1), G sb
(1)] (4): Leop Ez 16/38; RejPos [226]; ACzeſmy o ſądźiéch kmie-
cych wypuſczonych álbo niewypuſczonych nieco ſkazáli: wſzákże
iż ieſcze zbywa ku ſkazániu o zbiegłych kmiećiach/ dla tego ſká-
zuiemy y vſtáwiamy: iż [...] SarnStat 662 [idem] 935.

sąd czyj [= kto wydaje] [w tym: G sb i pron (2), ai (1)] (3):
Azaſz ſie nie rozbieżáło ſwowoleńſtwo ludzkie/ prze niedzierżenie
ſądow W.K. zacnośći LeszczRzecz A4; SkarJedn 173; CzechEp 116.

W połączeniu szeregowym (1): [Przysłowia Salomona mają
służyć] Dla przyięćia ćwicżenia roſtropnośći/ ſprawiedliwośći/ y
ſądu/ y práwosći. BudBib Prov 1/1[3].

W przeciwstawieniu: »sąd ... niezbożność« (1): Widźiałem pod
ſłońcem miáſto ſądu niezbożność/ y miáſto ſpráwiedliwośći nieprá-
wość [in loco iustitiae iniquitatem Vulg Eccle 3/16]. SkarKaz 2a.

Zwroty: »być pod sądem« (1): BibRadz Num 15/16 cf »w pra-
wie i pod sądem«.

»czynić (a. uczynić) sąd« = przestrzegać prawa; facere iudi-
cium Vulg, PolAnt [szyk zmienny] (20): RAdem záwżdy cżynił Pá-
nie ſąd y ſpráwiedliwość Nie chcąc vpáść w gniewu twego ſrogą po-
pędliwość LubPs bb5; GroicPorz pp2v; Drapieſtwá bezbożnych
potárgną ie/ że niechcą cżynić ſądu [quia noluerunt facere iudi-
cium] Leop Prov 21/7, Ier 22/15; Weſele ma ſpráwiedliwy czyniąc
ſąd/ ále vpadek thym ktorzy broią złość. BibRadz Prov 21/15, Gen
18/19, Ps 118/121, Ier 22/3, Ez 18/5, 19, 45/9; KuczbKat 205; Ieſli

zły cżłowiek będźie pokutował zá wſzyſtkie grzechy ktore popełnił/
á będźie ſtrzegł wſzyſtkiego przykazánia mego/ á będźie cżynił ſąd y
ſpráwiedliwość/ będźie żył á nie vmrze [Vulg Ez 18/21] WujJud 108
[przekład tego samego tekstu KuczbKat, BudBib]; BudBib Ez 18/19,
21, 45/9; CzechRozm 177v; CzechEp 298; A Mąż z narodu Iudz-
kiego/ Był wdźięcżnym kochániem iego [Pana]: Ktorych Pan długo
cżekał/ by ſię z nich kto vznał. A dźiwnie im folgował, cżekáiąc w
nich rządu/ A oni w złośćiách żyli, nie cżyniący ſądu ArtKanc K6;
SkarKaz 421b.

»sądzić sądem« (1): [Bóg o Jerozolimie] A będę ćie ſądził ſą-
dem cudzołożnic [Et iudicabo te iudiciis adulterarum]/ y thych
kthorzy niewinną krew wylewáią Leop Ez 16/38.

»sądu strzec (a. przystrzegać)« [szyk zmienny] (3): Ty tedy ná-
wroć ſię do Bogá twego/ ſtrzeż ſądu y miłoſierdźia [misericordiam
et iudicium custodi]/ á vfay záwżdy w Bogu twoim. BibRadz Os
12/6; RejPos [226]; Nie chodźćie w vſtáwách Oycow wáſzych: áni
ſądow ich przyſtrzegayćie [nec iudicia eorum custodiatis Vulg Ez
20/18] CzechEp 116.

»sąd [komu] wydawać [= ustanawiać]« (1): OTO ſlugá moy
[mówi Bóg Ojciec]/ prziymę go: wybrány moy/ vlubiłá ſobie w nim
duſſá moiá: Dałem duchá moiego ná niego/ Sądy Narodom będzie
wydawał [iudicium gentibus proferet]. Leop Is 42/1.

Wyrażenia: »sąd sprawiedliwy« = iudicium iustum PolAnt
[szyk 3:2] (5): RejPos [226]; Ták iákoś ſie dał widzyeć mężnym raz
w potrzebie/ Niechże iuż nie odchodzi táka myſl od ciebie/ Cnotę
ſąd ſpráwiedliwy miey ná dobrey piecży PaprPan Cc3v; W po-
środku onego plácu/ [...] zbudowanoby kośćioł/ gdzieby ſię ſędzio-
wie ze wſzytkim ſwoim domoſtwem nabożeńſtwem bawili/ á ſprá-
wy ſwoie Bogu nieśmiertelnemu porucżáli/ od ktorego ſpráwiedli-
wy ſąd [rectum iudicium]/ y wſzytko dobre pochodzi. ModrzBaz 93,
4v; CzechEp 113; [BudBib Deut 4/8].

»starodawny sąd« (1): Chcecie przedſię zachować ſtarodowne
[!] Sądi/ Aby Krol wſzitki waſze uznawał nierządi. KochSat B2v.

»wywracanie sądu« (1): zá zániedbániem y wywracániem ſą-
dow [iudiciorum ... neglectum vero ac perversitatem] przychodźi
roſtyrk/ waśń poſpolita y káżdego z oſobná właſna. ModrzBaz 138.

Szeregi: »ceremonija i sąd« (1): Przeto też iuż Ceremonie y
Sądy zakonne vſtáły. WujJud 78.

»obyczaj i sąd« (2): Aby tedy Rzecżpoſpolita w cáłośći á w
zacnośći ſobie przyſtoyney záwżdy zoſtawáłá/ trzech rzecży do tego
trzebá: [...] ktore trzy rzecży ták śię w ſobie máią/ áby Rzecżpo-
ſpolita biegłośćią rzecży woiennych od poſtronnego nieprzyiacielá
ná vkráinie byłá obronioná/ á vcżćiwemi obycżáymi/ y ſpráwiedli-
wemi ſądy [in morum honestate, iudiciorum severitate]/ w ſwoiem
porządku záchowána y rządzona byłá/ ále nie iednáko tych oby-
cżáiow y ſądow [moribus autem et iudiciis] vżywáć trzebá/ gdyż to
ſą rozne rzecży. ModrzBaz 4v.

»prawo i (abo) sąd« = lex et norma PolAnt [szyk 2:1] (3): Ale
ſądow ábo Praw [Iudicia autem]/ przećiwko tym ktorzi z drogi dob-
rych obycżáiow vſtąpili/ dla tego vżywáią/ áby wżdy oni po niewoli
to cżynili/ cżego z dobrey woli ſwey/ [...] cżynić niechćieli. Modrz-
Baz 4v; SkarJedn 173. Cf »w prawie i pod sądem«.

»sprawa i sąd« (2): poſtánowią Sędźiégo Szláchćicá ośiádłégo/
y mieſzkánié w onymże Stároſtwie máiącégo/ y vmieiącégo roze-
znáwáć ſpráwy y ſądy [causasque et iudicia discernere scientem
JanStat 430]. SarnStat 486 [idem] 917.

»sąd i (a, ani) sprawiedliwość« = iudicium et iustitia Vulg, Pol-
Ant (22): STáram ſie oto ſpilnoſćią moy pánie/ áby ſpráwy moie
ſzly według ſądu á ſpráwiedliwoſći RejPs 184v; LubPs bb5; Czyń-
ćie Sąd á Spráwiedliwoſć/ Vćiśnionego gwałtem z rąk potwarze
[lege: potwarce] wybawćie. GroicPorz pp2v; Leop Ier 22/15; A ieſ-
li wy ieſzcże rzeczećie/ Czemuż nie ma nieść ſyn złośći oycow-
ſkiey? dla thego iż ſyn cżynił ſąd y ſpráwiedliwość/ á ſtrzegł
wſzytkiego przykazánia mego/ y pełnił ie/ żyć będźie. BibRadz Ez
18/19, Gen 18/19, Ps 118/121, Ier 22/3, Ez 18/5, 45/9; Bo iuż
możeſz rozumieć iż vmárły ſwięty [...] iużći thu w ſądzye áni w
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żadney ſpráwiedliwośći/ vćiśnion być nie może. RejPos 267, [226];
KuczbKat 205; WujJud 108; Ták mowi Adonái Iehowá/ wiele ná
was kśiążetá [!] Izráelſkie/ odyimićie drapieſtwo/ y trapienie/ á ſąd
y ſpráwiedliwość czyńćie BudBib Ez 45/9, Ez 18/19, 21; Czech-
Rozm 177v; CzechEp 298; Iáko mowił o Abráhámie P. Bog: Wiem
iż roſkażeſz ſynom twoim/ y domowi twemu po tobie/ áby ſtrzegli
drogi Páńſkiey/ á czynili ſąd y ſpráwiedliwość. SkarKaz 421b; Skar-
KazSej 703b marg. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»ustawa i sąd« (1): Abo ktory narod ták wielki? ktoryby vſtá-
wy y ſądy [statuta et iudicia] ták ſpráwiedliwe miał/ iako ieſt ten
wſzytek zakon/ ktory ia wam dźiś podáię. CzechEp 113 [przekład
tego samego tekstu] [BudBib Deut 4/8].

Wyrażenie przyimkowe: »pod sądem« (1):
~ Szereg: »w prawie i pod sądem« (1): W iednem práwie y pod

iednem ſądem bądzćie [Lex una, et norma una erit vobis]/ thák wy
iáko y przychodniowie mieſzkáiący z wámi. BibRadz Num 15/16. ~

Przen (2): Kogo ſię rádził [Jahwe]/ á dał mu zrozumienie/ y
wyucżył go ná sćieżce ſądu [et docuit eum in semita iudicium]?
BudBib Is 40/14.

W porównaniu (1): Mowćie ſłowá widzenia nievżythecżnego á
vcżynićie przymierze z omylnośćią: y zrodzi iákoby gorzkość ſąd
ná zagoniech polnych [et germinabit quasi amaritudo iudicium
super sulcos agri]. Leop Os 10/4.

α. Prawo Boże, przykazanie [często w pl] [w tym: czyj (70) –
pron poss (48), G sb i pron (15), ai (7)] (112): Oddal odemnie miły
panie drogi złoſci/ á według zakonu twego/ ſmiłuy ſie nademną.
Bomći ia iuż drogę prawdy ſobie wybrał/ á ſądow twych nie zapa-
miętałem. WróbŻołt 118/30, 118/102, 108, 118, 175; RejPs 177v;
LubPs T5, aa6, bb4; [mówi Bóg o ludzie swoim:] w ſądziech moich
będą chodzić/ á przykazánia moie będą ſtrzedz/ y będą ie cżynić.
Leop Ez 37/24, Ps 17/23, Prov 28/5; Vczynił z nimi [Pan z ludźmi]
wieczne przymierze/ á návczył ie ſądow ſwoich. BibRadz Eccli
17/10, 2.Esdr 9/29, Is 59/15; RejZwierc 206; Bo vſtrzegłem drog
Iehowinych/ á nie odſtąpiłem iáko niezbożny od Bogá moiego. Bo
wſzytki ſądy iego przedemną/ á vſtaw iego nie odrzućiłem od ſiebie.
BudBib Ps 17/21[23], 2.Esdr 9/29, Ez 37/24; Bo w máłych y mło-
dych lećiech/ w máłey cenie poſpolićie wſzyſtko v ludźi bywa: á
oſobliwie Pan Bog/ y łáſká iego/ chwałá iego/ ſądy iego/ wiekuiſte
karánia złym zgotowáne od niego/ tákże też grzech/ y ſproſność ábo
ćięſzkość iego. LatHar 130; WujNT Matth 12/18.

sąd do kogo [= dla kogo] (1): Pámiętáyćie ná Zakon Moizeſſá
ſlugi moiego/ kthorym mu porucżył ná gorze Oreb/ do wſzyſthkiego
ludu Izráelſkiego/ przykazánia y ſądy Leop Mal 4/4.

W połączeniach szeregowych (17): RejPs 183; [mówi Pan:]
Dałem im przykazánya nye dobre/ á ſądy álbo ſpráwy w ktorych
nye będą żyć [Vulg Ez 20/11] KromRozm II lv; Bochmy rozſkazánia
twego iuż nie ſtrzegli/ Ni twych cerymoniy/ ni ſądow twych pánie
LubPs hh3; Poſlubię ćię ſobie náwieki/ przyłątzę ſię do ćiebie/ w
ſpráwiedliwośći y w ſądzie/ y w łáſce/ y w miłoſierdziu/ y w wierze
poſlubię ćię ſobie/ á thy poznáſz Páná/ thedy ćię/ mowi Pan wyſlu-
cham. KrowObr 143; Leop 2.Esdr 1/7, Ier 9/24; BibRadz 3.Reg
8/58, 2.Esdr 1/7; BielKron 32v; iákoż tu z roſpráwy tey Páńſkiey
około tego doſtoynego Apoſtołá ſwiętego możemy ſie napirwey ná-
ucżyć/ co ieſt kroleſthwo Páńſkie/ ktore zależy nie w bębniech áni
w trąbách/ ále w ſądzye/ w ſpráwiedliwośći/ á w miłoſierdzyu Rej-
Pos 315; RejZwierc 141v; Wſzechmocny ktorego nie náyduiemy
zacny (ieſt) mocą y ſądem/ y mnoſtwem ſpráwiedliwośći (przeto
też) nietrapi. BudBib Iob 37/23, Deut 8/11; Ten [Pan] wyroki/ ten
ſądy ſwé Iakobowi/ Ten oznaymił zakon ſwóy Izráhelowi [Vulg Ps
147/19]. KochPs 214 [przekład tego samego tekstu LatHar]; Czech-
Ep 123, 249; LatHar 383.

W przeciwstawieniu: »sąd ... niesprawiedliwość« (1): Cżeka-
łem áby ſie dźiał ſąd/ áliśći nieſpráwiedliwość: ſpráwiedliwośći/ áli
płácż á nárzekánie [Vulg Is 5/7]. PowodPr 65.

W porównaniu (1): Bo odkryie ſię iáko woda ſąd/ á ſpráwiedli-
wość iáko potok gwałtowny. BudBib Am 5/24.

Zwroty: »sądy chować« = przestrzegać praw (2): MurzHist O2;
[Bóg mówi do Salomona:] á ieſli wſſyſtko to com przykazał tobie
cźynić [!] będzieſz/ ſpráwiedliwośći moie/ y ſądy moie będzieſſli
chował [et iustitias Meas iudiciaque servaveris]/ wzbudzę ſtolec
Kroleſtwá twoiego/ iákom obiecał Dawidowi oycu twemu Leop
2.Par 7/17.

»czynić sąd(y)« = przestrzegać prawa; facere iudicium PolAnt
[szyk zmienny] (7): O cżłowiecże/ oznáymiłem ia tho tobie co ieſth
dobrego/ á co Bog od ćiebie potrzebuie/ to ieſt ábyś cżynił ſąd/ á
rozmiłował ſię miłoſierdźiá BibRadz Mich 6/8; A (ták) cżyńćie
vſtáwy moie/ á ſądow moich ſtrzeſzćie/ y cżyńćie ie BudBib Lev
25/18, Ez 18/17; CzechRozm 207; CzechEp 116 [2 r.]; PowodPr 51.

»sąd(y) oznajmić, pokazać, objawić, podać, dać znać; sąd był
okazany« [szyk zmienny] (3:2:1:1:1;1): MurzHist I4; LubPs ff3;
Dałem im vſtáwy moie/ y ſądy moie pokazałem im [Et dedi eis
praecepta Mea, et iudicia Mea ostendi eis Vulg Ez 20/11]/ w kto-
rych żyć będźie cżłowiek gdyby ie cżynił. CzechRozm 207 [prze-
kład tego samego tekstu CzechEp 115, PowodPr]; KochPs 214;
ktorzy [Mojżesz i Dawid] w tym zacność ludu Izráelſkiego vpátro-
wáli/ iż iemu Bog y śiebie ſámego y ſądy y vſtáwy oznaymił.
CzechEp 249, 115, 123; Oto ſługá moy/ przyimę go: wybrány moy:
vpodobáło ſię w nim duſzy moiey: dałem Duchá mego nád nim: ſąd
narodom poda [iudicium gentibus proferet Vulg Is 42/1]. LatHar
555; PowodPr 51.

»podwracać (a. wywracać), rozerwać sąd(y)« = pervertere iu-
dicium PolAnt (2:1): ODpowiedziawſſy Báldad Suhitcżyk/ rzekł:
[...] A więc Bog wywráca Sądy [supplantat iudicium]? álbo
Wſzechmocnj prżewrotnie co cżjni przećiwko ſpráwiedłiwośći? [!]
Leop Iob 8/3; TEdy Pan odpowiedźiał Iobowi [...] Izali rozerwieſz
ſąd moy [etiam dissipabis iudicium meum]/ á obwinuieſz mię/ ſá-
mego ſiebie vſpráwiedliwiáiąc? BibRadz Iob 40/3, Iob 34/12.

»sądem sądzić« [szyk zmienny] (2): Tenći [Pan Jezus] ſam
według woley ſwey tu wſzytko będzye rządził/ A ſpráwiedliwym
ſądem ſwym w narodzyech będzye ſądził LubPs Z3v; Czech-
Rozm 193v.

»sąd(y) sprawować« = postępować według przykazań; iudi-
cium facere PolAnt (2): BibRadz Ez 18/17; Sżukayćie Iehowy
wſzytcy ćiſzy ziemſcy/ ktorzy ſąd iego ſpráwuiećie [qui iudicium
eius operati estis] BudBib Soph 2/3.

»stać w sądzie [czyim]« = sądzić według czyjegoś prawa (1):
[mówi Pan o kapłanach:] A gdy ſye ſpor ſtoczy/ będą ſtáć w ſą-
dźyech moich/ y będą ſądźić [stabunt in iudiciis Meis, et iudicabunt
Vulg Ez 44/24]. KromRozm III K4.

»strzec (a. przestrzega(wa)ć, a. przystrzegać), pilnować, strze-
gący sądu(-ow)« = postępować zgodnie z prawem; custodire iudi-
cium Vulg, PolAnt; facere a. servare iudicium PolAnt [szyk zmien-
ny] (19:1:1): Gdyż pod wſzytkim Słońcá byegyem nie máſz Bogá
tákiego/ Ktoryby thák przeſtrzegawał ſądu ſwego wiernego. LubPs
R4; O błogoſłáwieniſz ſą co ſtrzegą ſądow iego [Pana]. LubPs Y2,
E3, Y2 marg, bb4, hh3; y ia y dom oycá mego zgrzeſſyliſmy/ már-
nośćiámi zwiedzieni/ á nie ſtrzegliſmy przykazánia/ y Ceremoniy/ y
ſądow/ kthoreś przykazał Moizeſſowi ſludze twemu. Leop 2.Esdr
1/7, Lev 19/37, 25/18; BibRadz 3.Reg 8/58, 11/33, 2.Esdr 1/7, Ez
18/9, Os 12/6; Oſtrzegay ſię ábjś nieprzepomniał Iehowy Bogá
twego/ ábo żebyś niepilnował przykazań iego/ y ſądow iego/ y
vſtaw iego/ ktore ia przykázuię tobie dziſia. BudBib Deut 8/11;
Błogo ſtrzegącym ſądu [Beati qui custodiunt iudicium]/ cżyniącemu
ſpráwiedliwość ná wſzelki cżás. BudBib Ps 105/3, Lev 25/18, Ez
18/9; CzechRozm 207; CzechEp 115, 116.

»(u)czynić sąd« = nada(wa)ć prawo; facere iudicium Vulg (2):
Thyś [Panie] ſpráwił porządki/ ſąd y ſpráwiedliwość w Iakobie tyś
vcżynił. Leop Ps 98/4, Ier 9/24.

»sądy wypełniać« = iudicia implere Vulg [szyk zmienny] (2):
Cżyńćie przykazánia moie/ á ſądow przyſtrzegayćie y wypełniayćie
ie/ ábyśćie mogli mieſzkáć ná źiemi/ krom wſſelkiego ſtrachu Leop
Lev 25/18, Deut 11/32.
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Wyrażenia: »sąd(y) Boży(-e), Pański(e), bostwa, Pana Bo-
ga« = iudicium Dei Vulg [szyk 8:1] (4:2:1:2): ábowiem nam właſnie
należy przeględáć minęłe y przyſſłe rzeczy náſſe/ á przeględáć ſąd y
ſpráwiedliwoſć páńſką z ktorey dobrzi bez zapłáty/ á zli bez pomſty
nigdy nie vydą. RejPs 184v; MurzHist I4; Sądy Páńſkye nye ode-
ſzły od mey oblicżnośći/ Bom też nye odrzucał yego tu ſpráwyed-
liwośći. LubPs Ev, aa5 marg, bb4; Leop Is 58/2; [Mojżesz przełożył
sędziów nad ludem, nakazując im:] Słuchayćie ſpraw ludzkich/ á
ſpráwiedliwie rozeznawaycie y ſkázuycie/ ták máłego iáko wielkie-
go/ ták pielgrzymá iáko mieſzcżaniná/ nie gárdząc żadną perſoną/
bo to Boży ſąd ieſt [Vulg Deut 1/17] BielKron 32v; proſzę ia má-
luchny/ [...] przez łáſkę y ſąd miłego Páná BOgá/ przez zátrzymánie
wiáry Chrześćijáńſkiey/ [...] Abyśćie W.M. [...] Naprzod głowę/
[...] potym y inſze członki Rzeczyp ospolitej do tego wiedli/ [...]
iákoby VotSzl A2v. Cf »według sądu Bożego«.

»dziwne sądy« [szyk 3:1] (4): Iedno ty moy pánie niedopuſſ-
czay od tey ſluſſney drogi odſtępić mnie/ á dokońcá náuczyć mię
ábych od náuki twey/ á od dziwnych ſądow ſpraw twoich nigdy
nieodſtępował. RejPs 183, 177v; Bom ia [Panie] tę naproſtſſą drogę
ná wſſem ſobie obrał/ Abych w ſwiętey prawdzye twoyey záwżdi
ſie ták kochał A ſądow thwych dziwnych ni w cżym nigdy nie
przepomnyał. LubPs aa6; RejZwierc 206.

»prawy sąd« (1): Ze wſząd obłoki wielkie mgły w okrąg Páná
tákiego/ Spráwiedliwość á práwy ſąd mocnośc ſtolice iego. Lub-
Ps V6.

»słuszny sąd« (1): A záwżdy oczy moie vprzedzáią wſſytki
możne czuinoſći wzywáiąc nápomoc ćiebie áby łáſkáwie wyſluchał
prozby moie á ſpráwował ták żywot moy iákoby on nigdy nie-
odſtępował od ſluſſnych ſądow twoich y od ſpráwiedliwoſći twoiey.
RejPs 186v.

»sprawiedliwy sąd« [szyk 2:1] (3): Sprawiedliwoſci twoie [ius-
tificationes Tuae] były mnie weſołe á roskoſzne miły panie na
mieſtczu pielgrżimowania mego. (koment) Sprawiedliwoſci [Ps
118/54], tho ieſth ſprawiedliwe ſądy twoie y przykazania twe.
WróbŻołt oo3; LubPs Z3v; CzechRozm 193v.

»sądy święte« [szyk 2:2] (4): Ten co w boyáźni Páńſkyey trwa
ná wyeki wyecżnye/ Iuż śwyętych ſądow yego ſtrzeże ták beſ-
pyecżnye LubPs E3; Rácżże [Panie] przyyąć dobrowolnye moye
wyrzecżenye/ [...] Dayże mi w ſądzyech twych ſwyętych łáſkáwe
ćwicżenie. LubPs bb4, aa5 marg, bb4v.

Szeregi: »cerymonije i sądy« (1): Pátrćieſz tego ábyśćie wypeł-
nili Cerymonie/ y ſądy [ceremonias atque iudicia]/ ktore ia położę
dziś przed oblicżnośćią wáſſą. Leop Deut 11/32. [Ponadto w połą-
czeniach szeregowych 2 r.]

»sądy i dekreta« (1): Aboć podobno nie ten teraz ieſt Bog co ná
on cżás był? ábo iuż ſądy iego y dekretá zwiotſzáły? CzechEp 59.

»przykazanie(-a) (a. rozkazanie) i (to jest) sąd(y)« = praecepta
atque (et) iudicia Vulg, PolAnt [szyk 5:2] (7): Wzgardziłes wſzyt-
kimi ktorzy odchodzą od ſądow twoich [discedentes a iudiciis Tuis]
boćiem nieſprawiedliwa ieſt ich myſl. (koment) Od ſądow [Ps
118/118], to ieſt od przikazania twego. WróbŻołt pp2, oo3; Vcżynił
tedy Iozue tego dniá przymierze/ y przełożył im [ludowi] przyka-
zánia y Sądy támże w Sychem. Leop Ios 24/25, Lev 19/37, Mal 4/4;
[Bóg mówi do Dawida o Salomonie:] Y vmocnię Kroleſthwo iego
ná wieki/ będźieli iedno pilen áby doſyć czynił roſkazániu memu y
ſądom moim iáko oto dźiś. BibRadz 1.Par 28/7; Bo ſie w nich [w
chrześcijanach] iśći co Bog przez Ezechielá powiedźiał: Dałem im
przykazánia moie/ y ſądy ſwoie pokazałem im/ ktore cżłowiek
cżyniąc/ będźie w nich miał ſzcżeśliwy pobyt [Vulg Ez 20/11].
PowodPr 51. [Ponadto w połączeniach szeregowych 7 r.]

»sąd(y) i (a) sprawiedliwość(-ci)« = iudicium et iustitia Vulg,
PolAnt [szyk 16:8] (24): WróbŻołt 88/15; RejPs 184v, 186v; Murz-
Hist I4; W ſpráwiedliwośći á w ſądzye niech ſtánie twa ſtolicá
[Panie]. LubPs T5; Kroleſtwo Krolá tego yeſt w tákowey zacnośći/
W ktorim nyet nic milſſego nád ſąd ſpráwiedliwośći/ Gdiś ſąd y
ſpráwiedliwość ſam vtwierdził náſz pánie W narodzie Iakobowym

coś w nim miał ſwe kochánye. LubPs X, V5v, V6, ff3; Leop 2.Par
7/17, Ps 98/4, Is 9/7; BibRadz *3, Prov 21/3, Is 59/14; Powieda też
o nim [Panu Chrystusie] Prorok/ Iż poſiędzie ſtolec Dawidá/ oycá
ſwego/ y kroleſtwo iego/ áby ie vtwirdził w ſądzie á w ſpráwied-
liwośći ná wiek wiekom. RejPos 16v, 15; BudBib Ps 96/2, Is 9/7,
Am 5/24; CzechRozm 142v, 177; á iego [Pana Boga] Máieſtat wiel-
możnośći Ieſt ná ſpráwiedliwośći/ Y ſądźie záłożony KochPs 146;
CzechEp 283. [Ponadto w połączeniach szeregowych 5 r.]

»ustawa(-y) i sąd(y)« = statutum et iudicium PolAnt (5): Bib-
Radz 2.Par 7/17; BudBib Ex 15/25; [w księgach Mojżesza] ták ſtoi
nápiſano: Strzedz będźiećie vſtaw moich y ſądow moich: ktore gdy
cżynić będźie cżłowiek/ żyć będźie w nich [Vulg Lev 18/5]. Czech-
Rozm 207; ták mowi Moiżeſz do ludu: Wey/ náucżyłem was vſtaw
y ſądow/ iáko mnie rozſkazał Iehowáh Bog moy/ ábyśćie ták cżynili
w pośrzod źiemie/ do ktorey idźiećie [Vulg Deut 4/5] CzechEp 113,
115. [Ponadto w połączeniach szeregowych 4 r.]

»wyrok(i) i sąd(y)« = decretum et iudicium PolAnt (2): tákći
powieda Pan Bog Izráelſki/ Oto ia oderwę Kroleſtwo z rąk Sálo-
monowych/ [...] A to dlatego iż oni mnie opuſćili/ [...] á nie chodźili
drogámi moimi/ áni doſyć czynili temu co ſię mnie podobáło/ áni
ſtrzegli wyrokow y ſądow moich BibRadz 3.Reg 11/33; BudBib Ios
24/25. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

Wyrażenie przyimkowe: »według sądu« (1):
~ Wyrażenie: »według sądu Bożego« (1): [Luter mówi] Iż dob-

ry vczynek nalepyey vczynyon/ według miłośyerdźya bożego po-
wſſedni grzech yeſt/ ále według ſądu bożego śmyertelny. Krom-
Rozm I [H3]. ~

b. Uprawnienie do czegoś usankcjonowane przez prawo, oby-
czaj lub Boga [w tym: czyj (10) – G sb i pron (7), pron poss (3)]
(15): Powſtań miły panie á weźrży na ſąd moy boże moy y panie
moy racż obacżyć rzecż moię. WróbŻołt 34/23; W vniżeniu iego
[Jezusa] ſąd iego wywyżſzon ieſt/ a wiek iego y kthoż wypowie?
(marg) Bo Iezus będąc wzbudzony od vmarłych zgłádźił poháń-
bienie ſwego ſkazánia ktorym był vniżon. (–) BibRadz Act 8/33;
Nie ieſt tákowa hárda dumá we mnie/ ábych miał tych wſzytkich
ktorzy ſię z námi ná iednákie wyznánie we wſzytkim nie zgadzáią/
poſędzáć y potępiáć. Nie nam nędznym ludźiom ten ſąd należy.
NiemObr 99; WujNT Act 8/33.

cum inf (3): CzechEp 78; Naprzód práwu Duchownému należy
ſąd/ rozeznáć róznice około wiáry świętéy Krześćiánſkiéy/ o Hae-
retykach/ Scyſmátykach/ Bluźniércach Bożych/ y Apoſtátách. Sarn-
Stat 213 [idem] 221.

Fraza: »to nie moj sąd« [szyk zmienny] (3): Ten wymyſlony
cżyſciecz/ iako wiele narodził bogacztw prożnviączym/ a niepoży-
tęcznym lvdziam/ to nie moi ſąd/ niechai to każdy mądry obacży/
moia rzecz wiarę wyznawać. SeklWyzn g2; O vmárłych też ludźiách
co mowić nieprzyſtoynie nie zwykłem/ y nie moy to ſąd/ o nich co
ſtánowić nieſłuſznie. CzechEp 78; NiemObr 5.

Zwrot: »przewracać (a. wywracać), przewracający, nachylić,
wykręcić sąd« = pervertere iudicium Vulg, PolAnt; declinare iudi-
cium PolAnt (2:1:1:1): Przeklęty ieſt ktory przewraca Sąd [qui per-
vertit iudicium Vulg Deut 27/19] przychodniá/ śieroty/ y Wdowy.
GroicPorz pp3; Nie wykręciż Sądu gośćiá ábo przychodniá áni
ſirothy/ áni weźmież od Wdowy ná záſtáwę odzienia iey. Leop Deut
24/17; Nie będźieſz wywrácał ſądu vbogiemu twemu/ przy ſpráwie
iego. BibRadz Ex 23/6; BudBib Deut 27/19, Thren 3/35.

Wyrażenie: »sąd [czyjej] głowy« (1): Wy każećie/ wypraẃćiéſz
ná Podolé Mnichy. A cóż kiedy źle każą? To Sąd nie méy głowy: A
boię ſye/ áni twéy/ prózné náſze mowy. KochZg A3v.

9. Sprawiedliwość, prawość; iudicium Vulg, PolAnt (36): Po-
niechayćie cżynić przewrotnie/ vcżćie ſie dobrze dziáłáć: ſzukáyćie
ſądu/ pomagayćie vćiſnionemu/ ſądźćie oſiroćiáłemu/ brońćie wdo-
wy. Leop Is 1/17, Ps 98/4; Weźmi ſkarb mądrośći przez ktory lud
thobie poddány będzieſz ſpráwiedliwie ſądźił/ bo cżeść krolewſka
ſąd miłuie. HistRzym 100; BudBib Ps 36/28; Skáły (to ieſt Bogá
mocnego iáko ſkáła) vcżynki doſkonáłe ſą: ábowiem wſzyſtkie drogi
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iego ſądem ſą [Vulg Deut 32/4] CzechRozm 4v [przekład tego sa-
mego tekstu] 217.

sąd czyj [w tym: pron poss (3), G sb i pron (2), ai (1)] (6): MI-
łoſierdzye y ſąd twoy wſzechmocny miły Pánie/ Wyſpyewam weſe-
ląc ſie gdyś mi dał to poznánie. LubPs X2v; Leop Iob 29/14, 4.Esdr
11/46; KochZuz A2; KochPs 74. Cf »sąd Boży«.

W połączeniach szeregowych (4): RejPs 174v; Bieda wám
Doctorowie i Phariſeuſzowie obłudni/ że dawácie dźieśięcinę/
zmiętki [!] anyżu i kminu/ a co wzákonié cięſzſzego toście opuści-
li/ ſąd (marg) i (–) miłośierdźie i wiarę MurzNT Matth 23/23 [prze-
kład lub nawiązanie do tego samego tekstu (2)] LatHar 128; WujNT
Matth 23/23.

W przeciwstawieniach: »sąd ... gniew, gorzkość, żołć« (3): Iza-
li konie biegáć będą po opoce? ábo izáli thám wołmi oráć będą?
Gdyżeśćie wy ſąd obroćili w gorzkość/ á pożythek ſpráwiedliwośći
w iad. BibRadz Am 6/12[13]; Cwicż mię Iehowo/ ále wſądzie nie w
gniewie twym/ ábyś mię nie wſzcżerbił. BudBib Ier 10/24, Am
6/12[13].

Zwroty: »sąd objawić« (1): Ale ieſli kiedy znácżnie ſwoy ſąd
Pan obiáwił/ Nigdy znácżniey/ iáko kiedy Zuzánnę wybáwił. Koch-
Zuz A2.

»sądem [= sprawiedliwie] odprawować« (1): [niezbożnicy]
Sprawy wdowiey ſądem nie odpráwowáli [Causam viduae non iu-
dicaverunt Vulg Ier 5/28]/ ſpráwy vbogich śirot nieforytowali. Po-
wodPr 66.

»(u)czynić sąd« = facere iudicium Vulg (3): Cżynić miło-
ſierdzie y ſąd/ więcey ſie tho Pánu podoba/ niżli offiáry. Leop Prov
21/3, Prov 21/15; BibRadz Prov 21/3.

Wyrażenia: »Bog sądu« = Deus iudicii PolAnt (2): A dla tegoż
czeka Pan áby ſię zmiłował nád wámi/ y ták wywyżſzon będźie
wam przepuſzczáiąc/ ábowiem Pan ieſt Bog ſądu BibRadz Is 30/18;
BudBib Mal 2/17.

»sąd Boży« (1): Niepobożni niepoznawáią ſądow Bożych. [Cf
Ale choćiaż łáſká niepobożnemu vcżynioná będźie/ iednák ſię nie
vcży ſpráwiedliwośći Is 26/10] BibRadz Is 26 arg.

»sąd święty« (1): Sąd iego [Pana] święty ſłáwić będą niebá [Et
annuntiabunt caeli iustitiam eius Vulg Ps 49/6]: Bo gdźie ten ſądźi/
wątpić nie trzebá. KochPs 74.

Szeregi: »(i) miłosierdzie (a. miłość) i (a) sąd« = misericordia
et iudicium Vulg [szyk 4:3] (7): RAzem y ſąd y miłoſierdzie pieniem
ſwym wſpomináć muſſę [Vulg Ps 100/1] RejPs 147 [przekład tego
samego tekstu Leop, SkarKaz]; LubPs X2v; Przetoż ty Orle więcey
ſie nie vkázuy/ [...] áby ſie ochłodziłá wſſyſtká źiemiá/ y przywro-
ćiłá ſie wyzwolona z twoiey gwałtownośći/ á miáłá nádzieię o
Sądzie y miłoſierdziu onego kthory ią ſtworzył. Leop 4.Esdr 11/46,
Ps 100/1, Prov 21/3; Ale biádá wam Pháryzeuſzom/ iż dawaćie
dźieśięćinę z miętki y z ruty y z káżdego źiela: á opuſzczaćie ſąd
(marg) ſpráwiedliwość. Hebr. (–) y miłość Bożą [praeteritis iudi-
cium et charitatem Dei]. WujNT Luc 11/42; SkarKaz 4b. [Ponadto
w połączeniach szeregowych 3 r.]

»prawda i sąd« (2): Owſſem ludu ſwoiemu moc ſpraw ſwych
[Pan] przypomni/ A poda im narody w dzyedzictwo á w ich rząd/
Bowyem ſprawá rąk yego yeſtći prawdá y ſąd LubPs Z4v. Cf »w
prawdzie i w sądzie«.

»sąd i (a) prawo« = iudicium et lex PolAnt (2): BudBib Sap
9/5; Można ieſt [Panie] ręká twoiá/ wyſoka práwicá: Ná ſądźie/ á ná
práwie [iustitia et iudicium Vulg Ps 88/15] twoiá tkwi ſtolicá. Koch-
Ps 133.

Wyrażenia przyimkowe: »wedle sądu« = sprawiedliwie (1):
Zginioney [owcy] ſzukáć będę/ á błędną przywrocę/ złamáną zwią-
żę/ niedołężną pośilę/ tłuſtą á mocną wytrácę/ páść ie będę wedle
ſądu [in iudicio]. BibRadz Ez 34/16.

»w sądzie« (1):
~ Szereg: »w prawdzie i w sądzie« (1): Abowiem ſądy twoie

[Panie] práwe vcżyniłeś według wſſyſtkich rzecży ktoreś przywiodł
ná nas/ y ná miáſto ſwięte oycow náſſych Ieruzálem: boś w praw-

dzie y w ſądzie [in veritate et in iudicio] przywiodł to wſſyſtko dla
grzechow náſzych. Leop Dan 3/28. ~

W przen (3): Oblecżonem w ſpráwiedliwość/ y odziałem ſie nią
iáko inym odzienim/ á koroną/ ſądem moim [et vestivi me ... iudicio
meo]. Leop Iob 29/14, Is 28/6; [ja, mądrość] Prowádzę śćieſzką
ſpráwiedliwośći y w pośrzod sćieżek ſądu [in medio semitarum
iudicii]. BibRadz Prov 8/20.

10. Oskarżenie (21):
sąd czyj [= kto jest oskarżony] [w tym: pron poss (1), G pron

(1)] (2): á to cokolwiek nád námi vcżynił [Ojciec Niebieski]/ iż to
wſzytko s ſzcżyrey dobroći á s ſzcżyrego miłoſierdzya ſwoiego/ bez
náſzych wſzech záſług cżynić racży/ á bez żadney godnośći náſzey.
Ktemu nas ſzcżyći/ broni od káżdey ſrogośći/ od káżdego nie-
beſpiecżeńſtwá/ od káżdego ſądu náſzego. RejPos 171v, 172v.

sąd czyj [= kto oskarża] (1): RejPos 166v cf »fałszywy sąd«.
W połączeniach szeregowych (4): [dzisiejszy Kościół] ieſt máło

nie w tákimże oblężeniu/ [...] od thych ſrogich Rzymiánow ſwiátá
tego. [...] Obległo go wnęthrzne vćiſnienie ſądu á nieſpráwiedli-
wośći y vćiſnienia wielkiego. RejPos 197, 166v, 171v, 289v.

Zwroty: »sąd [na kogo] kłaść [jakoby]« = oskarżać kogoś (1):
Ale [nieprzyjaciele słowa Bożego] naprzod rozlicżne ſądy á przy-
mowki ná nas kłádli/ iákobyſmy pod zákryćiem tey świętey prawdy
mieli ſobie iákie bunty/ iákie nowe wolnośći wymyśláć WujJud-
Conf 10v.

»[przeciw komu] podnieść sąd« = oskarżyć kogoś (2): CzechEp
99; Gdy ſię Michał Archánioł z dyabłem roſpierał/ rozmawiáiąc o
ćiele Moyzeſzowym: nieśmiał przećiw niemu podnieść ſądu bluź-
nierſkiego [non est ausus iudicium inferre blasphemiae]: ále rzekł:
Niechći Pan roſkaże. WujNT Iudae 9 [przekład tego samego tekstu
CzechEp].

»(po)wstać na sądzie, w sąd, w sądzie« = oskarżyć; excitare in
iudicio PolAnt; surgere in iudicio Vulg (5:2:1): Krolowá ſpołudnia/
powſtanie wſąd (marg) wſądźie (–) [excitabitur in iudicio] zmężami
rodzaiu tego/ i potępi ié. MurzNT Luc 11/31, Luc 11/32; WujNT
Matth 12/41, 42, s. 200, Luc 11/31, 32 [zawsze przekład lub nawią-
zanie do tego samego tekstu].

»wypuścić z sądu« = uniewinnić (1): Absolvere reum, Pozwá-
ną ſtronę wypuśćić z ſądów/ zá nią skaźń vczinić. Mącz 400d.

Wyrażenia: »sąd bluźnierski« (2): CzechEp 99; WujNT Iudae 9
cf »podnieść sąd«.

»fałszywy sąd« (2): gdyż iáwnogrzeſznicy ſą/ ktorzy iáwnie/ á
widomie/ [...] y Páná ſwego/ y bliźniego iáwnie obrażáią. Iáko ſą
iáwni lichwiarze/ iáwni mężoboycze/ [...] iáwni oni złocżyńce/ kto-
rzy s pożytkow márnych/ iáko ná leſie/ lud Páńſki łupią á odzye-
ráią/ fáłſzywemi ſądy ſwemi/ fáłſzywemi rádámi á pomocámi ſwemi
RejPos 166v; LatHar 118.

»niesprawiedliwy sąd« (2): Pátrzayże záſię iáka ieſt trudna á
niebeſpiecżna drogá á ſpráwá náſládowánia ſwiátá tego y kſiążęćiá
iego/ á iáko przychodzi á przypada káżdemu s ſrogim potem cżołá
iego/ przez mordy/ zwády/ nieſpráwiedliwe ſądy/ przez trudne á
obciężliwe á rozmáite práwá ſwoie. RejPos 289v, 127.

»uciążony sąd« (1): Iuż nie tylko ábyś go [bliźniego swego]
vćiſnąć miał/ ábo go nieſpráwiedliwie oſądzić miał/ ále owſzem
kędy będzyeſz mogł obroniſz go á wydrzeſz z onego vćiſnienia
iego/ ábo z onego vciążonego ſądu iego. A thu dopiro będzyeſz
podobien ku Bogu Oycu ſwemu RejPos 172v.

Szeregi: »sąd i dekret« (1): [grzechy przeciwko przykazaniom]
Przećiwko Oſmemu. KLamſtwo y fałſz wſzelki. Fáłſzywe ſądy y de-
krety. LatHar 118.

»sąd a(l)bo niesprawiedliwość« (2): kędy możeſz nędznemu
vpádlemu [!] bliźniemu ſwemu/ ſądem ábo nieſpráwiedliwoſcią iáką
vćiśnionemu/ pomoc: [...] tedy pomagay iemu. RejPos 171v; Rej-
Zwierc 95v. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»potwarz a sąd« (1): Bo wſpomni też ſobie onę Zuzánnę/ ktora
byłá vćiſniona okrutną potwarzą á okrutnym á nieſpráwiedliwym
ſądem w niewinnośći ſwoiey RejPos 127.
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»sądy a przymowki« (1): WujJudConf 10v cf »sąd kłaść«.
11. Własność, przymiot (2): rożne ſądy/ rozdał [Bóg] w ná-

ſze głowy/ Ciebie mądrym vrodźił/ á mnie nie dał mowy. Kmita-
Psal Av.

Wyrażenie: »sąd roztropny« = roztropność, mądrość (1): Tá-
kim ſądem roſtropnym Solon był vcżcżony/ Iákimeś ty od Bogá
Oycże obdárzony. Ty rádą/ ty pomocą mátce ſwey poſługi Czyniſz
miłey oycżyznie/ iák Cámillus drugi. SapEpit B.

12. Zasada wykonywania czegoś (1): Bo wyćwicży iy [oracza]
w ſądzie [erudiet satorem ad iudicium]/ Bog iego náucży iy. Bo nie
będą trzeć wozem zębátym wyki/ áni kołá tácżáć będą po kminie
BudBib Is 28/26.

13. Jednostki frazeologiczne o różnych znaczeniach (4):
Zwrot: »rozeznać [czyj] sąd« = rozpatrzyć czyjąś sprawę (1):

Iudica iudicium meum et redime me [...]. Rozeznay [Panie] ſąd
moy a odkup mie WróbŻołt 118/154.

Wyrażenie: »napierśnik, [pektorał, racyjonał] sądu« = ozdobny
płat tkaniny noszony na piersiach, będący oznaką sędziego; ra-
tionale iudicii PolAnt, Vulg; pectorale iudicii PolAnt (3): Spráwiſz
też y Napierſnik Sądu/ wyháftowány złothem iáko y Efod/ z hiá-
cyntem/ z ſzárłatem/ z iedwabiem czerwonem/ y z kręconem lnem.
BibRadz Ex 28/15; Y będźie noſił Aaron imioná ſynow Izráelſkich
ná ſercu ſwem/ w Napierſniku ſądu/ gdy wnidźie do mieyſcá ſwię-
tego/ áby byłá pámiąthká wieczna przed Pánem. BibRadz Ex 28/29,
Eccli 45/11; [Leop Ex 28/15; A położyſz na Rátionale ſądu/ Náukę
y Prawdę WujBib Ex 28/30].

*** Dubia (3): Bo dzień pomſthy Páńſkiey/ rok odpłáty ſądu
Syon [iudicii Sion]. Leop Is 34/8; wm– by to przystało [myśleć o
sobie], bo choć masz mandat, ale iednakeś nawolnosci, ani .... dat
Sądu nieczyni. ActReg 164; obiecuiemy/ iż [...] żadnégo poddánégo
króleſtwá náſzégo/ [...] dóbr dźiedźicznych nie będźiemy bráć/ [...]
áżby piérwéy o tym vprzédźił ſąd náſzych ſędźi/ któré ná to ná-
znáczymy z náſzémi Prełaty/ Pány/ Sąd/ y vważné vznánié y ſka-
zánié [cum nostris praelatis, Baronibus, matura cognitio et senten-
tia sequatur JanStat 122]. SarnStat 67.

MN

2. SĄD (65) sb m
sąd (65), [sud, szud].
W sg N i A: sąd; w pozostałych formach: sęd- (26), sąd- (2);

sąd- KromRozm I; sęd- : sąd- HistRzym (2:1).
sg N sąd (23). ◊ G sędu (2), [sąda]. ◊ [D sądowi, sędowi.] ◊ A

sąd (14). ◊ I sędem (6), [sąd(e)m]; -em (1), -(e)m (5). ◊ L sędzie
(2), sądzie (1), [sudzie]; sędzie BierEz; sędzie : sądzie HistRzym
(1:1). ◊ [V sąd.] ◊ pl N sędy (3) KromRozm III (2), Mącz, sędowie
(1) KromRozm II. ◊ G sędów (4), [sądów, sęd(e)w]; -ów (1), -(o)w
(3). ◊ A sędy (7), sądy (1) KromRozm I. ◊ I sędy (1), [sędami,
sądami]. ◊ [L sądzi(e)ch.]

Sł stp: sąd, ssąd, Cn brak, Linde XVI w.
1. Naczynie różnego kształtu i różnego przeznaczenia wykona-

ne z różnego materiału (52):
a. Pojemnik na płyny i produkty sypkie; vas Murm, HistAl,

Vulg, Mącz (46): Nie cudnych ſędow pátrzáią/ Ale iákie wino máią.
BierEz E4v; Sąd czego pelny nalany gdy bądzye ruſzon czo nad
pelnoſcz ma to uyleua PatKaz I 2v; Murm 150; wezḿcýe tzyſtych
pożytkow z zýemýe w waſze ſądy a donýeſcýe mężowi dáry mig-
dałow terebinta drzewá ſtaktes y ſtoraces żywice ich y mýodu
HistJóz C4v; FalZioł V 64v; GlabGad K2; [apostołowie] potroſſe
náukę krzeſćiyáńſką w ludźye wlewáli/ ſtoſuyąc yą ku dowćipom
ludzkim/ nye inácey yedno yáko kyedy kto ćyáſną wronką w ſąd
wodę álbo piwo leye. KromRozm II t4v; náleyże oleiu tego co maſz
we wſſyſtkie ty ſędy Leop 4.Reg 4/4; Metreta, vel etiam Metretes
genus vasis, Nieyáki ſąd álbo ſtągieẃ/ máyąc w ſobie dwánaście.
Mącz 220a, 140a, 163b; RejPos 218v; HistHel Cv; [JanKoszŻyw F;
Ieſt niektory ſąd pełny wody máyąć trzy czopy/ ktory ſąd ma w
ſobye 8 wyadr wody/ á gdy wyimę ieden czop wyelki tedy oná

woda wſſyſtká wypłynie zonego ſędu zá iednę godźynę WojAlg
1553 Z3; Dict 1566 K3].

W połączeniu z nazwą materiału [w tym: ai (1), G sb (1); sąd +
nazwa (1), nazwa + sąd (1)] (1): [z listu króla bragmańskiego do
Aleksandra Wielkiego:] Ty przychędazaſz groby twoie á w ſędy ká-
mienia koſztownego proch ciáłá twego záchowawaſz HistAl I8v; Y
w wyelkim domu nye tylko ſą złote á ſrzebrne ſędy/ ále y drze-
wyáne y glinyáne/ A nyektore ku potćiwoſći/ nyektore ku zelży-
woſći KromRozm III C7v; [Potym pan Ieſus roſkazał nápełnić wodą
ſſeſć ſędew kámiennych. OpecŻyw 1538 36; Glosy III nr 102/155;
StryjKron )()(6].

W charakterystycznych połączeniach: sąd drzewiany, gliniany,
kamienia [= z kamienia], kamienny, skorzany, srzebrny, złoty; szpa-
tny sąd; w sąd lać, nalać, przelać (2); napełnić sąd; sąd nalany.

Przysłowia: w ſzpátnym ſędzie/ Niekiedy też bálſam będzie
BierEz Gv.

(nagł) Ná iednego nieprzyiáznego Sacunkarzá przeważnych
dochćipow. (–) [...] A iż ma rozum wſzyſtek w ſwoiey głowie/ Lecz
iż żadnego nie vczy: coż potym/ Bez pożytku gnoy chowáć w ſzu-
dzie złotym? StryjKron )()(6].

Szeregi: [»sąd, kubek«: iákowa byłá Zwierzchnia Spráwie-
dliwość Pháriſaeuſzow/ w vmywániu ſądow/ kupkow HerbOd-
pow R6v.]

»wiadro albo sąd« (1): TEn robak [stonoga] z rzecży gimię
ma/ radzi ſie pod wiadrem albo ſędem lęgą gdzie woda ſtogi Fal-
Zioł IV 16a.

Jako ostatni człon we współrzędnym połączeniu wieloczłono-
wym: »i insze sędy« (1): Tudicula, instrumentum seu stylus quo va-
sis signa imprimuntur, Zelázo/ dłuto/ piątno do cechowánia kłód/
beczek/ y ynſzych ſędów należące. Mącz 467c.

Przen (26):
[sąd czego: bo Swiątoſci [...] ſą ſądámi łaſk y dárow Bożych

HerbOdpow Ee2; bo Swiątość ieſt Sądem y nacżyniem łáſki Bożey
HerbOdpow Mm5, Dd3, Dd4.

Szeregi: »naczynie i sąd« [szyk zmienny]: Koſcioł S. Powſzech-
ny daie thę moc Swiątoſciam; iże ſą nacżyniem y ſądem łaſk Bo-
żych HerbOdpow Dd3, Dd3, Mm5.

»studnica i sąd«: Tho gdyby wáſzy [...] trzymali o Swiątoſ-
ciách; iże ſą ſtudnicą y ſądámi łaſk Bożych: [...] HerbOdpow Dd4.]

a) O człowieku (24): Hyeronim S. Doktor [...] do Dámázá pa-
pyeżá ták piſſe: [...] Wy yeſteſcye śwyátłoſć ſwyátá/ wy ſol źyemye/
wy złote á ſrzebrne ſędy KromRozm III O3v.

sąd czego (6): A ták tu może być wielka pociechá tym/ ktorzy
ábo w vpadkoch/ ábo w przygodach leżą/ á ſtátecżnie cżekáią zmi-
łowánia Páńſkiego/ nádziewáiącz ſie/ iż ſą przeyrzeni ná ſąd á ná
nacżynie miłoſierdzia Páńſkiego RejPos 74, 74; Wſzyſcy ludzie
[...]/ ſkoro od mátki ſwoiey żywotá/ iuż ſą grzechem pierworodnym
záráżeni y ſzkárádzie zmázáni. A dla tego też sſtawáią ſie gniewu
Bożego ſędy/ ſynmi potępienia wiecżnego Pánu Bogu omierźli
KarnNap A4; [á zá tám [przy chrzcie] táká ieſt ſpráwá náſza; iákiey
potrzebá ieſt Sądowi y nácżyniu Láſk Bożych? [...] ſzemrzemy;
trefnuiemj; [...] á na vććiwość Duchá Bożego [...] práwie nic álbo
máło pomnimy. HerbLek D2v; Iáko ſą wzgárdzeni od Bogá/ ktorzy
ſą ſędámi nie łáſki/ ále gniewu Bożego. PiotrGonPonurz B3, B3].
Cf »sąd wybrany«.

sąd czyj [w tym: pron poss (4), G sb i pron (3), ai poss (1)] (8):
iż [każdy wierny] ſie iuż sſtánie ſędem Páná ſwego/ á przebránym
iego/ á ták iákoś ſłyſzał nápełnionym Duchá ſwiętego. RejPos 286.
Cf »sąd wybrany«.

Wyrażenia: »mdły sąd« [o kobiecie] (1): áż do śmierći twey
nadálſzey maſz z nią [z żoną] wſzyſtko wyćierpieć/ świątobliwie y
vććiwie mieſzkáć á ſzánowáć iey iáko mdłego ſędu: poniewaſz ieſt
iáko y ty dziedzická [!] żywotá wiecżnego KarnNap Gv.

»sąd wybrany, przebrany, [obrania, wybrania]« [w tym: sąd
czego (3), sąd czyj (7); o św. Pawle (6)] [szyk 9:1] (7:3): Tá ſtátecż-
ność ſpráwiłá to Páwłowi iż o nim powiedał Pan/ że to ieſt ſąd
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wybrány táiemnic moich [vas electionis est mihi iste Vulg Act 9/15].
RejAp 21v; A pewnie á nieomylnie wiedz y wierz/ [...] iż iuż iáwnie
będzyeć rzecżono tobie od Páná twego/ [...] iżeś ty iuż ieſt ſąd moy
wierny á przebrány/ w ktorym záwżdy będzye noſzono á záchowa-
no ſwięte imię moie. RejPos 284 Powiedział mu [Ananiaszowi w
widzeniu o Szawle] Pan: Idź ty przedſię/ ábowiem to ieſt ſąd moy
wybrány/ w ktorym będzye położono imię moie. RejPos 285; Słu-
chayże co Pan powiedáć racży o tákim wiernym ſwoim/ ktory [...]
iuż ták oſwiecony á obiáſniony będzye Duchem s. iego: Iż to bę-
dzye ſąd moy wybrány/ w ktorym ſie będzye ſwiećiło y ſwięćiło
imię ſwięthe moie/ przed krolmi y przed wſzytkimi narody ſwiátá
tego. RejPos 285v, 214v, 228, 284v, 285v marg, 321v, 345v; [Jan-
KoszŻyw E2; Páweł náucżyćiel/ známienity ſąd obránia/ á po wſzyt-
kim świećie Kryſtuſowey wiáry trębácż BarlBaz 595].

Szereg: »naczynie, (a, [i]) sąd« [szyk 3:2] (5): Zaliſz nacżynie
gliniáne y ſtłucżone mąż ten Iechoniás? y zaliż ſąd bezewſſey
wdźięcżnośći [Numquid vas fictile ... vir iste Iechonias? numquid
vas absque omni voluptate]? Leop Ier 22/28; á on [Pan] nie tylko
áby cie oſwiećić/ obiáſnić/ á opátrzyć miał/ á Duchem ſwym ſwię-
tym nápełnić miał/ áleć ieſzcże powieda iż będzyeſz nacżyniem á
ſędem wdzięcżnym iego/ y cżłowiekiem wybránym od niego.
RejPos 285v, 74 [2 r.], 284v; [HerbLek D2v].

α) O Maryi (6): Sąd dzywny uczynek nauyſſego [vas admi-
rabile, opus Excelsi Vulg Eccli 43/2] [...] Ty ſloua ſluzą pannye ma-
ryey Rzeczona bouyem ſąd nyeprozny ale wſzelkyey laſky pelny
wſzelkyey teſz moczy yako perlamy okraſſony a przeto bila ſąd
moczny ſtaly thrwaly cznot napelnyony Theſz byla ſąd dzywny bo
tego ktorego nyebo znoſzycz nyemoglo wſwym zyuoczye zamknąla
PatKaz III 115v, 116; [Oto Anná żoná twoiá porodźy tobie ſąd wy-
brąny cudnościj od wiekow od bogá przeźrzány/ dźyewkę chwá-
lebną JanKoszŻyw C2].

sąd czego (1): O gorzkoſci pelná/ ij tzos to vcżynila/ cżemus
náſwiętſſe twe cialo/ ktore bylo pelno ſwiatloſci ij niebieſkié ſlod-
koſci/ vcżynilas ie ſędem męki ij wielkié gorzkoſci? OpecŻyw 146.

[sąd czyj: Szdrowasz Serczą czÿſtego ſąd mÿlÿ/ navýſzego
TekstyPol 36/148].

W charakterystycznych połączeniach: sąd cnot napełniony,
dziwny (2), miły, mocny, nieprozny, stały, święty, wdzięczny, wier-
ny (2).

b) O ciele ludzkim [czyj] (1): Tá ieſth wola Boża poſwiącánie
wáſze/ ábyśćie ſię wſtrzymawáli od nietzyſtośći/ áby vmiał káżdy
zwas ſwoy ſąd rządzić w poſwięceniu y w vććiwośći [ut sciat unus-
quisque vestrum vas suum possidere in sanctificatione et honore
Vulg 1.Thess 4/4]/ á nie w żądzach pożądliwośći/ iáko pogáni
KrowObr 64.

c) O miejscu przebywania szatana [czyj – ai (1), [pron poss]]
(1): á ſtał ſye był człowyek z przybytku y ſyná bożego/ ſędem y
nyewolnikyem czártowſkim [...] á dáleko ſproſnyeyſſym niż nyeme
źwirzętá. KromRozm III B; [[diabeł zawołał:] O yako od tey szka-
radney y chwalsywey dzyewky mam vynycz, ssząda mego w kto-
rem wyelye lath myaskal ŻywEufr 106].

α. Naczynie sakralne (2): [o kapłanach sprawujących obrzędy]
A tym ćyężey [grzeszy]/ im wyęcey czyſtoſći Bog po nim chce/
mowyąc przez Ezáiaſſá. Bądźćye czyſći/ ktorzy nośićye ſądy páń-
ſkye [qui fertis vasa Domini Vulg Is 52/11]. KromRozm I C3.

Szereg: »sąd i patyna« (1): (nagł) Iáko Kielich y Patynę [kap-
łan] cżáruie. (–) Ták teſz kiedy kielich y pátynę Swięćićie/ tymi
ſlowy Páná Bogá bluznićie mowiąc. Przes náſze błogoſláwieńſtwo/
then Sąd y Páthynę [!]/ niechay będą poſwięcone KrowObr 105.

b. Beczka; dolium HistAl, Mącz (6): Potym weſzło tho w ſerce
Alexandrowo áby mogł doſiądz głębokoſći morskiey/ á tam áby
oglądał rozmáithe rodzáie ryb y morskich dziwow. Tedi przykazał
żeglarzom do ſiebie przydz/ á kazał im ſpráwić ſąd nieiáki ze skłá
bárzo iáſnego/ thák iżby przezeń przeglądał y widział wſzytko.
HistAl M5v, M5v [2 r.]; picata dolia, Sędy ſmołą polane. Mącz
302a, 283c, 469a.

[sąd czego: Item kapusty kwaśny 3 sędy. InwSzlachKal 1586
nr 46.]

2. Naczynie drewniane (może dłubane) wykorzystane jako łód-
ka (9): Ale on ſąd ktory był puſzcżon z dźiećięćiem po morzu/ pły-
nął przez wiele kroleſtw HistRzym 33; nie ieſteś [moim synem] áni
wiem ſkądeś/ ále to wiem/ że iednego dniá náleźiono ćie w ſędzie
ná morzu/ á opát dał mi ćie wychowáć. HistRzym 34, 32, 33v [2 r.],
37 [2 r.], 40; [przez tę zatokę dał Cesarz Turecki udziałać most na
sądziech, a tak był przyprawion, iż mogli przezeń jezni jechać.
PamJancz 74].

W porównaniu (1): Y kázáła [królewna] Rycerzowi przynieść
ſąd iákoby łodkę. HistRzym 32.

[Wyrażenie: »wodny sąd«: vodny sząd vel Corytho linter i d
est parva navicula dicta a linio, quia vadit et currit super aquam
quasi liniendo ReuchlinBartBydg r8.]

3. Narzędzie (4): Pressorium vas, Sąd w którym co wyciskáyą.
Mącz 320d.

Przen [czyj – pron poss (2), G pron (1)] (3): ktory [Bóg] nye
tylko przez wybráne á śwyęte ſędy ſwoye [tj. uczonych teologów]/
ále y przez Ietrá pogániná/ Báláámá łákomego/ oſlicę yego nyemą/
Káiphaſſá bezduſſnego y nyepobożnego prawdę y wolą ſwoyę
ludźyom obyáwyáyą. KromRozm II ſ4; KromRozm III A2.

Szereg: »sędowie a narzędowie« (1): W piſmye też ſwyętym
wielką biegłoſć [czart] ma: co ſye ponyekąd okazáło/ kyedy Syná
Bożego ná puſzczy kuśił: Yednak piſmá nákrzywyał/ á źle ye [...]
przywodźił. A byłoż ono ſlowo boże/ co cżárt/ y ſędowye á narzę-
dowye yego kácerzowye wyſſſſey námyenyeni po ſobye myeli? Y
owſſem błędy/ ſlowu bożemu przećiwne. KromRozm II pv.

Synonimy: 1. naczynie, statek, stągiew; 3. instrument, naczynie,
narząd, narzędzie, sprzęt.

Cf 2. [SĘDZINA]
LW

SĄDCA cf SĘDZCA

[SĄDECZEK sb m
G pl sądeczk(o)w.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sądek” [do czego]: a za 7 sądeczków do masła per gr.

3 – gr. 20 InwBiskWłocł 1582/232.]
MN

SĄDEK (3) sb m
e prawdopodobnie jasne (tak w -ek).
sg [G sądka]. ◊ A sądek (1). ◊ L sądku (1). ◊ pl [N sądki. ◊ G

sądk(o)w]. ◊ A sądki (1).
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
Dem. od „2. sąd” ‘naczynie’ (3): Wdowá to vſłyſzawſzy/ w

głowę ſie záſkrobie/ Mowiąc/ ach ſwięty mężu/ [...] Pánem Bo-
giem tym ſwiádſzę/ ktoremu ty ſłużyſz/ Zeć więcey mąki nie mam/
ále y ſam vyrzyſz/ Iedno garść w iednym ſądku/ y oleiu máło Hist-
Hel B2; GostGosp 162; [takowegoż wina w sądku trocha, czerwo-
nego wina lutomirzyckiego fasa wielga pełna InwMieszcz 1554
nr 60, 1573 nr 181; Summa masła tak strawionego, [...] czyni
garncy 16 1/2, sądków 3. – Reszta masła sądków 3. InwBiskWłocł
1582/226].

sądek czego (1): Item stymze Maczieyem wſtrzelczu zwoza ſą-
dek myodu vkradli przed goſzſczynczem wnoczi LibMal 1545/105;
[Więc Antiſthenes [...] kazał ſobie náſypać ſądek mąki PlutBBud C3
(Linde); W piwnicy w pierwszym statku trochę jakiegoś piwska na
lagrze, ćwierć sądka piwa mieszanego InwMieszcz 1593 nr 291].

Synonimy: garnczek, garnuszek, garnyszek.
MN

SĄDNIE Sł stp (aneks); Cn, Linde brak.
Cf SĄDOWNIE
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